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    gachupín, -a sust/adj, var. cachupín, -a desp. hist. En la época colonial, español establecido en América: […] todos aquellos que, nacidos en América Latina o amamantados en ella, solían hacer mofa del gachupín, reconociendo sin embargo −y como en broma− que tenían un abuelo gallego o asturiano, […]. (Carpentier, A. 1979:80).


    gafa f. ~s →espejuelos de cristales oscuros para proteger los ojos del sol: Pero algo valen después de todo, la máquina se compró con liras, y uno se dio su toque de botines, gafas, chucherías. (Montero, R. 1988:91).


    gago, -a sust/adj. Persona que, por un defecto de dicción, habla entrecortadamente y repitiendo las sílabas: En el apartamento de abajo el gago recién casado acaba de llegar lujurioso sobre su mujer, que ya ha comenzado a decir que no, que no y que no, […]. (Pérez Betancourt, R. 1990:174).


    gaguear v. 1 intr. Hablar una persona, por un defecto de dicción, entrecortadamente y repitiendo las sílabas: […] hablando personalmente era gago y en cuanto le anunciaban “Vamos al aire” comenzaba a hablar fluidamente, aunque con ciertas paraditas que constituían su característica. (BOH, 13/10/95:7). | 2 intr. coloq. Hablar entrecortadamente, por asombro o nerviosismo: […] y por poco llegas a la Mejorana, gagueando, comenzando una y otra vez hasta que te salva la campana y te sientas y de inmediato piensas en Deneida […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:120).


    gagueo m. Acción de →gaguear: Animaban programas de alta audiencia en la radio y a Pumarejo lo conoció por Aló, Aló, pues así hacía generalmente sus presentaciones, quizás para enmascarar su fuerte gagueo. (BOH, 13/10/95:7). [cf. gaguera].


    gaguera f. coloq. Acción de →gaguear: El médico que apadrinara a Polo y a Joaquín, le había pronosticado que su gaguera era un mal de nervios, y que únicamente un susto de vastas proporciones podía exterminarla. (Pereira, M. 1979:221). [cf. gagueo].


    gaito, -a m/f. 1 coloq. Persona nacida en Galicia o de ascendencia gallega: −Kike −dijo Daniel−, ¿por qué no vas y buscas algo en casa de la gaita? Por fin es que tú eres el más joven. /Hizo un gesto de picardía. /−La gallega no está mal, compay. (Álvarez Jané, E. 1981:50). | 2 coloq. Persona nacida en España o de ascendencia española: Tembeleque se reune con Tigre y entre los dos eligen un buen gaito, un chofer mansito. (López Nussa, L. 1967:9). [gallego, -a].


    galafate m. Pez marino que mide aproximadamente 35 cm de longitud. Es de color muy oscuro, con una línea azul celeste en la base de la dorsal blanda y de la anal. Tiene la boca muy pequeña (Fam. Balistidae, Melichthys niger): Me contaron que el galafate debe su nombre a la habilidad que tiene para morder la carnada sin picar el anzuelo. [negrito].


    galán: ~ de día Arbusto con hojas alternas terminadas en punta, de color verde brillante por encima y pálidas por el envés. Sus flores, blancas, más olorosas de día, tienen forma de clavo y están dispuestas en ramilletes. Crece en terrenos calcáreos próximos a las costas de Cuba (Fam. Solanaceae, Cestrum diurnum): Sembró un retoño de galán de día cerca del portal para que, cuando florezca, el olor de las flores se sienta en la casa. [jazmín de día]. || ~ de noche Arbusto de ramas delgadas, alargadas, y hojas alternas, lanceoladas. Sus flores, de color amarillo o amarillo verdoso, están dispuestas en panículas y despiden un olor agradable de noche. Su fruto es una baya elipsoide de color blanco. Se cultiva como ornamental en patios y jardines (Fam. Solanaceae, Cestrum nocturnum): La flor del galán de noche, saliendo en puchas blancas, copiosas, dio olores a todo el callejón por más de diez minutos. (Feijoó, S.1977:203). [jazmín de noche].


    galano m. →(tiburón) galano.


    galano, -a adj. ganad. Ref. a un animal vacuno: que tiene el pelaje de diversos colores entre los que predominan el blanco y el bermejo: En La Habana estoy extraña, […] sin ver el cielo ni plantas verdes que es mi alegría y mi bendición, sin ver un río correr, ni una vaca galana, ni oir cacarear una gallina, […]. (Feijóo, S. 1977:321).


    galera f. 1 →(prueba de) galera. | 2 Sala de las que ocupan los reclusos en una cárcel: Había visitado muchas veces el Presidio Modelo cuando, siendo soldado, estuvo de guarnición en Isla de Pinos. Había visto las galeras circulares, las celdas individuales. (Serpa, E. 1972:54). | 3 Conjunto de reclusos que ocupa una →galera <2>: Pablo lanzó una carcajada tan tremenda que toda la galera acudió junto a él. (Roa, R. 1964:46).


    galillo m. coloq. Voz estridente, aguda y desagradable: […] predominando ellos en el concierto de las voces de mando, a todo galillo, de los amos, el dahomeyano cantar de los criados y las fuertes risas y parloteos de los niños. (Loveira, C. 1962:78).


    gallardeta f. rur. Par de plumas, más largas que las demás, que tiene el gallo en la cola: El gato atacó al gallo y lo dejó sin plumas; hasta la gallardeta le arrancó.


    gallaruza sust(f)/adj. coloq. desp. Mujer de modales groseros y comportamiento vulgar: De repente, aquella mujer tan fina se convirtió en una gallaruza, y le entró a carterazos al chiquito, insultándolo con las peores palabras.


    gallego m. 1 Ave palmípeda, parecida a la gaviota, de plumaje ceniciento, rabadilla, vientre y cola blancos, y patas y pico amarillos. Vive en los → cayos y costas de Cuba y se alimenta de peces y mariscos (Fam. Laridae, Larus argentatus): Miraba el pájaro domesticado, que llamaban gallego. El pájaro mayor que un cao, negro como el cao, que decían usar para que se comiera las moscas. (González de Cascorro, R. 1983:248). | 2 En un →central, dispositivo que aplana y nivela la caña en el →conductor <1>: A pesar de que la caña se echa con mucho cuidado del repartidor al conductor, ésta siempre se escapa en montones desiguales que es necesario emparejar, lo que se hace con los gallegos. (López Ferrer, F.A. 1966:279).


    gallego, -a I m/f. 1 coloq. Persona nacida en España o de ascendencia española: […] la maestra me celaba del marido, que era un asturiano gordo −un asturiano es un gallego muy tacaño− y empezó a pegarme, a decir que yo tenía piojos […]. (Paz, S. 1983:45). [gaito, -a]. | II sust/adj. 2 →gallego, -a (por los pies). * ~ (por los pies) coloq. Persona que baila mal: Sentí muchísimo desilusionarlos, pero tuve que decirles que no podría enseñarles a bailar salsa porque yo era gallega por los pies. [patón, -a, zurdo, -a].


    gallería f. 1 Lugar destinado a la cría de →gallos de pelea <a>: Nicasio temporadea por el Camagüey, y cuando su rumbo se ignora se le localiza en una gallería, sin faltar desde luego en los lares paternos durante los períodos zafreños. (Iznaga, A. 1970:92). | 2 Conjunto de → gallos de pelea <a>: De todas partes del país venían a comprarle gallos, porque había que reconocer que su gallería era la mejor.


    gallero m. Hombre que, por afición o por oficio, cría →gallos de pelea <a>: Siempre había sido el padrino de los galleros de la comarca y sus apuestas estratosféricas y su disposición a regalarle un gallo a cualquiera, eran elementos altamente estimados […]. (Moya, R. 1985b:225).


    galleta f. Producto alimenticio hecho de una masa de harina, manteca o aceite, y otros ingredientes, de tamaño pequeño y de forma plana: Mientras se rallaba el chocolate, se resguardaban de la humedad las galletas, se colocaban al alcance de la mano los trabucos de vela […]. (Carballido Rey, J.M. 1979:93). * dar una ~ sin mano coloq. Demostrar una persona, deliberadamente o no, con hechos o palabras, que no es cierto lo dicho por otra persona: Se comentaba el incidente Rubén vs. Batista, en versiones orladas por los flecos de la imaginación de cada repetidor. Que si le dijo alma mía, que si le dio una galleta sin mano, que si […]. [partir la cara]. || ~ con gorgojo a) coloq. Hombre casado: −¿Y qué, la quería Ud. a su lado? −le preguntó mi madre siguiendo la broma. /−¡Claro, para atenderla! /−Uf, atienda a su mujer. Ud. ya es galleta con gorgojo. (Carrión, M. de 1973:183). | b) Persona de edad avanzada: Deja de hablar, Mateo, que ellos están en su mundo, y ese mundo que tú les oyes es el mundo que ellos quieren pa’ mañana. Tú y yo somos galleta con gorgojo. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:188). || ~ de dulce →galleta de sabor dulce: […] siempre hay que tratar de no gastar dinero comiendo en el viaje, cualquier cosa sirve: huevos sancochados, pan, galletas de dulce, […]. (Viera, F.L. 1989:358). || ~ de sal →galleta sin ingredientes dulces: Mi hermana se tomó eso a pecho y cuando la iban a poner ante el confesionario, sacaba un bizcocho, un plátano o una galleta de sal. (Barnet, M. 1986b:21). || ~ de soda Tipo de →galleta de sal de forma rectangular, preparada con soda: […] y me compré un pedazo de guayaba y dos galletas de soda, igual que la mayoría de las veces. (Arenal, H.1982:149). || ~ molida Polvo de →galletas de sal que se usa, especialmente, para →empanizar alimentos: Está disgustada porque hace tiempo compró un paquete de galleta molida y, ahora que lo necesita, no lo encuentra.


    galletazo m. coloq. Golpe que se da a una persona en la mejilla, con la palma de la mano: Y Braulio que se apea del caballo, planta el arma en el suelo y le va arriba y le empuja un galletazo en plena jeta. (Iznaga, A. 1970:77). [garnatón].


    galletear v. tr. coloq. Golpear reiteradamente a alguien en la cara con la palma de la mano: No tienes por qué galletearlo así en la calle. Por eso el muchacho luego se te revira.


    


    galletica: ~ de plátano coloq. Rodaja fina, frita, de →plátano verde: Siempre recuerda las galleticas de plátano que hacía su abuela, muy finitas y tostadas. [chicharrita, mariquita].


    gallina f. coloq. Mujer Obs: Usado especialmente por los hombres: […] es como si dijera que Chencho andaba atrás de alguien aquí... como si dijera ¡enamorao!... y que arresulta ser que acá −señalando para Inocencio− anda atrás de la misma gallina. (Enríquez, C.1975:275-276). [jeba, lea, material, perica]. * ~ jamaiquina Variedad de gallina ponedora que tiene pocas plumas en el cuello y la cabeza: Tenía tres gallinas jamaiquinas con las que garantizaba los huevos de la familia y, a veces, hasta podía regalarle algunos a la viejita de al lado. || ~ loca coloq. Persona que, por aturdimiento, va de un lado a otro sin un fin determinado: Acaba de tranquilizarte que pareces una gallina loca. Siéntate y piensa qué vas a necesitar para el viaje. [pájaro sirindango]. || tener una ~ echada coloq. Tener dinero ahorrado en casa: Yo tenía mi gallinita echada; unos quinientos pesos, y con eso pude navegar. (Barnet, M.1969:27). [tener una guanaja echada].


    gallino m. rur. →gallo fino con las plumas grises y el fondo blanco: El domingo siguiente iba a echar a pelear su gallino con el canelo de José, y estaba seguro de que su gallo iba a ganar.


    gallinuela: ~ de agua dulce Ave de unos 38 cm de longitud, de color pardo en la parte superior y leonado rojizo en la inferior, con las mejillas y la garganta de color blanco. Habita en las lagunas y se alimenta de semillas, insectos, crustáceos y moluscos pequeños (Fam. Rallidae, Rallus elegans): Mataron dos gallinas de agua dulce que encontraron en los arrozales, y cuando estaban dispuestos a cocinarlas, llegó el mensaje de que tenían que salir enseguida para otra zona.


    gallito m. 1 Árbol, de corteza rugosa, que alcanza unos 12 m de altura y 30 cm de diámetro. Tiene las hojas compuestas, con folíolos de 2 a 4 cm de largo, e inflorescencia en racimos axilares de dos a cinco flores, de corola roja o blanca. Se cultiva como ornamental en jardines y patios. Es oriundo del Asia tropical. En medicina popular, se utiliza la infusión de las hojas como catártico (Fam. Papilionaceae, Sesbania grandiflora): Debajo del gallito que está en el patio pusimos una mesa y varias sillas, y allí servimos el almuerzo. | 2 Ave zancuda, de plumaje rojo oscuro y negro, con un espolón en el pliegue de cada ala, que utiliza cuando pelea. Tiene uñas largas y agudas que le permiten caminar sobre las hojas de las plantas acuáticas que flotan en ciénagas y lagunas. Habita en las proximidades de estas. Se alimenta de insectos, pequeños crustáceos y caracoles, etc. (Fam. Jacanidae, Jacana spinosa): Nos acercamos bastante a los gallitos para que el niño viera los espolones que utilizan para pelear. | 3 Cuchilla de acero, en forma de cresta de gallo, que corta la caña en la →estera <1> antes de entrar a la →desmenuzadora: El gallito está sujeto con remaches de cobre, que son solo para contrarrestar la fuerza centrífuga, pues el golpe al cortar la caña tiende a mantener la cuchilla en la ranura. | 4 coloq. Mechón de pelo de un bebé que se peina hacia arriba en forma de bucle: Estaba gordito, y tenía los ojos claros y el pelo rubio, peinado siempre con un gallito. [quiupi].


    gallo m. 1 coloq. Persona adulta de sexo masculino: Un yipi se detuvo en el puente, cerca de la escalera […]. /−Ahí viene el gallo −dijo Víctor en un susurro. /Cuatro hombres bajaron del yipi, uno de ellos esposado. (Heras, E. 1970:38). | 2 coloq. Dinero:“Si yo fuera Eisenhower hubiera apoyado a Fidel. Le hubiera prestado una burda de papeles; hubiera hecho correr el gallo a dos manos, que la pasta es una de las mejores consejeras...”(Marqués Ravelo, B. 1985:202). [astilla, guanajo, guaniquique, guano, harina, magua, manguá, maní, pastora, plata, yira]. * cantar el ~ coloq. Se usa con las formas finitas y el futuro del verbo para indicar el pago a una persona de una cantidad de dinero que corresponde a su sueldo o su pensión: −¿Cuándo va a cantar el gallo, Marisela? /−Pues, chica, pienso que nunca antes del miércoles. || como el ~ de Morón coloq. como el →gallo de Morón (sin plumas y cacareando). || como el ~ de Morón (sin plumas y cacareando) coloq. Ref. a una persona: despojada de todos sus bienes: Había trabajado en una propiedad de Fidel Laredo Brú y, como a él lo dejaron como el gallo de Morón, me dijo: −Mira, Santiago, para nosotros es más fácil levantarnos de esta caída que para ustedes. (González, R. 1978, T.2:124). || cuidar como (a un) ~ fino coloq. Cuidar mucho a alguien, especialmente en lo que respecta a su salud: Ese hombre estaba hecho un tronco porque su viejita lo cuidaba como gallo fino. Ahora que ella murió, no sé cómo le va a ir con las hijas. || cuidarse como ~ fino coloq. Cuidarse mucho una persona, especialmente en lo que respecta a su salud: Y me amenazaron que si interrumpía el plan terminaba echando la sangre y que cuando un hombre echa la sangre, se seca. Me cuidé como gallo fino. (González, R. 1978, T.2:35). || (~) agachón →gallo de pelea <a> que acostumbra a esquivar los golpes agachando la cabeza y escondiéndola bajo el ala de su contrincante hasta el momento en que va a picar: En Las Villas yo tuve un gallo, la Navaja, un indio coliblanco, que había que verlo peleando palo y tapado. Era un agachón. (Ortega, G. 1983:79). || ~ de pelea a) Gallo doméstico de patas largas, desarrollada musculatura y fuertes espolones, que se destina a →peleas <2> y se cría específicamente para ellas Tenía hinchadas las venas del cuello y el tórax abombado por una racha de entusiasmo, un entusiasmo primitivo, como la fiereza del gallo de pelea, […]. (Serpa, E. 1982:113). [gallo fino]. | b) coloq. Persona valiente y que no se deja intimidar fácilmente: Fileno lo increpó: −Oiga compay, yo no soy gallo de pelea; pero el que me busca me encuentra. /El ebrio lanzó una estrepitosa caracajada: /−¡Anjá! ¿Y cómo hay que buscarlo, compay? ¿Con una vela? (Serpa, E. 1972:28). [gallo quiquiriquí; cf. timbaludo, -a]. || ~ fino Gallo doméstico de patas largas, desarrollada musculatura y fuertes espolones, que se destina a →peleas <2> y se cría específicamente para ellas: El día de su santo le regalaba un gallo fino, blanquísimo, de cresta húmeda como labios ensalivados, diciendo que era el mejor de su corral, […]. (Lezama Lima, J. 1991: 187). [gallo de pelea]. || (~) giro Gallo que tiene las plumas de la golilla y de las alas amarillas: Concedía Nicasio especial atención a su jerezano (seis peleas, un campeón), el talisayo, el giro, el canelo, el malayo, que por su valía, le llamaban “el gallo inglés de Nicasio”. (Iznaga, A. 1970:120). || (~) malayo Gallo de color cenizo, con algunas partes más oscuras: Concedía Nicasio especial atención a su jerezano (seis peleas, un campeón), el talisayo, el giro, el canelo, el malayo, que por su valía, le llamaban “el gallo inglés de Nicasio”. (Iznaga, A. 1970:120). || ~ quiquiriquí coloq. Persona valiente y que no se deja intimidar fácilmente: Tú lo ves así, tan tanquilo, tan pacífico, que parece que no rompe un plato, pues es un gallito quiquiriquí. [gallo de pelea; cf. timbaludo, -a]. || ~ tapado a) coloq. Cosa que se mantiene en secreto hasta que se considera oportuno revelarla: −¡Naturalmente, primo, que tienes un turno, aunque no estaba anunciado... Es bueno una “sorpresa”, un gallo tapado, en estos actos. (Valle, G. del 1967:136). | b) coloq. hist. Antes de la revolución cubana de 1959, billete de lotería, que se adquiría dentro de un sobre cerrado, por lo que su número no era elegido por el comprador: Dice que compró dos gallos tapados para ver si la virgencita de Regla lo ayudaba, porque está en carne. || ¡matado el ~! Coloq. Se usa para indicar que se ha terminado una tarea: Se levantó, dio un golpe en el buró y, delante del jefe, tan estirado como es, gritó: ¡matado el gallo! [¡a bolina el papalote!, ¡adiós Lola!, ¡completo Camagüey!, ¡fuera catarro!, ¡planchado!, ¡quiquiribú mandinga!]. || matar (el ~) coloq. Hacer algo con rapidez y generalmente con descuido: −¿En qué idioma quieres que se lo diga, Nino? Si tú no quieres no participes, pero ve, la cosa es salir de eso, caballero. Además, ustedes saben que eso se mata rápido. (MUCH., 11/87:59). || no hacer ni por el ~ coloq. No hacer ningún esfuerzo por hacer o lograr algo: Allí pueden levantar el rancho. Allí pueden hacerse hasta ricos, pero hay que menear el cuerpo, porque hay quien no hace ni por el gallo. || ¡pica, ~! Coloq. Se usa en una pelea para animar a uno de los contrincantes: Estaba rojo y le faltaba el aire, pero seguía gritando ¡pica gallo! Solo se calmó cuando vio que el hijo tenía dominado al otro. || ¡que cante el ~! Coloq. Se usa para insinuar a alguien que ha llegado el momento de pagar algo, especialmente lo que se acaba de comprar o de consumir: Bueno, caballero, ya comimos como bestias, bebimos como salvajes, ahora ¡que cante el gallo!


    gallo, -a m/f. 1 coloq. Persona con quien media una relación de amistad: Yo tengo un gallo ahí que me puede resolver dos cajas de láguer para la fiesta. [acoy, ambia, asere, consorte, monina, pata, social, socio, -a]. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: Ven acá, gallo, ¿tú piensas que yo estoy pintado en la pared? Échame en mi vaso un poco de lo que estás repartiendo. [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre].


    galón m. Medida de capacidad para líquidos equivalente aproximadamente a cinco litros: Felipe tomó la canasta que guardaba sus avíos de pesca −las pitas, los anzuelos, las plomadas, un galón para el agua−, y se la puso debajo del brazo. (Serpa, E. 1975:30).


    galúa f. coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Le metió una galúa con ganas, fíjate que lo mandó para la acera de enfrente. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo].


    gamba f. coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: El acoy estaba desesperado por ganarse unas cuantas gambas con el negocio, y no podía permitir que se lo echaran a perder. [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla].


    gambado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que tiene las piernas arqueadas de modo que, cuando junta los pies, estas quedan separadas entre sí a la altura de las rodillas: Yo echo cuarenta perros a pelear y cuando la bola e perro esté bien encendía se la paso entre las piernas y la gambá lo que se cree es que le ha pasao un totí echándole fresco con las alas. (Feijoó, S. 1977:113). [zambo, -a]. | 2 coloq. Persona que tiene las piernas arqueadas hacia fuera o hacia dentro: […] imagínate: negra, gambá, llena de pasas y criada. Pero, el maestro se fajó por mí y no paró hasta que me subió a las tablas del Teatro Martí. (BOH, 12/2/99:58). | II adj. 3 coloq. Ref. a las piernas de una persona: arqueadas, separándose a la altura de las rodillas y juntándose a la altura de los tobillos: […] los brazos regordetes e inútiles y la misma manera de caminar con las puntas de los pies unidas, los talones separados y las piernas gambadas. (Cabrera Infante, G. 1960:47). [zambo, -a]. | 4 coloq. Ref. a las piernas de una persona: arqueadas hacia fuera o hacia dentro: Yo sé que tenía las piernas gambadas, ahora, no me preguntes si el arco era hacia afuera o hacia adentro, que eso no es lo importante.


    ganado m. Ganado vacuno: El ganado pastaba tranquilo en los potreros de sabanas nuevas. Era ganado cebú, algo flaco porque los pastos, si abundaban, no eran buenos. (Alonso, D. 1977b:132). * ~ de cría ganad. →ganado que se destina a la reproducción: En esta finca solo tenían ganado de cría, y había que ver cómo lo cuidaba esa gente. || ~ en pie ganad. →ganado que aún no ha sido sacrificado para el consumo: La compra del ganado en pie le salía mucho más barata, a pesar del gasto que significaba la transportación.


    ganchete: de medio ~ coloq. En rel. con el modo de estar colocada una cosa: torcido hacia un lado: Se metió debajo de la piñata y, cuando salió, tenía el lazo de medio ganchete y a la blusa le faltaba un botón.


    gancho m. 1 Objeto, generalmente de metal, de forma alargada y doblado sobre sí mismo haciendo presión un lado sobre el otro, que se usa para sujetar el pelo: Se recogió el pelo en la nuca con un gancho, suspiró profundamente y [...]. (Nogueras, L.R. 1982:42). [presilla]. | 2 →gancho (de pata). | 3 Conmutador que conecta o desconecta el teléfono: Colgó lentamente el receptor en el gancho. (Nogueras, L.R. 1982:7). | 4 coloq. Venta especial, con rebajas de precios, que se hace en un establecimiento comercial en determinadas ocasiones: Siempre estaba persiguiendo los ganchos, y de verdad que resolvía cosas muy buenas por un precio bajísimo. [machetazo, quemazón; cf. realización]. * ~ (de pata) Objeto, generalmente de metal, de forma alargada y doblado sobre sí mismo en forma de U, que se usa para sujetar el pelo: Hace mucho tiempo que no veo un gancho de pata. Esos eran los que usaba mi abuelita para sujetarse el moño.


    gandición f. 1 coloq. Afán desmedido de comer: Este niño tiene una gandición que termina con su comida y se queda sentado, vigilando a ver si la hermana deja algo en el plato para comérselo. | 2 coloq. Afán desmedido de acaparar cosas, especialmente dinero: Yo luego le digo a los muchachos que si no fuera por la gandición esa que tiene Mateo con el dinero […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:238).


    gandido, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que suele acaparar cosas, generalmente dinero: […] disen que por allí […] los caimanes se lo entripan a uno sin pensarlo. /−Eso lo cuentan los gandíos para apendejar a los buscadores de la vida y dispararse ellos solos la tajá, porque así tocan a más. (Chofre, F. 1981:26). | 2 coloq. desp. Persona que come en exceso: Recordaba a la abuela con aquello de que este muchacho, Ave María Purísima, de tanto mango va a ponerse amarillo […]. /Sí señor, tan gandío que es, […]. (Querejeta, A. 1985:261). [comencubo, hartón, -a, jamaliche, pilón, -a].


    gandinga f. Plato que se prepara con las entrañas del →puerco, → papas <2>, salsa de tomate y especias: […] como mudos testigos de la tragedia quedaban sobre la mesa unas migajas de pan y una cazuela con algún residuo de un apetitoso y suculento fricasé de gandinga. (Carballido, J.M. 1979:89). * comer ~ coloq. Ser pendenciera o bravucona una persona: El flaco se vino a meter con ese tipo, al que todos le tienen miedo en el solar, porque come gandinga. [tener un cementerio aparte]. || echar la ~ coloq. Trabajar duramente: Con tal casona, aquel familión y tan nutrida servidumbre, había que echar la gandinga, según criolla frase del propio don Roberto, para cubrir los gastos. (Loveira, C. 1974:75). [meter caña, partirse el cuero, partirse el lomo, romperse el cuero, romperse el lomo, soltar el bofe]. || sacar la ~ coloq. Matar alguien a una persona: Lo ha amenazado con sacarle la gandinga si lo vuelve a ver rondando a su hermana. [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo]. || tener ~ a) coloq. Ser muy flemática o paciente una persona: −Tú sí tienes gandinga. Lunes, miércoles y viernes, de nueve a diez y media, el tipo se da sillón, en tu casa. Al final dice: adiós señora, adiós señor... y pam... San Isidro. (Álvarez Jané, E. 1981:17). | b) coloq. Ser descarada o atrevida una persona: ¡Qué clase de camajanes! La gandinga que hay que tener, compadre. Porque en este país encantado, amigo mío, nada se mueve si no hay un buen negocio detrás. (Collazo, M. 1993a:184).


    gandú m. →gandul.


    gandul m, var. gandú 1 Arbusto que alcanza unos 2 m de altura. Tiene hojas compuestas y flores vistosas, de color amarillo a purpúreo, dispuestas en racimos axilares. Su fruto, una vaina vellosa con 4 a 7 semillas de diversos colores, se aprovecha para la alimentación de las aves y del hombre. Sus hojas sirven de forraje (Fam. Papilionaceae, Cajanus cajan): Cada uno tiene al lado un claro sembrado de maíz, malanga, gandul y pequeños cafetales. (Almeida Bosque, J. 1985b:39). | 2 Semilla del →gandul <1>: No fue fácil lo que pasamos en el campo. Allí comí hasta arroz con gandul, que yo no había visto nunca.


    gangarria f. 1 Campana de hierro que se le coloca al cuello al ganado para localizarlo fácilmente por el ruido: Por la calle pasa un carretón ennegrecido, tirado por dos mulos atados por correas y argollas que sostienen una gangarria. (González, R. 1982:22). | 2 coloq. Pieza de bisutería: Allí aquella noche, Argelio te habló y te hizo una vivisección de las clases vivas, sus apetencias, sus sueños de oropeles y gangarrias. (Marqués Ravelo, B. 1985:119).


    gangarrioso, -a sust/adj. coloq. Persona a la que le gusta usar →gangarrias <2>: Tiene buena figura y es elegante aunque, a mi juicio, un poco gangarriosa.


    gañote m. coloq. Cuello de una persona o un animal: Dicen que, en medio de la bronca, lo agarró por el gañote, y le metió la cara en un cubo de agua sucia.


    ganso m. coloq. Hombre homosexual: Prueba a pincharlo, oye Sebo, tú eres medio ganso, por qué tú no te echas una jeva, pero Sebastián no responde, está habituado a los flechazos que son su sino desde siempre, como el asma y los libros. (Lizárraga, F. 1989:50). [aviador, blandito, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato, selástraga, yegua].


    gao m. coloq. Lugar en el que vive una persona. −Acere, cuando llegué al gao, la pureta me tenía tu recao y salí pa´ca que jodía. ¿Ya es la cosa? (Castillo, R. 1980:9).


    garabato m. 1 coloq. Persona jorobada o contrahecha: Si no te acostumbras a andar derecha, cuando llegues a mi edad vas a ser un garabato. | 2 agr. Instrumento que consiste en un palo de madera dura, con uno de sus extremos terminado en una especie de gancho u horquilla, con el que se aparta la hierba para cortarla con el →machete <1>: […] se propuso “encarrilar a sus críos en la vida”, […]. Por eso los adiestró tempranamente en el manejo de la guataca, machete y garabato, en el desgrane, siembra y cultivo del maíz. (Iznaga, A. 1970:37).


    garaje m, var. garage Establecimiento en el que se despacha gasolina a los vehículos automotores y se prestan otros servicios, p. ej., la revisión del agua y del aceite del motor o del aire de los neumáticos: Lentamente recorrió el espacio que lo separaba del garage más cercano, del otro lado de la Terminal. (Otero, L. 1982:266). [servicentro].


    garañón m. ganad. Caballo semental: Me dijeron que aquel garañón ya había cargado un montón de yeguas.


    garapiña f. Bebida refrescante preparada con azúcar y cáscaras frescas de piña que se han dejado fermentar en agua dos o tres días: […] la cháchara de los parroquianos en la fonda donde humean las tazas de café con leche y sudan de frío las tamboras de zambumbia y garapiña; […]. (Pereira, M. 1980:72-73). [chicha].


    garapiñado, -a adj. Ref. al →maní <1>: recubierto con una →almíbar espesa de color caramelo oscuro, que forma grumos al solidificarse: Compra tres cucuruchos de maní, pero de maní garapiñado que me gusta más que el tostado.


    garcilote m. →garcilote (ceniciento). * ~ (ceniciento) Ave zancuda que alcanza hasta 1,20 m de longitud, de pico largo y plumas de color gris. Vive en las proximidades de costas, ríos y lagunas, y se alimenta de peces pequeños, insectos, lagartijas y ranas (Fam. Ardeidae, Ardea herodias): […] por vuelo directo desde Bruselas, será devuelta a Cuba, una garza del tipo Ardea Herodias, conocida comúnmente como garcilote, luego que días atrás fuera rescatada por un barco que transitaba por el Océano Atlántico. (JUV REB, 20/8/95:4).


    garcita: ~ bueyera Ave de color blanco, con las patas y el pico negros. Vive en →potreros y en el campo. Se alimenta de los insectos que están donde hay ganado. Frecuentemente aparece en bandadas (Fam. Ardeidae, Ardeola ibis): En el camino a la finca vimos bandadas de garcitas bueyeras.


    gardear v. tr. deport. En el baloncesto, jugar un miembro del equipo cerca de un contrario para tratar de impedirle las jugadas efectivas: Jacinto juega mucho, tira mucho, gardea, y ha acumulado más puntos que ninguno de nosotros. (Agostini, V. 1973:25).


    gardeo m. deport. En el baloncesto, acción de →gardear un jugador a otro: […] todos pensamos que Tamakún, con su gardeo feroz, sus zarpazos y empujones, iba a destrozar a Marco Aurelio, a arrancarle el balón, a ultrajarlo, […]. (Prieto, A. 1999:9). * ~ a presión coloq. Acción de apremiar a alguien para que haga algo determinado: Esta especie de destajo de la labor a bordo de los buques no tuvo, sin embargo, una época de oro debido −creo yo− a […] y quizás porque el “gardeo a presión” no fue suficiente para conocer sus bondades y limitaciones. (TRAB, 26/8/91:2).


    garete: al ~ a) coloq. En rel. con el modo de funcionar una empresa o institución: desorganizadamente: Traté de conocer algo de los resultados económicos de esta UBPC. “No, que va. El económico se fue hace meses y eso está al garete”. (BOH., 5/1/967:7). [a la bartola]. | b) coloq. En rel. con el modo de comportarse una persona: sin respetar las normas de conducta consideradas correctas por una colectividad determinada: En aquel entonces mis padres y mi hermana se habían ido para el Norte y yo estaba al garete, haciendo lo que me daba la gana. [a la bartola].


    garfio m. coloq. hum. Dedo de la mano: Ya estás viejo, compadre, estás lleno de achaques y tienes los garfios jorobados.


    gárgara f. ~s Líquido que sirve para hacer gárgaras: ¿Dónde pusiste el pomo de gárgaras que compré hace días? Ahora me duele la garganta y no lo encuentro.


    garnatón m. coloq. Golpe que se da a una persona en la mejilla, con la palma de la mano: Se olfateaba que un sopapo daba vueltas en el aire. […]. En el almacén estuvo muy cerca el garnatón y Juan que se lo olía entró como un demonio. (Buzzi, D. 1967:198). [galletazo].


    garnitura f. Comida, especialmente arroz, verduras o →viandas <1>, que se sirve para acompañar un plato de carne o pescado: ¿Y qué van a servir de garnitura con el pescado? Yo creo que no vendrían mal unas papitas doradas.


    garrapata f. coloq. hum. Persona o animal muy pequeño: ¿Pero tú no te das cuenta que eres una garrapata todavía para querer salir con nosotros de noche? [gusarapo].


    garrapatoso, -a adj. coloq. Ref. a un animal: que tiene garrapatas: Otros pájaros negros llegaron en su lugar; la carcomida tiñosa que concita inmundia y desamparo, el feo totí garrapatoso, […]. (Labrador Ruiz, E. 1950:134).


    garrote: al ~ obsol. En rel. con el modo de prestar dinero: a corto plazo y con un interés elevado: Lo miré como debe mirar un pez al piojo marino que lo desangra. “¡Conque no te dedicas al garrote, so bandolero!” (Serpa, E. 1982:168).


    garrotero, -a m/f. obsol. Persona que presta dinero a corto plazo y con un interés elevado: −Viejo, necesito dinero para liquidarle a los garroteros. Me han amenazado con darme una paliza si no les pago.


    garza m/f. coloq. hum. Persona de piernas largas y muy delgadas: Tú dices que es modelo y que la escogieron precisamente por sus piernas, pero lo que parece es una garza. * ~ verde Ave zancuda que alcanza unos 45 cm de longitud. Tiene plumas largas de color verde metálico en la cabeza. Su garganta y su pecho son de color verde sobre un fondo →carmelita. Vive en lugares cercanos a lagunas y ríos. Se alimenta de peces, →guajacones, larvas de ranas, etc. Anida de abril a agosto, y pone dos o tres huevos: Eso que ves allá, en la orilla son garzas verdes. Seguro que están anidando, porque ya estamos en abril. (Fam. Ardeidae, Butorides virescens). [aguaitacaimán, espantacaimán, mira, miracaimán, viritacaimán; cf. cagaleche].


    garzón m. Ave acuática que mide alrededor de 1 m de longitud. Es de color blanco uniforme, con el pico amarillo y las extremidades negras. Sus plumas, que le nacen en el dorso, se extienden más allá de la cola en la época reproductiva (Fam. Ardeidae, Ardea alba): […] al caer la noche no habíamos atisbado ningún ejemplar, si bien rezamos porque lo fuera cada garzón que atravesó el sureño cielo. (BOH, 24/2/99:27).


    gas m. Subproducto del petróleo, translúcido y de color amarillento, que se emplea como combustible para quinqués, faroles y cocinas. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Y el gas para los candiles les cuesta diez centavos la botella... (Torriente Brau, P. de la 1979:49). [brillantina, kerosén, luz brillante; cf. aceite de carbón]. * ~ de balón Gas licuado envasado en un →balón de acero: Casi toda la familia era alérgica a la luz brillante, por eso estaban tratando de que le instalaran el gas de balón. [gas embotellado]. || ~ de la calle Gas manufacturado que se distribuye por una red de canalizaciones hasta viviendas y establecimientos: […] también recibirá alicientes con el Programa de Gasificación […] que en tres años pretende ampliar y mejorar el servicio de gas manufacturado, más conocido por gas de la calle. (BOH, 4/12/98:41). || ~ embotellado Gas licuado envasado en un →balón de acero: Siempre se recoge una propina entre los vecinos del edificio para los que sirven el gas embotellado. [gas de balón].


    gascar m. obsol. Vehículo, destinado al transporte de pasajeros, que se mueve sobre →rieles y utiliza gasolina o petróleo como combustible: Nin, el del Partido, lo acompañó hasta el apeadero para que cogiera el gascar de las ocho y pudiera encaminarse hasta su pueblo. (González de Cascorro, R. 1983:286).


    gasolina: acabarse la ~ a) coloq. Acabársele a alguien las fuerzas o el ánimo para continuar argumentando algo o para continuar una tarea determinada: Mis amigos me ven de “super”, y me preguntan si se me acabó la gasolina, como he sido siempre tan luchador. (Barnet, M. 1986b:352). | b) coloq. Morir una persona: Fui al hospital para ver al vecino y el chusma que estaba en la cama contigua me dijo literalmente: “A ese viejito se le acabó la gasolina anoche”.


    gastar: ~sela coloq. Invertir una persona mucho dinero en algo, p. ej., en una fiesta o un viaje: Se la gastó el tipo en la fiesta de la boda pero, bueno, está bastante viejo, y tiene que pagar de alguna manera la diferencia de edad. || ~selo todo coloq. Hacer el máximo esfuerzo para lograr o resolver algo: Te lo gastaste todo, socio. Si no llega a ser por ti no se hubiera terminado el trabajo.


    gata f. →(tiburón) gata.


    gato m. coloq. Pellizco que se da a una persona intencionadamente en el brazo y que produce intenso dolor: Su gracia es hacerle un gato en el brazo al chiquito cada vez que lo ve, por eso le voy a dar las quejas a su mamá. * haber ~ en jaba coloq. Haber algo secreto u oculto en algún asunto: Colinos y Andrades se la deben de hace tiempo y él les tiene buena roña desde primer año. Se las van a pagar hoy, porque es evidente que aquí hay gato en jaba. (Moya, R. 1985a:104).


    gaveta f. 1 Caja abierta por arriba que forma parte de armarios, mesas, cómodas, etc. y sirve para guardar objetos: Y en las gavetas de su buró se mezclaban expedientes en tramitación, las plumas, las gomas de borrar y las cajas de presillas. (Serpa, E. 1975:71). | 2 En los automóviles o camiones, pequeña cavidad, destinada a guardar documentos u objetos personales, que se encuentra a la derecha del →timón, frente al lugar del acompañante: −¿Tienes tabaco? /−Sí, hombre, sí. /Oí abrirse la gaveta en la pizarra del carro y al chofer hablar: […]. (Granados, M. 1967:262). * cerrar la ~ coloq. No continuar investigando o hablando sobre determinado asunto. Obs: Se usa solo en imperativo y en discurso indirecto, en subjuntivo: Mira, socio, cierra la gaveta y búscate otro entretenimiento, que mi vida es mía, y eso no es asunto tuyo. [no andar ahí]. || ~ de hielo Recipiente de aluminio o plástico, de escasa profundidad, que se llena de agua y se pone en el congelador para hacer hielo: Puse en el congelador las dos gavetas de hielo, por si acaso se les ocurre abrir la botella de whisky esta tarde.


    gavetero m. Mueble que consta de una armazón con →gavetas <1>: Ahora el hombre se había recostado al gavetero con los brazos cruzados sobre el pecho porque al fin Manolo había entrado en materia, […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:66).


    gavia f. agr. Espiga de algunas gramíneas, p. ej., la caña de azúcar o el maíz, que brotan durante la florescencia: Leí en algún lado que en el maíz, la gavia es la flor macho que contiene el polen, polvo que se desprende de ella.


    gaviar v. intr.. agr. Brotar las →gavias en una planta gramínea: Cuando el maíz empieza a gaviar se considera que la cosecha ya está asegurada.


    gavilán m. 1 coloq. Extremo lateral de una uña que se introduce en la carne y produce un uñero: Te has cortado mal la uña del dedo gordo. Mira el gavilán metido en la carne. | 2 coloq. Uñero: Tengo un gavilán en el pie derecho, por eso no puedo ponerme el zapato. | 3 coloq. Cada uno de los ángulos del filo de un hacha: Con esos golpes tan fuerte que has dado contra el pavimento has mellado uno de los gavilanes del hacha.


    gavilla f. Conjunto de hojas de tabaco, seleccionadas y atadas por el peciolo: Así que yo fumando este tabaco ardentío que me tiene la garganta sajorná por darle a Mateo las pocas gavillas buenas que me quedaban […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:66).


    gayado, -a adj. ganad. Ref. a un caballo: de color dorado con algunas pintas blancas y negras: Andaba en un caballo gayado que era una belleza y, cuando se enfermó de gravedad, se lo regaló al sobrino.


    gaza f. 1 Lazo que se hace en el extremo de una cuerda para colgar o suspender algo: Hizo unas gazas en los cordeles del mosquitero y puso unos clavitos en la pared para engancharlos. | 2 Cordón de hilo trenzado, tela u otro material, cuyos extremos se fijan en el borde de una prenda de vestir y que sirve de ojal: Me hubiera gustado que a la bata de la niña le hubieran hecho gacitas en lugar de ojales.


    genioso, -a sust/adj. Persona de muy mal genio: Piensa bien cómo le vas a plantear lo de las guardias, acuérdate que ese viejo es muy genioso. [malgenioso, -a].


    genízaro, -a m/f, var. jenízaro, -a desp. obsol. Persona que pertenece a un cuerpo militar o paramilitar cuya función es la represión de adversarios del Gobierno: Dos años después, Monteblanco se hacía reelegir por el ejército nacional, convertido en una banda de genízaros, y suprimía, de hecho, el Congreso. (Ramos, J. A. 1975:59-60).


    gente: buena ~ buena →gente (y del comercio). || buena ~ (y del comercio) coloq. Persona simpática, comprensiva y servicial. Obs: Se usa solo en forma de singular, que puede referirse también a un conjunto de personas: […] tiene su antídoto en el buena gente que si lo dejan te hace un plano o te acompaña al lugar. (TRIB HAB, 16/8/98:3). || la ~ va llegando al baile coloq. Se usa para anunciar la llegada de una o varias personas a un lugar o a una reunión: Todavía no suspendas la reunión, fíjate que ahora, media hora después, es cuando la gente va llegando al baile. || vivir como la ~ a) Vivir una vida sin excesos: Tienes que acostumbrarte a vivir como la gente, esas exageraciones en el comer y en el beber no llevan a nada bueno. | b) coloq. Vivir una persona con un mínimo de comodidades: Hay que ver si empiezas a trabajar, hijo, para empezar a vivir como la gente, pues mi salario no alcanza ni para empezar.


    gil sust(m/f)/adj. 1 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Es verdad que esta noche se ha portado como un gil, pero no pienses por eso que siempre es así. [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: Pero si ese tipo es un gil, mi hermana, ¿cómo se te ocurre empatarte con él? [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, simbombo, -a, vaina, verraco, -a; cf. comefana].


    gingham f. var. guingham, guinga Tela de algodón estampada a cuadros de dos colores, uno de los cuales es generalmente blanco. Obs: Se pronuncia gínga o gíngan: Se asoma un torso de mujer, los ojos pardos, la pañoleta blanca, una blusa de guinga borroneada por el uso, tiroteada de cuadritos rojos, […]. (López Sacha, F. 1986:111).


    girar v. intr. coloq. Bailar una persona: Cuando salga de este maldito reposo voy a estar girando un mes seguido. [dar cintura, echar un pie, rolar].


    giribilla: tener ~ coloq. tener →jiribilla.


    giro m. 1 Conjunto de actividades que caracterizan una esfera determinada, p. ej., la gastronómica o la turística: El giro gastronómico en esta provincia está en baja, sobre todo en lo que a atención al público se refiere. | 2 →(gallo) giro.


    giro, -a adj. coloq. Ref. a una persona: agobiada y aturdida por tener que atender a muchas personas: Estaba gira con aquel trabajo. Diariamente atendía de veinticinco a treinta personas, cada una con sus problemas y sus exigencias. * tener ~ coloq. Tener abrumado a alguien con impertinencias, exigencias o peticiones de dinero: De seguro a su mujer le contará idénticas supercherías. Pobre madama, la debe tener gira. (Valdés, Z. 1997:184).


    glacé m. Piel curtida, de cordero o de cabra, que se utiliza especialmente para la confección de zapatos, botas y guantes: Me prestó sus guantes de glacé, pero nunca los usé por temor a perderlos.


    globero, -a sust/adj. coloq. Persona que suele deformar la verdad o exagerar la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: Casi siempre el globero tiene una gran dosis de prepotencia. (OP, 5/97:7). [guayabero, -a, paquetero, -a, trovero, -a].


    globo m. 1 coloq. Deformación de la verdad o exageración de la realidad que tiene el fin de impresionar al interlocutor o de burlarse de él: […] por primera vez les exigí calidad a los profesores. ¿Por qué?, porque en la última reunión en provincia me olí que venía algo grande por los globos de la promoción. (Valle, A. 1989:61). [guayaba, paquete, tacle, tupe, turca]. | 2 coloq. Mentira o engaño: […] y el inciso k del Ministerio de Educación: ¡Qué le voy a decir hombre! Una nómina fantasma del tamaño del Capitolio. Un globo inflado, ¡tremendo globo!. (Collazo, M. 1993a:184). [guayaba, paquete, tacle, tupe, turca]. * ~ de Cantoya coloq. desp. Persona muy gruesa: Los niños en la escuela le decían globo de Cantoya y ella, siempre de buen carácter, lo que hacía era reírse. [ballena, bayoya, bocoy, cachalote, tanque (Sherman), tanqueta, tonina]. || inflar ~s coloq. Deformar la verdad o exagerar la realidad: Por fin se dieron cuenta que esos dos lo que hacían era inflar globos, y que no habían hecho ni la mitad del trabajo que habían informado.


    glorieta f. Quiosco circular que se encuentra en el centro de un parque: A toque redoblante, el grupo musical llegaba a la glorieta, mientras el maestro Salas se inclinaba para agradecer, reverente, los aplausos del público. (Carballido Rey, J.M. 1979:73).


    gofio m. Harina muy fina que se obtiene al moler granos de maíz o trigo tostados y a la que se le añade azúcar: La madre aseguraba a sus amigas más íntimas, que la salud y la inteligencia de Onofre se debían principalmente a la abundante cantidad de gofio que ingería diariamente. (Carballido Rey, J.M. 1979:79). * comer ~ a) coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: ¿Por qué fue tan tonto de hacerle caso a su mujer? Andaba comiendo gofio por ella. (Soler Puig, J. 1984:180). [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer queque, lelear, mentecatear, monguear, verraquear, zoncearncf comer fana]. | b) coloq. desp. Comportarse con pedantería o arrogancia: En lugar de comer tanto gofio haciéndose la difícil, debería pensar que ya tiene cuarenta años y todavía no se ha casado. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer queque; cf. comer mierda].


    golfito m. 1 Juego parecido al golf, pero que se juega en un campo de pequeñas dimensiones: Los muchachos se fueron a jugar golfito, y yo me fui a nadar un poco. | 2 Lugar donde se juega al →golfito <1>: Allí, en el golfito, fue donde encontraron el cadáver del muchacho la semana pasada.


    golilla f. 1 Cerco de plumas que rodea el cuello del gallo: Dicen que cuando el gallo eriza la golilla es porque está irritado | 2 Adorno que lleva un →papalote en la parte superior del rabo: El padre le prometió que la golilla de su papalote sería la más vistosa de la competencia. * llevarse en la ~ a) coloq. No tener en cuenta a alguien al distribuir una cosa: Me parece que se llevaron en la golilla a la secretaria del departamento al repartir las computadoras. | b) coloq. Ocasionar un perjuicio a alguien: Se llevaron en la golilla a tu pariente. Le dieron el puesto a una jovencita que está como plátano para sinsonte. | c) coloq. Matar alguien a una persona o un animal: Ahí lo tienes: don Fulgencio, y sus guaracas... en el palco de al lado. Porque lo sientan delante y solito. Tienen deseos de que se lo lleven en la golilla (Amado-Blanco, L. 1976:175). [despachar, echarse (al pico), partir] | d) coloq! Realizar el coito con alguien: Te advertí que no te la llevaras en la golilla, que era menor de edad. Ahora mira a ver cómo te la arreglas con el hermano, que ya te anda buscando. [bailarse, dormirse, singar, templar].


    gollejo m. coloq. Parte de un cítrico, cubierta por una membrana, que la separa de las otras: El agua corría por las cunetas y las paredes […] papeles y desperdicios y un programa de cine y gollejos de naranja flotaban en el agua […]. (Cabrera Infante, G. 1960:34). * no tirarle (ni) un ~ a un chino a) coloq. No destacarse una persona por ninguna cualidad relevante: La has cogido con él, que no es más que un infeliz que no le tira un gollejo a un chino. | b) coloq. Ser incapaz una persona de responder a una agresión o enfrentarla: Ese tipo no le tiró ni un gollejo a un chino cuando la lucha insurreccional, y ahora se las da de comecandela.


    golpe: coger el ~ coloq. Adquirir el conocimiento o la habilidad necesarios para saber cómo funciona o cómo se realiza algo determinado: […] como era un puesto bueno, con un sueldo grande, los que venían le cogían el golpe al trabajo y se portaban con corrección, para quedarse (González, R. 1978, T.2:181-182). [coger el juego, coger el tumbado, coger la marchita, coger la vuelta]. || el que empuja no se da ~s coloq. Se usa, cuando una persona manda a otra hacer algo, para aludir a que aquella no se atreve a hacer lo que le manda a esta: Sí, todo eso está muy bien, mucho bla, bla, bla, pero más nada. No ves que el que empuja no se da golpes y aquí hay muchos empujadores. (Pereira, M. 1979:53). || ~ de ala coloq. Olor desagradable que despide una persona cuando levanta el brazo: En aquella guagua había alguien con un golpe de ala terrible, pero no pude ubicarlo. [aletazo]. || ~ de suegra coloq. Golpe en el codo que produce una sensación similar a la de una descarga eléctrica: ¡Alabao! Que clase de golpe de suegra te has dado por culpa mía. || no dar (ni) un ~ coloq. No trabajar nada una persona o no trabajar tan intensamente como debiera, por ociosidad o pereza: […] si bien es cierto que durante la temporada no daba un golpe para nada, pero para nada, durante los períodos de inactividad se convertía en un tipo incansable y presto para la ejecución de cualquier trabajo. (Cruz, R. 1978:131). [majasear, no disparar un chícharo, no disparar una, no hacer ni medio, no poner una, no tirar un chícharo, tirar un majá].


    golpear v. 1 intr. ganad. Marchar una caballería al →golpeo: Por suerte me prestaron un caballo que golpeaba en lugar de trotar, así que adelanté bastante camino. | 2 tr. coloq. Impresionar o conmover algo a una persona: De ese viaje lo que más lo golpeó fue ver a los niños trabajando, sin poder ir a la escuela. | 3 tr. coloq. Atacar con éxito un grupo de soldados a un enemigo: La guerrilla golpeó duramente al ejército de Batista en aquella zona. | 4 tr. coloq. Derrotar un equipo deportivo a su adversario: Los muchachos golpearon al equipo azul casi al final de la competencia.


    golpeo m. ganad. Paso rápido de las caballerías en el que el jinete se mueve poco: Los dos caballos marcharon al golpeo, uno junto al otro.


    golpiza f. coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Pretendiendo que hablara, me mostraron el estado en que estaban mis padres, quienes habían recibido una golpiza grande. (MUJ, 9/87:12). [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, pase, pateadura, pela, retreta, sonada, sube, tranque, vapuleada].


    goma f. 1 Cubierta de caucho vulcanizado, muy resistente, que envuelve la llanta para protegerla: Junto a una de las gomas del vehículo había una hoja de periódico extendida. (Nogueras, L. R. 1982:16). | 2 deport. En el beisbol, plancha de caucho blanco, en forma de pentágono irregular, que indica el lugar en el que se coloca el jugador cuando va a →batear y al que debe llegar el →corredor, después de recorrer las →bases, para →anotar <1> una →carrera: […] Luis E. Piloto (333) y Michel (238) enviaban hacia la goma a tres corredores cada cual. (JUV REB, 18/3/99:7). [home, jon, plato]. * dar ~ obsol. Agredir los agentes de la autoridad con →toletes <1> a una persona: ¡No sé cómo un hombre pué llegar a eso! Que me los dieran pa arreglarlos. ¡Les iba a dar goma hasta que sudaran sangre (Serpa, E. 1982:129). || por la ~ a) coloq. Ref. a una persona: que, en un momento determinado, se comporta de un modo exigente o poco tolerante: −¿Qué te parece la instrucción? −pregunta Pablo. /−No la conozco −dice Jorge−. Si puedes, leémela. Cuando Pablo termina la lectura, Jorge se pasa la mano por el pelo, se queda pensativo y después dice: −Se las lleva todas. […]. El hombre viene por la goma. (Cofiño, M. 1975:142). | b) coloq. Disgustado o de malhumor: Ni la mires que hoy está por la goma. Parece que en la reunión de ayer la criticaron como se merecía. [con el moño virado, con los nueve puntos].


    gomígrafo m. Utensilio de caucho o metal, con un mango, que lleva grabado en relieve la firma de una persona y que se utiliza para estampar esta firma en documentos: Cuando era imprescindible hacerlo, un sirviente suyo se presentaba en el Club llevando un gomígrafo con su firma. (Arrufat, A. 1984:67).


    góndola f. coloq. Armazón metálica de cierta profundidad donde se colocan los frutos y verduras en los →puestos y →agromercados: […] el tomate maduro pesa más que el verde, y cuando se lleva a una góndola en un mercado la sola manipulación del público lo deteriora en una mañana. (BOH, 14/10/88:50).


    gorgojo m. coloq. Persona que bebe muy poca agua: No es que yo tome mucha agua, es que tú eres un gorgojo, y eso no es bueno para la salud.


    gorrión m. coloq. Melancolía, producida especialmente por la añoranza de la tierra natal: También puede darme gorrión cualquier música bailable. (Valdés, Z. 1997:68).


    goteado, -a adj. Ref. a un fruto: que ha caído del árbol por sí solo, especialmente si es por estar maduro (→gotear): La mata de mangos estaba al extremo del patio, lejos de la pared salvadora; […]. Los mangos goteados, enjambres de guasasas, […]. (Leyva, J. 1994:239).


    gotear v. intr. Caer de una →mata los frutos maduros: […] subieron cientos de movilizados de mayor edad a recoger el café que gotea con fuerza cada vez que llueve. (JUV REB, 24/11/96:5).


    gotero m. Dispositivo que sirve para verter un líquido gota a gota y que está generalmente incorporado al recipiente que contiene el líquido o a la tapa de este: Una pócima amarga, probablemente. Y amarilla, como otra que tomé cuando niño. Se transparentaba en un gotero de cristal. (Serpa, E. 1982:76).


    gozadera f. 1 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Abreviando, la pendejada nuestra de cada día. Da la impresión de que los periodistas se cogen el viaje […] para vacilar la gozadera […]. (Valdés, Z. 1998:121). [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, guaracha, güiro, pachanga, rebambaramba, recholata, recholateo, rumba, rumbantela; cf. jodedera]. | 2 coloq. Intercambio bullicioso de bromas, burlas o chistes: Formábamos unas gozaderas por la noche en el albergue, que hasta el director tuvo que venir un día a callarnos. [bacha, bachata, bachateo, guasabeo, guasanga, pachanga]. | 3 coloq. Situación de alboroto y bullicio en la que la gente se divierte: […] y dijo: “A ustedes los negros les gusta la bachata, la cumbancha, la gozadera. ¿Para qué te vas a sacrificar?”. (Cofiño, M. 1979:203). [bacha, bachata, bachateo, bonche, cumbancha, cumbancheo, guaracheo, guasanga, pachanga].


    gozar v. tr. coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: Como sabíamos que el tipo no tenía tabla, lo gozamos de lo lindo. [bonchear, chotear, coger para el bonche, coger para el trajín, trajinar].


    gozón, -a sust/adj. coloq. Persona que disfruta mucho en diversiones en las que se bebe, se baila, etc.: Yo no sé cómo va a aguantar la disciplina militar de esa escuela ese chiquito tan gozón.


    grabadora f. Aparato electrónico para registrar y reproducir sonidos por medio de cintas magnetofónicas: A los primitivos, entonces, hay que buscarlos, sentarlos en el círculo social de la brigada, alrededor de una grabadora y preguntarles: Usted que llegó primero, ¿cómo era esta meseta antes de que pasaran las buldozas?. (Cassaus, V. 1984:45).


    gracia: ¿cuál es su ~? Rur. Se usa para preguntarle el nombre a una persona: Y empezó Odileo: −¿Cuál es su grasia? /−Nausi. /−A mí me pusieron Odileo. ¿Te gusta? /−Sí. (Chofre, F. 1981:70). || hacer la ~ coloq. Orinar o defecar en un lugar no apropiado una persona o un animal: El perro hizo la gracia en la cama de la vecina, así que te podrás imaginar la pena que pasamos. [hacerse la gracia]. || hacerse la ~ coloq. Orinar o defecar en un lugar no apropiado una persona o un animal: El borracho se hizo la gracia en el portal, por eso me he tenido que levantar limpiándolo. [hacer la gracia]. || pujar ~s coloq. Esforzarse por hacer gracias o chistes para provocar la risa de otras personas, pero sin lograrlo: Lo peor que tiene es ese afán de caer bien, que hace que siempre esté pujando gracias.


    grado m. En la enseñanza primaria y secundaria, etapa de las que forman el programa total y que, junto con las vacaciones, dura un año: […] todavía era muy flaco, aunque ya estábamos en trece grado y ese día habíamos hecho la prematrícula en la Universidad. (Padura, L. 1995:86).


    graficar v. tr. period. Mostrar algo por medio de gráficos, estadísticas, etc.: Cuando hace algunos meses colegas de varios países que cubrieron el área centroamericana, analizábamos la coyuntura salvadoreña, alguien graficaba su punto de vista con esta frase: […]. (GR, 2/6/90:7).


    grajiento, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que tiene →grajo <3>: El pobre Juan es muy bueno, pero tan grajiento que cada vez que se me acerca, se me paran los pelos de punta.


    grajo m. 1 Arbusto de hojas ovaladas, brillantes en el haz, flores blancas axilares y frutos globosos cuya superficie presenta asperezas y rugosidades. Proporciona una madera muy dura de color rojo. Despide un olor desagradable (Fam. Myrtaceae, Eugenia axillaris): Dicen que hay un arbusto que se llama grajo que tiene un olor parecido al del golpe de ala. | 2 Madera de →grajo: Creo que los pocos muebles que tienen en el bohío son de grajo.| 3 coloq. Olor desagradable que se desprende del sudor de las axilas: […] y un gordo que parecía extranjero, que había quedado frente a él, estiraba un brazo para apoyarse sobre la puerta y le estaba soltando un grajo fuerte, ácido, de madre, […]. (Chavarría, D. 1983:5). [sobaquera].


    grampa f. Pieza de metal cuyos extremos doblados se clavan o se sujetan por tornillos a una superficie y que sirve para fijar objetos, especialmente de madera o cartón: Anoche tiraron grampas en el albergue. Levantaron a todo el mundo y nos castigaron a correr un paso doble. (Moya, R. 1981:87).


    grampín m. Avío de pesca formado por varios anzuelos atados juntos: Ya prepararon los grampines para salir de pesca esta noche.


    granadillo m. 1 Árbol que alcanza hasta 8 m de altura. Tiene el tronco y las ramas tortuosos, con aguijones rectos. Sus hojas son ovales, sus flores axilares y de color amarillo, y su fruto una legumbre pequeña, en forma de moneda. Crece silvestre, especialmente en las sabanas. Su madera, dura, pesada, de color pardo oscuro veteado, se emplea en obras de ebanistería, para hacer instrumentos musicales, etc. (Fam. Papilionaceae, Brya ebenus): Cabalgaron por sabanas donde crecían el yarey, espartillo, maboa, guano de caña, peralejo, granadillo, jata […]. (Iznaga, A. 1970:133). | 2 Madera de →granadillo <1>: Arrastró el recogedor hasta el lugar donde se encontraban los balances de granadillo. La madera semejaba una piel de cebra, menos simétrica, más arbitraria en el tamaño de sus vetas. (Arrufat, A. 1984:43).


    grandulón, -a sust/adj. coloq. Muchacho que excede en altura a los de su misma edad: Es el grandulón del aula, y el más atrasado. Debía estar en el curso de Samito, que es de su tamaño, pero ha repetido varias veces. (Arrufat, A. 1984:247). [tarajalludo, -a].


    granelero m. Barco que transporta mercancía a granel: Navegación Mambisa opera 80 buques […] entre los cuales se encuentran cargueros generales, graneleros, portacontenedores, multipropósitos y otros […]. (GR, 6/7/87:2).


    granelero, -a adj. Ref. a una embarcación: que transporta mercancía a granel: Ese es un barco granelero que transporta azúcar, pero no sé a qué país.


    granité m. Tela gruesa, de algodón, que se usa especialmente para hacer mantelerías: Mi mamá guarda un mantel de granité que le regalaron cuando se casó, y, a pesar de que lo usó bastante, está como nuevo.


    granizadero, -a m/f. Persona que vende granizados: Los granizaderos empujando sus carricoches atiborrados de cascabeles y siropes, siempre rodeados de abejas y niños. (Pereira, M. 1979:154).


    grano m. 1 rur. Testículo de un animal. Obs: Se usa generalmente en plural: Al toro negro hay que darle más cuido, mira como tiene los granos. | 2 ~s Semillas comestibles de diversas plantas leguminosas: Comercializan no solo productos cosechados en sus canteros, sino que expenden además, viandas y granos provenientes de la compra a 33 campesinos de la capital. (GR, 6/3/97:4). [miniestra; cf. frijol].


    granoso, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que tiene muchos granos en la piel, especialmente en la cara: Lo primero que distrajo su atención fue el joven de la cara granosa y el flus gris, que hacía molinetes con el bastón, en la puerta del hotel. (Loveira, C. 1980:150). [granuliento, -a].


    granuliento, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que tiene muchos granos en la piel, especialmente en la cara: Estás muy equivocado si piensas que voy a ir a la fiesta con la granulienta de tu vecina, y no por los granos, sino por lo pesada que es. [granoso, -a].


    grasa f. Sustancia sólida o líquida, de origen animal o vegetal, que se utiliza para cocinar: En los hogares donde una mujer […] encabeza el pelotón de la resistencia, lo que llega al puesto o a la bodega rinde más, el jabón se estira o se complementa, la grasa (¡ay la grasa!) da de sí al máximo; […]. (BOH, 6/3/92:38). * jugar ~ coloq. Comer una persona: Oye, mi hermanito, préstame aunque sea un baro que no juego grasa desde ayer y ¿tú sabes cómo estoy? Partío. [iriar, jamar, jugar iriampo, manyar, matar la vieja].


    graserío m. coloq. Abundancia de grasa en un objeto o un lugar: Ustedes son unos desconsiderados. Miren el graserío que han dejado en esta cocina.


    gratindei: de ~ coloq. hum. Gratis. Obs: Se pronuncia con el acento en la última sílaba: La comida estaba butin, y lo mejor es que fue de gratindei. [de bamba, de guagua, de guaguancó].


    gratis: de ~ coloq. Gratis: −¿Cuánto tengo que pagarte por las entradas?. /−Nada, muchacha, si nos las dieron de gratis.


    greña f. Hierba perenne y rastrera, pequeña, de follaje muy fino, que se propaga por rizomas con gran rapidez. Es muy común en terrenos abiertos, en regiones cálidas y templadas. Se cultiva como césped y es buen pasto (Fam. Gramineae, Cynodon dactylon): Conseguimos una hierba que algunos llaman bahama, y otros bermuda, greña o hierba fina, la sembramos en el jardín, y mira que lindo césped logramos en poco tiempo. [bahama, bermuda, hierba fina].


    grifo, -a adj. Ref. a un ave, especialmente un gallo o una gallina: que tiene las plumas encrespadas: Tiene una gallina grifa que ha salido muy buena ponedora.


    grillo m. →grillo (malojero). * ~ (malojero) coloq. desp. Mujer extremadamente delgada y sin atractivo: Habiendo tanta jeva con dinero y cargué con el grillo e mierda este. (Iznaga, A. 1970:163). [escoba con saya, pellejo, penco].


    grima: solo, -a en ~ coloq. Muy solo, sin compañía: Corro y veo a mi madre caída en el suelo y yo sola en grima, pero siempre yo he retenido los remedios […]. (Núñez Jiménez, A. 1976:208). [solo, -a en alma].


    gris adj(m/f). coloq. Ref. a una persona: que tiene poca imaginación o ingenio: Lola te dejó porque eres un tipo gris, sin gota de imaginación, y ella sí que la tiene, y en grandes cantidades. [chato, -a, incoloro, -a].


    grisoso, -a adj. Que tiende a gris: El sol lanzaba sus recién nacidos rayos sobre el grisoso azul triste del cielo. (Soler Puig, J. 1984:11).


    gritadera f. 1 coloq. Ruido confuso de voces de personas que hablan muy alto o que gritan: Algo pasó anoche en el solar de al lado, porque hubo una gritadera que nadie pudo dormir. | 2 coloq. Grito o lamento insistente en alta voz con que se expresa dolor o pena: Yo no sé para que llevaron a la niña a la funeraría. Armó una gritadera que daba grima.


    grito m. hist. Declaración con que se dio inicio a las dos guerras de independencia libradas en Cuba en el siglo xix: −Ya Camagüey está alzao... Esta noche damos el grito aquí en Las Villas, y partimos pa bajo con la quemasera... (Feijóo, S. 1976:253).


    grocery m. obsol. Establecimiento en el que se venden comestibles y útiles de limpieza, generalmente con el sistema de autoservicio. Obs: Se pronuncia gróseri: Era un combinado que se bastaba a sí mismo: tenía granja, vaquería, matadero, grocery y, en el propio hotel tiendas de caros y buenos objetos de tocador, así como regalos. (Méndez Capote, R. 1983:29).


    groggy adj(m/f). coloq. Ref. a una persona: aturdida. Obs: Se pronuncia grogui: Ese profesor es denso cantidad. Su conferencia me dejó groggy. [punch-drunk].


    grosella f. 1 Árbol que alcanza hasta 12 m de altura. Tiene hojas pequeñas, ovales, agrupadas en dos hileras a lo largo de las ramas, y flores muy pequeñas de color rosa o rojizo. Su fruto es una baya deprimida, globosa, de color verde amarillento y sabor ácido, que se consume en dulce (Fam. Euphorbiaceae, Phyllanthus acidus): En la finca había una grosella que paría cantidad, pero los muchachos de los alrededores acabaron con ella. | 2 Fruto de la →grosella <1>: Hicimos tanta confitura de grosella que nos duró casi todo el año.


    gruero, -a sust/adj. Persona que tiene por oficio operar una grúa: […] y sin embargo lo llamaron para que trabajara como ayudante de gruero, porque no había otra plaza. (GR, 16/5/87:4).


    grulla f. Ave de color cenizo, que mide alrededor de 2 m. Tiene las patas y el cuello largos y la cola corta. En la parte superior de la cabeza tiene una corona roja. Duerme sobre una pata con la cabeza escondida debajo de las plumas del ala. Se alimenta de reptiles, ratones, pececillos y crustáceos. Se domestica con facilidad. Su carne es comestible (Fam. Gruidae, Grus canadensis): La grulla cubana, una subespecie de la canadiense, se parece al gallego: se aplatanó. (BOH, 26/2/99:26).


    guabairo m. Ave nocturna, de aproximadamente 30 cm de longitud, de plumaje ceniciento oscuro, con algunas pintas rojizas y estrías negras longitudinales en el centro de las plumas. Tiene los lados de la cabeza pardos, salpicados con pequeñas manchas rojas. Su pico es corto y hendido, con la punta negra, y tiene en los bordes cerdas encorvadas hacia adentro. Segrega una saliva pegajosa que le permite atrapar al vuelo los insectos de que se alimenta (Fam. Caprimulgidae, Caprimulgus cubanensis): Hasta el imperceptible vuelo del guabairo cerca de él, cazando insectos cerca del suelo, es advertido por Obadimli. (Santamarina, J. 1989:144).


    guabina I f. 1 Nombre de varias especies de peces que pueden vivir en agua dulce, en agua salada o en el agua salobre de la desembocadura de los ríos. Por lo general, es de forma más o menos cilíndrica, más grueso hacia la cabeza que hacia atrás, algo mucilaginoso y de color verde oscuro. Su aleta caudal termina en punta y su cabeza tiene forma obtusa y un poco cuadrada. (Fam. Gobiidae): Pancho se levantó, cogió un puñado de guabinas fritas. Dejó dos en la sartén. Y saltó río arriba donde Gil. (Feijóo, S. 1977:104). | II m/f. 2 coloq. desp. Persona que, por conveniencia, se abstiene de tomar partido entre bandos con opiniones contrarias, especialmente políticas: Ese tipo es un inconsciente, un guabina, así que ten mucho cuidado y no te fíes de él. | III sust(m/f)/adj. 3 coloq. desp. Persona cobarde: −De guabina no tiene nada... ¿eh, compay? /−Y dígalo Jobito... /Con los ojos asombradizos, recio y quemado de sol, adolescente aún, Jobo Dulce aprendía de Margarito el arte de pelear. (Aparicio, R. 1981:21). [amarillo, -a, cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guayabito, jaiba, jutía, penco, -a, pendejo, -a]. | 4 obsol. Persona que huye el trabajo o evita esfuerzos: Toda la vida ha sido un guabina, pero el muy puñetero ha tenido suerte y siempre ha encontrado quien lo mantenga. [cf. habitante].


    guabinear v intr. coloq. Abstenerse una persona, por conveniencia, de tomar partido entre bandos con opiniones contrarias, especialmente en política: Quedó algo atrás con el cubano: “¿Emocionante, eh?” /“−Desde luego” −dijo con voz incolora. /“−No me guabinees.” /“−No entiendo”. /“−Contéstame: sí o no”. (Carpentier, A. 1979:130). [estar con Dios y con el diablo, estar en la cerca, guachinear].


    guabineo m. coloq. Actitud o comportamiento del que →guabinea: Ese que dice ser tu amigo tiene un guabineo extraño. Cuídate de él que no es de fiar.


    guaca f. →huaca.


    guacabina f. rur. Conjunto de alimentos que lleva una persona cuando va de viaje: Como nuestra pobre guacabina estaba formada por unas viandas salcochadas, antes de emprender viaje de nuevo nos llenamos los bolsillos de guayabas. (Domingo, J. 1996:11).


    guacacoa f. Árbol de unos 5 m de altura, con hojas coriáceas de color verde pálido, y flores dispuestas en fascículos. Su fruto es una baya blanca de forma aovalada. El líber proporciona materia textil, muy blanca y resistente, adecuada para hacer cuerdas que se utilizan en agrimensura, bocados, sogas, etc. Con su madera, blanca y blanda, se realizan trabajos de pirograbado (Fam. Thymelaeaceae, Daphnopsis guacacoa): La guacacoa es muy útil para el campesino, que hace de ella arreos, bocados, sogas, etc.| 2 Madera de →guacacoa <1>: Algunos trabajos de artesanía que presentaron en la exposición están hechos de guacacoa.


    guacal m. →huacal.


    guacamaya f. 1 Árbol que alcanza unos 3 m de altura. Tiene ramas espinosas, y hojas paripinnadas, de unos 30 cm de largo y flores de cinco pétalos, amarillas, con el centro rojo. Su fruto es una vaina aplanada. Se cultiva como ornamental en jardines y patios (Fam. Caesalpiniaceae, Caesalpinia pulcherrima): El jardín de aquella casa era una belleza. En el centro, una guacamaya florecida que todos admiraron. [clavellina]. | 2 Ave que alcanza unos 55 cm de longitud. Tiene un plumaje de color vistoso en el que predominan el rojo, el amarillo o el azul. Su pico es curvo y puntiagudo. Se alimenta de frutos y semillas. Puede aprender a imitar palabras. Está extinguido desde el siglo xix (Fam. Psittacidae, Ara tricolor). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Teníamos dos guacamayas de un colorido fantástico, pero capaces de irritar a cualquiera con sus potentes graznidos. [guacamayo]. | 3 Hembra del →guacamayo: Compramos una pareja, pero la guacamaya murió al poco tiempo de estar en casa.


    guacamayo m. Ave que alcanza unos 55 cm de longitud. Tiene un plumaje de color vistoso en el que predominan el rojo, el amarillo o el azul. Su pico es curvo y puntiagudo. Se alimenta de frutos y semillas. Puede aprender a imitar palabras. Está extinguido desde el siglo xix (Fam. Psittacidae, Ara tricolor): Encontramos árboles inmensos, ácanas y jobos, también muchos guacamayos que formaban un alboroto tremendo cuando sentían nuestros pasos, pero viandas apenas encontramos. (Domingo, J. 1996:13). [guacamaya].


    guacamayo, -a adj. ganad. Ref. a un animal vacuno: de color →carmelita <2>amarillento: La vaca guacamaya es la que más leche está dando en este momento.


    guacamole m. Ensalada de aguacate, cortado en trocitos y aliñado con sal, aceite y vinagre, a la que a veces se le añaden trozos de piña: Además de los frijoles negros, que tan rico le quedan, preparó la especialidad de la casa: guacamole, pero con piña y todo.


    guacarnaco, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Me figuro que vienes hablando de nosotros hace tiempo […]: que nos queremos meter a buena gente, que somos par de guacarnacos […] con camisitas nuevas y trabajando sin inventar trampas […]. (Viera, F.L. 1989:202). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: “¿Volverás algún día?” Apenas lleguen los primeros fríos me tendrás aquí pegado al fogón. /“Lo dises para consolarme, bandolero”. /“No seas guacarnaca”. (Chofre, F.1981:116). [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guanajo, -a, ñongo, -a, simbombo, -a, vaina, verraco, -a; cf. comefana].


    guachinanga f. rur. Tranca que se coloca en la puerta de la cerca de una →finca: Asegura esa puerta Chicho, que una noche destas nos van a dejar sin un trapo que ponernos. Na más que falta la guachinanga, yo ya clavé las herraduras. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:37).


    guachinango m. Pez marino que alcanza unos 70 cm de longitud y 11 kg de peso. Tiene el dorso y los lados de color rojo cobrizo, el vientre y los lados inferiores de color rosa, y las aletas de color rojizo. Sus ojos tienen un llamativo color rojo. Habita en aguas profundas. Su carne es de buena calidad (Fam. Lutjanidae, Lutjanus campechanus): Fuimos a pescar lejos de la costa, y cogimos como diez guachinangos bastante grandes, que repartimos entre la familia. [pargo colorado, pargo rojo].


    guachinango, -a sust/adj. coloq. Persona sencilla y de carácter apacible. Con la fortuna le llegó, por supuesto, el poder que ejercía, la mano de hierro, aunque aseguraba graciosamente que no pasaba de ser un criollo guachinango y democrático. (Carballido Rey, J.M. 1979:70).


    guachinear v intr.. coloq. Abstenerse una persona, por conveniencia, de tomar partido entre bandos con opiniones contrarias, especialmente en política: Ese hombre será muy amigo tuyo, pero está guachineando sin definir su posición, y te puede embarcar. [estar con Dios y con el diablo, estar en la cerca, guabinear].


    guachipupa f. 1 coloq. hum. Refresco hecho con esencias sintéticas de distintos sabores: Aquí no se hizo ninguna propaganda cuando empezaron la leche y la malta, y los helados, los pasteles y los dulces, y fueron abajo la guachipupa y las croquetas de harina. (Heras, E. 1993:113). [líquido de frenos]. | 2 coloq. Bebida alcohólica de alta graduación: En la fiesta de anoche repartieron una guachipupa que nos tiene con dolor de cabeza a todos los que la tomamos. [chicha, guarapeta].


    guacho, -a sust/adj. coloq. desp. Campesino: Tú, tan moderna y siempre a la moda, no sé que le ves a ese guacho que camina como si anduviera entre surcos.


    guácima f. →guásima.


    guacimal m. →guasimal.


    guaco m. Nombre de diversas plantas rastreras o trepadoras que pueden alcanzar hasta 4 m de largo. Crecen en terrenos arenosos, en colinas y en pinares. En medicina popular, se usan las hojas y tallos en decocción, especialmente contra enfermedades intestinales (Fam. Compositae, Mikania ssp.): El guaco es para las diarreas y también sirve para el reuma. (Almeida Bosque, J. 1985b:84).


    guadañero m. hist. Dueño o conductor de un →guadaño: Mi padre fue guadañero durante muchos años, al igual que mi abuelo.


    guadaño m. hist. Embarcación pequeña, con techo bajo y semicircular, en la que se trasladaban pasajeros de un punto a otro en una bahía o un puerto: Me gustaba ir a Regla porque había que coger las lanchita para atravesar la bahía, y era todo un paseo. Nunca olvidaré las gaviotas volando alrededor de los guadaños. (Cofiño, M. 1979:17).


    guagua f. 1 Nombre de numerosas especies de insectos homópteros que atacan a numerosas plantas, especialmente los cítricos. Los machos son alados. Las hembras se adhieren a la epidermis de hojas y tallos, protegidas por una especie de escudo, bajo el cual ponen los huevos (Fam. Coccidae, Coccus spp.y Saissetia hemisphaerica; Chrysomphalus spp.; Fam. Diaspididae, Lepidosaphes spp.): Me dijeron que para quitarle la guagua a mis plantas les pasara un trapo enjabonado con jabón de lavar. Lo hice, y de verdad que se le desapareció. | 2 Vehículo automotor, destinado al transporte, urbano e interurbano, de personas: No sé como cabemos −entre mochilas, cajas de parque, las armas... − en esta añosa guagua de la línea Habana-Cienfuegos, transformada en transporte militar. (Carpentier, A. 1979:461). [ómnibus]. * coger la ~ equivocada a) coloq. Hacer o decir algo que resulta desacertado o inconveniente: Parece que le falló el tiro al escritor. Es buen revolucionario pero ese día cogió la guagua equivocada. Así me dijo ella cuando ya se había ido. (Agostini, V. 1973:258-259). [coger la ruta equivocada]. | b) coloq. Interpretar erróneamente algo que dice o propone otra persona: Como siempre, ya cogiste la guagua equivocada. Eso no fue lo que yo dije. [coger la ruta equivocada]. || de ~ coloq. hum. Gratis: Viajé de guagua porque el conductor me pasó por el lado y no me pidió el dinero. [de bamba, de gratindei, de guaguancó].


    guaguanche m. →guaguancho.


    guaguancho m, var. guaguanche Pez marino que puede alcanzar hasta 1 m de longitud. Tiene el cuerpo alargado, con la mandíbula inferior más prolongada que la superior y achatada en la punta. Es de color verde olivo claro, con puntos oscuros en la parte superior y una faja amarillenta a lo largo del cuerpo. Habita en las aguas próximas a las costas de Cuba, cerca de los arrecifes, en la desembocadura de los ríos, y en los canales y puertos (Fam. Sphyraenidae, Sphyraena guachancho): Había una cubereta grande y dos ruedas de guaguancho para cada uno. (Moya, R. 1985b:211).


    guaguancó m. Modalidad de la →rumba <1> cuya parte inicial de canto toma el carácter de un extenso relato. El baile es ejecutado por una pareja que lleva a cabo un juego de atracción y repulsión alusivo a la conquista de una mujer por un hombre y al acto sexual. En un momento en el que la mujer no logra cubrirse sus partes con las manos auxiliada por un movimiento de la falda, de una manta o un pañuelo, el hombre realiza un golpe pélvico hacia delante o apunta con el pie o con la mano al sexo de la mujer (→vacunao). En este momento la mujer corresponde con un gesto de derrota. El hombre puede ser reemplazado por otro durante el baile: Rogelio entona, la cara hundida en la almohada, un pasaje de guaguancó: /−“Esta es la última ronda que cantamos en tu morada...” /Varias veces lo repite golpeando la almohada como un tambor. (Arrufat, A. 1984:370). * de ~ a) coloq. hum. Gratis: ¿Tú crees que en esas condiciones ella va a permitir que yo, […] siga tan campante, fabricando allá arriba, en la resingada azotea de su resingadísima casa, así, de guaguancó? (Collazo, M. 1996:55). [de bamba, de gratindei, de guagua]. | b) coloq. Sin esfuerzo alguno: Es que ustedes los jóvenes piensan que todo les tiene que llegar así, fácil, de guaguancó, y están equivocados de medio a medio. [de jamón, de panza].


    guaguasí m. Árbol que puede alcanzar hasta más de 20 m de altura. Tiene hojas delgadas, caducas, de 7 a 20 cm de longitud, flores de color blanco grisáceo y frutos en forma de cápsulas carnosas, subglobosas, de 3 a 5 cm de diámetro, con numerosas semillas. Crece en las costas secas y pedregosas. Su madera, pesada y quebradiza, se utiliza en construcciones. En medicina popular, la resina del tronco se usa como diurético y depurativo (Fam. Flacourtiaceae, Zuelania guidonia): Íbamos a la costa a pescar y a bañarnos en el mar y después nos acostábamos a descansar a la sombra de un guaguasí.| 2 Madera de →guaguasí <1>: En el bohío también habían tenido que utilizar guaguasí, aunque es madera quebaradiza.


    guagüero m. Hombre que tiene por oficio conducir una →guagua <2>: Los guagüeros, trigueños, de pelo y bigotes muy negros, gordos, casi gordos, con la gorra a media cabeza, desplomada sobre el cogote, […]. (Arenal, H. 1982:176).


    guagüí m. 1 Planta de hojas grandes, acorazonadas, con largos peciolos. Tiene el tallo muy corto, unido a un rizoma del cual nacen tubérculos, muy apreciados por sus propiedades nutritivas. Se cultiva en terrenos bajos a orillas de lagunas y ríos (Fam. Araceae, Xanthosoma sagittifolium): Pero este año había venido atravesao con una seca del demontre; no se dio el frijol ni el boniato, ni la yuca, ni el guagüi ni la calabaza ni el ñame, […]. (Iznaga, A. 1970:108). [malanga]. | 2 Tubérculo del →guagüí <1>: Como no me sentía bien del estómago me hicieron puré de guagüí, y me lo comí con gusto. [malanga].


    OBS: Es propio del uso lingüístico de la zona central de Cuba.


    guagüita: en la ~ de San Fernando coloq. A pie: ¿En qué tú piensas que puedo yo venir si no es en la guagüita de San Fernando? [a pierruli].


    guaicán m. Pez marino, de hasta 1 m de largo. Es de color →carmelita <2> oscuro o negruzco. Tiene el cuerpo alargado, con una ventosa en la parte superior de la cabeza, por la que se adhiere a animales marinos de mayor tamaño (Fam. Echeneidae, Echeneis naucrates): Cuando ella la coge con algo, no suelta. Es como el guaicán. Agarra y no suelta. (Arrufat, A. 1984:247).


    guáimaro m. Árbol que alcanza hasta 30 m de altura. Tiene la copa ancha y densa, con hojas de color verde brillante. Sus flores están dispuestas en densas cabezuelas globosas, pedunculadas. El fruto, globoso y de color amarillo o anaranjado, es comestible. Es oriundo de México, y en Cuba crece silvestre en la costa suroeste de la zona oriental. Las hojas son usadas, en decocción, por mujeres lactantes para aumentar la secreción de leche (Fam. Moraceae, Brosimum alicastrum): Aunque es comestible, dicen que el fruto del guáimaro es bastante desabrido.


    guairo m. hist. Embarcación de pequeño tamaño destinada al transporte de pasajeros o de carga: El guairo ha ido desapareciendo poco a poco, y ya ni mi generación lo conoce.


    guajaca f. Planta silvestre, epífita, que crece en toda clase de árboles, especialmente en los →júcaros y →yamaqueyes. Sus tallos finos cuelgan de los troncos y ramas de los árboles, como cabellos entrelazados. Tiene hojas esparcidas, de 2 a 8 cm de largo y apenas 1 mm de grueso. Sus flores son amarillas. Crece en zonas húmedas, en las orillas sombreadas de los ríos y ciénagas (Fam. Bromeliaceae, Tillandsia usneoides): Yo me acuerdo que treinta años atrás, ese río jugaba […] con algarrobos enteritos, cundíos de curujeyes y guajaca. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:12).


    guajacón m, var. guayacón Nombre de varias especies de peces pequeños de agua dulce o salobre, algunos vivíparos y otros ovíparos. Se alimentan de larvas de mosquitos, insectos y materias en descomposición, por lo que son útiles para higienizar las aguas en que viven y evitar la propagación del mosquito (Fam. Cyprinodontinae): […] lo de río era una ilusión, porque se trataba de un caño de aguas turbias donde la muchachada se entretenía pescando guajacones. (Carballido Rey, J.M. 1979:121-122).


    guajamón, -a sust/adj. Caballería de color bayo, con la crin y la cola blancas: Anoche le robaron la yegua guajamona, y está que no quiere ver a nadie.


    guajira f. Canción popular de tema relacionado con la vida en el campo: Consistía en la interpretación de danzones, sones, guajiras, danzas, contradanzas, y algún número del repertorio clásico […]. (Carballido Rey, J.M. 1979:73).


    guajirada f. coloq. Acción que revela timidez o inhibición: Eso de no querer actuar con el grupo en televisión es una guajirada tuya.


    guajiro: ~ macho coloq. Hombre campesino muy rústico: Yo, delgadita, pequeña, me vi parada delante de un guajiro macho a quien iba a decirle que lo suyo ya no era suyo y tenía que entregarlo al pueblo. (BOH, 5/1/90:38).


    guajiro, -a I sust/adj. 1 Persona que vive y trabaja en el campo o que procede de una zona rural de Cuba: Un sombrero legítimo de jipijapa, una guayabera de hilo limpia y bien almidonada y unas soberbias botas […] daban a su aspecto el aire de guajiro rico y bien cuidado. (Enríquez, C 1975:37). | 2 coloq. Persona que se comporta con timidez e inhibición: −¿Y a tus hijos qué les pasa que están tan serios? […]. /−Es que ellos son así, guajiros. (Paz, S. 1983:101). | II adj. 3 Propio del campesino cubano: Eso que estás oyendo es el punto guajiro del que tanto te hemos hablado. * ~ ñongo, -a coloq. Campesino muy rústico: Pa mi escaso entender de guajira ñonga ésa era una aparición de esas de muertos y fantasmas. (Feijóo, S. 1986:377).


    gualdrapear v, var. gualtrapear, guatrapear intr. ganad. Andar un caballo con movimiento suave y paso corto y rítmico de modo que parece no levantar el cuerpo: […] Monsieur Lenormand de Mezy se montó en la grupa del caballo del mensajero, que salió gualtrapeando por el camino del Cabo. (Carpentier, A. 1984:54).


    gualfarina f. →guarfarina.


    gualtrapear v. →gualdrapear.


    guamá m. 1 Árbol que alcanza hasta 15 m de altura, de ramas extendidas y corteza de color pardo con pequeños puntos blancos. Tiene hojas compuestas y flores, en panículas, de color violeta a rosa. Su fruto es una vaina de unos 10 cm. Proporciona una madera bastante fuerte, de color blanco amarillento. Crece en lugares húmedos. En medicina popular, las hojas y la raíz se usan, en decocción, como diurético (Fam. Papilionaceae, Lonchocarpus domingensis): Ninguno de los árboles de la finca es tan viejo como ese guamá que sembró mi bisabuelo. | 2 Madera de →guamá <1>: Plácido, diestro en levantar en un santiamén una vivienda, sin más utensilios que hachas, clavos, sierra, machetes y martillo; horcones de guamá, troncos de palma; yaguas y guano para la cobija […]. (Iznaga, A. 1970:102).


    guamo m. hist. Instrumento de viento que hacían los indígenas cubanos con un →cobo <2> y que producía un sonido bronco que se escuchaba a gran distancia: Súbitamente otro guamo alzó la voz en el barracón principal de la hacienda. Otros, más aflautados, respondieron desde la añilería, […]. (Carpentier, A. 1984:51). [fotuto].


    


  

  

    guámpara f. →machete <1> corto y de hoja ancha que se utiliza para cortar la caña de azúcar. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: −Si te oye el marido, te hace dos mitades con la guámpara− aseguró Evasio. (Iznaga, A. 1970:78). [mocha].


    guana f. Árbol de corteza verde y lisa. Sus hojas son redondeadas y acorazonadas. Tiene flores de color amarillento, con el cáliz en forma de tubo acampanado. Crece en zonas montañosas de Cuba (Fam. Sterculiaceae, Hildegardia cubensis): Me han dicho que la guana se utiliza para hacer sombreros y otros objetos de artesanía.


    guanabá m. → guanabá (de la Florida). * ~ (de la Florida) Ave que mide alrededor de 65 cm de largo. Es de color gris ceniciento, con la frente, el cuello y el resto del plumaje inferior de color blanco o gris pálido. Las patas las tiene amarillas. Vive en las ciénagas, lagunas y costas pantanosas de Cuba (Fam. Ardeidae, Nycticorax nycticorax): Me han dicho que la carne del guanabá es buena, pero no sé por qué, pienso que no me va a gustar.


    guanábana f. 1 Árbol que alcanza hasta 8 m de altura. Tiene hojas oblongas, brillantes y lampiñas y flores de color amarillo o rojo. Su fruto, irregularmente cónico, de color verde amarillento, tiene una pulpa blanca, comestible, con semillas negras o amarillas. La madera es blanquecina y de poco valor. Crece en cualquier tipo de terreno de zonas tropicales. A sus hojas y flores se les atribuyen propiedades medicinales (Fam. Annonaceae, Annona muricata): Plantó con sus manos los caimitos, nísperos, mamoncillos, mamey colorado, limones, guanábanas y chirimoyas que le daban la vuelta al bohío. (Iznaga, A. 1970:108). | 2 Fruto de la →guanábana <1>: No le metas miedo a tus hermanas. En la mesa hay una guanábana, coge el pedazo más chiquito y déjale el otro a ellas. (Paz, S. 1983:66). | 3 coloq. Seno de la mujer: Obs: Se usa generalmente en plural: −Vaya bobería. Las he visto mejores y más grandes. /−Alardoso. /−Verdad. /−¿A quién? /−A Zaida, negrita. /−Dos guanábanas viste. Y las mías, botoncitos de rosa. (Arrufat, A. 1984:456). [alforja].


    guanaja f. 1 Hembra del →guanajo <1>: Allá viene la guanaja con los guanajitos detrás. Mira que cómicos se ven. | 2 coloq. Dinero ahorrado que se guarda en casa. Obs: Se usa más en diminutivo: guanajita: La guanajita mía nadie sabe dónde está. Si me muero, van a tener que echar abajo la casa para encontrarla. [huaca]. * tener una ~ echada coloq. Tener dinero ahorrado en casa: Yo tenía una guanaja echada, pero me lo fui gastando todo, poco a poco, con aquella mujer. [tener una gallina echada].


    guanajada f. coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Mientras el Cabo decía sus guanajadas, Armando lo miraba con una cara del demonio […]. (Soler Puig, J. 1976:73). [fainada, fainera, fainería, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    guanajear v. intr. coloq. Comportarse con ingenuidad o falta de viveza: Déjate de guanajear tanto y ponte en la viva, que esa mujer te está sacando los quilos y te va a dejar sin plumas y cacareando. [bobaliquear, verraquear, zoncear].


    guanajera f. coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Si se obstina en apretar el puño, no sigues. O se cambia la tónica, o al carajo, no estás para esa guanajera machanga. (Montero, R. 1988:167). [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    guanajería f. coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: […] por grabar guanajerías como esa del ‛Club de Oyentes’, de la voz de los Estados Unidos. (Recio, B. 1980:71). [fainada, fainera, fainería, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    guanajo m. 1 Ave doméstica de gran tamaño, con plumaje de color pardo con reflejos cobrizos y manchas blanquecinas, especialmente en los extremos de las alas y de la cola. Tiene el cuello y la cabeza cubiertos de carúnculas rojas, una membrana encima del pico y un mechón de pelos largos y duros en el pecho. Su carne es muy apreciada (Fam. Phasianidae, Meleagris gallopavo): […] celebraba el primer día del año nuevo a pesar de las estrecheces, con guanajos rellenos, turrones de Gijón y Alicante, […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:224). | 2 coloq. Dinero: −¿Trajiste el guanajo? Porque el socio dice que el negocio es dando y dando. [astilla, gallo, guaniquique, guano, harina, magua, manguá, maní, pastora, plata, yira]. * ni un ~ relleno coloq. Se usa para enfatizar lo negado con anterioridad: Tú ya sabes lo que pienso sobre ese negocio. Por lo tanto, ni te doy, ni te presto, ni un guanajo relleno. [ni la cabeza de un guanajo].


    guanajo, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: […] que agregaba a los gritos de sus hermanitos: −¡Oye, mamá! Ven a arreglar a estos guanajos. (Loveira, C. 1962:81). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: −¡Babieca! El viejo descarao ese no te vio. Del tirón el hilo se partió. A quien cogió fue a mí. Vive tranquilo, guanajo. (Arrufat, A. 1984:552). [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, ñongo, -a, simbombo, -a, vaina, verraco, -a; cf. comefana].


    


    guanina f. Hierba anual que alcanza alrededor de 1 m de altura. Tiene hojas aladas, algo deprimidas en la base, de 2 cm de ancho, que se pliegan por la noche, flor amarilla y de cinco pétalos, y fruto en forma de una vaina estrechamente encorvada, de unos 20 cm de largo. Crece en terrenos calcáreos de poca elevación. En medicina popular, las semillas tostadas se usan, en decocción, como antiespasmódico (Fam. Caesalpiniaceae, Cassia tora): El café lo hacía con guanina achicharrada. Tenía que moler la hoja con el lomo de una botella. Después que esa hoja quedaba bien disuelta, la colaba y ya era café. (Barnet, M. 1986a:50).


    guaniquí m. →bejuco <1> de ramas largas y flexibles, rastreras o trepadoras y hojas brillantes y membranosas, de forma elíptica. Sus flores, dispuestas en racimos, son blancas. Su fruto es una baya de color negro. Sus ramas se utilizan para hacer canastas (Fam. Phytolaccaceae, Trichostigma octandrum): Encontramos un lugar en el que abunda el guaniquí, así que vamos a poder hacer canastas, jabas y cestos para ropa sucia, que compran bastante. [bejuco de canasta, guaniquique].


    guaniquique m, var. guaniquiqui 1 →bejuco <1> de ramas largas y flexibles, rastreras o trepadoras y hojas brillantes y membranosas, de forma elíptica. Sus flores, dispuestas en racimos, son blancas. Su fruto es una baya de color negro. Sus ramas se utilizan para hacer canastas (Fam. Phytolaccaceae, Trichostigma octandrum): […] buscan soluciones parciales con materias primas nacionales como: yana, guaniquique y otros. Se confeccionan cestas en pequeñas cantidades. (BOH, 14/10/88:31). [bejuco de canasta, guaniquí]. | 2 coloq. Dinero: Tu socio es muy malapaga, así que hasta que no te dé el guaniquiqui tú no le des la mercancía. [astilla, gallo, guanajo, guano, harina, magua, manguá, mani, pastora, plata, yira].


    guaniquiqui m. →guaniquique.


    guano m. 1 Nombre de varias especies de palmas, de tronco redondo y alto, sin ramas, con hojas en forma de abanico terminadas en múltiples lacinias, y agrupadas en el extremo superior como un penacho. Crecen en terrenos de poca calidad (Fam. Palmaceae): […] se lanzó a una carrera desenfrenada, saltando las charcas, los troncos de guanos caídos, y esquivando aquí y allá los canarreos de las carretas carboneras, […]. (Enríquez, C. 1975:35). | 2 Hojas secas o pencas de las palmas: […] todos los años había que quitarle el guano y ponerle guano otra vez, y cuando venía un viento, ya usted sabe, se llevaba el caballete, que era de guano y yagua, […]. (Cassaus, V. 1984:104). | 3 Excremento de murciélago que se utiliza como abono: […] el mozo penetró en una caverna […] tapizada de murciélagos colgados de sus patas. El suelo estaba cubierto de una espesa capa de guano que apresaba enseres líticos y espinas de pescado petrificadas. (Carpentier, A. 1984:27). | 4 coloq. Dinero: Al que le gusta el guano se pone a juntar quilos y se da una vida de perros sin acordarse que el día menos pensado le da el patatieso. (Iznaga, A. 1970:83). [astilla, gallo, guanajo, guaniquique, harina, magua, manguá, maní, pastora, plata, yira]. * ~ bendito Tiras de las hojas de palma que se reparten en las iglesias el Domingo de Ramos: La acusadora historia se completó con la versión de que María Ramos […] pasó entre los fieles […] repartiendo guirnaldas de guano bendito como si se tratara de un Domingo de Ramos. (Lorenzo Fuentes, J. 1986:49-50).


    guantanamera f. coloq. Recriminación en forma descompuesta con que se critica a una persona algo que ha dicho o hecho. Obs: Se usa con los verbos armar, dar, formar y meter: La madre de Martica los sorprendió cuando salían de la escuela cogiditos de la mano. Ahí mismo les armó tremenda guantanamera. [espectáculo, mitin, sainete, show, tángana].


    guante: al duro y sin ~ a) coloq. En rel. con el modo de decir algo: sin rodeos: Aunque disentimos en cuanto a entretenimientos y caprichos sensuales, por ejemplo, él va al grano, al duro y sin guante, directico a la cuestión. (Valdés, Z. 1997:38). | b) coloq. En rel. con el modo de tratar a alguien: con rigor y exigencia: A esos muchachos hay que llevarlos al duro y sin guante, porque en su casa siempre los han malcriado. Con eso les estamos haciendo un bien. || colgar los ~s coloq. Abandonar definitivamente una persona la ocupación a la que se dedicaba: A las tres de la madrugada cuelgo los guantes y el que quiera […]. (López Nussa, L. 1967:127). [colgar el sable, guindar el sable].


    guaña f. coloq. Moneda de veinte →centavos <1>: Serapio exploró en su faltriquera y le entregó al pordiosero una pieza de dos pesetas: −Ah, una guaña de repetición. Dios te bendiga, /.../. [bomba, chapa, pecuña, tapa].


    guaño: botarse de ~ coloq. desp. Tener una persona una actitud arrogante y pendenciera: −¡Eh!, pero, ¿y a este tipejo qué le pasa ahora que se está botando de guaño, cuando toda la vida fue un jutía? [botarse de peligroso, -a, botarse de salado, -a, dárselas de guapo, -a].


    guao m. Nombre de varias especies de plantas, propias de sabanas, costas y terrenos pedregosos, cuyo látex es muy cáustico. (Fam. Anacardiaceae, especialmente Comocladia dentata): −¡Cuidado que eso pincha! −avisa uno al pasar cerca de ellos. /−¡Guao! −grita otro−. Eso si te roza y eres alérgico te hinchas. (Almeida Bosque, J. 1985b:110).


    guapachá f. Variedad de la →guaracha <1> que tuvo auge en Cuba en la década de los años sesenta: Siendo yo joven se puso de moda el guapachá, y no había fiesta en que no me desarmara todo bailando.


    guapachoso, -a sust/adj. coloq. Persona que asiste con frecuencia a reuniones bulliciosas en las que la gente se divierte bebiendo o bailando: Desde que se divorció ha cambiado mucho. Ya no es el tipo jaranero y guapachoso con el que uno la pasaba bien. [bachatero, -a, cumbanchero, -a, guarachero, -a, guasanguero, -a, rumbero, -a].


    guapear v. intr. coloq. Esforzarse para lograr algo o para superar una situación difícil: Me sube una tristeza cuando me cuenta cómo guapeaba la comida, el dinero de mi escuela, todo, que no puedo. (Moya, R. 1985a:69).


    guapería f. coloq. Acción o expresión propia de un →guaposo <1>: Las manos de Osvaldo volvieron a abanicar el aire con guapería. (Molina, A. 1975:88).


    guapetón, -a sust/adj. coloq. desp. Persona pendenciera: −¡Pa la acera enfrente... a bravear a tu madre! ¡No nació el que pueda mayorearme! −y avanzó sobre el guapetón con una cólera demoníaca. (Aparicio, R. 1981:55). [agalludo, -a, ambientoso, -a, bemba de perro, buscabulla, buscapleitos, guaposo, -a, jorocón, -a, matarife].


    guapetonería f. coloq. Acción o expresión propias de un →guapetón: A mí no me vengas con guapetonerías, que tú sabes que yo sí te parto la cara en donde sea. Respétame, que yo siempre te he respetado.


    guapita f. coloq. Camisa de hombre que se ajusta a la cintura: […] prefirió cambiar de tema y quejarse del calor haciendo abanico con su guapita recargada de botones, iniciales bordadas y bolsillitos […]. (Pereira, M. 1980:35).


    guapo: los ~s no toman sopa coloq. Es usado por hombres para hacer alarde de su valentía: −Dicen que me andas buscando, ¿qué es lo que quieres conmigo? /−Aclararte un asuntico ahí sobre mi hermana y tú. /−Pues arriba, que los guapos no toman sopa. || se acabaron los ~s en Yateras coloq. Se usa para expresar que un hombre ha perdido la fama de pendenciero que tenía. Obs: Yateras es el nombre de un pueblo de la zona oriental de Cuba: −¿Y cómo acabó el lío aquel de las tierras con don Serafín? /−Nada, compadre. Lo amenacé con contarle a su mujer algunas de sus aventuras, y se acabaron los guapos en Yateras.


    guapo, -a sust/adj. coloq. Persona que afronta con valor situaciones difíciles o que implican riesgo o peligro: Marianito era muy guapo, guapísimo. Estuvo una cantidad de veces en combate. (Núñez Jiménez, A. 1976:163). * dárselas de ~ coloq. desp. Tener una persona una actitud arrogante y pendenciera: Se las da de guapa con esa gente que no la conoce. Conmigo se cuida bastante porque la he visto arratonada de verdad. [botarse de guaño, botarse de peligroso, -a, botarse de salado, -a]. || ponerse ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Al muchacho que le gustaba el juego, cuando lo llamaban para la oración, se ponía guapo; pero como a mí no me gustaba, me iba a dormir enseguida. (Núñez Jiménez, A. 1983:11). [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarsencf. empingarse, enojarse].


    guaposo, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona pendenciera: Manolito seguía con sus cuentos de siempre. Tú sabes que él es guaposo. Mira chica −me dijo−, si no te callas y sigues con la llantina esa te voy a tener que coger por el pescuezo. (Arenal, H. 1989:79). [agalludo, -a, ambientoso, -a, bemba de perro, buscabulla, buscapleitos, guapetón, -a, jorocón, -a, matarife]. | 2 coloq. desp. Persona fanfarrona y vulgar en su forma de vestir y comportarse: Ni a la esquina voy yo con ese guaposo, porque si solo fuera la facha. Hay que ver cómo habla, que ni se le entiende.


    guara f. Nombre de varias plantas de la familia de las Sapindáceas: Hicimos una fogata con ramas de guara, y así pudimos hervir algunos boniatos para entretener el estómago. * tener ~ coloq. Tener una persona el respaldo o apoyo de otra: Este tiene guara con el jefe. Podríamos mandarlo para ver si nos da aunque sea la tarde, porque hoy es día de fiesta.


    guarabeado, -a adj. coloq. Ref. a una tela o a una prenda de vestir: estampado y de muchos acolores: Me recogía el pelo, me ponía un par de pantalones guarabeados y huecos en las rodillas... (Barnet, M., 1969:125). [guarabeteado, -a].


    guarabeteado, -a adj, var. guarapeteado, -a coloq. Ref. a una tela o a una prenda de vestir: estampada y de muchos colores: Mire, teniente, como que ustedes no vienen vestío de guarapeteao como la otra gente […] les voy a decir la verdad. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:269). [guarabeado, -a].


    guaracha f. 1 Baile y canción popular cuyo texto es generalmente picaresco o satírico: Empezaron las guarachas y los puntos, acompañados de repiques de palmas y tableteos en los bancos y en las yaguas de las paredes. (Loveira, C. 1972:320). | 2 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Tremenda guaracha que armamos en casa de Jorge cuando llegó de Italia. [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, güiro, pachanga, rebambaramba, recholata, recholateo, rumba, rumbantela; cf. jodedera]. | 3 coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: Quise tirárselo todo a jodedera, a guaracha de camarotes. /−Los años, y todo lo que te sobre ¡échalo por la borda!. (Abaroa, L. 1987:36). [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracheo, guasa, guasanga, jarana, songa, vaciladera, vacile].


    guarachear v. 1 intr. coloq. Divertirse en una reunión bulliciosa en la que se bebe o se baila: Vino a buscarme anoche y nos fuimos a guarachear un rato a casa del hermano, que cumplía años. [bachatear, correr una rumba, cumbanchear, pachanguear, parrandear, rumbear, vacilar]. | 2 intr. coloq. Intercambiar bromas, burlas o chistes en una conversación bulliciosa: Se formó una algazara y un relajo del cará. No sé para qué les dijo nada −le conversé al Don. Con lo que me contestó me dejó en la luna. Déjalos que guaracheen, muchacho. (Estevanell, J.E. 1987:95). [bachatear, bonchear, guasabear, jaranear, vacilar].


    guaracheo m. 1 coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: Le armamos tremendo guaracheo cuando lo vimos llegar con chaperona a la fiesta. [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guasa, guasanga, jarana, songa, vaciladera, vacile]. | 2 coloq. Situación de alboroto y bullicio en la que la gente se divierte: Los cubanos se bajan del avión de AOM y van directo al guaracheo. (Valdés, Z. 1998:126). [bacha, bachata, bachateo, bonche, cumbancha, cumbancheo, gozadera, guasanga, pachanga].


    guarachero, -a I m/f. 1 Persona que compone o canta →guarachas <1>: Era uno de los mejores guaracheros de su tiempo. Eso hay que reconocerlo. | II sust/adj. 2 coloq. Persona que asiste con frecuencia a reuniones bulliciosas en las que la gente se divierte bebiendo o bailando: Una vida inútil es como estar muriendo antes de la hora... /−Útil la haremos trabajando −respondía yo, admirado con la labor de aquellos jóvenes, ayer tan frívolos, tan guaracheros, tan dados a bailar al son de […]. (Carpentier, A. 1979:204). [bachatero, -a, cumbanchero, -a, guapachoso, -a, guasanguero, -a, rumbero, -a]. | 3 coloq. Persona que con frecuencia hace bromas o chistes o se burla de otros: Tú la veías sentada, conversando de lo más guarachera, pero si la Rubia se levantaba del asiento, atrás se levantaba ella. (Hernández, J.L. 1987:133). [bachatero, -a, jaranero, -a, relajón, -a]. | III adj. 4 Ref. a un →gallo de pelea: que sabe esquivar al contrario para evitar el picotazo: Era un gallo guarachero, y todas las apuestas estaban a su favor.


    guaraiba f. Ave que alcanza unos 20 cm de longitud. Su plumaje es de color oscuro, con una mezcla de negro, pardo y rojizo, y una mancha transversal en la garganta. Tiene los ojos grandes y negros, y las patas cortas. Se alimenta de insectos (Fam. Caprimulgidae, Chordeiles gundlachiiminor): Nunca me pude imaginar que la guaraiba que me mencionas, es el pájaro que yo conozco como caracatey. [caracatey, querequeté].


    guarandol m, var. warandol Tela de algodón de hilo que se usa principalmente en la confección de sábanas y fundas: […] una mujerona profética que desde hacía algunos años habíase confeccionado, puntada a puntada, su propio sudario de fino guarandol. (Marqués Ravelo,B. 1985:162).


    guarapera f, var. guarapería Pequeño establecimiento donde se vende →guarapo <2>: Darío apostado en la guarapera del otro extremo, se acordó de la última vez que había visto una procesión: fue por allá a principios o finales del año 58 […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:143).


    guarapería f. →guarapera.


    guarapeta f. 1 coloq. Estado de ebriedad: […] Juan, cuya guarapeta, había sido advertida por Fernando y gozaba por todos los demás muchachos, […] voceó desde el patio, audazmente: /−¡Toquen la marcha real, que voy con la bandera de la madre patria! (Loveira, C. 1974:104). [agua, bufa, carga, jaladera, jalado, juma, tono, trinca, tumbado, vacilón]. | 2 coloq. Persona adicta a las bebidas alcohólicas: Ten cuidado, esconde la botella, que allá viene guarapeta y es capaz de tomársela a cuncún. [alambique, etiqueta, reverbero]. | 3 coloq. Bebida alcohólica de alta graduación: Alcánzame la botella de guarapeta que está en el bar, que la noticia de tu matrimonio hay que celebrarla. [chicha, guachipupa].


    guarapetazo m. coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: La chiquita tan fina, tan delicada, se metió un guarapetazo y no hizo ni una muequita, socio. ¿Qué te parece? [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotazo, fotutazo, fuetazo, janazo, palo, planazo, tanganazo, tarrayazo, trancazo].


    guarapeteado, -a adj. →guarabeteado, -a.


    guarapo m. 1 Jugo de caña de azúcar: Como el guarapo es ácido, sobre todo al salir de los molinos, antes de ser cocinado y encalado, deben usarse bombas de construcción interior de bronce; […]. (Lopez Ferrer, F.A. 1966:224). | 2 Bebida refrescante preparada con jugo de caña de azúcar no fermentado: […] y destacó la solidaridad humana como una cualidad que distingue a esta sección sindical, pues ofertan guarapo a precios diferenciados para la merienda de los niños. (TRAB, 16/12/96:16).


    guararey m. 1 coloq. Desvanecimiento que sufre una persona debido a una emoción fuerte: A Petra le dio un guararey cuando le dijeron que se había sacado la lotería. [sirimba, terepe]. | 2 coloq. Sentimiento de irritación, malhumor o cólera: El jefe ha llegado con tremendo guararey, así que vamos a trabajar calladitas para no molestarlo. [berro, braveza, calentura, chispeo, chivateo, monte, sube, subido, vapor; cf. empingamiento, enojo]. | 3 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: Llegó la policía al cuarto del solar donde se estaba jugando y se armó tremendo guararey. A casi todos se los llevaron presos. [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. * tener ~ coloq. Estar enamorado de alguien: Ese muchacho no está enfermo nada, lo que pasa es que tiene tremendo guararey con la vecinita, y ella está puesta para otro. [estar cogido, -a, estar empelotado, -a, estar metido, -a, tener un metimiento].


    guardado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: encarcelada: […] porque yo hace casi tres meses que estoy guardao y desde... entonces más o menos no lo veo... (Nogueras, L. R. 1982:159). [encanado, -a].


    guardafango m. 1 Pieza curva que llevan sobre las ruedas los vehículos automotores y las bicicletas como protección contra salpicaduras: Dascal vio la perfecta circunferencia del disparo en un guardafango. Subió al auto, lo puso en marcha y se alejó a velocidad. (Otero, L. 1977:381). | 2 coloq. hum. Nalgas voluminosas, especialmente de una mujer: Esa chiquita se ha puesto tan flaca que ha perdido hasta el guardafango. [batidora, múcura, (nalga(s) de) batea, nalgatorio, volumen].


    guardafreno m/f. Empleado del ferrocarril que se encarga de manejar los frenos manuales de tracción dispuestos en los vagones de algunos tipos de trenes: Y en 1928, pasé para el ferrocarril a trabajar de guarda aguja y guardafreno. (Núñez Machín, A. 1981:23). * ~ de patio En un →central, persona que se encarga de las operaciones que se realizan con las máquinas en el patio y que ordena la entrada y salida de los trenes cargados de caña: Durante varios años fui guardafreno de patio en el central, hasta que me botaron por comunista. [auxiliar de conductor].


    guardamonte m. obsol. Guardabosques: Tuvieron un hijo varón, y cuando el muchacho tenía ya 18 años lo pusieron de guardamonte en la costa de Corojal […]. (Núñez Jiménez, A. 1976:72).


    guardar v. tr. coloq. Meter a una persona en la cárcel: […] y hasta se me fue la mano una vez y me guardaron por lesiones, pero ella levantó la acusación y me esperó a la salida de la cuarta estación con el brazo enyesado, […]. (García, L. M. 1992: (s.p.)). [encanar].


    guardarraya f. Camino estrecho entre dos espacios cultivados, especialmente en un cañaveral, que permite el paso de personas, animales y vehículos, y que sirve de línea divisoria en campos de cultivo: Y se fueron. Todavía lo estuve mirando un rato subir por la guardarraya y perderse entre las cañas con el fusilito en una mano y mirando al suelo. (Chinea, H. 1973:28). * poner en la ~ coloq. hist. Desalojar la →(guardia) rural a una familia campesina del lugar en que vivía: En aquella época no era dificil ver a la pareja poniendo en la guardarraya a una familia campesina.


    guardarrayar v. tr. agr. Trazar o hacer →guardarrayas en un campo de cultivo: Fui a buscar trabajo, y me pusieron a guardarrayar el campo para la siembra de caña.


    guardavecino m. Reja, con bordes en forma de lanza, que separa los balcones de dos casas colindantes: Carlos salió al balcón sin responder. Se agarró al guardavecino, una clave de sol fundida en hierro, e hizo una barra. (Díaz, J. 1987:137).


    guardavías m. Empleado ferroviario, auxiliar del maquinista, que revisa los →rieles y hace los cambios necesarios para que el tren pueda cambiar de vía: Junto a la línea del ferrocarril está la caseta del guardavía y muy cerca un viejo cafetín de alto puntal y paredes amarillentas. (Álvarez Jané, E. 1981:81).


    guardera f. Avío de pesca, parecido al →jamo, de aproximadamente 1,50 m de diámetro, con una malla fina de poco fondo. Se utiliza para la pesca de sardinas: Todas las mañanas, muy temprano, cogíamos la guardera y nos íbamos a buscar sardinitas para carnada.


    guardia: ~ rural a) hist. Antes de la revolución cubana de 1959, cuerpo militar encargado de mantener el orden en zonas rurales. Obs: Es de género femenino: La noche de la inauguración se produjo un solo conato de bronca, por no perder del todo la añeja costumbre, pero la guardia rural logró controlar la situación repartiendo plan de machete entre los más alborotadores. (Carballido Rey, J.M. 1979:124). | b) hist. Hombre que era miembro de la → guardia rural <a>. Obs: Es de género masculino: […] y de regreso en una curva de la línea, vimos un caballo de un guardia rural amarrado corto, […]. (Núñez Machín, A. 1981:81). || ni con los ~s coloq. De ninguna manera: Ni con los guardias voy a trabajar con ese tipo. Es un déspota y un engreído. [ni amarrado, -a, ni a palos, ni a tres tirones, ni por lo que dijo el cura].


    guardiero m. hist. Guardián de una finca rústica: […] por lo regular prefería irse a conversar con taita Quiala, uno de los guardieros del ingenio. (Leante, C. 1976:15-16).


    guardiolo, -a m/f. coloq. Agente de policía o soldado: […] a patadas, las vaquetetumba tocaban tierra, aparecía otro guardiolo gringo y había un pañuelo punzó y dos ojos juntos en la cabeza; […]. (Cristóbal, A. 1988:25).


    guareao m, var. guariao Ave de unos 70 cm de longitud, de color gris, con manchas y lunares blancos. Tiene las patas, el cuello y el pico delgados y fuertes, la porción terminal del pico algo encorvada, las alas cortas y redondeadas, y la cola corta. Vive en pantanos y ríos. Su carne es comestible (Fam. Aramidae, Aramus guarauna pictus): Cuando el hambre ya se hacía insoportable, Juan cazó dos guareaos y nos dimos tremendo banquete.


    guarfarina f, var. gualfarina, warfarina coloq. desp. Bebida alcohólica de alta graduación y de mala calidad. Obs: Warfarina es término químico de una sustancia que se usa como raticida: Tu socio va de lo sublime a lo ridículo, porque lo mismo te bebe guarfarina que el mejor whisky escocés. [mofuco, palmolive].


    guargüero m. →güergüero.


    guariao m. →guareao.


    guaricandilla I sust(f)/adj. 1 coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: […] pero su más efectivo conjuro fue objetivarla como guaricandilla, putica intrascendente, calientacamas, pus de burdel, úlcera de mancebía, […[. (Otero, L. 1985:87). [bandolera, carretilla, carretillera, cuatro letras, perla, piruja, puntal, rifle, venado, virulilla]. | II sust(m/f). 2 coloq. desp. Persona insignificante: Un chino para Cristinita; ni pensarlo es bueno, había dicho doña Mercedes, matrona de los Baldiñas, y ratificado su negativa con esta premisa: “Chinos ni guaricandillas ni desfondillados, muchachitas”. (Iznaga, A. 1970:126). [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla]. | 3 coloq. desp. Persona de comportamiento o aspecto vulgar: −¿Conoce de atrás al tipo? /−¿A Horqueta Pérez? Me lo sé de memoria...¡Guaricandilla con fama de guapo. (Aparicio, R. 1981:56).


    guasa f. 1 Pez marino que puede alcanzar unos 2 m de largo y 300 kg de peso. Generalmente es de color grisáceo amarillento o →carmelita muy claro, con pequeños puntos negros oliváceos. Tiene el perfil superior de la cabeza plano y muy ancho, la boca muy grande y hendida, y el cuerpo casi redondo en su sección transversal. Su carne es muy apreciada (Fam. Serranidae, Epinephelus itajara): Y también habrán de contar con él a la hora de calar un chinchorro o lanzar la atarraya; para trabajar una guasa de diez arrobas prendida en la vibrante tensión de los avíos. (Alonso, D. 1976:100). | 2 →(boca de) guasa. | 3 coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: En esas noches se me hizo particularmente grato, por su desenfado criollo, su descorcertante manera de pasar de la guasa a lo trascendental, un trompeta santiaguero, Gaspar Blanco, […]. (Carpentier, A. 1979:72-73). [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guaracheo, guasanga, jarana, songa, vaciladera, vacile].


    guasabear v. intr. coloq. Intercambiar bromas, burlas o chistes en una conversación bulliciosa: Te pasas el día guasabeando en la esquina y los libros cerrados. Así no vas a sacar el año. [bachatear, bonchear, guarachear, jaranear, vacilar].


    guasabeo m. 1 coloq. Intercambio bullicioso de bromas, burlas o chistes: Armaron un guasabeo en la terraza que las risotadas se oían a dos cuadras. [bacha, bachata, bachateo, gozadera, guasanga, pachanga]. | 2 coloq. Manifestación de simpatía, especialmente a través de miradas, gestos y palabras, con la intención de atraer a otra persona, generalmente del sexo opuesto: Ya yo le advertí que se dejara de tanto guasabeo con Tato, que él es casado. [salsa, salseo, satería (en bandeja)].


    guasanga f. 1 coloq. Intercambio bullicioso de bromas, burlas o chistes: Esos tres muchachos sí que son divertidos, dondequiera que están arman una guasanga. [bacha, bachata, bachateo, gozadera, guasabeo, pachanga]. | 2 coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: Le armaron tremenda guasanga cuando se enteraron de la noticia del casorio. [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guaracheo, guasa, jarana, songa, vaciladera, vacile]. | 3 coloq. Situación de alboroto y bullicio en la que la gente se divierte: En medio de aquella guasanga apareció el padre de Nena para pedirnos que le arregláramos la antena. [bacha, bachata, bachateo, bonche, cumbancha, cumbancheo, gozadera, guaracheo, pachanga].


    guasanguero, -a sust/adj. coloq. Persona que asiste con frecuencia a reuniones bulliciosas en las que la gente se divierte bebiendo o bailando: Él siempre fue guasanguero. Ahora yo no sé lo que le pasa que siempre anda solo y tristón. [bachatero, -a, cumbanchero, -a, guapachoso, -a, guarachero, -a, rumbero, -a].


    guasasa f. Mosca muy pequeña, abundante en primavera, que a veces forma enjambres (Fam.Chloropidae, Liohippelates spp.): Los caballos estaban parados debajo de las matas de ateje llenos de guasasas y delante de ellos había una garza. (Morciego, E. 1989:96).


    guasasera f. 1 coloq. Abundancia de →guasasas: Acaba de botar la basura que hay tremenda guasasera. [guasaserío, guasasero]. | 2 coloq. Lugar en que abundan las →guasasas: Sal de esa guasasera, niña, que vas a coger conjuntivitis. [guasasero].


    guasaserío m. coloq. Abundancia de →guasasas: Los mangos se están pudriendo y hay tremendo guasaserío en la cocina. [guasasera, guasasero].


    guasasero m. 1 coloq. Abundancia de →guasasas: El guasasero aquel no había quien lo soportara. Yo apenas pude comer. [guasasera, guasaserío]. | 2 coloq. Lugar en que abundan las →guasasas: Nos tuvimos que meter en aquel guasasero para cortar camino. [guasasera].


    guásima f, var. guácima Árbol que alcanza hasta 10 m de altura y 1 m de ancho. Tiene la corteza oscura y arrugada, y las hojas alternas y aserradas. Sus flores, que son pequeñas y de color blanco amarillento, están dispuestas en racimos. El fruto es ovoide y carnoso, de color rojo cuando está maduro. Sirve de alimento al ganado porcino, vacuno y caballar. Crece silvestre en toda clase de terreno. Su madera se emplea en la construcción de hormas de zapatos, yugos, taburetes, etc. (Fam. Sterculiaceae, Guazuma ulmifolia): Siete hombres de distintos colores, aguardaban agrupados bajo una guásima frondosa. (Bacardí, E. 1979:271). | 2 Madera de →guásima <1>: Los pocos muebles que había en el bohío eran de guásima. * comerse la ~ coloq. Faltar un alumno a clase. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: […] por qué te comiste la guásima de Matemática, dice Lezma que el que no tenga el ochenta por ciento no va a examen […]. (Vidal, G. 1987:60). || ~ cereza Árbol que alcanza hasta 6 m de altura, de follaje coposo. Tiene hojas agudas y dentadas, flores blancas, y frutos globosos, comestibles, parecidos a las cerezas, pero de color blanco o rosa. Proporciona una madera, dura y compacta, amarillenta y veteada. Crece en terrenos calcáreos cercanos a las costas de Cuba (Fam. Elaeocarpaceae, Muntingia calabura): Por primera vez vi los frutos de la guásima cereza, árbol que mi abuela conoce como capulí. [capulí, capulina, memiso].


    guasimal m, var. guacimal Lugar poblado de →guásimas <1>: Antes de llegar al pueblo había que atravesar un guasimal y, para asustarnos, nos dijeron que allí todavía había espías ahorcados por los mambises en el siglo pasado.


    guataca I f. 1 Instrumento agrícola formado por un mango de madera largo y fino en uno de cuyos extremos va insertada una lámina cuadrangular de hierro, con un borde cortante. Se emplea para cavar o remover tierras roturadas o blandas: Cuando arribaron al cementerio, ya habían depositado el ataúd en la fosa, y el sepulturero, con la guataca hundida en un montón de tierra, fumando paciente y despreocupadamente, esperaba. (Serpa, E. 1975:245). | 2 coloq. Oreja de una persona: ¿Y no me dijo Zaida que yo tenía las guatacas sucias? Ella no se fijó, seguro. Pero lo supuso: casi todos los muchachos tienen churre en las orejas. (Arrufat, A. 1984:246). | 3 coloq. Oído de una persona: −¿Cuál fue el número que cantaste Arturo?. /−El veintiocho, abuela, chivo. Haciéndose la que no oye, pero tiene las guatacas más afiladas que un machete. (Leante, C. 1973:74). | II sust(m/f)/adj. 4 coloq. desp. Persona que adula o da la razón a otra, generalmente por servilismo o por interés personal: Acompañado por un grupo de guatacas, el alcalde se encaminó hacia el Parque Municipal y encaramándose en un banco, improvisó un discurso que nadie entendió. (Carballido Rey, J.M. 1979:94). [adulón, -a, arrastrado, -a, bombín, buquenque, cachanchán, -a, cargabates, chicharrón, -a, gurrupié, halaleva, tarugo, tracatán, -a; cf. besaculo]. * parar la(s) ~(s) coloq. Aguzar el oído, generalmente para poder escuchar conversaciones de terceros: No te confíes, que se sienta a ver la televisión, y para las guatacas para oir lo que estamos hablando. [parar las antenas, parar la(s) oreja(s)].


    guatacazo m. coloq. Golpe dado con una →guataca <1>: Un subibaja de los jornales y una rapiña para conseguir un plantón de cañas donde tirar cuatro guatacazos. Y eso fue así en Moratoria y en todo tiempo. (González, R. 1978, T.2:126).


    guataquea f. agr. Operación que consiste en arrancar con la →guataca <1> las hierbas malas que crecen en un terreno: Ahora lo esperaba la guataquea al maizal. Pero antes bebería su jarra de café con leche y comería queques dulzones. (Feijoó, S. 1977:66). [guataqueo].


    guataquear v. tr. Limpiar de hierbas un terreno haciendo uso de la →guataca <1>: Allí chapeaba, regaba semilla, guataqueaba, etc., hasta que cogí la influenza. (Núñez Machín, A. 1981:29). | 2 tr. coloq. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal. Obs: Se usa también como intransitivo: Le guataquea al jefe desde que sabe que va a quedar libre la plaza de secretaria. Esa es su máxima aspiración. [chicharronear, halar la leva, tracatanear; cf. dar betún].


    guataqueo m. 1 agr. Operación que consiste en arrancar con la →guataca <1> las hierbas malas que crecen en un terreno: […] la piel, no acostumbrada a vivir tan al sol, se resiente de las jornadas de guataqueo. [guataquea]. | 2 coloq. Comportamiento de la persona que adula o da fácilmente la razón a alguien, generalmente por servilismo o por interés personal: Es asqueroso el guataqueo que esa niña se trae con el profesor de Matemáticas. Parece que está tratando de que la apruebe. [adulonería, chicharronería, guataquería, tracatanería]. |


    guataquería f. coloq. Comportamiento de la persona que adula o da la razón a alguien, generalmente por servilismo o por interés personal: […] porque a veces hay un montón de gente que confunde el asesoramiento con el chisme, la guataquería y la adulación […]. (Tauler, A. 1989:163). [adulonería, chicharronería, guataqueo, tracatanería].


    guateque m. coloq. Fiesta campesina en la que se canta y baila: Era un sexteto tan rematadamente malo, que únicamente lo utilizaban […] para amenizar algún excepcional guateque, de las más altas y paupérrimas sitierías. (Serpa, E. 1975:272).


    guatíbere m, var. guatíbero→ (pitirre) guatíbere.


    guatíbero m. →guatíbere.


    guatíbero, -a sust/adj. coloq. desp. Persona insignificante: Mira que dejar al novio por este guatíbero, pero, bueno, es verdad que para gustos se hicieron los colores. [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla].


    guatrapear v. 1 intr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: Tuvo que guatrapear mucho la semana pasada, pero al fin consiguió las cosas que quería para la fiesta. [forrajear, montear, pugilatear, ranchear, recorrer las siete estaciones, zapatear]. | 2 intr. rur. →gualdrapear. | 3 tr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: No está en la casa porque tuvo que salir a guatrapear el cake que le quiere regalar al abuelo por su cumpleaños. [forrajear, montear, pugilatear, ranchear, zapatear].


    guatrapeo m. 1 Conjunto de gestiones que se hacen para conseguir algo determinado, p.ej., una mercancía difícil de adquirir: Estuvo una semana en un guatrapeo interminable, pero al fin resolvió las cosas para la boda. | 2 Acción y efecto de andar un caballo con movimiento suave y paso corto y rítmico, de modo que no parece levantar el cuerpo: Caía el mediodía, y los caballos, cansones, hacía rato habían dejado el rápido guatrapeo con que salieron de la finca […]. (Enríquez, C 1975:62).


    guayaba f. 1 Fruto del →guayabo: El día anterior habían probado únicamente guayabas y piña de ratón, que, comida en abundancia, produce ásperos dolores en la boca y hace sangrar la lengua. (Serpa, E. 1975:49). | 2 coloq. Mentira o engaño: Lo del cigarro puede ser cuento. Una guayaba que me han metido. (Arrufat, A. 1984:77). [globo, paquete, tacle, tupe, turca]. | 3 coloq. Deformación de la verdad o exageración de la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: Yo no he visto nunca un güije pero por eso no pueo dejar de creer. Ademá, mi abuelo era un hombre de ley y no decía nunca mentira ni guayabas. (Feijóo, S. 1986:114). [globo, paquete, tacle, tupe, turca].


    guayabal m. 1 Terreno sembrado de →matas de →guayabas: Petra se entregó a él aquella misma noche, totalmente, sobre la yerba aún no mojada, plena de fuerte aroma campestre, como los pletóricos guayabales que ampararon al virgílico idilio. (Loveira, C. 222-223). | 2 Conjunto de →matas <1> de →guayabas: Al fondo de la casa mi abuelo tenía un guayabal que había que decirle usted. Daban unas guayabas de verdad, no estas porquerías que usted compra ahora.


    guayabera f. Prenda de vestir de hombre, que cubre la parte superior del cuerpo, de manga corta o larga, adornada con →alforzas verticales, a veces con bordados, y bolsillos en la pechera y los faldones: En el extenso portal, emboscados tras las gruesas columnas, dos individuos que vestían guayabera blanca y no usaban sombrero hacían de centinelas. (Serpa, E. 1972:280).


    guayabero, -a sust/adj. coloq. Persona que suele deformar la verdad o exagerar la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: Tu tío será un guayabero, como tú dices, pero qué buenas historias tiene de cuando fue pescador. [globero, -a, paquetero, -a, trovero, -a].


    guayabita f. 1 →guayabita (del Pinar). | 2 Fruto de la →guayabita <1>: […] distribuía un ponche familiar de indefinible sabor en el que sobrenadaban pequeños trocitos de naranja, cáscara de limón, hojas de toronjil y pulpa desgajada de la guayabita del pinar, […]. (Cossío, M. 1980:86). * ~ (del Pinar) a) Arbusto silvestre que crece en sabanas arenosas y pinares de las colinas silíceas de Pinar del Rio y de la Isla de Pinos, que hoy oficialmente se llama Isla de la Juventud. Su tallo es de madera dura y compacta y de corteza rosácea. Tiene hojas pequeñas, ovaladas, y flores blancas. Su fruto, que es pequeño, de color verde y de sabor agradable, se usa para preparar una bebida alcohólica (Fam. Myrtaceae, Psidium guayabita): Vinieron mis primos y la guayabita del patio se quedó pelada. Tumbaron las pocas guayabitas maduras que le quedaban. | b) Bebida alcohólica preparada con aguardiente de caña, azúcar y →guayabita (del Pinar) <a>: Trajo a la fiesta una botella de guayabita del Pinar que duró lo que un merengue a la puerta de un colegio.


    guayabito I m. 1 Ratón de pequeño tamaño: No sé si porque este apartamento es en bajos, o porque está al fondo del Parque Martí, pero una plaga de animales lo invade constantemente. La humedad trae ratas, guayabitos, cucarachas y ranas saltarinas. (Barnet, M. 1989:56). | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. desp. Persona cobarde: Ese tipo es un guayabito, en lugar de encarársele al jefe, y darle un piñazo por fresco y atrevido, se queda callado. [amarillo, -a, cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guabina, jaiba, jutía, penco, -a, pendejo, -a]. * tener ~s en la azotea coloq. Tener alteradas las facultades mentales: […] el mismo habana me dice to los días que purita tiene guayabitos en lazotea quen cualquier momento la desaparecen […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:237). [estar tocado, -a del queso, tener comején en la azotea, tener un cable a tierra, tener un pase a tierra; cf. patinarle el cloche].


    guayabo m. Árbol de hasta 7 m de altura, cuya corteza es lisa y de color castaño rojizo. Tiene hojas simples, opuestas, y grandes flores hermafroditas, de color blanco. Su fruto, una baya esférica, de color amarillo cuando madura, tiene una pulpa jugosa, amarilla o rojiza, que se usa para hacer dulces. Proporciona una madera pesada, dura y flexible. En medicina popular, las hojas y flores en decocción, y el fruto tienen propiedades antidiarréicas (Fam. Myrtaceae, Psidium guajava): La Diana está sembrada de marabuses y júcaros y eucaliptos y guayabos y aguacates y tamarindos y ceibas mochas. (Chinea, H. 1973:43). | 2 Madera de →guayabo <1>: En sus corrales sobraban puercos en ceba que pedían a gritos el horno de guayabos […]. (Leante, C. 1976:263).


    guayabudo, -a sust/adj. coloq. desp. Persona mulata: Ahora anda con una flaca guayabuda que está para el tigre.


    guayacán m. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene un vistoso follaje tupido, con hojas opuestas, de color verde brillante, y flores terminales, de cinco pétalos, de color amarillo anaranjado. Crece en zonas costeras y en los →seborucales. De esta planta se extraen el →guayacol y otros productos farmacéuticos que se aplican contra las enfermedades del pecho y de las mucosas (Fam. Zygophyllaceae, Guaiacum officinale): El guayacán crece silvestre en todas las provincias de Cuba. | 2 Madera de →guayacán: […] mostraron su evolución hacia formas estilizadas, […]. Y mujeres y orishas de quiebrahacha, guayacán o majagua, encurvados caprichos como de vidriero. (BOH, 1/2/99:61). | 3 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: −Mayor, negocio redondo, pagando los gastos, casi 700 pesos libres −dijo y me puso en las manos dos billetes de diez guayacanes. (González Quesada, R. 1992:14). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla].


    guayacol m. Sustancia que se obtiene, de la resina del →guayacán y que se emplea en la elaboración de medicamentos: Siempre me han hablado de lo bueno que es el guayacol para los dolores de muela.


    guayacón m. →guajacón.


    guayo m. 1 Utensilio de cocina hecho de metal o de plástico, con pequeños agujeros de bordes salientes, que se emplea para rallar alimentos: El dulce de palmito se prepara rayando el tallo en un guayo y se hace un dulce igual que el de coco amelcochado y todo, […]. (Núñez Jiménez, A. 1976:127). | 2 Instrumento musical hecho con un →güiro <2> seco, al que se extrae el contenido y al que se hacen incisiones transversales en forma de canales. Se toca raspándolo con una varilla: Aunque el órgano era el instrumento central, en torno a él se agrupaban claves, cencerros, pailas, tumbadoras y guayos que lo apoyaban en su frenesí. (Pereira, M. 1979:21). [calabazo, güiro]. * como un ~ coloq. Ref. a la cara: lleno de granos: Tiene la cara en estos días como un guayo. Parece que por el estrés de los exámenes.


    güemba f. coloq. En las religiones afrocubanas, maleficio que se echa a alguien: Parece que le han echado una buena güemba, porque el tipo no levanta cabeza desde hace tiempo. [bilongazo, bilongo, daño, güembazo].


    güembazo m. coloq. En las religiones afrocubanas, maleficio que se echa a alguien: Vete a ver a Blas para que le prepare un güembazo a ver si te deja tranquila. [bilongazo, bilongo, daño, güemba].


    güergüero m, var. guargüero coloq. Garganta de una persona: Yo probé también a tragar saliva pero los dedos de la mano del cabo me estaban apretando el güergüero. (Morciego, E. 1989:124). * calentarse el ~ coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: Los sábados por la tarde siempre busca compañía para calentarse el güergüero. [ajumarse, atrincarse, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, tocarse, trancarse].


    guerra: más se perdió en la ~ coloq. Se usa para expresar conformidad ante la pérdida de algo: La abuela prometió regalarnos el último modelo de televisor Zenith Orion, a lo que mi padre contestó con una frase tan circunstancial como una mueca: −Más se perdió en la guerra, ya nos iremos arreglando .(Barnet, M. 1989:83).


    guerrillero, -a m/f. hist. Cubano armado por las autoridades españolas para combatir contra los →mambises <1>: Yo oí decir que en un escuadrón de Matanzas se colaron unos guerrilleros que se hacían pasar por mambises. (Barnet, M. 1986a:185).


    güije m. Duende enano que, según una creencia campesina, aparece en los ríos: Los güijes salían en los ríos a todas horas. Cuando lo sentían a uno, se escondían, se escurrían en las orillas. (Barnet, M. 1986a:121). [jigüe].


    guilladera f. 1 coloq. Simulación de algo, p. ej., de un sentimiento o de una enfermedad: Déjate de guilladera que tú estás enferma para lo que te conviene. ¿A que si te hablan de ir a una fiesta se te quita el malestar? [artistaje, guille]. | 2 coloq. Sentimiento de amor o de atracción erótica: La guilladera del tipo por la vecina es de altura. Fíjate que solo sale con ella. [guille, guillo, metido, metimiento].


    guillado, -a adj. coloq. Enamorado de una persona: Ella sigue negándolo, pero hace rato que esta guillada con el vecino de enfrente. * hacerse el/la ~ coloq. Simular una persona que desconoce un asunto o que no ha escuchado algo determinado: −¿A qué te refieres? /−No comas bolas, que tú sabes... /−Bueno, las declaraciones de ese energúmeno... /−No, mi hijo, no te hagas el guillao: lo del Presidente que se va. (Iznaga, A. 1970:162). [guillarse, hacerse el/la chivo, -a loco, -a, tanguearse].


    guillar v. 1 ~se coloq. Simular una persona que desconoce un asunto o que no ha escuchado algo determinado: ¿Qué le voy a decir a la conductora? No podía ni siquiera guillarme, así que saqué el revólver, y me puse de pie y conminé al teniente para que entregara su arma. (Cruz, R. 1982:43). [hacerse el/la chivo, -a loco, -a, hacerse el/la guillado, -a, tanguearse]. | 2 ~se coloq. Enamorarse de alguien: Yo no tengo la culpa de que el jefe se haya guillado de mi hermana.


    guille m. 1 coloq. Simulación de algo, p. ej., de un sentimiento o de una enfermedad: Déjate de tanto guille con el dolor de cabeza y ponte a pinchar, que no vamos a terminar más nunca este trabajo. [artistaje, guilladera]. | 2 coloq. Sentimiento de amor o de atracción erótica: Yo no creo en ese guille tan repentino por Tati. Para mí que le quiere dar caritate a la noviecita que tenía antes. [guilladera, guillo, metido, metimiento].


    guillo m. 1 coloq. Sentimiento de amor o de atracción erótica: El guillo que tiene con Juanita es tan fuerte que ya me parece que está haciendo el papel de bobo. [guilladera, guille, metido, metimiento]. | 2 Pulsera en forma de una cadena de oro o plata, con una placa que lleva grabado el nombre de una persona. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Por Tumbasaco le enseñaron a usar el guillo como tobillera; […]. (Aparicio, R. 1981:194). [identificación, manilla].


    güin m. 1 Planta, muy parecida a la caña de azúcar, que crece a la orilla de los ríos y arroyos y cuyo escapo floral, que es ligero, rígido y amarillo, se usa para hacer →papalotes, jaulas etc. (Fam. Gramineae, Gynerium saccharoides): Cerca de la casa había un río con mucho güin en las orillas. Siempre estaba lleno de muchachos que iban a buscarlo para hacer papalotes. | 2 Vástago que echan diversas plantas, como el maíz, el →güin <1> y la caña de azúcar: −¡Cógelo! /−Voy −dije, y salí corriendo hacia nuestro coronel. /Era de dos pies de alto. Tenía varillas de güin de caña. (Moya, R. 1985a:57). | 3 Varilla, hecha del escapo floral del →güin <1> o de otro material, que se usa para confeccionar la armazón del →papalote: En lo que buscó los güines, peló las varetas y anduvo recogiendo el sobrante de alambre en el batey […] pasaron muchos días […]. (Jorge Cardoso, O. 1990:42) | 4 coloq. hum. Persona muy delgada: Mire, es dañino el cigarro. Yo era un güin, con una pechuguera que la gente creía que estaba ético. (Iznaga, A. 1981:127). [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, jubito, lagartija, merluza, palitroque, pescado, saco de huesos, sardina].


    güinal m. Lugar en el que crece mucho →güin <1>: A la salida del pueblo había un güinal adonde iban los muchachos cuando querían hacer papalotes.


    güinche m, var. winche Máquina para levantar o mover pesos: También trabajó en la torre de iluminación del Estadio Panamericano donde montó un winche TC 1 500 de carga. (TRAB, 19/10/98:6).


    güinchero m, var. winchero Persona que tiene por oficio operar un →güinche: Su oficio es de winchera en una brigada de viviendas, y quién sabe cuánta mezcla, cuánto cemento, habrá volcado. (TRAB, 23/9/87:1).


    guincho m. Ave de rapiña diurna, de unos 2 m de envergadura. Es de plumaje pardo, marginado de blanco, con el cuello blanco, y la cola con barras blancas. Vive en las costas y se alimenta de peces de mar, que captura con sus fuertes patas provistas de grandes garras (Fam. Pandionidae, Pandion haliaetus): Llevo veinte años viviendo en la costa, y solo ahora me acabo de enterar que ese pájaro se llama guincho.


    guindado, -a adj. coloq. Ref. a una persona o una cosa: que cuelga de algo o que está agarrada a una cosa de la que cuelga: Iba guindado del camión y, cuando el chofer dio el frenazo, se cayó y se dio un golpe en la cabeza tremendo. * andar ~ coloq. Aprovecharse alguien de los demás haciéndose invitar o no pagando las cosas o servicios que recibe: Lo vi el domingo en el club, y como siempre, andaba guindado con uno de los primos pudientes, como dice él. [andar de arete, estar de arete, estar guindado, -a, guindarse, ir de arete]. || estar ~ coloq. Aprovecharse alguien de los demás haciéndose invitar o no pagando las cosas o servicios que recibe: Llegó solo pero, si te fijas, ya está guindado al tonto de tu hermano. [andar de arete, andar guindado, -a, estar de arete, guindarse, ir de arete].


    guindajo m. coloq. Objeto que cuelga de alguna parte: Es una casa bonita, pero con muchos guindajos de mal gusto. [guindalejo].


    guindalejo m. coloq. Objeto que cuelga de alguna parte: Mira esa barra, esa gente […] un encanto. Los negritos, los churrosos, todos esos tipos barbudos y apestosos, con sus gorritas, sus pulóveres rotos, sus cadenas y guindalejos. (Collazo, M. 1996:50). [guindajo].


    guindalera f. coloq. Conjunto de objetos que cuelgan de alguna parte: El carro lo tiene lleno de guindaleras para llamar la atención.


    guindar 1 intr. coloq. guindar (el →piojo), guindar (el →sable). | 2 tr. coloq. Poner algo en alguna parte de manera que cuelgue de ella: Yo siempre guindaba la jaula de trampas en una mata de guayaba. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:86). | 3 tr. coloq. Ahorcar a una persona: Los guindaron del árbol mas alto, dicen que como escarmiento. | 4 Suspender a alguien en un examen: Te guindaron en Matemáticas pero, claro, si no estudiaste nada. [partir, ponchar, tronar]. | 5 ~se coloq. Colgarse una persona de algo o de alguien: Llegó rapidísimo porque se guindó de un camión, y casi no tuvo ni que pedalear. [reguindarse]. | 6 ~se coloq. Aprovecharse alguien de los demás haciéndose invitar o no pagando las cosas o servicios que recibe: Nadie la había invitado pero, la muy descarada, se guindó de la prima y no se le pudo decir nada. [andar de arete, andar guindado, -a, estar de arete, estar guindado, -a, ir de arete]. | 7 ~se coloq. Ahorcarse una persona: Cuando se vio solo se volvió loco, y hace unos días se guindó de una guásima.


    guindola f. coloq! Miembro viril: Leonor casi se desmaya cuando el tipo le dijo no sé qué de su guindola. Figúrate, ella tan fina. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca].


    guineo, -a m/f. coloq. Persona que suele andar rápidamente: Unos se pusieron tácitamente de parte de los asaltantes: se reían y decían jocosos: Son dos guineos, mira como corren, juá, juá, juá, hicieron el pan. (BOH, 9/5/95:45).


    guinga f. →gingham.


    guingham f. →gingham.


    güira f. 1 Árbol que alcanza unos 5 m de altura. Tiene hojas espatuladas, simples y enteras, y flores amarillentas de olor desagradable. Su fruto, que es grande, subgloboso, pulposo y de corteza muy dura, se utiliza para hacer vasijas. Su madera, elástica y blanquecina, se emplea en la construcción de yugos y arados (Fam. Bignoniaceae, Crescentia cujete): Habían alimentado el espíritu, éste no podría estar dividido, y la salud y la calma de las güiras del potrero fueron el marco propicio para consumar la unión. (Moya, R. 1985a:184). | 2 Madera de →güira <1>: Me dijo el campesino que a veces usa güira para hacer los yugos y los arados. | 3 Fruto de la →güira <1>: Nos sirvieron café carretero, con un poco de miel, en unas vasijas hechas de güira.


    güiro m. 1 →güiro (cimarrón). | 2 Fruto del →güiro <1>: […] el padre, para ocultar su delito, tomó un gran güiro, hizo en él un agujero y metió dentro el frío cuerpo del infante, colgando después el güiro de la rama de un árbol. (Feijóo, S. 1986:14). | 3 Instrumento musical hecho con un →güiro <2> seco al que se extrae el contenido y al que se hacen incisiones transversales en forma de canales. Se toca raspándolo con una varilla: Hacía sonar los güiros con el temblor de sus muñecas o con un movimiento de las manos que dejaba quietos los brazos. (Serpa, E. 1982:87). [calabazo, guayo]. | 4 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Tengo que irme, embúllate y ve por allá, seguimos metiendo los güiros […]. (Valdés, Z. 1998:124). [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, pachanga, rebambaramba, recholata, recholateo, rumba, rumbantela; cf. jodedera]. | 5 coloq. hum. Cabeza de una persona: −La he visto crecer, don Esteban. Lo que no me entra en el güiro es ¿cómo es que de un padre como Nicerto y de esa puta de cañaveral, salga una cosa fina, verá, como ésta? (Enríquez, C 1975:79). [caldera, cayuca, chirimoya, cocorioco, moropo, pensadera]. * ~ (cimarrón) Enredadera anual, robusta, con tallos de hasta unos 6 m de longitud. Tiene flores solitarias de color amarillo y frutos de unos 30 cm de longitud y unos 8 cm de diámetro, de forma arqueada, más delgados en el extremo superior que en el inferior, de corteza dura y color blanquecino o amarillento (Fam. Cucurbitaceae, Lagenaria siceraria): Comieron y hablaron por largo rato, hasta que la noche se fue filtrando en el bohío y la actividad, del patio de pollos, absorbidos en las alturas de los guayabos y de los güiros, se hizo reposo. (Enríquez, C 1975:44). || perder ~, calabaza y miel coloq. Quedarse sin nada, teniendo varias opciones para escoger, por no tomar oportunamente una decisión: −Este Mongo, este Mongo es más bruto que el mulo de Juan. Muchacho, como salgas así te desgracias, y vas a perder güiro, calabaza y miel. (Rodríguez, L. F. 1975:150).


    guisar v. tr. coloq. Matar alguien a una persona: Lo guisaron y bien guisado que está porque era un esbirro de Batista. [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar].


    guisaso m, var. guizazo Nombre de varias especies de plantas silvestres, herbáceas y de fruto aovado, con espinas (Fam. Gramineae): Cuando estaban limpiando los parabrisas apareció por el fondo de la sabana la hilera de casquitos que habían salido por la mañana; venían sudados y llenos de guisasos y de garrapatas. (Morciego, E. 1989:127-128).


    guiso: dar ~ a) coloq. Despedir a una persona de su empleo: ¿Te enteraste que le dieron guiso al nuevo administrador? Dicen que estaba robando a dos manos. [dar abajo, dar flit, dar fuera, dar pirey, dar tafia; cf. botar]. | b) coloq. Matar alguien a una persona o un animal: Caballero, cualquier cosa que me pase, que me den guiso o algo, ustedes le llevan la cadena a la niña, eh, me hacen ese ultimo favor. (Casaus, V. 1970:36). [arrancarla, cepillarla, dar abajo, dar flit, dar fuera, dar pirey, dar tafia, partir el carapacho]. | c) coloq. Consumir totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: Ustedes son insaciables, ya le dieron guiso a la caja de cerveza que traje ayer, y yo me tomé una sola. [dar abajo, dar pirey, dar tafia; cf. bailarse]. | d) coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: La bajeó y bajeó hasta que le dio guiso. Ahora está loco por soltarla. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar jan, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un paletazo, dar un pingazo, meter la puya].


    guititío, -a m/f. coloq. Persona delgada y de baja estatura: […] Estefanía se cansa de oír tanta impertinencia y protesta y sugiere que le diga barrabasadas de ese porte a los güititíos con quienes acostumbra pasar el tiempo. (Labrador Ruiz, E. 1950:126). [bijirita, piquinini, pitiminí].


    guizazo m. →guisaso.


    guman m. delinc. Hombre exhibicionista. Obs: Viene del inglés gunman: Mira, socio, con cualquier cosa, pero con un guman no voy ni de aquí a la esquina. Esos son unos enfermos. [cf. jamonero].


    gurrupié sust(m/f)/adj. coloq. Persona que adula a otra o le da fácilmente la razón, generalmente por servilismo o por interés personal: […] y, como político José Rosario Oviedo apenas fue el gurrupié de un sargento político de su amado Partido Liberal. (Padura, L. 1994b:195). [adulón, -a, arrastrado, -a, bombín, buquenque, cachanchán, -a, cargabates, chicharrón, -a, guataca, halaleva, tarugo, tracatán, -a; cf. besaculo].


    gusanera f. coloq. desp. Conjunto de cubanos que se manifiestan o actúan en contra del gobierno revolucionario cubano (→gusano, -a): Agente Secreto para infiltrarse entre la gusanera de Mayami, transmitir mensajes, sacar la pistola y fulminar a ese que se le venía encima como había leído en las novelas policíacas. (Marqués Ravelo, B. 1985:138).* ¡se calentó ~! Coloq. Se usa para expresar que una persona se apasiona mucho al defender sus puntos de vista: Ahora sí se calentó gusanera. Le diste cuerda para tres horas, porque ya sabes que él ve por los ojos de esa mujercita.


    gusanería f. coloq. desp. Acción realizada por una persona de nacionalidad cubana que se manifiesta o actúa en contra del gobierno revolucionario cubano (→gusano, -a): En la cuadra estamos bien, Sabarra tiene a raya a la gusanería, y después del susto que le dio a Pedrito no hay quien chiste, a lo más que se atreven, a regar bolas […]. (Aparicio, R. 1981:235-236).


    gusaniento, -a adj. coloq. Ref. a una cosa, especialmente un alimento: que tiene gusanos: Me trajo una carne para el perro toda gusanienta. ¿Creerá él que yo le voy a dar eso a Oysi?


    gusano m. 1 Bolso de forma tubular, con cremallera, confeccionado generalmente en material ligero, que sirve para llevar ropa u otros utensilios: No sabía donde había metido la fosforera; tal vez estaba en el otro jeans, en el fondo de mi gusano de viaje. (Eguren, G. 1987:37). | 2 Válvula de pequeño tamaño que impide la salida del aire en los neumáticos de vehículos automotores y bicicletas: Como no quiso pagarle al parqueador, este, para vengarse, le quitó el gusano a una goma.


    gusano, -a sust/adj. coloq. desp. Persona de nacionalidad cubana que se manifiesta o actúa en contra del gobierno revolucionario cubano: Carmela y su novio son gusanos, desde hace tiempo, no hay un solo revolucionario en el Instituto que no sepa esto. (Moya, R. 1985a:48).


    gusarapo, -a m/f. coloq. hum. Persona o animal muy pequeño: ¿Inocencia? […] la mosquita muerta...¿Humillada yo? ¿Celosa...de un gusarapo? (Enríquez, C. 1975:182). [garrapata].


    gustazo: a un ~, un trancazo coloq. Se usa para indicar que la satisfacción que se siente al realizar un deseo minimiza los efectos desagradables que de ello pueden derivarse: Si quieres ir a la fiesta ve, pero no te quejes después del dolor de garganta. A un gustazo, un trancazo.


    gusto: hasta por ~ coloq. Se usa, precedido por un sustantivo, para ponderar la abundancia de lo expresado por este: Tenía juguetes hasta por gusto, pero siempre se antojaba de los que tenían sus amiguitos. [hasta para hacer dulce; cf. como carajo].
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    Habana: meter la ~ en Guanabacoa coloq. Intentar meter algo en un sitio en el que no cabe. Obs: Guanabacoa es un municipio de la provincia Ciudad de La Habana y, por lo tanto, más pequeño que esta: Todo lo repartían entre sí... menos la ropa. Esto salta a la vista: porque en la del H.G. cabían dos H.F, y en la de éste para aquel, constituía lo que se dice meter la Habana en Guanabacoa. (Valle, G. del 1967:119).


    haber: de que los hay, los hay coloq. Se usa para expresar desagrado o molestia cuando se hace referencia al comportamiento negativo de alguna persona: Lo más intolerable que puede haber en esta vida es un administrador grosero −de que los hay, los hay− y es ese que hace pública ostentación de su forma de ser, llamando la atención de sus subordinados en una forma alterada. (BOH, 8/6/90:96). || no ~ por dónde coger coloq. Ser fea y poco atractiva una persona: Mira esas dos mujeres. Una lo tiene todo. Está entera, como tú dices. A la otra, en cambio, ¡la pobre!, no hay por donde cogerla. (Serpa, E. 1972:42). [cf. estar de ají para el perro, etc.; cf. no haber por dónde entrar, no haber quién me/te/le(s) meta el diente]. || no ~ por dónde entrar coloq. Ser fea, poco atractiva una persona: Ahora con la mayor tranquilidad del mundo se dice que Juan está entero. Y que a Pedro el pobre no hay por dónde entrarle. (Secades, E. 1958:188). [cf. estar de ají para el perro, no haber quién me/te/le(s) meta el diente]. || ¿qué hubo? coloq. Es usado como fórmula de saludo entre personas entre las que media confianza: Los saludos fuertes y expresivos con la palmada concebida en el hombro más propicio. /−¿Qué hubo, mi tierra? /−¿Qué pasó, mi hermano? /−¿Qué hay familia? (Amado-Blanco, L.1976:113). [buenas y de colores, ¡dime!, ¡ey!, ¡habla!, ¿qué vuelta?, ¿y qué?].


    habichuela f. 1 Vaina verde y tierna del →frijol <1>: Antes de ir para el pueblo voy a coger un poco de habichuelas para llevarle a mi comadre. | 2 Vaina verde y tierna del →frijol <1> que se come cocinada, especialmente en guisos y ensaladas: Preparé una comida especial para ti: carne con papas y ensalada de habichuelas.


    habilitación f. 1 Conjunto de ropa interior, ropa de cama y otros objetos para la casa del que se provee una mujer antes de contraer matrimonio: Cuando Gumersinda vio las toallas marcás se dió cuenta de lo que yo quería. Y me botó una sonrisa que le partió la cara. […] /−Pero a los demás tuve que decirles: “Coge, pa que te vayas apreparando la habilitación de matrimonio...” (Feijoó, S. 1977:34). | 2 Tirilla litografiada que cubre los bordes de una caja de →tabacos: El asunto del delito fue ampliamente tratado, tanto dentro de las fábricas, con el robo de materias primas, producción terminada, envases y habilitaciones, como fuera de ellas, […] falsificaciones que denigran la calidad del habano. (TRAB, 10/2/97:3).


    habilitado, -a: estar ~ coloq. Estar una persona frente a una situación difícil: Ahora sí que estoy habilitado. Me acaban de avisar que no puedo salir de vacaciones porque tengo que impartir un curso que todavía no he preparado. [estar completo, -a].


    habilitar v. ~se Preparar una mujer su →habilitación <1>: La muchacha de la casa se estaba habilitando para el matrimonio y sin saberlo, empecé a cantarle. […]. Le canté varias cuartetas, conquistándola. (González, R. 1978, T.2:34).


    habitante sust(m/f)/adj. 1 coloq. Persona holgazana: Es un habitante, que no se conmueve ni viendo a la madre pegada a una batea desde que se levanta hasta que se acuesta. [mamalón, -a, manganzón, -a; cf. guabina, machango, -a]. | 2 coloq. obsol. Persona indigente que ni siquiera tiene donde vivir: Yo soy un habitante, es la verdad y vivo en los portales y como de lo que me den. (Feijoó, S. 1977:330). * tener ~s en la azotea coloq. Tener piojos una persona: Ni te le pegues a esos niños, que tienen habitantes en la azotea, y dicen que los piojos vuelan.


    habitual sust(m/f)/adj. Persona que habitualmente participa en las →zafras <1> como cortador de caña: […] el plan de corte de los movilizados será menor […] pero se incrementa en 2 millones más el de los habituales. (JUV. REB, 1/11/98:5).


    hablar v. ¡habla! Coloq. Es usado como fórmula de saludo entre personas entre las que media confianza: De repente oyó la voz de Chucho. /−¡Habla! /−Hola, Chucho, ¿no hay pincha hoy, que andas por la calle a estas horas? [buenas y de colores, ¡dime!, ¡ey!, ¿qué hubo?, ¿qué vuelta?, ¿y qué?].


    hableteo m. coloq. Conversación larga o serie de conversaciones que se siguen con frecuencia: […] quiero contar algunos episodios graciosos que me han ocurrido, para que nadie se vaya a aburrir antes de tiempo, pues yo sé que a todo el mundo le molesta el hableteo para no decir nada. (Feijoó, S. 1977:252). [conversadera, converseteo].


    hacendado m. 1 obsol. Dueño de una finca rústica dedicada especialmente a la crianza de ganado: El abuelo comenzó con la cría de pocas reses y, con los años, se convirtió en el hacendado más importante de la zona. | 2 obsol. Dueño de un →ingenio: ¡Pa copar el ingenio, lo más dificultoso está hecho! ¡Cuando le digo, compay, que en dos años empezamos en Cuba la primera molienda sin hacendaos! (Enríquez, C. 1975:114-115).


    hacer: para ti harás/él hará/ella hará/usted hará/ustedes harán/ellos harán/ ellas harán coloq. Se usa para advertir que lo que hace el interlocutor o una tercera persona, respectivamente, puede tener consecuencias indeseables: −No, no quiero seguir estudiando, quiero trabajar y ganar dinero para comprarme lo que quiera y […]. /−Bueno, bueno, allá tú, ya yo estoy cansada de darte consejos. Haz lo que quieras. Para ti harás.


    hacha I f. 1 coloq. Incisivo de un niño: ¿Que si ya mudó los dientes el niño? Muchacha, si tiene tremendas hachas. | II sust(m)/adj. 2 coloq. Persona capaz de afrontar con entereza situaciones de riesgo: Ese tipo sí que es un hacha. A él no hay quien le haga cuentos en la cría de cocodrilos. [agalludo, -a, comecandela, templado, -a]. * ser ~ (y machete) a) coloq. Destacarse una persona en algo, especialmente en un oficio o un deporte: Nos enseña todas las asignaturas. Es hacha en todas, menos en Educación Física. [ser de puntería]. | b) coloq. Ser valiente y decidida una persona: Esos muchachos son hacha y machete porque mira que se necesita ser guapo para meterse a bombero. [caminar para el muerto, comer candela, no creer que los muertos salen, tener unas/(unas) tremendas espuelasncf. tenerlos más grandes que (el caballo de) Maceo].


    hachazo m. ganad. Surco pronunciado que tienen los caballos en la parte en que se une el tórax al cuello: El caballo de Julián tiene una mancha blanca en el hachazo, y por eso no se me despinta.


    hachepé sust(m/f)/adj. 1 coloq. desp. Persona despreciable por sus acciones bajas y reprobables: Dice que hay muchos hachepés en ese grupo y por eso quiere trasladarse. [basura, desmadrado, -a, malparido, -a]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella juzgando su conducta como falta de escrúpulos EL TIPO: −Quiero matar a ese hachepé. Es un cobarde. Suéltenme. /−UN OBRERO: (Llevándoselo): Cobarde eres tú, chico. Y ratón y jutía. (Quintero, H. 1983:352). [basura, desmadrado, -a, malparido, -a].


    OBS: Eufemismo de hijo de puta.


    hachero m. Hombre que tiene por oficio talar árboles con un hacha: −¿No le hace que demos una vuelta por onde andan los hacheros? /−No, Mongo, hoy no, todo anda bien. (Enríquez, C. 1975:58). [leñador]


    hachero, -a sust/adj. coloq. Persona que posee amplios conocimientos o habilidad especial para realizar una actividad determinada: Este que tú ves aquí es un hachero haciendo hornos de carbón, si no lo crees pregunta entre los carboneros. [bárbaro, -a, cancha; cf. big liguer].


    halado, -a adj. Ref. a la cara de una persona: desfigurado por enfermedad o cansancio: Dice el médico que ya está bien, pero yo la veo muy haladita. Quizás mejore si se pasa unos días en la playa.


    halaleva sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona que adula o da la razón a otra, generalmente por servilismo o por interés personal: Si tú no fueras un halaleva de mierda, no pasarían muchas cosas desagradables que están ocurriendo en esta empresa. [adulón, -a, arrastrado, -a, bombín, buquenque, cachanchán, -a, cargabates, chicharrón, -a, guataca, gurrupié, tarugo, tracatán, -a; cf. besaculo].


    halar v. 1 intr. coloq. Aspirar el humo de un →cigarro o un →tabaco: Lavigne haló el humo de su tabaco y lanzó una gran bocanada. (Nogueras, L.R. 1982:80). | 2 intr. coloq. Agarrar de manera repentina o inesperada un objeto, especialmente un arma, en una discusión o una pelea: Venía hecho una fiera. Creyó que no me iba a defender, pero halé por el machete y se lo puse en el pescuezo […]. (González, R. 1978, T.2:50). | 3 tr. Tirar de alguien o algo una persona atrayéndolo hacia sí: Yo halé la guillotina hacia la puerta justamente al norte; el hombre, a su vez, haló hacia el sur. (Tamayo, R. 1983:42). | 4 tr. Arrastrar a alguien o algo por el suelo: Mi yunta preferida era la de “Jardinero” y “Pisaflores”, que era la que papi cogía para halar la pipa. (Cassaus, V. 1984:15). | 5 tr. coloq. Succionar un líquido a través de una pajilla o de otro conducto: Ya te he dicho que no debes seguir halando cuando se te acabe el refresco, porque haces un ruido muy desagradable. | 6 tr. coloq. Consumir combustible o electricidad una máquina: El motor del agua hala corriente como loco, por eso no sé por qué te asombras cuando llega la cuenta de la electricidad. | 7 tr. coloq. Demandar la ejecución de algo muchos recursos: Rechazaron el proyecto. Nos dijeron que este no era el momento, porque halaba muchos recursos. | 8 tr. coloq. Atraer algo o alguien a una persona: A mí me hala, el trabajo que estoy haciendo por eso, mientras tenga fuerzas, no me retiro. | 9 ~se Desfigurársele la cara a una persona por enfermedad o cansancio: En los días aquellos, de trabajo intenso, se haló de mala manera y, por supuesto, la cayeron diez años arriba. | 10 ~se coloq. Verse obligada una persona a tener que soportar a alguien o algo que resulta molesto o desagradable: […] dos años que se los haló completicos, porque no quizo meterse en el embarque de la reeducación. (Vasco, J. E. y D. Chavarría 1986:16). [dispararse, empujarse, espantarse, mandarse, sonarse, zumbarse].


    hall m. En un edificio o una vivienda, espacio, estrecho y alargado al que dan las puertas de acceso a las diferentes viviendas o habitaciones. Obs: Se pronuncia jol: Todos retrocedimos en silencio hacia el fondo del hall sin poder quitar los ojos de aquella carne yacente sobre el asfalto enrojecido; […]. (Carpentier, A. 1974:69).[pasillo].


    halón m. coloq. Acción de tirar de alguien o de algo con brusquedad: Quiero que toque para mí. […]. El padre la empuja, la coge de un brazo y le da un halón. /−¡La música de nuevo! −prorrumpe con tono de ebrio. (Arrufat, A. 1984:493-494). * ~ de orejas coloq. Reprensión o amonestación: Aparece nuestra foto rodeados de los opulentos personajes, me erizo, me imagino que si el Che ve esto, va a montar en cólera y un buen halón de orejas me llevaré. (Acevedo, E. 1997:75). [descarga, encendida, fregada].


    hamaca f. Asiento suspendido por dos cuerdas o cadenas de una barra o una rama en el que se balancean las personas: El hombre se recostó a todo lo largo de su hamaca, para descansar el cuerpo fatigado de tanta mocha. (Núñez Machín, A. 1977:81).


    hamacar v. →hamaquear.


    hamaquear v, var. hamacar 1 tr. obsol. Balancear a alguien en una hamaca o en un columpio: Él la hamaqueaba con suavidad, pero la niña no se conformaba y pedía que lo hiciera con más rapidez. | 2 ~se obsol. Balancearse en una hamaca o en un columpio: Se hamacaba cada vez con más fuerza, como si tratara de espantar el enojo con el movimiento.


    hambriento, -a sust/adj. coloq. Persona que continuamente tiene deseos de comer: Es que tú eres insaciable, y si fueras tú solo, pero no, cargas con todos esos chiquitos que siempre están tan hambrientos como tú.


    hambruna f. coloq. Fuerte sensación de hambre: A las dos de la mañana la hambruna dijo estoy aquí, y a esa hora me levanté a freirme unas papitas. [ambrosía, brisa, canina, hambrusia].


    hambrusia f. coloq. Fuerte sensación de hambre: Compadre, en los tiempos malos, yo mataba la hambrusia con una barra de pan, pero a capela, pan con pan de verdad. [ambrosía, brisa, canina, hambruna].


    hamburguesera f. Establecimiento donde se venden hamburguesas y refrescos: Cuando llegamos a la ciudad le pedimos al chofer que parara en una hamburguesera, y ahí se nos acabó todo el dinero.


    handball m. Juego de pelota en el que dos equipos, de siete jugadores cada uno, intentan introducir el balón, que solo puede ser tocado con la mano, en el →arco contrario para marcar tantos Obs: Se pronuncia jamból: Era una estrella en el equipo de handball de la escuela, hasta que se lesionó la rodilla y no pudo jugar más.


    haragán m. Utensilio de limpieza que se utiliza para quitar el agua del suelo y que consiste en una pieza alargada de plástico o de goma insertada en un mango largo de madera: […] salen gritando: −“Verbena, verbena”, cargando en sus brazos forzados, escobas, haraganes, trapeadores, los cuales lanzan al suelo […]. (Acevedo, E. 1997:289).


    harakiri: hacerse el/un ~ coloq. Hacerse una autocrítica una persona: Vamos a hacernos el haraquiri. Nuestras instalaciones, tanto en la capital como en otras provincias, no tienen ni la calidad ni la rapidez de servicio que necesitamos. (BOH., 9/7/93:40).


    harina f. coloq. Dinero: No te creas que estoy abundante porque estoy en el bar, es que ayer me cayó una harinita y vine a celebrarlo. [astilla, gallo, guanajo, guano, magua, manguá, maní, pastora, plata, yira]. * ~ de Castilla Harina de trigo que se utiliza en la preparación de alimentos: Un cuarto de libra de tocineta fresca, una copa de vino de Jerez y un poco de harina de Castilla. (Arenal, H. 1982:194).


    hartazón m. coloq. Estado de una persona después de haber comido con exceso. Obs: Se pronuncia generalmente jartazón: Después de esta hartazón lo que necesito es un café bien fuerte y un buen tabaco. [hartera].


    hartera f. coloq. Estado de una persona después de haber comido con exceso. Obs: Se pronuncia generalmente jartera: […] anoche rastreamos un macho jíbaro y lo vinimos a tumbar, […] allá en la lomita. Así que lo estamos asando para darnos la jartera, y si quieren compartir […]. (Chofre, F. 1981:34). [hartazón].


    hartón, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que come en exceso. Obs: Se pronuncia generalmente jartón: Y vamos a ir cogiendo lugar, porque estos hartones son capaces de dejarnos en banda. (Chofre, F. 1981:15). [comencubo, gandido, -a, jamaliche, pilón, -a].


    hato m. hist. Hacienda de campo que se destinaba a la crianza de ganado, especialmente de ganado vacuno: Estaba poblado en su mayoría por hombres, negros escapados de ingenios, cafetales y hatos, […]. (Leante, C. 1976:42).


    hayaca f. Plato que consiste en una porción de masa de maíz tierno molido, condimentada, a veces, con carne y que se cocina envuelto en hojas de plátano o paja de maíz. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Para reponer las fuerzas, multitud de kioskos de empresas, cooperativas y trabajadores por cuentas propia venden frituras, bocaditos; la tradicional hayaca (tamal) y el mítico pan con lechón. (BOH, 4/8/95:33). [tamal].


    hebilla f. Adorno, generalmente de plástico, de metal o de carey, con una pieza, en forma de pinza, que usan las mujeres para sujetarse el pelo: Adelita se adornaba algunas tardes recogiéndose el pelo con dos hebillas, y se posaba en la ventana a esperar a Antonio […]. (Aparicio, R. 1984:159).


    hecho, -a: estar ~ adj. coloq. Estar bien situado económica o socialmente una persona: −¡Estoy hecho, familia! ¡Tengo un contrato! ¡Voy de figura principal por un año a La Ola de Calor! Tú sabe, el cabarecito ese que está ahí, […]. (Sarusky, J. 1982:10). [estar botado, -a, estar cómodo, -a].


    hembra f. coloq. Mujer muy hermosa y especialmente atractiva por sus formas: Carlos anda con una tremenda hembra que trabaja también en la empresa. [carro, hembrón, hembrota].


    hembrería f. coloq. Conjunto de mujeres: En esa oficina lo que hay es una hembrería que nosotros, los pobres varoncitos, nos sentimos apabullados. [hembrerío, jeberío].


    hembrerío m. coloq. Conjunto de mujeres: −Es un buen personal, compay −dijo a Pancho, que lo observaba divertido− hay un hembrerío que tumba. (Feijoó, S. 1977:88). [hembrería, jeberío].


    hembrero, -a adj. 1 coloq. Ref. a un hombre: que ha engendrado muchas hembras: No se esfuercen más buscando al varón, tú eres hembrero y deberías alegrarte de eso. | 2 rur. Ref. a un semental: que ha engendrado muchas hembras: Aquel toro es hembrero, y justamente eso es lo que necesitábamos.


    hembrón m. coloq. Mujer muy hermosa y especialmente atractiva por sus formas: Tus hijas están hechas unas hembronas, así que me imagino que tendrán un montón de pretendientes. [carro, hembra, hembrota].


    hembrota f. coloq. Mujer muy hermosa y especialmente atractiva por sus formas: La pagué caro, porque mira la paliza que me dieron pero, ¿tú crees que podía negarme a darle botella a aquella hembrota que me pusieron de señuelo? [carro, hembra, hembrón].


    hendija f. Hendedura larga y estrecha que atraviesa de lado a lado una pared, una tabla, etc.: La microonda se paró frente a la casa […]. En la calle, la gente, miraba desde lejos, detrás de los postigos, a través de las hendijas de los tabiques. (Soler Puig, J. 1984:76).


    hereje: estar ~ a) coloq. Ser o estar fea y poco atractiva una persona: Será muy simpático e inteligente el novio de Finita, pero está hereje. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar impío, -a, estar matado, -a, estar para el tigre, meterle miedo al susto, cf. no haber por dónde coger; no haber por dónde entrar]. | b) coloq. Ser de mala calidad una cosa: Estos frijoles que me vendió Chicho están herejes. No se ablandan bien, y encima de eso, son cascarudos. [estar de bala, estar impío, -a, estar matado, -a, no valer ni un cabo de tabaco, ser saoco]. | c) coloq. Estar muy difícil una situación, especialmente en el aspecto político o económico: La situación política está hereje, y muchos muchachos han tenido que pasar a la clandestinidad. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar en candela, estar en llamas, estar impío, -a]. || verse ~ a) coloq. Encontrarse una persona en una mala situación económica: […] polque yo me he bihto hereje hahta pa almolsal y comel. (Espinosa, C. 1939:71). [comerse un cable, comer tajadas de aire, estar atrás, pasar el Niagara en bicicleta, pedir el agua por señas, tener tres varas de hambre]. | b) coloq. Encontrarse una persona en una situación desagradable o peligrosa: /−¡Carijo!, ahora si eh berdá que noh bemoh hereje, no noh alcansamoh, tengo como dohsientoh cujeh de corte y tenemoh que dil a buhcahlo al pueblo y arreglal lah barrerah de la rahtra y […]. (Espinosa, C. 1939:187). [estar acorralado, -a].


    herida: hacer una ~ coloq. Ocasionar un perjuicio a alguien, especialmente en lo económico: El arreglo del baño me ha hecho una herida tremenda, al punto que tuve que gastar parte de lo que tenía ahorrado para comprar el refrigerador. [abrir un hueco, hacer un agujero, hacer un hueco].


    herido, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene mucha hambre: −Bueno, está bueno ya −dijo y entró en el cuarto−. Vamos a comer que casi son las nueve. /−Sí, viejuca, que estoy herido de muerte − dijo el Conde […]. (Padura, L. 1995:92).[partido, -a].


    hermano, -a: mi ~ coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: −No interprete mal mis palabras −dijo Congo en tono de disculpa. /−No, mi hermano −respondió el teniente colocando una mano en el hombro del miliciano. (Álvarez Jané, E. 1977:13).[acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. barón, comadre].


    herradura f. Pieza metálica pequeña, en forma de arco, que se coloca en el tacón o en la punta de la suela de los zapatos para evitar que esta se desgaste: Él siempre tiene que ponerle herraduras a las botas, porque tiene candela en los pies.


    herniado, -a adj. coloq. Ref. al ombligo: que, en vez de formar un hoyo, sobresale hacia afuera: Decía mi abuela que tenía el ombligo herniado porque cuando nació no lo fajaron.


    hervidura f. Operación de hervir ropa, especialmente antes de lavarla: Antes de la hervidura, yo restriego bien la ropa del campo con agua para quitarle la tierra colorada.


    hicaco m, var. icaco 1 Arbusto silvestre que alcanza aproximadamente 6 m de altura. Tiene hojas ovales, redondeadas u obtusas en la base, y flores pequeñas, de color blanco. Su fruto, una drupa globosa, del tamaño de una ciruela y de color rosáceo, se utiliza para hacer dulce. Su madera es dura y pesada. Crece en las costas bajas y cenagosas (Fam.Chrysobalanaceae, Chrysobalanus icaco): Descendieron el ribazo, sembrado aquí y allá de hicacos y salvia marina y caminaron sobre los guijarros sueltos de más abajo. (Cabrera Infante, G. 1960:111). | 2 Madera de →hicaco <1>: No sé si con hicaco pueda hacerte la mesita que me pediste. | 3 Fruto del →hicaco <1>: […] había quien no tenía suerte y tenía que comer solamente los cogollos de guano. También sacábamos las almendritas de los hicacos y las comíamos tostadas. (Cofiño, M. 1975:229).


    hicadura f. rur. Conjunto de los →hicos que sostienen una hamaca Obs: Se pronuncia jicadura: Tienes que asegurarte de que la hicadura esté completa porque en el monte no vas a encontrar cordel.


    hico m, var. jico rur. Cuerda con la que se suspende una hamaca Obs: Se pronuncia: jico −No tengo soga... /Entonces Everardo me alargó un cuchillo de monte y me dijo: /−Corta. La de algodón. La que está en el hico de tu hamaca. (González de Cascorro, R. 1983:268).


    hidrante m. obsol. Conducto de agua, con un dispositivo para conectar las mangueras de riego, instalado en las ciudades para el servicio de incendios, el riego y otras necesidades de la población: Pasa un viejo sofocado por el humo, maldiciendo a Morón, al Gallo y a todas las alcaldías del mundo, pues no hay agua en ninguno de los hidrantes públicos de la cuadra. (Moya, R. 1985a:102).


    hielera f. Establecimiento en el que se producen bloques de hielo: La hielera cerró porque están haciendo una reparación general en los equipos.


    hielo: apuntar en el ~ coloq. Dar por perdida una suma de dinero que se presta a una persona que no acostumbra a pagar sus deudas: ¿Y tú todavía esperas que él te devuelva ese dinero? Yo te lo dije, que lo apuntaras en el hielo. ¿Tu no ves que a mí ese perro ya me mordió? || dar ~ coloq. No prestar atención a alguien o tratarlo con indiferencia: La entrevista no se realizó; y no se realizó porque el gerente se encontraba muy nervioso y me dijo “hasta luego” […]. Me dio tremendo hielo y piró, se fue echando. (OP, 9/89:26). [dar (un) frío, hacer el caso del perro, hacer (un) fo]. || ~ frappé Hielo rayado o triturado: […] acondicionaron el bar trasladando los gruesos envases de lona del hielo frapé, limpiaron el polvo acumulado en la mañana, y […]. (Álvarez Jané, E. 1981:15).


    hierba: ~ fina Hierba pequeña, perenne y rastrera de follaje muy fino, que se propaga por rizomas con gran rapidez. Es muy común en terrenos abiertos, en regiones cálidas y templadas. Se cultiva como césped y es buen pasto (Fam. Gramineae, Cynodon dactylon): Conseguimos una hierba que algunos le llaman bahama, y otros bermuda, greña o hierba fina, la sembramos en el jardín, y en poco tiempo logramos este lindo césped. [bahama, bermuda, greña]. || si se cae come ~ coloq. Se usa para referirse a una persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Yo no gasto saliva explicándole nada. ¿Tu no ves que este si se cae como hierba?


    hierbazal m, var. yerbazal Terreno en el que crece mucha hierba: Veo a Regino que viene con un Fal saliendo de los yerbazales... Ahora me doy cuenta quién es Regino, por qué se demoró tanto con la guajirita, y las tantas veces que se iba solo por ahí. (Chinea, H. 1973:53).


    hierbero, -a m/f, var. yerbero, -a 1 Persona que se dedica al cultivo de hierbas, especialmente medicinales: Ese hierbero tiene sembrado cualquier cosa que necesites. Hasta ahora no me ha fallado. | 2 Vendedor de hierbas, especialmente medicinales: A los trece años, ayudaba a un hierbero que cortaba yerbas para los caballos de una funeraria. (Feijóo, S. 1977:253).


    hierro m. 1 coloq. Arma blanca o de fuego: Dice que empezaron a discutir y de pronto Pepe sacó el hierro y le fue p´arriba, Julia quiso huir, pero Pepe la tumbó de una puñalada en la espalda; […]. (Serpa, E. 1982:188). | 2 ~s Conjunto de las herramientas que utiliza en su oficio una persona, p. ej., un carpintero, un mecánico o un albañil: ¿Trajiste todos tus hierros? Porque me parece que la avería es más grave de lo que pensaba. * con todos los ~s a) coloq. En rel. con el modo de hacer algo: teniendo en cuenta todos los detalles y requisitos necesarios: La gran boda, la boda en el Palacio de los Matrimonios de Prado, la boda con todos los hierros, con cake y fotos y mucha gente alrededor, fue la primera concesión que hizo Marco Aurelio. (Prieto, A. 1999:83). | b) coloq. En rel. con el modo de preparar un plato: con todos los ingredientes que debe llevar: Con su habitual buen humor, Mercedes recuerda que después de cada juego, ingería una fuente de macarrones con todos los hierros. (OP, 5/89:23).


    hígado m. coloq. desp. Persona molesta o antipática: […] Rodrigo es un hígado. ¡Trata a las personas con un prurito! (Álvarez, I. 1971:109). [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, doble nueve, paquete, puente roto, purgante, sangre de chinche, vómito (de perro)]. * caer como un ~ a media noche coloq. Producir algo o alguien fastidio y desagrado a una persona: No sé si a ti te pasó lo mismo, pero la novia de tu hermano me cayó como un hígado a media noche. [caer como una bala]. || comerse los ~s coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Cándido Mestizo se comía los hígados. […]. Lo único que se le ocurría para vengarse, era cavilar cómo podría conseguir que quitaran a don Jesús la capitanía del barco. (Bobadilla, E. 1982:98). [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse]. || recomerse los ~s coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Era de ver lo bien que se recomían los hígados aguantando la curiosidad, para no zafarse de un manotazo el sombrerón y sacar la cabeza hasta medio pescuezo, y gritarles a las otras que ellas también […]. (Aparicio, R. 1981:120). [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse]. || tener el ~ a la italiana coloq. Estar muy enfadado o de malhumor: EL JOVEN: /.../. Perdona el recibimiento y pasa. ¿Quieres un poco de café? /EL TELEGRAFISTA: /.../. Nooo. /EL JOVEN: Es que ese par de viejos se pasan la vida peleando y discutiendo. Y yo, que tengo el hígado a la italiana desde ayer […]. (Quintero, H. 1983:365). [tener el hígado a la vinagreta; cf. tener la leche hecha cuadritos]. || tener el ~ a la vinagreta coloq. Estar muy enfadado o de malhumor: −¡Animal! −Vocifera Victoria tratando de incorporarse−. Tengo el hígado a la vinagreta −dice−. Esto ha sucedido por culpa del extremista ese. (Macía, N. 1977:27). [tener el hígado a la italiana; cf. tener la leche hecha cuadritos].


    high I f. 1 →high (life). | II adj(m/f). 2 Ref. a una persona: que pertenece a la alta sociedad: Esta no entiende esas cosas. ¿Tú no ves que es muy high? * de la ~ coloq. Ref. a una persona: que pertenece a la alta sociedad: Y si te pones a organizar ballets de negros, se te hunde la escuela, porque tus alumnas de la high te harán la cruz. (Carpentier, A. 1979:218). [de copete, de ringorrango]. || ~ (life) Conjunto de personas de la alta sociedad: En aquel baile estaba presente toda la high de la ciudad.


    OBS: Se pronucia jai y jailáif, respectivamente.


    hijear v. intr. rur. Echar hijos una planta: Ya la malanga va a hijear. Cuando esté más fuerte te voy a regalar un hijito.


    hijeputada f. coloq! Acción baja y reprobable: Eso que has hecho con tu amigo es una hijeputada y hará bien en no perdonarte. [jiña, mierda; cf. fulastrería].


    hijerío m. rur. Conjunto de hijos que crecen al pie de una planta: Voy a tener que sacarle todo ese hijerío a la malanga porque se está poniendo muy fea.


    hijo: hacer un ~ macho coloq. Causarle a una persona un perjuicio grave: Estoy seguro de que también ustedes habrán tenido mucho trabajo y, además, lo inesperado, que siempre debe ser esperado en estos asuntos. Todo lo cual no quiere decir que no esté encojonado porque nos han hecho un hijo macho […]. (Torriente Brau, P. de la 1981:140).


    hijo, -a: mi ~ coloq. Es usado por los padres para dirigirse a sus hijos o por los adultos para dirigirse a un niño o a un joven. Obs: Es muy frecuente con el diminutivo: mi hijito,-a.: Mamá le sonrió. Supe por su gesto que se sentía a sus anchas. /−Ahí, ahí, mi hijo ..., la artrosis esta, ¿sabes? No me siento las piernas como hace […]. (Abaroa, L. 1988:122). || ser ~ del maltrato coloq. Actuar adecuadamente una persona solo cuando se le exige, castiga o apremia: Cuando vivía con la abuela, abusaba de ella y se portaba requetemal; ahora, vive con la tía, que lo lleva de la mano y corriendo, y es un modelo. Nada, que es hijo del maltrato.


    hilacha f. Filamento de los que constituyen un tejido orgánico vegetal o animal: Fue un trayecto amenizado por las maldiciones de Carlos Yera contra sus manos pegajosas, sus mejillas sucias y sus dientes llenos de hilachas. (Moya, R. 1985a:59).


    hilachento, -a adj. 1 coloq. Ref. a una tela o prenda de vestir: deshilachado: −¿Pero tú vas a salir con esos pantalones hilachentos? /−¡Ay, abuela! Así es como se usan ahora. | 2 coloq. Ref. a una fruta: que tiene muchas →hilachas: Me trajo un saco de mangos, pero todos los regalé porque no soporto los mangos hilachentos.


    hilo: al ~ a) coloq. En rel. con el modo de comportarse una persona: correcta o adecuadamente: Ya no se fuga de la escuela. Anda al hilo desde que lo amenazaron con no dejarlo ir al campismo. [al quilo]. | b) coloq. En rel. con el modo de desarrollarse una situación: muy bien, sin obstáculos ni dificultades: No te preocupes, puedes irte de viaje que el proyecto hasta ahora anda al hilo y no creo que en un mes vaya a surgir algún problema. [al bound, al quilo]. || ~ carreta Hilo rústico de poco grosor, de color marrón, que se usa especialmente para elevar →papalotes y atar paquetes: Les voy a robar a los muchachos un poco del hilo carreta de sus papalotes para amarrar los paquetes de libros que voy a donar. || mantener al ~ coloq. Mantener a alguien informado de un asunto: Hace un mes que está de reposo, en su casa, pero la administradora, que es vecina suya, la mantiene al hilo de lo que sucede en el centro.


    hincada f. Herida pequeña producida por un objeto puntiagudo: Pero, hija, ¿por esa hincada tan chiquita tú vas a ponerte la antitetánica? No seas exagerada.


    hincar v. ~se Herirse levemente una persona con un objeto puntiagudo: Me metí en el rosal para coger unos botones y me he hincado todos los brazos.


    hisopo m. Varilla delgada, de alambre trenzado, con un estropajo en uno de sus extremos, que se emplea para fregar recipientes de boca estrecha: Hay que comprar un hisopo para los biberones. No me gusta fregarlos con el que se usa para las demás cosas.


    historia: la ~ del tabaco coloq. Relato largo y reiterativo de un hecho o asunto que, por lo general, es ya conocido: […] y entré en ésta y no en otra porque fue lo primero que me propusieron en el ministerio. /−¿Qué Ministerio? /−El del Trabajo, la oficina esa, en Línea, en el Vedado. /Sí, ya sé. −¿Para qué me pongo a hacerle la historia del tabaco? (Montero, R. 1988:77).


    hit m, var. jit deport. En el beisbol, →batazo que permite al →bateador alcanzar una →base sin que haya habido →error por parte del equipo que está a la →defensiva: En cuanto a Contreras, después de las carreras limpias (en la primera entrada) apretó el acelerador, no transfirió, ponchó a siete y toleró cinco hit en total. (JUV. REB, 24/11/96:15). [imparable, inatrapable, incogible]. * estar en el ~ parade coloq Gozar algo o alguien de mucha popularidad: Ahora la vecina nueva es la que está en el hit parade. Hasta que llegue otra que la sustituya. [estar en el bombo].


    OBS: Se pronuncia jit y jitparéi, respectivamente.


    hocico: estirar el ~ coloq. Demostrar enfado o malhumor mediante un gesto de la boca: Yo lo conozco bien. Mira cómo estiró el hocico cuando le dijeron que el padre no viene a buscarlo este fin de semana. [estirar la bemba].


    hocicudo, -a sust/adj. coloq. Persona soberbia y altanera: Hocicuda al fin, cuando le dijeron que se cancelaba su proyecto, partió para la dirección y la verdad, no quisiera estar en el pellejo del director en este momento. [atracado, -a, cachorro, -a, cocotudo, -a, echado, -a para alante, empachado, -a, nariz estirada, zoquete, -a].


    hogar: ~ de ancianos Establecimiento en el que viven ancianos y son atendidos por un personal especializado: Mi vecina piensa irse a un hogar de ancianos. Ella está solita y allí tienen buena atención y muchas distracciones.


    hoja: ~ de lechuga coloq. Billete de un →peso <1>: En vez de repartir tanto trabajo, lo que deberían hacer es repartir unas cuantas hojas de lechuga para alegrarnos un poco la vida. [papel, pápiro]. || ~ de ruta adm. Documento en el que se registra la ruta que debe recorrer un vehículo que presta servicio a una empresa o institución: […] y en esta misma mesa se llamó a contar a un estudiante porque había anotado las veces que se había topado con las guaguas haciendo cosas que no están en su hoja de ruta. (Valle, A. 1989:62).


    hollejo m. Parte del fruto cítrico, cubierta por una membrana que la separa de las otras: No, gracias, no quiero una naranja entera, pero si me das un hollejito de la tuya, te lo voy a agradecer. [gajo].


    hombre: de a ~ coloq. En rel. con el modo de afrontar o resolver una situación: con decisión, valor y energía: Él resuelve de a hombre cualquier situación, lo que pasa es que tiene otro modo de ver la vida; tú, más moderno que uno, más alante, y que estaba enamorado. (Paz, S. 1983:133). || donde hay ~(s) no hay fantasmas coloq. Se usa para expresar que no se siente temor ante una situación difícil o peligrosa: […] ni los cohetes nos meten miedo, ¡donde hay hombres no hay fantasmas!, y primero nos hundiremos en el fondo del mar antes que dar marcha atrás. (Cossío, M. 1980:73).|| el ~ de la bulla coloq. obsol. Hombre que goza de mucha popularidad por cierto período de tiempo: Fue el hombre de la bulla en el barrio mientras su partido estuvo en el mazo y podía resolverle algunos problemitas a los vecinos. Después, su popularidad fue al piso. [el hombre de la hora]. || el ~ de la hora coloq. obsol. Hombre que goza de mucha popularidad por cierto período de tiempo: Don Torcuato era un genio, el hombre de la hora. Su discurso en el Nacional, la presentación patética de sus hijos, y su riqueza conocida y cuantiosa, le abrían las puertas. (Cabrera, R. 1919:153). [el hombre de la bulla]. || ~ en circulación deport. En el beisbol, jugador de la →ofensiva que ha logrado llegar a una →base: […] y Leonardo Rojas −su jonrón de ayer fue el décimo de 17 que ellos conectan con hombres en circulación, los mejores sin dudas− son otros de los nombres que garantizan el actual paso de Granma. (TRAB, 30/11/98:13).


    hombro: meter el ~ coloq. Esforzarse para que un trabajo o una tarea se realice satisfactoriamente: Vamos todos a meter el hombro para que la celebración del décimo aniversario de la fundación de la empresa sea festejado por todo lo alto. [meter el cuerpo, meter el pecho].


    home m, var. jon deport. En el beisbol, plancha de caucho blanco, en forma de pentágono irregular, que indica el lugar en el que se coloca el jugador cuando va a →batear y al que debe llegar el →corredor, después de recorrer las →bases, para →anotar <1> una →carrera Obs: Se pronuncia jon: “Changa” Mederos se secó el sudor de la frente e inició el wind up, mientras Crandall aguardaba en el home con las rodillas semiflexionadas y el bate en alto. (Rodríguez Rivera, G. 1996:184). [goma, jon, plato]. * ~ club deport. En el beisbol, equipo al que corresponde jugar a la →defensiva en la primera parte del →inning. Obs: Se pronuncia jon clu: Ellos tienen la ventaja de que son home club. || ~ run →jonrón.


    honda: mi ~ es la de David coloq. Se usa para indicar la disposición de enfrentar y vencer con voluntad, tesón y valentía a una persona o una entidad más fuerte y poderosa: Mi honda es la de David y, más tarde o más temprano, voy a tener pruebas de los fraudes y artimañas de ese que hoy se cree un personaje.


    hora: a estas ~s y con ese recado coloq. Se usa para expresar contrariedad cuando se recibe una noticia o un encargo de manera inesperada o en un momento inoportuno: Era el Fantasma dándoselas de chistoso, le explico a Gisela, dice que me presente de completo uniforme, que los yanquis decretaron un bloqueo y nos amenazaban con la atómica, y ella, qué lindo, a estas horas y con ese recado, […]. (Díaz, J. 1987:300). || a la ~ del cuajo coloq. En el momento decisivo o en el instante del desenlace: Como siempre. Los que trabajan no se ocupan de buscar recomendaciones, y a la hora del cuajo son los primeros que desmochan. (Serpa, E. 1975:83). [a la hora de los mameyes]. || a la ~ de los mameyes coloq. En el momento decisivo o en el instante del desenlace: Pocos hombres, a la hora de los mameyes, echaron cuerpo como él. Siempre derrotó a los españoles con su estrategia, con bombas. (Barnet, M. 1986a:179). [a la hora del cuajo]. || estar que dar la ~ coloq. Se usa para destacar que una persona está hermosa y atractiva. Obs: Se usa solo en presente y pretérito imperfecto conjugándose paralelamente estar y dar: La verdad, socio, que tu vecinita está que da la hora. ¿Cuándo me la vas a presentar? [estar como me lo/la recetó el doctor, estar como me lo/la recetó el médico, está que corta; estar ahí mismo]. || estas son las santas ~s coloq. Se usa para expresar que hasta el momento en que se está hablando todavía no se ha realizado algo o no ha llegado alguien a quien se espera desde hace rato: Estas son las santas horas que tu hermano no traído el cake, y ya los invitados están llegando. || ~ pico En una ciudad, momento de mayor →tránsito, que coincide generalmente con la entrada o salida del trabajo: Trata de regresar temprano para que no te coja la hora pico con las guaguas. [horario pico]. || ~ puente Tiempo que queda libre entre dos horas de clase o de trabajo: En la hora puente vamos a merendar porque ya tengo el estómago pegado al espinazo. || tener muchas ~s de vuelo coloq. Tener una persona mucha experiencia de la vida, que le permite desenvolverse con habilidad: Me imagino lo preocupada que estará la madre. Ese hombre tiene muchas horas de vuelo y quién sabe los cuentos que le hará a Anita. [tener calle, tener cien años de bufete, tener mil años de bufete].


    horario: ~ pico En una ciudad, momento de mayor →tránsito, que coincide generalmente con la entrada o salida del trabajo: Después del horario pico pasamos a la actividad preventiva en un lugar visible y notificamos a los infractores. (MON, 6 /88:64). [hora pico].


    horcón m. 1 Poste grueso, de madera dura, que, a modo de columna, sostiene la techumbre de una casa rústica: […] con una mano apoyada en un horcón del bohío y los ojos fijos en el campo agostado, se lamentó […]. (Serpa, E. 1975:253). | 2 coloq. Persona que constituye el puntal de una familia: Déjense de boberías que el horcón de esa familia es ella. No sé que van a hacer cuando se muera.


    horconadura f. Conjunto de los →horcones <1> de una construcción: Estaba techada de tejas criollas, con las paredes de mampostería, las vigas del techo y la horconadura de madera recia. (Querejeta, A. 1985:53).


    horita adv. →ahorita.


    horma f. hist. Recipiente de barro, hojalata, zinc, etc., de forma cónica, de unos 80 cm de alto y 40 cm de diámetro, con un agujero en el vértice, en el que se colocaba el →guarapo <1> ya procesado para que cristalizara y eliminara la miel sobrante: Las hormas se utilizaban en los antiguos “cachimbos”. En los centrales actuales ya no existen.


    horneada f. 1 Cantidad de algo, especialmente de alimentos, que se hornea de una vez: Solo en una horneada yo puedo sacar de diez a doce pizzas. [hornada]. | 2 Acción de hornear: La horneada de las madrugadas me tenía preocupada porque no estábamos prácticos en encender el horno y mi tío, que era el que lo hacía, estaba enfermo.


    hornilla f. 1 Placa circular, individual o empotrada en una cocina, que cuando se enciende produce calor: […] habían estado toda la noche cuidando a Carlitos. El viejo no dejó descansar las hornillas y hervía y maceraba hojas y tallos. (Moya, R. 1985b:209). | 2 En una cocina de carbón, pequeña armazón de metal, de forma cuadrada, con una rejilla en el fondo que sirve para sostener las brasas: −Eché más carbón en las hornillas. Tengo tres cubos de agua hirviendo; cuando se los pida, usted me los alcanza uno a uno; será a medida que los vaya necesitando. (Serpa, E. 1972:54).


    horno: no estar el ~ para galleticas coloq. Se usa para expresar que una persona no está de humor para soportar bromas o que no es momento oportuno para hacer o decir algo determinado: Sin decir una palabra lo registraron todo, se llevaron apuntes de un libro de cocina de Asunción y le advirtieron a Omar: /−Tú, ándate con cuidado. El horno no está para galleticas. (Barnet, M. 1989:195).


    horqueta f. 1 Palo, bifurcado en su extremo, que se emplea como puntal para sostener algo: Enseguida me corté mi horqueta de guayaba, busqué ligas, y me hice mi tirapiedras. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:88). | 2 Corte angular, en forma de V, que sirve para marcar al ganado vacuno o de cerda: Estaba segura de que el ternero era de nuestra finca por la horqueta que tenía en la oreja izquierda. | 3 Vara, terminada en dos puntas, que se utiliza para levantar las →tendederas con ropa puesta a secar: De esta caseta a una de las cortinas del proscenio hay una tendedera sujeta por una horqueta, de la cual cuelga gran cantidad de ropa. (Rodríguez, A.1985:12).


    horquetilla f. Punta del cabello abierta en dos: Tiene el pelo lleno de horquetillas pero, como cree que le queda bonito de ese largo, no quiere cortarse ni las puntas.


    horquilla f. Utensilio que se usa para sujetar la ropa tendida y que consta de dos piezas alargadas unidas por un resorte. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona central de Cuba: Las preguntas de Luisito fueron seguidas de un breve silencio. La mamá habló a través de dos horquillas que mantenía entre los dientes. (Agostini, V. 1973:25). [palito de tendedera].


    hortaliza f. Pequeña extensión de terreno en la que se cultivan plantas para el consumo humano: Tenía una hortaliza al fondo de la casa, por eso nunca le faltaban los vegetales.


    hospital: ~ de día Hospital o sección de un hospital, al que asisten los días laborables pacientes con trastornos psíquicos leves para realizar diversas actividades con fines terapéuticos: El hospital de día cuenta con el personal especializado y debidamente adiestrado para, mediante actividades laborales, recreativas, […] crear hábitos y motivaciones que enriquecen los horizontes de vida de estos pacientes. (TRAB, 23/9/87:10).


    hospitalario, -a adj. Relativo a un hospital o a los hospitales: El ingreso hospitalario ha disminuído en los últimos años gracias al trabajo del médico de la familia.


    hot cake m. Torta muy delgada de harina de trigo, azúcar, vainilla y leche, frita con aceite o manteca, que se come, generalmente, caliente y con sirope o →almíbar. Obs: Se pronuncia jodquei: Cedrón terminó la toronja y se bebió el café negro mientras Ernestina Guiral regaba con miel los hot cakes. (Otero, L. 1977:147). [arepa, torta caliente].


    hoyador m. agr. Instrumento que consiste en una vara de madera dura, rematada en una punta de hierro, que se emplea para →hoyar la tierra: Delante iba un hombre con un hoyador para abrir los huecos, y detrás venía el que sembraba. [jan].


    hoyar v. tr. agr. Hacer hoyos en un terreno para sembrar: Un rato yo hoyaba y Pedro sembraba. Después nos cambiábamos el trabajo y así cortábamos un poco la monotonía. [janear].


    hoyita f. coloq. Depresión en la parte inferior de la garganta donde comienza el cuello: El día anterior uno de los jimaguas, Georgino, había puesto un poco de manteca de majá en la hoyita del enfermo. (Labrador Ruiz, E. 1950:160).


    hoyito m. Pequeña depresión que tienen algunas personas en la barbilla o que se forma en la mejilla, cerca de la boca, al sonreír: Todos tienen que ver con los hoyitos de la niña. Y es verdad que le hacen mucha gracia.


    hoyo m. Valle pequeño, entre montañas, en las márgenes de un río, arroyo o cañada: La tierra, en el hoyo, era muy fértil, y mi padre decidió bajar de la montaña y asentarse en él.


    huaca f, var. guaca 1 coloq. Dinero ahorrado que se guarda en casa: −Así hecho un ripia es como tienen que quererte las mujeres. Si empiezas a botar telas al fresco ya se sabe que tienes una guaca. (Feijoó, S. 1977:65). [guanaja] | 2 coloq. Conjunto de cosas escondidas, especialmente dinero o joyas: Todos esperaban maliciosamente que fuera otro el que trabajara, encontrara la guaca y, en la confusión que se formara, empezar la arrebatiña. (Enríquez, C. 1975:271). | 3 hist. rur. Hoyo que se hacía en la tierra y en el que se depositaban frutos para que maduraran más rápidamente: La práctica de enterrar los frutos para que maduren más rápidamente, ha desaparecido ya entre nuestros campesinos. | 4 rur. Alcancía: Un día la vieja me dió tres pesos de su huaca y arranqué volao... (Álvarez de los Ríos, T. 1978:29).


    huacal m, var. guacal rur. Especie de caja, hecha de varas tejidas o de listones de madera, que se usa para transportar objetos, especialmente fruta: El tren de las cuatro […] se detenía en la estación del Central Manuelita sólo unos instantes para dejar algunos huacales […]. (Otero, L. 1977:177).


    hueco: abrir un ~ coloq. Ocasionar un perjuicio a alguien, especialmente en lo económico: Tremendo hueco me han abierto −se lamentó mientras contaba los billetes−. Dos y medio de a un viaje. (Agüero, L. 1987:74). [hacer un agujero, hacer una herida, hacer un hueco]. || colarse por el ~ de una aguja coloq. Conseguir una persona con astucia y habilidad lo que se propone: Pero, ¿cómo consiguió las entradas para el ballet, si era por invitación? La verdad que este muchacho se cuela por el hueco de una aguja. [colarse por el ojo de una aguja]. || de tres ~s Ref. a un vestido o una blusa: que solo tiene una abertura en el cuello y dos para las mangas y carece de adornos: Renuncie a fórmulas facilistas, llegada la hora de confeccionarlas, y de las cuales es un ejemplo la blusa “de tres huecos” (escote y sisa), sin adornos, desprovista de un detallito […]. (MUJ, 1/86:32). || hacer un ~ coloq. Ocasionar un perjuicio a alguien, especialmente en lo económico: Ha pedido dos cocteles llenos de colorido, dulcísimos (que le van a hacer un hueco en las finanzas de la quincena), […]. (Zumbado, H. 1985:94). [abrir un hueco, hacer un agujero, hacer una herida]. || tener un ~ en el estómago coloq. Tener mucha hambre: Tengo que apurarme con el almuerzo porque ahorita llega Julito con la cantaleta: mima, que estoy partido; mima, que tengo un hueco en el estómago; mima, que... […]. [tener el estómago pegado al costillaje, tener el estómago pegado al espinazo, tener la barriga pegada al espinazo, tener una boa en el estómago].


    hueco, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que, después de haber realizado un gran esfuerzo intelectual, tiene dificultades para pensar o reflexionar: ¿No se te ocurre nada Trespesetas? /−La verdá que estoy hueco, mi teniente. /−Pues mira, ¡abre el saco! (Castillo, R. 1980:135). [vacío, -a].


    hueleculo sust(m/f)/adj. coloq! desp. Persona que adula o da la razón a otra, generalmente por servilismo o por interés personal: Esos dos son hueleculos del profesor de español. ¿Por qué si no crees tú que sacan buenas notas? [besaculo, huelepeo; cf. adulón, -a].


    huelepeo sust(m/f)/adj. coloq! desp. Persona que adula o da la razón a otra, generalmente por servilismo o por interés personal: Tú sabes que él era un bocachula; pero a lo que más llegó −y eso le duró un suspiro−, a huelepeo de Santiaguito, el Senador, […]. (Aparicio, R. 1981:233). [besaculo, hueleculo; cf. adulón, -a].


    huella: ~ digital Huella que deja impresa la yema de un dedo: Hasta las huellas digitales nos tomaron para hacernos el contrato.


    hueso: ~ de la alegría coloq. Cóccix: Entré a Nueva York por el puente de Brooklyn, se me erizó el huesito de la alegría […]. (Valdés, Z. 1997:34). Obs: Es usual en diminutivo: huesito de la alegría. || ser un ~ coloq. ser un →hueso (duro de roer). || ser un ~ (duro de roer) coloq. Ser difícil de intimidar una persona: El viejo es un hueso duro de roer, pero la mujer lo amenazó con traerle la policía y tuvo que devolverle el dinero. [no ser jamón, no ser refresco, ser mala comida].


    huevero, -a adj. Ref. a un animal, especialmente a un perro: que se come los huevos que ponen las gallinas: −Me estoy figurando que Caney se está volviendo huevero. Los nidales que descubrimos el otro día, están vacíos. (Alonso, D. 1977b:78).


    huevo: de a ~ coloq! En rel. con el modo de hacer alguien una cosa: sin tomar en consideración la opinión de los demás, sino solo su propio criterio o deseo: Se metió a miliciano de a huevo, porque si lo llega a consultar con sus padres, tan reaccionarios como eran, hubiera sido peor. [de a cojones, de a timbales]. || freír ~s coloq. Producir una persona un sonido con la boca para expresar que algo le desagrada o molesta o que no está de acuerdo con algo: La mirada de rabia del futuro casquito acompaña el chasquido en los labios. /−¡Ah, cabrón! ¿freíste huevos? −la bofetada acompaña las palabras− ¡Al calabozo! (Estevanell, J.E. 1987:39). || machacarse los ~s coloq! Aceptar con resignación una situación, una tarea o una obligación que causa molestia o fastidio: La verdad que a ti te gusta machacarte los huevos ¿Cómo vas a aceptar colaborar en ese proyecto si el tiempo no te alcanza para el tuyo? [ meter los huevos en un tornillo]. || meter los ~s en un tornillo coloq! Aceptar con resignación una situación, una tarea o una obligación que causa molestia o fastidio: Allá tú, si quieres métete los huevos en un tornillo con esa tareíta nueva, pero no me vengas con quejitas después. [machacarse los huevos]. || ni por los ~s del cura coloq! De ninguna manera: ¿Permutar para aquel pueblo? Ni por los huevos del cura. Allá no se me ha perdido nada. || no saber dónde poner el ~ coloq. Ir de un lugar a otro, sin saber qué hacer o en qué lugar permanecer: Dejó de vender caña, dejó de buscar trabajo; ni se ocupaba de la mujer... Bueno, no sabía dónde poner el huevo, hasta que yo le abrí los ojos. (Barnet, M. 1986b:210). [estar de mariposón, remolinear, revolotear].


    huevón, -a sust/adj. coloq. Persona a quien le gusta que le sirvan o que le descarguen de sus obligaciones: Iztinio nos sigue dando algunas fruticas a cada rato pero no levanta la parada, con lo que nos buscamos así y algún mandadito a que nos manda algún guevón, no da ni para los cigarros […]. (Viera, F.L. 1989:157). [sabrosón, -a].


    huevonada f. coloq. Acción propia de un →huevón: Déjate de huevonada y ponte a ayudar a tu mamá que se siente mal hoy. [huevonería].


    huevonería f. coloq. Acción propia de un →huevón: Cuando vino a vivir a mi casa le advertí que huevonerías no aguantaba, y que si quería vivir conmigo tenía que trabajar a la par mía. [huevonada].


    huir: de huye que te coge coloq. En rel. con el modo de hacer algo determinado: con mucha prisa y descuidadamente: Terminaron de pintar, pero de huye que te coge. Si te fijas bien, dondequiera hay mentiritas.


    humasera f. coloq. Humareda: −Suelta la ventana, Josicú. /−¡No se aguanta la humasera! (López, Nussa, L. 1967:8).


    humo: pasársela de ~ coloq. No darle a alguien , intencionadamente o no, información suficiente para que entienda algo : La abuela quiere saber qué pasa, pero hay que pasársela de humo porque si no empieza con la cantaleta de lo que significa el matrimonio. [dejar botado, -a, pasársela de strike].


    humón m. →umón.


    huyuyo m. Ave palmípeda de unos 50 cm de longitud. Tiene una cresta en la parte superior de la cabeza y un vistoso plumaje en el que se combinan el color verde metálico con reflejos purpúreos y el color blanco (Fam. Anatidae, Aix sponsa): El huyuyo se distingue de los demás patos por el colorido y la brillantez de sus plumas.


    huyuyo, -a sust/adj, var. juyuyo, -a coloq. Persona arisca y huraña: La tierra era buena y varias familias habían logrado sembrar boniatos y yucas, pero a mamá nada de aquello le gustó. Estaba huyuya. Por eso, volvimos a chapalear hacia la costanera. (Domingo, J. 1996:8). [jíbaro, -a].
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    icaco m. →hicaco.


    ida: la ~ por la vuelta coloq. En rel. con un viaje, una visita, etc: quedándose muy poco tiempo en el lugar al que se va y volviendo muy pronto: La semana que viene voy a Trinidad, pero solo la ida por la vuelta, por eso no te llevo.


    identificación f. Pulsera en forma de una cadena de oro o plata, con una placa que lleva grabado el nombre de una persona: Lucía en la muñeca derecha una identificación de oro y en la mano, en el anular, una sortija de fantasía con profusión de brillantes falsos. (Serpa, E. 1972:23). [guillo, manilla].


    iglesia: casarse por detrás de la ~ coloq. hum. a) Unirse en concubinato: […] dijo que ya era hora de que Petra se aprovechara. Parece que ella quería decir que Petra era ya muy vieja […] y lo que mi madre dijo exactamente fue, “Bueno, parece que Petra se decidió a casarse por detrás de la iglesia”. (Cabrera Infante, G. 1967:19). | b) coloq. hum. Unirse en concubinato con alguien: Lo mejor era que él no tenía que divorciarse porque con aquella mujer se había casado por detrás de la iglesia.


    igual: estar a veintinueve ~es: coloq. Estar en igualdad de condiciones una persona con otra: Me mascaba, pero no me tragaba. Verdad es que estábamos a 29 iguales. (Garófalo, J. M. 1967:110).


    illamba m. →iyamba.


    imaginería f. coloq. Capacidad para imaginarse cosas, sucesos, personas, etc. que no existen: La imaginería de aquellos guajiros nos dejaban todas las noches con la boca abierta.


    imbatible adj(m/f). period. Ref. a un deportista: que supera con creces a otros de la misma disciplina o categoría: Ya desde su juventud mostró sus cualidades excepcionales y, con el tiempo, se convirtió en el jugador imbatible que es hoy.


    impactado, -a adj. coloq. Conmovido o desconcertado por un suceso o una noticia: Los alumnos se quedaron impactados con la noticia de la muerte repentina de su profesor más querido.


    impactante adj(m/f). coloq. Ref. a un suceso o asunto: que impresiona o desconcierta: Resultó impactante la noticia del asesinato de Indira Gandhi, ya que era una persona muy respetada y admirada por todos nosotros.


    impactar v. ~se coloq. Conmoverse o desconcertarse por un suceso o una noticia: Se impactó fuertemente cuando le anunciaron la detención del hijo.


    imparable m. deport. En el beisbol, →batazo que permite al →bateador alcanzar una →base sin que haya habido →error por parte del equipo que está a la →defensiva: Machado toleró cuatro imparables, abanicó a nueve y tampoco dio pasaportes gratis. (JUV REB, 24/11/96:15). [hit, inatrapable, incogible, indiscutible].


    impasse: estar en un ~ m. coloq. Estar una persona en una situación difícil o imposible de resolver. Obs: Se pronuncia ... impás: En cuanto a la actualidad, la opinión del niño es que estamos en un impasse, en el sentido de la creación. Nos hemos acostumbrado a no crear nada nuevo. (BOH, 1/11/91:17).


    imperfectada f. coloq. Acción incorrecta o inadecuada: Las vecinas no nos van a querer invitar más a sus fiestas por tu imperfectada en la fiesta del sábado.


    imperfecto, -a sust/adj. coloq. Persona que no se comporta de manera correcta habitualmente o en un momento determinado: Ese socio tuyo es un imperfecto, mira que contestarle con esa grosería a la profesora de español, que es un pan.


    impío, -a: estar ~ a) coloq. Ser o estar fea y poco atractiva una persona: Oiga, compadre, será muy inteligente, pero la novia de Chucho está impía. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar hereje, estar matado, -a, estar para el tigre, meterle miedo al susto; no haber por dónde coger, no haber por dónde entrar]. | b) coloq. Ser de mala calidad una cosa: Esta pintura está impía. Dentro de un mes vamos a tener que volver a pintar. [estar de bala, estar hereje, estar matado, -a, no valer ni un cabo de tabaco, ser saoco]. | c) coloq. Estar muy difícil una situación, especialmente en el aspecto político o económico: La situación estaba impía, y no nos dejaban estar en la calle después de las nueve de la noche. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar en candela, estar en llamas, estar hereje].


    implementar v. 1 tr. Dotar algo, especialmente una empresa o institución de los elementos necesarios para su funcionamiento: Hace años nos prometieron implementar la fábrica con modernos equipos electrónicos. | 2 tr. Llevar a la práctica algo, especialmente un proyecto o una medida: En esas condiciones era imprescindible implementar medidas que frenaran los desórdenes que se estaban produciendo. | 3 tr. adm. Poner a disposición los elementos necesarios para que algo pueda llevarse a cabo: Para realizar este proyecto de investigación es necesario implementar al equipo con bibliografía actualizada y recursos electrónicos más modernos.


    implicancia f. period. Cosa implicada en otra: Las nuevas leyes contra la tenencia de armas es una implicancia del aumento de la violencia en las calles.


    impuesto: ~ terrestre Derecho de circulación de un vehículo automotor: Mira la fecha en que estamos y todavía no has pagado el impuesto terrestre. De verdad que eres abandonado.


    impuesto, -a adj. adm. Ref. a una persona: que ya está enterado de algo que se le iba a comunicar: Ya los trabajadores están impuestos de la sanción que pueden recibir en caso de que haya faltantes en la Unidad.


    impulsado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: muy excitado y ansioso: Estaba impulsado en aquellos días, no sé si por el premio que le habían dado en su trabajo, o porque al fin Julita había aceptado salir con él. [acelerado, -a, disparado, -a, embalado, -a].


    impulsador m. deport. En el beisbol, jugador que da un →batazo <2> que permite a un jugador →embasado hacer una →carrera: Si se incluye a Pacheco, ¿cuál sería el destino de Oscar Macías, primero entre los impulsadores y ubicado en la vanguardia de jonrones, […]?. (BOH, 12/3/99:51). [empujador, remolcador].


    impulsar v. tr. deport. Dar un jugador un →batazo <2> que permite a otro que está →embasado llegar a →home y hacer una →carrera: Enrique Díaz, como primero en la alineación, se dio el lujo de impulsar más de cuarenta carreras. (BOH, 27/3/98:48).


    impulso: atrás, ni para coger ~ coloq. Se usa para indicar la disposición firme a continuar una empresa: Le preguntaron por una posible reconciliación pero ella les contestó con firmeza que atrás, ni para coger impulso.


    inán m. coloq! Ano: […] el Cara agarró su buen toletazo por el inán cuando se agachó para pasar por debajo de la barrera que habíamos hecho. (Chinea, H. 1994:144). [siete].


    inatrapable m. deport. En el beisbol, →batazo que permite al →bateador alcanzar una →base sin que haya habido →error por parte del equipo que está a la →defensiva: Los orientales batearon cinco inatrapables por cuatro los de occidente. (TRAB, 28/12/98:13). [hit, imparable, incogible].


    incentivar v. tr. Estimular a una persona para que emprenda o continúe una empresa: Estas y otras realidades son las que obligan a gobiernos europeos a incentivar la natalidad […]. (GR, 21/8/89:3).


    incidental f. Comentario o pregunta que se plantea al margen de lo que se está considerando o debatiendo en una reunión: −Para una incidental −pidió la palabra Soler−, ¿con qué personal cuentan ustedes para hacer ese proyecto? Porque nosotros somos cuatro gatos.


    incienso: quemar ~ a) coloq. obsol. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: Este quema incienso siempre que puede, como que el senador lo moja de vez en cuando. [dar betún, jabonear, pasar la mota; cf. chicharronear]. | b) coloq. obsol. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: Al periodista, rastrero que, con propósito bajo, quema incienso al carnicero, se le aplica un boca-bajo. (Tamayo, E. 1984:21). [dar betún, jabonear, pasar la mota; cf. halar la leva].


    incinerar v. 1 tr. coloq. Hacer, intencionadamente o no, que una persona que realiza actividades ilícitas o actividades políticas clandestinas quede al descubierto: Lo mandó con un recado a casa de Lola y con eso lo incineró, aunque hay que reconocer que él no sabía que esa casa estaba chequeada. | 2 ~se coloq. Quedar al descubierto una persona que realiza actividades ilícitas o actividades políticas clandestinas: Ya Juan se incineró. Por ahora esta escondido, pero hay que ver cómo lo mandamos para la Sierra. [achicharrarse, darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, quemarse].


    inciso m. jur. En un documento judicial o legal, subdivisión de un artículo que se señala, generalmente, mediante letra o número: Las infracciones fundamentales se incluyen en los incisos B, C y E relacionados con conducir fuera de ruta, llevar personas no autorizadas y no tener la documentación en regla. (BOH, 11/1/91:26).


    inclaudicable adj(m/f). period. Ref. a una persona: que no cede en sus principios o criterios: Han querido comprarlo por todos los medios, con dinero, con amenazas, pero el hombre es inclaudicable.


    incogible m. deport. En el beisbol, →batazo que permite al →bateador alcanzar una →base sin que haya habido →error por parte del equipo que está a la →defensiva: […] fue designado, con razón, el pelotero más útil a su equipo, y selló su desenvolvimiento al romper la “Mizuno” frente a Corea del Sur en el choque decisivo con cuatro sólidos incogibles. (BOH, 14/8/98:34). [hit, imparable, inatrapable, indiscutible].


    incoloro, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene poca imaginación o ingenio: Es buen tipo, inteligente, pero, también lo que mucha gente llama incoloro, todo lo contrario de lo que es Julita. [chato, -a, gris].


    incomodamiento m. coloq. Sentimiento de disgusto o contrariedad: Lo que saqué de toda aquella discusión fue un incomodamiento que hasta la presión me subió. [incomodidad, incomodo].


    incomodidad f. coloq. Sentimiento de disgusto o contrariedad: Esta incomodidad no se me va a quitar hasta que ese tipo no se vaya de mi casa, porque su sola presencia me altera. [incomodamiento, incomodo].


    incomodo m. coloq. Sentimiento de disgusto o contrariedad: Yo nunca había visto a Sergio así, fíjate que el incomodo le duró varios días. [incomodamiento, incomodidad].


    inconforme m/f. Persona que habitualmente no está de acuerdo con un orden establecido o que disiente de las opiniones de otros: Es que tú eres una inconforme, y tienes que meterte en la cabeza que los demás, aunque sea algunas veces, tienen razón.


    inconformidad f. 1 Falta de acuerdo en algo entre personas que componen un grupo: Hay una gran incorfomidad entre los miembros del equipo, por eso pienso que no van a aprobar el proyecto. | 2 Estado de la persona que habitualmente no está de acuerdo con un orden establecido o que disiente de las opiniones de otros: La incorfomidad del jefe es proverbial. Basta que le digas que esto es así para que te diga que no, que es asao, por eso la gente se traslada.


    inconsulto, -a adj. adm. jur. Ref. a una medida o una resolución: adoptado sin consulta previa a las partes interesadas: Han tomado medidas inconsultas y ahora tendrán que responder ante la asamblea, porque seguro que eso se va a discutir.


    indagatoria f. adm. jurid. Conjunto de procedimientos por los que se trata de esclarecer un asunto: Estábamos muy nerviosos porque no sabíamos las consecuencias que podría tener la indagatoria para nuestro centro.


    indio: el ~ coloq. hum. Se usa para referirse al sol en relación con el calor y la luz que proporciona: Ese fracaso había agriado más y más el carácter de Micaela, que se rompía el alma lavando y planchando desde el canto del gallo hasta la retirada del indio. (Valle, G. del 1967:41). [el rubio; cf. el solano, el solivio]. || ~ con levita coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Para ellos no soy más que un indio con levita, pero van a tener que escuchar mi intervención, y ya veremos que responden. [arado, topo, tronco de yuca]. || subirse el ~ coloq. subirse el →indio (a la cabeza). || subirse el ~ (a la cabeza) coloq. Encolerizarse una persona: No me digas nada, compadre, que cuando oí a aquel tipo hablando tanta basura de Pepe se me subió el indio y le fui para arriba, a matarlo. [subirse el negro (a la cabeza), subirse el santo (a la cabeza)].


    indiscutible m. deport. En el beisbol, →batazo <2> que permite al →bateador alcanzar una →base sin que haya habido →error por parte del equipo que está a la →defensiva: El número uno azul toleró apenas cuatro indiscutibles en siete inning. (TRAB, 22/3/99:13).


    indocubano, -a sust/adj. Indio de la Isla de Cuba: El proceso de transculturación acaecido en Cuba entre europeos e indocubanos matizó nuestra lengua nacional con numerosos préstamos del aruaco insular que hacen alusión […]. (Valdés Bernal, S. 1998:43).


    indultar v. 1 ~se coloq. Salir indemne de una situación difícil o comprometida gracias a un recurso encontrado en el último momento: Te indultaste porque a última hora se te ocurrió inventar lo de la funeraria, si no hubieras tenido que aguantarle tremenda descarga a tu mujer. [navegar con suerte, salvarse en tablitas]. | 2 ~se coloq. Realizar una persona una acción loable o meritoria para atenuar o compensar el disgusto que ha causado con una acción anterior: El padre estaba en candela porque Juan se llevó el carro y lo trajo tardísimo, pero Juan se indultó porque lo trajo con el tanque lleno. [limpiarse].


    inescrupulosamente adv. Sin escrúpulos morales o sin tener en cuenta los intereses o el bienestar de los demás: Actuó inescrupolosamente, como es habitual en él, para escalar lo más posible y llegar al cargo que ocupa actualmente.


    inescrupuloso, -a sust/adj. Persona que se caracteriza por su falta de escrúpulos morales y que actúa sin tener en cuenta los intereses o el bienestar de los demás: Anda ahora con unos tipos inescrupulosos, capaces de vender su alma al diablo, pero insiste en defenderlos diciendo que son habladurías de envidiosos.


    inevitable adj(m/f). coloq. Ref. a una comida o bebida: que nunca falta en una ocasión determinada: En un lugar tan lejano, estaban presentes los inevitables frijoles negros, comprados en un mercado especial. [infaltable].


    infaltable adj(m/f). coloq. Ref. a una comida o bebida: que nunca falta en una ocasión determinada: Nos brindaron enseguida el infaltable vinito de uvas hecho en casa. [inevitable].


    infartado, -a sust/adj. Persona que ha sufrido un infarto: Actualmente atendemos en el centro a un gran número de pacientes con padecimientos cardiovasculares, entre ellos infartados, operados, etc., […]. (TRIB HAB, 27/12/98:6).


    infield m. deport. En el beisbol, área interior del →terreno en la que se encuentran el →home y las →bases. Obs: Se pronuncia infíl: Los jugadores del cuadro, tensos, se lanzaron dentro del infield, para buscar el out en cualquier base. (Rodríguez Rivera, G. 1996:13). [cuadro, diamante].


    infielder m. deport. En el beisbol, jugador que ocupa una posición en el →infield. Obs: Se pronuncia infílder: Se destacó igualmente como lanzador, como infilder, primera base, segunda, torpedero y, además, era excelente en los jardines. (Santana Alonso, A. 1998:106).


    infierno: los quintos ~ coloq. Lugar muy lejano, poco frecuentado o de difícil acceso. Obs: Se usa con las preposiciones a, de, en, por, para: […] la cotorra madre se cobijó en la casa […] y viene un rayo de los quintos infiernos y acabó con to aquello. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:21). [casa del diablo, casa de yuca, las quimbambas, remanganagua].


    infumable adj(m/f). 1 coloq. desp. Ref. a una persona: feo o poco atractivo: Está infumable la mujer de tu primo y, encima de eso, pesadísima. [de truco, materva, puñetero, -a; cf. cabrón, -a]. | 2 coloq. desp. Ref. a una cosa: feo o de poca calidad: ¿Cómo crees que me voy a poner ese vestido? Estará muy de moda, pero yo lo encuentro infumable. [de truco, materva, puñetero, -a; cf. cabrón, -a].


    ingenio m. Fábrica de azúcar de caña: Vaya para allá para el ingenio y dígale a esa gente que yo, como alcalde liberal que soy, acepto el gremio, pero con una condición: que el presidente del gremio sea usted. (Carballido Rey, J.M. 1979:53-54). [central].


    íngrimo, -a adj. obsol. Ref. a una persona: completamente solo, sin compañía: Se quedó íngrimo cuando la esposa murió, porque los hijos cogieron cada cual por su lado.


    inicialar v. tr. Escribir una persona las iniciales de su nombre y apellido en un documento o escrito oficial, para dejar en él una determinada constancia: Necesito que me iniciales todas las páginas de este documento para poderlo elevar.


    inicialista m. deport. En el beisbol, jugador que defiende la primera →base: Entre las figuras debutantes en la nómina industrialista aparecen el inicialista Antonio Scull −seguro cuarto bate− y el jardinero derecho. (BOH, 23/10/98:28).


    injuriado m. →tabaco en rama de calidad inferior: No quisieron comprar ese tabaco porque dicen que es injuriado.


    inmortalidad: pensar en la ~ del cangrejo coloq. hum. Estar distraido, sin pensar en nada serio o importante: Míralo, ahí lo tienes, pensando en la inmortalidad del cangrejo, en lugar de ponerse a trabajar. [pensar en las musarañas].


    inning m. deport. Parte de las nueve en las que se divide un juego de beisbol: Durante seis innings, el juego resultó un atractivo duelo de lanzadores entre el espigado tirador santiaguero Osmani Romero y el veloz Seth Greisinger. (GR, 29/6/96:4). [entrada; cf. capítulo]. * abrir el ~ deport. Jugar la primera parte de cada →inning: El cuarto bate abrió el inning con un jonrón. || cerrar el ~ deport. Jugar la segunda parte de cada →inning: El pitcher relevo tuvo que cerrar el inning cuando el pitcher abridor se descontroló. || complicarse el ~ a) coloq. Complicarse una situación o un asunto: Ahora sí que se complicó el inning porque tengo invitados a comer y se acaba de terminar el gas. [enredarse la pita]. | b) coloq. Complicársele a alguien una situación o un asunto: Se me complicó el inning, compadre, se me ha roto la computadora y me exigen que entregue el trabajo esta semana. [enredarse la pita].


    OBS: Se pronuncia inin. La forma de plural de inning es innings y se pronuncia igual que la forma de singular.


    inodoro m. Recipiente fijo al suelo, donde se evacúan los excrementos y la orina: Sobre los mosaicos, vi las patas de la bañadera: eran garras de león. Las plumas lanzaban brillos de centellas. Di unos pasos y me paré delante del inodoro. (Arrufat, A. 1984:250).


    inopia: en la ~ coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: Si yo pudiera te ayudaba, mi hermano, pero ya sabes que estoy en la inopia, y sin esperanzas de mejorar. [aleteando, arañando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la prángana, en la tea, jajando, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea, más pelado, -a que un plátano].


    insertado, -a sust/adj. Estudiante que se destina a un centro de trabajo, acorde con su orientación profesional, para que realice una práctica laboral: Este era uno de los jóvenes insertados en el taller automotriz. (BOH, 14/4/89:24).


    insertar v. tr. Destinar a un estudiante universitario a un centro de trabajo, acorde con su orientación profesional, para que realice una práctica laboral: Este año la universidad insertó a tres estudiantes, entre ellos uno para la traducción de los trabajos en alemán.


    inside m. coloq. Trasfondo de un asunto: Otra muchacha (sorprendida): ¿Mi novio? ¿Que no ...? (una muchacha le hace una seña dándole a entender que se trata de un flirteo con los estudiantes. Cayendo en el inside.) Aahh. Imagínate, eso […]. (Quintero, H. 1983:389). Obs: Se pronuncia generalmente insái. * estar en el ~ a) coloq. Estar enterado de alguna cosa: −¡Pero si en el “Luisa” no caben más de 1 200 personas! / […] no estás en el inside. Te compran estos tickets para dárselas de cultos o ayudarte simplemente; pero asistir, es otra cosa, […]. (González, R. 1992:13). | b) coloq. Tomar parte en determinado asunto: Seguramente la sancionan también porque ella está en el inside desde hace rato.


    insultada: coger una ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Cuando le dijeron que el hijo había roto la computadora cogió una insultada tremenda, porque él le había prohibido que la usara. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse]. || darse una ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Cuando se enteró que habían cancelado el proyecto se dio una insultada de padre y muy señor mío. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    insultar v. ~se coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: […] discutió fuerte con ella sobre el funcionamiento de la FEEM en el politécnico […]. Yo trataba de decir mi opinión y la profesora se insultó muchísimo. (JUV REB, 2/5/99:4). [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    insulto: coger un ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Ha cogido un insulto con lo del casamiento de la hija que desde ayer no hay quien le hable. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    integrado, -a: estar ~ a) Compartir y defender las ideas del gobierno revolucionario cubano: Él sí está integrado, pero la familia es gusana a más no poder. | b) Pertenecer a una organización política o a una o varias organizaciones de masas: −Paula Díaz. Para empezar no estaba integrada. […]. /−¿Quiere decir que era contraria a la Revolución? […]. /−Bueno...No puedo decir que fuera contraria. Quiero decir que no trabajaba ni pertenecía a ninguna organización. (Rodríguez Rivera, G. 1996:25-26).


    integrar v. 1 tr. Formar parte de un grupo, p. ej., de una delegación: Como periodista, integró la delegación que viajó a República Dominicana con el Comandante en Jefe, para cubrir la cumbre. | 2 ~se Entrar a formar parte de una organización política u organización de masas: Se integró bastante tarde al CDR y a la FMC , pero eso no debe constituir un obstáculo para su ascenso.


    interconsulta f. Consulta en la que un especialista atiende a un paciente por solicitud del →médico de la familia: Vamos a remitir este paciente a la interconsulta con el ortopédico.


    interequipos adj(m/f). Ref. a una →competencia deportiva: que se realiza entre dos o más equipos: Participé en la competencia interequipos, en el lanzamiento de la jabalina, y gané.


    interín m. Espacio de tiempo que media entre dos hechos o dos momentos determinados: En ese interín el inventor logró su único y útil resultado, un lanzallamas portátil para cambiar las moscas […]. (Acevedo, E. 1997:243).


    interinato m. 1 Desempeño de un cargo o de una función en calidad de interino: Cubrí el interinato hasta que vino el nuevo director de la empresa. | 2 Cargo, empleo o función que alguien desempeña en calidad de interino: No le puedo dar información sobre ese asunto porque el hecho sucedió durante el interinato del anterior vicedirector.


    interior m. Todo el territorio de Cuba exceptuando la Ciudad de La Habana: […] saltar rápido e irse para la Sierra o para Miami, o para el interior, y permanecer inactivo un largo tiempo hasta que se olvidaran de su nombre, de su perfil, o del color de su traje. (Amado-Blanco, L. 1976:20).


    intermedia f. deport. En el beisbol, segunda →base: Buen defensor, tanto en la intermedia como en la esquina caliente, hizo época con los colectivos de la Capital. (BOH, 15/1/99:47).


    intermediar v. intr. Interceder a favor de alguien o de una causa: Olvídalo, yo no voy a intermediar con tu padre. Ya sabes cómo es de testarudo, y si te dijo que no te deja ir, lo que tienes que hacer es resignarte.


    intermedista m. deport. En el beisbol, jugador que defiende la segunda →base: Durante las últimas campañas dos intermedistas sobresalen por sus elevados rendimientos. (BOH, 15/1/99:34).


    íntima f. Apósito de material absorbente que llevan las mujeres durante la menstruación. Obs: Originariamente, nombre marca: ¿De quién es la íntima que hay en el baño?, se oye la voz de Felipe que ahora sale chorreando agua. “De quién va a ser: del gordo maricón”. (Galiano, A. 1992:14). [almohadilla sanitaria].


    intomable adj(m/f). Ref. a una bebida: que no se puede beber por tener un sabor desagradable: Nos ofreció té de muy buena gana, pero estaba intomable.


    inventar v. 1 intr. coloq. Buscar una salida o solución a una situación engorrosa o difícil: Constantemente hay que estar inventando para resolver los problemas de la instalación. (TRAB, 25/11/96:2). | 2 intr. coloq. Realizar diferentes tareas o pequeños negocios una persona que no tiene trabajo fijo, para ganar el sustento diario: Tenía que estar inventando para llevar a la casa diariamente algún dinerito. [raquear, vivir del invento].


    invento m. coloq. Salida o solución a una situación engorrosa o difícil: −¿Qué tengo que comprender? /−Que el invento se acabó. Yo trabajo, tengo un sueldo y no hay necesidad de […]. (Rodríguez, A. l985:39). * vivir del ~ coloq. Realizar diferentes tareas o pequeños negocios una persona que no tiene trabajo fijo, para ganar el sustento diario: ¿No le has dicho que de esos inventos se vivió cuando él estaba tranquilito en la beca? (Rodríguez, A. 1985:39). [inventar, raquear].


    investigador: (~) agregado En la escala de categorías científicas, persona que ocupa la inferior: Abelardo Agüero, investigador agregado, fiel a sus manías y a los sistemas de prospección para petróleo y gas, […]. (García, L.M. 1992:(s.p.)). || (~) auxiliar: En la escala de categorías científicas, persona que ocupa el nivel intermedio entre →investigador agregado e →investigador titular: Durante muchos años ha sido investigador auxiliar, pero ahora hay una plaza de titular y aspira a ella. || (~) titular En la escala de categorías científicas, persona que ocupa la superior: Por ser investigador titular le han asignado la dirección del proyecto más importante del Instituto.


    inyectar v. tr. Infundir en una persona un sentimiento de animadversión hacia otra: La madre lo inyectó siempre contra el padre, y ahora que ella murió, ¿quién le queda al pobre muchacho?


    ir: ~ echando coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: […] su única virtud fue la de no ocultarlo nunca, por eso le confesó que iba echando, sobrino, los yanquis no iban a permitir revolucioncitas aquí y ahora había que estar allá, […]. (Díaz, J. 1987:147). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. || ~ en esa coloq. Tomar parte en un asunto o negocio: ¿Quién es? /−Un socio. Es de confianza. /−No voy en esa. /−¿Tienes miedo compadre? (Reloba, J. C. 1984:94). || ~(se) a bañar coloq. Se usa en imperativo para rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: Vayan a bañarse los dos y déjenme trabajar tranquila. [ir(se) a empinar chiringa, ir(se) a empinar papalote, ir(se) a freír tusas]. || no me va coloq. Es usado por quien quiere rechazar algo que no le conviene o que va en desacuerdo con su forma de ser o de pensar: −De esos cuatro bombones que te dio tu tía dale dos a tu hermana cuando venga. /−No me va. Cuando a ella le dan, no me da nada. || y va que chifla coloq. Se usa para indicar que una persona debe darse por satisfecha con algo determinado que ha obtenido o que se le ofrece: Le dije que le daba diez pesos si me dejaba atravesarle un poco de palos en su cuarto, y otros diez si no se lo decía a nadie. Sí, porque al matrimonio joven, las gracias y va que chifla, pero a la vieja yo sabía que había que tocarla, […]. (Montero, R. 1988:125). [cf. y va que jode] || y va que jode coloq. Se usa para indicar que una persona debe darse por satisfecha con algo determinado que ha obtenido o que se le ofrece: La inyección es para el dolor, dice. “Una inyección y va que jode”, dice luego de espaldas como si hablara con la pared. (Viera F.L. 1989:43-44). [cf. y va que chifla].


    iriampo m. coloq. Comida para seres humanos: −Bueno, maestro, ya va siendo hora de caminarle pa arriba al iriampo −Benito se palpó el estómago y añadió−: Yo tengo un reló más fijo que el suyo. (Iznaga, A. 1981:26). [butuba, chaúcha, condumio, frita, jama]. * jugar ~ coloq. Comer una persona: Oiga socio, usted puede pasar cada vez que quiera a jugar iriampo conmigo, sin vergüenza ninguna. Esta es su casa. [iriar, jamar, jugar grasa, manyar, matar la vieja].


    iriar v. intr. coloq. Comer una persona: ¿Que por qué tengo un farol abollado? Pues muy simple. Anoche me llevé a una jevita a iriar y a vacilar un rato, pero la muy pelleja no me dijo que tenía un novio boxeador. [jamar, jugar grasa, jugar iriampo, manyar, matar la vieja].


    isleño, -a sust/adj. Persona nacida en Islas Canarias: Charco Hondo era colonia gobernada por un isleño, de la isla de Hierro, casado con negra, y con hijas mulatas solteras […]. (Feijóo, S. 1976:163).


    itabo m. obsol. Depósito de agua dulce, generalmente largo, estrecho y profundo, que se forma en algunos terrenos bajos: Vivían cerca de un itabo, pero tuvieron que irse de allí porque los mosquitos los levantaban en peso.


    iyamba m, var. illamba coloq. Jefe de los →ñánigos: Explotaba una reputación de hombre bragado, illamba de los betongos, un poderoso juego de ñáñigos, y había pagado sin lamentarlo seis años de prisión por un homicidio con atenuantes. (Serpa, E. 1972:279).


    izaje m. Acción de levantar una cosa pesada por medio de una máquina: Temprano en la mañana ya están en el campo y una hora de preparativos es suficiente para iniciar el izaje. (TRAB, 28/11/96:8).
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    jab m. deport. En el boxeo, golpe directo y corto. Obs: Se pronuncia yab: El piñazo le borró el bar, la gente, el ruido. Embotado por el impacto dio un paso a la derecha, lanzando dos cortos jabs al aire. (Álvarez Jané, E. 1981:66).


    jaba f. 1 Bolsa con dos asas, hecha generalmente de tela, papel, yute o →yarey trenzado: −¿Hay algo de comer? −indagóse después. /−Hay galletas −replicó José presentando una jaba llena de ellas, que fueron tomadas precipitadamente y devoradas enseguida por aquella gente hambrienta. (Bacardí, E. 1979:372). | 2 Mancha oscura en la región lumbar con la que nacen algunos niños: Yo siempre he oído decir que cuando un niño nace con jaba es porque es mestizo. [jagua].


    jabado, -a sust/adj. 1 Ave, especialmente gallo o gallina de color grisáceo con manchas de otros colores que, al combinarse, ofrecen aspecto de escamas: Llegaban seguidas de su piante cría. La de ahora era jabada. Una vieja gallina jabada, gorda, con su buche orondo lleno de granos […]. (Alonso, D. 1977b:68). | 2 Mulato de piel y ojos claros, con el pelo rizado, castaño claro o rubio: […] los mulatos buscaron blancos para casarse, por aquello de adelantar la raza, y todos terminaron en jabaos. Un jabao no es blanco ni negro ni mulato. (González, R. 1978, T.1:139). [jábico, -a, ruso, -a].


    jabear v. tr. deport. En el boxeo, acosar al adversario con una serie de golpes directos y cortos (→jab). Obs: Se pronuncia yabear: No lo dice, pero sé que es Teófilo Stevenson serio y envarado, quien jabea la izquierda y me tira una y otra vez la derecha recta, demoledora. (Pérez, R. 1990:8).


    jábico, -a sust/adj. Mulato de piel y ojos claros, con el pelo rizado, castaño claro o rubio: Ese jábico tuyo, el más chiquito, es la candela. Dicen mis hijas que donde quiera que está él se forma tremendo vacilón. [jabado, -a, ruso, -a].


    jabón m. Pez marino que alcanza 30 cm de largo. Es →carmelita oscuro, con manchas de color →carmelita amarillento, con la excepción del vientre, que es de color verde claro. Su cuerpo está cubierto de una babaza que semeja espuma de jabón (Fam. Grammistidae, Rypticus saponaceus): Me dijo un pescador que ni en los peores momentos comen ese pez que llaman jabón, porque les da mucho asco la babilla que tiene en la piel. [jaboncillo]. * eso no es ~ que se gasta coloq. eso no es →jabón que se gasta (ni hielo que se derrite). || eso no es ~ que se gasta (ni hielo que se derrite) coloq. Es usado por una persona para destacar la poca importancia que concede a las infidelidades de su cónyuge: Mira, mamá, si a ti y a mi papá lo que les preocupa es que él tiene otras mujeres, a mí no. Al fin que eso no es jabón que se gasta.


    jaboncillo m. 1 Árbol de hasta 10 m de altura y follaje persistente, de hojas alternas, compuestas, flores pequeñas, blancas, agrupadas en inflorescencias terminales, y fruto globoso, liso, de color castaño, con la pulpa traslúcida y una sola semilla negruzca. Proporciona una madera blanda, poco apreciada. Los frutos tienen debajo de la cubierta una sustancia jabonosa que se usa en el campo para lavar. (Fam. Sapindaceae, Sapindus saponaria): […] a partir de entonces nos hizo masticar todas las mañanas a Santiago y a mí una ramita de jaboncillo para que mantuviéramos sana la dentadura. (Domingo, J. 1996:16). | 2 Pez marino que alcanza 30 cm de largo. Es →carmelita oscuro, con manchas de color →carmelita amarillento, con la excepción del vientre, que es de color verde claro. Su cuerpo está cubierto de una babaza que semeja espuma de jabón (Fam. Grammistidae, Rypticus saponaceus): La verdad que ese jaboncillo está bastante asqueroso. A lo mejor le debe el nombre a esa babita que lo cubre. [jabón].


    jabonear v. 1 intr. coloq. obsol. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: A este no le importa que lo critiquen por jabonear, con tal de conseguir el puesto que quiere. [dar betún, pasar la mota, quemar incienso; cf. chicharronear]. | 2 intr. coloq. obsol. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: Le jaboneó durante toda la campaña electoral, y cuando el tal candidato llegó a senador no se acordó de él para nada. [dar betún, pasar la mota, quemar incienso; cf. halar la leva].


    jabonera f, var. jabonera~s coloq. Cavidad que forman los huesos del hombro en la parte inferior del cuello: Estoy demasiado flaca. Mira como se me ven las jaboneras.


    jabuco m. Recipiente de material flexible, especialmente junco o →guano <2>, con la abertura más estrecha que la base, que se usa para guardar o transportar objetos: Con rápido movimiento de dedos desgarró un gajo de café y lo echó en su jabuco. (Feijoó, S. 1977:103).


    jaca parar la ~ coloq. Frenar enérgicamente a alguien que quiere extralimitarse: Con ella nunca caminó aquello de enamorar por andar alegre: le paraba la jaca al pinto de la paloma si le andaban con piropos coloraos. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:35). [dar una frenada, dar un parón, parar el carro, parar la carreta, parar las patas, serruchar las patas].


    jacket m. Prenda de vestir, de abrigo, generalmente de paño o de cuero, que se ajusta a la cintura. Obs: Se pronuncia yaki y yake: Quince minutos después, cuando Mantecao ya había explicado todos los detalles del plan, se apareció Nora de nuevo, argullendo el olvido del jácket. (Castillo, R. 1980:112).


    jaco m. →jicotea pequeña: A la tortuga cuando es chiquita le llamamos jaco y cuando es ya grande, tortuga. (Núñez Jiménez, A. 1985:53).


    jagua f. 1 Árbol que alcanza hasta 14 m de altura, de tronco recto, corteza gris, ramas largas y casi horizontales, hojas opuestas, grandes, lanceoladas, de color verde claro, y flores blancas o amarillentas, olorosas, dispuestas en racimos colgantes. Crece en terrenos montañosos y pedregosos, pero húmedos. Proporciona una madera de color amarillento rojizo, que se emplea en la fabricación de mangos para instrumentos y de arados. De su fruto, que es subgloboso y de 6 a 7 cm de largo y contiene una pulpa blanquecina y muchas semillas, se hacen dulces, mermeladas y licores (Fam. Rubiaceae, Genipa americana): Aquella jagua que ves allí, en el patio, la sembré yo hace lo menos veinte años. | 2 Madera de →jagua <1>: Podríamos reparar el arado con unos listones de jagua que tengo en mi casa. | 3 Mancha oscura en la región lumbar con la que nacen algunos niños: Mi hija sí nació con jagua, pero el varón no. Para que veas que eso que dicen del mestizaje no es cierto. [jaba].


    jagüey m. 1 Nombre de varias especies de árboles grandes que crecen en todo tipo de terreno, aunque preferentemente en los lugares húmedos. Tienen hojas alternas, enteras y brillantes y fruto generalmente pequeño, parecido al higo. Su madera es de poca calidad. Por lo general, al crecer se apoyan en otro árbol, al que se enlazan y acaban por ahogar (Fam. Moraceae, Ficus ssp.): Se dejó caer bajo la sombra del copudo jagüey, sentándose entre sus raíces […]. (Leante, C. 1976:178). | 2 Madera de →jagüey: Aunque fuera jagüey la única madera que tuviera no la usaría. Esa es una madera mala.


    jaiba I f. 1 Crustáceo decápodo marino que penetra frecuentemente en la desembocadura de los ríos. Se caracteriza por la forma aplastada de su carapacho y el color generalmente azulado de sus patas y tenazas. El quinto par de patas está adaptado para la natación. Es comestible (Fam. Porturidae, Callinectes sapidus): Una jaiba asomó sus tenazas sobre el agua. Trepó con dificultad entre las rocas. (Álvarez Jané, E. 1981:39). | 2 Apéndice, en forma de tenaza, que se coloca en el extremo del brazo de la grúa y sirve para →alzar la caña: Nosotros no tenemos jaibas; hay que resolver alzando con las manos. Paja - cogollo - caña. Es todo lo que veo. (Navarro, N. 1984:259).| II sust(m/f)adj. 3 coloq. desp. Persona cobarde: Para ser militar hay que tener verocos y éste es un jaiba. (Iznaga, A. 1970:164). [amarillo, -a, cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guabina, guayabito, jutía, penco, -a, pendejo, -a].


    jajando adv. coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: Compadre, pero cómo vas a pensar que te puedo prestar dos cañas si yo estoy jajando, en carne, en el erizo. [arañando, aleteando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la prángana, en la tea, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea, más pelado, -a que un plátano].


    jaladera f. coloq. Estado de ebriedad: −Estoy con usted. Por eso saqué a mis hijos de este ambiente... /−No me diga... −sorprendíase Sacramento. /−Pues, claro, hombre..., esta juventud perdiendo el tiempo, en broncas de jaladeras −don Benito se entusiasmaba. (Aparicio, R. 1981:125). [agua, bufa, carga, guarapeta, jalado, juma, tono, trinca, tumbado, vacilón].


    jalado m. coloq. Estado de ebriedad: Llegó anoche con un perro jalado y la cogió con la mujer. Yo no sé cómo ella lo aguanta. [agua, bufa, carga, guarapeta, jaladera, juma, tono, trinca, tumbado, vacilón].


    jalado, -a adj. coloq. Que se encuentra en estado de ebriedad: −Compadre, ¡qué clase de jalao agarró usted ayer! /Como vi que se reía, supe que no estaba mal lo de mi borrachera. (González, R. 1978, T.2: 25). [ajumado, -a, atrincado, -a, encañado, -a, enguarapetado, -a, noqueado, -a, tomado, -a].


    jalar v. 1 tr. coloq. Producir una bebida alcohólica un fuerte estado de ebriedad a alguien: A mí los coctelitos esos me jalan más que el ron a capela. [noquear, patear]. | 2 ~ se coloq. Ponerse ebrio por haber consumido gran cantidad de bebidas alcohólicas: ¿A ti te extraña que se jalaran? Si se tomaron la caja de cerveza y después una botella de ron. [ajumarse, atrincarse, calentarse el pico, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, rascarse, trancarse; cf. amarrarla]. | 3 ~se coloq, Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: También tengan cuidado cuando se jalen; el alcohol es traicionero, le revuelve a uno todo lo que tiene escondido... (Castillo, R. 1980:8). [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, rascarse, tocarse, trancarse].


    jalón: de un ~ coloq. En rel. con el modo de hacer algo: de principio a fin, sin pausa: Pintó el muro de un jalón porque, si paraba para comer algo, perdía el impulso.


    jama f. coloq. Comida para seres humanos: −Tú piensas con la barriga, Lagarto; en el mundo existen otros placeres...Con un buen cargamento de dólares: hembras a escoger, jama de primera, tela de primera, un buen auto... (Castillo, R. 1980:77). [butuba, chaúcha, condumio, frita, iriampo].


    jamaliche sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona que come en exceso: Ahí viene el jamaliche de tu hermano. Ahora tengo que esperar a que se vaya para servir la comida porque no lo voy invitar. [comencubo, gandido, -a, hartón, -a, pilón, -a].


    jamaqueada f. 1 coloq. Acción de sacudir o zarandear algo o alguien violentamente a una persona o una cosa: Estaba durmiendo y me despertó una jamaqueada violenta. Era un temblor de tierra. [batuqueo, jamaqueo]. | 2 coloq. Crítica severa que se hace a alguien generalmente delante de otras personas: Espero que la jamaqueada que le dieron en el último Consejo de Dirección le sirva de experiencia para no cometer el mismo error. [fotuteada, jamaqueo, sazonada, vapuleada].


    jamaquear v. 1 tr. coloq. Sacudir rápida y bruscamente a una persona o una cosa: Melenia la jamaquea como si fuera un cubilete, y acaba de abrir los ojos. (Tauler, A. 1984:158). [batuquear] | 2 tr. coloq. Censurar a alguien su conducta, generalmente delante de otras personas: Lo jamaquearon de lo lindo en la asamblea. Pero, ¿a quién se le ocurre coger el carro del centro para ir a pasear? [fotutear, hacer talco; cf. echar (con el rayo)]. | 3 ~se coloq. Sacudirse rápida y bruscamente una persona o una cosa: Se sacudía toda. /−¡Misericordia! /Se jamaqueaba, con la cara contraída, los ojos fijos en la pared. (Soler Puig, J. 1976:79).


    jamaqueo m. 1 coloq. Acción de sacudir o zarandear algo o alguien violentamente a una persona o una cosa: El jamaqueo constante de la carreta hizo que llegara molido al albergue, con todo el cuerpo adolorido. [batuqueo, jamaqueada]. | 2 coloq. Crítica severa que se hace a alguien generalmente delante de otras personas: El jamaqueo que le dieron en la última asamblea parece que surtió efecto, porque está más tranquilo que estate quieto. [fotuteada, jamaqueada, sazonada, vapuleada].


    jamaqueón m. coloq. Sacudida rápida y brusca: Él no quiere que me meta en ese asunto suyo. En estos días me ha dado unos cuantos jamaquiones. Esa es la manera que él tiene para hacerme ver que está muy bravo. (Soler Puig, J. 1976:100-101). [sacudión].


    jamar v. 1 intr. coloq. Comer una persona: −¿Ustedes son cederistas? /−De fachada, mayordomo; para vivir... mi único problema es ganar buena plata para jamar bien y poder comprar en la “bolsa”. (Castillo, R. 1980:77). [iriar, jugar grasa, jugar iriampo, manyar, matar la vieja]. | 2 tr. coloq. Conocer el modo de ser de una persona : −Ese es un negrito catedrático −dijo Anguila−. Ni más ni menos. A esos tipos los jamo yo muy bien. (Arenal, H. 1982:119). [morder]. | 3 tr. coloq. Ingerir un alimento: Yo no jamo ni harina ni boniato. Me traen malos recuerdos de cuando era chama. [bajar, manyar].


    jamazón f. coloq. Comida muy abundante: Timbre controla bien la cosa y siempre tenemos reserva de jamazón. (Chinea, H. 1994:142).


    jamo m. Utensilio para pescar que consiste en una red en forma de bolsa que pende de un aro, con mango de madera: […] con un jamo en la mano encendía con la otra un tabaco en el cigarro que fumaba el guardia. (Bacardí, E. 1979:267). * caer en el ~ coloq. Caer en una trampa o engaño: Filete vino a alcanzar a Melao llegando al barracón, y en el momento en que el individuo pegaba el oído a la puerta, se le tiró arriba, diciéndole: /−¡Caíste en el jamo, maricón! (Chofre, F. 1981:231).


    jamón I m. 1 coloq. Cosa que se adquiere a bajo precio o que se logra con poco esfuerzo: Compré la pintura en el rastro, un jamón, la verdad, a menos de la mitad de lo que me costó en la tienda. | 2 coloq. Cosa fácil de hacer o de resolver: Y a pesar de todo se le dio otra oportunidad de hacer un buen trabajo en Baracoa; no un jamón, por supuesto, en la vida nada es jamón, […]. (Hernández, J. L. 1987:154). [botella, panza, papa suave, vacilón; cf. palomón al cuadro]. | II adj(m/f). 3 coloq. Ref. a una persona: simpático, comprensivo y servicial. Obs: Forma invariable para el plural: Ese profesor es jamón. Te lo digo yo que fui su alumno durante dos años. [barín, chévere, crema, fácil, mamey, mortal, panetela; cf. chequendengue]. * dar ~ a) coloq. Practicar un hombre el exhibicionismo: Es vecino mío, pero tenga mucho cuidado, dicen que acostumbra a dar jamón. [jamonear]. | b) coloq. Hacer alarde de algo: […] no cualquier pulóver, sino uno rojo o verde o, preferentemente, amarillo canario, para darle en la cabeza al que dice que el body-builder es maricón, y para dar jamón de brazo y de pecho y, claro, que sea bien ajustado […]. (Chaple, S. 1975:25). [tirar (un) alarde].| c) coloq. Hacer alarde de algo determinado ante alguien: Ahora todo el tiempo se lo pasa dándole jamón de carro nuevo a las pepillas. Total que no es de él. || de ~ coloq. Sin esfuerzo alguno: −A mí no me coge así de jamón, Mantecao... /−Verdá, verdá...Bueno, jala una silla y arrímate pa´ca...(Castillo, R. 1980:111). [de guaguancó, de panza]. || ~ del diablo Pasta para untar que se elabora industrialmente a base de jamón, carne vacuna, →grasa de cerdo, fécula de trigo y especias: Nunca se me olvida aquella pastica con jamón del diablo que hacía mi abuelita en los cumpleaños de la familia. || no ser ~ coloq. Ser difícil de intimidar una persona: Oye, monina, yo sé como hago las cosas. El tipango no es jamón. (Rodríguez, A. 1985:78). [no ser refresco, ser mala comida, ser un hueso (duro de roer)]. || pegarse al ~ coloq. obsol. Desempeñar un cargo público bien remunerado. Obs: Se usa especialmente en contextos que hacen referencia a la situación política anterior a la revolución cubana de 1959. El jamón era el símbolo del poder político en aquella época: ¿Tú no estás viendo que lo único que hacen los políticos es aprovecharse de los comemierdas como tú para pegarse al jamón? (Díaz, J. 1987:119). [pegarse a la chupeta, pegarse a la teta]. || ser ~ coloq. Ser algo fácil de realizar: −No se preocupen, les traigo trabajo. La cosa no fue jamón, ¿saben? Había que buscal un tipo que tuviera tela de afuera y que cuando saliera de su casa dejara la llave con un vecino. (Castillo, R. 1980:111).


    jamonada f. Fiambre que se elabora a partir de trozos de carne de cerdo cocidos en agua con sal: Lo que yo almorcé fue un pan con jamonada y un café con leche, por eso ahora tengo hambre.


    jamonear v. 1 intr. coloq. Practicar un hombre el exhibicionismo: A ese tipo le gusta jamonear. Yo lo sé porque es vecino mío. [dar jamón]. | 2 tr. coloq. Tocar un hombre a una mujer por lascivia, importunándola: Tenía por costumbre jamonear a las jovencitas en la guagua, hasta que una le encajó el alfiler ahí mismo y desapareció de esa zona. [amasar, manosear].


    jamoneo m. 1 coloq. Acción de practicar un hombre el exhibicionismo: Estaba en su jamoneo cuando lo sorprendió la policía y se lo llevó preso. | 2 coloq. Acción de tocar un hombre a una mujer por lascivia, importunándola: Su jamoneo lo practicaba con las jovencitas, a las que a veces les daba pena pararle la jaca.


    jamonero sust(m)/adj. 1 coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de tocar a las mujeres por lascivia, importunándolas: […] me fui a agarrar del tubo de la guagua y el chofer metió un frenazo y le agarré la teta a aquella mujer y me dio tremendo bateo, de hijoeputa palante, y la gente gritándome, jamonero, jamonero […]. (Padura, L. 1995:153). [amasador, manolarga, manomuerta, masajista, panadero, tocólogo]. | 2 coloq. desp. Hombre exhibicionista: Era un jamonero asqueroso, que se paraba siempre en la misma esquina, a la hora de salida del Pre. [cf. guman].


    jan m. 1 agr. Instrumento que consiste en una vara de madera dura, rematada en una punta de hierro, que se emplea para →hoyar la tierra: −¡A sembrar maíz! −ordenó el Chofer, yendo él mismo en busca de un jan. /Pronto se escucharon seguidos janazos en el campamento. (Feijóo, S. 1977:358). [hoyador]. | 2 agr. Instrumento que consiste en una barra de hierro cuyos extremos terminan uno, en forma de punta aguzada, y el otro en forma aplanada: La parte aguda del jan facilita su introducción en la tierra, mientras que la aplanada está destinada a romper las piedras. | 3 agr. Estaca, con punta aguzada, que se utiliza en las cercas de alambre: Aprendió a identificar los janes de las estacadas por sus tamaños, a trenzar cabuyas de yarey y a tostar el café sin pasmarse con los aires. (Pereira, M. 1979:146). | 4 coloq. Palo o estaca: Ya llevaron los janes y mañana estará lista la cerca que divide su finca de la mía. | 5 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Trescientos janes por el trabajito es una cretinada de Cuco, se repitió, de tan fácil que le parecía. (Marqués Ravelo, B. 1985:46). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla]. | 6 coloq! Miembro viril: Yo lo vi todo. Vi cuando el jamonero se sacó el jan para enseñárselo a aquella pepilla, y cómo llegó la policía en ese momento y cargó con él. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * a ~ agr. En rel. con el modo de preparar un terreno para sembrar: utilizando un →jan <1, 2>: La semilla que requiere un hoyo para ser sembrado se siembra a jan. || dar ~ a) coloq. Usar con mucha frecuencia algo, especialmente una prenda de vestir: Le estás dando tanto jan a la sayita nueva que dentro de poco va a ser un trapito. [dar candela, dar fuete, dar linga, dar mecha, dar queme]. | b) coloq. Agilizar la realización de algo: Dale jan a esa pincha, a ver si nos ganamos unos dolores para el fin de semana. | c) coloq! Realizar el coito un hombre con alguien: A cada buena hembra que se le pusiera a tiro, china, negra o blanca le daría jan, pero la suya, su esposa, tendría que andar al hilo, derechita, derechita. (Díaz, J. 1987:358).


    janazo m. 1 coloq. Golpe dado con un →jan <1, 2, 3, 4>: −¡A sembrar maíz! −ordenó el Chofer, yendo él mismo en busca de un jan. /Pronto se escucharon seguidos janazos en el campamento. (Feijoó, S. 1977:358). | 2 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: −Lucas sí es duro −volvió a hablar Reglo Méndez− aunque no es capaz de alevantarle la mano a naide. En cambio, don Indalecio le mandaba un janazo a cualesquiera. (Iznaga, A. 1970:77). [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazonviaje, viandazo]. | 3 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: No vi la rama en la acera y me he dado una clase de janazo en la canilla que creo que ya tengo un morado. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 4 coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: Un cristiano que comía mal y se ponía a empinar el codo de aquella manera, al cuarto janazo salía sin ver la tierra. (González, R. 1978, T.1:63). [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotazo, fotutazo, fuetazo, guarapetazo, palo, planazo, tanganazo, tarrayazo, trancazo].


    janeadura f. agr. Operación que consiste en abrir hoyos en la tierra con un →jan <1, 2>, para prepararla para la siembra: Tremendo baño de sol nos dimos haciendo la janeadura del terreno.


    janear v. 1 tr. agr. Hacer hoyos en un terreno para sembrar (→jan <1, 2>): Mañana empezamos a janear el terreno para sembrar maíz. [hoyar]. | 2 tr. agr. Clavar →janes <3> en la tierra, para hacer cercas de alambre: Mientras nosotros janeamos el terreno, ustedes pueden ir poniendo los palos. | 3 ~se coloq. Esforzarse por conseguir algo determinado o lograr un propósito: No, mi hijita, ni pienses que te voy a prestar el video, ¿tú no ves que yo tuve que janearme mucho para conseguirlo? [batirse, chaquetear, fajarse por los palos, hacer la fuerza, zapatear]. | 4 ~se coloq. Verse obligada una persona a soportar a alguien o algo que resulta molesto o desagradable: No me digas nada, que mi hijo no estaba y he tenido que janearme a la suegra toda la tarde, con lo mal que me cae. [dispararse, empujarse, espantarse, halarse, mandarse, sonarse, zumbarse; cf. mamarse].


    japonesita f. Sandalia con dos tiras sujetas a la suela por la parte anterior, entre el dedo gordo y el siguiente, y a cada lado del pie, hacia la parte central de este: Como único me siento los pies cómodos es con las japonesitas aquellas que compré en la playa hace como dos años. [chancleta metededo].


    jáquima f. Cuerda que se le pone al cuello a una bestia para atarla o conducirla: […] no se requería para gobernarlo más que una jáquima de blanda soga, con un simple barbiquejo en sustitución del bocado. (Serpa, E. 1975:227). [cabezal].


    jara m/f. 1 coloq. desp. Cuerpo de policía: […] los vidrios de las botellas rodaban por el mostrador y llamaron a la jara. (Cristóbal, A. 1988:280). [fiana]. | 2 coloq. desp. Agente de policía: En lo mejor de la bronca llegó un jara peso completo, y con una mano agarró a Juan y con la otra a Pedro, y los metió de cabeza en el patrullero. [fiana].


    jarabe: ~ de pico coloq. Capacidad que tiene una persona para, por medio de palabras, persuadir a otra de algo, ganarse su favor o conquistarla: Sabía llevar una levita, echaba jarabe de pico donde hacía falta […]. (López Nussa, L. 1967:12).


    jarana f. coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: El consabido cuchicheo de los vecinos, las jaranas y los dobles sentidos de los varones […] fabricaron inigualables anécdotas. (Marqués Rabelo, B.1985:165). [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guaracheo, guasa, guasanga, songa, vaciladera, vacile]. * no ser ~ coloq. Ser muy serio, difícil, complejo algo, p. ej., un problema, un trabajo: Vete si quieres, y no me esperes que el jefe lo que ha dejado aquí no es jarana. [no ser broma]. || usar ~s coloq. Burlarse de alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: Es mejor que hoy no uses jaranas con él, porque amaneció con el moño virado. [bachatear, bonchear, changuear, guarachear, relajear, vacilar].


    jaranear v. intr. coloq. Intercambiar bromas, burlas o chistes en una conversación bulliciosa: Estaba con los más jóvenes. Jaraneaban sobre cosas tontas, cuando llegó Sabino a su lado. (Cristóbal , A. 1988:62). [bachatear, bonchear, guarachear, guasabear, vacilar].


    jaranero, -a sust/adj. coloq. Persona que con frecuencia hace bromas o chistes o se burla de otros: Se reía con ellos, les estrechaba las manos, les daba palmadas en la espalda. Y siempre de buen humor, jaranero, conversador. (Leante, C. 1976:193). [bachatero, -a, guarachero, -a, relajón, -a].


    jarcia f. Cuerda gruesa de henequén: Para eso lo que necesita es una cuerda fina, y yo lo que tengo es esta jarcia.


    jardín m. deport. En el beisbol, parte del →terreno situada entre el →cuadro <4>, la zona de →foul y la cerca que delimita el campo de juego. Obs: Se usa generalmente en plural: Pero cuando parecía que la bola iba a sobrepasar la segunda base para internarse en los jardines y convertirse en hit, surgió Rodolfo Puente detrás de la almohadilla. (Rodríguez Rivera, G. 1996:185). [outfield]. * ~ central deport. En el beisbol, parte central del →jardín: Omar fue el responsable de la primera carrera vueltabajera […] y seis innings más tarde, le desapareció la batos al abridor Eliecer Montes de Oca por el jardín central. (GR, 5/3/97:5). [center (field)]. || ~ derecho deport. En el beisbol, lado derecho del →jardín: Se prefirió a Roberquis por encima de Benavides para el segundo turno en la alineación y la custodia del jardín derecho. (GR, 9/5/98:7). [right (field)]. || ~ izquierdo deport. En el beisbol, lado izquierdo del →jardín: […] quien sacó la Batos por el jardín izquierdo para fletar tres carreras. (GR, 22/10/98:7). [left (field)].


    jardinero m. deport. En el beisbol, jugador que ocupa una posición en el →jardín: Por si no lo sabías, tu padre fue el mejor jardinero que tuvo el equipo por aquellos años. * ~ central deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →jardín central: El equipo fue derrotado por Matanzas en lo que tuvo mucho que ver el jardinero central que no dejó salir la bola fuera del parque. (GR, 21/2/98:5). [center (field)]. || ~ derecho deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →jardín derecho: Fue esta la última oportunidad de los muchachos de Jova, liquidada cuando el jardinero derecho Daniel Lazo facturó un excelente engarce sobre un batazo de Machado. (GR, 5/3/97:7). [right (field)]. || ~ izquierdo deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →jardín izquierdo: Tuvieron que parar el juego porque parece que el pelotazo que recibió el jardinero izquierdo lo ha dejado mal. [left (field)].


    jarretudo, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona, generalmente un niño o un joven, que se comporta como si tuviera menos edad: Estás ya muy jarretuda para que tu mamá se siga levantando temprano a prepararte el desayuno y a plancharte el uniforme. [tarajalludo, -a, zangaletón, -a, zangandongo, -a]. | 2 coloq. desp. Persona joven grande y fuerte: No es por no ayudarlo, pero es que él tiene dos hijos muy jarretudos que le pueden echar una mano en la reparación de la casa. [tarajalludo, -a, zangandongo, -a].


    jata f. Nombre de varias especies de palmas que alcanzan una altura de 4 a 5 m. Tienen hojas grandes en forma de abanico, con peciolo espinoso. Crecen en las sabanas, en terrenos estériles, y en lugares bajos y arenosos. Su fruto se aprovecha para la alimentación de los cerdos, del tronco se hacen postes y horcones (Fam. Palmaceae, Copernicia spp.): Cabalgaron por sabanas donde crecían el yarey, espartillo, maboa, guano de cana, peralejo, granadillo, jata, […]. (Iznaga, A. 1970:133).


    jaulón m. Red de malla metálica, con una armazón de hierro, que se emplea para pescar langostas: Fuimos a ver los jaulones pero no ha caído ni una sola langosta.


    jayajabico m. Árbol que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene la corteza de color pardo anaranjado, hojas agudas en el ápice y redondeadas en la base, y flores pequeñas, dispuestas en racimos pubescentes. El fruto es globoso y de color rojo anaranjado o parduzco. Su madera, dura y pesada, se emplea en construcciones rurales. Crece silvestre en las costas altas, particularmente en la zona central de Cuba. La corteza, amarga, astringente y resinosa, tiene aplicaciones diversas en la medicina popular (Fam. Rhamnaceae, Colubrina elliptica): No quiere que le tumben el jayajabico porque lo utiliza en los remedios caseros. | 2 Madera de →jayabico <1>: Usaron jayajabico para hacer los horcones del bohío.


    jazmín: ~ de cinco hojas Arbusto semejante a una enredadera, casi lampiño, con ramas débiles y delgadas de 3 a 4 m de largo. Tiene hojas compuestas, pequeñas, y flores solitarias, grandes, muy perfumadas. Es oriundo del Asia meridional y se cultiva en patios y jardines como ornamental. Las flores, desecadas, constituyen un remedio muy popular, que se emplea como sedante (Fam. Oleaceae, Jasminum grandiflorum): Cuando las vecinas se marchaban se tomaba una aspirina y un cocimiento de jazmín de cinco hojas y se acostaba después de haber oído el capítulo de La Novela del Aire. (Arenal, H. 1982:117). [jazmín de la tierra]. || ~ de día Arbusto con hojas alternas terminadas en punta, de color verde brillante por encima y pálidas por el envés. Sus flores, blancas, más olorosas de día, tienen forma de clavo y están dispuestas en ramilletes. Crece en terrenos calcáreos próximos a las costas (Fam. Solanaceae, Cestrum diurnum): Me trajo una pucha de jazmín de día y la puse en el búcaro de tu abuelo. [galán de día]. || ~ de la tierra Arbusto semejante a una enredadera, casi lampiño, con ramas débiles y delgadas de 3 a 4 m de largo. Tiene hojas compuestas, pequeñas, y flores solitarias, grandes, muy perfumadas. Es oriundo del Asia meridional y se cultiva en patios y jardines como ornamental. Las flores, desecadas, constituyen un remedio muy popular, que se emplea como sedante (Fam. Oleaceae, Jasminum grandiflorum): Me recomendaron tomar antes de acostarme un cocimientico de flores de jazmín de la tierra y estoy durmiendo como un bendito. [jazmín de cinco hojas]. || ~ de noche Arbusto de ramas delgadas, alargadas, y hojas alternas, lanceoladas. Sus flores, de color amarillo o amarillo verdoso, están dispuestas en panículas y despiden un olor agradable de noche. Su fruto es una baya elipsoide de color blanco. Se cultiva como ornamental en patios y jardines (Fam. Solanaceae, Cestrum nocturnum): El humo del café tostándose empezaba a subir por toda la cocina, a confundirse con el olor del rocío, los jazmines de noche y las campanillas. (Querejeta, A. 1985:89-90). [galán de noche].


    jeba f, var. jeva coloq. Mujer. Obs: Usado especialmente por los hombres: −Tú sabes que Neno es ambia mío, y le dije que me hacía falta probal el yipi, pa llegarme a vel a una jebita ahí […]. (Castillo, R. 1980:10). [gallina, lea, material, perica].


    jeberío m. coloq. Conjunto de mujeres. Obs: Usado especialmente por los hombres: En ese pueblecito el jeberío solo quería bailar y divertirse. [hembrería, hembrerío].


    jebo, -a m/f, var. jevo, -a coloq. Con respecto a una persona, persona que mantiene relaciones sexuales con ella sin vínculo matrimonial: Ven acá, pepilla. ¿Cuál es tu lío con mi jebo? No me digas que tú no sabías que nosotros andábamos.


    jején m. Insecto díptero de 2 mm de largo, que abunda en las costas de Cuba y que vuela en enjambres voluminosos. Su picadura es muy irritante (Fam. Ceratopogonidae, Culicoides spp.; Leptoconops spp.: […] laboran en condiciones muy difíciles, día y noche, bajo cualquier situación meteorológica, enfrentando el tormento del jején y a veces la soledad de las horas nocturnas. (GR, 13/12/96:4). * saber hasta donde el ~ puso el huevo coloq. Saber mucho una persona: Es que los viejos eran candela. Sabían hasta donde el jején puso el huevo. (Barnet, M. 1986a:152).


    jejendilla m/f. coloq! Persona insistente, molesta y fastidiosa: Eres una puñetera jejendilla. Ya te dije que sí, que vamos a ir a la playa el fin de semana. No me lo preguntes más. [ladilla; cf. matraquilla].


    jelengue m. 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: Cuando vino el jelengue aquel de la huelga, en el treinta y cinco, aunque era nuevecito, supe cumplir con el deber. (Soler Puig, J. 1976:75). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero] | 2 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: Unos dicen una cosa y otros otra, pero tremendo jelengue se ha formado. (Cofiño, M. 1975:262). [brete, chapichalape, escarceo, moña, perrera, pugilateo, rollo, salpafuera, tiquitiqui, titingó, zarceo].


    jeníguano, -a sust/adj. →jiníguano, -a.


    jenízaro, -a m/f. →genízaro, -a.


    jerarquizar v. tr. adm. Determinar el orden de prioridad entre varias cosas: […] en algunos lugares no jerarquizaron ni verificaron adecuadamente los avales presentados, ni tampoco se distribuyeron equitativamente los nuevos teléfonos. (JUV REB, 21/3/99:2).


    jeremiquear v. intr. coloq. Llorar, especialmente un niño, de modo forzado o exagerando los gestos y los sollozos: […] el niño se mió en el catre y en cuantico se enfrío el miao, se puso como graniso y él se puso a jeremiquear y tube que cambiahle el lao y cogehlo yo, […]. (Espinosa, C. 1939:168).


    jeremiqueo m. coloq. Acción de →jeremiquear: Tú lo que eres es un malcriado y si sigues con ese jeremiqueo te voy a dar un par de nalgadas y te vas a ir para la cama.


    jeringa f. coloq. Ocupación, tarea o situación que provoca molestia o hastío: Pero el dinero no lo es todo en la vida. ¿Qué hacen con el dinero si tienen la jeringa de un frío terrible en el invierno, si están lejos de sus familias, […]? (Barnet, M. 1986b:326). [candanga, candela, chiveta, fastidieta, jeringueta, jorobeta; cf. jodedera].


    jeringar v. 1 intr. coloq. Molestar o importunar: ¡Pobrecito! No tiene la culpa (después de todo). Hay que cuidarlo. […]. /−¡Cómo jeringa! (Vieta, E. 1966:30). [chivar, embromar, fregar; cf. joder la pita]. | 2 tr. coloq. Molestar o importunar a alguien: Ahora, Macho, a pesar de que el chino era su padrino, no tenía piedad con él, lo jeringaba hasta más no poder. (Cruz, R. 1978:110). [chivar, embromar, fregar, llenar].


    jeringón, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que con frecuencia hace bromas o chistes y considera las cosas con poca seriedad: No he visto tipo más jeringón que este. Hasta de sus desgracias saca un chiste. [boncheador, -a, bonchista, chivón, -a, chota, embromón, -a, fastidión, -a; cf. jodedor, -a]. | 2 coloq. Persona que resulta fastidiosa y molesta: −Dale, Atoneo, no me chives la pasiensia y tráemelas pacá. Y quiero decirte que tú antes no eras tan jeringón. (Chofre, F. 1981:41). [cargoso, -a, chivón, -a, denso, -a, fastidión, -a, repugnante, sangrigordo, -a, sangripesado, -a, sangrón, -a].


    jeringueta f. coloq. Ocupación, tarea o situación que provoca molestia o hastío: Hacer el trabajo en esa máquina de escribir es una jeringueta, aparte de que queda feísimo, porque se salta algunas letras. [candanga, candela, chiveta, fastidieta, jeringa, jorobeta; cf. jodedera].


    jersey m. Tela sintética de superficie lisa y brillante, con caída, que se usa en la confección de prendas de vestir. Obs: Se pronuncia yérsi: El camisón de jersey se le había arrollado a la cintura, dejando al descubierto sus rodillas, nudosas y ásperas, […]. (Serpa, E. 1982:97).


    jesuita: ser un ~ coloq. Ser hipócrita una persona: No le creas ni la mitad de lo que te dice. Ese tipo es un jesuita y todas sus alabanzas son falsas. [ser un camaleón, ser como el caimito, ser como la yagruma].


    jeva f. →jeba.


    jevo, -a m/f. →jebo, -a.


    ji: ni ~ coloq. ni →ji (ni ja). || ni ~ (ni ja) coloq. Absolutamente nada. Obs: Se usa generalmente con hacer o con verbos como decir, entender, saber y lograr: […] no deja a nadie en su balance; no señor; pero yo sí me siento ahí, porque me da la gana, sí señor; y no hago caso, que él no se atreve a decir ni ji. (Estevanell, J.E. 1983:111). [ni jugo de piña, ni pescado frito, ni pitoche; cf. ni mierda].


    jía f. 1 →jía (de monte). | 2 Madera de →jía <1>: Algunos de esos muebles están hechos con jía. [agracejo]. | 3 Nombre de varias esspecies de arbustos espinosos de poca altura, con hojas elípticas u ovales aguzadas, flores axilares y frutos en forma de cápsula globosa (Fam. Flacourtiaceae, Casearia spp.): Esos pequeños arbustos que ves allá lejos son jías. * ~ (de monte) Árbol silvestre que alcanza de 6 a 7 m de altura. Su fruto está envuelto en una especie de algodón de color dorado. Abunda en terrenos calcáreos y pedregosos, en las faldas de las colinas y florece en primavera. Proporciona una madera amarillenta, bastante fuerte, que se utiliza en carpintería. (Fam. Flacourtiaceae, Gossypiospermum praecox): Afirman algunos campesinos que del tronco de la jía va saliendo un granito, como una burbujita, y que de allí sale volando la avispa. (Feijóo, S. 1986:31). [agracejo (de monte)].


    jibá m. Nombre de varias especies de árboles o arbustos silvestres que crecen en terrenos calcáreos pedregosos o en las orillas de los ríos y lagunas. Producen frutos rojos que comen las aves (Fam. Erythroxylaceae, Erythroxylum spp.): He leído que el jibá es una planta muy popular, porque se le atribuye la propiedad de alejar los malos espíritus.


    jíbaro, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona arisca y huraña: −Luis era mi mejor amigo y, además buena gente, aunque un poco jíbaro. (Alonso, D. 1976:99). [huyuyo, -a]. | II 2 adj. Ref. a un animal, especialmente doméstico: que se ha vuelto montaraz: Me voy, tengo que buscar unas reses en Monte Oscuro y los muchachos esperan por mí para salir. Si llegamos tarde, el ganado jíbaro se nos va. (Moya, R. 1985b:9).


    jibe m. Utensilio que consiste en una armazón de madera con tela metálica y que sirve para tamizar, especialmente arena o →recebo: El albañil no ha podido trabajar hoy porque el vecino se llevó prestado el jibe y aun no lo ha traído. [cernidor].


    jícama: ~ cimarrona, var. jíquima cimarrona Planta trepadora silvestre, de hojas trifoliadas y flores azules, dispuestas en racimos. Su fruto es una vaina pubescente, comprimida. (Fam. Papilionaceae, Calopogonium coeruleum): La jícama cimarrona se había extendido por toda la cerca, y a mi mamá le gustaba, sobre todo ahora que estaba florecida.


    jícara f. Vasija que se hace con la corteza desecada de media →güira <2>: El Adelantado estaba bañando a Gavilán que se había regodeado sobre una carroña, y como el perro se sentía agraviado por las jícaras de agua que le caían encima, enseñaba los dientes a quienes lo miraban. (Carpentier, A. 1974:175).


    jico m. →hico.


    jicotea f. Tortuga de agua dulce. Vive en ríos, lagunas y depósitos de agua dulce. Su carne es muy apreciada (Fam. Emydidae, Pseudemys decussata): Gil introdujo media docena de jicoteas en el saco. […]. /−Ya tenemos el almuerzo asegurao, compay. (Feijóo, S. 1977:32).


    jigüe m. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene corteza rojiza, hojas pinnadas, flores pequeñas, olorosas, de color blanco o amarillo, y frutos en forma de vainas aplanadas, oblongas y lampiñas. Crece en lugares húmedos en las montañas calcáreas y también en terrenos llanos y pedregosos. Su madera, de un color que varía entre amarillo y →rojo vino, dura, pesada y compacta, se utiliza principalmente en construcciones, molinos y traviesas de ferrocarril (Fam. Mimosaceae, Lysiloma sabicu). Obs: Es propio del uso lingüístico de las zonas oriental y central de Cuba: Sobre ello nos aclara Constantino Suárez al afirmar que el jigüe es un árbol silvestre que alcanza una elevación de diez metros, más conocido por sabicú. (Feijóo, S. 1986:91). [sabicú]. | 2 Madera de →jigüe <1>: En esa zona usan mucho el jigüe en trabajos de carpintería. | 3 Duende enano que, según una creencia campesina, aparece en los ríos: Allí por las pocetas de los ríos duermen los jigües, los traviesos diablitos del agua que espantan a las biajacas de los anzuelos traidores […]. (Torriente Brau, P. de la 1979:24). [güije].


    jimagua I m/f. 1 Persona o animal que nace con otra en un mismo parto: Recibí como ocho partos de jimaguas. No cobraba ni un centavo. (Feijoó, S. 1977:318). | 2 Fruto que nace unido a otro: Me dio unos plátanos jimaguas para la merienda, pero me los comí antes de llegar a la escuela. | II f. 3 Par de ruedas dobles que suelen llevar los camiones de carga pesada: Las jimaguas le pasaron por arriba a la bicicleta y la hicieron talco. Por suerte, a mí no me pasó nada.


    jinetear v. 1 intr. Ejercer la prostitución una mujer cubana con clientela extranjera (→jinetera): Las muchachitas con trece años ya estaban jineteando a todo trapo sobre los turistas en el Malecón. (Gutiérrez, P. J. 1999:11). | 2 intr. Realizar una persona cubana negocios ilícitos con extranjeros que visitan a Cuba con el fin de conseguir divisas (→jinetero, -a): Creáme, oficial, yo no estaba jineteando cuando me cogieron. (JUV REB, 9/6/96:4).


    jinete m/f. coloq. desp. hist. Persona que acostumbraba a pedir dinero sin intención de devolverlo: Según mi abuela, la gente le temía al vecino porque era un jinete de altura.


    jineterismo m. 1 Prostitución que se ejerce en Cuba con clientela extranjera: […] el riesgo de perder el esfuerzo extraordinario que está haciendo el país en la prevención del SIDA (hoy existen 71 pacientes de la enfermedad que se dedicaban al jineterismo) y de las enfermedades venéreas […]. (JUV REB, 2/6/96:4). | 2 Negocios ilícitos que hacen personas cubanas con extranjeros que visitan a Cuba con el fin de conseguir divisas: Ahora tenemos un gran reto en los momentos actuales: uno de ellos es el turismo y la libertad en las relaciones sexuales, el jineterismo y la prostitución masculina y femenina, organizada o no. (BOH, 27/10/95:5).


    jinetera f. Prostituta que elige su clientela entre extranjeros que visitan a Cuba: Tenemos que admitir que el fenómeno de las jineteras nos cogió desprevenidos, aunque desde hace unos tres años se ha estado planteando que teníamos que combatirlo. (JUV REB, 2/6/96:4).


    jinetero, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que consigue divisas extranjeras haciendo negocios ilícitos con extranjeros: Los alrededores del hotel estaban llenos de jineteros que salieron en estampida cuando llegó la policía.


    jingle m. Melodía o canción breve y fácil de recordar, que se utiliza como medio de propaganda comercial de un producto. Obs: Se pronuncia yínguel: Se sabía todos los jingles de la TV en aquella época, y todavía recuerda muchos.


    jiníguano, -a sust/adj, var. jeníguano, -a coloq. Persona raquítica: Yo no sé a quién salió este jiníguano porque los padres son bastante altos, fuertes y saludables.


    jiña f. 1 coloq. Aversión por alguien o por algo: Le ha cogido una jiña al novio de la hermana que cada vez que lo ve llegar se tranca en el cuarto. | 2 coloq. Pequeña cantidad o cantidad insignificante de algo. Obs: Se usa generalmente en diminutivo: jiñita: Yo lo que tengo es una jiñita de cemento blanco, pero si con eso resuelves, te la puedes llevar. [buche, cirigaña, fisco, mirringa, ñinga]. | 3 coloq. Falta de coraje o valor: La verdad, caballero, es que yo le tengo tremenda jiña a las ranas. [calambrina, flojera de piernas, ñao, pendejitis]. | 4 coloq! Excremento humano: Esa letrina tiene jiña hasta en las paredes. Prefiero irme al platanal a echar la carta. [ñinga]. | 5 coloq! Acción baja y reprobable: […] y la gente de la pincha quiso hacer una huelga porque eso era una jiña; pero no se pudo, porque la cosa estaba al borde de la piragua, […]. (Cristóbal, A. 1988:281). [hijeputada, mierda; cf. fulastrería]. * comer ~ coloq! desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: −Pero es que me encabrono −dijo Sobrino. /−Pues desencabrónate, la vida de cada gente de la lista es muy importante y tú estás comiendo jiña […]. (Moya, R. 1985b:300). [comer fana, comer mierda, comer pinga].


    jiñar v. intr. coloq! Defecar: Dijo que iba a jiñar en el platanal, porque en esa letrina no hay quien entre.


    jipato, -a adj. 1 rur. Ref. a una persona: pálido: Cada año, a petición del tío encariñado: −Ya que no puedes venir tú, mándame a Ernestina para que tome aire y sol. En esa Habana los muchachos se crían jipatos. (Alonso, D. 1977b:34). | 2 rur. Ref. a una persona: que padece trastornos hepáticos, hepatitis o ictericia: Ese niño está jipato, ¿no le ves el color? Debe tener eso que creo que se llama tirisia. | 3 rur. Ref. a un fruto: que ha perdido su color natural o parte de su jugo: Un saco de mameyes jipatos fue lo que trajo, y quiere cobrarlos como si fueran de primera. ¡Está loco!


    jipido m. coloq. Respiración fatigosa, generalmente ronca y silbante: Los familiares esperaban ansiosos que el enfermo exhalara el último jipido para repartirse la herencia.


    jipijapa f. Hierba de hojas grandes en forma de abanico, con un largo peciolo que nace a ras del suelo, e inflorescencias de flores diminutas y olorosas. De sus hojas se extrae una fibra con la que se hacen sombreros (Fam. Cyclanthaceae, Carludovica palmata): Cerca de la finca había un terreno lleno de jipijapa.


    jiquí m. 1 Árbol que alcanza hasta 12 m de altura. Tiene hojas de 7 a 9 cm de longitud, de color verde olivo, brillantes en la cara superior, y flores dioicas, pequeñas y apétalas. Proporciona una madera muy dura y resistente, que se usa especialmente para cercas y postes telegráficos y telefónicos. En medicina popular, la decocción de la corteza se emplea contra las hemorroides, las erupciones de la piel, herpes, llagas y heridas (Fam. Euphorbiaceae, Pera bumeliaefolia): […] lo tentaron con ofertas irresistibles, más ni vendió la tierra ni quemó sus robles, cedros, jocumas, jiquíes, ocujes para plantar cañaverales. (Iznaga, A. 1970:26). | 2 Madera de →jiquí <1>: Antoñico, el alcatraz amaestrado que vivía en el espigón, hizo un giro sobre su cabeza, […] y se posó en la punta de un horcón de jiquí. (Moya, R. 1985b:92) | 3 coloq. Persona de gran fortaleza física: −No se pongan a cuquearlo que un día le va a dar una cosa. /−Cuidao no te di a ti. Ese viejo es un jiquí. (Iznaga, A. 1970:50). [ácana, trinquete, tronco; cf. macetudo, -a].


    jíquima: ~ cimarrona →jícama cimarrona].


    jiribilla: tener ~, var. tener giribilla coloq. Ser muy activa y vivaz una persona: […] le zumba la berenjena que por esa pieza, fundida, inutilizada, un tren no pueda caminar... ¡Qué va!, yo, que tengo jiribilla en el cuerpo, cogí y le puse coco, cabeza a eso. (BOH, 17/1/92:15). [tener pimienta].


    jit m. →hit.


    


    jobo m. Árbol que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene la corteza rugosa y las hojas compuestas de 6 a 19 folíolos delgados, ovales y lampiños. Sus flores son de color blanco verdoso. El fruto es agrio y oloroso, se parece a la ciruela y sirve de alimento a los cerdos y al ganado vacuno. Su madera es de poca calidad y se utiliza para hacer carbón, envases, →canoas <2>, etc. Se utiliza mucho en setos vivos (Fam. Anacardiaceae, Spondias mombin): ¡Voy por arriba! ¡Naturales de Ortigueira! ¡Carabina! ¡Voy por abajo! ¡Negrito, me fui de ases!... Así traducía Joaquín Iznaga los hachazos que Bejerano Aromas descargaba sobre el tronco de un jobo. (Pereira, M. 1979:47). | 2 Madera de →jobo: Las cercas de los potreros las hicieron de jobo, porque ese árbol abundaba por allí.


    jocú m. Pez marino que alcanza más de 80 cm de largo y 9 kg de peso. Es de color rojo cobrizo, con el vientre blanquecino y la aleta caudal amarillenta. Tiene un hocico prolongado y caninos largos. Su carne es muy apreciada (Fam. Lutjanidae, Lutjanus jocu): Me gusta más el jocú que el pargo, aunque le tengo un poco de miedo porque algunos dicen que puede dar ciguatera.


    jocuma f. 1 Árbol que alcanza hasta 25 m de altura. Tiene hojas brillantes, de 6 a 15 cm de longitud, y flores pequeñas, con la corola de color amarillo verdoso, dispuestas en fascículos multifloros. Su fruto es una baya oval, amarilla, de unos 2 cm de longitud. Crece en toda clase de terrenos, especialmente en los calcáreos cercanos a las costas altas y secas. Proporciona una madera fuerte y pesada, de color amarillo pálido, que se emplea en soleras, →durmientes y horcones. (Fam. Sapotaceae, Mastichodendron foetidissimum): […] troncos de diámetros olvidados ya en el trópico, caobas inmensas, ácanas en cuyas fibras no entraba una bala, jiquís, yarúas, jocumas y cedros del tiempo de los primeros indios; […]. (Enríquez, C. 1975:101). [caguaní]. | 2 Madera de →jocuma: En la carreta se cargó lo mejor de la casa, horcones de quiebrahacha, las soleras de jocuma, las tablas de cedro de la sala y el cuarto. El resto se dejó. (Feijoó, S. 1977:215).


    


    jodedera f. 1 coloq! Acción de molestar con insistencia: Tanta jodedera... Tengo unas ganas de salir de este solar para no oir más al borracho este. (Rodríguez, A. 1985:64). [jodientina]. | 2 coloq! Ocupación, tarea o situación que provoca molestia o hastío: Por las tardes, cuando no era el agua eran los mandados, y cuando no... Siempre había una jodedera diferente. (García, L.M. 1992:(s.p.)). [cf. candanga]. | 3 coloq! Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Bebieron fuerte desde el principio brindando por los Bacilos, por las grandes jodederas de los viejos tiempos, recordando las jevas, la música y los chistes, […]. (Díaz, J. 1987:151).[cf. bacha].


    jodedor, -a sust/adj. 1 coloq! Persona a la que le gusta molestar a los demás: Samuel, jodedor. Despierta, asere, cuenta, anda, cuenta, […] atacaron los dos juntos, o por turno, como fue, consorte? (Valdés, Z. 1997:216). [jodón, -a]. | 2 coloq! Persona que con frecuencia hace bromas o chistes y considera las cosas con poca seriedad: Me dio una palmada en la espalda, porque Baldomero es un tipo jaranero, y simpático cuando quiere, un jodedor criollo, […]. (Cristóbal, A. 1988:257). [jodón, -a; cf. boncheador, -a].


    jodentina f. →jodientina.


    


    joder v. 1 intr. coloq! Divertirse, generalmente en una fiesta o reunión informal: Ya hacía varios meses que estaba en La Habana […]. Entonces, por las tardes, me iba a desandar el mundo, a ver un poco y joder por ahí. (Comas, E. 1994:117). | 2 tr. coloq! Burlarse de alguien diciéndole algo en tono de broma o chiste: Lo joden todo el tiempo porque la madre no deja salir a la hija sola, así que siempre andan con la chaperona a cuestas. * ¡no jodas! coloq! Se usa para expresar asombro o sorpresa ante lo que dice otra persona: Y bueno, el del Sector le dice que no puede meterse en la casa de nadie y llevarse preso a un ciudadano sencillamente porque otro diga que le robó unos conejos. /−No jodas− dijo involuntariamente el que había estado afuera. (Collazo, M. 1994:102). || que jode/jodía coloq! En rel. con el modo de desplazarse o de salir de un lugar alguien o algo: muy rápidamente: Yo salí huyendo que jodía hasta que me encontré con esta gente. (Álvarez Jané, E. 1977:151). [como un peo; cf. a mil].


    jodida f. 1 coloq! Acción de burlarse de alguien diciéndole algo en tono de broma o chiste: Y le dieron tremenda jodida cuando lo vieron aparecer con la chiquita y la chaperona, nada menos que a él, que se las da de bárbaro. | 2 coloq! Molestia o perjuicio que ocasiona una persona o cosa a alguien: Tremenda jodida nos van a dar en el trabajo con eso del cambio de horario. [cf. chivada]. * ni a ~s coloq! De ninguna manera: ¿Qué tú dices? Ni a jodidas me aparezco hoy por la dirección. ¿Tú sabes cómo debe estar el jefe con la cancelación del proyecto?


    jodientina f, var. jodentina coloq! Acción de molestar con insistencia: He tratado de reflexionar, de aislar cada posible motivo, a ver si desarmo el problema, pero todavía no he podido identificar el conjunto. /−Ni con computadora, […]. Bueno, fuera de jodentina, ¿por qué supones que el problema es tuyo? (Prats Sariol, J. 1997:199). [jodedera].


    jodón, -a sust/adj. 1 coloq! Persona a la que le gusta molestar a los demás: […] que Toño traiga a sus jimaguas, esos chamas tan jodones, ¿eh?, tráelos Toño y que vean esa cosa, y cuando majadereen, […]. (Montero, R. 1986:158). [jodedor, -a]. | 2 coloq! Persona que con frecuencia hace bromas o chistes y considera las cosas con poca seriedad: Seiscientos dieciséis, porque en el ejército Toño no es Toño, […] es El Cabeza por culpa del enmascaramiento antigás. Los jodones, a que se mida, a querer medir la cabeza del Seiscientos dieciséis. (Montero, R. 1986:100). [jodedor, -a; cf. boncheador, -a].


    jojoto, -a adj. coloq Ref. a algunas →viandas <1>, especialmente al boniato: que tiene puntos negros producidos por la picadura de un insecto y ya comienza a pudrirse: El guajiro […] no planta arroz porque dice que no se le da, y tampoco planta boniato porque dice que se le va poner jojoto; y así, don Esteban, se pasa todo el año. (Enríquez, C. 1975:119).


    joker m. En juegos de naipes, carta a la que se le puede asignar el valor necesario para completar la cantidad de puntos obtenidos o poder hacer un determinado juego. Obs: Se pronuncia yóker: ¿Cómo no va a ganar todos los juegos si siempre coge, al menos, un joker?


    jolongo m. Saco, hecho generalmente de tela, yute o →loneta, con un dobladillo en la boca, por donde corre una cuerda para cerrarlo y abrirlo: […] varios de aquellos hombres ostentaban revólver al cinto, de un calibre exagerado; y cada cual cargaba a las espaldas el consabido jolongo; la mochila mambisa. (Bacardí, E. 1979:271).


    jon m. →home.


    jonrón m. deport. En el beisbol, →batazo <2>que permite al jugador dar la vuelta al →cuadro <4> y →anotar <1> una →carrera: En octubre de 1927, en el Yankee Stadium, de Nueva York, disparó tres largos jonrones al enfrentarse una selección de las Ligas Negras y una de las Mayores. (JUV REB, 24/11/96:14). [cuadrangular, home run]. * batear de ~ coloq. Tener una persona una actuación sobresaliente: Oiga, compadre, usted bateó de jonrón en la asamblea cuando le cantó las cuarenta al administrador. Lo felicito. [apretar (con las dos manos), batear para quinientos].


    


    jonronero sust/adj. deport. En el beisbol, jugador que batea muchos →jonrones: Tanto Kindelán como Junco son jonroneros naturales, cualidad que, contrariamente a lo que muchos piensan, escasea en todo el mundo, sin excluir a nuestro país. (TRAB, 16/11/98:12).


    jorobado, -a I m/f. 1 coloq. Persona deforme o contrahecha: ¿Qué rayos le vi yo a Mateo? Un isleño jorobado, zambo, que cuando aquello se le podía contar los carreteles por arriba de la camisa. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:200). [patuleco, -a]. | II adj. coloq. 2 Ref. a una parte del cuerpo: torcido: Tiene los dedos de las manos jorobados por la artrosis, y así trabaja como una mula, lavando y planchando para afuera.| II adj. 3 coloq. Ref. a una cosa: que no está derecho: Se ríe porque me ha caído una cuchara jorobada, y dice: “El helado tendrás que comértelo de lado”. (Calcines, C. 1988:9).


    jorobar v. 1 tr. coloq. Torcerle una parte del cuerpo a alguien: ¡Ay! Cuidado, que me jorobaste el dedo y me duele. | 2 tr. coloq. Torcer una cosa: Está fuerte como loco. Jorobó esa cabilla como si fuera de goma. | 3 ~se coloq. Torcerse una cosa perdiendo su forma habitual: Se jorobó el palito de tendedera que me diste y ahora no prensa la ropa. Alcánzame otro. | 4 ~se coloq. Doblarse una persona una parte del cuerpo: Coreta: Me he jorobado el “pies”. /Coreta: ¿Qué “dijistes”? (Quintero, H. 1983:272). | 5 ~se coloq. Inclinarse en sentido oblicuo algo que está colgado: Endereza el cuadro de la sala que anoche se jorobó con la ventolera.


    jorobeta f. coloq. Ocupación, tarea o situación que provoca molestia o hastío: Este trabajo que me diste para que te pasara, es tremenda jorobeta. Está lleno de cifras y, por si fuera poco, en columnas. [candanga, candela, chiveta, fastidieta, jeringa, jeringueta; cf. jodedera].


    jorocón, -a sust/adj. coloq. desp. Persona pendenciera: “No hay cuidado ellos saben con quien se tiran”. Y en su sonrisa, […] había dejado implícita la indiscutible aseveración de que él era capaz de meter en cintura al más jorocón de los ñáñigos. (Serpa, E. 1972:276). [agalludo, -a, ambientoso, -a, bemba de perro, buscabulla, buscapleitos, guapetón, -a, guaposo, -a, matarife].


    joturo m. Pez de agua dulce que alcanza unos 40 cm de largo, de dorso color aceitunado, con la parte inferior pálida. Su carne es comestible (Fam. Mugilidae, Joturus pichardi): El joturo abunda en los remansos formados por las cascadas.


    Juan: ~ chiví Pájaro que tiene la parte superior de color aceituna, algo parduzco, la frente con un ligero tinte amarillento y la garganta de color amarillo azufre. Se caracteriza por sus ojos grandes y su cola horquillada (Fam. Vireonidae, Vireo gundlachii): Masimba invadía tierras de rapaces y juanchivíes, blancas llanuras de garcero y las negras comarcas del judío, el mayito y las auras. (Alonso, D. 1976:212). [ojón].


    Juana: dar lo mismo ~ que su hermana coloq. Ante una alternativa, ser para alguien lo mismo una que otra de las dos posibilidades: […] dio a conocer el Decreto número tres del gobierno, que decía que a todos los huelguistas se les consideraría como alzados y fuera de la ley. A mí, te lo juro, me daba lo mismo Juana que su hermana, pero en la mayoría cundió el desaliento […]. (Estevanell, J.E 1987:89). [dar igual ocho que ochenta (y ocho)]. || Santa: ~ Juana Planta que crece hasta 2 m. Tiene flores pequeñas, poco vistosas, dispuestas en racimos. Su fruto, globoso y de color gris, de 1 cm de diámetro, se utiliza para hacer collares y adornos (Fam. Gramineae, Coix lacryma-jobi): Y por el camino, Joaquín se dedicó a recoger semillas de Santa Juana, peonías y cayajabos para hacer collares de cuentas. (Pereira, M. 1979:54-55). || (y) dale ~(con la palangana) coloq. Se usa para expresar disgusto cuando alguien repite algo con insistencia: Los trabajadores son la fuerza principal en todo movimiento verdaderamente revolucionario. /−¡Dale Juana! −se impacientó Cintra, […]. Los trabajadores son una fuerza, pero en Cuba, la fuerza principal son los campesinos. (Soler Puig, J. 1984:30).


    jubera f. rur. Conjunto de →jubos: Cuando se fueron a acostar sintieron un ruido debajo de la hamaca. Encendieron un fósforo y lo que había era tremenda jubera.


    jubito m/f. coloq. hum. Persona muy delgada: Con ese vestido tan apretado y lo flaquita que está, es un cabrón jubito. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, lagartija, merluza, palitroque, pescado, saco de huesos, sardina].


    jubo m. Nombre de varias especies de ofidios pequeños, inofensivos para el hombre, que se alimentan de pollitos, ranas, ratones, etc. Las especies mayores, cuando se ven amenazadas, pueden atacar dando latigazos con su cola (Fam. Colubridae): Las caobas, los robles, las ácanas y las barías ardían con gran crepitar. Las ratas y los jubos corrían huyendo del calor. (Otero, L. 1982:110).


    júcaro 1 m. Árbol que alcanza hasta 25 m de altura y aproximadamente 1 m de diámetro. Sus hojas son espatuladas o elípticas, alcanzan hasta 9 cm de longitud y se amontonan en los extremos de las ramas. Tiene flores en espiga, delgadas, sin pétalos. Su fruto es una drupa de unos 8 mm de largo. Proporciona una madera dura y resistente, de color marrón amarillento. Crece en las costas bajas, las orillas pantanosas y la desembocadura de los ríos (Fam. Combretaceae, Bucida buceras): […] cuatro horcones de júcaro y un techo plano cubierto de pencas de guano, que destilaba flecos duros y quebradizos. (Alonso, D. 1976:68). | 2 Madera de →júcaro <1>: Se apoya en un bastón de júcaro, nudoso, labrado a punta de cuchillo. (Moya, R. 1985b:48).


    judío m. Ave de unos 40 cm de largo, de color negro, con reflejos azulados, y el pico grueso en su base. Por lo general aparece en bandadas. Suele posarse sobre el ganado bovino para comerse las garrapatas que este tiene en la piel (Fam. Cuculidae, Crotophaga ani): Un bosque de masa esmeralda oscuro dejaba flotar encima, los penachos de las palmas reales, visitados de alborotadores judíos. (Feijoó, S. 1977:202). * meter el ~ en el cuerpo Hacer perder alguien o algo el sosiego y la tranquilidad a una persona: Ahora le has metido el judío en el cuerpo a tu madre con la noticia del ciclón. Sabes cómo se preocupa cuando tu hermano está navegando. [meter el demonio en el cuerpo, meter el diablo en el cuerpo, meter los monos en el cuerpo].


    judío, -a sust/adj. obsol. Persona que no ha sido bautizada: Tienen que apurarse en bautizarlo, porque yo veo a ese niño muy malito y todavía está judío.


    juego: coger el ~ a) coloq. Llegar a conocer bien a una persona, especialmente sus inclinaciones y reacciones, para así evitarse problemas o sacar provecho de ella: Yo no tengo problemas con mi suegra porque ya le cogí el juego. Celebrarle todo cada vez que tengo un chance, y hacerle creer que hago lo que ella quiere. [coger el tiempo, coger el tumbado, coger la marchita, coger la vuelta]. | b) coloq. Adquirir el conocimiento o la habilidad necesarios para saber cómo funciona o cómo se realiza algo determinado: Todo es cuestión de práctica e interés. Mira que rápido le cogiste el juego a la computadora. [coger el golpe, coger el tumbado, coger la marchita, coger la vuelta]. || doble ~ deport. En el beisbol, par de juegos que se efectúan el mismo día, consecutivamente, y entre los mismos equipos: Cuando acaba el doble juego estoy matado, sin deseos de salir, de ir a un cine. Solo cuando hay receso en el calendario de actividades es que el pelotero hace una vida más de hogar. (MUJ, 10/86:12). || (~ de) batos hist. Juego de pelota de los indios que poblaban la isla de Cuba: […] es fácil apreciarlo en un país donde tanto se disfruta el boxeo y el beisbol, que no heredamos directamente del pugilismo griego y del juego de batos de los taínos. (JUV REB, 6/5/99:8). || ~ de bobos coloq. Asunto o trabajo inútil o improductivo: Estas reuniones son un juego de bobos. Se habla siempre lo mismo, y nunca se toma una decisión definitiva sobre ningún asunto. || (~ de) living Conjunto formado por dos butacas, un sofá y, generalmente, una mesa de centro. Obs: Se pronuncia líbin: A un costado, un viejo juego de living, cerca de la puerta que comunicaba con el local […]. (Tauler, A. 1989:13).


    


    jugada: llevar en la ~ coloq. Hacer participar a alguien en una empresa que promete beneficios o ganancias: Oiga, compadre, lléveme en la jugada esa que yo lo he tenido en cuenta siempre, y ahora lo necesito, porque estoy en la fuácata. [llevar en la colada].


    jugador: ~ de banco deport. En el beisbol, jugador que no forma parte de la alineación en un partido determinado: Aunque parezca increíble, él no está en la alineación, sino que está de jugador de banco. || ~ regular deport. En el beisbol, jugador que casi siempre forma parte de la alineación: Él siempre ha sido jugador regular en ese equipo, pero ahora tiene problemas con el director, y a lo mejor se va.


    jugar: ~sela coloq. jugársela (al →canelo). || ¡no juegues! coloq. Se usa para expresar asombro o sorpresa: −Anoche, después que ustedes se fueron, llegó un grupo de la escuela y armamos un guatequito. /−¡No juegues!, compadre. Si lo hubiéramos sabido... con las ganas que tengo de bailar. [¡no chives!, ¡tápate!].


    jugo m. Parte líquida de una fruta: Me mimaba tanto que todas las mañanas me despertaba con un jugo de naranja, y después me llevaba una tacita de café. * ni ~ de piña coloq. Absolutamente nada Obs: Se usa generalmente con hacer o con verbos como decir, entender, saber y lograr: […] hay alumnos de matemática que son de quinta categoría... […] −Primera categoría −[…] el que saca la nota más alta; segunda los que son felicitados por la maestra; […] y quinta, los que no cogieron ni jugo de piña −concluyó con una risa nerviosa. (Pereira, M. 1980:140). [ni ji (ni ja), ni pescado frito, ni pitoche; cf. ni mierda].


    juguera f. Local pequeño donde se venden →jugos: […] nos habló de que se construye una juguera, para aprovechar muchas frutas, y una tamalera. (GR, 5/8/87:2).


    julepear v. tr. coloq. Apremiar a alguien para que tome una resolución o haga algo determinado: Déjalo tranquilo y no lo julepees tanto, más tarde o más temprano él tendrá que aceptar el cargo. [agitar, azocar; cf. apurar, meter una velocidad].


    juma f. coloq. Estado de ebriedad: −¡Muchacho, qué juma cogiste anoche; ni sé cómo te pude traer hasta aquí. (Serpa, E. 1982:100). [agua, bufa, carga, guarapeta, jaladera, jalado, tono, trinca, tumbado, vacilón].


    jumado, -a adj. →ajumado, -a.


    jumar v. ~se →ajumarse.


    jumper m. Vestido compuesto de →saya, pechera y tirantes, que se usa sobre otra prenda, generalmente una blusa o un →pulóver. Obs: Se pronuncia yómpi. Venía con un jumper de lana con un suéter debajo, y hasta con botas altas. ¿Creería ella que estaba en el Polo Norte?


    juntamenta f. coloq. Deseo de una persona de estar en compañía de otra, generalmente por simpatía o por tener intereses afines con ella: No sé si será por la juntamenta que tiene con unos antisociales, pero ya la policía ha venido dos veces preguntando por él. [juntera, pega-pega, pegueta].


    juntera f. 1 coloq. Deseo de una persona de estar en compañía de otra, generalmente por simpatía o por tener intereses afines con ella: En los días en que Arturito llegó al Departamento y cogió aquella juntera con Cary, Pepe todavía no estaba en el bombo. (Bobes, M. 1995:57) .[juntamenta, pega-peganpegueta]. | 2 coloq. Compañía, generalmente perjudicial: ¿Quién ha visto mujeres decentes haciendo guardias por las noches oscuras en junteras con los machos? −recordaba que decía la madre de Carlos cada vez que le hablaban de las milicias femeninas. (Moya, R. 1985a:66).


    júpiter m. Arbusto o árbol ornamental, de corteza lisa y gris. Tiene hojas pequeñas, enteras, en su mayoría opuestas, y flores rojas, blancas o rosadas en densas panículas terminales, con los pétalos rizados y los filamentos largos y desiguales. Su fruto es una cápsula coriácea, de aproximadamente 1 cm de diámetro (Fam. Lythraceae, Lagerstroemia indica): Un oldsmobile blanco último modelo, veloz por la carretera de Guanabo, entre las casuarinas y las enredaderas de júpiter. (Barnet, M. 1989:59).


    jurabaina f. 1 Árbol que alcanza hasta 12 m de altura. Tiene hojas de 15 a 30 cm de largo, con folíolos de 5 a 15 cm y flores de color rosa. Su fruto es una vaina de 10 a 18 cm de largo, negruzca, con semillas suborbiculares negras. Crece en terrenos bajos. Las semillas sirven de alimento al ganado porcino (Fam. Papilionaceae, Hebestigma cubense). Obs: Es propio del uso lingüístico de las zonas oriental y central de Cuba: Al fondo del bohío hay una jurabaina altísima, que mi abuelo sembró cuando era chiquito. [frijolillo]. | 2 Semillas comestibles de →jurabaina <1>: La puerca de mi abuelo siempre está debajo del árbol comiendo jurabaina. [frijolillo].


    juraco m. coloq. Agujero de gran tamaño, p. ej., en una pared o en una prenda de vestir: Y ahí está Caruca, con la tienda cerrada y la puerta rota, con un juraco así, que cabe la cabeza de Toñito. (González, R. 1982:64). [furnia, furo, tronera].


    jutía I f. 1 Nombre de varias especies de mamíferos roedores, comestibles, muy parecidos a la rata (Fam. Capromyidae): La jutía es muy correntona y para cogerla había que tener fuego en los pies. A mí me gustaba mucho la jutía ahumada. (Barnet, M. 1986a:49). | II m/f. 2 coloq. desp. Persona cobarde: Aunque no hubiera otra cosa, hay una cuestión de dignidad o de amor propio o como tú quieras llamarla. ¿O qué somos nosotros? ¿Unos jutías? [amarillo, -a, cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guabina, guayabito, jaiba, penco, -a, pendejo, -a]. * ~ carabalí Mamífero roedor de color castaño. Es de pequeño tamaño, pero con un rabo muy largo. Permanece durante mucho tiempo colgado de los árboles, con la cabeza hacia abajo (Fam. Caprimyidae, Capromys prehensilis): /−Me duele el pescuezo de escudriñar los palos, y no he podido ver una jutía. /−Yo vi allá abajo una carabalí, de esas rabilargas que huelen a mono; pero ... a falta de pan, casabe. (Benet, E. 1962:142). || ~ conga Mamífero roedor de color castaño, de mayor tamaño que la →jutía carabalí. Vive en los →montes <1> de tierra adentro y en los →cayos de Cuba. Se alimenta de frutas silvestres y brotes tiernos de arbustos y árboles. Su carne es muy apreciada. Por la caza indiscriminada está en vías de extinción (Fam. Capromyidae, Capromys pilorides): […] desesperados por el hambre, primero devorando el ganado ovino y luego el caprino […] y más tarde la persecución delirante contra las jutías congas y los hurones, […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:205).


    juyuyo, -a sust/adj. →huyuyo, -a.

  


  
    K


    kerosén m, var. kerosene, querosén, querosene Subproducto del petróleo, translúcido y de color amarillento, que se emplea como combustible para quinqués, faroles y cocinas: Sintió un fuerte olor a gasolina o kerosene, no podía precisar bien. (Nogueras, L. R. 1982:11). [brillantina, gas, luz brillante; cf. aceite de carbón].


    kerosene m. →kerosén.


    kilo m. →quilo.


    kilowatt m. Unidad para medir la potencia eléctrica, equivalente a mil vatios. Obs: Se pronuncia kiloguad. La forma de plural es kilowatts: […] pensó que su explicación quedaba mucho más clara si les decía a sus alumnos cuánta azúcar hay que producir para pagar los 164 kilowatts gastados en el hogar de su alumno […]. (TRAB, 15/6/98:2).

  


  
    L


    labio: no me hagas/hagan reír, que tengo el ~ partido coloq. Se usa para expresar, de modo irónico, discrepancia o incredulidad con respecto a lo dicho por el interlocutor: −Le voy a decir a mi papá que estás fumando a escondidas, para que te regañe. /−¡Ay chica! No me hagas reír que tengo el labio partido.


    laboratorista m/f. Persona encargada de hacer análisis clínicos en un laboratorio o un hospital: Tuve tremenda suerte porque el laboratorista estudió con mi hija y me hizo los análisis enseguida.


    lacre: ~ de colmena Sustancia que elaboran las →abejas criollas en el interior del panal, y con la que construyen las celdas: El lacre de colmena es más duro y aromático que la cera y, según dicen, puede utilizarse como antiespasmódico.


    ladilla f. coloq! Persona insistente, molesta y fastidiosa: Oiga, compadre, usted es una ladilla. Ya le dije que sí, que voy a cambiarle la guardia. [jejendilla; cf. matraquilla].


    ladilloso, -a sust/adj. coloq! Persona insistente, molesta y fastidiosa: Los años lo han puesto un poquito ladilloso y hay que tener de paciencia para soportarlo pero, en general, es buen jefe. [cf. matraquilloso, -a].


    lado: dar de ~ a) coloq. Excluir a una persona de una actividad determinada, como p. ej., un proyecto o una tarea en equipo: Yo creo que a Juan le dieron de lado en el proyecto por problemas con el director, de otra manera no me lo explico. [dar abajo, dar flit, dar fuera, dar pirey, dar tafia; cf. planchar]. | b) coloq. Evitar a alguien por diversas razones, como p. ej., porque molesta o importuna: Los delegados del Capitán de la Demarcación también gastaban buena parte de su tiempo en el café. La gente les daba de lado pero ellos tenían un grupo: chivatos baratos y batistianos de baja categoría. (Álvarez Jané, E. 1981:82). [dejarla en la mano, hacer una raya, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)]. | c) coloq. Evitar o eludir algo, p. ej., un trabajo, una responsabilidad, una obligación o una situación comprometida o desagradable: ¿Y para ti, qué cosa es que no te jodan? ¿Vivir desgaritada, dándole de lado a la educación y a la tranquilidad del semejante? (Rodríguez, A. 1985:15). [hacer una raya, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)]. || estar del otro ~ coloq. Estar una persona o un animal próximo a morir: Estaba ya del otro lado. Antes de morirse, me hizo todos los cuentos de su vida. (Barnet, M. 1986b:181). [estar más para allá que para acá; cf quedar dos afeitadas]. || mandar para el otro ~ coloq. Matar alguien a una persona: Desde que estaba en la cárcel sabía que en cuanto saliera lo iba a mandar para el otro lado, por ladrón y mentiroso. [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar]. || ¡sigue/sigan durmiendo de ese ~! coloq. Se usa para advertir a otro que si persiste en sus ideas o si no cambia de actitud saldrá perjudicado: El campito a la orilla de la casa está hecho de alambre. Ahorita ni los puercos se la comen. […]. Bueno, dicen que Dios aprieta pero no ahoga. /−Sigue dormiendo de ese lao. (Iznaga, A. 1970:65).


    ladrerío m. coloq. Serie de ladridos que da uno o varios perros: […] hubo un ladrerío de perros por todas partes y los bandidos a apendejarse y a decir que el valle estaba ardiendo, que había que coger la loma. (González de Cascorro, R. 1983:287-288).


    ladrón m. Toma clandestina de agua: ¿Por qué tú crees que no se queja de que sube poco agua a su casa? Porque tiene un ladrón desde hace como un mes.


    lagaña f. Sustancia pastosa o seca, segregada por las glándulas de los párpados, que se deposita en el ángulo interior de los ojos: Tienes una lagaña en el ojo izquierdo. Parece que no te lavaste bien la cara.


    lagañoso, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que tiene →lagañas en los ojos: El niño amaneció otra vez lagañoso. Vas a tener que llevarlo al médico. | II adj. 2 coloq. Ref. a un ojo: que tiene →lagañas: No te toques el ojo sano después de rascarte el lagañoso porque te lo vas a enfermar también.


    lagartija f. coloq. hum. Persona muy delgada: ¿Te acuerdas de Lalita, aquella lagartija que se sentaba delante de ti en el aula? Pues está hermosísima, es otra persona. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, merluza, palitroque, pescado, saco de huesos, sardina].


    lagarto m. 1 coloq. Pellizco que se da a una persona intencionadamente en el brazo y que produce intenso dolor: Este siempre con sus pesadeces, haciendo llorar al niño con sus lagartos. Como si eso no doliera. [gato].| 2 coloq. hum. Cerveza: Cuando llegue a La Habana voy a tomar y tomar hasta que no pueda más, fría, sudada en el vaso, ¡no! mejor en la botella, la cerva fría, el lagarto, si me parece que la siento en la boca […]. (Cristóbal, A. 1988:326). [cerva].


    lagunato m. 1 Laguna pequeña: Yo me hice una veguita cerquita del lagunato para comer de sus biajacas, que pescábamos. (Cofiño, M. 1975:229). | 2 Charco que queda en un terreno después de una lluvia intensa o de una inundación: Las sedientas tierras absorbieron con avidez el agua y […] dejaron que el líquido, largamente ansiado, se deslizara sobre su piel y formara charcos que más tarde se convirtieron en lagunatos. (Carballido Rey, J.M. 1985:13).


    laicidad f. period. Condición de laico: La laicidad en la educación ha sido una de las características de ese gobierno.


    lalalear v. intr. En la →rumba, cantar el coro repitiendo la sílaba la al compás de la música: En el momento en que el coro comenzaba a lalalear las dos mujeres empezaron a insultarse, y tuvieron que parar el ensayo.


    lalaleo m. Acción de →lalalear: Decidió marcharse justo en el momento en que empezaba el lalaleo.


    lambear v, var. lamber 1 tr. rur. Pasar la lengua repetidas veces por algo, especialmente un plato u otro recipiente: […] se aserca mansito a uelerme el pantalón, encarama después las dos patonas en mis hombros que ni un cristiano y le da por lambearme el cuello. (Chofre, F. 1981:109). [lambetear].


    lambedura f. rur. Acción de lamer (→lambear): Oye, mujer, dice el doctor que esas lambeduras que le da el perro a la niña son malas, que por eso se enferma tanto. [lambetazo, lambida].


    lamber v. →lambear.


    lambetazo m. rur. Acción de lamer: Ese gato se ha cansado de lambetear la leche. ¿Cómo se la vas a dar a la niña? (→lambear). [lambedura, lambida].


    lambetear v. 1 intr. rur. Pasar la lengua repetidas veces por algo, especialmente un plato u otro recipiente: Dice que a veces el perro le lambetea la comida, pero que a él eso no le da asco porque su perro está muy sano. ¡Alabao! [lambear].


    lambeteo m. coloq. Acción de lamer: No quiero lambeteos en mi helado, que ustedes ya se comieron el suyo. (→lambetear). [lengüeteo].


    lambida f. rur. Acción de lamer: La vaca le dio una lambida en la cara, y el niño, en vez de cogerle miedo, se empezó a reír. [lambedura, lambetazo].


    lambión m. 1 coloq! Hombre que suele practicar el cunnilingus: Le ha cortado una leva tremenda al tipo, que si solo es un lambión, que si no sirve en la cama. [mamalón]. | 2 coloq! desp. Se usa para insultar a un hombre (→lambión <1>): Oye bien lo que te digo, lambión, si te vuelvo a ver con mi hija te voy a partir la vida. [mamalón].


    lámpara m/f. coloq. Persona astuta y lista, que sabe aprovechar las oportunidades que se le presentan: Entre el vértigo de su flamante semitono Oriente volvió a mirar al hombre que ahora le sonreía: “Este macri es un lámpara...”, se dijo al incorporarse. (Marqués Ravelo, B. 1985:109). [cairoa, perla, puntal; cf. lépero, -a]. * ~ de luz fría Bombillo eléctrico que proporciona luz fluorescente: Dame una lámpara de luz fría que se me fundió la que tengo en el cuarto. [bombillo de luz fría, tubo de luz fría].


    lamparón m. coloq. Hematoma producido por un golpe: Y perros famélicos, comidos de lamparones, sobrantes de pellejo y huesos, ladraban al paso de la embarcación, […]. (Alonso, D. 1977b:171). [magullón; cf. morado].


    lana f. coloq. Pelusa que se acumula debajo de los muebles y en los rincones de una habitación cuando no se limpia con frecuencia: Se nota que tú solo limpias el trillo porque saqué cantidad de lana de debajo del sofá.


    lancha f. coloq. hum. Pie muy grande de una persona. Obs: Se usa generalmente en plural: Quítame tus lanchas de arriba de mi saya que me la estás estrujando. [llanta, pedal].


    lanzador m. deport. En el beisbol, jugador encargado de lanzarle la pelota al →bateador: Carrero era un tirador de control admirable y un conocedor de los secretos que debe atesorar todo lanzador. (BOH, 27/3/98:29). [pitcher].


    lanzador, -a: ~ de bala deport. Atleta que practica el →lanzamiento de bala: Se destacó mucho como lanzador de bala pero, por su indisciplina, nunca pudo participar en competencias internacionales.


    lanzamiento m. Acto que organiza una editorial o un organismo para presentar un libro al público y promocionarlo: Fue mucha gente al lanzamiento del libro de Carmen, y ella se veía feliz dedicando los ejemplares. * (~ de) bala deport. Deporte que consiste en el lanzamiento a distancia de una bola metálica pesada: Practicó durante años el lanzamiento de bala, hasta que se enfermó y tuvo que dejarlo.


    lanzar v. 1 tr. Presentar una editorial o un organismo un libro al público con el fin de promocionarlo: Esa editorial lanzó pocos libros el pasado año. | 2 ~se coloq. Determinarse una persona a realizar un hecho que considera arriesgado: Durante días te has estado conteniendo, pero ya es hora de que te lances, chico. (Vasco, J.E. y D. Chavarría, 1986:5). | 3 ~se coloq. Tratar a alguien con insolencia y falta de respeto: LA COLADA: […] Tenía marcado aquí y ahora “esta niña” dice que no. /LUISA: “Esta niña” no, joven, […] que yo tengo mi nombre, hágame el favor. /LA COLADA: (Amenazante y chusma). Lánzate, lánzate, que te voy a soplar un avión. (Quintero, H. 1983:207). | 4 ~se coloq. lanzarse (en un →atrevimiento).


    lapicero m. 1 Instrumento para escribir, formado por un tubo de plástico o de metal y una barrita de grafito recambiable: Se apretaba las manos y había bajado los ojos a su agenda. Luego tomó el lapicero y comenzó a dibujar algo en un costado de una hoja. (Valle, A. 1989:62). | 2 Rectificador de alto voltaje que llevan algunos modelos de televisores soviéticos: Dice el técnico que tu televisor lo que tiene es un problema en el lapicero.


    lápiz: ~ de cejas Lápiz especial para pintarse los ojos y las cejas: Préstame un lápiz de ceja negro que, con el apuro, no pude pintarme en mi casa. || ~ labial Barrita especial para colorear los labios: Encontró una huella de lápiz labial en la camisa del marido. Por eso está tan preocupada. [creyón (de labios)]. || meter el ~ coloq. Sacar cuentas para calcular el costo de algo determinado: Se descuenta lo de la tripulación, ¿qué queda? /.../ Ahora métale el lápiz a lo que le toca al vivero por reparaciones y to lo demás. (Serpa, E. 1982:64).


    lasca f. 1 Porción delgada, de espesor uniforme, de las que se obtienen cuando se corta, en toda su anchura, algo, p. ej., el queso o un embutido, para su consumo: Se sentó frente a él, separados por una pequeña mesa sobre la que había un plato, varios mendrugos de pan y unas lascas de queso de leche de chiva que el propio padre de Rufino hacía. (Carballido Rey, J.M 1985:85). | 2 coloq. Beneficio o ventaja que se obtiene de algo, p. ej., de un empleo o de un negocio: En este negocio ellos se van a quedar con la lasca mayor pero, de todos modos, nuestra ganancia no es pequeña. * sacar ~s coloq. Sacar provecho o ventajas de una situación: En Ciego los liberales tiraron voladores, bailaron y cantaron muchos días seguidos. Le sacaron más lascas a aquellos muertos que a las arcas nupciales. (González, R. 1978, T.1:168). [cf. hacer (la) zafra].


    lastimada: darse una ~ Hacerse daño una persona o un animal doméstico en una herida: Me di tal lastimada en la rodilla, que se me cayó un pedazo de la postilla. [lastimarse].


    lastimado, -a adj. 1 Ref. a una persona, un animal o una parte del cuerpo: que tiene una herida de poca gravedad: Tiene la oreja lastimada. Para mí que otro perro lo atacó. | 2 Afectado por haber sido ofendido o maltratado: El pobre, está lastimado, por eso no viene por casa. Creo que fuiste injusta con él.


    lastimadura f. Herida de poca gravedad: Tiene una lastimadura en el brazo, pero dice que no se acuerda de cómo se la hizo.


    lastimar v. 1 tr. Producir alguien o algo una herida de poca gravedad a una persona o un animal: Estaba jugando con el niño y me lastimó el ojo, pero fue una bobería. | 2 tr. Ofender alguien o algo a una persona o herir su sensibilidad: Lastimaste a tu padre diciéndole esas cosas tan desagradables acerca de tu tío. | 3 tr. Hacer alguien o algo daño en una herida: Estos azotes lastimaron las viejas heridas del esclavo quien, demasiado adolorido, ya ni se quejaba. | 4 ~se Hacerse daño una persona o un animal doméstico en una herida: Te vas a lastimar la herida si sigues jugando de manos con tu hermano. [darse una lastimada]. | 5 ~se Ocasionarse una persona o un animal una herida de poca gravedad en alguna parte del cuerpo: La caída fue aparatosa, pero solo me lastimé una rodilla.


    lastimón m. coloq. Golpe que se da una persona o un animal doméstico en una lesión, especialmente en una herida o en una llaga: El médico me dijo que si sigo trabajando, puedo tener problemas por un lastimón o una fuerza que haga. (Núñez Jiménez, A. 1985:87).


    latón m. 1 Especie de palangana grande, de hojalata, que se usa especialmente para lavar ropa: En las paredes cuelgan sobre los tanques de agua, latones de lavar, palanganones y bateas. (Rodríguez, A. 1985:12). [platón]. | 2 Recipiente para la basura: […] ni el camión de la carne que al doblar en la esquina cerraba siempre el paso a los basureros que atronaban con sus latones […]. (Pereira, M. 1980:116). | 3 delinc. Lugar o establecimiento en el que se encierra a los presos: Le sabía un mundo a la calle pero de nada le valió, porque enseguida volvió a caer en el latón. [cana, tanque].


    laúd m. Instrumento musical de cuerdas que proviene del instrumento musical del mismo nombre. Se usa especialmente en música de ambiente campesino: Cuando se puso bueno el guateque fue cuando llegó mi primo con su inseparable laúd.


    laudista m/f. Persona que toca el laúd: El laudista de ese conjuntico es primo mío, y aprendió con su padre, mi tío, que era un laudista de primera.


    lavada f. 1 Acción de lavarse una persona el cuerpo o el pelo: Dos lavadas no bastan, porque tiene el pelo demasiado sucio. | 2 Acción de lavar algo, especialmente una prenda de vestir: Dale una lavada ligerita a la blusa, porque me la puse solo un ratico y no la sudé.


    lavadera f. Tabla con varias ranuras paralelas en uno de sus lados, que sirve para restregar la ropa al lavarla: Tuve que comprar una lavadera para restregar la ropa de trabajo porque se me están acabando las manos.


    lavado m. 1 Acción y efecto de introducir un líquido por el recto para provocar la evacuación del vientre: Cuando yo era chiquita, cada vez que me indigestaba, lo primero que hacían era ponerme un lavado. | 2 coloq. →lavado (de gato). * ~ de cara Acción y efecto de limpiar, lavar o pintar algo de manera superficial: Yo no digo nada, pero lo que le han dado al edificio es un lavado de cara, y dentro de poco lo verás igual o peor que antes. || ~ (de gato) coloq. Acción y efecto de lavarse una persona el cuerpo de manera rápida y superficial: En la época invernal y sólo cuando apestaba como un mandril decidía resolver su problema, pero lo hacía con un efímero lavado de gato. (Marqués Ravelo, B. 1985:149).


    lavado, -a adj. 1 coloq. Ref. a un mulato: de piel muy clara: Cachita es chiquita y bonita. Tiene el pelo negro y los ojos grandes, y es trigueña lavada, como buena criolla. (Méndez Capote, R. 1981a:29). | 2 ganad. Ref. a un animal vacuno: de color grisáceo con algunas partes del cuerpo blancas: La vaca lavada parece que está enferma porque hoy no ha querido comer.


    lavamanos m. Artefacto del cuarto de baño que sirve para lavarse las manos y la cara y que consiste en un recipiente enlozado y provisto de →llaves: El alcalde cogió un vaso que estaba en la repisa del lavamanos, abrió la pila del agua y se tomó dos aspirinas. (Lorenzo Fuentes, J. 1986:14).


    lavar: ni te lo laves coloq. ni te lo laves (que no hay →alcohol).


    lavatín m. Establecimiento equipado con lavadoras, en el que el cliente, por un precio determinado, puede lavar su ropa: Si Cecilia Sierra no fuera una mujer esmerada en su trabajo, pocos confiarían en que el lavatín puede ser una buena opción en el pueblo. (GR, 20/6/96:3).


    lazo: estar cogido, -a a ~ coloq. Comportarse con timidez e inhibición: Esa prima tuya está cogida a lazo. Mira que le hablo y le pinto mono, pero sigue como una estaca. [estar amarrado, -a con ariques, estar cogido, -a con ariques, estar cogido, -a con lazo, tener los ariques puestos]. || estar cogido, -a con ~ coloq. Comportarse con timidez e inhibición: Cuando yo vine de mi pueblo estaba cogida con lazo, pero caí en este grupo y me di tremenda espabilada. [estar amarrado, -a con ariques, estar cogido, -a con ariques, estar cogido, -a a lazo, tener los ariques puestos].


    lea f. coloq. Mujer. Obs: Usado especialmente por los hombres: […] hablaba hasta por los codos en su parloteo incesante, plagado de aseres, ecobios, leas, lagartos, triles y repite y pon camarones, suerte de lunfardo criollo […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:229). [gallina, jeba, material, perica].


    lebisa f. Pez marino, de cuerpo aplanado, de forma casi circular, que puede alcanzar más de 1 m de diámetro y tiene una cola larga provista de un aguijón (Fam. Dasyatidae, Himantura schmardae): Después que el bote se fondeó a una milla de la costa, el carbonero espantó una lebisa que estaba enterrada en el fango y se alejó por el trillo. (Cirules, E. 1983:170).


    lebrancho m. 1 Pez marino, de cuerpo alargado, que puede alcanzar hasta 50 cm de largo. Es de color plateado brillante, con rayas longitudinales oscuras. Frecuenta las aguas salobres de las desembocaduras de los ríos. Su carne y sus huevas son muy apreciadas (Fam. Mugilidae, Mugil liza): Para Esteban Pichardo, el lebrancho y la lisa eran un mismo pez. | 2 coloq. Mujer coqueta y zalamera: Esa mujercita es un lebrancho, por eso tiene alborotados a todos los varones del aula.


    lechada f. deport. En el beisbol, acción de impedir al equipo contrario que →anote →carreras: […] la Isla dividió honores en Puerto Padre; en el primero los blanqueó Báez, lechada 114 de la justa, y luego Carlos Llanes se vengó auxiliado por tres jits de Alex Ramos. (GR, 26/2/98:7). | dar una ~ coloq. deport. En el beisbol, impedir al equipo contrario que →anote →carreras: Se han conectado 140 jonrones y dado 31 lechadas. (TRAB, 16/11/98:13). [cf. pintar de blanco].


    leche: criar a toda ~ coloq. Consentir o complacer a un niño de modo excesivo: Muchos años antes, el padre de Bobby había dicho: “Mi hijo tendrá todo lo que yo no pude tener”. […]. /−Lo crías a toda leche − se atrevía doña Elvira afanada en el fogón. (Aparicio, R. 1981:170). [criar a toda teta]. || ~ del plátano Líquido rico en tanino, que brota, por incisión, de los tallos del plátano o del plátano verde: Esas manchas que tiene la camisa no se van a quitar por más que la laves, porque son de la leche del plátano. [mancha]. || ~ quemada Dulce que se prepara hirviendo leche condensada en la lata cerrada: Fui a verlo a la beca y le llevé, entre otras cosas, leche quemada, que es su delirio. [fanguito]. || tener la ~ hecha cuadritos a) coloq! Estar disgustado o de mal humor: Tiene la leche hecha cuadritos porque le acaban de robar en la guagua el poco dinero que le quedaba para pasar el mes. [cf. tener el hígado a la italiana]. | b) coloq! Causarle alguien o algo a una persona molestia y fastidio hasta el hartazgo: Ese niño es insoportable. Me tiene la leche hecha cuadritos con esa filarmónica. [tenerla pelada; cf. tener resingado, -a].


    lechero, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que tiene buena suerte, especialmente en el juego: La verdad es que tú eres un lechero. Nunca juegas y, cuando lo haces, ganas. [reventado, -a]. | II adj. 2 coloq. Ref. a un medio de transporte público: que tarda mucho en llegar a su lugar de destino porque hace muchas paradas: Señaló que está claro que un tren que sale de La Habana para Santiago de Cuba no puede ser uno de los llamados lecheros, esos que paran mucho, en todas partes. (GR, 23/12/88:3).


    lechita f. 1 Dim. de: leche: Vamos tómate la lechita, que después te voy a llevar al zoológico. | 2 coloq. Licor dulce y espeso que se prepara con ron, leche condensada, huevo y nuez moscada o canela: Luego llama a Austergusilia, la sobrina y le pide otro brindis de lechita para la visita y acota: “Qué nombrecito el de mi sobrina, […]. (BOH, 26/5/89:35). [cf. crema de vié].


    lechón: morirse los ~es en la barriga coloq. Actuar una persona con lentitud, sin energía o decisión: […] no se le mueren los lechones en la barriga. Cuando se rompe el motor del edificio hace todas las gestiones posibles para que lo arreglen enseguida.


    lechuza f. →(carro de la) lechuza.


    lechuzón, -a sust/adj. coloq. Persona que, en una fiesta o una reunión de amigos, molesta a los demás y provoca alboroto: Ya empezó la lechuzona de tu hermana con sus padeceres, así que la fiesta no va a durar mucho más.


    left (field), var. left (fil) a) deport. En el beisbol, lado izquierdo del →jardín: Me llamó la atención lo que apareció sobre el estadio de Jatibonico donde se decía que el left field colinda con el cementerio de esa localidad. (BOH, 25/4/87:45). | b) deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →left (field) <a>: Dihigo, que podía desempeñar cualquiera de los tres sitios en los jardines, tal vez no sea el mejor right, ni el mejor left, […] pero era estrella en cualquier posición […]. (Santana Alonso, A. 1998:109).


    OBS: Ambas formas de pronuncian lefil.


    legislar v. 1 tr. coloq. Idear la manera de hacer o lograr algo determinado: Yo tengo demasiadas cosas en la cabeza. ¿Por qué no me lo recordaste? Quien necesita la pega es quien tiene que legislar a tiempo (González, R. 1978, T.2:156-157) * ¡legisla y no te vuelvas loco, -a! /!legisle y no se vuelva loco! /¡legislen y no se vuelvan locos! coloq. Se usa para recomendarle a alguien que modere o controle su ira o su irritación: Compadre, legisla y no te vuelvas loco. Si le planteas las cosas así al jefe, le vas a tener que pedir la baja también, y eso no te conviene en este momento. [¡agua fría aquí!, ¡bájate/bájese!, ¡no te agites que te fermentas!].


    legisle m. coloq. Acción de idear la manera de hacer o lograr algo determinado: Aquí donde tú me ves estoy en el legisle, pensando cómo entrarle a la vieja para que me preste dinero para comprar el carrito. * (aquí,) en el ~ coloq. Es usado por una persona a la que se pregunta cómo está, para expresar que sigue luchando con las circunstancias, tratando de resolver los problemas que se le presentan: −¿Y qué bróder? /−Aquí, en el legisle, tratando, por fin, de poner el negocito de que te hablé el otro día.


    lejísimo adv. Muy lejos: No puede ir todos los días al hospital a verlo porque queda lejísimo.


    lelear v. 1 intr. coloq. Estar una persona poco concentrada o distraída: La atropelló la bicicleta por andar leleando. [estar a mil millas, tener el bobo de guardia, zoncear]. | 2 intr. coloq. No poner la debida atención en lo que se está haciendo: Tienes que dejar de lelear y ponerte para las cosas, porque el examen de matemáticas es la semana que viene. [zoncear]. | 3 intr. coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: ¿Tú está leleando o qué? ¿Cómo le vas a decir a tu marido que fui yo la que te conté la historia? Va a decir que soy una chismosa. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio, comer queque, mentecatear, monguear, verraquear, zoncear; cf. comer fana].


    lelera f. coloq. Sensación de desorientación o turbación que impide pensar con claridad: Anoche no pude dormir bien y ahora tengo una lelera que no sé cómo voy a presidir la reunión del tribunal. [bobera, bobería, desenchuche, monguera, tupición, zoncera].


    lengua: aflojar la ~ coloq. Hacer que alguien diga algo que no debe o no quiere decir: Tenía una habilidad especial para aflojarle la lengua a la vecina y, sin salir de la casa, se enteraba de todo lo que sucedía en el edificio. || aflojarse la ~ a) coloq. Decir alguien algo que debía o quería mantener en secreto: No te justifiques más y reconoce que se te aflojó la lengua y le contaste a tu mamá lo que me pasó en la fiesta. || controlar la ~ coloq. Impedir que se diga algo que debe mantenerse en secreto: Por eso tú te tienes que controlar la lengua al máximo […]. (Vasco, J.E. y D. Chavarría, 1986:6). || darse la ~ coloq. Congeniar dos o más personas: Me estaba dando los buenos días. /−¡Coño, qué milagro! Porque no saluda ni a su madre, aunque se da la lengua con todos los fanosos esos. (Chofre, F. 1981:206). || ~ de estropajo coloq. Persona que suele hablar mal de los demás y divulgar chismes. Obs: Se usa en género masculino y femenino como sustantivo y adjetivo: A ti nada más se te ocurre hacerle caso a esa lengua de estropajo. Vas a destruir tu matrimonio y ella se va quedar tan campante. [lengua de trapo, lengualarga, lengualisa, lengüino, -a]. || ~ de trapo coloq. Persona que suele hablar mal de los demás y divulgar chismes. Obs: Se usa en género masculino y femenino como sustantivo y adjetivo: A la lengua de trapo de tu madrina, que anda regando chismes de mi hija por ahí, dile que algún día me las va a pagar todas. [lengua de estropajo, lengualarga, lengualisa, lengüino, -a]. || ~ de vaca Planta rizomatosa de hojas alargadas, planas y carnosas, de color verde intenso o verde marmorado. Sus flores son blancas y su fruto es una baya de color rojo pardo. Es originaria de África (Fam. Agavaceae, Sansevieria hyacinthoides): Nadie se ocupa de echarles agua y el sol ha calcinado hasta la lengua de vaca, débil y amarillenta. (Barnet, M. 1989:353). || métete/métase/métanse la ~ donde no le dé el sol a) coloq! Se usa para pedirle, de un modo terminante, a alguien que dice algo falso, inoportuno o indebido, que se calle: Mira, chica, métete la lengua donde no le dé el sol, y déjame seguir trabajando que no estoy hoy para tus chismes y bretes. | b) coloq! Se usa para pedir a alguien que se calle y que no se entrometa en lo que no le concierne: Lolot: ¿Cuál me darías entonces? /José: La polaca. […]. /Lolot: Trato hecho. […]. /Berta: Cambiaste la vaca por la chiva. /Métase la lengua donde no le dé el sol. (Brene, J.R. 1982:129). || no se puede chiflar y sacar la ~ coloq. Se usa para señalar que no es posible atender a dos o más cosas a la vez: Después te lo cuento, mujer. No se puede chiflar y sacar la lengua, y si estás cocinando no puedes estar oyendo las historias de Ramón. || sujetarse la ~ coloq. Contener el impulso de decir algo: Tuve que sujetarme la lengua para no decirle cuatro cosas al desvergonzado de tu marido. || tener la ~ sucia coloq. Acostumbrar a decir palabras malsonantes y groseras: Esa familia que se mudó al lado tiene la lengua muy sucia, desde el viejo hasta el niñito de tres años. || tiene/tienen una ~ que se la pisa/pisan coloq. desp. Se usa para indicar que alguien es muy dado a hablar mal de los demás y divulgar chismes: Delante de Juanita no vayan a comentar nada de esto que les estoy diciendo, porque tiene una lengua que se la pisa. || tragarse la ~ coloq. No poder hablar en un momento determinado por algo que produce asombro, miedo, turbación, etc.: Queda a la espera un tanto cansada. /−¿Te tragaste la lengua? −pregunta al cabo. Estás raro. No te preocupes, volverás. (Arrufat, A. 1988:56).


    lenguado m. Nombre de varias especies de peces teleósteos, de cuerpo aplastado, con una aleta dorsal que va desde la mandíbula superior hasta la aleta caudal. Tienen ambos ojos en el lado izquierdo. Habitan en aguas saladas y dulces. Su carne es muy apreciada (Fam. Bothidae, Bothussp., Citharichthys spp. y Syacium spp.): El lenguado de por acá no es el mismo que el de ustedes, y eso lo puedes corroborar si confrontas los nombres científicos.


    lengualarga sust(m/f)/adj. coloq. Persona que suele hablar mal de los demás y divulgar chismes. Obs: Forma invariable para singular y plural: Monté, resignado, por la puerta trasera. −¡Baja animal! −me dijo−. Los cuatro hombres, en el Fiat Polski del lengualarga de Demóstenes ..., y que maneje el que más rabia les dé […]. (Abaroa, L. 1988:136). [lengua de estropajo, lengua de trapo, lengualisa, lengüino, -a].


    lengualisa sust(m/f)/adj. coloq. Persona que suele hablar mal de los demás y divulgar chismes: Obs: Forma invariable para singular y plural: Ese tipo que trabaja contigo es un lengualisa. Cuídate mucho de él. [lengua de estropajo, lengua de trapo, lengualarga, lengüino, -a].


    lengüetear v. 1 intr. coloq. Hablar de alguien, generalmente haciendo comentarios críticos o malintencionados: A esta gente le gusta lengüetear de los demás, en lugar de mirar lo que están haciendo sus hijas y sus maridos. [bembetear, chismosear]. | 2 intr. coloq. Hablar sobre temas frívolos e insustanciales: En lugar de haber limpiado la casa, para ayudarme un poco, estuviste lengüeteando con la vecina como dos horas. [bembear, bembetear, dar baba, darle a la bemba, paluchear].


    lengüeteo m. 1 coloq. Acción de hablar de alguien, generalmente haciendo comentarios críticos o malintencionados: Por ese lengüeteo tuyo vas a amanecer un día con la boca llena de hormigas. [chismoseo]. | 2 coloq. Acción de →lengüetear <2>: Deja el lengüeteo con la vecina y atiende más a esos niños. Míralos como andan, todos sucios y sin peinarse. [bembeteo]. | 3 coloq. Acción de lamer: Ese lengüeteo con mi helado no va. Si quieren yo les doy dinero para que se compren uno. [lambeteo].


    lengüino, -a sust(m/f)/adj. coloq. Persona que suele hablar mal de los demás y divulgar chismes: ¡Velando el prójimo para hablar mal de él […]. /−¡Se les debe botar pa la selva! […]. /−¡Que se boten a los lengüinos! (Feijoó, S. 1977:361). [lengua de estropajo, lengua de trapo, lengualarga, lengualisa].


    


    lengüisucio, -a sust/adj. coloq. Persona que acostumbra a usar palabras malsonantes y groseras: A esos jóvenes lengüisucios y faltos de respeto yo les pondría multas. [bocasucia, carretonero, -a].


    leña: dar ~ a) coloq! Realizar el coito el hombre: Dicen que ese viejo en su juventud dio leña como loco, que tenía hijos regados en toda la isla. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, dar un pingazo, enganchar, entollar, marcar, meter la puya, pirabear, rascar]. | b) coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: Parece que el marido le dio leña anoche porque se levantó piano, piano. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar jan, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un paletazo, dar un pingazo, meter la puya, pirabear, rascar]. || hacer ~ coloq. Romper o desvencijar un objeto: No se te ocurra prestarle tu carro porque es un loco manejando, fíjate que hizo leña el polaquito del padre. [desarbolar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, desflecar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, hacer talco; cf descojonar]. || hacerse ~ coloq. Romperse o desvencijarse un objeto: El aire tumbó el jarrón preferido de mi abuelita y se hizo leña. [desarbolarse, descañangarse, desconchinflarse, desconflautarse, desflecarse, desguabinarse, desguañingarse, desguazarse, desmameyarse, desmondingarse, despachurrarse, despaletillarse, despatarrarse, despatillarse, despetroncarse, destarrarse, destartalarse, destoletarse, destutanarse, hacerse talco; cf. descojonarse]. || hecho, -a ~ a) coloq. Ref. a una persona: muy cansado, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Llegué al Coco, bien arriba en la Sierra cerquitica del Palmar, y me tiré, hecho leña, debajo de una guásima. (Estevanell, J.E 1987:97). [desarbolado, -a, desbaratado, -a, descañangado, -a, desconchinflado, -a, desconflautado, -a, descuajeringado, -a, desgonzado, -a, desguabinado, -a, desguañingado, -a, deshuevado, -a, desmondingado, -a, despaletillado, -a, despetroncado, -a, destartalado, -a, destoletado, -a, destruido, -a, destutanado, -a, fundido, -a, liquidado, -a, listo, -a, matado, -a, rematado, -a; cf. descojonado, -a]. | b) coloq. Ref. a una persona: que se encuentra en una mala situación económica: Socio, si tuviera dinero no digo yo si te prestaba cinco, hasta veinte pesos, pero en estos días estoy hecho leña. [abollado, -a, bruja, encuero, -a, hecho, -a tierra, más arrancado, -a que las mangas de un chaleco]. || repartir ~ coloq. deport. En un partido, superar un equipo al otro por holgado margen: En el juego de ayer, el equipo de mi escuela repartió leña como loco, y quedó en el primer lugar de la competencia.


    leñazo m. coloq. deport. En el beisbol, →batazo muy largo, que generalmente sale fuera de la cerca que delimita el→terreno: Ha sido muy criticado, pero gracias a sus leñazos, ganaron la serie. [cf. bambinazo].


    león: y a mí, que me/ti, que te/ él, que se lo/ella, que se la/usted, que se lo/ usted, que se la/ nosotros, que nos/ustedes, que se los/ellos, que se los/ ellas, que se las coma el ~ coloq. Se usa, al mencionar los beneficios que otros reciben, para destacar, en tono de queja, con ironía o con matiz despectivo, que las personas a las que se refiere el pronombre no se han tenido en cuenta: Ya veo que están haciendo muchos planes con las vacaciones y a mí que me coma el león, ¿verdad? Porque alguien tiene que quedarse para atender a los perros y seguro que soy yo.


    leotard m. Vestimenta femenina, ceñida al cuerpo, con o sin mangas, que cubre desde los hombros hasta el comienzo de los muslos y sirve para practicar gimnasia. Obs: Se pronuncia leotár: Se veían muy graciosas las niñitas ensayando, todas con leotard azul prusia.


    lépero, -a sust/adj. coloq. Persona astuta y lista que sabe aprovechar las oportunidades que se le presentan: Ese es un guajiro lépero, así que no te dejes conmover con los cuentos de sus desgracias, que lo que quiere es que le hagas una rebajita. [cf. cairoa].


    leprosorio m. Hospital para leprosos: Trabajó en el leprosorio como enfermera durante muchos años, y no por eso contrajo la enfermedad.


    lerdo, -a: ni ~ ni perezoso, -a coloq. Reaccionando, ante una propuesta: con decisión y sin vacilar: Cuando pregunté quién me iba a acompañar a la tienda, ni lerdo ni perezoso, se brindó el niño.


    letra: cuatro ~s coloq. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con los hombres. Obs: Eufemismo de puta: Esa mujer con la que se ha empatado tu hermano tiene en mi pueblo tremenda fama de cuatro letras. [bandolera, carretilla, carretillera, guaricandilla, perla, piruja, puntal, rifle, venado, virulilla]. || dar una ~ coloq. Dar a alguien información sobre algún asunto que no es del dominio público: Dame una letra sobre ese caso, que estoy detrás de esa noticia desde hace días. [dar el pitazo, dar un tip]. || no me pongas/ponga/pongan esa ~ coloq. Se usa para expresar rechazo ante algo dicho por el interlocutor y considerado un mal augurio: −Se rumora que van a hacer un reajuste del presupuesto y que el departamento de nosotros va abajo. /−Compadre, no me pongas esa letra, que yo lo tenía todo cuadradito hasta el retiro.


    leva f. 1 coloq. Prenda de vestir masculina que cubre la parte superior del cuerpo, abierta delante, con botones, con mangas y con cuello y solapas: Ella tirándole de la leva al marido: “¡Para esa pelea, párala, coño!”. (Pérez, F. L. 1989:175). [cf. saco]. | 2 coloq. Traje de hombre: […] Cadáver separó su mano de la cáscara que llevaba en la parte de atrás de la cintura, debajo de la leva de mezclilla azul. (Chinea, H. 1994:141). * cortar una ~ coloq. Hablar mal de una persona: Le estaba cortando una leva a la vecina cuando esta llegó y la puso como un bombín. [arrancar la tira del pellejo; cf. acabar, dechabar]. || encender la ~ a) coloq. En una pelea, darle alguien una paliza a una persona: Le encendieron la leva a Jorge por meterse en la bronca del hemano. [coger el lomo, dar cuero, encender el carnaval; cf. dejar maduro, -a]. | b) coloq. Reprender a alguien: Le encendieron la leva anoche por llegar tarde. El padre no cree en problemas con el transporte ni en nada que se le parezca. [echar los caballos, halar las orejas, tirar los caballos; cf. poner como un bombín]. || halar la ~ coloq. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: El presidente del Centro Gallego a veces se bajaba de su auto y llegaba al juego: […]. Todo el mundo se le aproximaba a halarle la leva. (Barnet, M. 1985:136). [chicharronear, guataquear, pasar la mano, tracatanear; cf. dar betún].


    levantar v. 1 intr. Empezar a mejorar el tiempo, especialmente después de haber llovido mucho: ¿Ves que ya está levantando? Y no tuviste que esperar mucho para que escampara. | 2 tr. Tomar en las manos algo que se ha caído: Levanta el trapo ese del suelo que lo estás pisando. | 3 tr. coloq. Conquistar a alguien estableciendo una relación amorosa informal: Jaimanitas es un buen lugar para levantar. Mucho petróleo. Pero yo no discrimino. El otro domingo levanté una canela que estaba okey. (Leante, C. 1973:80-81). [tumbar]. | 4 tr. coloq. Robarle algo a una persona o a una entidad: Le levantaron el monedero. Mira que yo les he advertido que cierren la puerta con llave cuando salgan de la oficina. [afanar, bailar, cargar, cepillar, clavar, fachar, templar, tifitear, tumbar].


    levita f. obsol. Prenda de vestir masculina que cubre la parte superior del cuerpo, abierta delante, con botones, con mangas y con cuello y solapas: No abrió de inmediato la carta; la introdujo en uno de los bolsillos de su mugrienta levita y se encaminó hacia la cocina. (Carballido Rey, J.M. 1985:25).


    ley: coger ~ coloq. Tomarle afecto o cariño a alguien: Le cogimos ley a aquel muchacho que trabajaba en la biblioteca, por eso nos apenó que se fuera.


    lezna f. coloq! Miembro viril: −Cómo le gusta la lezna a esta cabrona burra. /−Esta es la burra más puta del mundo. /−Hasta se mueve la muy bandolera. (Viera, F.L. 1989:13). [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón fenómeno, fruta, guindola, jan, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca].


    liberado, -a adj. com. Ref. a una mercancía: que no está sujeto a la norma de racionamiento vigente en Cuba: […] la estabilidad lograda por la industria cigarrera, […] ha ido provocando un ritmo decreciente en la venta de cigarros liberados. (GR, 25/2/97:3).


    libra f. Hoja de tabaco que crece en la parte inferior de la planta y que es la última que se recoge: Cuando la libra se cosecha debidamente y se corta y cura a su debido tiempo, da una “tripa” de buen tamaño y en condiciones de ser puestas en el mercado. (Perdomo, J.E. 1940:79).


    libre: por la ~ a) coloq. En rel. con el modo de comprar o vender una mercancía, en el sistema de racionamiento vigente en Cuba: sin registrar la operación comercial en la →libreta, por tratarse de una mercancía de venta libre: ¿Qué sería de nosotros si Tano no hubiera repuesto la tela metálica en las ventanas? Suerte que está por la libre aquí. (Fernández, P.A. 1989:93). | b) coloq. hum. En rel. con el modo de comportarse una persona: sin respetar las normas de conducta consideradas convenientes: Lo sucedido aquí sé bien que les duele mucho. A nosotros también. Pero hay organizaciones creadas para tomar esas medidas que ustedes, por la libre, tomaron atropelladamente. (Moya, R. 1985a:81). [por la libreta; cf. por la calle del medio].


    librero m. Mueble con entrepaños en el que se colocan los libros: […] lo interrumpió Del Pino, avanzando hacia el librero y extrayendo de él un tomo […]. (Nogueras, L.R. 1982:101).


    libreta f. Cuadernillo en el que se anotan las entregas de productos alimenticios racionados que se hacen a la población: […] de dónde sacaba ella tanto dinero para comprar lo que compraba, pues su sueldo del archivo no daba más que para la libreta. (Recio, B. 1980:72). * por la ~ a) En rel. con el modo de comprar o vender una mercancía, en el sistema de racionamiento vigente en Cuba: registrando la operación comercial en la →libreta: Mejor cocina primero el arroz que nos dieron por la libreta y guarda el que trajo mi hermano del campo. | b) coloq. En rel. con el modo de comportarse una persona: sin respetar las normas de conducta consideradas convenientes: Deja que venga mi papá. Le voy a decir que tú andas por la libreta, y que no le haces caso a mi mamá. [por la libre; cf. por la calle del medio].


    libretazo m. coloq. Acción que no se ajusta a una norma establecida, p. ej., que no respeta las jerarquías o las vías oficiales: −Hay que salir a buscar a Carlos Yera y hay que traerlo preso para acá, aunque el Guajiro García se ponga rabiando −dije […]. /−¿Otro libretazo más?. Qué va. (Moya, R. 1985a:159).


    libretero, -a sust/adj. coloq. Persona que transgrede normas establecidas o actúa, p. ej., por imprudencia o indiscreción, tomándose atribuciones que no le corresponden: […] resultaba aún más desconcertante tratándose de Nano, el nervioso, el libretero que ya una vez había sancionado el movimiento por una grave irresponsabilidad. (Callejas, B. 1971:135).


    libretista m/f. Autor de →libretos: El tema de la telenovela es bueno, pero requería un mejor libretista. Entre todos, escogieron al peor.


    libreto m. Texto que sirve de base y de guía para la realización de un programa de radio o televisión: Muchas de las personas que se han acercado han mostrado su identificación con el mensaje de la novela […] y nos expresan su desacuerdo ante los elementos introducidos en el libreto. (TRAB, 13/8/88:5).


    licencia f. 1 adm. Autorización que se concede a un empleado para que se ausente de su trabajo, generalmente por un período prolongado de tiempo: Eso es cuando Carmita no se enferma, porque entonces se les olvida todo eso y me la sueltan una semana, diez días, lo que haga falta. Para no tener que pedir licencia, mima. (García, L. M. 1992:(s.p.)). | 2 →licencia (de conducción). * ~ con sueldo adm. →licencia <1> que permite a un empleado ausentarse de su trabajo durante un período de tiempo sin dejar de percibir su sueldo: Ella está de licencia con sueldo durante todo este mes porque está entrenando para la competencia interprovincial de esgrima. || ~ (de conducción) Documento oficial que autoriza a una persona a conducir vehículos automotores: Insistí tanto que me suspendieron 17 veces los exámenes prácticos, pero en la decimoctava ocasión fue la vencida. El hombre, resignado me firmó la licencia de conducción. (BOH, 17/10/95:18). [cartera (dactilar)]. || ~ por enfermedad adm. →licencia <1> motivada por razones de salud del empleado: Me agarró el sarampión de mala manera, y ya llevo tres semanas de licencia por enfermedad. || ~ sin sueldo adm. →licencia <1> que autoriza a un empleado a ausentarse de su trabajo durante un período de tiempo, sin percibir sueldo: Tuvo que pedir licencia sin sueldo durante todo el tiempo que el marido estuvo ingresado en el hospital.


    licorero, -a I m/f. 1 Persona que elabora bebidas alcohólicas: Fue un licorero que se hizo famoso, sobre todo, porque nunca probó bebida alcohólica alguna. | II adj. 2 Relativo a la producción y comercialización de bebidas alcohólicas: La producción licorera comenzó a elevarse en los últimos meses del año pasado.


    liderear v. 1 tr. Dirigir un grupo o partido político: […] en las escuelas dedicaron un rato a pensar, hablar y recordar a uno de los hombres que lidereó la guerra definitiva contra la colonia española. (TRIB HAB, 16/6/96:5). | 2 tr. En un campeonato o una →competencia, estar en el primer puesto: […] clasifica como el camarero que más juegos ha participado y liderea los casilleros de outs, asistencias y jugadas de doble plays. (BOH, 15/1/99:48).


    liendra f. coloq. Liendre: Le revisé la cabeza al niño y no le encontré ningún piojo, pero sí bastantes liendras.


    lienza f. Cinta larga y estrecha, generalmente de acero, que se enrolla automáticamente en su estuche y que sirve para medir longitudes: […] un sujeto, tocado con espejuelos oscuros, y quepis de ingeniero, con auxiliares provistos de lienza, […] habían estado realizando labores […]. (Iznaga, A. 1981:139).


    liga f. 1 Goma elástica, en forma de anillo, que sirve para sujetar cosas, especialmente paquetes y rollos de papel: El joven se araña los muslos rascándose. Mastica una liga, la hace pedacitos en su boca. Luego la escupe. Está muy nervioso. (Barnet, M. 1989:244). [banda elástica]. | 2 Mezcla de hojas de tabaco de distintas →vegas: Con la liga se pretendía conseguir un producto nuevo, que tuviera gran demanda en el mercado.


    ligador, -a m/f. Persona encargada de mezclar las hojas de tabaco que proceden de distintas →vegas: Sus años de experiencia en el tabaco le permitían ser un excelente ligador.


    ligar v. 1 tr. coloq. Conseguir algo que produce un beneficio o placer: Oiga, compadre, si yo ligo la pincha esa voy a celebrarlo por todo lo alto. | 2 tr. coloq. Contraer una enfermedad, especialmente catarro o gripe: Lo que ligué en ese ómnibus con aire acondicionado fue un catarro que me duró un mes. [cf. caer]. | 3 tr. coloq. En juegos de azar, ganar un premio: Créalo o no lo crea, acaba usted de ligar el premio gordo con el billetico que le regalamos el día de las madres.


    lija: darse ~ coloq. Darse importancia una persona: El Tigre se daba su lija, designándose a sí mismo “rey del volante”. (López, Nussa, L. 1967:19). [darse balijú, darse caritate, darse tonelete, darse una patada].


    lijoso, -a sust/adj. coloq. Persona vanidosa y presumida: Como quien dicta una ficha de clasificación, pero calorizando su voz con una inflexión de inocultable violencia, Silverio le contestó: /−Un lijoso que se cree no sé qué y qué ¡total, no es más que un paquete! (Serpa, E. 1972:57).


    lima f. coloq. Camisa de hombre: Se puso la mejor lima que tenía para impresionar a las jevitas en su primer día de trabajo.


    Lima: como el de ~ coloq. Aparentando desconocer un asunto o no haber escuchado algo determinado: Hubiera dado un ojo de la cara por haber podido leer El País, con las noticias de los bombardeos alemanes a Londres […]. Y yo, como el de Lima, sin querer confesar que no sabía leer […]. (Barnet, M. 1986b:89).


    limitante f. Dificultad o deficiencia que impide realizar o lograr algo determinado: […] y así nosotros rebasamos el limitante, que era la falta de fuerza de trabajo para todos esos programas constructivos. (GR, 14/9/88:3).


    limón: tocar (con ~) coloq. Gratificar ilícitamente a una persona para lograr algo de ella: […] la pelea parecería pareja, dijo Rubén Permuy, pero Carlos se iba a apendejar cuando lo tocaran con limón y eso sería un desprestigio para la izquierda. (Díaz, J 1987:154). [aceitar, mojar]. || tocar con ~ a) coloq. En una pelea, darle una paliza a alguien: Y le dije dos o tres verdades. Se puso a boconear y por poco lo tengo que tocar con limón. (Nogueras, L.R. 1982:49). [dejar maduro, -a, pasar por la piedra, sazonar; cf. coger el lomo]. | b) coloq! Realizar el hombre el coito con alguien: Dicen que el tipo la tocó con limón, pero ella sigue jurando que es virgen y mártir. [echarse al pico, enganchar, entollar, marcar, pasar por la chágara, pirabearse, pisar, puyar, rascar].


    limosna: pedir ~ con escopeta coloq. Pedir un favor en tono agresivo, con exigencias o cierto descaro: −Me prestas el carro, pero, además, con bastante gasolina porque tengo que hacer unas cuantas diligencias. /−Pero ven acá, socio, eso es pedir limosna con escopeta. ¿No quieres también un chofer?


    limosnero, -a m/f. Persona que pide limosna: Los limosneros contestaban con igual sonrisa de fino reconocimiento, parecían querer decir que estaban seguros de su regreso, de que no olvidaría a sus pobres. (Lezama Lima, J. 1991:161).


    limpia f. 1 agr. Operación de eliminar las hierbas malas de un terreno: Para este trabajo de atención cultural y de recuperación (resiembra, limpia, fertilización...) contamos con una fuerza adicional ya lista de 200 güineros y 150 lajeros. (TRAB, 28/11/96:9). | 2 hist. Operación militar en la que, en sucesivos enfrentamientos, se eliminaron las bandas contrarrevolucionarias que operaban en las zonas rurales de Cuba en los años sesenta: […] y los bandidos que se dispersan, huyen, son diezmados. Avanzan todos los batallones de milicianos y soldados. La limpia toca a su fin. (Cristóbal, A. 1988:427). * primera ~ coloq. Mujer joven, bella y de buena figura: Caballero, eso que entró ahí sí que es primera limpia, pero parece que viene con el jefe, así que tranquilo todo el mundo.


    limpiador m. Polvo abrasivo para limpiar la batería de cocina, el fregadero y las piezas del baño. Obs: Originariamente, solo nombre de marca: Todavía le quedaba un poco de limpiador para fregar el fondo de las cazuelas, que se ponían negras con la luz brillante. [campeón, farola].


    limpiapiso m/f. coloq. Persona que, por un salario, se ocupa de la limpieza y otros menesteres de una casa o de una entidad: […] le dolía verla trabajando de limpiapiso y entonces se puso a pescar y a vender […]. (Vasco, J.E. y D. Chavarría, 1986:15).


    limpiar v. 1 tr. En la →santería, curar a una persona o librarla de la mala suerte por medio de →pases <5>, sacrificio de animales e invocaciones: Le dijeron que a la niña hay que limpiarla para que se cure, y cuanto antes mejor. [despojar]. | 2 tr. coloq. Desvalijar a alguien: Nosotros tenemos que estar seguros de que él tiene la plata en la casa y si es así, lo limpiamos completo, así que atiendan bien lo que vamos a hacer. (Vázquez Pérez, R. 1980:229). | 3 tr. coloq. Robar las cosas de valor que hay en un lugar, como p. ej., en una casa: Todavía no han cogido a los que limpiaron la casa de la playa. La dejaron vacía, y mira que allí había cosas de valor. | 4 tr. coloq. Matar alguien a una persona: Tan pronto como la limpió, se largó. Dicen que la estuvo velando to el día de ayer, porque Julia, después de la bronca que tuvieron, se había ido pa casa de una hermana. (Serpa, E. 1982:188). [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar]. | 5 ~se Curarse de una enfermedad o librarse de la mala suerte una persona mediante ritos propios de la →santería (→limpieza): El viejo tiene que limpiarse, hija, para ver si se cura. /−Mira, mami, el viejo lo que tiene es que ir al médico cuanto antes. [despojarse]. | 6 ~se coloq. Realizar una persona una acción loable o meritoria para atenuar o compensar el disgusto que ha causado con una acción anterior: Se limpió completico; cumplió adentro y ahora no quiere sabel más na de todo esto. Está pinchando como una fiera y se está quemando por la noche. (Castillo, R. 1980:107). [indultarse].


    limpieza f. En la →santería, rito en el cual el →santero <1>, por medio de →pases <5>, sacrificio de animales e invocaciones cura a una persona o la libra de la mala suerte: Yo creo, Zambo, que a tí lo que te hace falta es que yo te dé una buena limpiecita. /−¿Pa qué, tú? /−¿Pa que va a sel? ¡Pa resguardarte, mi ambia! (Castillo, R. 1980:30). [despojo]. | 2 En la →santería, rito en el cual el →santero libra un local de la mala suerte: La gente creó varias leyendas alrededor del cuarto del judío. Le pidieron a abuela que lo despojara y le hiciera una limpieza, porque decían que de noche se oían ruidos. (Cofiño, M. 1979:99). [despojo].


    limpio m. En un →monte <1>, lugar desprovisto de árboles y malezas: El campamento es un limpio grande, llenito con yerbas finas. A un costado, en hileras, están nuestras casas de campaña. (JUV REB, 27/1989:7).


    lindo, -a adj. 1 Ref. a una persona, un animal o una cosa: agradable o hermosa: Margot: ¿Tú la encuentras linda? /Irene Prats: ¿Linda?. Es un piojo de blanca y rubia. Además, ¿te has fijado en sus pies? (Brene, J.R 1982:206). | 2 coloq. Ref. a una persona, especialmente a un niño o a una mujer: bien vestido o arreglado: ¿Adónde van tan lindas la mamá y la hija? Seguro que a algún cumpleaños.


    lindoro, -a sust/adj. coloq. hum. Persona de buen aspecto, que cuida mucho su apariencia: Había de todo: desde los dos únicos maricones reconocidos del Pre, […] hasta Miki Cara de Jeva, el lindoro del Pre, […]. (Padura, L. 1995:53).


    línea f. 1 En coctelería, unidad de medida que equivale, aproximadamente, a 35 ml: “Dame una línea.” De qué? De qué va a ser, cabecita? Carta blanca. (Collazo, M. 1993a:192). | 2 deport. En el beisbol, golpe violento con el →bate, por el que la pelota hace un recorrido paralelo al terreno de juego: Y Julián, precisamente en el tercer lanzamiento, sacó una línea que fue afianzándose mas allá de la cerca. (Lagarde, G. 1979:214). * estar en la ~ coloq. Tener una persona el peso que conviene a su estatura: ¿Cómo cuánto has bajado con la dieta? Ahora sí que estás en la línea. || meter (una) ~ coloq. Dar un argumento concluyente para evitar una situación difícil o evadir algo desagradable: Metió una línea cuando el viejo empezó a hablar de matrimonio y, por ahora, no se va a hablar más del asunto. [meter (una) curva].


    lineamiento m. ~s adm. Características fundamentales que delimitan y definen un plan político o un proyecto científico: Los lineamientos del plan son muy concretos, y creo que todos los han asimilado muy bien.


    linga: dar ~ a) coloq. Usar con mucha frecuencia algo, especialmente una prenda de vestir: Le has dado una linga a esa camisa que de tanto lavarla está desteñida debajo del brazo. [dar candela, dar fuete, dar jan, dar mecha, dar queme]. | b) coloq! Realizar una persona el coito con alguien: Así hace siempre ese tipejo: llega, le da linga y chao. Yo no sé como ella soporta eso. [dar una singada, dar una templada].


    lingada f. Cantidad de carga que levanta de una vez la eslinga al cargar o descargar un barco: A esa hora pocos carros circulaban hacia los grandes almacenes donde los barcos esperaban el turno de la mañana, para soltar sus lingadas. (Álvarez Jané, E. 1981:164)


    liniero m. Operario encargado de la instalación y del mantenimiento de las líneas eléctricas o telefónicas: Su madre era una mestiza cubana y el padre un español que había trabajado en el alcantarillado de La Habana y además fue liniero y carretero. (Almeida Bosque, J. 1985b:77).


    linterna f. coloq. hum. Ojo de una persona: Era un negro cuarentón, alto y flaco, con cara de malo, intensificado por la pérdida de una linterna efecto de una fiesta en Arroyo Arenas. (Valle, G del 1967:41). [farol, foco, cf. socairo].


    lío: comprarse un ~ coloq. En una discusión, salir una persona en defensa de quien está siendo criticado aunque esto no sea de su incumbencia: Yo ya no saco más la cara por ella. Un día me compré un lío por defenderla del marido y, al final, el que quedó cagado fui yo. [comprarse una pelea]. || no haber ~ coloq. Se usa para expresar acuerdo o asentimiento con lo que propone una persona: Claro que voy a ir a su boda. A las seis estoy allí. No hay lío con eso, mi hermano.


    lipidia f. coloq. Acción de discutir con reiteración o insistencia de un modo impertinente o fastidioso: −¡Mamá, póngase la chambra, por Dios! /−¡Bah! Tantos remilgos, tanto merequetén y tanta lipidia. La gente de hoy se pone nerviosa por cosas que Dios le ha dado a uno...(Enríquez, C. 1975:173).


    lipidiar v. intr. coloq. Discutir con reiteración e insistencia de un modo impertinente o fastidioso: Este tipo lo único que sabe es lipidiar. Yo no sé cómo tú lo aguantas.


    lipidioso, -a sust/adj. coloq. Persona que discute de un modo reiterado e insistente, por lo que resulta impertinente o fastidioso: Es tan lipidioso que parece un viejo, por eso le dicen Juanito lipidia.


    liquidado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: muy cansada, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Ya la cintura no me da comadre, no me da. Tú sabes lo que es un hombre como yo, que ya no se las puede valer, estoy liquidado. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:150). [desarbolado, -a, desbaratado, -a, descañangado, -a, desconchinflado, -a, desconflautado, -a, descuajeringado, -a, desgonzado, -a, desguabinado, -a, desguañingado, -a, deshuevado, -a, desmondingado, -a, despaletillado, -a, despetroncado, -a, destartalado, -a, destoletado, -a, destruido, -a, destutanado, -a, fundido, -a, hecho, -a leña, listo, -a, matado, -a, rematado, -a; cf. descojonado, -a].


    liquidar v. 1 tr. coloq. Cansar mucho alguien o algo a una persona: La verdad que ese trabajo voluntario me liquidó porque cargar esas cajas no fue tarea fácil. [desarbolar, descañangar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, deshuevar, desmondingar, despetroncar, destartalar, destutanar; cf. descojonar]. | 2 ~se coloq. Cansarse mucho, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Te liquidaste con la caminata, ¿verdad? Pues imagínate como estoy yo que la hago diariamente. [desarbolarse, descañangarse, desconchinflarse, desconflautarse, descuajeringarse, desgonzarse, desguabinarse, desguañingarse, deshuevarse, desmondingarse, despetroncarse, destartalarse, destutanarse; cf. descojonarse].


    líquido: ~ de frenos coloq. hum. Refresco hecho con esencias sintéticas de distintos sabores: […] contentos y felices deben estar porque haya aquí un poco de ron, aguardiente o líquido de frenos. (Collazo, M. 1996:49). [guachipupa].


    lirio: ~ santana Árbol que alcanza hasta 8 m de altura. Tiene hojas de 3 a 8 cm de longitud, y flores de color blanco o rosa. Proporciona una madera pesada, dura, de color amarillo pálido, con vetas lineales y jaspeados de diversos tonos, entre los que predomina el violáceo (Fam. Rubiaceae, Exostema caribaeum). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Tenía un lirio santana en el patio que sembró él mismo cuando se mudó para aquella casa. [cerillo]. || ~ tricolor Pequeño árbol que segrega un látex transparente. Tiene hojas lanceoladas, grandes, dispuestas en los extremos de las ramas, y vistosas flores de color rosa, amarillo, coral o anaranjado. Crece en sabanas pedregosas, costas secas y sierras. También se cultiva como ornamental en jardines y parques (Fam. Apocynaceae, Plumeria rubra): Algunos le dicen lirio tricolor al franchipán, pero yo prefiero este último nombre porque es más corto. [franchipán, frangipanier, súchel].


    lista: ~ de fallos En un establecimiento, especialmente en peluquerías, lista en la que se registran los nombres de personas sin turno, para ser atendidas cuando las que tienen turno no pueden acudir: Señora, entienda, aquí hay una lista de fallos en la que usted tiene que apuntarse si no tiene turno para teñirse. || no jugar la ~ con el billete coloq. Se usa para expresar que se observa una gran discrepancia entre dos diferentes impresiones, criterios, actitudes, manifestaciones, etc.: Tenemos dos tractorcitos para 30 caballerías, y por una hora de trabajo nos cobran 7,20 pesos mientras el quintal de plátano sigue a 6,60. No juega la lista con el billete. (TRAB, 4/11/96:5). || vender (una) ~(s) coloq. Pasar frente al lugar en el que se encuentra alguien de quien se está enamorado, para verlo y llamar su atención: Las noches que no eran de jueves y domingos, despues de la comida, yo azotaba la guijarrosa acera, de esquina a esquina de las dos casas, vendiendole listas a Susana. (Loveira, C. 1920:72).


    listado m. adm. Enumeración de datos, por escrito y generalmente en forma de columna: Sobre la mesa escritorio tenía el teniente un listado que leía y releía, […]. Este documento no era otra cosa que una síntesis biográfica del coronel […]. (Reyes, A. 1981:24).


    listo, -a adj. coloq. Ref. a una persona: muy cansada, especialmente después de un gran esfuerzo físico: La limpieza que hice en la casa el fin de semana me ha dejado lista. [desarbolado, -a, desbaratado, -a, descañangado, -a, desconchinflado, -a, desconflautado, -a, descuajeringado, -a, desgonzado, -a, desguabinado, -a, desguañingado, -a, deshuevado, -a, desmondingado, -a, despaletillado, -a, despetroncado, -a, destartalado, -a, destoletado, -a, destruido, -a, destutanado, -a, fundido, -a, hecho, -a leña, liquidado, -a, matado, -a, rematado, -a; cf. descojonado, -a].


    listón: ~ de pinotea coloq. Ref: a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: Compadre me ha cogido usted listón de pinotea. Acuérdese que estuve enfermo quince días y me los descontaron. [arañando, aleteando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la prángana, en la tea, jajando, listo, -a para la fiesta, mas pelado, -a que un plátano].


    litro m. Botella, con capacidad de un litro, en la que se vende la leche o una bebida alcohólica de alta graduación: Divisaron en los quicios, en los escalones de los portales, litros de leche sin recoger todavía. (Arrufat, A. 1984:174).


    liviano, -a adj. Ref. a personas, cargas y objetos en general: de poco peso: Yo siempre corro los muebles para limpiar. Claro que son bastante livianos.


    lívido, -a adj. Ref. a una persona, a su cara o a su piel: muy pálida: Estaba conversando muy animadamente cuando, de repente, se puso lívida y se desmayó, por eso la trajimos al hospital.


    living m. →(juego de) living. Obs: Se pronuncia líbin.


    llama: estar en ~s a) coloq. estar (envuelto, -a) en →llamas. | b) coloq. Estar muy difícil una situación, especialmente en el aspecto político o económico: La cosa estaba en llamas, y los padres de Marta la querían mandar para el Norte para que no se mezclara con los revolucionarios del Instituto. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar en candela, estar hereje, estar impío, -a, cf. estar dura la calle]. || estar (envuelto, -a) en ~s coloq. Encontrarse una persona en una situación grave y comprometida: −Sí, yo estoy desesperada, Amalia, y tengo la preocupación de esta criatura. /Y de su marido, ¿verdad? /−Sí, Amalia, mi marido está en llamas. (Barnet, M. 1989:267). [estar en candela].


    llamada: (~ de) larga distancia Llamada telefónica que se hace a otra ciudad o a otro país: […] hubiera recordado a los pilotos de aviones a reacción, […] torcedores de tabaco y operadoras de larga distancia en el turno de por la madrugada […]. (Abaroa, L. 1988:182).


    llamado m. Exhortación dirigida a una comunidad de personas para conseguir ayuda o solidaridad: Durante tres días, Abreu dialogó con profesores y estudiantes, ante los que reiteró el llamado hecho por la organización sindical a mantener la marcha del curso […]. (TRAB, 28/11/96:6).


    llamar: ¿cómo se llama? coloq. hum. Se usa para preguntar el precio de algo: No te entusiames tanto con el ventilador y pregunta primero cómo se llama. Acuérdate que este mes estoy escachado. || ~ a contar a) coloq. Pedir explicaciones a una persona porque se considera que esta ha dicho o hecho algo ofensivo o perjudicial: Yo lo voy a llamar a contar porque ya basta de que esté hablando de mi hija por las esquinas. Y todo por despecho. | b) coloq. Reprender a alguien por una falta cometida: Lo llamaron a contar por lo del robo del motor. Y con razón, porque fue él quien dejó la puerta sin candado. || se llamaba(n), var. se ñamaba(n) coloq. hum. Se usa para contestar una pregunta sobre alguien o algo, señalando que la respectiva persona ha muerto o la cosa mencionada ya no existe: −¿Y aquel viejito que venía a veces a verte y te traía una florecita? /−¿Aquel? Se ñamaba. Lo arrolló una guagua hace un mes.


    llano: estar perdido, -a en el ~ a) coloq. No estar al día en una determinada materia o disciplina: Se presentó al examen de caradura, porque en matemáticas está perdido en el llano. [estar atrás, estar detrás del palo]. | b) coloq. Estar muy desorientada una persona y no saber qué hacer o cómo resolver algo determinado: Tú tienes que estar aquí..., ya don Romualdo coge monte ná ma que porque respiren a su lao. Está perdío en el llano..., tú haces falta. (Aparicio, R 1981:33).


    llanta f. coloq. hum. Pie muy grande de una persona. Obs: Se usa generalmente en plural: Pero, durante los años que siguieron, muchas noches me despertaba dando gritos porque soñaba que un tiburón me mordía una llanta. (Feijoó, S. 1977:332). [lancha, pedal].


    llantén m. 1 coloq. Llanto prolongado: Entonces Manolito empezó a decir que esto era lo último que le faltaba, que yo empezara con el llantén allí mismo en la guagua. (Arenal, H. 1989:78). | 2 coloq. Queja o lamentación: Se justificaba con sus ataques de asma, y entonces Justino aludía nuevamente a los peldaños de su espinazo. −¡Basta de llantén! −gritó Polo, quién descollaba en el grupo por su autoridad, […]. (Pereira, M. 1979:29-30).


    llave f. Dispositivo, generalmente de metal, provisto de una llave giratoria, que sirve para abrir y cerrar el paso de un líquido por un conducto: Se encaminó hacia el fondo, donde quedaba el cuarto de baño, y comprobó que la llave del lavabo estaba cerrada. (Arrufat, A. 1984:27). [pila, pluma]. * ~ general Mecanismo destinado a interrumpir o activar el circuito eléctrico en una casa, un edificio o una fábrica: Para poder hacer la reparación tienen que cerrar la llave general del edificio unas cuantas horas. [catao]. || pasar (la) ~ Cerrar algo con llave: No te olvides de pasarle la llave a la puerta que da al patio, que anoche la dejaste abierta y puede colarse algún ladrón por ahí.


    llavear v. tr. coloq. Controlar la conducta de una persona estableciendo de un modo severo sus libertades y obligaciones sin darle lugar a que pueda transgredirlas: Ahí también está Brígida Ángela, que bronca de machos ha desapartado, pero además de que no podía ella sola llavear a ninguno de estos dos, no le toca por ley, ella es la puta en disputa. (Viera, F.L. 1989:225). [amarrar a lo cortico, amarrar corto, -a, llevar a lo cortico, tener a lo cortico].


    llegar: llega y pon a) coloq. Barrio de viviendas precarias. Obs: Es de género masculino y tiene forma invariable, igual para singular y plural: Treinta años atrás, en aquella zona se había formado un llega y pon y aún sobrevivían rastros de su pasada pobreza. (Padura, L. 1988:125). | b) coloq. Lugar en el que cualquier persona dispone a su antojo. Obs: Es de género masculino y se usa solo en singular, generalmente con artículo indefinido: Esto no es un departamento. Esto es un llega y pon donde todo el mundo hace lo que le da la gana, le cambian a uno el buró, la silla, en fin, un desastre.


    llenante m. coloq. Marea alta: Una vez −recordó Chávez− hubo llenante en la Playa […] y las obreras tuvieron que estar 8, 9 días sin trabajar. (BOH, 1/3/93:8).


    llenar v. tr. coloq. Molestar o importunar a alguien: Me llenó tu socio con su matraquilla, compadre, y le metí tremendo piñazo. [chivar, embromar, fregar, jeringar; cf. joder la pita].


    lleno, -a: tener ~ coloq. Tener harto, cansado o molesto a alguien una cosa o una persona: −Me tienes muy lleno ya, ¿sabes?, no tienes ninguna discreción. Te he dicho mil veces que a esta hora no veo a nadie, no importa si duermo o no duermo. (Arenal, H. 1982:141). [tener conseguido, -a, tener hasta el último pelo, tener hasta la cocorotina, tener obstinado, -a].


    llenura f. Sensación de malestar que se siente por haber comido: Eso es lo malo de ir a su casa a comer. Todo excelente, pero sales de ahí con una llenura insoportable.


    llerén m, var. yerén Hierba perenne que alcanza de 80 a 120 cm de altura, de hojas oblongas o lanceoladas, de 30 a 50 cm de largo, y flores blancas en espigas. Tiene rizomas esféricos, comestibles, de hasta 4 cm de diámetro (Fam. Marantaceae, Calathea allouia): El llerén tiene unos tubérculos que después de salcochados dejan libre un ñamecito blanco muy sabroso. (OP,10/87:18).


    llevaitrae m/f. coloq. desp. Persona que suele divulgar chismes: Y también resulta que en estos tejemanejes siempre hay uno que se raja, y en este grupo lo fue Medino, lleva y trae de los bribones, […]. (Chofre, F. 1968:53).


    llevar v. 1 tr. coloq. Apreciar o estimar a alguien: Cuadro −dijo de repente dirigiéndose a Carlos− aquí todo el mundo te lleva porque tú eres el mejor administrador que hemos tenido, el mejor de verdad, sin demagogia. (Heras, E.1993:108). | 2 tr. coloq. llevar (→cómodo, -a), llevar (→suave). | 3 ~se coloq. Sacar a una mujer de la casa de sus padres, sin el consentimiento de estos, para casarse o vivir en concubinato con ella: Significaba uniforme para presumir, autoridad para atropellar a los hermanos de clase y llevarse guajiritas, afanarse una que otra gallinita y […]. (Kuchilán, M. 1972:39). * ~sela coloq. Darse cuenta de algo que alguien pretende ocultar o disimular intencionadamente: Horita cargaste contra don Lucio con alusiones intencionadas. No creas que no me la llevé. Para mí eres transparente. (Arrufat, A. 1984:301).


    lloradera f. coloq. Acción de pedir algo con insistencia y tratando de impresionar o conmover al interlocutor: Lo que no puedo soportar de ella es la lloradera constante, claro que hasta ahora no le ha ido mal porque todos la ayudan.


    lloradero m. rur. En un terreno, lugar del que naturalmente brota agua, de modo constante y en pequeña cantidad: Cuando llueve mucho los cañaverales recogen mucha agua y aparecen los lloraderos. [llorón].


    llorado: tirar un ~ coloq. Tratar de conmover a una persona, hablando con ella, para que acceda a hacer o a conceder algo: […] con un llorado que le tires a cualquier carbonero de por aquí, te lleva en su chalana hasta donde el jején puso el huevo. (Chofre, F. 1981:17).


    llorón m. rur. En un terreno, lugar del que naturalmente brota agua, de modo constante y en pequeña cantidad: Llovió tanto, que la tierra recogió mucha agua y aparecieron algunos llorones. [lloradero].


    llorona f. Árbol o arbusto de hojas lanceoladas y obtusas, y flores de color blanco, dispuestas en racimos estrechos que cuelgan. Es común especialmente en pinares, terrenos cenagosos, y en las cumbres de la Sierra Maestra, donde puede alcanzar hasta 15 m de altura (Fam. Cyrillaceae, Cyrilla racemiflora): El guía de la excursión conocía el nombre de muchos árboles, por eso supimos que aquello era una llorona.[barril].


    llovedera f. 1 coloq. Lluvia frecuente: Una mañana de lluvia, una tarde lluviosa y una noche de frío, de nortazo y de llovedera le han dado paso a otro día. (Cirules, E. 1971:70). | 2 coloq. Lluvia prolongada y persistente: Y en una de esas tardes de llovedera y patinaje Mayrita, que ya usaba ajustadores, le propuso que salieran a la calle para mojarse y seguir patinando. (Montero, R. 1988:185).


    llover: llueve, truene o relampaguee coloq. Se usa para afirmar, con énfasis, que algo tendrá lugar sean cuales sean las circunstancias: Lo único que no me puede postergar son las guardias. Llueve, truene o relampaguee, hay que cumplirlas, Solana −dijo, al ver una mano que se elevaba por encima del hombro de Venancia. (Agostini, V. 1973:134). [aunque caigan raíles de punta, aunque lluevan raíles de punta, salga el sol por donde salga].


    lloviznada: darse una ~ Mojarse una persona o un animal por la llovizna: ¿Cómo no voy a tener catarro, si me di una lloviznada al ir para la reunión, y otra al regresar?


    lloviznar v. ~se Mojarse una persona por la llovizna: Te dije que no te lloviznaras, que te ibas a enfermar, y no me hiciste caso. Ya ves, ahora estás con fiebre.


    lloviznazo m. Llovizna corta y repentina: No salgas del mar, que esto no es más que un lloviznazo y enseguida vuelve a salir el sol.


    lluvia: llegaron las ~s coloq. Se usa para señalar la llegada de alguien que se esperaba: Voy a ir poniendo la mesa porque me parece que ya llegaron las lluvias, y deben venir con hambre.


    lobby m. Vestíbulo de un hotel. Obs: Se pronuncia lóbi: Media hora después, el ingeniero Fuentes entraba al lobby del hotel. (Chavaría, D. 1983:15).


    loca f. coloq. Hombre homosexual: Gustavito se perdió de la casa, ya estaba hecho una loca profesional. (Castillo, R. 1980:76). [aviador, blandito, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato, selástraga, yegua].


    locación f. Escenario natural en el que se filma una película o una escena de una película: El día de mi cumpleaños, al llegar a la locación nadie me felicitó y me puse triste, pero cuando llegaron los demás compañeros, me llenaron de besos y flores. (OP, 9/87:2).


    locadio, -a sust/adj. 1 coloq. hum. Persona que tiene las facultades mentales alteradas: No pude dormir anoche porque al locadio que vive enfrente le dio por cantar en el balcón, y la familia no logró controlarlo. | 2 coloq. hum. Persona de comportamiento excéntrico: Es buena gente cantidad, lo que pasa es que es un poco locadio y por eso algunos lo rechazan.


    Lolita: de ~ por su hermosura a) coloq. En rel. con el modo de hacer algo: sin tener en cuenta la opinión de los demás: Nos cambiaron de equipo de Lolita por su hermosura porque ni a ti ni a mí nos preguntaron si estábamos de acuerdo. [de a Pepe, de a tentudo, -a, de linda cubana]. | b) coloq. En rel. con el modo de lograr u obtener algo: con facilidad: ¿Qué cómo logré entrar a trabajar en esa empresa? Pues de Lolita por su hermosura, a través de un amigo de mi hermano. [de bound].


    loma f 1 coloq. Parte de una cosa que sobresale en una superficie plana, generalmente en forma convexa: Este colchón tiene una pila de lomas y casi no he podido dormir anoche. | 2 coloq Cantidad de cosas apiladas unas sobre otras: […] corre hasta el patio, donde los hombres acarrean lomas de planillas, modelos, files, archivos, […] que arrojan a una gran pira […]. (García, L.M. 1992:(s.p.). | 3 coloq. Pila de cosas, generalmente de la misma especie: ¿Tú has visto la loma de ropa sucia que tengo que lavar mañana? | 4 deport. En el beisbol, lugar ligeramente elevado, en el centro del →infield <1>, desde donde el →pitcher lanza la bola. Obs: Es más frecuente el diminutivo: lomita: Uno me toca por el codo y dice: ¡Va que se poncha!; pero el director del otro equipo solicita tiempo, va a la lomita y pide la pelota al lanzador […]. (Domingo, A. 1994:122). [montículo].


    lombriciento, -a adj. coloq. Ref. a una persona o a un animal: que tiene parásitos intestinales: Esos caseríos estaban llenos de niños lombricientos que partían el alma.


    lomerío m. Conjunto de elevaciones montañosas: A Lucía le pareció que discutían. Algo traman. No es fácil lograr que en este lomerío cambie la vida. Pero no me dejaré vencer por las dificultades. (Cofiño, M. 1982:141).


    lometón m. Elevación del terreno, menor que una loma: Pero antes de la puesta del sol pasaron junto al último bohío. Desde allí el camino duro se curvaba al pie de un lometón, entre la maleza. (Novás Calvo, L. 1959:104).


    lomo: agachar el ~ coloq. Trabajar: Yo estoy trabajando desde que tenía cinco años, y este manganzón tiene casi treinta y no lo he visto agachar el lomo todavía. [curralar, doblar el lomo, pegar, pinchar]. || coger el ~ coloq. En una pelea, darle una paliza a una persona: En fin, que los muchachos le cogieron el lomo, después de apagar el candil a taburetazos y darle a las bailadoras su pellizco cariñoso donde mejor se podía. (Rodríguez, L.F. 1975:47). [dar cuero, encender el carnaval, encender la leva; cf. dejar maduro, -a]. || doblar el ~ coloq. Trabajar: En la Silveira había pocos trabajadores y las construcciones pedían mucha mano de obra, pero los guardias no doblaban el lomo ni por aparentar que hacían. (González, R. 1978, T.1:38). [agachar el lomo, curralar, pegar, pinchar]. || partirse el ~ coloq. Trabajar duramente: Esos fueron años de partirse el lomo de sol a sol, sin ver casi a la familia. Fueron años duros. [echar la gandinga, meter caña, partirse el cuero, romperse el cuero, romperse el lomo, soltar el bofe]. || romperse el ~ coloq. Trabajar duramente: Me rompo el lomo de sol a sol, sin provecho. (Iznaga, A. 1970:51). [echar la gandinga, meter caña, partirse el cuero, partirse el lomo, romperse el cuero, soltar el bofe].


    lonche m. →lunch.


    lonchero, -a m/f, var. lunchero, -a En una cafetería o bar, persona que se ocupa de la preparación de →sandwiches y →bocaditos (→lunch): Los padres del Ruso, de mutuo acuerdo, acataron la gestión conciliadora de aquel padrino de boquilla y decidieron nombrarlo Leonel, que era el nombre del lunchero. (Pereira, M. 1980:24).


    loneta f. Tela de algodón fuerte, más delgada que la lona, que se usa especialmente para hacer toldos, hamacas, etc.: Lo encontraron muerto entre calabacitas chinas, ristras de ajos y racimos de plátanos, acostado en su catre de loneta. (Núñez Rodríguez, E. 1994:290).


    longaniza f. coloq. Discurso o escrito muy largo, generalmente tedioso: Acabó con nosotros, le dijeron que hiciera una presentación breve y lo que hizo fue una longaniza que duró casi dos horas.


    longplaying m. Disco gramofónico, de aproximadamente cien surcos por centímetro, que da treinta y tres vueltas por minuto. Obs: Se pronuncia lompléi: Y veo que el recien aparecido muestra la carátula del long playing en cuya foto cuatro peludos saltan sobre unas ruinas. (Pereira, M. 1980:159).


    loquero, -a sust/adj. 1 coloq. hum. Psiquiatra: Le conté el sueño a Aspirina, que dice ser medio loquero. Me hizo un par de preguntas sobre mi infancia. (Diego, E. A. 1998:69). | 2 coloq. hum. Persona que ejerce influencia o control sobre alguien para que no actúe de manera insensata o inconveniente: Yo no sé lo que va a pasar ahora que su loquera se va de viaje, porque esa mujer está insoportable.


    lotería: sacarse la ~ sin billetes coloq. Tocarle en suerte a alguien algo desagradable o difícil: La verdad que me he sacado la lotería sin billetes. Ahora el bofecito de al lado le ha dado por meterse en mi casa porque dice que yo le caigo muy bien. [sacarse el premio gordo, sacarse la rifa del guanajo].


    luceta f. Especie de ventana, en la parte superior del marco de una puerta o una ventana, cuya función es dar entrada a la luz y al aire: […] una araña de cristales biselados que se llena de pequeños arcoiris al recibir un último rayo del sol bajado de las locetas azules, blancas y rojas, que cierran el arcoiris recibidor como un gran abanico de vidrio. (Carpentier, A. 1974:113).


    lucha: coger ~ a) coloq. Preocuparse excesivamente por alguien o algo: La ‘pura’:Mamacita está enferma. No quiero que coja lucha. (Rodríguez, A.1985:26). [coger calentura]. | b) coloq. Preocuparse excesivamente por alguien o algo: Se han perdido muchos valores y yo cojo mucha lucha con eso, a veces hasta he llorado […]. (GR, 8/12/98:5). [coger calentura].


    luchoso, -a sust/adj. coloq. Persona que con tenacidad se esfuerza por conseguir algo: Se merece que la promuevan porque es una mujer muy luchosa. Fíjate que entró de limpiapiso y ya está trabajando como mecanógrafa.


    lucida f. coloq. Actuación por la que una persona se destaca positiva o negativamente: Te diste tremenda lucida anoche con la nota que cogiste. Chico, uno va a las fiestas a divertirse y no a hacer papelazos.


    lucir v. 1 intr. coloq. Parecerle a alguien que algo determinado va a suceder: A mí me luce que no va a haber boda, que ella va a pelearse pronto con el viejo. | 2 intr. coloq. Parecer algo o alguien tener determinadas características: −¿Cuándo lo llevamos para la gallería? /−Vamos a dejarlo un mes más suelto... /−Estoy deseperado por toparlo, Evangelista... Me luce que es una fiera. (Carballido Rey, J.M 1978:172).


    lueguito: ¡hasta ~! coloq. Se usa, con valor afectivo, a modo de despedida entre conocidos: −Bueno niñas, hasta lueguito, y despídanme de su mamá. [¡adiosito!, ¡chaíto!, te quiero y me quedo corto, -a; cf. ¡luz y progreso!].


    lugar: a como dé/diera ~ coloq. Sin reparar en esfuerzos o medios o sin tener en cuenta las posibles consecuencias: […] los magnates yanquis que regentaban el negocio decidieron sacar a Jack Johnson del juego a como diera lugar. (BOH, 1/4/88:84). || darse su ~ a) coloq. Saber comportarse una persona, ocupando el lugar que le corresponde: −¡Aquí la gente tiene que comportarse como Dios manda! ¡En Ciego siempre los negros se dieron su lugar y nunca hubo despretigio! ¡Esto es el colmo! (González, R. 1978, T.1:144). | b) coloq. No consentir una persona que otra la trate con desconsideración o le falte el respeto: Tú tienes que darte tu lugar y no permitir que un mequetrefe como él te falte el respeto delante de todo el mundo.


    luna f. 1 Parte blanquecina, en forma de semiluna, en el nacimiento de una uña: Mira que feas se me ven estas manchitas blancas en la uña. Las tengo hasta en la luna. | 2 coloq. Mancha rojiza o violácea congénita que tiene una persona: Es verdad que tiene una luna en la cara pero la muchacha, en conjunto, no luce mal. | 3 coloq. Menstruación. Obs: Se usa generalmente con el artículo determinado: Mejor ni le hables, porque cuando está con la luna se pone insoportable. [roja, visita]. * dejar en la ~ coloq. Confundir una persona a alguien diciendo algo que este no alcanza a comprender: Me dejó en la luna con la explicación acerca de su parentesco con el presidente. ¿Tú lo entendiste?


    lunch m, var. lonche Plato ligero que se toma entre las comidas. Obs: Se pronuncia lonch: Sobre la vidriera del lunch había un papel engomado, negro de moscas muertas. (Serpa, E. 1982:75).


    lunchero, -a m/f. →lonchero, -a.


    lunetario m. Conjunto de lunetas en la sala de un teatro o cine: No era una función como otras. El lunetario estaba repleto de soldados y marinos. (Kuchilán, M. 1972:99).


    luz: llevarse la/una ~ roja coloq. Avanzar el →chofer con el vehículo a pesar de que el semáforo da la luz roja: […] el frenazo me había disparado, pero por suerte no chocamos. El Leyland se había llevado la luz roja y se veía ahora, como un elefante sobre una cucaracha, trepado aparatosamente sobre el VW. (Navarro, N. 1980:215). || ~ brillante Subproducto del petróleo, traslúcido y de color amarillento, que se emplea como combustible para quinqués, faroles y cocinas: Las bodegas se repletan de compradores impacientes, que se echan sobre la luz brillante, el alcohol, las velas, los fósforos, las latas de leche y las de salchichas, galletas y sardinas. (Méndez Capote, R. 1981a:119). [brillantina, gas, kerosén; cf. aceite de carbón]. || ¡~ y progreso! coloq. obsol. Se usa como fórmula de despedida entre familiares y amigos: −Bueno socios, hasta la próxima semana. /−Luz y progreso, Juan. [¡qué te/le vaya en bamba!; cf. ¡adiosito!]. || no darle ~ (ni) a un ciego coloq. desp. Ser tacaño y cicatero: A ti nada más se te ocurre pedirle dinero al tío. Si ese no le da luz ni a un ciego, mi hermano. [caminar con los codos, dar menos aceite que un ladrillo, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), tener reuma en el brazo].
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    maboa f. Árbol pequeño, de hojas elípticas, puntiagudas y membranosas, y flores en cimas terminales. Proporciona una madera fuerte y compacta, de color ceniciento, que se emplea en construcciones navales. Crece en las colinas calcáreas cercanas al mar. (Fam. Apocynaceae, Cameraria latifolia): Cabalgaron por sabanas donde crecían el yarey, espartillo, maboa, guano de cana, peralejo, granadillo, jata, […]. (Iznaga, A. 1970:133). | 2 Madera de →maboa <1>: La maboa se utilizaba mucho para hacer bastones.


    macabí m. Pez marino que alcanza más de 70 cm de longitud. Tiene el cuerpo alargado, algo comprimido, con el dorso de color azulado o verdoso, y el resto plateado. Su carne es de buena calidad, aunque tiene muchas espinas (Fam. Albulidae, Albula vulpes): Y en la hornilla saltando la infusión, y, junto a ella, la sartén con el macabí, […]. (Mejides, M. 1999:40).


    macaco m. coloq. Persona muy fea: Simón: El destino es cruel. Cuando maneja la guadaña lo hace con los ojos cerrados. […]. /Madre: Y todo por culpa de esa arrastrapanza, macaco, piojosa […]. (Brene, J.R. 1982:232). [cocomacaco, sijú].


    macagua f. 1 Árbol que alcanza hasta 15 m de altura. Tiene hojas coriáceas, enteras, y flores pequeñas, de color blanco. Su fruto es elipsoidal, de 1 cm de largo. Proporciona una madera blanca, con el corazón oscuro, utilizada en carpintería. Crece silvestre en los bosques húmedos de Cuba (Fam. Moraceae, Pseudolmedia spuria): En sus últimos tiempos, mi padre estaba teniendo problemas con la respiración y se le quitaron con la macagua. (Almeida Bosque, J. 1985b:88). | 2 Madera de →macagua: ¿Por qué no haces los muebles de macagua?


    macana f. 1 coloq. Palo grueso de madera dura, más corto que un bastón, que se usa generalmente para golpear: No lo pensó dos veces. Agarró la macana y lo molió a golpes. [tolete]. | 2 hist. Especie de →machete <1> de madera dura, con filo de pedernales, que usaban los indios que poblaban la isla de Cuba: La macana como instrumento indígena era conocida y usada en casi toda la América precolombina […]. (Rodríguez Herrera, E. 1958, T.II:193).


    macanazo m. coloq. Golpe dado con una →macana <1>: Le dio un macanazo a aquel gigantón, a la altura de la canilla, que lo dobló en dos.


    macao m. Nombre de varias especies de crustáceos, de abdomen blando y asimétrico, que utilizan la concha de caracoles marinos para cobijarse. Pican fuertemente y salen de su concha cuando son colocados al fuego (dar →candela como al macao). Algunos viven en tierra y otros son exclusivamente marinos. (Fam. Paguridae, Pagurus granulatus, Pagurus insignis y Petrochirus bahamensis): Fuera del duro sol, de las incontables iguanas y macaos, del mostrenco monte de caletas y hierbas de costa, de algunas cuevas; poco hay que buscar allí. (Alonso, D. 1977a:33).


    Maceo: tenerlos más grandes que ~ coloq. tenerlos más grandes que (el →caballo de) Maceo.


    maceta I m/f. 1 coloq. Persona que se ha enriquecido con el tráfico ilegal de mercancías: No obstante la cuantía, muchos macetas ambicionan tenerla. Luego salen de ella las facilidades para comprar autos de miles de pesos, cadenas de oro, pitusas, camisas bacteria. (BOH, 1/3/96:33). | II f. 2 Mazo corto, de madera dura, que se usa en la cocina, p. ej., para machacar alimentos: […] para poderlo comer hay que salcocharlo, darle mucha candela para después darle maceta, porque es una carne durísima, […]. (Núñez Jiménez, A. 1976:201). | 3 ~s coloq. Piernas gruesas: Las macetas de aquella chiquita lo tienen loco, porque siempre le han gustado las mujeres con piernas gordas.


    macetudo, -a sust/adj. coloq. Persona de gran fortaleza física: No podía fajarme con una mujerona macetuda como esa, aunque ganas no me faltaban. [paletudo, -a, troncudo, -a; cf. ácana].


    machaca f. coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, y que causa molestia y fastidio: No sigas con la machaca, porque tu padre ya dijo que no podías ir al cine. [cantaleta, cantaleteo, chinchín, majomía, matraquilla, matraquilleo, pitirreo, pituita, tiquitiqui].


    machacar v. intr. coloq. Repetir insistentemente una pregunta o una petición hasta causar molestia o fastidio: Cuando quiere algo, machaca hasta que lo logra. [cantaletear, matraquillear, pitirrear].


    machacante I m. 1 coloq. Ayudante de un →chofer de camión: Estuvo varios años trabajando con Juan, de machacante, hasta que pudo conseguir una plaza de chofer. | 2 coloq. Hombre con quien una persona mantiene relaciones sexuales y con quien ha establecido un vínculo extramatrimonial o una relación amorosa no formalizada: Ahí estaba el hombre, en una esquina, y ella decidió, en ese momento, que sería su machacante. | 3 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: /.../ y sabía que con un solo quilo podía movilizar a ese dependiente hijo de puta. ¡Qué no sería con un peso! Un peso, un cohete, un baro, un machacante, […]. (Collazo. M. 1993a:217). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla]. | II m/f. 4 coloq. obsol. Persona que, en un oficio determinado, ayuda a otra especializada en este: −Lo que te voy a quital son los curujeyes, taco pasao de moda −dijo el operario sermoniosamente−. ¿Te más visto las orejas? /−Desenyuga, machacante −respondió el cliente−. (Labrador Ruiz, E. 1950:67).


    machanga sust(f)/adj. coloq. desp. Mujer de aspecto y modales varoniles: ¿Qué se habrá creído la machanga esa? ¿Que es la dueña de todo el caserío?


    machango m. coloq. desp. Hombre holgazán, que no trabaja ni hace nada de provecho: Y eso que Pancho Capote no es blando y tiene en la Capotera un montón de hijos machangos comiendo de lo suyo. (Alonso, D. 1977b:73).


    machanguería f. coloq. desp. Conjunto de →machangos: Esto quiere decir que debes cuidarte mucho del basto, porque la machanguería que frecuenta tu casa está que faja por meterte mano. (Chofre, F. 1981:54).


    machazo I m. 1 →(el) machazo (de la película) | II sust(m)/adj. 2 coloq. Hombre que demuestra su hombría, valentía o fortaleza: Por fin llegó Contreras, el machazo del pueblo, y le hizo frente al grupo. * (el) ~ (de la película) coloq. Se usa, precedido de fórmulas como se cree, cree que es, etc., para calificar de presuntuoso o arrogante a un hombre: Vestía todo de blanco, con guayabera y jipi y se creía el machazo de la película.


    machear v. 1 intr. coloq. Tener una cosa el mismo color, la misma forma o el mismo tamaño que otra u otras de modo que concuerda con ellas: No puedes empatarlas porque las telas no machean. | 2 tr. coloq. Igualar alguien una cosa con otra en cuanto al color, forma o tamaño: Si lo redondeas un poco más, tal vez logres que machee con el otro pedazo.


    machetazo m. 1 Ataque que se realiza con un →machete <1> o corte que se realiza con él: Desde los 9 años pegué a tumbar caña. El primer machetazo me lo dí aquí con un machetico: tú verás la marca ahí. (Cassaus,V. 1984:14-15). | 2 coloq. Venta especial, con rebajas de precios, que se hace en un comercio en determinada ocasión: ¿Te gusta el vestido? Lo compré en la tienda de la esquina, en un machetazo. [gancho, quemazón; cf. realización].


    machete m. 1 Instrumento cortante con cuchilla de acero, de un solo filo, de unos 50 cm de largo: Ese trabajo de estar todo el día amarrado con un machete en la mano en unas lomas de esas, ahí tira caña, tira caña, y tira caña para atrás y luego recoge y carga para arriba. (Cassaus, V. 1984:8-9). [cf. quimbo]. | 2 En una fábrica de →cigarros, máquina que corta en forma de hebra el →pan destinado a picadura: La masa compacta que se forma con las hojas de tabaco debe pasar por el machete para ser convertida en hebras. | 3 coloq! Miembro viril: Estaba tan excitado que tenía que cruzar las piernas para que ella no viera cómo tenía el machete. [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * amarrar ~ rur. Haber llegado un niño a la edad en la ya puede trabajar en el campo: Según mi abuelo, en aquellos tiempos los muchachos amarraban machete desde muy chiquitos.


    macheteado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona o una cosa: eliminada o excluida después de realizar una selección: En la primera vuelta ya quedé macheteado, pero yo me presento otra vez el año que viene. | 2 coloq. Muerto o herido a →machetazos <1>: Hacía unos meses que el alcalde la trajo, […] después de haberse revolcado con ella casi un año y estar a punto de morir macheteado por el marido cuando los sorprendió en el lecho. (Carballido Rey, J.M. 1985:65). | 3 coloq. Ref. a una parte del cuerpo de una persona o un animal: herida a →machetazos <1>: Cuando llegó, con las piernas todas macheteadas, ya había perdido mucha sangre. | 4 coloq. Ref. a un trabajo: mal realizado, por apresuramiento y descuido: Si lo lees con atención puedes darte cuenta que es un trabajo macheteado, como para salir del paso, y así no puedo aprobarlo. | 5 coloq. Ref. a un asunto, p. ej., el análisis de un proyecto o el tema de una conferencia: tratado de manera breve y superficial: Hay que reflexionar bien la decisión que vamos a tomar; no puede resultar un proyecto macheteado.


    machetear v. 1 intr. coloq. Excluir o eliminar a alguien al hacer una selección: Yo buscaba mi nombre y no aparecía en ninguna lista; me habían macheteado. | 2 tr. coloq. Hacer mal un trabajo, por apresuramiento y descuido: El dueño del taller no quiso emplearlo, porque lo conocía y sabía que macheteaba el trabajo. | 3 tr. coloq. Tratar un asunto, p. ej., análisis de un proyecto o el tema de una conferencia, de manera breve y superficial: No creo que sea prudente que machetees ese asunto; me parece que amerita un análisis profundo y detallado. | 4 tr. coloq. Matar o herir a alguien con un →machete <1>: […] pero ahí tienen al hijo de Quico: me dijeron que lo macheteara y yo lo que hice fue botarlo del pueblo. (Carballido Rey, J.M. 1979:67). [cf. dar matarile]. | 5 tr. coloq. Producirle heridas a alguien en alguna parte del cuerpo: No pudo detenerlo y el energúmeno le macheteó la mano, y se la volvió un guindajo.


    macheteo m. 1 coloq. Acción y efecto de excluir o eliminar a alguien al hacer una selección: El macheteo fue grande, tanto que de diez aspirantes solo quedamos cinco. | 2 coloq. Acción y efecto de matar o herir a alguien con un →machete <1>: Y el resultado del macheteo de una columna era recibido con júbilo grande, sin parar mientes de que eran victorias horribles, de una barbarie sin igual […]. (Bacardí, E. 1979:258).


    machetero, -a sust/adj. En la →zafra <1>, persona encargada de cortar la caña de azúcar: Yo siempre estuve de machetero en la caña, pero ya estoy viejo y aquello era muy duro y entonces dije, pues en la forestal puede que sea más suave y por eso vine. (Cofiño, M. 1975:55). * ~ voluntario, -a Persona que, sin ser machetero habitual, se moviliza permanentemente para cortar caña: El sindicato ha movilizado una fuerza de 300 macheteros voluntarios para cortar caña en los centrales de la provincia.


    machetín m. →machete <1> corto: Uno de los hombres, con el machetín en sus manos, se hallaba al acecho, […]. (Escasena, J.L. 1980:26).


    machimbrado m. coloq. Ensamblaje a ranura y lengüeta de piezas de madera: Se trataba de un machimbrado que se usa para trabajos que requieren un ajuste perfecto.


    machimbrar v. tr. coloq. Ensamblar a ranura y lengüeta dos piezas de madera: En el taller no había operario que machimbrara como él.


    macho m. 1 Grano de arroz sin descascarar que se encuentra entre granos limpios: Este arroz de calidad se caracterizaba por la ausencia absoluta de granos sin descascarar, conocidos por machos. (González Quesada, R. 1992:62). | 2 Mamífero doméstico de cabeza grande, orejas caídas, hocico redondo, cuerpo grueso y patas cortas. Se cría para aprovechar su carne y su grasa (Fam. Suidae, Sus scropha): […] han celebrado durante tres días, con un son interminable, una cuantas botellas de ron y unos cuantos machos y chivos asados, la tregua de un año ofrecida por el Gobierno y el Coronel Fulgencio Batista, […]. (Torriente Brau, P. de la 1979:14). [chancho, puerco].


    machucón m. 1 coloq. Golpe dado o recibido, generalmente en las manos o en los pies, al caer algo pesado o al ejercer algo fuerte presión: […] y si la gente se curaba era porque es sano el aire de la mar o leve las cagaleras, los machucones en manos y pies y […]. (Abaroa, L. 1988:152). | 2 coloq. Lavado de ropa rápido y superficial: Después de preparar el desayuno de los trabajadores, le daba un machucón a los paños de cocina. | 3 coloq. deport. En el beisbol, →rolling en el que la pelota se desplaza pocos metros en el →terreno: Machucón por la misma almohadilla de segunda y el que abre fildea, tira, no tira, […]. (Domingo, A. 1994:122).


    machuelo m. Pez marino parecido a la sardina, de lomo de color azulado, que alcanza 30 cm de largo. Presenta el primer radio de la aleta dorsal alargado en filamentos. Vive en aguas de poca profundidad, y aparece en grandes cardúmenes. Es comestible (Fam. Clupeidae, Opisthonema oglinum): Se quedaba quieto, igual que la cubera, velando cualquier movimiento. Y cuando sentía que le estaba babeando el maquey o el machuelo, halaba como un condenado, […]. (Tauler, A. 1978:78).


    machuquillo m. Plato que consiste en →plátano verde o → plátano pintón, hervido y aplastado, con manteca y chicharrones: Con el congrí sirvieron lechón asado y machuquillo. [fufú].


    macío m, var. masío Planta herbácea que alcanza de 1,5 a 2 m de altura, con hojas de forma similar a la de una espada. Tiene el tallo largo, a manera de junco, y terminado en una mazorca cilíndrica que, después de secarse, suelta una pelusa blanca, ligera y muy pegajosa. Crece en ríos, ciénagas, zanjas y, en general, en todos los terrenos donde se estanca el agua (Fam. Typhaceae, Typha angustifolia): […] aquella zona llena de masío y de mosquitos más bien parecía “buena para nada” cuando él era sólo un estudiante. (BOH, 19/4/91:6).


    macri sust(m/f)/adj, var. macrí coloq. Persona de raza blanca: Entre el vértigo de su flamante semitono Oriente volvió a mirar al hombre que ahora le sonreía: “Este macri es un lámpara....”, se dijo al incorporarse. (Marqués Ravelo, B. 1985:109).


    macrí sust(m/f)/adj. →macri.


    macuco, -a m/f. coloq. Persona joven y agraciada: No me parece que tenga condiciones morales para tener relaciones con la macuca, advertía a su hermana. [chiquito, -a, titi].


    macuenco, -a sust/adj. rur. Persona o animal débil y enclenque: No tenía deseos de entablar una querella por unas cuantas reses macuencas.


    macurije m. Árbol que puede alcanzar hasta 12 m de altura. Tiene hojas opuestas, abruptamente pinnadas, coriáceas, de 5 a 10 cm de largo, y flores pequeñas, dispuestas en racimos. Crece silvestre en bosques húmedos y a la orilla de arroyos y ríos. Proporciona una madera dura, de color blanco rosáceo y olor fuerte, que se utiliza para hacer cercas y marcos de puertas y ventanas. Sus frutos sirven de alimento a los cerdos, y las hojas, al ganado caballar y vacuno. Es planta melífera. La corteza y los retoños tienen propiedades medicinales (Fam. Sapindaceae, Matayba oppositifolia): El macurije crece abundantemente en la parte occidental de Cuba. | 2 Madera de →macurije: Todo el ventanal y el caballete están hechos de macurije.


    macuto m. Saco pequeño que se usa para llevar ropa u otros enseres: Cansado de discutir, se echó el macuto al hombro y enfiló por la guardarraya.


    madama f. Planta anual de tallo herbáceo pequeño, pero muy erguido, cuyas hojas son dentadas y terminan en punta. Tiene flores vistosas, de variados colores, en tonos blancos, rojos y matizados. Se cultiva como ornamental en jardines (Fam. Balsaminaceae, Impatiens balsamina): Cuando la madama florecía el jardincito de enfrente se veía precioso.


    madre f. 1 Cordel grueso que forma el cuerpo del palangre: El palangre está formado por la madre y los rainales.| 2 agr. Vástago de una planta, especialmente del boniato, que se utiliza para la reproducción: A la guía paridora del boniato es a la que llaman madre. | 3 rur. Conjunto de leña, colocado en orden, que se utiliza para hacer carbón: […] cubre la madre de troncos, échale tierra, estopa y petróleo por la boca y candela, coño, que se nos vuela, échale palos y tierra que se nos vuela carajo que se nos vuela […]. (Marqués Ravelo, B.1985:82). * a la ~ de los tomates coloq. Se usa con decir y otros verbos que se refieren a la expresión de algo, para poner de relieve que una persona se atreve a decirle o a expresarle algo determinado a cualquiera: Y no creas que esto se lo digo a él porque es un infeliz, esto se lo digo a la madre de los tomates. [al pinto de la paloma]. || de ~ a) coloq. Se usa, precedido de un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: Dos labios húmedos se me posaron en las mejillas, seguidos de la tiritante persona de una Teresa emburujada en pieles: “Hace un frío de madre. (Carpentier, A. 1979:229). [del diablo para alante, vigueta; cf. del coño de su madre]. | b) coloq. Ref. a una situación económica: muy mala. Obs: Se usa en posición predicativa, con los verbos estar, ponerse, resultar, etc.: Eso fue por allá por los años treinta, cuando la situación estaba de madre y había que inventar mucho para conseguir un real. | c) coloq. Ref. a algo, p. ej., a una película: muy malo. Obs: Se usa en función predicativa, con los verbos estar, ponerse, resultar, etc.: −Pa´la casa −respondió con voz cansada. […]. /−Nosotros seguimos −dijo el primer agente−. La noche está de madre. (Álvarez Jané, E. 1981:95). | d) coloq. Ref. a una persona: inaguantable. Obs: Se usa en función predicativa, con los verbos estar, ponerse, resultar, etc.: No has tenido suerte, te ha tocado un jefe exigente, mandón, que está de madre. || hasta la ~ de los tomates coloq. Se usa para destacar la presencia o participación en algo, de más personas de las previstas o de las que debían asistir: Todos corrieron a resguardarse, hasta la madre de los tomates, después de las dos explosiones. [hasta el pinto de la paloma, hasta el pipisigallo]. || no creer ni en la ~ de los tomates coloq. Ser severa, rigurosa e intransigente una persona: Esa vieja no cree ni en la madre de los tomates, y al que no trabaja como ella quiere lo bota sin contemplaciones. || no tener ~ coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: El dueño de la finca era un individuo capaz de todos los atropellos, la verdad que no tenía madre. [no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser meado de gato, ser nitrón, ser retama de guayacol, ser saoco, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo].


    madrear v. tr. rur. Asegurar una cerca de alambre poniendo postes de madera, de trecho en trecho: Antes de fijar los postes a una cerca en una finca rústica, hay que madrearla.


    madrina: ~ de brazos a) Mujer que sostiene en brazos al niño que ha de ser bautizado hasta el momento en que, al iniciarse la ceremonia, lo toma la madrina: No solo fue mi madrina de brazos, sino que siempre estuvo muy atenta a todo lo que se relacionaba con mi vida. || ~ de santo Mujer que presenta y asiste a una persona que se inicia en la →santería: La madrina de santo del muchacho era grande y corpulenta.


    madrugar v. 1 tr. coloq. Adelantarse intencionadamente a alguien en hacer algo que reporta un beneficio: −Nos quisieron tender una emboscada pero los madrugamos y se tuvieron que replegar −me dice. −Están metidos por allí. (Agostini, V. 1973:139). | 2 tr. coloq. Matar alguien a una persona: […] lo sigo de cerca, para que no me madrugue. Cuando él llega a la puerta, yo tengo ya mi cuarenta y cinco montada, aunque él no se da cuenta. (Grillo Longoria, J. 1975:20-21). [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfríar, freír, guisar, limpiar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar].


    madrugonazo m. coloq. obsol. Alzamiento militar contra el gobierno: Cuando se aseguró […] de que sólo éramos estudiantes nocturnos del Instituto de Santiago, […] que el vehículo era alquilado, las escopetas prestadas y que nos cagábamos en el general que unos meses antes había dado el madrugonazo […]. (Estevanell, J.E 1987:56). [cf. cuartelazo].


    madurar v. tr. coloq. Debilitar la resistencia física de alguien mediante golpes, especialmente en el boxeo: Al llegar a la primera esquina, Carlos se detuvo. /−Aquí lo maduramos −dijo. /Se apostaron. Los pasos del tipo resonaban solitarios. (Díaz, J. 1987:327). [ablandar].


    madurez f. Temporada en la que la caña de azúcar alcanza su máximo rendimiento en sacarosa: De acuerdo con el tiempo que tardan en madurar las cañas, se les clasifica como de madurez tardía o madurez temprana. (Moreno Fraginals, M.1978:120).


    maduro, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona, especialmente a un niño: que tiene mucho sueño: Ha jugado toda la tarde, por eso está madurito. Llévalo ya para la cuna. | 2 coloq. Ligeramente ebrio: El sábado estuvo puntual en el Velasco y lo encontramos ya maduro, solo, sin el libro prometido y sus paquetes habituales. (Arango, A. 1994:277). [achichado, -a, a medio palo, a medio tono, de medio palo, en nota, sabroso, -a]. * dejar ~ coloq. En una pelea, darle una paliza a alguien: Se prometió a sí mismo que en esta pelea lo iba a dejar maduro. [pasar por la piedra, sazonar, tocar con limón; cf. coger el lomo].


    maestro, -a: ~ azucarero, -a En un →central, especialista que dirige el laboratorio y controla el proceso químico de la elaboración del azúcar: Durante muchos años fue maestro azucarero en ese central y hay que ver cómo lo reciben cada vez que llega de visita. [maestro, -a de azúcar]. || ~ de azúcar En un →central, especialista que dirige el laboratorio y controla el proceso químico de la elaboración del azúcar: Me le acerqué, y con resolución, le pedí permiso para ver al maestro de azúcar. (Núñez Machín, A. 1981:27). [maestro, -a azucarero, -a].


    mafián m. coloq! Miembro viril: Exagerado no, que vi cuando le enseñaste el mafián y asustaste a la chiquita. [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, toletentreinta, trole, trozo, tubería, vianda, viga, yuca].


    magolla f. En la elaboración de →tabacos, resto de tabaco que queda al cortar las partes sobrantes de la tripa y que es utilizado para hacer picadura: Si no sabes cortar como es debido, te va a cobrar mucha magolla. [picadura de mesa].


    magollero, -a m/f. Operario que, al elaborar un →tabaco, deja demasiada →magolla: Como operario no es bueno porque es magollero.


    magua f. coloq. Dinero: Pero el problema era que tenía que vencer mi orgullo con la tía, no me quedaba más remedio, necesitaba la plata, la güita, la guanaja, el guaniquiqui, la magua, la astilla, los baros, los clavos, la yira, la pasta, los cocos. (Comas, E. 1994:118). [astilla, gallo, guanajo, guaniquiqui, guano, harina, manguá, maní, pastora, plata, yira].


    maguey m. Planta de hojas lanceoladas, carnosas, terminadas en punta, bordeadas de espinas y dispuestas en forma de roseta. Tiene en el centro un escapo florífero que sobresale de esta. Crece silvestre en terrenos pedregosos y estériles. Es planta textil, en el campo se usa como sustituto del jabón (Fam. Agavaceae, Furcraea hexapetala): Ahí está saliente, verde, abierto como un erizo formado por hojas anchas terminadas en afiladas puntas negras como quemadas para ser bien vistas, el maguey. (Almeida Bosque, J. 1985b:110). * ~ silvestre Arbusto de hasta 3 m de altura. Tiene hojas de 30 a 60 cm, en forma de puñal, y con margen dentado, y flores blancas, de 4 a 6 cm de largo. Crece silvestre en terrenos áridos. De sus hojas se obtiene una fibra textil que se parece a la seda y sirve para confeccionar diferentes tipos de objetos (Fam. Agavaceae, Yucca aloifolia): En aquel terreno tan árido solo crecía el maguey silvestre. [bayoneta, espino, piñón de puñal].


    magullada f. coloq. Acción de golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: ¡Qué magullada nos han dado! Pero nos la merecemos por comemierdas. [calimbada, desbaratada, descachimbada, desconchinflada, desconflautada, descuajeringada, desflecada, desgonzada, desguabinada, desguañingada, desguazada, desmameyada, desmondingada, despachurrada, despaletillada, despatarrada, despatillada, despetroncada, destarrada, destartalada, destoletada, destutanada, sonada].


    magullar v. tr. coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Nadie imaginó que aquel enano revigido pudiera magullar, como lo hizo, a aquel gigantón. [abollar, apabullar, calimbar, desarbolar, desbaratar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desflecar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, disfrazar de bobo, encender, hacer talco, poner a gozar, poner al parir, sonar; cf. descojonar, meter la caña].


    magullón m. coloq. Hematoma producido por un golpe: No sé con quién se enredó pero cuando regresó, totalmente borracho, estaba lleno de magullones. [lamparón; cf. morado].


    maicera f. rur. Terreno sembrado de maíz: Metidos en el campo, atravesamos maiceras, cuadros de caña y otras plantaciones antes de llegar al pueblo.


    maíz: coger asando ~ coloq. Sorprender a alguien cuando está haciendo algo indebido o algo que quiere ocultar: −Conque un dinamitero, ¿eh? […]. El sargento se dirigió al capitán. /−Lo cogimos asando maíz. Ya iba a encender la mecha. (Soler Puig, J. 1984:173). [agarrar (en el brinco), atrabancar, coger de atrás para alante, coger en el brinco, coger entre primera y segunda, coger fuera de base, sacar fuera de base, trabar]. || comer ~ coloq. Escribir a máquina lentamente, utilizando solo un dedo de cada mano: No le des a pasar el trabajo porque ella, en la máquina, solo come maíz. [picar maíz]. || echar ~ coloq. Tratar de conquistar la amistad de alguien: Yo me daba cuenta de que me estaba echando maíz y, aunque no podía verlo ni en pintura, me hacía la boba para ver qué sacaba de él. || picar ~ coloq. Escribir a máquina lentamente, utilizando solo un dedo de cada mano: Ya es hora de que aprendas a escribir a máquina y dejes de picar maíz. [comer maíz]. || ser ~ de la misma mazorca coloq. Tener dos o más personas características, gustos o costumbres semejantes: No comprendo por qué la criticas si ustedes son maíz de la misma mazorca.


    majá m. Nombre de varias especies de ofidios constrictores que pueden alcanzar hasta 4 o 5 m de longitud. Tienen una piel escamosa de color amarillento con manchas y pintas. Son completamente inofensivos para el hombre, pero atacan a las gallinas y otros animales pequeños. Los campesinos utilizan su grasa para fricciones. De su piel se hacen cinturones, zapatos y otros artículos: En un árbol con astucia y furia, un majá y una jutía están librando una lucha a muerte. Nos quedamos inmóviles, en silencio, observando la pelea. (Almeida Bosque, J. 1985b:32). * ~ de Santa María Ofidio que puede alcanzar 5 m de largo. Es de color amarillo iridiscente, con manchas en forma de rombos en el dorso y los lados. Se alimenta de murciélagos, ratas y ratones, y a veces ataca las crías de aves domésticas. Su carne es comestible y su grasa se usa con fines medicinales (Fam. Boidae, Epicrates angulifer): Encontraron un majá de Santa María escondido en el vara en tierra, seguramente el que se estaba comiendo los pollos de mi abuela. || tirar un ~ coloq. No trabajar nada una persona o no trabajar tan intensamente como debiera, por ociosidad o pereza: Sí, es verdad que fue al corte de caña, pero lo único que hizo fue tirar un tremendo majá. [majasear, no dar (ni) un golpe, no disparar una, no disparar un chícharo, no hacer ni medio, no poner una, no tirar un chícharo].


    majaderear v. 1 intr. coloq. Molestar insistentemente una persona, especialmente un niño, con caprichos o antojos: Ya se lo has pedido mil veces y te ha respondido que no. Deja ya de majaderear. | 2 tr. coloq. Molestar insistentemente a alguien una persona, especialmente un niño, con caprichos o antojos: A la que más le majaderea es a la madre porque sabe que ella todo se lo consiente.


    majagua f. 1 Árbol, de corteza grisácea, que alcanza hasta 25 m de altura. Crece en terrenos bajos y húmedos, cerca de ríos, lagunas, ciénagas, etc. Tiene hojas acorazonadas en la base y abruptamente acuminadas en el ápice, y flores grandes que son primero de color amarillo y después rojo. Proporciona una madera ligera y porosa, que se emplea para hacer muebles, carruajes, →bates de beisbol y otros objetos. En medicina popular, las hojas, en decocción, se usan para curar las hemorroides. De su corteza se extrae una fibra que se utiliza para hacer sogas y cordeles (Fam. Malvaceae, Hibiscus elatus): […] el día entero sobre los árboles, de gajo en gajo, corta y corta y carga y levanta el triángulo de granadillo y ácana y majagua y algarrobo y la resina que te amelcocha la piel y te quema […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:82). [demajagua]. | 2 Madera de →majagua <1>: −¿Quiere un buchito e café? Sandrito aceptaba, medio indeciso y allí, en el portal de balances de majagua, se iniciaba una plática que al principio y por mucho tiempo le pareció absolutamente casual. (Marqués Ravelo, B. 1985:169). | 3 Fibra de la →majagua <1>: […] el canasto que trajo Susana de la plaza venía lleno de ñames, y dos pollonas batallaban por desasirse de la fibra de majagua que las sujetaba. (Bacardí, E. 1979:124). | 4 coloq. →bate para jugar beisbol: Pero si Sam era un gigante del fildeo, en el plato, con la majagua en la mano, producía para un promedio estable de 400. (Lagarde, G.1979:280-281).


    majarete m. Dulce hecho con fécula del maíz, leche y azúcar y cocido hasta lograr una consistencia espesa: Para terminar: cascos de guayaba o majarete, o el cusubé, que mi mujer lo hacía como los ángeles. (González, R. 1978, T.2:109).


    majasear v. intr. coloq. No trabajar nada una persona o no trabajar tan intensamente como debiera, por ociosidad o pereza: −Ahora tenemos gente pa’ escoger; los machetes flojos los desechamos, y a to’ el que majasee en la guataca. (Iznaga, A. 1970:131). [no dar (ni) un golpe, no disparar una, no disparar un chícharo, no hacer ni medio, no poner una, no tirar un chícharo, tirar un majá].


    majaseo m. coloq. Ociosidad de la persona que no trabaja nada o no trabaja tan intensamente como debiera: Ya le advertimos que se pusiera para las cosas y dejara un poco el majaseo, que este jefe nuevo viene por la goma. [majasería].


    majasería f. coloq. Ociosidad de la persona que no trabaja nada o no trabaja tan intensamente como debiera: Lo que tienes que hacer es dejarte de majasería y ponerte a trabajar en algo. [majaseo].


    majomía f. 1 coloq. Preocupación obsesiva o idea fija: […] y aunque ya se me quitó esa majomía, a cada rato se me olvida y, cuando vuelvo a caer en la cuenta, es como si me muriera de nuevo, y de nuevo sin aviso. (Montero, R. 1988:111-112). [barrenillo, corcomilla, fijación, matraquilla, sigilio]. | 2 coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, y que causa molestia y fastidio: Allá la dejé con su majomía, porque no hay quien la resista cuando le da por preguntar por qué el hijo no viene a verla. | 3 coloq. Afición exagerada a algo, especialmente un deporte u otra actividad: Le entró la majomía con el trabajo, y no hay quien la convenza de que coja las cosas con calma. [cantaleta, cantaleteo, chinchín, machaca, matraquilla, matraquilleo, pitirreo, pituita, tiquitiqui]. | 4 coloq. desp. Hábito o costumbre: Tiene la majomía de pulir ella misma la plata pues, según ella, nadie sabe hacerlo bien.


    majúa f. →manjúa.


    mala: caer la ~ coloq. Sobrevenirle una racha de adversidades y desventuras a alguien: −A mí en particular me ha caído la mala...¡Ni que hubiese pisado brujería! No sé si usted sabe que el mes pasado tuve un embrollo en México. (Serpa, E. 1982:163). || dar la ~ a) coloq. En un reparto, dejarle a alguien la peor parte: […] y Rey, que lo cree un infeliz, piensa darle la mala. El niño descubre las intenciones, y a lo cortico, pistola en mano, le recomienda: “¡Cumple o te la arranco, […]. (González Quesada, R. 1992:73). | b) coloq. Ocasionarle un perjuicio a alguien: Es un bicho este gallego; le dio la mala a Quirino... Esa madera no hay quien la saque de ahí... Todos los días sale un verraco a la calle. (Iznaga, A. 1970:138).


    malacó m, var. malakof hist. Armazón de varillas de acero, que, en el siglo xix, usaban las mujeres debajo del vestido para darle forma abultada a las caderas: Cuando veo las fotos de mujeres con vestidos largos y malacó, me pregunto cómo podían resistir el calor. [bullarengue, polizón].


    malacrianza f. Modo de obrar inadecuado, p. ej., respuesta grosera o desobediencia, especialmente de un niño: Mis muchachas no se me juntan con los tres o cuatro chiquillos mataperros del barrio ni les permito malacrianzas atenidos a que soy el jefe aquí. (Iznaga, A. 1981:14). [malcriadez].


    malagaso, -a adj. coloq. Ref. al pelo: muy ondulado: La describía como una mulata linda, alta esbelta, con pelo malagaso. [de playita].


    malagradecido, -a sust/adj. coloq. Persona que no agradece debidamente o no retribuye las atenciones o favores recibidos: Es un malagradecido, porque no ha tenido en cuenta la cantidad de favores que le has hecho cuando más lo necesitaba.


    malakof m. →malacó. Obs: Se pronuncia malacó.


    malanga f. 1 Planta de hojas grandes, acorazonadas, con largos peciolos. Tiene el tallo muy corto, unido a un rizoma del cual nacen tubérculos, muy apreciados por sus propiedades nutritivas. Se cultiva en terrenos bajos a orillas de lagunas y ríos (Fam. Araceae, Xanthosoma sagittifolium): En los terrenos que quedaban libres entre una vivienda y otra, prosperaban los sembrados: tablas de yuca de ramaje artrítico, malangas que desplegaban como escudos sus anchas hojas acorazonadas, […]. (Leante, C. 1976:44). [guagüí]. | 2 Tubérculo de la →malanga <1>: El que come viandas todos los días sobre todo malanga, no tiene problemas en los huesos. (Barnet, M. 1986a:49). [guagüí]. | 3 →malanga (de jardín). Obs: Es usual en diminutivo: malanguita. | 4 coloq! Miembro viril: Ella no se figura lo que le espera. Y como vengo yo, con la malanga encendida, que ni un toro me hace nada. [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cable, cabilla, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, mandado, mandarria, manguera, material, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * ~ (de jardín) Nombre de algunas variedades de una planta parecida a la →malanga <1>, cultivadas como ornamentales (Fam. Araceae, Alocasia macrorrhiza, Alocasia cuprea y Caladium bicolor): Estuvo un rato en la casa de la gruesa Louison, cuyas muchachas, ceñidas de muselina blanca, se abanicaban los senos desnudos en un patio, lleno de.malangas puestas en tiestos. (Carpentier, A. 1984:56).


    malangal m. Terreno cultivado de →malanga <1>: Se perdió por el malangal que está al fondo de la casa.


    malanguita f. Corte de pelo masculino, hecho a máquina, en el que se corta el pelo casi al rape, con excepción de la parte superior de la cabeza, en la que se deja más largo: Cuando te sientes en la barbería no le digas al barbero el recado de tía Beneranda si no te pela a la malanguita […]. (Pérez Betancourt, R. 1990:62).


    malapaga sust(m/f)/adj. coloq. Persona que paga sus deudas con impuntualidad, tras varias reclamaciones: El dueño se llamaba Evaristo Hernández. Algunos trabajadores nos dijeron que era malapaga, pero había que probar fortuna. (González, R. 1978, T.2:8-9). [maruga, muerdihuye].


    malarrabia f. Dulce que se prepara con boniato cortado en pequeños pedazos, hervido y cocinado en →almíbar: Mi abuela era una experta cocinando dulces caseros, sobre todo boniatillo y malarrabia.


    malayo m. →(gallo) malayo.


    malcriadez f. Modo de obrar inadecuado, p. ej., respuesta grosera o desobediencia, especialmente de un niño: −Esta tarde lo cogieron preso. Cosa de muchacho: malcriadeces. Pero no lo entienden así. (Navarro, N. 1980:194). [malacrianza].


    maldad f. 1 coloq. Travesura, especialmente de un niño: Las maldades del niño hacían reir al abuelo, que estaba chocho con él. | 2 coloq. Broma, especialmente si es de mal gusto: […] era el tipo más bailador, el más jodedor del grupo, un chiste tras otro, una maldad tras otra […]. (Valdés, Z. 1998:131). * estar en la ~ coloq. Tener habilidad para prever las posibles consecuencias desagradables o negativas de un asunto o una situación: Y Nicolás, que siempre estaba en la maldad me dijo: lo mejor que haces es partir para el monte bien tempranito.


    maldito, -a sust/adj. coloq. Niño travieso y pícaro: Tiene dos niños, cual de los dos más maldito. [bandido, -a, bandolero, -a; cf. bola de humo].


    malembe adj(m/f). 1 coloq. Ref. a una persona o a un animal: decaído y débil: El viejo está un poco malembe, pero con el genio y el temple de siempre. [matungo, -a, tumbado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una cosa: de poca calidad: Hace falta que mejoren la comida, porque el almuerzo estuvo malembe y la merienda peor. [cobarde, de apéame uno, de tres por quilo, fulimiñí, mapiango, -a; cf. mierdero, -a; retama de guayacol].


    maleta f. 1 Utensilio en forma de maletín, pero más pequeño, de cuero o de material plástico, con un asa pequeña, en el que los niños llevan sus libros y cuadernos a la escuela: El exceso de peso en las maletas de la escuela obliga al niño a tomar más peso de un lado que de otro. (OP, 11/87:13). | 2 coloq. Joroba de una persona: ¿Crees que está bien sentada? En poco tiempo […] los hombros se irán encorvando (aparecerá la maleta). La mala postura habrá ganado. (MUJ, 7/87:20).


    maletero m. Hombre que, en un puerto, en un aeropuerto o en una estación de ferrocarril, se ocupa de transportar el equipaje de los pasajeros: Salió a la acera, frente al parque, se arrimó discretamente a un maletero joven que esperaba la clientela al lado del carrito. (Amado-Blanco, L. 1976:45).


    maletero, -a m/f. coloq. Persona que se dedica al contrabando, especialmente de dinero: Se contratan como maleteros, aunque la paga no es nada del otro mundo.


    maletín m. Bolso de cuero u otro material resistente, que se lleva, especialmente en un viaje, en la mano o colgado al hombro: […] ya vamos llegando a la estación con los abrigos doblados en el brazo y la colcha metida en el maletín pequeño que tiene el zipper roto, […]. (Moya, R. 1981:193).


    maletudo, -a sust/adj. coloq. Persona que tiene joroba: Tienes que aprender a sentarte correctamente, si no te vas a poner maletudo como tu primo.


    maleza f. rur. Trastorno leve de la salud, generalmente crónico: Si se me presentaba una maleza de médicos y medicinas, los ahorros se me iban en un decir “Jesús”. (González, R. 1978, T.2:189) [maluquera, matunguera].


    malgenioso, -a sust/adj. Persona de muy mal genio: Le he dicho que no me importa lo que pase allá fuera, que quiero que todo siga como antes, entre nosotros. Pero siempre llega malgenioso, serio. (González, R. 1982:232). [genioso, -a].


    maloja f. agr. Conjunto de plantas de maíz que nacen muy juntas y que se corta verde para usarlo como forraje: Y cuando nos paramos vimos al animal, que bajaba la loma del ferrocarril y empezaba a comer maloja en el lindero de los Guerra. (González, R. 1982:72). * echar ~ coloq. obsol. Permitirle a alguien una familiaridad excesiva: ¿Cómo se atreve a meterse en la conversación? Que yo sepa nunca le he echado maloja.


    malojal m. agr. Terreno en el que abunda la →maloja: En la finca de mi abuelo no hay viandas ni frutas, sino un malojal tremendo.


    malojero, -a I m/f. 1 hist. Persona que se dedicaba al cultivo y la venta de →maloja: Más adelante el cruce era con un malojero madrugador que cabalgaba al frente de sus ambulantes montañas, verdes, húmedas, intensamente aromáticas, […]. (Loveira, C.1974:36). | II adj. 2 coloq. Ref. a una persona: excesivamente pequeña o delgada, por no haber tenido un desarrollo físico normal: Tanta lija que se da y total, que el marido es un mulato malojero, con dinero, eso sí.


    malparido, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona despreciable por sus acciones bajas y reprobables: Ahí viene ese malparido que delató a los muchachos, pero ya las pagará todas juntas. [basura, desmadrado, -a, hachepé]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella juzgando su conducta como falta de escrúpulos: Le dijo hachepé, malparido, degenerado, y un montón de cosas más, y él ni se inmutó. De verdad que es un descarado. [basura, desmadrado, -a, hachepé].


    malta f. Bebida de color oscuro, elaborada a base de cebada tostada, no fermentada, que se bebe como refresco: […] son los lugares que le gustan al Kid para el desayuno, por la malta que se tiene que tomar todas las mañanas delante de la gente, como se lo exige el contrato que tiene. (Soler Puig, J. 1976:114-115).


    maltera f. Cafetería o establecimiento similar pequeño en el que se vende →malta: De verdad que en el mundo podrían ocurrir los milagros más milagrosos […] como si uno entrara a algún comercio, una tienda, una maltera y no sólo la atendieran bien sino que además le dieran las gracias por su visita. (Collazo, M. 1994:105).


    maluquera f. rur. Trastorno leve de la salud, generalmente crónico: Se han preguntado ustedes si el viejo está de acuerdo. No olviden que aunque tiene sus maluqueras es la autoridad en la región. [maleza, matunguera].


    malvate f, var. malvaté Arbusto, a menudo muy ramoso, que alcanza hasta 1 m de altura. Tiene hojas alternas, de 1 a 5 cm de largo, y flores amarillas. Crece silvestre en terrenos llanos y de poca elevación. En medicina popular, la decocción de las hojas y ramas se usa contra las enfermedades de la vejiga y como emoliente (Fam. Tiliaceae, Corchorus siliquosus): Y si de infusiones se trata, una de ellas se puede hacer de las hojas de la MALVATE, que se da en cualquier solar yermo de nuestro país. (OP, 10/87:19).


    malvaté f. →malvate.


    mamacita f. 1 Dim. de: mamá: Cada vez que oía a mi marido decirle a mi suegra mamacita se me encendía la sangre, porque lo encontraba muy ridículo. | 2 ¡~! Coloq. Se usa como piropo para elogiar la belleza o el atractivo de una mujer: Uno de aquellos días me le arrimé y le dije al oído: ¡mamacita!, tenemos que vernos, pero a solas. [¡sabrosura!].


    mamadedo m/f. coloq. Niño que tiene el hábito de chuparse el dedo: Deja de chuparte el dedo si quieres que los niños no te griten más mamadedo.


    mamadera f. Pieza de goma, en forma de pezón, que se pone al biberón para que el niño pueda succionar la leche: Ya el niño no necesita mamadera porque toma la leche en su jarrito.[tetera].


    mamalón, -a sust/adj. 1 coloq. Persona holgazana: […] ¿tú no crees que el Pingüino está ya muy viejo y muy remaricón para ponerse a estar ahora comprándole pitusitas a esos mamalones? Coño que trabajen, que se la busquen, […]. (Collazo, M. 1994:111). [habitante, manganzón, -a; cf. guabina, machango, -a]. | 2 coloq! Persona que realiza práctica sexual oral: ¿Qué es lo que te excita? ¿Y siempre te pasa así con los hombres? ¡Ay, mamalona, que gandía eres! | 3 rur. Ternero que mama todavía: Ahí donde lo ves, tan grande, es un ternero mamalón, que no se separa nunca de la madre.


    mamancia f. coloq! Cunnilingus: La tipa lo confesó, que le gusta la mamancia, la excita mucho, no lo puede evitar.


    mamanteado, -a adj. coloq. Ref. a una persona, especialmente a un niño: mimado o consentido: Como estuvo tan enfermito cuando nació está muy mamanteado. [amamantado, -a, ñoño, -a].


    mamantear v. tr. coloq. Consentir o mimar excesivamente a una persona, especialmente un niño: Si no lo hubieras mamanteado tanto, ahora no estaría metido en ese lío. [amamantar, ñoñear].


    mamanteo m. coloq. Condescendencia o mimo excesivos con que se trata a una persona, especialmente a un niño: En esta casa hay mucho mamanteo con el niño más pequeño, y al mayor que lo parta un rayo. [amamantamiento, ñoñería].


    mamar v. ~se coloq! Verse obligada una persona a soportar algo o a alguien que resulta molesto o desagradable: Mi amigo se enfermó, pero yo tuve que mamarme un mes más, hasta que terminó la recogida del café. [cf. dispararse].


    mamarrachero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que se viste o se arregla de modo inadecuado, de modo que resulta ridículo: Todavía no has visto las combinaciones que se pone. Es una mamarrachera. | 2 coloq. Persona que suele hacer el ridículo: Ese socio tuyo es un mamarrachero, pero ya me he dado cuenta que no le importa que se rían de él, al contrario, yo creo que le gusta.


    mambí, -sa I sust/adj. 1 hist. Persona que luchó contra España por la independencia de Cuba: El oficial español, después de observarlo detenidamente, se le acercó. Y dejándole caer una mano sobre el hombro ensayó una burla macabra: /−¡Te jodiste mambí! ¡Qué banquete se van a dar las auras! (Serpa, E. 1975:194). | II adj. 2 hist. Relativo a las guerras de independencia de Cuba o a los cubanos que lucharon contra España en ellas (→mambí, -sa <1>): […] y luego a cualquier fiesta patriótica donde la misma banda tocase y retocase el Himno, la Marcha Invasora, la Diana mambisa y otras músicas guerreras. (Leante, C. 1975:46).


    OBS: Formas de plural: mambises (m), mambisas (f).


    mambisería f. hist. Conjunto de →mambises <1>: La mambisería quedó frustrada después de terminada la guerra de 1895.


    mambo: estar duro el ~ coloq. Estar muy difícil una situación, especialmente en el aspecto político o económico: Es que el mambo estaba duro para el artista en la Cuba capitalista. [estar dura la calle, estar encendido el carnaval, estar la caña a tres trozos; cf. estar de ají para el perro].


    mameluco m. 1 Prenda de vestir enteriza que usan los niños: Me contó que al dejarme yo vestía un mameluco, que decía las primeras palabras; que soñaba mucho. (JUV REB, 24/11/96:6).| 2 obsol. Prenda de vestir, especial para determinados trabajos manuales, de tela resistente, compuesta de un pantalón y una camisa en una sola pieza: Recuerdo a mi padre con el mameluco que vestía cuando trabajaba en el taller. [cf. overol].


    mamey I m. 1 →mamey (colorado). | 2 Madera de →mamey <1>: En la construcción de carretas y horcones se utiliza mucho el mamey. | 3 Fruto del →mamey (colorado): Con el mamey colorado se hacen ricos batidos y helados. [zapote]. | 4 Fruto del →mamey amarillo: Siempre que venía a La Habana traía mameyes amarillos, del árbol que tenían en el patio de su casa, para que mi abuela hiciera dulce. | II adj(m/f). 5 coloq. Ref. a una persona: simpática, comprensiva y servicial. Obs: Forma invariable, igual para singular y plural: Pero se le salía por arriba de la ropa lo de buena gente, un chico mamey −preguntó y afirmó de carretilla. (Valdés, Z. 1998:124). [barín, chévere, crema, fácil, jamón, mortal, panetela; cf. chequendengue]. | 6 coloq. Ref. a una cosa: de excelente calidad. Obs: Forma invariable, igual para singular y plural: Tarea urgente, inaplazable, trátase de la historia de la fábrica. Hay tres meses, pero se debe meter mano desde ahora para que quede mamey. (Montero, R. 1988:209). [bacán, barín, butin, chévere, crema, faisán (de la India), de chupa y déjame el cabo, mortal, panetela]. | 7 coloq. Ref. a una persona, especialmente a una mujer: bella y atractiva. Obs: Forma invariable, igual para singular y plural: […] porque te digo Nicolás, que a mí las jebas me gustan más que la comía, ja, ja, y de verdá que la negra mía está mamey, pero es lo que tú dices, cuando no hay energía no puede haber ganas, chico […]. (Chavarría, D. 1983:93). [de chupa y déjame el cabo]. * ~ amarillo Árbol que alcanza hasta 25 m de altura. Tiene hojas de color verde brillante y flores solitarias perfumadas, de color blanco. Su fruto es grande y globoso, y contiene una pulpa, de color amarillo, comestible, especialmente en dulce. Produce una madera de color pardo rojizo, fuerte y duradera, que se utiliza especialmente para horcones y carretas (Fam. Guttiferae, Mammea americana): En el patio de mi casa hay un mamey amarillo que pare cantidad pero, como a nadie en la casa le gusta hacer dulce, casi todos se pudren. [mamey de Santo Domingo]. || ~ (colorado) Árbol que alcanza hasta 15 m de altura. Tiene hojas lanceoladas, grandes, y flores de color blanco amarillento, agrupadas en las axilas de las hojas. El fruto, que es de color →carmelita <2>, grande y de forma oblonga, contiene una pulpa rojiza, dulce y de sabor agradable. La semilla tiene propiedades medicinales. Su madera, resistente y de color rojizo, se utiliza en obras de carpintería rural (Fam. Sapotaceae, Pouteria sapota): Plantó con sus manos los caimitos, nísperos, mamoncillos, mamey colorado, limones, guanábanas y chirimoyas que le daban la vuelta al bohío. (Iznaga, A. 1970:108). [zapote]. || ~ de Santo Domingo a) Árbol que alcanza hasta 25 m de altura. Tiene hojas de color verde brillante y flores solitarias perfumadas, de color blanco. Su fruto es grande y globoso, y contiene una pulpa, de color amarillo, comestible, especialmente en dulce. Produce una madera de color pardo rojizo, fuerte y duradera, que se utiliza especialmente para horcones y carretas (Fam. Guttiferae, Mammea americana): Su bohío estaba rodeado por matas de mango, aguacateros, nísperos, mameyes de Santo Domingo. Al fondo un naranjito. (Feijoó, S. 1977:66). [mamey amarillo]. | b) Fruto del →mamey de Santo Domingo: Nos encontrábamos en Sancti-Spíritus verificando el destino de un embargue de mameyes de Santo Domingo, […]. (Abaroa, L. 1988:160).


    mameyal m. 1 Terreno sembrado de →mamey (colorado): En la finca tenemos varios mameyales, y de muy buena calidad. | 2 Conjunto de →matas de → mamey (colorado): El mameyal que está detrás de la casa de vivienda tiene unas cuarenta matas.


    mameyazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Parecía un boxeador featherweight, y siempre estaba dando trompadas por los brazos y al estómago, hasta que uno se ponía bravo y le soltaba un par de mameyazos en forma […]. (Torriente Brau, P. de la 1984:24). [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: No vayas a levantar tú sola esa maleta, que te vas a dar un mameyazo. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo].


    mami f. 1 coloq. Es usado por hombres para dirigirse a su novia o su esposa (→papi): ¿Qué te pasa mami?, y ella, sin volverse ni dejar de llorar, Que estos hijoeputas, coño, no la dejan ni casarse a una. (Díaz, J. 1987:301). [mamita, mima].


    mamita f. coloq. Es usado por hombres para dirigirse a su novia o su esposa: Mira, mamita, la pierna de puerco que acabo de comprar para celebrar nuestro aniversario de bodas. [mami, mima].


    mamitica f. coloq. Dim. de: mamá: Anda, mamitica, déjame ir a la fiesta, te prometo que voy a regresar temprano.


    mamón m. Retoño que brota en las plantas de tabaco después de la poda: Los mamones que brotan en las plantas de tabaco se dejan desarrollar.


    mamoncillo m, var. anoncillo 1 Árbol que alcanza hasta 25 m de altura y 1,5 m de diámetro, de copa frondosa, inflorescencia en panículas terminales, y fruto redondo, comestible, con la pulpa de color salmón y la cáscara verde. Proporciona una madera blanca y quebradiza. Es apreciado como árbol de sombra (Fam. Sapindaceae, Melicocca bijuga): Estoy atado con las manos a la espalda y recostado al pie de un mamoncillo. Desde aquí se ve a las gallinas picoteando bostas frente al bohío. (Chinea, H. 1973:66). | 2 Madera de →mamoncillo <1>: El campesino utiliza el mamoncillo como combustible.| 3 Fruto del →mamoncillo <1>: Pito se come los mamoncillos maduritos que gotean, hasta medio podridos y dice que esos son los más bacanes […]. (Vidal, G. 1987:44).


    manaca f. Palma que alcanza hasta 5 m de altura y crece próxima a ríos y arroyos. Sus pencas son utilizadas para hacer techos de →bohíos y los frutos para la alimentación del ganado porcino (Fam. Palmaceae, Calyptrogyne occidentalis): Algunos prefieren el guano de la manaca, porque no forma llama al quemarse.


    manager I m/f. 1 Empleado de alto rango que dirige una empresa o un negocio: Estaba claro que desde que él era el manager, el negocio había prosperado grandemente. | 2 Persona que atiende los asuntos economicos de un artista profesional: Lo mejor que hizo fue dejar el canto y convertirse en manager de su mujer, porque como cantante es muy malo. | II m. deport. 3 En el beisbol, hombre que supervisa el entrenamiento de los jugadores, selecciona la alineación y decide la táctica que se sigue en los juegos: […] cuando el fly maldito vino a caer sobre la cabeza de Cicerón, ellos perdían doce carreras por cero y el manager, convencido de lo inevitable, apenas le gritó: […]. (Padura, L. 1994a:136). [director, -a].


    OBS: Se pronuncia mánayer o mánacer.


    managüí m. Mochila pequeña. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: −No habrá en toda la manigua cubana mambises más bien portaos que Turquita y Toño; no habrá alzaos con mejores managüí […]. Y nos entregó a cada uno un jolongo de yute fino. (Reyes Trejo, A. 1974:33).


    manajú m. 1 Árbol o arbusto que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene hojas rígidas. Proporciona una madera dura y resistente que se utiliza en carpintería. Produce una resina de color amarillo utilizada en el campo para cubrir heridas y evitar el tétano. Crece principalmente en terrenos montañosos a orillas de las sierras y cerca de los ríos (Fam. Guttiferae, Rheedia aristata): En Cuba existen dos especies de manajúes: el de costa y el cimarrón. [espuela de caballero]. | 2 Madera de →manajú: Los muebles de manajú han resultado muy resistentes.


    manatí m. Mamífero acuático que puede alcanzar hasta 4 m de longitud, de cabeza pequeña, y dos aletas pectorales grandes. Vive en las desembocaduras de los ríos y en las bahías tranquilas, y puede permanecer fuera del agua mucho tiempo. Se alimenta de algas y hierbas del fondo de los ríos. Su carne y grasa son muy estimadas, por lo que ha sido muy perseguido. Actualmente existen pocos ejemplares (Fam. Trichechidae, Trichechus manatus): El manatí entra de noche a las zanjas y ríos a tomar agua, vienen, beben agua y se van. (Núñez Jiménez, A.1976:125). [vaca marina].


    mancha f. Líquido rico en tanino, que brota, por incisión, de los tallos del plátano o del →plátano verde: Si te cae mancha en la ropa te la desgracia, así que ten cuidado cuando peles los plátanos. [leche del plátano].


    manco: cuando el ~ eche dedos coloq. Se usa para aludir a la improbabilidad o imposibilidad de que suceda lo que se acaba de mencionar: −¿Cuándo vas a reparar la casa? /−Cuando el manco eche dedos. [el año de San Blando, el día de San Blando].


    mancornar v. 1 tr. Cortar el tallo de la planta de tabaco en secciones que tengan dos hojas, opuestas entre sí, para colgarlas en el →cuje <2>: A medida que mancorna el tallo se cuelga las hojas de tabaco en el brazo. | 2 tr. agr. Atar de dos en dos espigas de arroz o ristras de ajos o de cebollas: Cuando termines de mancornar los ajos y las cebollas, cuélgalos en el colgadizo. | 3 rur. Atar dos animales, generalmente reses vacunas, por los cuernos o por el cuello para mantenerlos apareados: Si vas a trabajar ahora tienes que mancornar aquella pareja de bueyes.


    mancuerna f. 1 Parte del tallo de la planta de tabaco cortada de modo que queden dos hojas, opuestas entre sí: Después de que se llena el brazo de mancuernas, las coloca en los cujes. | 2 Forma de cortar el tallo de la planta de tabaco para obtener la →mancuerna <1>: Las operaciones en la cosecha del tabaco son delicadas. Por ejemplo, para hacer la mancuerna hay que saber cómo se debe cortar el tallo. | 3 agr. Atado de dos →mazos de espigas de arroz o de dos ristras de ajos o cebollas: Por la tarde vamos a limpiar unas cuantas mancuernas de arroz.


    mandado m. 1 coloq! Miembro viril: […] y nos repellaba por detrás con su mandado suelto dentro de la trusa. (Valdés, Z. 1997:328). [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, malanga, mandarria, manguera, material, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | 2 ~s Víveres y otros artículos que compra una persona para cubrir sus propias necesidades o las de su familia: Yo iba a buscar los mandados a la tienda cuando lo vi. Miró para todas partes antes de entrar en la casa. Después no lo he visto más. (Tauler, A. 1978:39). * hacer los ~s Comprar una persona los víveres y otros artículos para cubrir sus propias necesidades o las de su familia: Ya había hecho los mandados de la bodega, se había bañado y estaba estudiando en su cuarto. (Chavarría, D. 1983:128).


    mandar v. 1 ~se coloq. Ir rápidamente hacia un lugar: Tan pronto supo la noticia, se mandó para el hospital. [zumbarse]. | 2 ~se coloq. Excederse en el uso de sus atribuciones: Es muy competente, pero le gusta mandarse, y eso el nuevo jefe no se lo va a aguantar. | 3 ~se coloq. Comportarse de manera irrespetuosa e impertinente con alguien: −¡Me mentó la madre, Joseíto! /−¿Y qué? /−¿Cómo que y qué? Cuando a usted se la mientan, ¿qué hace? […]. /−¡Llega preso a La Habana! /−Dígale entonces que no se mande, ¡porque no respondo! (Abaroa, L. 1987:145). [lanzarse (en un atrevimiento), tirarse, zumbarse]. | 4 ~se coloq. Comerse o beberse algo una persona: Días y días sin comer caliente, dando tumbos por esas lomas, y cuando llegué a la casa me mandé tres platos de comida, sin saborearla siquiera. [dispararse, echarse, empujarse, espantarse, sonarse, tirarse]. | 5 ~se coloq. Verse obligada una persona a soportar a alguien o algo que resulta molesto o desagradable: Ya es hora de que te hagas cargo de ella. Recuerda que yo me la mandé tres años completos. [dispararse, empujarse, espantarse, halarse, janearse, sonarse, zumbarse; cf. mamarse]. * ~ a bañar(se) a) coloq. Rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: Le grita a la negra unas cuantas barbaridades; esta se vira y lo manda a bañarse. [mandar a empinar chiringa, mandar a empinar papalote, mandar a freír tusas]. | b) coloq. Poner fin a una relación con alguien: El marido, que era un borracho perdido, la hizo sufrir mucho hasta que, un buen día, ella lo mandó a bañarse. [mandar a empinar chiringa, mandar a empinar papalote, mandar a freír tusas]. || ~se a correr coloq. Darse prisa en la realización de algo determinado: Cuando venía, ya ella le había avisado al chulo y él se había mandado a correr. (González, R. 1978, T.2:31) || ~se y zumbarse a) coloq. Reaccionar con energía, sin dejarse intimidar: Vino a echarme los caballos encima, pero no sabía que yo me mando y me zumbo. | b) coloq. Reaccionar una persona con frecuencia de un modo brusco o violento: No hagas trato con ella. Es muy comerciante y, además, se manda y se zumba.


    mandarín, -a sust/adj. coloq. Persona a la que le gusta dar órdenes, sin tener la autoridad debida para ello: La Ñata, que es un poco mandarina, enseguida comenzó a dar órdenes y a disponer lo que debía hacerse.


    mandarria f. 1 Tipo de martillo muy pesado: Póngame diez libras de clavos, cuatro rollos de alambre y tres mandarrias, que voy a poner a trabajar a todo el mundo. | 2 coloq. Puño de una persona: Ten cuidado que el tipo está fuerte y si te deja caer la mandarria te despetronca. | 3 coloq! Miembro viril: Se quedó azorada, con la boca abierta, porque nunca había visto una mandarria como aquella. [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, malanga, mandado, manguera, material, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, tranca, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * dar ~ a) coloq! Realizar el hombre el coito: Presumía de conquistar a las mujeres y de dar mucha mandarria. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar leña, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, dar un pingazo, enganchar, entollar, marcar, meter la puya, pirabear, rascar]. | b) coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: No quería a ese tipo para su hija porque sabía que después de darle mandarria la iba a dejar. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar jan, dar leña, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un paletazo, dar un pingazo, meter la puya, pirabear, rascar].


    mandarriazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Y cogiendo el tolete en sus manos le largó un mandarriazo que lo dejó listo para la fiesta. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Quita esos tarecos del camino que ya me di un mandarriazo con uno de ellos. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo].


    manejadora f. obsol. En el servicio doméstico, mujer que se emplea para cuidar a los niños: Yo me crié con pan mojado en guarapo, mientras que tú tenías una manejadora inglesa que te llevaba la Ovomaltina a la cama, […]. (Carpentier, A.1979:212).


    manejar v. tr. 1 Guiar un vehículo automotor. Obs: Se usa tambien como intransitivo: Yo mismo manejé el carro en el que llevamos al herido al hospital. | 2 tr. coloq. Evaluar condiciones y posibilidades para poder llevar a cabo algo determinado: Maneja tú la situación para ver qué posibilidades tenemos de hacer el viaje.


    manejo m. 1 Acción de conducir un vehículo automotor: Tienes que darle un tiempo para que coja experiencia en el manejo del carro. | 2 coloq. Acción de evaluar condiciones y posibilidades para poder llevar a cabo algo determinado: Ella no está apta para el manejo de situaciones como las que pueden presentarse en ese viaje.


    manera f. Pedazo de tela que se utiliza para rematar los bordes en las aberturas de una prenda de vestir: El zípper no puede subir porque está trabado en la tela de la manera.


    manga f. Fruto de una variedad de →mango <1>, de pequeño tamaño: Cuando llegaba la temporada, vendían la lata de mangas a veinte centavos. * con la ~ al codo coloq. En rel. con el modo de afrontar algo: con firmeza, decisión y energía: Terminaremos el proyecto a tiempo porque vamos a entrarle con la manga al codo. || ~ de globo Manga corta y ahuecada: La blusita de la niña era rosada, con manguitas de globo. || ~ de jamón Manga ancha que cubre hasta el codo y cuyo vuelo se recoge con un puño: Por encima de la saya, se puso una blusa amarilla, muy escotada, de mangas de jamón. || más arrancado, -a que las ~s de un chaleco coloq. Ref. a una persona: que se encuentra en una mala situación económica: En aquella época yo andaba más arrancado que las mangas de un chaleco, sin trabajo y sin un techo estable donde cobijarme. [abollado, -a, bruja, encuero, -a, hecho, -a leña, hecho, -a tierra]. || sacarla de la ~ coloq. Resolver una situación difícil con ingenio y celeridad: Después de la muerte de mi padre nos quedamos con una mano alante y la otra atrás, y muchas veces tuve que sacarla de la manga para poder alimentar a mis hermanos. [inventarla en el aire, sacarla del sombrero].


    mangada f. coloq. Estafa, generalmente basada en un recurso ingenioso: Cuando vi la cara que puso cuando le enseñé los billetes, me di cuenta de que al tipo se le podría dar una buena mangada. [mordida, tumbada].


    mangadera f. obsol. Beneficio económico que se obtiene por amistad o influencia política: Y yo pensaba, aquella noche, que una clase dirigente capaz de avenirse risueñamente, indulgentemente, con la mangadera estaba en trance de degradación y de podredumbre. (Carpentier, A. 1979:189).


    mangal m. 1 Terreno cultivado con →mango <1>: Al pie de una palma y detrás del mangal grandisímo, vivía la mamá de mi mamá. (Querejeta, A. 1985:52). | 2 Conjunto de plantas de →mango <1>: El mangal completo se quedó sin frutos a causa del ciclón.


    manganzón, -a sust/adj. coloq. Persona holgazana: Con un garage como tiene, lleno de manganzones. Es más fácil mandar al Ñato cuando uno ya está cerrando. (González, R. 1982:184). [habitante, mamalón, -a; cf. guabina, machango, -a].


    manganzonería f. coloq. Actitud propia del →manganzón: Ya tienes veinticuatro años, y es hora de que te dejes de manganzonerías y te pongas a ayudar a tu padre en el taller.


    mangar v. 1 tr. coloq. Estafar a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Ha tratado de mangar a algún gil. (Vasco, J.E., D. Chavarría, 1986:52). [arañar, coger de bobo, coger de mansa paloma, coger de mingo, morder, tumbar]. | 2 tr. coloq. Estafarle algo a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Le mangaron el dinero con el cuento de que tenían al niño muy grave en el hospital. [arañar, morder, tumbar].


    manglar m. Terreno en el que abunda el →mangle (rojo): […] se llamaba Mestril y buscaba el rancho del carbonero Filó, el que está en el manglar alto. (Cirules, E. 1971:110).


    mangle m. →mangle (rojo). * ~ (rojo) a) Árbol silvestre que alcanza aproximadamente 10 m de altura. Crece en las costas bajas y pantanosas formando espesuras impenetrables con numerosas raíces aéreas. Su corteza, que es de color gris, con manchas rojas, se agrieta en placas que se usan para curtir pieles. Proporciona una madera fuerte, de color pardo, que se utiliza en la construcción de botes y, especialmente, en la fabricación de carbón (Fam. Rhizophoraceae, Rhizophora mangle): El hombre que había llegado por el mar atravesó la playa de mangles retorcidos, a paso ligero. (Cirules, E. 1971:109). | b) Madera del →mangle (rojo) <a>: El mangle rojo se mezcla con la yana o el júcaro para hacer carbón.


    manglero, -a sust/adj. 1 Persona que vive en los →manglares o lugares bajos de la costa: En la actualidad quedan pocos mangleros en esa zona, porque casi todos se han establecido en los pueblos. | 2 Persona que recoge la hoja del →mangle y la vende para su aprovechamiento industrial, especialmente para curtir pieles: La carga que nos vendió el manglero no alcanza para las pieles que tenemos que curtir.


    mango m. 1 Nombre de diversas variedades de un árbol que alcanza más de 12 m de altura. Tienen hojas enteras, oblongo-lanceoladas, terminadas en punta, y flores en panículas, pequeñas y de color amarillento. Su fruto tiene diverso tamaño y color y puede tener forma redonda, acorazonada o arriñonada. Se come como fruta o en dulce. Las hojas y la resina tienen aplicación en medicina popular. Su madera se utiliza en construcciones rurales. Es originaria de la India y crece en toda clase de terrenos (Fam. Anacardiaceae, Mangifera indica): Tuvo que cortar el mango que tenía en el patio porque, cuando estaba parido, los vecinos saltaban la tapia para robarse los frutos. | 2 Madera de →mango <1>: El mango se usa para construcciones rurales, pero su madera tiene poco valor.| 3 Fruto del →mango <1>: Allá iba de mata en mata, tumbando, recogiendo y luego comiendo mangos. (Querejeta, A.1985:59). * coger ~s bajitos coloq. Lograr una persona algo fácilmente y sin mucho esfuerzo, por habérsele presentado una situación favorable o haber sabido aprovecharla: A cuenta de eso, cogió mangos bajitos por algún tiempo. (López Nussa, L. 1967:110). || ¡le ronca el ~! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: Ahorita resulta que la culpa la tienen los infelices guajiros explotados por ti durante años. Le ronca el mango, ¿eh Obbio? (Álvarez Jané, E. 1977:324). [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!]. || ¡le zumba el ~! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Le zumba el mango! Mira que tener que aguantar la trova de la vieja por culpa tuya. [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba la berenjena!, ¡le zumba el merquetén!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!]. || roncar (el ~) coloq. Se usa para señalar que una persona ha planteado algo insólito o inaudito o para expresar sorpresa o desaprobación: Le ronca el mango el descaro del jefe. Mira que proponer que sancionen a la secretaria cuando él es el principal culpable de lo que que ha sucedido. [roncar (el aparato), roncar (el clarinete), roncar (el merequetén), roncar (la berenjena), traquetear, zumbar (el aparato), zumbar (el clarinete), zumbar (el mango), zumbar (el merequetén), zumbar (la berenjena)]. || zumbar (el ~) coloq. Se usa para señalar que una persona ha planteado algo insólito o inaudito o para expresar sorpresa o desaprobación: −¿Regresar para allá arriba? Tú estás loco. Qué va, me voy a bañar y a dormir −dije. /−Vamos, chico, ayúdame en esto −me dijo. /−Le zumba el mango, Carlos Yera −dije. (Moya, R. 1981:131). [roncar (el aparato), roncar (el clarinete), roncar (el mango), roncar (el merequetén), roncar (la berenjena), traquetear, zumbar (el aparato), zumbar (el clarinete), zumbar (el merequetén), zumbar (la berenjena)].


    manguá m. coloq. Dinero: −Todo eso está bien, pero yo quiero ver el guano, el manguá, los pápiros primero, ¿me entiendes ahora? −dijo Socorrito con un tono de directora de orquesta que hizo a las dos mujeres mirarse como unas tontas. (Enríquez, C. 1975:238). [astilla, gallo, guanajo, guano, harina, magua, maní, pastora, plata, yira].


    manguera f. 1 coloq. Embutido de carne de →puerco y otros ingredientes que se sazona con sal, pimienta y otras especias: Hace tiempo que dejó de producirse la manguera, con lo mucho que le gustaba a los muchachos. [butifarra campesina]. | 2 coloq! Miembro viril: Y el casquito, todo excitado, restregaba la manguera entre los muslos de la mulata. [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, material, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | 3 rur. Lugar poblado de plantas de →mangos <1>: Allá abajo por aquellas mangueras, vamos a topar con un pozo. (Loveira, C. 1972:308).


    manguero, -a I m/f. 1 Vendedor ambulante de →mangos <3>: El manguero arrastraba su carretilla llena de diversas variedades de mango. | II sust/adj. 2 coloq. Persona que viste de un modo descuidado, con ropa inadecuada para circunstancias formales: La gente se va a quedar fría cuando la vea, tan fina ella y tan elegante, acompañada por ese manguero del que ahora no se despega. | 3 coloq. desp. Persona insignificante: Si te casas con ese arrastrapanza, con ese manguero, lo vas a lamentar toda tu vida. [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla].


    mangui pron. coloq. Es usado por el hablante para referirse a sí mismo. Equivale al pronombre personal de primera persona, en las formas yo, me, mí como sujeto, y se usa con verbos en tercera persona del singular: −¡Tú andas mal de la azotea! Mangui no es de los héroes, sino de los que se quedan vivos para contar el cuento. (Serpa, E. 1972:64).


    maní m. 1 Planta ramosa, de unos 50 cm de altura, con tallos semileñosos y abundantes hojas de color verde oscuro brillante. Tiene flores superiores estériles, de color blanco, e inferiores fértiles, de color amarillo claro, con un largo pedúnculo que, después de fecundada la flor, se introduce en el suelo, por lo que el fruto madura bajo tierra. Su fruto es una cápsula semileñosa que contiene de una a cuatro semillas que se comen, generalmente tostadas, y de las que se saca un aceite que se industrializa (Fam. Papilionaceae, Arachis hypogaea): Tenía un terrenito sembrado de maní y, no creas, le sacaba su dinerito. | 2 Semilla comestible del →maní <1>: […] los pregones de tamales y coquitos prietos y “maní tostao y pelao” y las vitrolas desgañitándose […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:174). | 3 coloq. Dinero: ¡Qué canalla de negro! Había deslizado la confidencia de las apuntaciones en gran escala en la casa de la Bizca y le habían aflojado maní. (Valle, G. del 1967:45). [astilla, gallo, guanajo, guano, harina, magua, manguá, pastora, plata, yira]. | 4 coloq. Marihuana: −Era vecina mía. […]. Cayó presa por vender hierba... /−¿Maní? −preguntó Chicho el Cojo. (Abaroa, L. 1988:57). [manteca, mantecado].


    maniabierto, -a sust/adj. coloq. Persona muy dadivosa: Veinte mil pesos fue el trato; él era maniabierto y, además, no quería líos con un chivatazo. [manisuelto, -a].


    manicero, -a m/f. →manisero, -a.


    manichear v. 1 tr. coloq. Dominar o dirigir la conducta de una persona: Con Arturo hay que tener cuidado. Si uno no lo manichea bien, se va perdiendo y perdiendo y perdiendo, y a las tres horas no se sabe ni a lo que uno iba a verlo. (González, O. 1978:79). [administrar, coachear, llevar por el narigón]. | 2 tr. coloq. Dirigir un negocio o una empresa: […] por la Coalición sería una locura, te cogen la plata y luego te ahogan los camajanes que manichean la maquinaria electoral que es la que fabrica representantes, alcaldes […]. (Iznaga, A. 1970:143-144). | 3 tr. coloq. deport. Dirigir técnicamente un equipo deportivo: Él formó ese team, y lo manicheó hasta su muerte.


    manicheo m. 1 coloq. Dominio que se ejerce sobre una persona: Sí, mi padre fue duro, siempre con el manicheo sobre mi madre y sobre mí. | 2 coloq. Dirección de un negocio o empresa: No puedo meterme en otro negocio; con el manicheo del que tengo, me sobra y me basta. | 3 coloq. deport. Dirección técnica de un equipo deportivo: El manicheo de un equipo requiere tener conocimientos del deporte y psicología para tratar a los deportistas.


    manicure f. Mujer que tiene por oficio cortar, limar y pintarles las uñas a las personas. Obs: Se pronuncia manicure o maniquiur: Regresé a ver a la modista y a la manicure preguntándole si alguna vez, anteriormente, Beatriz las había llamado de la misma forma. (Correa, A. 1982:31).


    manicurismo m. Oficio de la →manicure: Según las estadísticas, el porciento de mujeres dedicadas al manicurismo no es muy alto.


    manigua f. 1 Conjunto espeso de hierbas y arbustos tropicales: No existía en torno […] ni un cayo de manigua, ni siquiera un accidente que pudiera valer de refugio. (Serpa, E. 1975:199). | 2 Terreno cubierto de →manigua <1>: Aquí había unas casitas de guano regadas por los caminos estos. Porque esto era monte y manigua: un aspecto feísimo. (Cassaus, V. 1984:73). | 3 Campo, por contraposición a la zona urbana: Así cogieron a muchos bandoleros, porque en el campo no había quien los cogiera. Eran sueltos como un lince y los mejores jinetes. Además, no había quien conociera la manigua tan bien. (Barnet, M. 1986a:113-114). * coger ~ coloq. obsol. Turbarse o desconcertarse una persona: A mi abuelo no se le podía correr una máquina. Enseguida cogía manigua. || de ~ coloq. Ref. a algo, p.ej., a un equipo deportivo o una obra literaria: de muy poca calidad: No vengas a hacerte aquí el gran pelotero, que tú jugaste siempre en un equipo de manigua. [manigüero, -a]. || irse a la ~ hist. En la época colonial, levantarse en armas contra el gobierno colonial español: En el lecho conyugal, a la hora de las conversaciones íntimas, Ángela lo precisa. /−Gabriel, tú estas pensando irte a la manigua. (Méndez Capote, R. 1981a:10).


    manigual m. Terreno poblado de →manigua <1>: Poco acostumbrados a trepar montañas, a andar por entre imbricados maniguales, a vencer barrancos y farallas, la mayoría de los componentes de la ostentosa expedición se cansaban con facilidad, […]. (Leante, C. 1976:169).


    maniguazo m. Conjunto tupido de hierbas malas y arbustos entretejidos con →bejucos <1>, que crece aisladamente en un →monte <1> o en una sabana: Esto por aquí es un maniguazo, parece que antes han dado mucha candela a estos potreros de yerba de guinea que se han perdido. (Almeida Bosque, J. 1985b:111).


    manigüero, -a I m/f. 1 coloq. Persona que vive en la →manigua <3>: En la escuela los niños se reían de ellos y les decían manigüeros. Por eso no querían vivir más en la ciudad. | II adj. 2 coloq. Relativo a la →manigua <1>: Campos que se fumigan con herbicidas, sin contar con la humedad necesaria, donde las hormonas de las plantaciones manigüeras no aprovechan mejor el desfoliante. (TRAB, 3/6/1996:6). | 3 coloq. desp. Ref. a algo, como p. ej., un equipo deportivo o a una obra literaria: de muy poca calidad: […] y los juegos de voleibol manigüero sobre el rectángulo de cemento dividido por una red con más huecos de los admitidos por las normas internacionales. (García, L.M. 1992: (s.p.)). [de manigua].


    manigüiti m. ¡~! coloq. infant. Es usado por uno de los participantes del →juego de bolas cuando, aprovechando un descuido, se apodera de las →bolas <2> de los demás y se va huyendo: Todos los muchachos se ríen por la jugada; Carlos aprovecha para gritar: ¡manigüiti! y llevarse las bolas que están en el hoyo. * hacer ~ a) coloq. En el juego de las →bolas, apropiarse uno de los participantes de las →bolas <2> de los demás aprovechando un descuido: Los chiquitos de la cuadra querían vengarse de Carlitos por haberles hecho manigüiti. | b) coloq. Robar. Obs: Se acompaña generalmente con un gesto de la mano que indica la acción de robar: Manigüiti hacía otro titular de Educación con los fondos del desayuno escolar para los planteles públicos de Cuba. (GR, 3/7/96:3). [afanar, fachar, tifitear]. || c) coloq. Robarle a alguien: La semana pasada le hicieron manigüíti a mi vecino, porque el muy anormal dejó abiertas las ventanas de la casa. [afanar, fachar, tifitear, tumbar].


    manigueta f. 1 Empuñadura que sirve para activar el mecanismo que permite abrir y cerrar una puerta, especialmente la de un automóvil: −¿Usted no es el hombre que yo tenía que recoger? /−¿Quién? ¿Yo? −tartamudeó el sastre− Yo ¡no! /El “no” le salió en un grito ahogado, mientras su mano, manipulaba nerviosamente en la manigueta de la puerta, pugnando por salir. (Soler Puig, J. 1984:190). | 2 coloq. Manivela que permite dar vueltas a una rueda o al eje de una máquina: Dale vueltas a la manigueta de la ventana, para que puedas abrirla.


    manilargo, -a sust/adj. Persona, especialmente un niño, que acostumbra a pegar a otros: La maestra me ha dado quejas del niño; dice que es muy manilargo, que le pega por gusto a los compañeritos. [manolarga].


    manilla f. 1 →mazo de hojas de tabaco: Trajo de la finca una manilla de tabaco para regalársela al compadre. | 2 Pulsera en forma de una cadena de oro o plata, con una placa que lleva grabado el nombre de una persona: Díaz trajo una gran cantidad de pasadores, cadenas, “pantallas”, sortijas y manillas de oro de eslabones martillados, muy de moda en esos años. (Barnet, M. 1986b:255). [guillo, identificación].


    manisero: cantar el ~ coloq. Morir una persona. Obs: Alude a la letra de un →pregón <2> muy popular: Cuando uno es chiquito −dijo Eulalio−, quiere ser grande; y cuando es viejo no, pa’no ñampiarse. /−Sí −apuntaló Carlos Guerra− […]. /−El viejo tampoco piensa que va a cantar el manisero −remachó Eulalio. (Iznaga, A. 1970:83). [darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    manisero, -a m/f, var. manicero, -a Vendedor ambulante de →maní <2> tostado: Recordó los maniseros arrastrando las latas llenas de cucuruchos ardientes […]. (Pereira, M. 1979:154).


    manisuelto, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que suele malgastar el dinero: A ella la plata le gusta como loco y, como tú eres tan manisuelto, la tienes conquistada. [botarate, desorejado, -a]. | 2 coloq. Persona muy dadivosa: −Pues él fue quien me trajo hasta aquí, y mira pal bando de cosas que me han regalado. /−Alsiro siempre fue muy manisuelto. (Chofre, F. 1981:128). [maniabierto, -a].


    manito f. Dim. de: mano: Cuenta él que yo estiré las manitos cuando se iba, como para que no se fuera.


    manizal m. 1 Terreno cultivado con →maní <1>: Tiene tres o cuatro manizales que le rinden mucho. | 2 Conjunto de plantas de →maní <1>: Siempre que se perdía iban a buscarlo al manizal, y allí estaba, trabajando siempre.


    manjar: ~ blanco Dulce hecho con leche, maicena, azúcar y especias: Natillas de diversos sabores, cereal para el desayuno, manjar blanco..., y muchos otros platos se pueden preparar a partir del cereal lacteado. (JUV REB, 22/3/92:2).


    manjúa f, var. majúa Pez marino que mide unos 10 cm de largo. Es de cabeza plateada y tiene una banda plateada que va desde el opérculo hasta la cola, a ambos lados del cuerpo. Vive generalmente cerca de los →manglares. Se utiliza como carnada viva en la pesca del atún (Fam. Engraulidae, Anchoa cubana): Tiburón te convida a beber cerveza en el bar de la esquina, donde la sirven bien fría, con tandas de chicharrones o de manjúas refritas. (Cossío, M. 1980:63).


    manjuarí m. Pez de agua dulce que puede alcanzar hasta 2 m de largo. Su cuerpo es alargado, de color gris verdoso. Tiene la boca grande y provista de dientes muy afilados. Respira por branquias y por pulmones, por lo que puede estar largo tiempo fuera del agua Es una especie antiquísima, casi extinguida, que en Europa solo se encuentra en estado fósil. Vive en ríos y en los canales de la Ciénaga de Zapata. Es comestible, pero las huevas son venenosas. (Fam. Lepisosteidae, Lepisosteus tristoechus): El manjuarí puede vivir largo tiempo fuera del agua.


    manllar v. →manyar.


    mano f. 1 Conjunto de plátanos que quedan unidos por un extremo después de ser separados del racimo: Del desmane de los racimos, al lavado; un leve baño de cera, le colocan un sello de calcomanía a cada mano de plátano y para las cajas. (BOH, 7/10/88:54). | 2 coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: Pronto teníamos que meterla otra vez en la cuna y cerrar el mosquitero, porque había una mano de jejenes, como si tú echaras cenizas al aire. (Núñez Jiménez, A. 1976:194). [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, pila, seremil, serón, tendal, timbal, tonga; cf. carajal]. * a ~ limpia coloq. a) En rel. con el modo de pelearse dos o más personas: con los puños, sin valerse de armas: Imagínate lo orgulloso que estaría tu padre si supiera que te enredaste con el Tuerto a mano limpia. [mano a mano]. | b) coloq. En relacion con el modo de acometer un trabajo: con las manos, sin valerse de herramientas: Le partí para arriba a aquella loma y, sin barreta, a mano limpia, la desbaraté. || aflojar la ~ a) coloq. Disminuir las exigencias respecto a algo: De buenas a primeras Paredes aflojó la mano. Para asombro general, lo hizo colocando el café a precio que vi regalado. (Querejeta, A. 1985:108). [soltar la mano]. | b) coloq. Disminuir la actitud severa y exigente que se tiene con alguien: Después de aquel tropezón, se dio cuenta de que el muchacho no era malo, y de que había que aflojar la mano con él. [soltar la mano]. || aguantar la ~ coloq. Moderar una persona su conducta: ¡Qué ganas tengo que vengan los muchachos! Con ellos aquí Mateo aguanta la mano con los forrajeadores. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:203). || apretar (con las dos ~s) coloq. Tener una persona una actuación sobresaliente: […] y me trató como una verdadera lady, con finura y delicadeza y el Chino, ay, qué, Chino, apretaste, niña, tienes loco al mesiú […]. (Lamas, A. 1997:7). [batear de jonrón, batear para quinientos]. || cargar la ~ coloq. Prestar especial atención o mayor dedicación a algo: Al verme flaco, desgarbado y con esa cara de espanto, cargaban la mano en sus cuentos, por ser un oyente aplicado. Como premio me regalaron varios libros y fotos impúdicas […]. (Acevedo, E. 1979:49-50). || comer de la ~ coloq. Depender una persona de alguien que ejerce sobre ella cierto dominio o puede dirigir su voluntad, especialmente cuando entre ambos existe una relación amorosa: −¿Crees que te va a aguantar todas tus tarros? /−Claro que sí, ¿no ves que la tengo comiendo de la mano? || como traído, -a de la ~ En rel. con el modo en el que algo se lleva a cabo: con facilidad, sin obstáculos ni problemas: −¿Cómo va el arreglo del carro? /−Como traído de la mano. || dar una ~ coloq. Ayudar a alguien en un trabajo o un asunto: […] era quisquilloso, pero casi siempre los trataba con afecto, era comprensivo y los consideraba. /−Conmigo siempre se portó bien. Me dio una mano, como a un padre −murmuró el pianista. (Sarusky, J. 1982:8). [tirar un cabo]. || dejarla en la ~ a) coloq. Evitar a alguien por diversas razones, como p. ej., porque molesta o importuna: Le dije que iba a estar en la biblioteca para que me dejara tranquila, pero se la dejé en la mano y me fui con el grupo al cine. [dar de lado, hacer una raya, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)]. | b) coloq. Abandonar una persona a su pareja, generalmente un hombre a su mujer: Se fue para La Habana y se la dejó en la mano a la pobre guajirita, que tantas ilusiones se había hecho con el matrimonio. [hacer una raya, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)]. | c) coloq. No hacer algo que alguien ha propuesto u ordenado: Cuando más apurado estaba con el trabajo salí de vacaciones y se la dejé en la mano. Esa fue nuestra pequeña venganza. || dejarse cortar las manos coloq. Se usa para expresar que algo sucederá con seguridad tal como el hablante afirma: Luz declaró en el juicio que su hermana era señorita, que ella se dejaba cortar las manos. (Barnet, M.1986b:125). [apostar doble contra sencillo, dejarse cortar la cabeza, jugársela (al canelo), poner la cabeza en el picador, ponerle el cuño]. || estar a ~ a) coloq. Tener dos personas las cuentas saldadas: Está bien, me voy a arriesgar, pero después de esta operación, estamos a mano. [estar chao]. | b) coloq. Tener una persona saldada su deuda con otra: Con lo que hice ayer cerré mi deuda contigo, así que estamos a mano. || hecho, -a a ~ coloq. Ref. a una persona: muy atractivo: Yo nada más que la he visto una vez y me bastó y me sobró, palabra. ¡Es una hembra hecha a mano!. (Sarusky, J. 1982:98). [bacán, entero, -a]. || llevar de la ~ y corriendo coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: Panchito: ¿No me quieres? /Luisa: Tú sabes bien que sí. Pero, hoy ... , como se dice: “Te me caíste”, […]. El Chofer: […] a la verdad que lo llevas de la mano y corriendo. (Quintero, H. 1983:265). [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la marcheré, llevar a la una mi mula, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar con la de palo, llevar recio, llevar tenso]. || ~ a ~ coloq. En rel. con el modo de pelearse dos o más personas: con los puños, sin valerse de armas: Ellos cuidaron de que no trajeran armas, para que la pelea fuera mano a mano. [a mano limpia]. || meter la ~ coloq. Apropiarse una persona ilícitamente de algo ajeno, especialmente de fondos públicos que le han sido confiados: Cuba entera era un negocio americano. Ahí se descubrió que los anteriores contratistas habían metido la mano más de la cuenta, para que las obras parecieran más difíciles de lo que eran. (González, R. 1978, T.1:80). || meter la ~ en la candela coloq. Tener una persona mucha confianza en otra, de modo que puede dar garantías de esta ante los demás: Yo no meto la mano en la candela por nadie, pero la verdad, eso que dicen de Milé me parece difícil. Me luce imposible. (Cofiño, M. 1975:21). || pasar la ~ coloq. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: ¿No habrá querido él conocerles y tenderles un lazo, y no habrán querido ellos pasarle la mano, ponerle una venda y darle gato por liebre, como vulgarmente se dice? (Bacardí, E. 1979:93). [chicharronear, guataquear, halar la leva, tracatanear; cf. dar betún]. || soltar la ~ a) coloq. Disminuir las exigencias respecto a algo: No seas tan exigente, suelta la mano, si no se te va a escapar el negocio. [aflojar la mano]. | b) coloq. Disminuir la actitud severa y exigente que se tiene con alguien: Creo que debes soltar la mano con la muchacha; no se puede ser tan severo. [aflojar la mano]. || tener la ~ prohibida Tener una persona, especialmente un boxeador, mucha potencia en sus puños: No puede fajarse con cualquiera, porque tiene la mano prohibida y puede traerle serias consecuencias. [tener la muñeca prohibida]. || tener ~ izquierda y ~ derecha coloq. Actuar con severidad o flexibilidad según lo exijan las circunstancias: No te ofusques. Recuerda que para manejar esta situación debes tener mano izquierda y mano derecha.


    manófono m. En el teléfono, dispositivo por el que se habla y se escucha: Para asegurar la comunicación, verifique que el manófono quede bien colgado. [brazo].


    manojeador, -a sust/adj. En la →escogida <1>, persona encargada de hacer →manojos: Los manojeadores amarran las gavillas en las casas de tabaco, en las escogidas.


    manojear v. tr. En la →escogida <1>, formar atados de →tabaco en rama: Al manojear hay que fijarse si el material está muy húmedo.


    manojeo m. Operación de formar atados de →tabaco en rama: Son trabajadores que tienen una larga experiencia en el manojeo, de ahí la rapidez con que ejecutan esta operación.


    manojo m. Atado de →tabaco en rama: Por fin Trifásica agarró uno de los manojos de tabaco que estaba emburujao en hojas tiernas de plátano […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:122).


    manolarga I sust(m)/adj. 1 coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de tocar a las mujeres por lascivia, importunándolas: Los manolargas acostumbran a aprovechar la oscuridad de los cines para lograr sus propósitos. [amasador, jamonero, masajista, manomuerta, panadero, tocólogo]. | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. Persona que acostumbra a apropiarse de cosas ajenas, generalmente aprovechando descuidos u olvidos: Cuando vayas a la tienda ten cuidado con el monedero, allí está el manolarga al telero. | 3 coloq. Persona, especialmente un niño, que acostumbra a pegar a otros: En el círculo infatil los demás niños le tienen miedo porque es muy manolarga. [manilargo, -a].


    manomuerta sust(m)/adj. coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de tocar a las mujeres por lascivia, importunándolas: Ya todo el mundo sabe en el barrio que ese tipo es manomuerta menos tú, que eres o te haces la zonza. [amasador, jamonero, manolarga, masajista, panadero, tocólogo].


    manopla f. 1 Arma para golpear con el puño que consiste en una serie de anillos de hierro unidos entre sí, por los que pasan los dedos de la mano a excepción del pulgar: El tipo era muy traicionero y, en medio de la bronca, sacó la manopla y acabó con el pobre muchacho. | 2 coloq. hum. Mano muy grande: Bajito como soy, al que le dé un trompón con esta manopla, no hace el cuento. (Barnet, M. 1985:147).


    manosear v. 1 intr. coloq. Tocar un hombre a una mujer por lascivia, importunándola: Para conversar no tienes que manosearme, ahora me doy cuenta por qué te dicen panadero. [amasar, jamonear]. | 2 tr. coloq. Tocar un hombre a una mujer por lascivia, importunándola: Cada vez que servía la mesa, el teniente me manoseaba las nalgas, delante de su propia mujer y los hijos, porque no podía defenderme. (Paz, S. 1983:181). [amasar, jamonear].


    manoseo m. coloq. Acción de →manosear: Si vas a empezar con el manoseo sigo mi camino, porque ya yo estoy muy vieja para aguantarte tus malas mañas.


    manta f. Pez marino, de cuerpo aplanado, que puede alcanzar hasta unos 6 m de ancho. Tiene grandes aletas pectorales en forma de alas y dos aletas cefálicas que se proyectan a manera de cuernos a cada lado de la boca. El dorso es de color →carmelita <2> oscuro o negro, y la cara ventral blanquecina. No presenta escamas, pero su piel es muy áspera. Habita en los mares tropicales (Fam. Mobulidae, Manta birostris): Y se fueron diciendo que éramos unos “mataperros”, que ya los teníamos “muy cansados”, y que si no sabíamos que allí había muchos tiburones y mantas […]. (Torriente Brau, P. de la 1984:31).


    manteca f. coloq. Marihuana: −Agarraron a un negro con manteca −dijo el Guille con desprecio−. (Álvarez Jané, E. 1981:22). [maní, mantecado].


    mantecado m. coloq. Marihuana: Su bisne era con mantecado, y le fue bien hasta un día en que la jeva, por despecho, lo chivateó. [maní, manteca]. * aquí el ~ es diferente coloq. Es usado por una persona para indicar que, en el lugar al que se hace referencia, el rigor, la disciplina y las exigencias son mayores que en otro al que se alude explícita o implícitamente: Recuerda que esta escuela no es como aquella, aquí el mantecado es diferente, así que ponte para tu número. || poner malo el ~ a) coloq. Crear problemas o dificultades en un asunto determinado: A mí me das la parte que me toca en este negocio mañana mismo, si no pongo malo el mantecado. [poner el dado malo]. | b) coloq. Crearle a alguien problemas o dificultades: No quiero chantajearte, sabes que no soy de esos, pero estoy apretado y si no me ayudas te pongo malo el mantecado. [poner el dado malo]. || ponerse malo el ~ coloq. Se usa para expresar que una situación o un asunto se vuelve difícil: El mantecado se puso malo para todos los que trabajaban sin licencia, y tuvo que dejar aquello. [caerle comején al piano, cerrarse el cuadro, cerrarse el dominó, entrarle agua al bote, llenarse el bote de agua, ponerse el dado malo, quedarse el fogón sin leña, trancarse el dominó; cf. caerle bicho al tabaco]. || probar el ~ coloq! Realizar la mujer el coito, especialmente cuando es por primera vez: […] porque la que aguanta tantos años sin marío después de haber probao el mantecao […]. (Chofre, F. 1981:4).


    mantecoso m. coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: –Estoy dispuesto a cualquier cosa, con tal de llevar pápiros a mi casa y sacar todo lo que tengo en casa de padrino... […] para que se te quite el bilongo, toma este mantecoso. (Valle, G. del 1967:43). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla].


    mantelete m. Red pequeña, especial para atrapar peces que se usan como carnada: Préstame tu mantelete porque no tengo carnada para salir a pescar.


    mantención f. Acción de costear las necesidades de alguien, especialmente de los hijos: Lolo Borges, como era el jefe, llevaba el dinero de la colecta para la mantención. (Rey, O. 1970:94).


    mantenimiento m. Control de un automóvil nuevo, a cargo de la agencia o fábrica de venta, que se realiza después de recorrida una determinada cantidad de kilómetros o de transcurrido un determinado lapso de tiempo: Según el mecánico el mantenimiento del carro debe hacerse cada 4 000 kilómetros. * dar ~ a) Hacer la revisión periódica de una máquina o un vehículo para el control de su correcto funcionamiento: ¿Desde cuándo no llevas el carro al taller para que le den mantenimiento? | b) coloq. Realizar el hombre el coito con una mujer con regularidad: Está encantada con el nuevo amigo; ese sí que le da mantenimiento.


    manuable adj(m/f). Fácil de llevar o de manipular: Lo mejor que tiene ese equipo de aerosol que es muy manuable.


    manubrio m. Pieza de la bicicleta o de la motocicleta, situada en la parte delantera, con la que el conductor controla la dirección de las ruedas: […] y la chiquillería atildada y comedida rodaba por las aceras sus radiantes bicicletas Niágara en cuyos caballos, manubrios y guardafangos espejeaban los aros plateados, las cintas plásticas multicolores y lumínicas […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:223).


    manuela: hacerse la ~ coloq. Masturbarse el hombre: […] y cuando estamos con ganas nos vamos para la loma de don Claudio a tirarnos las ovejas […] o para el traspatio y pensamos fuerte en los muslones de Pura Domínguez y nos (hacemos la) perversa, capirola, manuela, rabiosa […]. (Vidal, G. 1989:11). [hacerse la yuca, rallarse la yuca].


    


  

  

    manyar v, var. manllar 1 intr. coloq. Comer una persona: Le gusta manyar cuatro o cinco veces al día, por eso no hay quien lo mantenga. [iriar, jamar, jugar grasa, jugar iriampo, matar la vieja]. | 2 tr. coloq. Ingerir un alimento: Con este calor si manya tres o cuatro platos de frijoles, le subirá la presión. [bajar, jamar].


    mapa: hecho, -a un ~ coloq. Ref. a la cara de una persona: muy arrugada: Si sigues cogiendo tanto sol, la cara se te va a poner hecha un mapa.


    mapeango, -a I sust/adj. 1 →mapiango, -a. | II adj. 2 →mapiango, -a.


    mapiango, -a I sust/adj, var. mapeango, -a 1 coloq. Persona incompetente o inepta para realizar el trabajo al que se dedica: En la semana que trabajé con él en el taller pude comprobar que de verdad era un mapeango, como decían sus compañeros. | II adj, var. mapeango, -a 2 coloq. Ref. a una cosa: de poca calidad: Adelita no da con una postura no sé los días... Está mapiango el gallinero. (Aparicio, R. 1981:123). [cobarde, de apéame uno, de tres por quilo, fulimiñí, malembe; cf. mierdero, -a; retama de guayacol].


    maquillista m/f. Persona que tiene por oficio maquillar, especialmente en teatros o estudios de cine y televisión: Cuando comenté con Charline que me había dado por ser maquillista […] afirmó inmutable […]. (Valdés, Z. 1997:60).


    máquina f. Vehículo automotor, destinado al transporte de personas, que tiene de dos a cinco plazas: Eran máquinas particulares, nuevas casi todas, de los modelos lanzados últimamente por sus respectivas fábricas. (Serpa, E. 1982:124). [auto, carro]. * correr una ~ a) coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: Aquello, más allá de todo cálculo, simplemente no podía ser. Estaban bromeando, sí, eso, le corrían una máquina de un mal gusto supremo. (Portela, E. L. 1999:26). [dar una choteada, dar una relajeada, dar una trajinada, dar una vacilada]. | b) coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: A todos nos corren máquinas, pero nadie se pone bravo. Ese es el juego. (González, R. 1982:74). [dar una choteada, dar una relajeada, dar una trajinada, dar una vacilada]. || ~ de alquiler Automóvil de alquiler que, a diferencia del taxi, no lleva taxímetro y tiene su parada en un punto fijo, p. ej., en un aeropuerto: Por ahora cogía mucha máquina de alquiler porque Cedrón le abría el bolsillo todo lo que ella quería. (Otero, L. 1982:169). [carro de alquiler]. || ~ de moler Aparato mecánico, de uso doméstico, que sirve para →moler <2> carne, verdura o fruta: Le llevé al carnicero la carne para que me la moliera porque mi máquina de moler me la rompió la vecina.


    maquinón m. coloq. Automóvil grande y lujoso: En aquellos tiempos alardeaba del maquinón que tenía y de las mujeres que conseguía. [maquinona].


    maquinona f. coloq. Automóvil grande y lujoso: La maquinona estaba muy elegante pero salía cara porque consumía mucha gasolina. [maquinón].


    mar: ~ afuera Parte del mar que está muy lejos de la costa: Me fui hasta los manglares y me aplasté, como si esperara ver llegar la mancha rosada de flamencos. Así estuve un rato, hasta que vi la lancha saliendo del canal, mar afuera. (González de Cascorro, R. 1983:250). || ~ pacífico Arbusto, oriundo de Asia, que puede alcanzar hasta 5 m de altura. Tiene hojas de unos 7 cm de largo, de color verde brillante. Sus flores son de color rosa, salmón, blanco o rojo, según la variedad. Se cultiva, como ornamental, en jardines, parques y patios. La decocción de sus flores y hojas se usa, en medicina popular, para calmar la tos o la ronquera y curar enfermedades del pecho (Fam. Malvaceae, Hibiscus rosa-sinensis): En el jardín florecían los canteros de mar pacífico de diferentes colores. [amapola, borrachona, flor de chivo].


    marabú m. Arbusto o arbolito espinoso, con inflorescencia en espiga colgante de 4 a 5 cm. Su fruto es una vaina retorcida. Tiene flores hermafroditas, de color amarillo, y masculinas, de color rosa. Se propaga con mucha facilidad y llega a formar bosques densos y a inutilizar →potreros y campos de cultivo. Proporciona una madera muy dura que se utiliza para leña y para fabricar carbón. Es oriundo de África (Fam. Mimosaceae, Dichrostachys glomerata): ¿Cómo podemos enfrentar este laboreo tan necesario, en diferentes tipos de suelo, principalmente los atacados por el marabú, que dañan a la caña, la ganadería y los cultivos menores? (TRAB, 25/11/96:3). [aroma].


    marabusera f. Terreno en que abunda el marabú: Eso que le dieron para que trabajara no es una finca, es una marabucera. [aromal, marabuzal].


    marabuzal m. Terreno en que abunda el →marabú <1>: Ese día todos los trabajadores de la empresa, sean de administración o de servicios, van machete en mano hacia los marabuzales para apoyar a los 90 obreros dedicados de lleno a la dura faena. (GR, 27/6/96:3).[aromal].


    maraca f. coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Cuando el Tierno me dijo que había ocho o diez mil maracas pa mí, decidí en seguida. Tremendo tren de vida me voy a dar con esa yira. (Escasena, J.L. 1980:13). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla].


    maraña f. 1 coloq. Trampa o engaño, especialmente en el juego: Mandó a buscar a Ceferino y después de hacerle una maraña con las muestras y los análisis del mineral, le dijo:“Tu contrata queda sin efecto, el mineral arrojó un treinta por ciento”. (Estevanell, J.E. 1987:73). [forro]. | 2 coloq. Negocio fraudulento, especialmente en política: Teniente, lo que pasa es que en mi trabajo hay mucha maraña y mucho chanchullo. (Nogueras, L.R. 1982:48).


    marañero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que hace trampas en el juego: Esa finca era propiedad de un viejo marañero, famoso en todos los garitos del pueblo. | 2 coloq. Persona que suele participar en negocios fraudulentos: Segundo, el ilustre abogado que nos tocó en suerte, era un tipo habilidoso, un cubanito marañero. (Arrufat, A. 1984:196).


    marañón m. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene hojas de 5 a 13 cm de largo, con el ápice redondeado y la base estrechada u obtusa. Sus flores, pequeñas y rosáceas, están dispuestas en panículas. El fruto es una nuez de cubierta cáustica y almendra comestible. Proporciona una madera dura y de color gris, rosáceo o pardo. Es originario de la América tropical. En Cuba crece silvestre en bosques y sabanas. De los frutos se obtiene un aceite que se usa en medicina (Fam. Anacardiaceae, Anacardium occidentale): Gil divisó un marañón frutecido. Las frutas amarillas lo tentaron. Pancho arrancó marañones y los comió, con Gil, a todo placer. (Feijóo, S. 1977:154). | 2 Madera de de →marañón <1>: El marañón se aprovecha para hacer algunas construcciones rurales. | 3 Fruto del →marañón <1>: […] todo eso de la buldoza fue un tape, él nos lo contó bien una noche cuando tenía fiebre y yo le llevé marañones para que se calmara. Porque decía que el juguito ácido lo refrescaba por dentro. (Cofiño, M. 1975:86). | 4 Semilla comestible del →marañón <1>: Nos trajo semillas de marañón tostadas, porque sabía que a todos en casa nos gustaban mucho.


    


    marañonal m. 1 Terreno cultivado con →matas de →marañón <1>: No tengo tanto terreno para darme el lujo de dejar en pie el marañonal. | 2 Conjunto de →matas de →marañón <1>: El fuego acabó con el marañonal de la finca.


    marañuela I m. 1 Color anaranjado: El marañuela del vestido de la campesina resaltaba a la distancia. | II f. 2 Hierba carnosa, extendida, débil y lampiña con tallos de unos 30 cm de largo. Tiene vistosas flores solitarias, de color amarillo o anaranjado. Las hojas tiernas se comen en ensalada (Fam. Tropaeolaceae, Tropaeolum majus): La marañuela se cultiva como planta ornamental. | 3 Flor de la →marañuela <2>: La marañuela tiene los pétalos ligeramente desiguales. | III adj(m/f). 4 Ref. a un objeto: anaranjado: La falda marañuela de mi hermana se distinguía a lo lejos.


    maraquear v intr. coloq. Tocar una persona las maracas: Si, ya veo que aprendiste a tocar las maracas, pero eso no quiere decir que vayas a pasarte el día maraqueando; tienes que buscarte un trabajo.


    maraquero, -a sust/adj. Persona que toca las maracas en un conjunto musical: […] porque la canción era triste y el maraquero había depositado sus instrumentos en un atril y llevaba el ritmo chasqueando los dedos ante un micrófono. (Otero, L. 1985:157).


    maratonismo m. adm. Tendencia a realizar un trabajo o actividad apresuradamente, por haberse diferido su ejecución para último momento: Sin maratonismos que conduzcan a la chapucería, estamos en el momento crítico en el cual hay que desplazar todas las fuerzas […]. (TRAB, 19/10/98:7).


    maravilla f. Hierba perenne de tallo erguido, lampiño o afelpado. Tiene hojas opuestas, aovadas, y flores olorosas, con cáliz en forma de trompeta, matizado o de color rojo, amarillo, blanco, que se abren por la tarde y se cierran por la mañana. Su fruto es pequeño, redondo, arrugado y de color negro (Fam. Nyctaginaceae, Mirabilis jalapa): La maravilla produce una raíz muy grande en forma de yuca.


    marbella f. Ave acuática que puede alcanzar 85 cm de longitud. Es de color oscuro, con estrías y franjas de color blanco plateado en las alas. Es característico su cuello largo y flexible, semejante al cuerpo de una serpiente. Tiene la cabeza muy pequeña, con el pico largo, fino y puntiagudo. Su cola es larga y ancha. Vive en las orillas de ríos, ciénagas y esteros solitarios (Fam. Anhingidae, Anhinga anhinga): La marbella vive y frecuenta igualmente el agua salada, la salobre y la dulce.


    marcar v. 1 intr. marcar (la →tarjeta) <a>. | 2 intr. coloq. marcar (la →tarjeta) <b>. | 3 intr. coloq. Ponerse una persona en una cola u ocupar en ella el lugar que le corresponde: […] lo normal sería que la cola avanzara orgánica y disciplinadamente, pero los que marcan para reaparecer más tarde hacen imposible toda fórmula […]. (JUV REB, 8/7/90:3). | 4 intr. coloq. Visitar el novio a la novia: Con esta novia no puede andar con boberías, con ella tiene que marcar, y todos los días. | 5 coloq! Realizar el coito el hombre: Ya todos sabían que los viernes era el día que él iba a marcar en el prostíbulo. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar leña, dar mandarria, dar un fuetazo, enganchar, entollar, meter la puya, pirabear, rascar]. | 6 intr. coloq. Ponerse en una cola: Todos los días marcaba el último en la cola del café y con él se colaban todas las mujeres del departamento. | 7 tr. coloq! Realizar el hombre el coito con alguien: Se comprendían muy bien; él la marcaba con frecuencia y ella estaba satisfecha. [echarse al pico, enganchar, entollar, pasar por la chágara, pirabearse, pisar, puyar, rascar, tocar con limón].


    marcha: llevar a la ~ de un tren coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: El nuevo director los lleva a la marcha de un tren, y ya algunos trabajadores están pensando en trasladarse. [azocar, llevar a la marcheré, llevar a la una mi mula, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar con la de palo, llevar de la mano y corriendo, llevar recio, llevar tenso].


    marchador, -a adj. ganad. Ref. a un caballo: que al andar mueve simultáneamente el pie y la mano de un mismo lado, en vez de moverlos en cruz: A él no le interesaba que el caballo fuera marchador o no, lo que le importaba es que era suyo.


    marchante, -a m/f. Cliente habitual de un comerciante o vendedor: Pregonar era un arte, decía él. Nada de griterías ni de aspavientos espanta marchantes (ese tipo de vendedor se encontraba en la plaza de los Cuatro Caminos, […]. (Pérez Betancourt, R. 1990:146-147).


    marchantería f. Conjunto de clientes de un comerciante o un vendedor: Junto al bodeguero Montoya este conocimiento consistió en levantarse todos los días a las cinco de la mañana y trabajar hasta las ocho de la noche atendiendo la marchantería. (Agostini, V. 1973:52).


    marcheré: llevar a la ~ coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: […] menda hace lo que piensa aunque lo lleven a la marcheré; porque hay gente retama donde quiera; […]. (Cristóbal, A. 1988:330). [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la una mi mula, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar con la de palo, llevar de la mano y corriendo, llevar recio, llevar tenso].


    marchista m/f. period. Persona que participa en una manifestación pública: Para celebrar con éxito la reunión de todos los marchistas del país se requiere, […] la colaboración del resto. (GR, 24/2/99:4).


    marchita: a la ~ coloq. En rel. con el modo de hacer algo: sin prisa ni precipitación: −Claro que nosotros vamos a la marchita −interrumpió el tío−. Las niñas hacen lo imprescindible, lo justo para no tener problemas con la carrera. (Eguren, G. 1987:68). || en la ~ coloq. Es usado por una persona a la que se pregunta cómo se encuentra para responder que no hay novedades o cambios en su vida: −¿Qué ha sido de esa vida, eh? /−Aquí, viejo, lo de siempre. /−¿Ya no estudias? /−Bueno, la escuela está cerrada, ya sabes. /−Sí, claro. /−¿Y tú, qué? /−Lo de siempre, en la marchita. (González, R. 1982:65). || coger la ~ a) coloq. Llegar a conocer bien a una persona, especialmente sus inclinaciones y reacciones, para así evitarse problemas o sacar provecho de ella: No tuvieron problemas para entenderse, porque ya ella le había cogido la marchita desde que trabajaron juntos en la otra empresa. [coger el juego, coger el tiempo, coger el tumbado, coger la vuelta]. | b) coloq. Adquirir el conocimiento o la habilidad necesarios para saber cómo funciona o cómo se realiza algo determinado: Me alegro de que hayas podido cogerle la marchita al trabajo en tan poco tiempo. [coger el golpe, coger el juego, coger el tumbado, coger la vuelta].


    marchitado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: de aspecto débil y envejecido: La última vez que la vi estaba muy marchitada, parece que ha sufrido mucho con la enfermedad del marido.


    marchitar v. ~se coloq. hum. Marcharse: Nora, dame la dirección del tipo, que le voy a explical a los socios cómo va sel el plan. −Aquí está. Y yo me marchito. (Castillo, R. 1980:112).


    Marcos: hay muchos ~ Pérez en Buenavista coloq. Se usa para destacar que una característica, generalmente negativa, que se le atribuye a una persona, no es privativa de ella, sino que también la presentan otras: Mucho critican y vigilan a mi hijo, pero hay muchos Marcos Pérez en Buenavista, lo que pasa es que la tienen cogida con él.


    marear v. 1 tr. Descolorar parcialmente el agua y el sol una tela: El sol ha mareado el suéter azul que me gustaba tanto. | 2 ~se Descolorarse parcialmente una tela por efecto del agua o de la luz del sol: El mantel carmelita se ha mareado porque lo tiendes siempre al sol.


    margullar v. tr. agr. Enterrar un vástago sin separarlo de la planta, para que eche raíces: El verbo margullar se usa poco en el lenguaje popular.


    margullo m. agr. Vástago de una planta en forma de codo: Enterré el margullo a ver si se enraíza.


    María: de aquí a allá ~ corre y Juan gatea coloq. Se usa para destacar que debe pasar mucho tiempo para que ocurra algo: Es verdad que me ha prometido una bonita suma cuando haga el negocio, pero sabemos que de aquí a allá María corre y Juan gatea.


    Mariana: ¡espabílate ~, que te me vas a quedar! Coloq. Se usa para advertirle a una joven que, por su edad, ya debe buscar novio para casarse: Esa muchacha está pintona, y si sigue así no para hasta solterona, por eso le dije el otro día: ¡espabílate Mariana, que te me vas a quedar!


    maricón: ¡se cagó el ~ ! coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: Golpeó exactamente el centro de la cabeza y tiró a la larga al bandido. ¡Se cagó el maricón!. −gritó. Creo que lo he matado. [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda pinga!, ¡manda tolete!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!].


    maricona f. coloq. Bolso de mano para hombres: Es mejor que lleves la maricona de tu hijo; en la tienda no te van a dejar entrar con ese bolso tan grande.


    marihuana: fumarse una ~ coloq. Se usa para expresar irónicamente que lo que propone o plantea el interlocutor o una tercera persona es absurdo o imposible de realizar. Obs: Se usa, generalmente, en segunda y tercera personas del pretérito indefinido y en imperativo negativo: Al oir su planteamiento, todos le dijeron a coro: Chino, te fumaste una marihuana.


    marilope m, var. marilopez Arbusto erecto, ramificado, de hasta unos 90 cm de altura. Tiene hojas delgadas, aserradas y agudas, y flores axilares, de color amarillo intenso, con pétalos grandes y una excrecencia en el centro. Crece silvestre en terrenos arenosos, principalmente en las faldas de colinas y montañas. En medicina popular, las hojas y flores en decocción se emplean contra las enfermedades de las vías respiratorias, contra las hemorragias y el dolor menstrual (Fam. Turneraceae, Turnera ulmifolia): La marilope crece silvestre en casi todas las regiones de Cuba.


    marilopez m. →marilope.


    marimacha sust(f)/adj. coloq. desp. Niña o muchacha que acostumbra a estar en compañía de varones y a jugar con ellos: Muéstramela, tú que eres medio marimacha y sonrió con una sonrisa […] de no abandonarme jamás. (Valdés, Z. 1998:108).


    marímbula f. Instrumento musical que consiste en un cajón con una abertura en la que se han insertado varillas de acero sujetas por el centro, de modo que los extremos de estas quedan sueltos. El que lo toca se sienta sobre el cajón y lo hace sonar oprimiendo los flejes con las yemas de los dedos: […] sacó de debajo de la cama una marímbula y, a horcadas sobre ella, comenzó a trastear los flejes que se trenzaban sobre la caja de resonancias. (Pereira, M. 1979:141).


    marimbulero, -a m/f. Persona que toca la →marímbula: Era un buen marimbulero, que animaba las fiestas de la gente pobre.


    marindango m. coloq. Con respecto a una mujer, hombre con quien ella tiene relaciones sexuales extramatrimoniales: −La madre va a una posada con su marindango y el hijo abusa de una menor. ¡Y Macuta detrás de todo esto! −subrayó. (Álvarez Jané, E. 1981:73).


    marinero m. coloq. Hombre homosexual: El Tuerto, además de marinero y corruptor de menores, era chivato. [aviador, blandito, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato, selástraga, yegua].


    marinovio, -a m/f. coloq. Con respecto a una persona, otra con quien ella tiene relaciones sexuales extramatrimoniales: ¿Sabe lo que es salir de noche, sin hora para regresar, pasear con el novio o con el marinovio, […]. (Prieto, A 1980:57).


    mariposa f. 1 Planta herbácea, con un tallo subterráneo del que emerge un tallo aéreo muy fijo. Tiene hojas lanceoladas y flores blancas, muy perfumadas, en forma de mariposa. Crece en lugares húmedos y se reproduce con facilidad por medio de rizomas (Fam. Zingiberaceae, Hedychium coronarium): En uno de los viajecitos en busca de algo para tomar, paso por un jardín de mariposas florecidas. (Querejeta, A. 1985:22). | 2 Flor de la →mariposa <1>. Se considera flor nacional de Cuba: […] hacia los canteros de mariposas perfumadas, cuyas flores cortadas −a escondidas del guarda− para dárselas en prenda de admiración, […]. (Cossío, M. 1980:83). | 3 Pájaro de unos 14 cm de longitud, de vistoso plumaje, en el que alternan los colores verde, azul, violeta, rojo y blanco. Habita en América del Norte y migra a Cuba durante el otoño y el invierno (Fam. Emberizidae, Passerina ciris): Me desperté allá, al fondo de la casa, donde estaba la pajarera con los canarios, azulejos, negritos y mariposas brincando de un lado a otro, […]. (Querejeta, A. 1985:47). [verdón].


    mariposita: ~ china Pieza frita hecha de harina de trigo con forma de mariposa, propia de la cocina china, que se come con una salsa agridulce: Además del pollo, quiero arroz frito y una ración de maripositas chinas.


    mariposón m/f. coloq. Persona que va de un lugar a otro, sin saber qué hacer o en qué lugar permanecer: −¿Y tú? −me dijo a mí−, hoy sí que no vas a andar por las maniguas como un mariposón. Eso se acabó. (Paz, S. 1983:49). * estar de ~ coloq. Ir de un lugar a otro, sin saber qué hacer o en qué lugar permanecer: Si de verdad quieres ayudar, siéntate tranquilo en un lugar y no estés de mariposón. [no saber dónde poner el huevo, remolinear, revolotear].


    mariquita f. coloq. Rodaja fina, frita, de →plátano verde: Todavía tengo el amargor de las mariquitas. Era imposible pinchar con el tenedor, las crujientes hojuelas de plátano verde frito. (Prats Sariol, J. 1997:248). [chicharrita, galletica de plátano].


    mariscar v. intr. Acercarse los peces grandes a las costas en busca de mariscos para alimentarse: Se te ocurrió invitarlo aquel día en que arponeaste un castero grandísimo que había venido a mariscar.


    maroma f. Pirueta de acrobacia: La mujer, con los ojos bobos de asombro, me interrogó: /−¿Qué te traes?... ¿Y esas maromas?... (Serpa, E. 1982:107). * hacer ~s coloq. Pasar muchas dificultades para lograr algo, p. ej.j mantener a una familia, por falta de recursos económicos: En La Habana, aunque según él vendía pólizas de seguro, se había relacionado con algunos americanos de la mafia. Yo lo veía en La Campana haciendo maromas para vivir. (Barnet, M. 1986b:200).


    maromear v. 1 intr. Hacer piruetas un acróbata: Y así como te cuento, se me ha ido la vida maromeando en este circo. | 2 intr. coloq. Dar volteretas, saltar y hacer piruetas un niño: Se pasa el día de mataperro, maromeando en el parque.


    maromero, -a sust/adj. Persona que hace ejercicios de acrobacia en un circo: Una vez apareció un trío de maromeritos. […] Estaban descoyuntados y realizaban toda clase de contorsiones, […]. (Méndez Capote, R. 1969:60).


    marpacífico m. →mar pacífico.


    marshmallow m. Crema que se hace con azúcar, albumen y gelatina. Obs: Se pronuncia marsmélou o marsmelo: Pide que te pongan bastante marshmallow en el sondy.


    martingal m. ganad. Cuerda que forma parte de los arreos de un caballo y que le impide a este levantar la cabeza: Quítele usted el martingal al caballo porque yo tengo que irme corriendo.


    maruga I f. 1 Juguete de diferentes formas que sirve de entretenimiento a niños pequeños y que tiene en su interior piedras pequeñas, semillas u otros objetos que hacen que suene: Tímidamente se dirigió hacia Celia […]: /−Le traje un regalito al niño. ¡Ojalá sea su primera maruga! (Serpa, E. 1972:202). | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. Persona que paga sus deudas con impuntualidad, tras varias reclamaciones: −¿Regalar? Ese caballo es mío. Y lo tengo comprometido. […]. − No quiero que mi sobrino me tenga por maruga; ese caballo se lo queda él. (Alonso, D. 1977b:136). [malapaga, muerdihuye]. * ya mi/tu/su(s) ~(s) no suena(n) coloq. Se usa para aludir a la impotencia erectiva de un hombre, especialmente si se debe a la vejez: No alardees más, acuérdate de que ya tienes ochenta años. Aunque no te guste, ya tu maruga no suena. [(ya) no me/te/le(s) suena(n) la(s) maruga(s)]. || (ya) no me/te/le(s) suena(n) la(s) ~(s) coloq. Se usa para aludir a la impotencia erectiva de un hombre, especialmente si se debe a la vejez: Qué más quisiera yo que echarle un disparo a esa negra pero, chico, ya no me suena la maruga. [ya mi/tu/su(s) maruga(s) no suena(n)].


    más: ~ nada Ninguna cosa más: ¿Tiene algo más que agregar? /−Más nada −dijo Varela por los tres. (Heras, E. 1993:138). || ~ nadie Ni una persona más: −Jefe, ¿y conmigo no va a ir más nadie? (Moya, R. 1985b:62). || ~ ninguno, -a Ninguna persona o ninguna cosa más: No dejes pasar a más ninguno, porque ya la sala está repleta. || ~ nunca Ninguna vez más: Cuando el juicio terminó, pensé que más nunca iba a tropezármelo, pero en el treinta y dos, en Camagüey, en un hotel que le decían New York, lo vi. (González, R. 1978, T.2:52).


    masa f. 1 En cuanto a la alimentación, carne, en oposición a la piel, los huesos, los cartílagos: Tu hermana sirvió las masas de cerdo fritas, aliñadas con ajo y cebollitas moradas, y pasó la fuente de yuca hervida, comprada de contrabando. (Cossío, M 1980:46). | 2 Pedazo de carne sin huesos ni piel: Cuando los viejos iban a comer sacaban las masas; ni el más chiquito ni el más grande probaban nunca ni siquiera un chicharrón. (Núñez Jiménez, A. 1976:133). | 3 Parte carnosa de determinadas frutas, como p. ej., de la →guanábana <2> o del →mamey <2>: […] qué diferente ese pelo torturado por la química a aquel pelo de color de la cáscara y su lengua como la masa de mamey; […]. (Cabrera Enríquez, C.J. 1996:20). | 4 Jugo de la caña de azúcar purificado y concentrado: El nombre masa (cocida) comienza a popularizarse con la introducción de los exportadores al vacío. (Moreno Fraginals, M. 1978, T.II:143).


    masaboba sust(m/f)/adj. 1 coloq. desp. Persona, especialmente cuando es gorda, que da muestras de ingenuidad, poca inteligencia o falta de viveza: Antes de enamorarme de tu padre (le contaba) yo no conocía nada de la vida, era una masa boba que iba de Sears a las sesiones espiritistas y de ahí para mi casa como flotando, y Ñico me hizo mujer, […]. (Prieto, A. 1999:261). | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona, especialmente cuando se quiere criticar su falta de eficacia: Ven acá, masaboba, ¿cuándo tú piensas terminar el trabajo?


    masacote m, var. mazacote 1 Masa de cal, yeso o cemento seca por falta de humedad, dura e inservible: Ese masacote es de cuando arreglamos la casa la vez anterior. Yo no sé por qué no lo han botado todavía. | 2 coloq. Masa blanda y pegajosa de algo, p. ej., de arroz: −Vamos a dejar eso, que la carne se enfría y se forman los masacotes de manteca. (Chofre, F. 1981:137).


    masacotudo, -a adj, var. mazacotudo, -a 1 coloq. Ref. a un alimento, p. ej., el arroz cocinado: espeso y pegajoso: No hay quien pueda comerse ese arroz masacotudo. | 2 coloq. Ref. a una persona: musculosa y un poco gruesa: El nuevo jefe es alto, musculoso, pero un poco masacotudo para mi gusto.


    masajista m. coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de tocar a las mujeres por lascivia, importunándolas: A veces la sorprendía con mis mañas de masajista y me largaba una galleta. [amasador, jamonero, manolarga, manomuerta, panadero, tocólogo].


    masamorra f. →mazamorra.


    mascada f. Porción de tabaco para mascar: Las esponjas fueron recostadas a la banda, con la flor u ojos hacia arriba. […]. Concluido esto bebimos café y él cogió una mascada. (García Alfaro, F. 1989:38).


    mascarita f. coloq. En carnaval, persona que lleva un disfraz: El baile, lleno de mascaritas con distintos disfraces, estuvo muy animado. * ¡te conozco ~! coloq. Es usado por quien cree adivinar las intenciones, conocer los defectos o estar familiarizado con las costumbres del interlocutor, para señalarle a este que no tiene sentido que esconda algo, que no tiene que dar más explicaciones o que sus promesas no merecen confianza: La vio cerca de la puerta y le dijo: te conozco mascarita, porque ya sabía que lo que la niña quería era que la llevar a pasear.


    mascón m. coloq. Porción de alimento difícil de masticar por su consistencia correosa: Cuando no le gusta un alimento hace un mascón, y termina por botarlo.


    mascota f. deport. En el beisbol, guante de cuero, acolchado y de forma redondeada, que utiliza el →catcher: La bola chocó sordamente contra el cuero de la mascota del catcher Francona, y el árbitro japonés emitió un alarido y contó un strike. (Rodríguez Rivera, G. 1996:10).


    mascotear v. tr. deport. En el beisbol, coger el →catcher la pelota lanzada por el →pitcher. Obs: Se usa también como intransitivo: Ese catcher mascotea la pelota que da gusto.


    mascoteo m. deport. En el beisbol, acción de →mascotear: Pocos supieron conducir a los lanzadores y a su propio equipo a la defensa como el villareño Lázaro Pérez, armado además de un excelente mascoteo y brazo prodigioso. (BOH, 26/3/99:4).


    mascotín m. deport. En el beisbol, guante de cuero, con una malla entre los dedos pulgar e índice, que utiliza el jugador de la primera →base: […] y yo que estaba con los cinco sentidos puestos en el juego para lucirme, […] no me di cuenta y la bola rozó la punta del mascotín; el corredor se fue a segunda base. (Domingo, A 1994:119).


    masilla f. Pasta, de cal viva y yeso, que usan los albañiles para blanquear y alisar →cielos rasos y paredes: Necesitamos un poco de masilla para tapar los huecos de las paredes.


    masío m. →macío.


    masticada f. Acción de masticar: Dio una masticada, y botó rápidamente la comida en el plato. Después confesó que la comida le supo a cucaracha.


    masudo, -a adj. 1 coloq. Ref. a un fruto: que tiene mucha pulpa: Me compró unos mangos que estaban muy masudos, y los dejé para hacerle batido a los muchachos. | 2 coloq. Ref. a una persona: de figura algo gruesa: Un día recibe dos manotazos de la masuda negrita, porque en un nocturno encuentro, […] le echa los brazos en torno de la cintura, para apretarla contra sí, enardecido. (Loveira, C. 1974:130). [envuelto, -a en carnes].


    mata f. 1 Se usa para referirse a cualquier planta, arbusto o árbol: […] y supiste que era un castaño porque el árbol te llamó la atención no conocerlo, y le preguntaste a Lico Infante, ¿qué mata es esa? (Soler Puig, J. 1982:157). | 2 Se usa, seguido de la preposición de, para formar el nombre del árbol o arbusto en que crece la fruta: El grupo lo esperaba debajo de una mata de guásima. (Álvarez Jané, E. 1977:52). * caerse de la ~ a) coloq. Ser algo obvio, evidente o previsible: […] cada vez que venía yo me acordaba de los muchachos en el charco, el día que me empujaron desde el barranco y me lo dijeron. /−Conque se van.. /−Sí. /−Eso se caía de la mata […]. (González de Cascorro, R. 1983:118). | b) coloq. Enterarse una persona tardíamente de algo que ya es de conocimiento general: Pues sí, baja mi tío y me saluda, y yo le respondo ahí, ahí. Y él, como se caía de la mata, pensó en alguna tragedia, porque mi ahí, ahí fue fúnebre, […]. (Montero, R. 1988:123). || como caído, -a de la ~ coloq. Ref. a una persona: que desconoce algo muy conocido o de conocimiento general: Yo estaba como caída de la mata; no tenía ni idea de lo que pasaba. || sacudir la ~ coloq. Separar a varias personas de su puesto de trabajo por ineptitud o indisciplina: La situación en el Ministerio es bastante crítica. Creo que ha llegado el momento de sacudir la mata.


    matabicho m. rur. Producto farmacéutico que se utiliza para curar enfermedades cutáneas producidas por moscas o por sus larvas: Cuando vayas al pueblo compra algunas botellas de matabicho para las vacas. [matagusano].


    mataburro m. coloq. hum. Diccionario: No, no conozco esa palabra. ¿Ya consultaste el mataburro?


    matada f. coloq. Acción de caerse una persona: Venía corriendo para saludar al padre y se dio tremenda matada. [aterrizada].


    matadero m. Parte de la nasa por donde entran los peces y crustáceos: Resolví el problema porque le puse una boquilla en el matadero, y por ahí saco los peces y mariscos que entran en la nasa.


    matado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: muy cansada, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Uno termina un juego a las 11 o las 12 de la noche, así que llega a su casa, […] para acostarse a dormir. ¿Los domingos? Algo por el estilo. Cuando acaba el doble juego estoy matao, sin deseos de salir, de ir a un cine. (MUJ, 10/86:13). [desarbolado, -a, desbaratado, -a, descañangado, -a, desconchinflado, -a, desconflautado, -a, descuajeringado, -a, desgonzado, -a, desguabinado, -a, desguañingado, -a, deshuevado, -a, desmondingado, -a, despaletillado, -a, despetroncado, -a, destartalado, -a, destoletado, -a, destruido, -a, destutanado, -a, fundido, -a, hecho, -a leña, liquidado, -a, listo, -a, rematado, -a; cf. descojonado, -a]. | 2 matado, -a (a →escobazos). * estar ~ a) coloq. Ser o estar fea y poco atractiva una persona: Es verdad que el novio está viejo y feo, pero ella no puede escoger mucho porque está matada. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar hereje, estar impío, -a, estar para el tigre, meterle miedo al susto; cf. no haber por dónde coger]. | b) coloq. Ser de mala calidad una cosa: No me hables del almuerzo, que estuvo matado. [estar de bala, estar hereje, estar impío, -a, no valer ni un cabo de tabaco, ser saoco].


    matagallego m. Dulce hecho de harina de trigo, huevo y →azúcar prieta: Parece que al señor le daba pena vernos tan enclenques y todas las tardes nos traía un cartucho con matagallegos. [matahambre].


    matagusano m. rur. Producto farmacéutico que se utiliza para curar enfermedades cutáneas producidas por moscas o por sus larvas: […] mientras Bruno sacaba de la cartuchera que llevaba al cinto, el frasco de matagusanos con que había que untar a fondo las heridas de los pequeños, la puerca se volvía una fiera contra el atrevido. (Jorge Cardoso, O. 1990:15). [matabicho].


    matahambre m. Dulce hecho de harina de trigo, huevo y →azúcar prieta: […] no tenían para echarle al estómago −ni siquiera lo llenaban− más que con café con leche y pan y algunos dulces de los llamados matahambre. (Serpa, E. 1972:25-257). [matagallego].


    mataperrear v. intr. coloq. Estar por las calles un niño o un adolescente haciendo travesuras: Muchos, muchos años antes de que la Plaza fuera la Plaza, Sergio se iba a mataperrear a lo largo de la elevación donde entonces se alzaba la Ermita de los Catalanes. (Marqués Ravelo, B. 1985:152).


    mataperro, -a m/f. coloq. desp. Niño o adolescente malcriado que suele estar en la calle haciendo travesuras: Y se fueron diciendo que éramos unos “mataperros”, que ya los teníamos “muy cansados”, y que si no sabíamos que allí había muchos tiburones y mantas... (Torriente Brau, P. de la 1984:31).


    matar v. 1 intr. coloq. matar (el →gallo). | 2 tr. coloq. Observar disimuladamente a alguien o algo: Cuando te veo sentado, tan tranquilo, es que estás matando algo. [cachear, campanear, cubicar, fichar, fildear, pintar]. | 3 tr. coloq. Observar a alguien o algo detenida y atentamente: Mira como remenea el atrile Juana bailando. La muy sata sabe que la estamos matando. [cachear, campanear, cubicar, fildear, pintar]. | 4 ~se coloq. Besar alguien a su pareja y abrazarse a ella con efusividad y pasión: Estoy azorada con todos esos cuentos. No, y era ahí mismo, en el carro de Francisco Javier. No me explico cómo hay niñas que se matan así. (Otero, L. 1982:39). [apeñuncarse, apretarse, darse un mate, rascabuchearse]. * matando y salando coloq. En rel. con el modo de hacer algo: con mucha rapidez o en poco tiempo: Ese trabajo se hizo matando y salando, porque necesitábamos el dinero.


    matarife sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona pendenciera: Palabreó a algunos matarifes para que le dieran una buena golpiza al vecino que quería cogerle las tierras. [agalludo, -a, ambientoso, -a, bemba de perro, buscabulla, buscapleitos, guapetón, -a, guaposo, -a, jorocón, -a].


    matarile: dar ~ a) coloq. Matar alguien a una persona: Alguien le dio matarile para robarle, y el pobre hombre no llevaba ni un kilo arriba. [afeitarla, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga]. | b) coloq. Hacer un trabajo mal, por apresuramiento y descuido: Era ya muy tarde y estaban cansados, así que decidieron darle matarile al trabajo. [cf. machetear].


    matavaca m. coloq. Cuchillo de gran tamaño: −Le meto un cuchillo en la garganta −dijo, y comenzó a darse cabezazos en la rodilla−. Le meto un matavaca. (Díaz, J. 1987:79).


    matazón f. 1 coloq. Situación de desorden y confusión que se produce cuando varias personas que se encontraban reunidas salen corriendo o huyen en direcciones distintas: La matazón que se formó cuando sonaron los disparos fue de campeonato. [desparrame, desparramo, despetronque, estampida, salpafuera]. | 2 coloq. Asesinato de un gran número de personas: Él tenía su banda y había sargentos, tenientes. Tenían sus cargos y se veían por la noche. Pero no llegó a haber matazón y esas cosas. (Cassaus V. 1984:37). | 3 coloq. Actividad intensa que se despliega para terminar un trabajo que requiere mucho esfuerzo: Durante el trimestre pasado prácticamente estuvimos sin hacer nada, y ahora viene la matazón para cumplir el plan.


    mate m. Semilla del →cayajabo <1>: Encontramos muchas semillas de mate y ojo de buey, que nuestros combatientes recogen para hacerse luego esos collares que ya van siendo otra característica de nuestra guerrilla. (Almeida Bosque, J. 1985b:46). [cayajabo]. * darse un ~ coloq. Besar alguien a su pareja y abrazarse a ella con efusividad y pasión: No te acerques mucho, niña, no te acerques, que no quiero pensar en el mate que nos daríamos si no estuviéramos trabajando. (Callejas, B. 1971:24). [apretarse, apeñuncarse, matarse, matearse, rascabuchearse].


    matear: ~se coloq. Besarse y abrazarse una pareja con efusividad y pasión: El hermano los encontró mateándose en el cine, y armó tal escándalo que hasta las luces encendieron. [apretarse, apeñuncarse, darse un mate, matarse, rascabuchearse].


    materia: ~ extraña Conjunto de hojas, raíces y tierra que recoge la →alzadora junto con la caña: Las interrupciones operativas en la industria, la caña atrasada, las materias extrañas, […] son algunos de los problemas que deben erradicarse en esta etapa plena de la zafra. (TRAB, 17/2/97:2). [paja].


    material m. 1 coloq. Mujer: Obs: Usado especialmente por los hombres: […] y yo como una estaca frente a Helena, mirándola, queriendo que estuviera a unos cuantos metros de distancia para detallar el material. (Prats Sariol, J. 1997:253-254). | 2 coloq! Miembro viril: Cuando miró a su lado, los cinco negros se pajeaban, suavemente, sin prisa. […]. Él también desenvainó su material. (Gutiérrez, P. J. 1999:133). [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, morcilla, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca].


    materva adj(m/f). 1 coloq. desp. Ref. a una cosa: fea o de poca calidad: El escaparatico que me hizo estaba materva, pero no me lo cobró, así que tengo que agradecérselo. [de truco, infumable, puñetero, -a; cf. cabrón, -a]. | 2 coloq. desp. Ref. a una persona: fea o poco atractiva: Es mi hijo, pero tengo que reconocer que está materva. [de truco, infumable, puñetero, -a; cf. cabrón, -a].


    Matías: volar como ~ Pérez a) coloq. Irse una persona de un lugar y no conocerse su paradero: […] desapareció, se perdió del mapa, voló como Matías Pérez, nadie sabe donde está. Tamara lo denunció el primero por la noche y el gallo sigue sin aparecer. (Padura, L. 1995:29). | b) coloq. Desaparecer un objeto del lugar en el que estaba: Lo dejé en la mesa no hace ni diez minutos, y voló como Matías Pérez.


    OBS: Alude al personaje Matías Pérez quien, en 1856 despegó en Cuba, con su aerostato, y desapareció sin dejar huellas.


    matojal m. coloq. Matorral: El sol calentaba demasiado y Gil se apartó a un matojal. Allí corría un manantialito, a la sombra de un copey. (Feijóo, S. 1977:110).


    matojo m. coloq. Matorral pequeño: Olfatea la hierba de aquí para allá, parece desorientado; empina el hocico, saca la lengua, hasta que va hacia unos matojos donde encuentra un trapo que Juan escondió. (Domingo, A. 1994:29).


    matraquilla f. 1 coloq. Preocupación obsesiva o idea fija: […] pues le ha dado la matraquilla por pensar que su Odileo es difunto, y no hay santo que la saque de ahí. (Chofre, F. 1981:10-11). [barrenillo, corcomilla, fijación, majomía, sigilio]. | 2 coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, y que causa molestia y fastidio: “Pero también tú estás con la matraquilla de tumbar la mata de almendras”, me dice. (Arenas, R. 1994:69). [cantaleta, cantaleteo, chinchín, machaca, majomía, matraquilleo, pitirreo, pituita, tiquitiqui]. | 3 coloq. Persona que acostumbra a repetir algo, especialmente una petición o una pregunta, causando molestia y fastidio: Me voy volando porque ahí viene la matraquilla de tu hermana, y yo no la soporto. [pitirre; cf. jejendilla].


    matraquillear v. 1 intr. coloq. Repetir con insistencia algo, especialmente una petición o una pregunta, causando molestia y fastidio: −Al mediodía te pones en camino y me traes al ansiano ese por la casa. /−Te estuvo matraquilleando, ¿no? /−Ayer me estaba disiendo que quería ganarse los frijoles, y […]. (Chofre, F. 1981:162). [cantaletear, pitirrear]. | 2 tr. coloq. Repetir con insistencia algo, especialmente una petición o una pregunta, causando molestia y fastidio: Empezó a matraquillear que él conocía al muerto, que ese muchacho no se había suicidado, que lo habían matado. [cantaletear, machacar, pitirrear].


    matraquilleo m. coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, y que causa molestia y fastidio: Si sigues con el matraquilleo voy abajo, que ya estoy cansado de oirte decir la misma bobería. [cantaleta, cantaleteo, chinchín, machaca, majomía, matraquilla, pitirreo, pituita, tiquitiqui].


    matraquilloso, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que molesta por su excesiva meticulosidad: Es demasiado matraquilloso, por eso nadie quiere trabajar con él. [batalloso, -a]. | 2 coloq. Persona que repite insistentemente algo, hasta causar molestia y fastidio: −Yo no sé si la vejés le da a la gente por ponerse matraquillosa, pero a onde ha llegado usté ya es de meterle un palo por la cabesa para ver si se tranquilisa. (Chofre, F. 1981:149). [cf. ladilloso, -a].


    matrero, -a adj. 1 coloq. Ref. a un pez: que se lleva la carnada sin picar el anzuelo: Lo que pasa que esos peces ya se han vuelto matreros y no hay quien los pesque. | 2 coloq. Ref. al ganado caballar: que tiene resabios o vicios: Ese caballo es matrero, y hay que conocerlo bien para poder montarlo.


    matricular v. tr. Inscribirse en una carrera universitaria determinada Quise matricular química porque es la carrera que me gusta, pero no pasé el examen de ingreso.


    matrimoniado, -a adj. coloq. hum. Ref. a una persona: casada: Yo veía que la gente matrimoniada peleaba mucho y algunos hasta le daban a la mujer: ¡qué va −pensaba yo− a mí nadie me va a maltratar! (BOH, 27/1/89:28).


    matrimoniar v. ~se coloq. hum. Contraer matrimonio: −Es sobre la Ñata y tú −agregó adelantando un poco el balancito. /−¿Y eso qué tiene? −dije […]. /−Que hay que matrimoniarse, ¿o es qué no lo estás viendo?. (Querejeta, A. 1985:267).


    matul m. Bulto de hojas de tabaco, especialmente cuando están listas para su transporte, que consta de un determinado número de →gavillas: El matul de cuatro o cinco libras lo pagan despalado cuando más a dos centavos. (Cofiño, M. 1982:148).


    matungo, -a adj. coloq. Ref. a una persona o a un animal: decaído y débil: Mercedes venía medio matunga desde hacía tiempo y juntamos dinero para que la vieran los médicos de allá, que eran una maravilla. (González, R. 1978, T.2:135). [malembe, tumbado, -a].


    matunguera f. rur. Trastorno leve de la salud, generalmente crónico: El chiquito ya se sabe reír. […]. Lepe, que anda soltando la matunguera, parece un pájaro de agua cuando se joroba para verlo dormir. (Alonso, D. 1977b:157). [maleza, maluquera].


    matutino m. 1 Acto escolar, que tiene lugar antes de comenzar las clases por la mañana y durante el cual se iza la bandera: […] será porque las clases empiezan demasiado temprano y uno viene todavía medio con sueño, o por los discursos de la directora en los matutinos, pero caminamos con una modorra que […]. (Domingo, A. 1994:99). | 2 Servicio que presta la compañía de teléfonos y que consiste en llamar al usuario que lo solicita a una hora fijada por él: Además, la pizarra de matutino para recibir llamadas de Ciudad de La Habana está fuera de servicio. (GR, 14/11/88:3).


    mau-mau m/f. →maumau.


    maumau m/f, var. mau-mau hist. Miembro del Ejército Rebelde, fuerza armada insurrecta que combatió contra el ejército regular durante el gobierno de Batista, en los últimos años de la década de los 50. Obs: Era usado por quienes no simpatizaban con el Ejército Rebelde. Se pronuncia con el acento en la segunda sílaba: Nos sacan con los aviones y después subirán los soldados a buscar a los alzados, los mau-mau, como les dicen, si no quedan aquí boca arriba muchos de ellos. (Almeida Bosque, J. 1985b:19).


    Maya: ¡se quema la ~! coloq. Se usa para expresar asombro o sorpresa. Obs: Alude a una anécdota relacionada con el alzamiento de los negros cubanos en 1912, y según la cual fue incendiado el pueblo de La Maya, situado en la zona oriental de Cuba, debido al uso equivocado de la contraseña “se quema La Maya” por un soldado de las tropas gubernamentales: ¿Que van a construir un nuevo puente sobre el río? ¡Ahora sí se quema la Maya! [¡alabado!, ¡mira que los blancos inventan!, ¡no chives!, ¡no juegues!, ¡se acabó el pan de piquito!, ¡se cayó el dinero!, ¡se cayó la valla!, ¡tápate!; cf. ¡tírame con el escaparate!].


    maybelline f. Cosmético para colorear y dar mayor consistencia y volumen a las pestañas. Obs: Originariamente, nombre de marca: −Me haces reír −le dijo […]. Luego sacó el pañuelito bordado y se enjugó las lágrimas que le colgaban de las pestañas disolviéndole el maybelline. (Leante, C. 1973:109).


    mayimbe sust(m/f)/adj. coloq. Persona que ocupa un alto cargo civil o militar: Se casó con Gloria hace unos años y ya tienen dos niños monísimos. Dígame, y quién lo iba a decir, ahora es mayimbe en esta revolución. (Cofiño, M. 1979:220). [pincho, yimbe].


    mayito m. Pájaro que mide unos 20 cm de longitud. Es de color negro brillante, con una mancha ocre en cada ala. Acude en bandadas a terrenos sembrados de arroz donde ocasiona grandes estragos (Fam. Icteridae, Agelaius humeralis): […] se sentaba en el portal […] a mirar la gente pasar por la acera o ver los mayitos refugiarse en los pinos del parque destrozado. (Jorge Cardoso, O 1962:145).


    mayo: caer como un veinte de ~ coloq. Criticar o reprender con severidad a alguien: […] cuando hay un problema de estos el último que se entera siempre es el tarrúo... cuando Caridad iba a salir del baño no la dejé vestir y le caí arriba como un veinte de mayo... yo buscaba algún indicio, la revisé de pies a cabeza como hacía tiempo no lo hacía, […]. (Toledo, J. 1994:494). || caer un veinte de ~ coloq. Recibir una crítica o reprensión severa: […] lo que le cayó al vigilante “souteneur” […] fue un veinte de mayo. No solamente le clausuraron el negocio […] sino que lo botaron del benemérito cuerpo. (Lagarde, G. 1979:124).


    mayombero, -a m/f. Persona que practica un culto afrocubano de origen bantú: El babalao o mayombero, el que “hace santo” encarna, se posesiona de los atributos de la divinidad que recibe: él es santo. (Fernández, P.A. 1989:148).


    mayor m. coloq. Se usa para dirigirse a un hombre en tono de confianza: […] el omóplato se contusiona pero no es fácil que se fracture, dice. /−“Bueno, ¿y qué cosa es el omóplato, mayor?”, le pregunto. (Viera, F.L. 1989:43). [barón, bate, bróder, compadre, compay, ecobio, monstruo, paisa, pariente, tigre; cf. acoy].


    mayoral m. hist. Jefe de campo en los antiguos ingenios azucareros o en los cafetales encargado de vigilar el trabajo y la conducta de los esclavos: Sucedió que aquella mañana el mayoral se presentó en los cortes y reunió a los trabajadores. Con recelo, los hombres fueron acercándose. (Carballido Rey, J.M. 1978:29).


    maza f. En un →central, cilindro horizontal de los tres que componen un molino: Carlos subió por una escalerita de hierro y se detuvo en el puente junto a Pablo, sobre las grandes mazas de la desmenuzadora. (Díaz, J. 1987:387). * ~ bagacera →maza por donde sale el →bagazo <1>: Algunos fabricantes aplican la presión hidraúlica a la maza bagacera. (López Ferrer, F.A. 1966:287). || ~ cañera →maza por donde entra la caña de azúcar para ser molida: Los conductores intermedios son accionados por la maza cañera del mismo molino que recibe el bagazo. || ~ mayor →maza que imprime fuerza a la →maza cañera y a la →maza bagacera: Generalmente es en la maza superior o mayor donde se aplica la presión hidráulica. (López Ferrer, F.A. 1966:287).


    mazacote m. →masacote.


    mazacotudo, -a adj. →masacotudo, -a.


    mazamorra f, var. masamorra 1 Planta revestida de una sustancia gelatinosa, de tallos delgados, hojosos y rizoma perenne. Tiene hojas alternas, enteras, ovales, largamente pecioladas y flotantes, y flores pequeñas de color púrpura. Crece en lagunas (Fam. Nymphaeaceae, Brasenia schreberi): La celestina, el macío, la mazamorra o limo, el jacinto y la peste de agua campean por su respeto en Leonero. (BOH, 15/3/89:50). | 2 Absceso producido por la humedad en la parte inferior de los cascos de los caballos: A los puercos la mazamorra no les hace nada, ni así. En ella revientan y dejan sus niguas. (Querejeta, A. 1985:155). | 3 coloq. Lesión cutánea que padece una persona, de origen bacteriano, y que se manifiesta en forma de grietas en la parte inferior de los dedos de los pies: Era una epidermofitosis eczematosa, conocida entre los guajiros por mazamorra y que sólo la ausencia de aseo podía provocar. (Pereira, M. 1979:177).


    mazo m. Conjunto de →vegetales o hierbas aromáticas atado por sus tallos: Ante la disparidad de los mazos, en algunos productos, […] puntualizó que se estableció confeccionarlos de una libra, como en el caso de los cebollinos, perejil y otras verduras factibles de vender así. (GR, 6/3/97). * filtrar un ~ coloq. Ser muy inteligente: El hombre era un güin viejo, con aspecto de pergamino, que filtraba un mazo. || tener el ~ coloq. Tener una persona poder e influencia: Ahora había un mulato presidente; los negros, ahora, tenían el mazo. (Díaz, J. 1987:57). [estar parado, -a, tener palanca, tener punch].


    mazorcar v. intr. agr. Echar mazorcas la planta del maíz: Este año tendremos mucho maíz; ya las matas empiezan a mazorcar.


    meado: ser ~ de gato coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: Ese muchacho se crió aquí, con buen ejemplo en su casa, pero se torció y ahora es meado de gato. [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser nitrón, retama de guayacol, ser saoco, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo].


    mear: el que más mea coloq! Persona de mayor influencia, autoridad o poder de decisión en una entidad o una colectividad humana: […] póngase cómodo, informe a sus superiores al general Joaquín, al general que más mea. (Garófalo, J.M. 1967:38). [cf. el dueño de la papeleta, papaúpa].


    mecánico m. Pantalón de tela de algodón muy resistente, generalmente de color azul. Obs: Se usa generalmente en plural: El padre llegó cansado, con el mecánico lleno de grasa y las manos protegidas de las ampollas por la cachaza acumulada en el trabajo rudo. (González de Cascorro, R. 1983:207). [mezclilla, pitusa, ranchero]. * ~ dental Persona que monta dientes y dentaduras artificiales: Él es un buen mecánico dental; me hizo la prótesis inferior y me quedó perfecta, con un buen encaje.


    mecaniquear v. intr. coloq. Reparar una persona no profesional un automóvil, un motor u otro aparato cuando tiene ligeros desperfectos: Yo nunca pude estudiar técnicas ni ingenierías ni cosas de esas, pero como era despierto y siempre me ha gustado mecaniquear, […] le fui aprendiendo cada vez más a los hierros. (Quiñones, S. 1984:283). | 2 tr. coloq. Reparar una persona no profesional un automóvil, un motor u otro aparato cuando tiene ligeros desperfectos: Yo mismo lo estuve mecaniqueando. Si no explota, puede ser que nos dé un poco de fresco. (Chavarría, D. 1982:110). [cacharrear].


    mecaniqueo m. Reparación menor que hace un aficionado en un automóvil, un motor u otro aparato: Mi vecino le hizo un ligero mecaniqueo al carro y, por lo menos, está caminando. [cacharreo].


    mecha f. coloq. Trabajo intenso y agotador: A los lucumises no les gustaba el trabajo de la caña y muchos se huían. […]. Los congos no; ellos eran más bien cobardones, fuertes para el trabajo y por eso se disparaban la mecha sin quejas. (Barnet, M. 1986a:34). [queme]. * dar ~ coloq. Usar con mucha frecuencia algo, especialmente una prenda de vestir: ¡Qué tela tan fuerte! Con la mecha que le he dado a esta saya y todavía parece nueva. [dar candela, dar fuete, dar jan, dar linga, dar queme].


    mechado, -a sust/adj. coloq. Alumno que estudia mucho: Y Margarita sí es mechada en los problemas […]. Me echo a un lado y trato de copiar su hoja, […]. (Domingo, A. 1994:42). [filomático, -a, quemado, -a].


    mechar v. 1 tr. Rellenar un pastel con crema, mermelada u otro ingrediente. Obs: Se usa también como intransitivo: Su especialidad es mechar los pasteles. Del horneado me ocupo yo. | 2 ~se coloq. Prepararse muy bien para hacer algo, p. ej., para un examen o una conferencia: Y puede no pararse hasta llevar hoy las pesas al cuarto y no salir de él y entrenar duro, que ahora más que nunca necesita mantenerse en forma, y mecharse duro, hasta bañarse en sudor. (Chaple, S. 1975:27). [afincar].


    mechero m. Artefacto casero para alumbrar que consiste en un recipiente de metal con una mecha o un trapo humedecidos en queroseno: Leía siempre un rato antes de dormirse, a la débil luz de un mechero.


    media f. Prenda, generalmente de punto, que cubre el pie y la parte inferior de la pierna: Me dice que lo imagine en calzoncillos, desnudo o saltando de la cama con las medias puestas, y si todavía me sigue gustando luego de imaginarlo así, no tendré problemas en el matrimonio. (Arrufat, A.1984:93). [escarpín]. * hacer la/una ~ a) coloq. Interrumpir brevemente, para descansar, la actividad que se está realizando: Jefe, tengo que hacer una media, porque ya me arden los ojos de estar frente a la computadora. [coger un cinco, coger un diez]. | b) coloq. Hacerle a alguien que está con su pareja y otra persona el favor de entretener a esta, para que no se aburra o moleste: Voy con mi novia al cabaret, necesito que le hagas una media a la hermana, que va con nosotros. [hacer la segunda]. | c) coloq. Hacer compañía y entretener a una persona, p. ej., cuando esta hace una pausa en su trabajo: Y por suerte cuando salgo entraba Nilo y lo convenzo para que me haga la media un rato. (Arrieta, R. 1994:71). [hacer la segunda]. || ~ tobillera coloq. →Media corta que solo cubre hasta el tobillo: Ahora la moda es usar medias tobilleras con los tenis.


    medialengua m/f. coloq. Persona, especialmente si es un niño, que articula mal al hablar: Este niño es medialengua, y tienes que llevarlo al logopeda para que cuando vaya a la escuela los compañeritos no se rían de él.


    médico: ~ de la familia Médico que tiene bajo su responsabilidad la atención primaria de aproximadamente 120 familias, que viven en un área determinada: El médico de la familia ha resuelto muchos casos no clínicos por su incidencia en la práctica social. || no salvar ni el ~ chino coloq. Ser inevitable que una persona determinada muera a causa de una enfermedad o por haber sufrido un accidente fatal. Obs: Alude al médico chino Chan-Bom-Biá que ejerció su profesión en Cuba, en la segunda mitad del siglo xix, y se hizo famoso por los éxitos que tuvo en muchos casos que parecían sin esperanza: −¡Bah! Con la forifay no hay tutía. Al que recibe un plomo no lo salva ni el médico chino. Mira tú si es así, que al que de dan un tiro en la cabeza y se salva la fábrica le hace un regalo. (Serpa, E. 1972:47).


    medio m. Moneda de cinco →centavos <1>: Le tiró una moneda de cinco centavos que las manos del niño buscaron con afán junto a la boca de un tragante. /−Mira, ¿un medio na má? ¡Coño, ya no se pue creer en nadie, carajo!. (Sarusky, J.1982:45-46). [níquel, cf. nicasio]. * ~s masivos de difusión Sistema de transmisión de informaciones a un público numeroso y heterogéneo, mediante prensa, televisión, radio, cine: La semana que viene tendrá lugar el taller sobre el lenguaje de los medios masivos de difusión. || no hacer ni ~ coloq. No trabajar nada una persona o no trabajar tan intensamente como debiera, por ociosidad o pereza: Creo que si nos ponemos a regarnos y a hacer tanto al mismo tiempo, no hacemos ni medio (González, R. 1968:228). [majasear, no dar (ni) un golpe, no disparar una, no disparar un chícharo, no poner una, no tirar un chícharo, tirar un majá].


    mediotiempo m/f, var. medio tiempo coloq. Persona de edad madura: […] no recuerdo su nombre, lo veo vagamente como un medio tiempo gordito y bajito, que me dijo que le sugiriera alguna causa especial que yo necesitara. (Méndez Capote, R. 1981a:94). [tembo, -a].


    mejoral: tomar ~ coloq. hum. Mejorar su aspecto físico una persona. Obs: mejoral, originalmente nombre marca: Lo conocí cuando era niño, y tengo que decirte que ha tomado mejoral.


    melado m. Jugo espeso de la caña de azúcar, que se obtiene después de la segunda cocción: Nosotros vivíamos cerca de una colonia de caña, […]. El olor a melado de los tachos lo teníamos pegado a la nariz. (Barnet, M. 1986b:12).


    melador m. En un →central, caldera anterior al →tacho, en la que el →guarapo <1> sufre un proceso de concentración y se convierte en →meladura: En el área de evaporación, el guarapo procedente de los molinos pasa a los meladores, donde sufre una evaporación.


    meladura f. Masa que resulta del jugo de la caña de azúcar purificado y concentrado: […] medio éste que el puntista utiliza para hacer la templa de azúcar desde que el tacho se carga con meladura hasta que descarga la templa. (López Ferrer, F.A., 1966:375).


    melcocha f. coloq. Persona complaciente, cordial y cariñosa: Cuando la trates por un tiempo, verás que es una melcocha. * volverse una ~ coloq. Ponerse una persona muy cordial y cariñosa, generalmente para lograr algo determinado: Cuando le dije que había estado tratando de verlo sin poder conseguirlo, llamó a su secretario, que se había vuelto una melcocha, y lo regañó y le dijo que yo era su amigo y que podía entrar en su despacho cuantas veces quisiera. (Serpa, E. 1972:129).


    melladura f. Hendidura en el filo de un arma o de una herramienta, producida generalmente por un golpe: No trates de cortar el tronco con el cuchillo porque le vas a hacer una melladura.


    melón m. →melón (de agua). * ~ (de agua) a) Planta de tallo rastrero, con hojas ovales y flores de color amarillo. Sus frutos, que son de gran tamaño, de forma esférica u oblonga y de corteza verde, contienen una pulpa roja, de sabor dulce, que es comestible. Sus semillas son pequeñas, aplanadas y de color negro (Fam. Cucurbitaceae, Citrullus vulgaris): El melón se ha extendido por todo el patio, y ya está lleno de flores. | b) Fruto del →melón (de agua) <a>: Fue al mercado y trajo unos melones de agua gigantescos.


    memiso m. 1 Árbol de hasta 6 m de altura, de follaje coposo. Tiene hojas agudas y dentadas, flores blancas, y frutos globosos, comestibles, parecidos a las cerezas, pero de color blanco o rosa. Proporciona una madera dura y compacta, amarillenta y veteada. Crece en terrenos calcáreos cercanos a las costas de Cuba (Fam. Elaeocarpaceae, Muntingia calabura): Según don Tomás Roig, memiso es el nombre que recibe la capulina en la región de Baracoa. [capulí, capulina, guásima cereza]. | 2 Madera de →memiso <1>: El memiso se utiliza para hacer construcciones que requieren una madera dura y compacta.


    memorista m/f. Persona que estudia de memoria, sin razonar ni comprender debidamente aquello que memoriza: Con esa metodología estamos formando memoristas que no comprenden realmente la materia que estudian.


    mendó: tener ~ coloq. Ser muy atractiva una persona: Aquellos motoristas gallegos con bigotes “a la Fernandina” y conductores con callos, uniformes y espejuelos, no tenían sabor. ¡No tenían mendó! (BOH, 20/6/86:93).


    mensajero, -a sust/adj. Persona que, a cambio de dinero, se encarga de la distribución domiciliaria de víveres puestos a la venta en los comercios: […] han acogido con beneplácito al mensajero, un jubilado que se ocupa de llevar a los hogares los comestibles que han sido solicitados con anterioridad por los usuarios en dos de sus tiendas de víveres. (TRAB, 17/5/89:2).


    mentecatear v. intr. coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Se puso a mentecatear, a fanfarronear delante del hermano de la chiquita, y se ganó tremendo piñazo. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio, comer queque, lelear, monguear, verraquear, zoncear; cf. comer fana].


    mentira f. coloq. Parte que, por descuido, se deja sin pintar en algo, p. ej., en una pared o en un mueble: Lo buena que quedó la casa, la terminación de los techos y paredes, los baños, la cocina. No se les puede coger una mentirita en lugar alguno. (GR, 1/6/88:3).


    menudo m. Dinero en monedas fraccionarias: –¿Y viniste a vernos? –dijo Varón con un retintín que a Selio no le hizo ninguna gracia. Sonó el menudo en el bolsillo, lo miró de lado un momento y dijo: […]. (Collazo, M. 1998:55).


    mequetazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Al comemierda ese le voy a dar un mequetazo que se lo va a sentir en el alma. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Empujó la puerta, llegó hasta el centro del ranchito y sin darse cuenta se dio un mequetazo con uno de los horcones. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo].


    mercachiflear v. intr. Cambiar o vender cosas, generalmente de poco valor: −¿Qué haces aquí?, yo te hacía en el pueblo. /−Mercachifleando, jefe. Tratando de hacer unos quilos.


    mercachifleo m. Comercio que se hace con mercancías de poca importancia: Sigue con el mercachifleo, expuesto a que lo coja la policía y, de contra, lo que gana son algunos quilos.


    mercachiflero, -a sust/adj. coloq. Persona que cambia o vende cosas, generalmente de poco valor: No sé qué vas a lograr con ese mercanchiflero de pacotilla si no son unos cuantos miles de pesos de multa. [trapichero, -a].


    mercadeo m. period. Estudio de la administración y realización de ventas: Ahora se ha puesto de moda el mercadeo.


    mercado: ~ campesino Mercado en el que el agricultor lleva sus productos para venderlos directamente al consumidor: No se puede comprar en el mercado campesino porque los precios son prohibitivos, al menos para los jubilados como yo. || ~ concentrador com. Lugar en el que se concentran los productos agrícolas procedentes del campo para ser distribuidos posteriormente a los lugares de venta: Los mercados concentradores se encuentran en la periferia de la ciudad.


    merendar v. tr. Comer algo ligero entre el desayuno y el →almuerzo. Obs: Se usa también como intransitivo: Merendé un bocadito de pasta y un refresco, pero a eso de las diez de la mañana.


    merequetén: ¡le ronca el ~! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Le ronca el merequetén! No para de llover y ya me tengo que ir a la reunión. [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le ronca el mango!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el mango!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!]. || ¡le zumba el ~! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: A mí me dan un peso diario por todo el trabajo. ¡Y le zumba el merequetén hasta donde puede llegar la estupidez de las gentes! Las mujeres pagan un peso porque Irene Prats les aconseje en sus problemas amorosos. (Brene, J.R. 1982:240). [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el mango!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el mango!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!].|| roncar (el ~) coloq. Se usa para señalar que una persona determinada ha planteado algo insólito o inaudito o para expresar sorpresa o desaprobación: La verdad que a ti te ronca el merequetén, mi socio, tanto tiempo esperando por la plaza y ahora te me bajas conque no la quieres. [roncar (el aparato), roncar (el clarinete), roncar (el mango), roncar (la berenjena), traquetear, zumbar (el aparato), zumbar (el clarinete), zumbar (el mango), zumbar (el merequetén), zumbar (la berenjena)]. || temblar el ~ coloq. Producirse una situación desagradable o violenta: ¡La casa por la ventana! Para que tiemble el “merequetén” y sepan los intransigentes quiénes somos los del partido. (Loveira, C. 1972:132). || zumbar (el ~) coloq. Se usa para referirse a alguien que ha planteado algo insólito o inaudito, para expresar sorpresa o desaprobación: […] pero no a todo el mundo se le va la mujer con otro, pa decirlo así de pacatán, pa que no le quede a uno na por dentro, y eso sí que le zumba el merequetén. (Arenal, H. 1989:65). [roncar (el aparato), roncar (el clarinete), roncar (el mango), roncar (el merequetén), roncar (la berenjena), traquetear, zumbar (el aparato), zumbar (el clarinete), zumbar (el mango), zumbar (la berenjena)].


    merienda f. Comida ligera que se ingiere entre el desayuno y el →almuerzo: El desayuno fue ligero, pero a las diez de la mañana se aparecieron con tremenda merienda.


    merluza f. coloq. hum. Persona muy delgada: La dueña de la casa era una merluza de pelo enmarañado y dientes grandes y amarillos. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, lagartija, palitroque, pescado, saco de huesos, sardina].


    mesa: ~ sueca En un restaurante, sistema de servicio que consiste en colocar en una mesa los platos que se ofrecen, para que ahí el cliente escoja y se sirva lo que desee: […] en la mesa sueca da terror verlo jamar, yo decidí no llevarlo nunca más porque se me iba a morir cualquier día de una jartera, […]. (Chavarría, D. 1983:95). || pasar por debajo de la ~ coloq. No ser festejado o conmemorado un acontecimiento que habitualmente se festejaba o conmemoraba: Pero ocurre, por ejemplo, que si al Día de las Madres se le da visos de acontecimiento, el destinado a los padres pasa por debajo de la mesa. (MUJ, 9/88:7).


    mesada f. obsol. Dinero que dan los padres a los hijos, generalmente por mes, para sus gastos personales: Como ya terminé la carrera, me piden que vaya a ejercer a Oriente. […]. Me amenazan con suprimirme la mesada. Yo no puedo vivir sin lo que ellos me dan. (Serpa, E. 1975:171).


    mesera f. hist. Empleada de un bar o local nocturno, que acompañaba al cliente y le hacía consumir bebidas: Lo atendió una mesera que conocía de su pueblo, pero así y todo le hizo gastar todo el dinero que llevaba. (Álvarez Jané, E. 1981:65).


    meseta f. En una cocina, plataforma adosada a la pared, situada generalmente junto al fregadero o con fregadero incorporado, y sobre la que, p. ej., se preparan los alimentos antes de cocinarlos: De la capacidad de inversión de Humberto bien sabe […] su esposa Ana, cuando frente a la meseta de la cocina, repara en los azulejos de diferentes colores. (TRAB, 16/12/96:4).


    metedera f. coloq. Acción de visitar un lugar con asiduidad: Una cosa es trabajar con un hombre como Lefevre, con todas las ventajas que representa, y otra es la metedera en su casa. (Recio, B. 1980:35). [metezón, metimiento].


    meter v. 1 intr. coloq. Golpear a alguien, generalmente como castigo: […] y le caigo atrás cogiéndola por la trensa, y al verse perdida se me arrodilló, poniéndose a llorar y suplicando: “No me metas”. (Chofre, F. 1981:106). | 2 ~se coloq. Enamorarse de alguien: −Ya eres popular...; pero, para mí, que se ha metido contigo. (Iznaga, A. 1970:166).


    metezón f. coloq. Acción de visitar un lugar con asiduidad: −No, ninguna visita, salvo los amigos del barrio o del Zoológico. Jaime no era hombre de chanchullo ni de metezón en casa de nadie. (Tauler, A. 1978:15). [metezón, metimiento].


    metida: ~ de pata coloq. Error o desacierto que se comete por imprudencia o torpeza: Me lo gasté todo en un santiamén. Reconozco mi metida de pata. (Barnet, M. 1986b:260). [metedura de pata].


    metido m. coloq. Sentimiento de amor o de atracción erótica: Óigame, yo cogí una clase de metido con la “jeba” esa, que estaba loco, loco, loco. De casarnos y todo, pa’ que tú lo sepas. (Quintero, H. 1986:348). [guilladera, guille, guillo, metimiento].


    metido, -a sust/adj. coloq. Persona indiscreta y entrometida: Yo no soporto la gente metida, y ella lo es, siempre queriendo saber con quién ando, adónde voy, ... * estar ~ coloq. Estar enamorado de una persona: “Dígole. Bueno, ya tú sabes que esa mujer vive conmigo, y no hay que decírtelo, tu amistad hace fe. Basta que tú estés metido con ella para que yo me alegre de que te hagas cargo de su persona”. (Núñez Jiménez, A. 1980:80). [estar cogido, -a, estar empelotado, -a, tener guararey, tener un metimiento].


    metimiento m. 1 coloq. Sentimiento de amor o de atracción erótica: Ese metimiento que tienes con ella no te va a traer nada bueno. [guilladera, guille, guillo, metido]. | 2 coloq. Acción de visitar un lugar con asiduidad: Tienes un metimiento en esa casa que dentro de poco empezarán los rumores. [metedera, metezón]. * tener un ~ coloq. Estar enamorado de una persona: Pero sin darme cuenta me vi corriendo para la casa, para verla ¡Tenía un metimiento tremendo con aquella mujer! [estar cogido, -a, estar empelotado, -a, estar metido, -a, tener guararey].


    metodólogo, -a sust/adj. Persona que asesora y controla la actividad docente en centros de enseñanza: Junto a los metodólogos se me encargaba evaluar a muchos colegas, revisar los exámenes, inspeccionar clases. (Prats Sariol, J. 1997:22).


    metralla I f. 1 coloq. desp. Conjunto de personas de escasa cultura y educación: Los maestros enseñaban poco porque los alumnos eran metralla pura. (Gutiérrez, P. J. 1999:11). [furrumalla, tralla]. | II sust(f)/adj. 2 coloq. desp. Persona de baja condición social: ¿Por qué tienes que juntarte con el metralla ese? Nada bueno vas a sacar de esa juntera. [chusma, cochuzo, -a, furrumalla, orillero, -a, pejero, -a, ripiera, tralla]. * ser ~ coloq. Ser algo de mala calidad, especialmente una comida o una bebida: Tanto la comida como la bebida que sirvieron en el llamado banquete fue metralla.


    metro: ~ contador Dispositivo instalado en una vivienda, edificio, que se utiliza para medir el consumo de agua o electricidad: Diversos métodos, desde alteraciones en el metro contador, el uso de la corriente sin ser registrada por ese equipo, hasta el soborno a funcionarios, […]. (TRIB HAB, 1/11/98:8).


    mezclero, -a sust/adj. En obras de albañilería, persona que se encarga de hacer la mezcla: Sí, soy el mezclero, pero hago de todo, tengo cuarenta años de edad, pero estoy fuerte. (GR, 10/10/88:4).


    mezclilla m. Pantalón de tela de algodón muy resistente, generalmente de color azul: Parecía un pordiosero, con una camisa rota y un mezclilla desteñido y negro de churre. [mecánico, pitusa, ranchero].


    mezquindad f. coloq. Pequeña cantidad de algo, especialmente de dinero, que una persona recibe de alguien que tiene mucho: Venirme a mí con esa mezquindad, como si yo tuviera hambre.


    mezzanine m. Piso situado entre la planta baja y el primer piso. Obs: Se pronuncia mesanine o mesanín: Las oficinas de las vías aéreas están en el mezzanine del edificio.


    miaja f. Pinta roja en la yema del huevo, que aparece cuando este ha sido fecundado: La postura del carey es igual a la de la gallina: si el macho no le echa la miaja, los huevos no sacan pichones. (Núñez Jiménez, A. 1985:125).


    microbrigada f. Grupo de trabajadores, compuesto por albañiles, electricistas, →plomeros, etc. que trabaja en una construcción: Ahora imagínese lo que pueden construir las cooperativas de producción agrícola […] con el principio de las microbrigadas. (GR, 20/5/87:3).


    microbrigadista sust(m/f)/adj. Persona que forma parte de una →microbrigada: […] docenas de obras sociales donde las manos de los microbrigadistas están dando su aporte. (GR, 28/5/87:3).


    miedo: cogerle ~ al muerto coloq. Atemorizarse por las consecuencias que puede tener hacer algo o tomar parte en algo determinado: El muchacho le cogió miedo al muerto, porque el viejo todavía podía correr y si lo alcanzaba se vería en un aprieto. [comprar cabeza y cogerle miedo a los ojos]. || meterle ~ al susto coloq. Ser o estar fea y poco atractiva una persona: Era una vieja larga y delgada que le metía miedo al susto. [estar de ají para el perro, estar de bala, estar hereje, estar impío, -a, estar matado, -a, estar para el tigre, cf. no haber por dónde coger]. || no comer ~ coloq. No dejarse acobardar ni intimidar: Mano Abierta, con interior respeto, no admitió tampoco acompañantes espalderos, pues el mayor mérito que un hombre puede tener entre los ñáñigos es el de no comer miedo. (Valle, G. del 1967:96).


    miel: ~ de purga Miel que se obtiene con la última cocción del jugo de la caña: Conocí la barahunda de los bateyes azucareros, […] todo dominado por la vasta orquestación, mecánica y futurista, del ingenio, en un casi sofocante olor a caña triturada, a guarapo, a melaza, a miel de purga, sobre las espesas alfombras pajizas del bagazo. (Carpentier, A. 1979:455).


    mielero, -a adj. 1 Ref. a un medio de transporte: que transporta miel: Por allá veo un camión mielero, seguro que ahí viene mi tío. | 2 Ref. a una planta: que tiene flores que producen mucho néctar: ¿Cuáles son las matas mieleras que tienes aquí?


    miércoles sust(m/f)/adj. 1 coloq. Persona despreciable por sus acciones bajas y reprobables: Nadie lo resiste porque es un puñetero miércoles. | 2 coloq. Persona que habitualmente está en desacuerdo con lo que dicen o hacen los demás y por ello suele dificultar o impedir posibles proyectos comunes: El nuevo jefe es un miércoles, por eso creo que con él nunca vamos a poder llevar a cabo ningún plan importante. [atravesado, -a]. | 3 ¡~! coloq. Se usa para expresar disgusto o contrariedad: ¡Miércoles! No me imaginé que el viejo se iba a aparecer por aquí.


    OBS: Eufemismo de mierda.


    mierda f. coloq! Acción baja y reprobable: […] dice que viene conmigo que yo no le voy a hacer la mierda esta de dejarlo solo en estas lomas que ni conoce, y me mira con unos ojos de chivo degollado […]. (Chinea, H. 1973:51). [hijeputada, jiña; cf. fulastrería]. * ¡(anda) para la ~! coloq!: Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad. Obs: Se pronuncia ... pa’la: ¡Anda para la mierda! Justamentente antes de salir de la cárcel te vienes a enterar de que tu socio no pensaba en protegerte a ti, sino en vengarse del otro. [¡(anda) para el carajo!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda pinga!, ¡manda tolete!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!]. || ser (como) cagarse y no ver la ~ coloq! Se usa para denotar lo inconcebible o inaudito de una situación o un hecho: […] había colocado a la Turner y a la medrosa frente frente, para que en el cruzamiento reprodujeran un beso fríamente lesbiano. /El policía escupió, resopló, […] dijo: −Esto sí es cagarse y no ver la mierda. (Garrandés A. 1997:78). || cambiado, -a por ~ se pierde el envase coloq! Se usa para expresar el desprecio y la poca estima que se tiene por determinada persona: Tú estarás muy contenta con ese novio que tiene tu hija, pero a mí me parece que cambiado por mierda se pierde el envase. || comer ~ a) coloq! desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Esa situación con los suegros hacen que mi hermano siempre esté en la viva, y no comiendo mierda como mucha gente que yo conozco. [comer fana, comer pinga; cf. atracarse]. | b) coloq! Hacer el ridículo: Lee...lee... (y lo peor es que yo leía y releía, y era cierto, espantosamenmte cierto...) − “Los nazis” y los comunistas abrazados. Y tú, comiendo mierda en las Brigadas Internacionales −pues aquí todo se sabe. (Carpentier, A. 1979:182). | c) coloq! Comportarse de manera engreída y vanidosa: Quise hablarle, explicarle lo que había pasado, pero se puso a comer mierda, a hacerse el interesante, y lo mandé muy lejos. [cf. atracarse]. || hablar ~ coloq! Decir algo inconveniente o inadmisible por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: El mulato sonrió. /−¿Qué te crees, compay, qué me estoy acobardando? /−Nadie sabe donde uno llega hablando tanta mierda −cortó Kike. (Álvarez Jané, E. 1981:133). [cf. hablar baba]. || hacer ~ a) coloq! Romper o destruir algo: Porque si ese farallón termina por caerse, seguro que hace mierda la buldózer, los equipos y alguna que otra cabeza de los locos que están allá abajo. (Moya, R. 1981:91). [descojonar, despingar, destimbalar; cf. desarbolar]. | b) coloq! Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Métanle mano hasta que no quede ni cenizas, ¡A todos los vamos a hacer mierda! [descojonar, despingar, destimbalar; cf. abollar]. | c) coloq! Cansar mucho alguien o algo a una persona: Vámonos a descansar todos temprano porque esta caminata nos ha hecho mierda. [descojonar, despingar, destimbalar; cf. desarbolar]. || hacerse ~ a) coloq! Romperse o destruirse algo: Cuando se cayó, toda la loza que había en el aparador se hizo mierda. [descojonarse, despingarse, destimbalarse; cf. desarbolarse]. | b) coloq! Quedar gravemente herido o morir una persona en circunstancias violentas, p. ej., en un accidente: El choque fue tan violento que se hicieron mierda, y por lo menos dos meses van a tener que estar ingresados en el hospital. [descojonarse, despingarse, destimbalarse; cf. desarbolarse]. | c) coloq! Cansarse mucho, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Es verdad que subí la loma, bien empinada por cierto, pero me hice mierda. [descojonarse, despingarse, destimbalarse; cf. desarbolarse]. || hecho, -a ~ a) coloq! Ref. a un objeto: roto o destruido: −¿Cómo quedó el carro? /− Hecho mierda. Si yo todavía no sé cómo ellos están vivos [descojonado, -a, despingado, -a, destimbalado, -a; cf. desarbolado, -a]. | b) coloq! Ref. a una persona: maltrecha por los golpes recibidos o a causa de un accidente: Ni de juego le vayas a contar la historia. Si se entera que dejaste al gordo hecho mierda por los golpes que le diste no te mira más la cara. [descojonado, -a, despingado, -a, destimbalado, -a; cf. abollado, -a]. | c) coloq! Ref. a una persona: muy cansada, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Terminé hecho mierda después de estar diez horas cortando caña, y con un sol que raja las piedras. [descojonado, -a, despingado, -a, destimbalado, -a; cf. desarbolado, -a]. || llenarse de ~ coloq! Desacreditarse una persona o una institución: En esas reuniones hay que hablar con mucho tacto, porque si no uno corre el riesgo de llenarse de mierda. [cagarse]. || ni ~ coloq! Absolutamente nada. Obs: Se usa generalmente con hacer o con verbos como decir, entender, saber y lograr: Le hice ver que no iba a lograr ni mierda de todo aquello. [cf. ni ji (ni ja)]. || tirar a ~ a) coloq! No prestar atención a alguien o algo o no tenerlo en cuenta: Gonzalito enrojeció. Lo más cerca del rojo que puede llegar la piel de un mulato jabao. Su prestigio estaba en el tapete. Lo tiraron a mierda. (Álvarez Jané, E. 1981:66). [cf. tirar a bagazo]. | b) coloq! No considerar algo con la seriedad debida: Tino el Caliente le perdonó los diecisiete pesos, se los tiró a mierda; pero cuando ella pasa dice, mirándole a la nalga: “Eso, la pobre no lo arregla ni con diecisiete mil, allá ella”. (Viera, F.L. 1989:28). || ¡(vaya) para la ~! a) coloq! Se usa para expresar, de modo rotundo, negación o rechazo, p. ej., ante una propuesta: El administrador lo que le propuso fue que trabajara de cantinero, y él le respondió: ¡vaya para la mierda! [¡ñinga!, ¡pinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la puñeta!; cf. ¡los fósforos!]. | b) coloq! Se usa para expresar contrariedad o disgusto: −Si quieres podemos ir a la playa. /−Vaya para la mierda, que no tengo el día bueno. [¡manda pinga!, ¡me cago en la que canta y no pone!, ¡ñinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la puñeta!; cf ¡cará!].


    OBS: Se pronuncia pa’la.


    mierdero, -a I sust/adj. 1 coloq! desp. Persona que se preocupa por pequeñeces o presta atención a menudencias: Si el viejo no fuera tan mierdero como es, podríamos haber ganado un poco de billetes. | II adj. 2 coloq! Ref. a una cosa: de poca calidad: […] estamos muy cerca de las pascuas; El Barrio se está preparando, algunas casas con arbolitos mierderos que le cuelgan foquitos y bolitas de colores y algodón, mierderos todos […]. (Viera, F.L. 1989:138). [cf. cobarde]. | 3 coloq! Ref. a algo, como p. ej., a una comida o un producto de consumo: menos abundante de lo esperado o de lo necesario: […] para consolarnos nos desíamos unos a otros que aquellos serían unos aguaseritos mierderos que pasarían volados, pero ¡cuán lejos de la verdá estaban nuestras palabras! (Chofre, F. 1981:121). [cf. cobarde].


    mil: a ~ a) coloq. Ref. a una persona: furiosa: −Oye, maestro, ¿qué te pasa hoy? Amaneciste con los dos pies en el acelerador. /−Estáte tranquilo, que sí, amanecí a mil. Ya Rafael Marín me tiene las pelotas llenas […]. (Padura, L. 1995:105). [a millón, como agua para chocolate]. | b) coloq. En rel. con el modo de desplazarse o de salir de un lugar alguien o algo: muy rápidamente: […] lo mismo anda con el uniforme verde olivo, que vestío de miliciano, que de policía., que de artillero, que de civil y en distintos carros: un día se mata por ahí. Siempre anda a mil. (Marqués Ravelo, B. 1985:42). [a millón, a todo full, a todo lo que da, como un tiro, como volador de a peso; cf. como un peo]. | c) coloq. En rel. con el modo de desarrollar alguien una actividad: muy rápidamente o con mucha prisa: Iba a mil en la redacción del libro, pues quería entregarlo antes de que finalizara el año. [a millón, a todo full]. || pasarse para la ~ diez coloq. obsol. Realizar algo inusual o sorprendente: Cuando le conté el plan que tenía para irme de Cuba, me dijo con admiración: Compadre, te pasaste para la mil diez. [cf. botar la bola].


    milla: a noventa ~s a) coloq. En los Estados Unidos: Durante mucho ustedes han sido eso, los que estaban a noventa millas. Para mí no había diferencia entre unos y otros. (Eguren, G. 1987:93). | b) coloq. A los Estados Unidos: La idea mía era, si se me presentaba la oportunidad de irme a noventa millas, dejarle un poco de plata a mi mamá. || estar a mil ~s coloq. Estar una persona distraída o poco concentrada: Te expliqué cómo podemos sacar el dinero del país sin peligro, pero como estás a mil millas, no te has enterado de nada. [lelear, tener el bobo de guardia, zoncear].


    millo: comerse el ~ coloq. Dejar alguien o algo defraudado a alguien: Gallego, caray, me comí el millo contigo.Yo pensaba que tú eras de los nuestros. [comerse un cake, comerse un pan]. || ~ de mar Hierba perenne que alcanza hasta aproximadamente 2 m de altura. Tiene hojas largas, enroladas longitudinalmente, y panojas de espiguillas planas y ovales, de unos 2 cm. Crece en las costas arenosas de Cuba y en los →cayos cercanos. Se utiliza para adornar ramos de flores (Fam Gramineae, Uniola paniculata): Traían varias coronas adornadas con millo de mar. [araña].


    millón: a ~ a) coloq. Ref. a una persona: furiosa: Mal día has escogido para hablar con el jefe sobre tu traslado porque hoy llegó a millón. [a mil, como agua para chocolate]. | b) coloq. En rel. con el modo de desplazarse o de salir de un lugar alguien o algo: muy rápidamente: […] pero el towmotor todo azul, el del almacén de Nácar, irrumpe, entra a millón, gira en redondo, salta, […]. (Montero, R. 1988:206). [a mil, a todo full, a todo lo que da, como un tiro, como volador de a peso; cf. como un peo]. | c) coloq. En rel. con el modo de desarrollar alguien una actividad: muy rápidamente o con mucha prisa: El 25 de julio todavía no tenía noticias de Pepe. Volví a llamarlo. /−Pepe, ¿cómo va eso? /−Eso va a millón, Hurbide. (Zumbado, H. 1981:21). [a mil, a todo full]. || valer un ~ de pesos a) coloq. Ser muy simpática y divertida una persona: Ahí donde la ven, tan seria, en una fiesta vale un millón de pesos. [ser la pata del diablo, ser un banquete, ser un vacilón]. | b) coloq. Ser muy divertida una cosa, p. ej., una película: La función del club vale un millón de pesos, no dejes de ir a verla. | c) coloq. Ser muy eficaz una persona: No quiero ni pensar que vaya a pedir el traslado; esa secretaria vale un millón de pesos.


    mima f. 1 coloq. Es usado por el hijo para dirigirse a su madre: −Que las cosas han cambiado, mima. Te voy a amueblar toda la casa. […]. Y ropa. Quiero que tengas mucha ropa, para que mi viejita luzca linda. (Serpa, E. 1972:261). [mami, mamita]. | 2 coloq. Es usado por hombres para dirigirse a su novia o su esposa: ¡Claro que sí, mima! ¡Claro que tú y yo podemos hacer un gran negocio!


    minerva f. Aparato ortopédico que se emplea especialmente para inmovilizar las vértebras cervicales: Su cuello aparece aprisionado dentro de un aparato ortopédico de los conocidos con el nombre de Minerva, y su cara está llena de morados y esparadrapos. (Quintero, H. 1983:397).


    mingo: coger de ~ a) coloq. Estafar a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Porque algo debe quedar claro: el que me coge de mingo, seguro que me la paga. [arañar, coger de bobo, coger de mansa paloma, mangar, morder, tumbar]. | b) coloq. Hacer objeto de burla o engaño a alguien: Parece que quieren coger de mingo a tu hijo. (Alonso, D. 1977b:209). [coger de bobo].


    miniestra f. Semillas comestibles de diversas plantas leguminosas: Pon a remojar la miniestra; quiero tener listo el almuerzo bien temprano. [granos; cf. frijol].


    


  

  

    minimax m. Establecimiento donde se venden comestibles y útiles de limpieza, generalmente en autoservicio: El teniente Córdova, […] parquea el jeep frente al minimax de Bahía, sube brincando los peldaños de dos en dos con un bailoteo elástico. (Chavarría, D. 1983:125).


    mínimo: ~ técnico Conocimiento básico o imprescindible que se necesita para hacer algo, p. ej., para hablar sobre un tema o para hacer funcionar un aparato: Necesito que me des un mínimo técnico para empezar a trabajar con la computadora.


    minuta f. Pescado sin cabeza, cola ni →espinazo, abierto por la parte ventral pero unido por la dorsal, que se prepara frito o asado: En las últimas semanas ha habido déficit de surtidos muy demandados, como croquetas, hamburguesas y minutas, por problemas con la disponibilidad de harina. (TRAB, 10/2/97:12).


    mira m. Ave zancuda que alcanza unos 45 cm de longitud. Tiene plumas largas de color verde metálico en la cabeza. Su garganta y su pecho son de color verde sobre un fondo →carmelita <2>. Vive en lugares cercanos a lagunas y ríos. Se alimenta de peces, →guajacones y larvas de ranas. Anida de abril a agosto y pone dos o tres huevos (Fam. Ardeidae, Butorides virescens): La mira es un ave sedentaria en Cuba y en el resto de las Antillas. [aguaitacaimán, espantacaimán, garza verde, miracaimán, viritacaimán; cf. cagaleche]. * tener en la ~ coloq. Vigilar a una persona con la intención de sorprenderla haciendo algo que quiere ocultar: Presta mucha atención a todo lo que haces, pues el jefe te tiene en la mira. [tener en la mirilla].


    miracaimán m. Ave zancuda que alcanza unos 45 cm de longitud. Tiene plumas largas de color verde metálico en la cabeza. Su garganta y su pecho son de color verde sobre un fondo →carmelita <2>. Vive en lugares cercanos a lagunas y ríos. Se alimenta de peces, →guajacones y larvas de ranas. Anida de abril a agosto y pone dos o tres huevos (Fam. Ardeidae, Butorides virescens): Miracaimán es uno de los nombres con que también se conoce el mira. [aguaitacaimán, espantacaimán, garza verde, mira, viritacaimán; cf. cagaleche].


    mirahueco sust(m/f)/adj. 1 coloq. desp. Persona que, por lascivia, acostumbra a mirar por rendijas y huecos, especialmente de los dormitorios: –Es una perfecta mirahuecos, Pepe, sólo rascabucheando pudo saber lo que pasaba en esta habitación, no tengo la menor culpa. (Acevedo, E. 1997:143).| 2 coloq. desp. Persona que, con disimulo u ocultamente, mira las partes pudendas de una persona del sexo opuesto: […] allí, sobre un muro, se emboscaba el mirahueco, el que espiaba, jadeante, a las atletas y entrenadoras venidas de todo el país para participar en los Juegos Escolares. (Prieto, A. 1999:199). [rascabuche, rascabucheador, -a].


    mirilla: tener en la ~ coloq. Vigilar a una persona con la intención de sorprenderla haciendo algo que quiere ocultar: –Bueno, abuela, ahí le dejo estas fotos, mi nombre y mi teléfono, por si necesita comunicarse conmigo. Le estoy muy agradecido por todo. /–Es nuestro deber, mi nieto; y no se preocupe, que a ésos los tengo en la mirilla. (Castillo, R. 1980:26). [tener en la mira].


    mirringa f. coloq. Pequeña cantidad o cantidad insignificante de algo. Obs: Se usa generalmente en diminutivo: mirringuita: Le pedí un poco de cerveza y, como es tan cicatero, me dio una mirringuita. [buche, cirigaña, fisco, jiña, ñinga].


    miseria: llorar ~(s) coloq. Quejarse una persona, injustificadamente, de falta de dinero: Dos o tres frases más, […] son suficientes para provocarlo y que se dispare a contar con muchos aspavientos […] y el hambre que siempre lo acompañó −porque en eso de llorar miserias, mi tío es un aguacero. (Álvarez Conesa, S. 1981:290). || no andar con ~ coloq. No escatimar gastos en una actividad determinada, p. ej., en una fiesta: Tal vez está buscando la forma de sacarme más dinero, pero no voy a andar con miseria porque me va a hacer un gran favor. || sin ~ coloq. Sin escatimar en cuanto a la cantidad o a la calidad: Quiero un buen menú, sin miseria, porque los invitados se lo merecen.


    mismo: no es lo ~ ni se escribe igual coloq. Se usa para indicar que una cosa no es igual a otra ni comparable con esta: Va a iniciarlo en el trabajo de la imprenta porque, según dice, ya tiene una experiencia de trabajo, pero la verdad es que no es lo mismo ni se escribe igual.


    ¡misu! interj. Se usa en forma repetida para llamar a un gato: Se ha pasado la mañana repitiendo ¡misu, misu!, pero al gato no le ha dado la gana de aparecer.


    mitin m. coloq. Recriminación en forma descompuesta con que se le critica a una persona algo que ha dicho o hecho. Obs: Se usa con los verbos armar, dar, formar y meter: Llegué como a las tres de la madrugada y a esa hora me orquestó un mitin que despertó a todos los vecinos. [espectáculo, guantanamera, sainete, show, tángana. * ~ relámpago En un centro de trabajo, reunión muy breve que se hace para dar o leer una información: Habló poco: de la propaganda por el 21 de octubre, aniversario de la integración del movimiento juvenil, de los mítines relámpagos en los centros de trabajos y estudios […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:74).


    moato, -a adj, var. mohato, -a ganad. Ref. a un caballo: de color marrón claro: Tú debes recordarte de Egilio, el comemierda aquel de la potranca moata, que vivía pegado al dagame, ¿te acuerdas? (Chofre, F. 1981:114).


    mocha f. →machete <1> corto y de hoja ancha que se utiliza para cortar la caña de azúcar: Desde que se inició la zafra, cien hombres empuñan sus mochas, moradores de “La Lana” los más, también los hay de regiones aledañas; amén de dos vueltabajeros. (Iznaga, A. 1970:29). [guámpara].


    mochazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Y ojalá que me toque a mí encontrarlo primero porque le voy a dar mochazos de todos lo colores. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Siempre me estoy dando mochazos, por eso estoy llena de morados. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo].


    mochila m/f. Persona que, en un restaurante, se encarga de preparar las mesas y servir el pan y las bebidas: La muchacha que nos servía la mesa era estudiante de Medicina, y el muchacho que le servía de mochila, estudiaba Arquitectura. (Méndez Capote, R. 1983:29).


    mocho: ~ de tabaco coloq. →tabaco a medio consumir: De pronto, el Che pasa fumando un mocho de tabaco, a la vez con su bombilla matea a su gusto y se acerca. (Acevedo, E. 1997:158). [cf. cabo].


    moco: caerse el ~ coloq. Desalentarse o desanimarse una persona: Llegó con muchos bríos, pero al mes de luchar con las condiciones del taller, se le cayó el moco. || con el ~ caído coloq. En rel. con el estado anímico de una persona: desalentado o desanimado: Ahora anda con el moco caído y no quiere hablar con nadie. [con el rabo caído].


    modelaje m. Exhibición, ante un público, generalmente en un desfile, que se realiza para presentar los nuevos modelos de una casa de modas o de un diseñador: ¿Está todo preparado para el modelaje de esta noche?


    modelar v. 1 intr. Exhibir una persona, ante un público, generalmente en un desfile, los nuevos modelos de una casa de moda o de un diseñador: En ese curso te enseñan a modelar y, a lo mejor, con el tiempo, te conviertes en modelo profesional. | 2 tr. Exhibir una persona, ante un público, generalmente en un desfile, los nuevos modelos de una casa de moda o de un diseñador: Ella modeló un vestido de novia, de encaje y raso, que era una preciosidad.


    modelo m. Hoja de papel impresa que se rellena generalmente al hacer un trámite en una oficina pública: −El problema es que no hay modelos, aunque tengo la cosa amarrá de modo que no hay caída, cuando el tipo me trae el vale, yo empiezo a escribir, para que no haya escache. (Fernández, P.A. 1989:201). [planilla].


    modo: ni ~ coloq. Se usa para expresar la imposibilidad de hacer algo determinado: Traté de sacar el patrón del drapeado, pero ni modo, ya eso es muy difícil para mí.


    módulo m. Conjunto de ropa, generalmente camisa, pantalón y calzado, que se entrega a una persona para que realice determinado trabajo, p. ej., un trabajo agrícola: Fui el último en la lista de los candidatos, la bicicleta se me rompió el primer día, […] y para colmo tampoco me sirvió el módulo de ropa. (GR, 2/4/92:4).


    mofuco m. coloq. desp. Bebida alcohólica de alta graduación y de mala calidad: […] no me pareció mal que un día se diera unos tragos, pero al otro día también vino con un olor a mofuco que se le sentía a dos cuadras […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:94). [guarfarina, palmolive].


    mohato, -a adj. →moato, -a.


    mojador, -a m/f. Persona encargada de rociar las hojas de tabaco con agua o con →betún (→mojar <1>): Un factor muy importante en la operación de la moja, es el mojador.


    mojar v. 1 tr. Rociar las hojas de tabaco con agua o →betún para suavizarlas y facilitar su selección y clasificación (→escogida <1>): La cantidad de agua que hay que aplicar para mojar el tabaco debe ser la indispensable para suavizar las hojas. | 2 tr. coloq. Gratificar ilícitamente a una persona para lograr algo de ella: […] ya habían pasado un cojonal de habitantes de El Barrio diciendo: “eso está hecho, Sandra mojó a la autoridad” y cuando dicen mojó hacen la señal del dinero con la mano. (Viera, F.L. 1989:135). [aceitar, tocar (con limón)]. | 3 ~se coloq. Obtener algún beneficio o ganancia en un negocio, generalmente de manera ilegal: −Dicen también que usted se mojó con el dinero de la compañía. /−¿Tú ves? Riega eso, a uno no le hace daño mojarse. (Moya, R. 1985b:181). * no moja, pero empapa coloq. Se usa cuando alguien dice o hace algo inesperado, porque no está de acuerdo con su manera habitual de actuar o con lo que se esperaba de ella: En realidad la tipa es rara, cuando menos lo piensas, se aparece con unos razonamientos muy profundos. Nada, que ella no moja pero empapa.


    mojarra: ~ aplastada Pez marino que alcanza unos 30 cm de longitud. Es de color plateado, con tonalidades oliváceas. Tiene el lomo abultado y la boca proyectada hacia adelante y abajo, apta para recoger alimentos del fondo. Su cola es muy ahorquillada. Habita en los fondos fangosos de los estuarios y en la desembocadura de los ríos, y puede resistir grandes cambios de salinidad y temperatura (Fam. Gerreidae, Diapterus olisthotomus): La mojarra aplastada es bastante común en nuestro país, y se encuentra también en el Brasil y en Jamaica. [patao].


    mojito m. Bebida que se prepara con ron, zumo de limón, agua, hielo, azúcar y una rama de hierbabuena: […] los hombres se acodaron sobre la valla, sosteniendo los vasos de mojitos recargados de hierba buena que el político había hecho traer con diligente premura. (Pérez Betancourt, R. 1990:137).


    mojo m. Aliño elaborado con ajo, cebolla, manteca y zumo de naranja, que se usa para sazonar determinados platos, p. ej., la carne de cerdo o las →viandas <1>: Y me voy, que tengo que prepararme una malanga con mojo y terminar de releer “El mundo como voluntad y representación”. (Rodríguez Rivera, G. 1996:60).


    molde: se rompió el ~ coloq. hum. Se usa para destacar que una persona tiene, de modo notorio, una cualidad determinada, positiva o negativa: Déjame decirte que sabe un mundo y que es, además, tremendo jugador. Nada, que después de él se rompió el molde.


    molejón m. Roca alta y tajada que sobresale en el mar: Los vio conversando junto a unos molejones que formaban la entrada de la cueva.


    moler v. 1 intr. coloq. Comer en abundancia: La verdad que yo no pensé que tu amigo moliera tanto. Si llego a saberlo no lo invito a almorzar. [batear, comer como nigua]. | 2 tr. Reducir un trozo de carne a pedazos muy pequeños con una →máquina de moler o una →moledora: Pensé que esta noche podrías moler la carne en casa de Ruth; la falta que me hace una maquinilla de moler. (Fernández, P.A. 1989:324). | 3 tr. Exprimir caña de azúcar par extraer su jugo, p.ej., en un →central: Cerca está el Batalla de las Guásimas, en buenas condiciones técnicas, apto para moler la materia prima del Panamá que no es muy abundante. (GR, 6/3/97:3)


    molinillo m. Hierba anual que alcanza más de 1 m de altura. Tiene hojas muy divididas y flores de color anaranjado, dispuestas, de trecho en trecho, en cabezuelas esféricas que disminuyen de diámetro hacia el extremo del eje. Crece en terrenos arenosos (Fam. Labiatae, Leonotis nepetaefolia): Una parte del terreno estaba cubierto de esa hierba que llaman en algunos lugares molinillo, y en otros, cola de león o bastón de San Francisco. [bastón de San Francisco, cola de león].


    mollera: abrir la ~ coloq. Prestar mucha atención una persona a lo que sucede a su alrededor, especialmente cuando una situación determinada así lo exige: Abre bien la mollera para que se te grabe: yo no entro en negocios sucios. [abrir las entendederas, parar la(s) oreja(s); cf. poner asunto].


    mollero m. coloq. Parte del brazo comprendida entre el hombro y el codo: −Te lo digo, sobrino: cuídate de Samito. Es mayor que tú. Más desarrollado y fuerte. Ya tiene molleros. Y además: es un gandul, y abusa. (Arrufat, A. 1984:219). [caña].


    molote m. coloq. Conjunto de personas aglomeradas en un lugar: Yo a veces llegaba a esos lugares, me quitaba mi sombrero de guano y entraba. Pero me iba en seguida por el molote de gente. (Barnet, M. 1986a:73). [molotera].


    molotera f. coloq. Conjunto de personas aglomeradas en un lugar: […] como todo el mundo está pendiente de la máquina que va atravesando, con delicadeza, la molotera. (Viera, F.L. 1989:32). [molote].


    mona adj. 1 ganad. Ref. a una vaca: sin cuernos: −¿Cómo muerto?; no puede ser −comentó Timoteo−, si he acabao, como quien dice, de verlo; ¡ayer mismo estuvimos tratando precisamente de la toreta mona, que de manos a boca ha dao en conuquear! (Iznaga, A. 1981:155). | 2 rur. Ref. a un →gallo de pelea <a>: que es utilizado para entrenar a los que van a pelear: Para qué matarle los piojillos y descrestarlo y tuzarlo y darle comida, si ése ni para mona sirve porque pesa mucho para la mano. (Pérez, F.L. 1989:171). [ñosa]. * de cuando la ~ no carga al hijo coloq. Ref. a una situación o a un asunto: difícil o complicado. Obs: Se usa en posición predicativa con los verbos andar, estar y ponerse: Carlitos mueve la cabeza y, por primera vez, siente miedo; la cosa se está poniendo fea, de cuando la mona no carga al hijo. [color (de) hormiga].


    mondongo m. coloq. Panza o intestinos de un animal: Ahí se mataba un cochino, y se comía el mondongo, el hígado, la cabeza y lo demás se freía para los dos viejos nada más. (Núñez Jiménez, A. 1976:133). [mondonguera]. * sacar el ~ coloq. Matar alguien a una persona: […] le plantó una tremenda bofetada al gracioso. Éste retrocedió hasta el medio del camino, y sacando un cuchillo, gritó: /−¡Anda ven pa acá, ven, anda ... que te voy a sacar el mondongo, desgraciao! (Enríquez, C. 1975:309). [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar la gandinga]. || tirar a ~ a) coloq. No prestar atención a alguien o a algo o no tenerlo en cuenta: Pero suena la primera campanada, sola, del año que empieza, y el General no llega […]. “El General nos ha tirado a mondongo” −dice uno, pronto callado, por irrespetuoso. (Carpentier, A.1979:440). [tirar a bagazo, tirar a basura, tirar a perro; cf. tirar a mierda]. | b) coloq. No considerar algo con la seriedad debida: No puedes ir por la vida tirándolo todo a mondongo, sin pensar en el futuro.


    mondonguera f. 1 coloq. Panza o intestinos de una persona o un animal: […] en uno de los cuartos tienen un cuarto de curaciones. Creo percibir olor a sangre y hasta mondonguera de cristianos. (Querejeta, A. 1985:250). [mondongo]. | 2 coloq. Relleno de un mueble tapizado, p. ej., de un sofá: No sabes lo que me molesta ver los muebles de la sala con la mondonguera afuera.


    monguear v. intr. coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Estuve analizando mi vida y me dije: déjate de monguear y piensa bien lo que vas a hacer. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio, comer queque, lelear, mentecatear, verraquear, zoncear; cf. comer fana].


    monguera f. 1 coloq. Sensación de desorientación o turbación que impide pensar con claridad: No se puede hablar con él muy temprano, porque siempre se levanta con una monguera de espanto. [bobera, bobería, desenchuche, lelera, tupición, zoncera]. | 2 coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Y hacía cosas que me llevaba a pensar que la monguera que siempre había tenido iba en aumento. [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zanguangería, zoncera].


    monigote m. Trozo de madera en el que se envuelve el hilo del →papalote: Hay una copla popular que dice:“¿Cómo se empina el papalote? Dándole vuelta al monigote”.


    monina m/f. 1 coloq. Persona con quien media una relación de amistad: […] no dejo de pensar en lo que me ha dicho Juan José, cómo era y cómo es abakuá; lo que me contó del monina que llegó a Representante en el Congreso de antes; […]. (Cristóbal, A. 1988:386). [acoy, ambia, asere, consorte, gallo, -a, pata, social, socio, -a]. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: Y tenía su onda, monina, tenía su onda, explicaban los jodedores a quien quisiera escucharlos en las madrugadas del Wacamba, […]. (Díaz, J. 1987:359). [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre].


    monitor, -a m/f. En la enseñanza primaria y secundaria, en el sistema cubano de enseñanza, alumno que, en premio a sus calificaciones y buena conducta, asiste al maestro o profesor en las tareas docentes y organizativas. No puedo llegar a la escuela con la tarea sin hacer y tampoco sin saberla. Soy monitor, y debo explicar a los compañeritos […]. (Rodríguez, A. 1985:61).


    monja f. coloq. Billete de cinco →pesos <1>: Al ver la operación de traspaso de la monja (cinco cañas), el manguero de San Miguel, con injusta malicia, […]. (JUV REB, 2/3/89:3).


    mono m. →mono (deportivo). * chiflar el ~ coloq. Hacer mucho frío: […] cuando la primera movilización en la Chorrera, también con un frío que chiflaba el mono, y justo a medianoche te tocó la guardia con el sordo Tapia, […]. (Cossío, M. 1980:33). || meter los ~s en el cuerpo coloq. Hacer perder alguien o algo el sosiego y la tranquilidad a una persona: Joaquín sintió tropeles de caballos alrededor del bohío, […] escuchó golpes como de sacos de arena sobre la techumbre, vio transparencias en el río, búhos, lechuzas y cotuntos por todas partes. Le habían metido los monos en el cuerpo. (Pereira, M. 1979:62). [meter el demonio en el cuerpo, meter el diablo en el cuerpo, meter el judío en el cuerpo]. || ~ (deportivo) Vestimenta deportiva que consiste en un pantalón largo y una chaqueta confeccionados, generalmente, en la misma tela: Quiero comprarme un mono deportivo para ir elegante al gimnasio. || ~ pantalón Prenda de vestir femenina compuesta de blusa y pantalón en una sola pieza: Iba bien vestida con un mono pantalón que le sentaba muy bien. || oler a ~ cuqueado coloq. Oler mal una persona: Había que abrir las ventanas para ventilar el cuarto; aquella vieja olía a mono cuqueado. [cf. oler a cojón de oso]. || pintar ~s coloq. Coquetear con alguien: ¡Sabrá usted cómo son las mujeres! Ni en el trabajo ni en la casa resultan. […]. A mí ninguna me pinta monos.... No son buen negocio. (Collazo, M. 1993a:65). [pintar fiesta(s), sacar fiesta(s)].


    monstruo m. coloq. Se usa para dirigirse a un hombre en tono de confianza: Oye, monstruo, párate ahí que quiero hablarte de un negocito. [bróder, compadre, compay, ecobio, mayor, paisa, pariente, tigre, vate; cf. acoy.].


    montar v. 1 tr. En un restaurante, preparar una mesa para servir a los clientes: Un joven de poco más de 20 años montó las mesas, repartió ensaladas, platos fuertes, postres, bebidas y café, únicamente auxiliado por otro compañero desde la cocina. (BOH, 20/10/89:31). | 2 tr. Poner los →rolos a alguien para rizarle el pelo: En la peluquería te montan los rolos en un dos por tres, y te ahorras ese trabajo.


    monte m. 1 Terreno no cultivado, cubierto de árboles y arbustos: Meses más tarde, Secundino Almarales, dándole la espalda al monte, se fue para la ciudad con los suyos, en busca de la luz y la civilización. (Rodríguez, L.F. 1971:82). | 2 coloq. Sentimiento de irritación, malhumor o cólera: −Oye: que no te coja Perchero diciéndole Perchero: ¿Oíste? Porque coge monte... De verdá se ha creído que es comandante y hay que decirle compañero José, o de la Guarda. (Marqués Ravelo, B. 1985:17). [berro, braveza, calentura, chispeo, chivateo, guararey, sube, subido, vapor; cf. empingamiento, enojo].


    montear v. 1 tr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir. Obs: Se usa también como intransitivo: No jodas; llevo una hora monteando hielo por ahí para que ahora me vengas […]. (Collazo, M. 1994:106). [forrajear, guatrapear, pugilatear, ranchear, zapatear]. | 2 tr. rur. Recorrer el →monte <1> buscando algo, especialmente un animal extraviado: Bejerano dejó sin amarrar al ternero para, con el pretexto de salir a montearlos de noche, correrse con su ex mujer y no volver hasta la alborada. (Pereira, M. 1979:195).


    montería f. Guiso que se hace el día de Navidad con la carne y las →viandas <1> que han sobrado de la Nochebuena: Su reunión familiar se efectuaría el propio día de navidades, a estilo norteamericano. […]. Y así, en el amplio comedor de su propia casa se regodearon ese día con una suculenta “montería”. (Agostini, V. 1973:39).


    montero m. Hombre que por oficio atiende al ganado vacuno: […] a veces los monteros le mataban una res y les daba a los monteros boniato, y él le echaba la carne al perro. (Cofiño, M. 1975:36).


    monticulista m. coloq. deport. period. En el beisbol, jugador encargado de lanzarle la pelota al →bateador: Un envidiable control e inteligente pitcheo fueron las armas en las cuales se apoyó el monticulista cubano. (TRAB, 16/5/87:13). [serpentinero].


    montículo m. deport. period. En el beisbol, lugar ligeramente elevado, en el centro del →infield <1>, desde donde el →pitcher lanza la bola: Pinar, por el contrario, tendrá otra vez a Lazo y Contreras en el box miércoles y jueves, pues hoy escalará el montículo Abel Madera. (GR, 4/3/97:3). [loma].


    montón: ~, pila, burujón, puñado coloq. hum. Gran cantidad de personas o cosas reunidas en un lugar: Claro que vimos cosas en el museo. Montón, pila, burujón, puñado.


    montuno m. Estribillo en la música cantada bailable: El violinista sustituto de Ayala, pretencioso y estúpido, le había prohibido improvisar en el montuno. (Sarusky, J. 1982:13).


    montuno, -a sust/adj. 1 coloq. Campesino: La única riqueza de los montunos −y por eso están dispuestos a defenderla con la vida− es la tierra, la prodigiosa tierra de las montañas orientales. (Torriente Brau, P. de la 1979:47). | 2 coloq. Persona que se comporta de manera rústica y tosca: No seas tan montuno, muchacho. La verdad que no parece que hubieras pasado por la universidad.


    moña f. 1 coloq. Asunto difícil, molesto o complicado: Solo atiné a reponerme y pensar qué era lo que iba a hacer con aquella moña. [barretín, fly, morcilla, podrida, potaje, tiñosa]. | 2 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: No quise intervenir en aquella moña porque me di cuenta que ninguno de los dos tenía razón. [brete, chapichalape, escarceo, jelengue, perrera, pugilateo, rollo, salpafuera, tiquitiqui, titingó, zarceo].


    moñinga f. rur. Excremento de un animal: Mira por donde caminas que te vas a embarrar los zapatos con moñinga de caballo.


    moñito: pelar al ~ coloq. Pegar a un niño por haberse portado mal: Se escurrió por la cerca para que la madre no lo viera, porque sabía que si lo sorprendía lo iba a pelar al moñito. || pelar (al ~) coloq. Matar alguien a una persona: Me le voy a Julio en cuanto tenga un chancecito, rodeando por Magua hasta las Güiras, porque seguir aquí es que nos pelen al moñito y ya de la banda no queda nada. (Chinea, H. 1973:50). [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, romper, virar; cf. ultimar].


    moño: con el ~ virado coloq. Disgustado o de malhumor: −Pues acuéstate, que aquí no va a pasar nicomedes. /−Dispués no digas. /Y la prudente nana se fue con el moño virado, porque si alguna cosa había esperado con ilusión, fue el regreso del genial. (Chofre, F. 1981:245). [con los nueve puntos, por la goma]. || ponerse de ~s coloq. obsol. Enfadarse o disgustarse una persona con otra, especialmente con su pareja: Hace tiempo que no sé de ella; la última vez que nos vimos, nos pusimos de moños. || quedarse con los ~s apretados coloq. Quedarse una persona defraudada por no haberse producido un acontecimiento para el que se había preparado: Hice todos los preparativos para el viaje, hasta compré una maleta, pero me quedé con los moños apretados. [quedarse colgado, -a de la brocha, quedarse con la carabina al hombro]. || tener el ~ virado coloq. Estar irritado o de malhumor una persona: ¡Déjala tranquila! No le digas nada, que hoy amaneció con el moño virado. [estar de bala].


    moqueadera f. coloq. Secreción nasal abundante y continua: Llevo treinta años trabajando en este taller y nunca me he enfermado. Ahora dice el médico que la moqueadura es porque estoy haciendo alguna alergia. [moquera].


    moquera f. coloq. Secreción nasal abundante y continua: Al rato sus gimoteos y los ruidos que hacía al tragar la moquera por la nariz cesaron, […]. (Valdés, Z. 1997:93). [moqueadera].


    moquillento, -a adj. coloq. Que tiene catarro nasal: Se me puso hasta moquillento en aquel viaje al campo, y le hice jurar que nunca más se bañaría en aquel río.


    morado m. Hematoma producido por un golpe: En tal carroza me viene a buscar ahora, algunas tardes, cuando no llueve, para llevarme a dar largos paseos por sobre baches, charcos y lodazales. Pero gracias a que ya no temo poner morados en mi anatomía, me voy adentrando en los transfondos de la fecunda y negra tierra de la comarca, […]. (Carpentier, A. 1979:389). [moretón, rosetón; cf. lamparón].


    morcilla f. coloq. Asunto difícil, molesto o complicado: −No, no, es que... Creo que contigo... con Sopi... /−¡Ni soñarlo! −me contestó−. Tengo muchas morcillas de trabajo en estos días. (Domingo, A. 1994:93). [barretín, fly, moña, podrida, potaje, tiñosa].


    morder v. 1 tr. coloq. Conocer el modo de ser de una persona: Yo sé que le decían así, pero porque yo soy del Cerro y lo muerdo de antes... Milagro que no ha recalao todavía.... espéralo, que tiene que estar al caer. (Nogueras, L.R.. 1982:95). [jamar]. | 2 tr. coloq. Estafar a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Nunca más me metí en líos, y desde entonces me prometí a mí misma que no iba a permitir que nadie me mordiera. [arañar, coger de bobo, coger de mansa paloma, coger de mingo, mangar, tumbar]. | 3 tr. coloq. Estafarle algo a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Con el cuento de que la madre se estaba muriendo y él no tenía dinero para el entierro, me mordió el sueldo. [arañar, mangar, tumbar]. * ~le coloq. Tener alguien habilidad o destreza para algo determinado, p. ej., para tocar el piano, o muchos conocimientos sobre una disciplina, p. ej., las matemáticas: Habla con el planificador para que te explique el asunto, él le muerde a eso. [filtrarle, saberle, tirarle].


    mordida f. 1 Acción de morder algo o a alguien: Ese niñito, tan gracioso, es un malcriado. Llenó de mordidas a mi hijo ayer, en el círculo. | 2 En odontología, forma en que, al morder, se disponen los dientes superiores con respecto a los inferiores: Tengo turno con el mecánico dental para que me tome la mordida. | 3 coloq. Dinero del que se apropia ilegalmente un funcionario o empleado público, generalmente un porcentaje de las ganancias de un negocio o gestión oficial: Nadie podría probar las mordidas que había dado cuando era jefe del departamento. | 4 coloq. Estafa, generalmente basada en un recurso ingenioso: […] pedían cinco mil pesos. […]. /−Es mucho. /−La mordida es de acuerdo con el cliente. (González de Cascorro, R. 1980:92). [mangada, tumbada].


    mordiente m. obsol. Borde exterior de la acera que sirve de límite entre esta y la calle: Yo todavía recuerdo que mi bisabuela le decía mordiente al contén. [contén].


    moreno, -a m/f. coloq. Persona de raza negra. Obs: Se usa generalmente con matiz eufemístico: […] para la mayor parte de la ciudadanía negra −pardos y morenos de condición libre− la violencia mostrada por los cimarrones […] era consecuencia del trato inhumano que los hacendados daban a sus esclavos. (Leante, C. 1976:80). [prieto, -a].


    moreteado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene el cuerpo cubierto de →moretones: Tengo que hablar con la asistenta para que vigile a los niños; el mío siempre llega moreteado a la casa.


    moretón m. Hematoma producido por un golpe: Beto reaccionó serenamente: no intentó destrozarla a porrazos, no la cubrió de moretones y equimosis, ni la abandonó desgreñada e hinchada, […]. (Otero, L. 1985:216). [morado, rosetón; cf. lamparón].


    morgue f. En un hospital, lugar donde se depositan los cadáveres de personas no identificadas y los destinados a la disección o a una autopsia: […] todo estaba en el lugar. La morgue, el cementerio, los empleados, la policía, los tapones de las heridas, el cadáver preparado para el entierro. (Álvarez Jané, E. 1981:163).


    morir v. ¡murió! coloq. Se usa para dar por terminado un asunto o una discusión: […] lo que hay que hacer es triunfar, ser algo, espadachín, representante, […]. Una vez en esa meta, ya no se es inmoral; […]. Se convierte uno en eximio, ilustre, honorable y... ¡Murió!, como se dice en la gráfica jerga criolla. (Loveira, C. 1980:302). * ~ al nacer coloq. Malograrse algo, p. ej., un proyecto, en su etapa inicial: ¿El proyecto del que te habíamos hablado? Murió al nacer, no había condiciones ni recursos para llevarlo a cabo.


    moriviví m. Planta rastrera, espinosa, de hojas compuestas con folíolos pequeños, y flores de color rosa en cabezuelas. Crece silvestre, formando colchones en terrenos yermos, bajos y húmedos. Sus hojas se cierran al menor contacto (Fam. Mimosaceae, Mimosa pudica): En la región oriental, sobre todo, dan el nombre de moriviví a la sensitiva. [dormidera, vergonzosa].


    moro m. ~s →moros (con cristianos), →moros (y cristianos). * ~s (con cristianos) Plato que consiste en arroz blanco y →frijoles negros: Lo de los chatinos y la yuca sí es una lástima, porque de tan enchumbados no habrá quien les meta mano, pero con los frijoles están haciendo unos moros bárbaros, […]. (Abaroa, L. 1987:85). [moros (y cristianos)]. || ~s (y cristianos) Plato que consiste en arroz blanco y →frijoles negros: El menú criollo incluye siempre moros y carne de puerco. [moros (con cristianos)].


    moro, -a sust/adj. Mulato de tez oscura, con el cabello lacio y las facciones finas: −Esta mora sí entiende todo de la vida −comentó Dopico−. Vacila eso, eh, ¿por qué no la llevas, consorte? Un vacilón la mulata en la Yunai. (Díaz, J. 1987:72).


    moropo m. coloq. hum. Cabeza de una persona: Esto se lo dije a Gregorio con cierto miedo, o algo parecido, no fuera a pensar que era un fana o tenía reblandecido el moropo. (Arrufat, A. 1984:321). [caldera, cayuca, chirimoya, cocorioco, güiro, pensadera].


    morrillo m. Punta saliente y alta de tierra que penetra en el mar: En algunos puntos de las costas cubanas, encontramos morrillos.


    Morro: ser de cuando El ~ era de madera coloq. Ser muy viejo algo: –Hay duchas allá atrás, pero no tienen agua, eso es de cuando El Morro era de madera. (Gutiérrez, P.J. 1999:128). [ser del año de la bomba, ser del año de la corneta, ser del tiempo (de) España]. || más viejo es el ~ y tira cañonazos coloq. hum. Es usado por una persona para replicar a quien ha dicho que aquella, por su edad, ya no está en condiciones de hacer algo determinado: −Oiga, veterano, usted está muy viejo para entrar en esta competencia. /−Mira, hijo, más viejo es el Morro y tira cañonazos.


    morrocota f. coloq. Moneda de un →peso <1>: Santiago le dio una moneda reoxidada, casi negra. /–Vaya –dijo–, aquí tienes una morrocota. (Collazo, M. 1998:151).


    morrocoyo m. coloq. hum. Persona gruesa y de baja estatura: Es un morrocoyo y, además tiene sesenta años, pero tiene plata como loco. [chancho, -a, tapón de bañadera; cf. torombolo].


    morronga f. coloq! Miembro viril: ¿Te echo hielo ahí o repito o qué? A lo mejor quieres que te pique el hielo en forma de estrella, o de diamante ... ¡o de morronga!. (Collazo, M. 1994:107). [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, jan, hierro, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, tronco, trozo, tubería, vianda, yuca]. * de~ coloq! Se usa, precedido de un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: En aquel tiempo la situación estaba de morronga y había que zapatear los quilos. [del coño de su madre, de pinga, de puñeta, de timbales, de toletencf. del diablo para alante].


    mortal adj(m/f). 1 coloq. Ref. a una persona: simpática, comprensiva y servicial: El cambio nadie lo logra con una charla y esto lo supo Barrientos; por eso es un gran maestro. ¿El profe?, mortal; sin dudas, el mejor. (V O, 11/89:46). [barín, chévere, crema, fácil, jamón, mamey, panetela]. | 2 coloq. Ref. a una cosa: de excelente calidad: Lo malo es que no sé si la encuentre en el mismo tono de rojo escarlata que el anterior. ¡Tan mortal que estaba ese punzó. (Valdés, Z. 1997:104). [bacán, barín, butin, chévere, crema, de chupa y déjame el cabo, faisán (de la India), mamey, panetela].


    mortalón, -a sust/adj. coloq. Persona flemática, y que actúa con mucha calma: ¿Qué hace aquí este mortalón? ¿Va en la jugada?


    mortandad f. 1 coloq. Actitud de la persona que no se inquieta ni se apresura aunque haya motivos para ello: No es la persona más indicada para esta actividad por la mortandad que se gasta. [pachocha, pasta]. | 2 coloq. Falta de animación en un lugar, p. ej., en una fiesta: Ya a las doce de la noche había una mortandad en aquella fiesta, que preferí irme a dormir. [pasmazón].


    morterear v. tr. mil. Disparar hacia un objetivo con un mortero: Una vez, estando en Menongue, la UNITA empieza a morterear el aeropuerto. (BOH, 9/8/91:43).


    morterista m/f. mil. Persona que en una guerra o práctica militar, maneja el mortero: Óyeme, había que ver esos morteristas, muchachos jóvenes en su mayoría, […] que sólo habían tenido veinte minutos de práctica. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:266).


    mortificón, -a sust/adj. coloq. Persona que tiene la intención de fastidiar con lo que dice o hace: ¡Déjalo! Le gusta estar de mortificón y un día lo van a destutanar.


    moruro: ~ abey 1 Árbol que alcanza hasta unos 30 m de altura. Tiene hojas bipinnadas, de 10 a 20 cm de largo. Sus flores son amarillas y su fruto es una vaina alada de 5 a 7 cm. Crece en terrenos bajos cerca de los →manglares, principalmente en Pinar del Río y la parte oriental de Cuba. Su madera se emplea en postes y en construcciones rurales (Fam. Caesalpiniaceae, Peltophorum adnatum): El moruro abey, por su follaje y sus flores, es un árbol ornamental, sin embargo, no se le utiliza con estos fines. [sabicú colorado, sabicú moruro]. | 2 Madera de →moruro abey <1>: Estos postes son de moruro abey, y han durado bastante.


    mosca: no oírse volar las ~s coloq. Se usa, generalmente en indicativo, en presente o imperfecto, para expresar que hay o había profundo silencio en un lugar o en un grupo de personas: Después de comunicar las últimas disposiciones, durante algunos minutos no se oyeron volar las moscas en aquel salón de reuniones.


    mosqueado, -a adj. 1 Ref. a una cosa: cubierto de moscas: Dejaron el cake fuera de la caja y, mira cómo está, todo mosqueado. | 2 coloq. Ref. a una mercancía: que permanece largo tiempo en un establecimiento comercial sin ser vendida: Claro que a ese precio estarán mosqueados por mucho tiempo, porque nadie los va a querer comprar. | 3 coloq. Ref. a una persona: que está sola, aislada del resto, sin que nadie le preste atención o la atienda, p. ej., en una fiesta: Es verdad que es pesada, pero me dio pena verla mosqueada toda la noche en la fiesta, sin que nadie la sacara a bailar.


    mosquear v. 1 ~se coloq. Cubrirse de moscas una cosa: Cubre ese pan con una servilleta para que no se mosquee. | 2 ~se coloq. Permanecer una mercancía largo tiempo en un establecimiento comercial sin ser vendida: Los pitusas se mosquearon allí, porque a ese precio nadie los compraba. | 3 ~se coloq. Permanecer sola una persona, aislada del resto de la gente, sin entablar conversación con nadie, p. ej., en una fiesta: Si no cambia su manera de ser va a mosquearse en todas las fiestas, porque nadie tiene por qué aguantarle sus pesadeces.


    mosquero m. 1 Conjunto de moscas: De abajo viene el ruido de las cazuelas que lava el chino, de los gorriones que se persiguen bajo el cálido hojerío del jardín, de los caballos que incesantemente patean, mortificados por el “mosquero” canicular. (Loveira, C. 1974:111). | 2 Lugar donde abundan las moscas: La charca maloliente, que está al final de camino, es un mosquero.


    mosquitera f. coloq. Lugar donde abundan los mosquitos: De pronto tomó el sombrero y dio dos fuertes sombrerazos a una mosquitera persistente que el humo del tabaco no espantaba. (Querejeta, A. 1985:94).


    mosquitero m. Pieza de tela muy fina con la que se cubren las plantaciones de tabaco para atenuar el efecto de los rayos solares sobre las hojas: El mosquitero empezó a usarse en las vegas del Partido. [toldo; cf. cheese cloth].


    mosquito: en menos de lo que pestañea un ~ coloq. En un breve espacio de tiempo: El examen de Física fue tan fácil que lo terminé en menos de lo que pestañea un mosquito.


    mosto m. En la fabricación del azúcar, residuo que deja el →guarapo <1> hervido o las mieles después de la depuración en las destilerías: Esta situación se debe a que la destilería Santa Cruz tiene un gran acumulado de mosto.


    mota f. 1 Borla para empolvar el cutis: Ha terminado de ponerse el vestido. Saca la polvera y cubre su nariz con la mota. (González, R. 1982:21). | 2 agr. Porción de tierra que envuelve la raíz de una postura: Cuando me saques el hijito de la planta trata que esté envuelto en la mota. * pasar la ~ a) coloq. obsol. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal: ¿Cómo no va a lograr un buen puesto, si siempre está pasándole la mota a los de arriba?. [dar betún, jabonear, quemar incienso; cf. chicharronear]. | b) coloq. Engañar a una persona para evitarse un problema o para sacar un provecho: Sabía que los resultados no eran buenos y empezó a pasarle la mota al jefe, hasta que este, que no es bobo, se dio cuenta.


    moteado, -a adj. agr. Ref. a una planta: que se trasplanta con tierra adherida a las raíces: […] si tú llegas a un lugar con arecas recién moteadas para sembrar en el momento o se te mueren y te tropiezas con un tipo que te dice: “¿Tú vienes con ese muerto a esta hora?” ¿Qué tú haces? (BOH, 8/6/90:29).


    moteo m. agr. Acción de sacar las posturas del vivero y plantarlas en el lugar definitivo: Esta tarde voy por el vivero, porque van a hacer el moteo de las arecas y quiero conseguir algunas posturas.


    motera f. Recipiente que sirve para guardar los polvos de tocador: Olga había extraído su motera y se componía la cara mirándose en el espejito. (Leante, C. 1973:110).


    motivito m. coloq. Fiesta o reunión informal en la que generalmente se baila: Gaspar lo había empleado en menesteres minúsculos: llevar un recado, hacer los mandados a la bodega, ir a la tintorería, servir de criado cuando un amigo daba un “motivito” en un departamento del Vedado. (Navarro, N 1980:87).


    motomochila f. Tanque, con un motor acoplado, que se lleva a la espalda, sujeto a los hombros por correas y se utiliza para fumigar: La actual campaña de saneamiento va acompañada de un ciclo de fumigación intra y peridomiciliaria con motomochila y el insecticida. (GR, 1/6/82:3).


    motoneta f. Vehículo automotor de dos ruedas, similar a la moto, pero de ruedas más pequeñas que esta, que se caracteriza por tener, en la parte delantera, una protección que se extiende desde el →manubrio hasta la rueda y se prolonga en una plataforma en la que el conductor puede apoyar los pies: Como premio a su buen comportamiento le regalaron una motoneta y un casco.


    motor m. Vehículo automotor con dos ruedas y dos sillines: Los motores que están vendiendo ahora no son de marca reconocida.


    motorista m. 1 Persona que conduce una →chispa: El motorista detuvo la chispa, me bajé y fui a pie por guardarrayas y caminos. [chispero]. | 2 Hombre que tiene por oficio conducir un tranvía. Obs: En Cuba actualmente no hay tranvías: Desde una calle transversal, un hombre lanzó un chiflido estridente, para que el tranvía se detuviera. El motorista, doblado sobre su control, contorsionó vertiginosamente el brazo, en un movimiento de barrena. (Serpa, E. 1982:171).


    motorizada f. Unidad de la policía que patrulla las calles en automóvil: De un lado y otro veo carros azules de la motorizada. Siento los ojos de la policía resbalar sobre mis piernas. (Barnet, M. 1989:249).


    motorizado, -a adj. Ref. a una persona: que dispone de un medio de transporte, generalmente un automóvil: Estoy motorizado, mayor −aclara Sorí, que conoce las costumbres de Serrano. /−Bien, me ahorras el trámite de la piquera. (Vasco, J.E. y D. Chavarría, 1986:186).


    motorizar v. ~se coloq. Trabajar con rapidez, especialmente por falta de tiempo: […] me informaron que no tenía derecho a examinar cuatro asignaturas. Por lo de las ausencias a clases. Enseguida me motoricé y traté de justificar todas las ausencias. (DDT, 8/1987:4). [andar en patines, montarse en patines].


    movido, -a adj. 1 Ref. a una fruta o un vegetal: que aún no está en sazón: […] al ir a algún lugar fuera de la casa, al regresar se encontraban los calderos fuera del fogón o llenos de aguacates movidos. (Feijóo, S. 1986:336). | 2 rur. Ref. a una persona, especialmente un niño: muy débil y enclenque: […] ya Haymé no parecía tan movida, tenía la carne más dura y las nalgas y la cara de mujer entera […]. (Viera, F.L. 1989:286).


    movimiento: haber ~ en el bull pen a) coloq. Haber cambios en una determinada situación: No sé si te enteraste que hubo movimiento en el bull pen, y las guardias ahora solo van a ser de cuatro horas. | b) coloq. Estar tramando algo un grupo de personas sin dejar que trascienda a los demás: Desde un punto de observación cerca del aeropuerto de Columbia, alguien nos informaba por teléfono: “Oye, hay movimiento en el bull pen”. Sobre la pista resonaba su desperezo cuatro aviones del ejército, el “Guáimaro” entre ellos. (Kuchilán, M. 1972:13).


    mozambique m. 1 Composición musical bailable, mezcla de distintos elementos musicales entre los que se destaca la →conga: Como composición musical bailable, el mozambique no logró muchos cultores. | 2 Baile al compás del →mozambique <1>: El mozambique estuvo muy de moda en la década de los sesenta.


    muchacherío m. coloq. Conjunto de muchachos: Cuando sonaron los cohetes, el muchacherío se mandó a correr para el parque.


    muchachón, -a m/f. 1 coloq. Joven: Hace un rato yo vi salir de la casa a un muchachón fuerte, alto y rubio, que iba con mucha prisa. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona joven en tono de confianza: Ven acá, muchachona, ¿de quién estás huyendo que vas tan apurada?


    mucho: ser ~ con demasiado coloq. Superar algo, p. ej., el comportamiento de una persona, el límite de lo aceptable o de lo tolerable: Te he aguantado todos tus caprichos por años, pero ya lo tuyo es mucho con demasiado.


    múcura f. 1 Vasija de barro, de barriga abombada y boca estrecha: En uno de los barcos pusieron todo lo que había de valor, como un crucifijo de tamaño natural, […] veinte múcuras de barro llenas de piezas de oro, y muchos candelabros de plata. (Núñez Jiménez, A. 1980:119). | 2 coloq. hum. Nalgas voluminosas, especialmente de una mujer: Acomodó su extraordinaria múcura en el sillón, y empezó a contarme lo sucedido en la clase. [batidora, guardafango, (nalga(s) de) batea, nalgatorio, volumen].


    mucurita f. coloq. Pequeña elevación en el pavimento, de forma circular, que sirve para que los vehículos aminoren la velocidad o para delimitar, en una calle, un espacio destinado a peatones: El impacto fue tan grande que se salió de la senda y empezó a dar tumbos sobre las mucuritas.


    muda: ~ de ropa Conjunto de prendas de vestir, generalmente una camisa y un pantalón o una blusa y una →saya, que lleva una persona para cambiarse, p. ej., durante un viaje: Todos los negros agraciados recibirían del gobierno, inmediatamente después de su presentación, dos mudas de ropa y sucesivamente una cada seis meses. (Leante, C. 1976:198).


    mudada f. Acción de cambiarse de casa o de local, trasladando los muebles y otras pertenencias de un sitio al otro: En este momento están siendo priorizadas las mudadas de campesinos, de pequeños agricultores. No sólo porque liberan tierra para los planes, sino sobre todo para lograr la transformación social de ese hombre. (Cassaus, V. 1984:134).


    mudar v. 1 tr. Perder el niño los dientes de leche empezándole a salir la dentadura definitiva: Ya el niño está mudando los dientes y se ve comiquísimo. | 2 tr. coloq. Robarle a alguien las cosas de valor que tiene en su casa: Es una pena, porque la ciudad es muy entretenida, pero ya no es “safe”. A un amigo mío lo mudaron completo hace apenas una semana. (Barnet, M. 1986b:237).


    mueble: ~ inútil coloq. Persona a la que, generalmente por su ineptitud, no se tiene en cuenta al tomar decisiones: Como soy un viejo decrépito, un mueble inútil, lo mejor que puedo hacer es irme para un asilo.


    muela f. 1 Último segmento de la pata de un crustáceo, p. ej., del cangrejo, que tiene forma de pinza y le sirve como órgano prensor: Yo siempre cojo los cangrejos o bien por debajo o por atrás, igual que se coge la jaiba, o por las dos muelas. Porque si usted lo coge por una pata o por una muela, seguro, seguro, que lo muerde con la otra. (Núñez Jiménez, A. 1985:36). | 2 coloq. Conversación larga y tediosa: […] nadie le hace caso, está fuera de moda. Si fuese anarquista, tal vez, por lo exótico, alguno le aguantaba la muela. (Acevedo, E 1977:182). [barretín, teque, trova]. * dar ~ coloq. Hablar excesivamente: El delegado habló bonito. Dice mamá que da mucha muela, y Juan afirmó que eso es un arte, una gracia natural, y que lo planteado es cierto. (Domingo, A. 1994:33-34). [dar teque, dar trova]. || dar una ~ coloq. Tratar de persuadir a alguien para que haga algo determinado: Me dio una muela tremenda para que volviera con mi marido, pero qué va, eso ya está decidido, en firme. [dar una trova, dar un teque]. || quedarse en una ~ coloq. Resultarle a una persona o a un animal poca la cantidad de comida que tiene o que le ofrecen: −¿Tú crees que una rata le va a llenar la barriga a un tigre? ¡Qué va, muchacha! ¡Qué va! ¡Se le queda en una muela. (Diego, E. A. 1998:134).


    muelero, -a sust/adj. coloq. Persona que acostumbra a hablar mucho, generalmente de temas intrascendentes: Por allí viene el muelero que trabaja con ustedes en el taller; yo me voy antes de que empiece con su trova. [tequero, -a, trovero, -a].


    muelle: ~ de atraque Muelle en el que atraca una embarcación: Quedamos en que me esperaría en el muelle de atraque que está detrás de la aduana.


    muellero, -a I m/f. 1 coloq. Persona que trabaja en un muelle, especialmente en la carga y descarga de barcos: En aquel entonces, el único que podía nuclear a los muelleros era él. | II sust/adj. 2 coloq. desp. Persona que tiene modales groseros y comportamiento vulgar: Es una lástima que sea tan muellera, porque no es fea. [barriotero, -a, chancletero, -a, chusma, cochuzo, -a, furrumalla, orillero, -a, pejero, -a, ripiera, solariego, -a, tralla].


    muengo, -a sust/adj. coloq. Persona o animal al que le falta una oreja: Puedo señalar, como de pasada, que he visto una cédula electoral en la que se señalaba, como señas particulares de un elector, la zoológica clasificación de muengo de la oreja derecha. (BOH, 13/6/95:4).


    muerdihuye sust(m/f)/adj. coloq. Persona que paga sus deudas con impuntualidad, tras varias reclamaciones: Entre la metralla que había allí, estaba el muerdihuye de tu hermano. [malapaga, maruga].


    muermo m. coloq. Catarro fuerte: Quisiera ir, pero con el muermo que tengo mejor me quedo en casa.


    muerte: estar bueno, -a para mandar a buscar la ~ coloq. Ser una persona muy lenta y, especialmente, no cumplir en un tiempo razonable con algo que se le ha encomendado: ¿Cómo se te ocurrió darle a Manuel el encargo? Sabes que él está bueno para mandar a buscar la muerte. || ¡la ~ en bicicleta! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: Y el muchacho no paraba de recordar el suceso y decía: eso fue la muerte en bicicleta. [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!]. || ¡la ~ en cueros! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: Cuando vio el cuadro tan conmovedor, solo se le ocurrió decir: ¡la muerte en cueros! [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!].


    muerto: caminar para el ~ a) coloq. Ejercer una mujer la prostitución: No andes con muchas consideraciones que ella camina pa’l muerto, y te va a cobrar. | b) coloq. Ser valiente y decidida una persona: […] era el hombre indispensable para entenderse con la metralla de toda la provincia, […] además, tenía un grupo de jorocones que comían candela y caminaban pal muerto en todos los momentos. (Valle, G. del 1967:67). [comer candela, no creer que los muertos salen, ser hacha y machete, tener unas/(unas) tremendas espuelas; cf. tenerlos más grandes que (el caballo de) Maceo]. || el ~ alante y la gritería atrás coloq. Se usa para indicar a una persona que, antes de recibir lo que pide, debe pagar: Aquí tienes todo lo encargaste, pero, ya tú sabes: el muerto alante y la gritería atrás. || hacerse el ~ para ver el entierro que le hacen a) coloq. Adoptar una persona una actitud de falsa modestia para que el interlocutor le alabe o resalte sus aptitudes: Ustedes se están preocupando por ella y ella se hace la muerta para ver el entierro que le hacen | b) coloq. Simular una persona que no entiende o no está enterada de algo para averiguar más sobre esto: Ahí donde lo ves, está enterado de todo, pero se hace el muerto para ver el entierro que le hacen. || hay ~s que no hacen ruido coloq. hay →muertos que no hacen ruido (porque andan en alpargatas). || hay ~s que no hacen ruido (porque andan en alpargatas) coloq. Se usa para referirse a una persona que oculta sus verdaderas intenciones: No confíes en él. Recuerda que, como decía mi abuelita, hay muertos que no hacen ruido porque andan en alpargatas. || ~, cadáver, difunto coloq. Es usado por una persona para afirmar rotundamente, ante las dudas de un interlocutor, que alguien ha muerto: −¿Lo viste caer? ¿Estás seguro de que está muerto? /−Muerto, cadáver, difunto. Ya lo comprobé. || no creer que los ~s salen coloq. Ser valiente y decidida una persona: Reparó en la facha y en la consistencia del alardoso y le contestó rápidamente: Yo sí que no creo que los muertos salen. [caminar para el muerto, comer candela, ser hacha y machete, tener unas/(unas) tremendas espuelas; cf. tenerlos más grandes que (el caballo de) Maceo]. || preguntarle al ~ si quiere misa coloq. Se usa para contestar con una respuesta enfática afirmativa a alguien que ofrece algo: −¿Quieres quedarte a comer? /−Mira que preguntarle al muerto si quiere misa. || soltar el ~ coloq. Hacerle asumir a alguien la responsabilidad de algo difícil o molesto que le perjudica: Eres del carajo. Haces todos los compromisos que te da la gana, y luego vienes a soltarme el muerto.


    muerto, -a: ¡primero ~ que desprestigiado, -a! coloq. Es usado por una persona para indicar que está decidida a hacer algo a pesar de los riesgos que ello pueda implicar: En ese mismo momento decidí que primero muerto que desprestigiado, y me lancé al mar junto con los demás.


    muestrear v. tr. Aplicar la técnica de muestreo a un conjunto determinado de personas o cosas: Si yo les digo a los lectores que en un grupo donde se muestrearon más de 30 alumnos no aprobó ninguno, entonces ese cero por ciento se torna caliente y hay que profundizar. (JUV REB, 13/10/87:2).


    mujer: ~ de la carrera coloq. obsol. Prostituta: Entonces María Bravo se fue para Batabanó y se casó particularmente con un pinero, y eso que había sido mujer de la carrera. (Núñez Jiménez, A. 1980:88).


    mujerón m. coloq. Mujer alta y hermosa: −Mira, Toño, ¡qué linda está Rosa Clara! ¿No te acuerdas de ella...? −decía sin punta de malicia, cuando él regresó del portón− ¡Un mujerón! Y yo que le puse los azabaches pa’l mal de ojos... (Aparicio, R. 1981:129).


    mula f. coloq. Hombre momosexual: Dicen que fue la mula que vive en el cuarto del solar la que armó el escándalo. Parece que está celando al tipo. [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato, selástraga, yegua]. * espantar la ~ a) coloq. Se usa, en imperativo, para echar con brusquedad a alguien de un lugar: −¡Vamos, espanten la mula ... aquí no se les ha perdido naditica! /Los tres hombres se miraron, contuvieron la palabrota injuriosa que florecía en sus labios y salieron de la habitación murmurando. (Enríquez, C. 1975:260). [ajilar, arrancar, aspirar, emplumar, zafar, zumbar]. | b) ~ coloq. Marcharse de un sitio: Ya tomamos café, ahora hay que espantar la mula antes de que llegue el marido, que es muy celoso. [ir abajo, ir en venta, ir quitado, -a, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zampar, zumbar]. || (y) ahí fue donde la ~ tumbó a Genaro coloq. Se usa para destacar, al contar algo, que en ese momento sucedió un hecho inusual o se produjo un conflicto: El bote se deslizaba rápidamente, pero cuando llegaron a la desembocadura del río, ahí fue donde la mula tumbó a Genaro.


    mulatería f. coloq. Conjunto de mulatos: Él se había propuesto acabar con las reuniones de la mulatería allá en los muelles.


    mulato, -a m/f. coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: ¡Me clavaste una espina, mulata! Me la clavaste hondo, en el corazón. (López Nussa, L. 1967:116). [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, nagüe, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre].


    muleque m. hist. Esclavo de raza negra de siete a diez años: A Taita Quiala lo adquirió como muleque el amo del ingenio Jesús María, en Bayamo, y lo primero que hizo fue calimbarlo, esto es, marcarlo. (Leante, C. 1976:24).


    mulo, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: No seas mula, muchacha, trátalo con dulzura, como si no hubiera pasado nada, y vas a ver como lo reconquistas y deja a la otra. [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, ñame (con corbata), seboruco, -a, semiñoco, -a, seso hueco, socotroco, -a, tolete, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a]. | 2 coloq. →mulo (de carga). * ~ (de carga) coloq. Persona fuerte, capaz de cargar grandes pesos: Hay que verlo estibando en los muelles, es un mulo de carga. || ~ de carga coloq. Persona que, en una familia, corre con todos los gastos y resuelve todos los asuntos: Desde que mi madre murió, mi hermano mayor pasó a ser el mulo de carga de la familia. [horcón].


    multimueble m. Mueble grande, con compartimentos de diversas formas y tamaños, que sirve para guardar o colocar diferentes objetos, p. ej., los libros, la vajilla o el televisor: […] en un multimueble que ocupaba toda la pared opuesta al balcón había un televisor en colores, seguramente japonés, y una grabadora de doble casetera […]. (Padura, L. 1994a:32-33).


    multioficio I m. 1 Hecho de desempeñar una persona diferentes oficios: Hacía labores de soldador, carpintero, albañil, mecánico, ganadero...; en fin: una especie de “multioficio andante”. (JUV REB, 20/11/88:4). | II adj(m/f). 2 coloq. Ref. a una persona: que tiene la capacidad de desarrollar diferentes oficios: Carlos López (director, arreglista, voz segunda, compositor y guitarra prima), todo un multioficio musical. (OP, 1/88:29). [all around].


    multipropósito, -a adj. Ref. a un objeto: que tiene diferentes usos o cumple diferentes funciones: Ese es un mueble multipropósito, porque lo mismo te sirve para la cocina que para la biblioteca.


    mundial m. coloq. estud. Examen adicional que se le permite hacer a un alumno que ha suspendido una determinada asignatura. * la ~ coloq. Algo extraordinario o sorprendente: […] se había dejado quitar la pistola en contubernio con esos tipos, todo con detalles muy afilados para darle credibilidad absoluta al asunto: golpes, heridas, uniforme rasgado, ojo ponchado...¡La mundial! (Collazo, M. 1998:194).


    mundialista sust(m/f)/adj. deport. Deportista que ha participado con éxito en →competencias internacionales: […] decidido en el octavo por dobletes de Divel Reyes y el mundialista Juan Carlos Moreno. (GR, 22/10/98:7).


    muñe: los ~ infant. Dibujos animados (→muñequito <1>: […] en el horario de las 7 de la noche, de lunes a jueves, vuelven los muñe para los niños. (GR, 5/7/80:6).


    muñeca: meter la ~ coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Mañana, a más tardar, quiero meterles la muñeca, para que se acabe el relajo de una vez. [darle con todo, meter el puño, meter la caña; cf. abollar]. || tener la ~ prohibida Tener una persona, especialmente un boxeador, mucha potencia en sus puños: Si te mete mano te desguaza, porque tiene la muñeca prohibida. [tener la mano prohibida].


    muñeco m. coloq! Miembro viril: Se la comía con los ojos y, de pronto, el muñeco empezó a darle tirones. [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, morcilla, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * armar el ~ coloq. Aclarar o descubrir algo relacionando datos e indicios: Decidieron reunirse a solas, para analizar el asunto y poder armar el muñeco. [vestir el muñeco]. || vestir el ~ coloq. Aclarar o descubrir algo relacionando datos e indicios: Bien, dime, ¿qué vas a hacer para vestir el muñeco? [armar el muñeco].


    muñequito m. 1 Película que consiste en dibujos fotografiados uno a uno cuya sucesión produce, por procedimientos electrónicos, el efecto de movimiento o de imágenes semejantes a dibujos animados: Anda, Guille, apúrate, que quiero ver los muñequitos […]. (Rodríguez, A.1985:61). [cartón]. | 2 Dibujos, generalmente con textos, que narran un cuento o una historia: Cuando llegué a la casa traía tres muñequitos de Tarzán, dos del conejo Bugs, dos más de Porky y otro de Los Halcones Negros. (Morciego, E. 1989:104). * ¡lo último de los ~s! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: El agua casi llegó al techo de las casas. Vaya, aquello fue lo último de los muñequitos. [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!].


    mural m. Tablero, a veces protegido por cristales, en el que se pone algún tipo de información para que sea conocida por el público: […] anuncian ahora los cimientos de un enorme mural donde cada día aparece la producción lograda en el día, […]. (Buzzi, D. 1967:149).


    murciélago m. Pez marino que puede medir alrededor de 30 cm. Tiene el cuerpo alargado, de color pardo oscuro en el dorso y pálido en la parte inferior. Sus aletas pectorales posteriores muy alargadas, parecen dos alas (Fam. Dactylopteridae, Dactylopterus volitans): El murciélago es un pez poco conocido.


    murruñoso, -a I sust/adj. 1 coloq. desp. Persona tacaña o cicatera: El teniente, que era muy murruñoso, solo dio cinco centavos para la colecta. [durañón, -a, pijotero, -a, ridículo, -a, tigicioso, -a, tiñoso, -a; cf. Alejandro en puño]. | II adj. 2 coloq. desp. Ref. a una persona, un animal o una planta: pequeña y raquítica: El terreno no era fértil y las plantas que se daban crecían murruñosas. | 3 coloq. desp. Ref. a una cosa: mediocre o de mala calidad: Los zapatos que me compró se veían bastante murruñosos. [de cuarta categoría].


    murumaca f. coloq. Gesto exagerado y cómico. Obs: Se usa generalmente en plural: Los chinos tenían mucho gusto para las cosas y pintaban con colores muy vivos. En ese teatro hacían murumacas y se encaramaban unos arriba de otros. (Barnet, M. 1986a:91). [musaraña].


    musa: irse la ~ a) coloq. Cometer un error al juzgar a alguien o algo: Se te fue la musa con el aval que le hiciste a la profesora, yo no pienso que ella sea tan mala. | b) coloq. Cometer una indiscreción: ¡No te des ni un trago más! Siempre pasa lo mismo, después se te va la musa y empiezas a hablar lo que no debes.


    musaraña f. coloq. Gesto exagerado y cómico. Obs: Se usa generalmente en plural: Cuando el niño cree que nadie lo está mirando se pone a hacer musarañas delante del espejo. [murumaca].


    musicalizar v. tr. Poner música a un texto, especialmente a un poema: ¿Sabes quién va a musicalizar los poemas del peruano?


    musicanga f. coloq. desp. Música que se escucha: ¿De dónde sale esa musicanga?. Ya me tiene alterada.


    músico m. Árbol que alcanza hasta 15 m de altura. Tiene hojas con peciolos de hasta 10 cm y flores blancas, olorosas, dispuestas en cabezuelas. Sus frutos, que son largos y aplanados, producen un ruido característico cuando son agitados por el viento. Se cultiva para dar sombra en las carreteras y caminos vecinales (Fam. Mimosaceae, Albizia lebbeck): ¿Cuál de estos es el árbol que le dicen músico? [algarrobo de olor, aroma francesa, cabellos de ángel, faurestina].
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    nabo: ¡le ronca el ~! coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Le ronca el nabo! Mira que tener que soportarle estas mariconadas a un zangaletón como tú. [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda pinga!, ¡manda tolete!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!].


    nacer v. tr. Ser algo objeto de un deseo espontáneo de hacer algo determinado. Obs: Cuando no rige el infinitivo lo que se quiere o no se quiere hacer ya está expresado por el contexto: Me da lástima verla tan escachada, pero no me nace ayudarla.


    nacimiento m. Representación que se hace, en la época de Navidad, del nacimiento de Jesús en Belén, con figuras y un establo en miniatura: En la base tenía un nacimiento con pesebre y niño Jesús, mucho algodón que era la nieve, e hileras de cabello de ángel que eran el hielo y la escarcha. (Díaz, J. 1987:38).


    nada: no estar en ~ coloq. Se usa para señalar que alguien no ha cometido algo censurable o ilícito, epecialmente en una situación en la que podría parecer así: −Entonces, ¿no estás en nada? /−Si tiene apuro por la revancha, que me salga a buscar. (Rodríguez, A.1985:47). || por ~ Se usa para responder cortésmente a quien acaba de dar las gracias: Me contestó con un “por nada” que más que cortés me pareció irónico. || sin que me/te/le/les/nos quede ~ por dentro coloq. Con absoluta franqueza: Te considero mi amiga y por eso te diré mi opinión sobre ese hombre, sin que me quede nada por dentro.


    nadita: por ~ coloq. Faltando poco para que algo determinado ocurra: “Buena perla es lo que eres tú. Vamos, manda a buscar a mis amigos”. Y cuando le puse el filo en el güergüero por naíta se me desmaya. (Chofre, F. 1981:106). [por un tilín; cf. por naitica].


    nagüe m/f. coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: […] hizo un huerto. Hace tres meses tiene acelga, tomate, lechuga. “ Hay que luchar nagüe, yo soy de la montaña y le conozco a esto”. (BOH, 4/8/95:43). [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, negro, -a, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre].


    naiboa f, var. anaiboa obsol. Jugo venenoso de la →yuca <2> agria: Los taínos fabricaban telas para hacer sacos en los cuales prensaban la catibía para extraerle la naiboa.


    nailon m. 1 Bolsa de polietileno: Rubén se levantó y abrió un archivo de metal. De una de sus gavetas sacó un fail al que estaba prendida una bolsa de nailon con algunos artículos. (Tauler, A. 1978:31). | 2 coloq. Material textil sintético de cualquier tipo: Con una mano mantenía abierta la boca de un saco de nailon grueso, y con la otra sacaba de su interior cargadores de fusil FAL, […]. (Moya, R. 1985b:319).


    naitica: por ~ rur. Faltando poco para que algo determinado ocurra: El campesino lo aguantó firmemente y le dijo: por naitica lo tumba la bestia. [cf. por nadita].


    najesí m. 1 Árbol grande, con hojas compuestas y flores dispuestas en panículas axilares. Proporciona una madera parecida a la del cedro, pero más dura, más pesada, menos porosa y sin olor, muy utilizada en la construcción. En Cuba, crece únicamente en las zonas húmedas de Baracoa (Fam. Meliaceae, Carapa guianensis): Hace muchísimos años que tumbaron los najesíes que crecían en aquella zona para utilizar su madera. | 2 Madera de →najesí <1>: Como mandada a buscar vimos llegar a Isis Milián Vega, hija de cayuquero y aprendiz de este arte de guiar la típica embarcación de najesí y pino. (BOH, 15/6/90:33).


    nalga: (~(s) de) batea coloq. hum. Nalgas voluminosas, especialmente de una mujer: Sus nalgas de batea desentonaban con aquel talle tan fino, aunque a muchos hombres eso era lo que les llamaba la atención. [batidora, guardafango, múcura, volumen].


    nalgón, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene nalgas voluminosas: Como es tan nalgona trata de andar siempre con vestidos anchos.


    nananina pcla. →nananina (jabón candado), →nananina (tres patines). * ~ (jabón candado) coloq. hum. Se usa para negar o rechazar lo que el interlocutor acaba de proponer: Ellas mismas se peinaban y el pelo siempre se lo dejaban largo, porque esa moda vino de España, porque en África, nananina. (Barnet, M. 1986a:72-73). [nananina (tres patines), ne, nela, nereida, nicomedes]. || ~ (tres patines) coloq. hum. Se usa para negar o rechazar lo que el interlocutor acaba de proponer: Cuando le propuse hacer un trato para el acarreo de los frutos, dijo simplemente: nananina tres patines, y no dio ninguna explicación. [nananina (jabón candado), ne, nela, nereida, nicomedes].


    nao: ~ en carena coloq. obsol. Persona de edad avanzada: Nao en carena les decía mi bisabuelo a sus amigos cuando ya estaban viejos. [cf. antiguo, -a].


    narigón m. 1 Agujero que se hace en uno de los extremos de un tronco y por el cual se pasa una cuerda para arrastrarlo: Hay que hacerles narigones a esos troncos, de otro modo no los vas a poder mover de ahí. | 2 agr. Distancia entre dos trozos de caña sembrados en el mismo surco: […] y puede sembrar cada ocho horas más de treinta mil posturas y sepa usted que la siembra la hace a una distancia uniforme de narigón. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:252). * halar por el ~ coloq. Dominar o dirigir la conducta de una persona: Hay compañeros que son largos en el trabajo, otros que hacen lo que pueden, y los tenemos que hay que halarlos por el narigón. (Rodríguez, A. 1985:54). [administrar, coachear, llevar por el narigón, manichear]. * llevar por el ~ coloq. Dominar o dirigir la conducta de una persona: Será mejor que lo hable con mi mamá, ella lleva por el narigón a mi padre. [administrar, coachear, halar por el narigón, manichear]. || tener cogido, -a por el ~ coloq. Tener dominado a alguien: Mi padre tiene cogido por el narigón a todos mis hermanos, no hacen nada sin su permiso.


    narigonear v. 1 tr. Hacer un agujero en la ternilla de la nariz de un animal vacuno para colocarle el narigón: Ya está cogiendo práctica, y ayer narigoneó tres bueyes. | 2 tr. Abrir un →narigón <1> a un tronco que ha de ser transportado por arrastre: Al amanecer ya estaba narigoneando todos los troncos que iba a arrastrar. | 3 tr. Llevar un animal vacuno por el narigón: Ya Pedro tenía su tierrita en la Sierra y dos hijos narigoneando bueyes delante de él, […]. (Jorge Cardoso, O. 1962:127).


    narigonero, -a m/f. Persona que conduce las →reses por el narigón: […] O’Farrill, narigonero en San Manuel y Jefe de Piso de Azúcar en Delicias recuerda a doña Palmira con el pelo blanco y suelto; […]. (Fernández, P.A. 1989:88).


    nariz: ~ estirada coloq. Persona soberbia y altanera: Era una vieja ridícula, nariz estirada, que no dejaba a la nieta jugar con las niñas del barrio. [atracado, -a, cachorro, -a, cocotudo, -a, echado, -a para alante, empachado, -a, hocicudo, -a, zoquete, -a]. || no saber dónde tiene la ~ coloq. Saber alguien muy poco o nada de algo determinado: No te molestes en preguntarle nada del problema, porque ese no sabe donde tiene la nariz. [no saber dónde está parado, -a].


    natilla f. Postre hecho con una mezcla de leche, azúcar, huevo y maicena, cuajada a fuego lento: −Hoy tengo ganas de hacer una natilla, no como las que se comen hoy, que parecen de fonda, sino las que tienen algo de flan, algo de pudín. (Lezama Lima, J. 1991:13).


    naturaleza: ~ caída rur. Impotencia erectiva de un hombre, especialmente por vejez: El viejo se siente fuerte pero se lamenta de que tiene la naturaleza caída.


    nazareno: coger los ~s coloq. Hacérsele tarde a alguien para algo determinado: Sierra empezó a buscarlos en infinitas, inacabables nóminas y plantillas, […]. Díaz es como Rodríguez y como González. Te cogen los nazarenos en esa. Coronado, Coronado lo que hay que buscar es Coronado. (Rodríguez Rivera, G. 1996:68). [coger la confronta, coger la noche, coger la rueda].


    ne pcla. coloq. hum. Se usa para negar o rechazar lo que el interlocutor acaba de proponer: −Compañera, ¿y haciendo un esfuercito no me pudiera vender un par? /−Ne. (Fernández Era, J. 1994:25). [nananina (jabón candado), nananina (tres patines), nela, nereida, nicomedes].


    neblina f. Niebla espesa y baja: Arrastrada por la brisa, la neblina va disipándose en ráfagas dejando ver por momentos un estribo que asciende hasta nosotros hasta terminar en el pico alto. (Almeida Bosque, J. 1985b:109-110).


    necrocomio m. En un hospital, lugar donde se depositan los cadáveres de personas no identificadas y los destinados a la disección o a una autopsia: Desde el año 1952 al 1958 fueron conducidos al necrocomio más de seiscientos cadáveres de hombres y mujeres que habían sido objeto de torturas y posteriormente muertos a palos, electrocutados, ahorcados o muertos a balazos […]. (Barnet, M. 1989:343).


    néctar: el ~ negro de los dioses blancos coloq. El café: Como era un poco retórico, en vez de invitarte a tomar café, te ofrecía el néctar negro de los dioses blancos.


    negra: ~ cuba a) Árbol de hasta 3 m de altura. Tiene hojas trifoliadas, de 7 a 16 cm de largo, y flores blancas, de 2 mm de diámetro. Crece en terrenos rocosos. Proporciona una madera dura, compacta y veteada, de color amarillo rojizo claro (Fam. Sapindaceae, Thouinia trifoliata): Mi abuelo sembró esa negra cuba cuando yo era chiquito. Recuerdo muy bien ese día. | b) Madera de →negra cuba <1>:En la casa de mi abuela todos los muebles son de negra cuba. [canelillo, copalillo].


    negrito m. 1 Pájaro que mide unos 15 cm de longitud, de plumaje negro intenso con algunas plumas blancas en las alas y, a veces, encima de los ojos. La hembra es de color menos brillante que el macho. Anida de abril a junio, se alimenta de frutas y semillas, vive en cautividad y es muy apreciado por su canto (Fam. Emberizidae, Melopyrrha nigra): Un aleteo de negritos abandona los framboyanes en una algarabía que se va esparciendo en grupos por sobre la estación de policía, la iglesia y las casas de viviendas. (Chinea, H. 1973:63). | 2 Pez marino que mide aproximadamente 35 cm de longitud. Es de color muy oscuro, con una línea azul celeste en la base de la dorsal blanda y de la anal. Tiene la boca muy pequeña (Fam. Balistidae, Melichthys niger): El negrito es llamado también galafate por la habilidad que tiene para llevarse la carnada. [galafate].


    negro: estar como el ~ que monta en coche coloq. estar como el →negro que monta en coche (que siempre le agarra la noche). || estar como el ~ que monta en coche (que siempre le agarra la noche coloq. Llegar tarde una persona a un lugar: La verdad que estamos como el negro que monta en coche, siempre llegamos tarde a las reuniones y un día nos van a llamar la atención. || no hay ~ guapo ni tamarindo dulce coloq. Se usa para poner en duda o negar la valentía de una persona: −Tú tienes la boca en forma de culo y no debes ensuciar el nombre de mi padre con tu boca. /−¡No le permito...! /−¡No hay negro guapo ni tamarindo dulce! (Otero, L. 1977:179).|| subirse el ~ coloq. subirse el →negro (a la cabeza). || subirse el ~ (a la cabeza) coloq. Encolerizarse una persona:Cuando me ofenden de esa manera, se me sube el negro a la cabeza y no respondo de mí. [subirse el indio (a la cabeza), subirse el santo (a la cabeza)].


    negro, -a m/f. 1 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: ¿Y qué, negro?¿Vas a arreglarme el refrigerador o no? [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, social, socio, -a, técnico, -a; cf. bróder, comadre]. | 2 coloq. Se usa con valor apelativo para dirigirse a una persona con quien media una relación amorosa. Obs: Se usa generalmente con el posesivo mi: Su voz únicamente es suave cuando se dirige a la abuela. Entonces sus ojos se serenan, brillan. Ella no es china, ni negra, se llama Zenaida, pero él le dice así: china, negra. (Paz, S. 1983:17). [chino, -a, puchungo, -a]. * ~ de nación hist. Persona de raza negra oriunda de Africa, por oposición a la que había nacido en Cuba: Hay muchos negros “de nación” que fueron arrancados a su aldea, a su familia, a su tribu, a la existencia sencilla y feliz, para ser hacinados como bestias en los barcos negreros […]. (Méndez Capote, R. 1969:87). || ~ retinto, -a a) Ref. a una cosa: de color negro muy intenso: El carro era negro retinto y lo alquilaba para los servicios fúnebres y las bodas. | b) coloq. Ref. a una persona de raza negra o a su tez: de color negro muy oscuro: El novio era negro retinto, pero de facciones bastantes finas.


    nela pcla coloq. hum. Se usa para negar o rechazar lo que el interlocutor acaba de proponer: ¿Qué dices, que me haga cargo de los niños en las vacaciones? Nela. Yo también quiero descansar de ellos. [nananina (jabón candado), nananina (tres patines), ne, nereida, nicomedes].


    nené m. Niño pequeño: Le explicaron a la niña que su mamá iba a tener un nené, y que lo tenía que cuidar mucho.


    nereida pcla. coloq. hum. Se usa para negar o rechazar lo que el interlocutor acaba de proponer: Cuando le propuse pasar las vacaciones en el campo, me respondió simplemente: nereida. [nananina (jabón candado), nananina (tres patines), ne, nela, nicomedes].


    nevado, -a adj. Ref. a un tejido o una prenda de vestir: que da la impresión de estar desteñido o descolorido: Se puso un conjunto nevado, que le sentaba muy bien. [prelavado, -a].


    nevero, -a m/f. Persona que vende hielo: Todos estamos empeñados, con las patas en la boca de un tiburón. ¡Como que mejor sería no salir! La cosa está p’al tigre, con los puñeteros neveros americanos y esa porquería de costa. (Serpa, E. 1982:68-69).


    ni: ~ muy muy, ~ tan tan a) coloq. En rel. con el modo de hacer algo: ni muy bien ni muy mal: −¿Qué tal los resultados de la prueba? /−Ni muy muy, ni tan tan, pero creo que la mayoría aprobó. | b) coloq. Ref. a alguien o algo: que tiene una cualidad determinada en un grado ni muy alto ni muy bajo: ¿Qué tal es como trabajadora? Pues te diré que ni muy muy, ni tan tan, pero no es de las peores.


    nicasio m. coloq. hum. Moneda de cinco →centavos <1>: Siempre tenía una ración abundante de moneda fraccionaria […]. /−¿Te bastará con un nicasio, Tin? [cf. medio, níquel].


    Niágara: pasar el ~ en bicicleta coloq. hum. Encontrarse una persona en una mala situación económica: La mayoría de los nuevos socios eran americanos […]. Pero para nosotros era lo mismo: estábamos pasando el Niágara en bicicleta. (González, R. 1978, T.1:54). [comerse un cable, comer tajadas de aire, pedir el agua por señas, tener tres varas de hambre; cf. estar atrás].


    nichardo, -a m/f. coloq. desp. Persona de raza negra: […] pégale, escupí sangre y un diente, pégale, me revolcaba sobre la yerba, “pégale, nichardo”, solo escuchaba: “¡pégale!, pégale, pégale, negrito...”. [niche].


    niche m/f. coloq. desp. Persona de raza negra: ¡No vuelvas a decirme niche, o la vamos a tener en grande! Fíjate que ni soy ñato ni tengo pasa. (Granados, M. 1967:208). [nichardo, -a].


    níckel m. →níquel.


    nicomedes pcla. coloq. hum. Se usa para negar o rechazar lo que el interlocutor acaba de proponer: Ya te dije que nicomedes. No lo hago porque no me da la gana. [nananina (jabón candado), nananina (tres patines), ne, nela, nereida].


    nida f. rur. Nido de un animal ovíparo: Él y dos auxiliares componen la dotación permanente que comparte todas las labores entre las que se encuentran “el playeo” cuando en horas nocturnas recorren las playas en busca de nidas. (BOH, 11/11/88:40).


    nido: ~ de gallina coloq. Espacio, p. ej., una habitación o el interior de un armario, en el que hay mucho desorden: No puedo encontrar nada en el estante porque cada vez que él anda ahí lo que deja es un nido de gallinas. [nido de pájaros]. || ~ de pájaros a) coloq. Espacio, p.ej., una habitación o el interior de un armario, en el que hay mucho desorden: Mira a ver como ordenas ese nido de pájaros que es tu cuarto. [nido de gallina]. | b) coloq. Pelo enmarañado de una persona: Tienes que desenredarte el pelo porque lo que tienes en la cabeza es un nido de pájaros. [pajonal].


    nigua: comer como ~ coloq. Comer en abundancia: Tú sabes que las niñas no toman; sólo saben comer como niguas y abrirse de patas. (Collazo, M. 1996:45). [batear, moler].


    níkel m. →níquel.


    niño m. coloq! Miembro viril: Es un aberrado sexual. Metido en un rincón se acariciaba el pene, y me gritaba: ¡Mira como tengo el niño! [animal, barquillo, barreta, bastón, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, morcilla, muñeco, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * ~ de casa particular coloq. Muchacho de comportamiento y modales refinados: Cuando entré a la escuela los demás muchachos me rehuían porque, según ellos, yo era un niño de casa particular.


    niple m. 1 Tubo de metal, generalmente de hierro o de cobre, con roscas en ambos extremos, que se emplea para unir o prolongar una tubería: […] fíjese si resultó bien la adaptación, que gracias a ella anualmente se hacen cinco mil roscas a los niples aquí utilizados. (M y P, 5/84:3). | 2 coloq. Explosivo de fabricación casera: Pistola o escopeta recortada; estrepitosos niples cargados solamente con pólvora o bombas científicamente construidas y repletas de metralla: todo era válido. (Serpa, E. 1972:66).


    níquel m, var. níckel, níkel Moneda de cinco →centavos <1>: Un mulato flaco echó un níquel en la vitrola y empujó un botón. El café se llenó con la voz nasal y plana del cantante […]. (Otero, L. 1982:173). [medio].


    niquelero, -a adj. period. Relativo al níquel: La industria niquelera no ha logrado un gran desarrollo en mi país.


    níspero m. 1 Árbol oriundo de México que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene follaje denso, hojas alternas, lanceoladas, y flores pequeñas, de color blanco o rosáceo. Su fruto es globoso y de color pardo, con la corteza áspera y la pulpa, que es comestible, de color amarillo rosáceo. Su madera es dura, pesada y de color pardo rojizo (Fam. Sapotaceae, Manilkara zapota). Obs: Es propio del uso lingüístico de las zonas oriental y central de Cuba: Plantó con sus manos los caimitos, nísperos, mamoncillos, mamey colorado, limones, guanábanas y chirimoyas que le daban la vuelta al bohío. (Iznaga, A. 1970:108). [zapote]. | 2 Madera del →níspero <1>: El níspero se utiliza para hacer bastones y como combustible. [zapote]. | 3 Fruto del →níspero <1>: Sintiéndose algo ave del paraíso, algo pájaro lira, bajo sus faldas de muselina, descubría la finura de helechos nuevos, la parda jugosidad de los nísperos, […]. (Carpentier, A. 1984:65). [zapote].


    nitrón: ser ~ coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: Se crió en la calle, solo o en pandillas, por eso es hoy lo que es, nitrón. [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser meado de gato, ser retama de guayacol, ser saoco, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo].


    niveladora f. agr. Máquina tirada por un tractor, destinada a eliminar los desniveles de un terreno: Ya el terraplén está listo para pasarle la niveladora.


    noche: coger la ~ coloq. Hacérsele tarde a alguien para algo determinado: Tengo que correr para hacer todo lo que tenía planeado, pues me ha cogido la noche. [coger la confronta, coger la rueda, coger los nazarenos]. || pasar las mil y una ~s coloq. Sufrir muchos inconvenientes o tener que superar situaciones adversas para lograr algo: Para sostener esta casa y darles carrera a ustedes dos, yo he tenido que pasar las mil y una noches. [pasar más trabajo que un forro de catre].


    nombre: chiquear el ~ coloq. Llamar a una persona por una forma hipocorística de su nombre: Ahora se pone bravo cuando le chiquean el nombre. Dice que él ya no es un niño.


    nombrete m. coloq. Sobrenombre que se da a una persona: “No hagas caso”, decíale la madre. “Boba, pónles tú un nombrete”, asesoraba Dositeo. (Iznaga, A. 1981:158).


    nominilla f. adm. Nómina adicional en la que se registran los nombres de los empleados que están de vacaciones o de →licencia <1>: Los que están de vacaciones tienen que cobrar por la nominilla.


    nominista m/f. adm. Persona que se encarga de confeccionar las nóminas de un centro de trabajo: Durante muchos años fue la nominista de nuestro centro, y nunca tuvo problemas con ningún trabajador.


    noqueado, -a adj. coloq. Que se encuentra en estado de ebriedad: −No me diga nada, jefe; vengo noqueado. Ese cabrón me está matando. Al principio me daba Habana Club, Matusalén […]. (Correa, A.1988:175). [ajumado, -a, atrincado, -a, encañado, -a, enguarapetado, -a, jalado, -a, tomado, -a].


    noquear v. 1 tr. coloq. Derribar a alguien con un fuerte golpe: El entrenador creía que yo era uno más, estaba inscrito bajo el seudónimo de Marcel. Hasta que me noquearon. (Valdés, Z. 1998:110). | 2 tr. coloq. Derribar un golpe a una persona: El golpe de aquel energúmeno lo noqueó, y estuvo como media hora sin conocimiento. | 3 tr. coloq. Producir una bebida alcohólica un fuerte estado de ebriedad a alguien: Todo estaba muy bien hasta el último trago que le sirvieron, que lo noqueó. [jalar, patear]. | 4 tr. deport. En el boxeo, poner fuera de combate un boxeador a su adversario de un golpe: Cada vez que subía al ring era para noquear a su adversario.


    nortazo m. Viento norte fresco, acompañado de lloviznas, que sopla por breve tiempo: Con el nortazo que entró no sería prudente bañarse en la playa.


    norte: dar el/un ~ coloq. Darle a alguien determinada información que pueda orientarle para entender un asunto o abordar una situación: Este día los alborotos lo sacaron de la cama antes de tiempo, ensilló el arrenquín y arreó, un poco a la loca, hasta que le dieron el norte. (Aparicio, R. 1981:89).


    Norte: el ~ Los Estados Unidos de Norteamérica: ¡Sí ,mañana nos vamos para el Norte! /−Nos vamos tú y yo... Y quedan tu hermano y tu padre. (Navarro, N. 1980:174).


    nota f. coloq. Estado de ebriedad: −En este momento bajó al lobby. Lleva una nota envidiable y va aguantado de las dos putas. Coño, me tengo que aguantar pa’ no reírme. (Chavarría, D. 1983:228). [agua, bufa, carga, guarapeta, jaladera, jalado, juma, tono, trinca, tumbado, vacilón]. * en ~ coloq. Ligeramente ebrio: Cuando él está en nota es simpatiquísimo, pero cuando se emborracha no hay quien lo resista. [achichado, -a, a medio palo, a medio tono, de medio palo, maduro, -a, sabroso, -a]. || extremar la ~ coloq. Comportarse de una manera que excede el límite de lo prudente o conveniente: No me gusta que beba así porque después extrema la nota. [pasarse de(l) picado].


    noticia: cagarse en la ~ coloq! cagarse en la →noticia (y limpiarse con el telegrama). || cagarse en la ~ (y limpiarse con el telegrama) coloq! No tener en cuenta la opinión o los consejos de los demás: ¿Qué dijeron?¿Qué soy metralla? Pues quiero que sepas que me cago en la noticia y me limpio con el telegrama. || no ser ~ coloq. No ser novedosa una información: Creyó que me iba a sorprender con el cuento que me traía y la enfrié cuando le dije que para mí eso no era noticia.


    noticiero m. Programa de radio o televisión en el que se difunden noticias de actualidad: Es de la televisión, del noticiero, preguntan a qué hora van a calentar el transformador […]. (Tauler, A. 1989:184).


    novelerear v. intr. coloq. Participar en algo por curiosidad o esnobismo: ¡Cómo le gusta novelerear a esta muchacha! No sé a quién habrá salido.


    novelero, -a sust/adj. coloq. Persona dispuesta a participar en cualquier actividad por curiosidad o esnobismo: Yo había sentido los tiros, me habían dicho de que los guardias estaban fajados y para allá me fui de novelero. (Cruz R. 1982:21). [bretero, -a].


    novena: batear en las dos ~s coloq. Ser tanto activo como pasivo un homosexual: Claro que cuando ella se casó no sabía que su marido bateaba en las dos novenas. [batear para las dos bandas, jugar en las dos novenas, jugar en los dos bandos]. || jugar en las dos ~s coloq. Ser tanto activo como pasivo un homosexual: Ya son tantos los que juegan en las dos novenas que nadie se asombra de ello. [batear en las dos novenas, batear para las dos bandas, jugar en los dos bandos].


    noviar v. intr. coloq. Tener una relación de noviazgo con alguien: Después de seis de años de estar noviando con Lelé (noviando de verdad, no como ahora, dice mi abuela), la trajo como esposa para La Habana (TRAB, 25/1/99:14).


    novillo m. Toro joven castrado que se cría para el consumo de su carne: Salimos en busca de mangos, al llegar a la mata preferida nos encontramos a un novillo negro amarrado a su tronco. (Acevedo, E. 1997:238).


    novio, -a: estar de ~ Tener una relación de noviazgo con alguien: Ya hace dos años que ella esta de novia, pero la madre no lo sabe.


    nublazón f. 1 coloq. Abundancia de nubes: García observaba la nublazón con visible inquietud. El día había ido aclarando, pero al centro del cielo […] se veía casi negro. (Navarro, N. 1980:160). | 2 coloq. Dificultad de la visión que consiste en tenerla nublada: Eso nos hizo llorar más de lo que veníamos llorando, y lo veíamos tieso entre la nublazón de las lágrimas, […]. (Querejeta, A. 1985:10).


    nuclear v. 1 tr. adm. Reunir personas con un fin determinado: Muchas interrogantes tenemos que hacernos continuamente: ¿Cómo nuclear a muchos de los jóvenes cubanos, sean o no militantes? (JUV REB, 3/11/96:3). [aglutinar]. | 2 ~se Reunirse un número de personas con un fin determinado: Bajo el título “Centro Clínico Popular”, se nuclearon profesionales de la medicina, hábiles en el negocio de buscar dinero sin atender a los pacientes. (Álvarez Jané, E. 1981:102). [aglutinarse].


    nueve: doble ~ coloq. desp. Persona molesta o antipática: Me da pena con él porque todos le dan de lado, pero la verdad es que es un doble nueve. [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, hígado, paquete, puente roto, purgante, sangre de chinche, vómito (de perro)].


    nuevo, -a adj. rur. Ref. a una persona: joven e inexperta: Cuando vino el jelengue, en el treinta y cinco, aunque era nuevecito supe cumplir con el deber. (Soler Puig, J. 1976:75).


    número: bajar un ~ a) coloq. Decir o hacer algo inesperado que generalmente ocasiona un cambio sustancial en algo que está planificado o programado: En medio de la reunión, el adiministrador, me imagino que con el ánimo de congraciarse, bajó un número que cayó bastante mal. [hacer un número]. | b) coloq. Deformar la realidad o reaccionar de modo exagerado para evitarse reproches o recriminaciones: Cada vez que me baja un número como ese, en lugar de cogerle lástima, lo que me dan es ganas de entrarle a piñazos. || hacer ~ coloq. Asistir a un acto, generalmente político o cultural, para que este resulte concurrido: Hay muy poco público y nos mandaron a hacer número para que el artista no se desaliente. || hacer un ~ coloq. Decir o hacer algo inesperado que generalmente ocasiona un cambio sustancial en algo que está planificado o programado: No me vuelvas a hacer un número como el del otro día, porque por atender a tus amigos no pude ir al cine. [bajar un número]. || hacer un ~ ocho coloq. Perjudicar a alguien: Pero tú sabes que la gente de Lamas domina ahora en la Policía. Nos quieren hacer un número ocho. (Ortega, G. 1983:18). [hacer un papalote]. || halar ~s coloq. Ser muy hábil para calcular o sacar cuentas: No te rompas la cabeza por gusto; tú no sabes de finanzas. Consulta con Jorge que hala números cantidad. || ponerse para su ~ coloq. Adoptar una actitud seria y responsable: La verdad que si no te pones para tu número te veo muy jodido. Te pueden expulsar del curso por tus ausencias. [ponerse para la concreta, ponerse para las cosas]. || ¡ponte para tu ~! coloq. Se usa para indicarle a una persona que debe adoptar una actitud seria y responsable ante algo determinado: Te lo digo porque te aprecio y no quiero que tengas líos: ponte para tu número que ya se está hablando de expulsarte. [¡ponte para la concreta!, ¡ponte para las cosas!].
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    ñamar: se ñamaba/ñamaban se →llamaba/llamaban.


    ñame I m. 1 coloq. Pie grande de una persona: ¡Compadre! ¿Cómo e que uté e tan gallego que se deja caé bicho en log ñame? (Loveira, C. 1962:214). [chalana]. | 2 coloq! Miembro viril: Se excitó tanto que sentía que el ñame no le cabía entre las piernas. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, muñeco, niño, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | II sust(m/f)/adj. 3 coloq. desp. →ñame (con corbata). * ~ (con corbata) coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Y si se reprimió fue porque sabía que estaba rodeado de gente muy, muy por debajo de su coeficiente mental. […]. El mismo Mauricio “es un pobre ñame sin corbata” (Marqués Ravelo, B. 1985:202). [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, mulo, -a, seboruco, -a, semiñoco, -a, sesohueco, socotroco, -a, tolete, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a].


    ñampiar v. 1 tr. coloq. Matar alguien a una persona: Le recuerdo cuando me dijo que no formara remandingo, siguiera con esto y ñampiara a los de la yuma. (Cristóbal, A. 1988:384). [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar]. | 2 ~se coloq. Morir una persona: −Cuando uno es chiquito −dijo Eulalio−, quiere ser grande; y cuando es viejo, ser joven pa’ no ñampiarse. (Iznaga, A. 1970:83). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    ñámpiti: dar ~ gorrión coloq. Matar alguien a una persona: Tú me conoces, y después de esa ofensa yo tenía que darle ñámpiti gorrión. [afeitarla, dar matarile, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga]. || ~ gorrión coloq. Se usa, cuando alguien pregunta por una persona, para indicar que esta ha muerto. Obs: Suele acompañarse de un gesto que consiste en señalar con el dedo índice el cuello: Sobre eso de sus últimas voluntades, actos testamentarios y otros protocolos previos, a la hora en que Eulogio fue ñámpiti gorrión hay muchas anécdotas. (BOH, 5/12/82:82). [quiquiribú mandinga].


    ñáñara f. coloq. Llaga que se forma por arañazos infectados: El machetazo y el disparo, el empacho, la erisepela, los presidentes de la república, las venéreas, las ñáñaras, las elecciones y el pasmo. (Otero, L. 1982:276).


    ñañaroso, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene →ñáñaras: Fuimos a buscar al individuo, que resultó ser un ñañaroso que no tenía donde caerse muerto.


    ñangado, -a adj. →ñangueado, -a.


    ñangar v. →ñanguear.


    ñángara sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona que tiene ideas izquierdistas o milita en el Partido Comunista de Cuba. Obs: Es usado por quienes sustentan ideas contrarias a estas personas: −Siempre has sido el más estúpido entre los estúpidos. ¿No te das cuenta que los contra pusieron una bomba hoy y mataron a cuatro, y los ñángaras están que arden? (Moya, R. 1985a:109).


    ñangueado, -a adj, var. ñangado, -a 1 coloq. Ref. a una persona: que, por un defecto físico, tiene las extremidades o el tronco torcidos: Hay cañengos y ñangueados que se portan como héroes; hay machotes de boxeo en gimnasios y musculaturas olímpicas, que se mean al oir el primer tiro […]. (Carpentier, A. 1979:96). [cachicambiado, -a, ñangueteado, -a, viroteado, -a]. | 2 coloq. Ref. a un objeto: inclinado o torcido: Endereza ese cuadro que lo dejaste ñangueado cuando sacudiste. [cachicambiado, -a, chanfleado, -a, chueco, -a, ñangueteado, -a, viroteado, -a].


    ñanguear v, var. ñangar 1 tr. coloq. Torcer o inclinar algo, p. ej., un brazo, un cuadro, haciendo que abandone su posición correcta o adecuada: Tantas vueltas le diste hasta que lo ñangueaste. [chanflear, ñanguetear, virotear]. | 2 ~se coloq. Torcerse o inclinarse algo, abandonando su posición correcta o adecuada: El retrato del abuelo siempre se ñangueaba con el viento, por eso lo cambié de lugar. [chanflearse, ñanguetearse, virotearse].


    ñangueteado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: que, por un defecto físico, tiene las extremidades o el tronco torcidos: No fue un accidente, él está ñangueteado desde que era niño. [cachicambiado, -a, ñangueado, -a, viroteado, -a]. | 2 coloq. Ref. a un objeto: inclinado o torcido: No sé cómo te las arreglas para que todo lo que cuelgas quede ñangueteado. [cachicambiado, -a, chanfleado, -a, chueco, -a, ñangueado, -a, viroteado, -a].


    ñanguetear v. 1 tr. coloq. Torcer o inclinar algo, p. ej., un brazo, un cuadro, haciendo que abandone su posición correcta o adecuada: No seas abusador, no le ñanguetees el brazo al niño así. [chanflear, ñanguear, virotear]. | 2 ~se coloq. Torcerse o inclinarse algo, abandonando su posición correcta o adecuada: No sé qué le pasa al espejo; ya volvió a ñanguetearse. [chanflearse, ñanguearse, virotearse].


    ñáñigo sust(m)/adj. Miembro de la sociedad Abakuá, asociación con fines de ayuda mutua, de origen africano, formada exclusivamente por hombres: ¡Pero como vuelvas a juntarte con esos congos y ñáñigos, bailadores de bembé, que andan contigo... prepárate! (Carpentier, A. 1979:352).


    ñañiguismo m. Práctica de los cánones que establece la sociedad Abakuá, asociación con fines de ayuda mutua, de origen africano, formada exclusivamente por hombres: Porque íbanse, unas veces, a Los Sitios, El Manglar o Jesús María, supremos centros del hampa afrocriolla, a ver el sonado entierro de un venerable del ñañiguismo, la “subida de un santo”, […]. (Loveira, C. 1974:44).


    ñao m. coloq. Falta de coraje o valor: Le tienes más ñao que él, porque ese tipo por lo menos se le enfrentó, pero tú solo sabes hablar mierda. [jiña, cf. calambrina, pendejería].


    ñapa f. coloq. Pequeño regalo en especie que suelen dar los comerciantes al por menor a los clientes. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Y entonces descubrían que las cuentas de sus trajes, los dos chaqués, los dos smokings, y hasta el frac, con ñapa para la compra de camisas adecuadas […] eran pagadas por el Estado […]. (Carpentier, A. 1979:434).


    ñata f. 1 coloq. Nariz pequeña o roma de una persona: −Te dejaré encerrada. Pídele a la Santa un milagro. /Dentro ella responde: /−Que me proteja de los blanquitos sucios. /−Cállate o te doy con la puerta en la ñata. (Arrufat, A. 1984:619). | 2 coloq. Nariz de una persona: El domingo cogió tanto sol en la playa que se le ha pelado la ñata. [corneta, ñatas]. | 3 ~s coloq. Nariz de una persona: Dile a tu mamá que te limpie las ñatas, que estás todo mocoso. [corneta, ñata].


    ñato, -a sust/adj. coloq. Persona que tiene la nariz pequeña o roma: ¡No vuelvas a decirme niche, o la vamos a tener en grande! Fíjate que ni soy ñato ni tengo pasa. (Granados, M. 1967:208).


    ñeque m. coloq. Mala suerte: […] sabían lo que era la dulce pulpa de un mamey […] y la fuerza de una ceiba y la gracia de una palma; que habían sufrido todos los ñeques inventados por el hombre […]. (Otero, L. 1982:276).


    ñinga f. 1 coloq. Pequeña cantidad o cantidad insignificante de algo. Obs: Se usa generalmente en diminutivo: ñinguita: Primero, pruébelo, y el sabor ya puede imaginarlo. Segundo, ponga una ñinguita de sal y dé dos vueltas de cuchara sin niguna agitadera. (Montero, R. 1988:209). [buche, cirigaña, fisco, jiña, mirringa]. | 2 coloq! Excremento humano: Eran tan puercos que soltaban la ñinga en la escalera. [jiña]. | 3 ¡~! coloq! Se usa para expresar, de modo rotundo, negación o rechazo, p. ej., ante una propuesta. Obs: Suele acompañarse con un gesto que consiste en mantener el puño cerrado y levantar el dedo medio: Ahora quiere que le pase el trabajo de ahora para luego pero, mira, ¡ñinga! Yo le había advertido que me lo entregara con tiempo. [¡pinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la mierda!, ¡(vaya) para la puñeta!; cf. ¡los fósforos!]. | 4 ¡~! coloq! Se usa para expresar contrariedad o disgusto: ¡Ñinga! Ya viene el muy cabrón a joder la pita. Esconde la botella para que se vaya pronto. [¡manda pinga!, ¡me cago en la que canta y no pone!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la mierda!, ¡(vaya) para la puñeta!; cf. ¡cará!].


    ñoñear v. tr. coloq. Consentir o mimar excesivamente a una persona, especialmente un niño: No sé por qué ñoñeas tanto al muchacho, date cuenta que ya es un hombre. [amamantar, mamantear].


    ñoñería f. Condescendencia o mimo excesivos con que se trata a una persona, especialmente a un niño: La madre lo trata con la misma ñoñería de cuando era chiquitico y estaba enfermo. [amamantamiento, mamanteo].


    ñongo, -a sust(m/f)/adj. 1 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: No seas ñongo y acepta la plaza porque, por el momento, no vas a conseguir nada mejor. [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: Comprende, ñonga de mierda, que eres la última carta de la baraja. [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, simbombo, -a, vaina, verraco, -a; cf. comefana].


    ñoño, -a adj. coloq. Ref. a una persona, especialmente a un niño: mimado o consentido: EL JOVEN: […] ni por aquí me pasaba lo del cumpleaños. Y con lo suceptible que es ella..., ¡bueno, usted la conoce! No me lo hubiera perdonado nunca. /LA VECINA: Eso sí es verdad. Tu esposa es como una niña chiquita: ñoña, ñoña. (Quintero, H. 1983:313). [amamantado, -a, mamanteado, -a].


    ñosa adj. rur. Ref. a un →gallo de pelea <a> que se utiliza para entrenar a los que van a pelear: Me mataron mi gallo ñosa la semana pasada. [mona].
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    obra: ~ de choque Obra social a la cual se dedican grandes esfuerzos en un período determinado: Esta escuela constituye la obra de choque del contingente en este momento.


    obstinación f. coloq. Sentimiento de hastío o fastidio: Yo no estoy cansada, lo que tengo es tremenda obstinación con este dichoso trabajo.


    obstinado, -a: estar ~ coloq. Estar harto de hacer o soportar algo determinado: Estoy obstinada con este trabajo. No veo las horas de terminarlo. [estar hasta la cocorotina, estar hasta el cogote, estar hasta el último pelo]. || tener ~ coloq. Tener harto, cansado o molesto a alguien una cosa o una persona: Esta chiquita me tiene obstinada. Se lo voy a decir al padre, para que no la traiga más. [tener conseguido, -a, tener hasta el último pelo, tener hasta la cocorotina, tener lleno, -a].


    obstinar v. 1 tr. coloq. Hastiar o fastidiar a alguien: Fue entonces que el Pavo intentó obstinarlo poniendo en duda su estancia entre los muertos. (Pereira, M. 1980:172). | 2 ~se coloq. Hastiarse de algo o fastidiarse por algo: Ya me obstiné de cocinar tanto pescado, aquí no traigas ni uno más.


    ocambo, -a sust/adj. coloq. Persona de edad avanzada: Entonces el ocambo vino a agradecerme y nos pusimos a conversar los tres, y como le gustaba la cría de puercos le di por ahí, ya tú sabes […]. (Iznaga, A. 1970:167). [vejerano, -a, veterano, -a; cf. antiguo, -a].


    ochavón, -a sust/adj. hist. Hijo de hombre de raza blanca y →cuarterona o de →cuarterón y mujer de raza blanca: Según Rodríguez Herrera “los ochavones casi se confunden en el color con los blancos”, por eso este término “no es muy usado en el lenguaje corriente”.


    ocho: dar igual ~ que ochenta coloq. dar igual →ocho que ochenta (y ocho). || dar igual ~ que ochenta (y ~) coloq. Ante una alternativa, ser para alguien lo mismo una que otra de las dos posibilidades: […] Vivian pudiera estar en el cuarto, tirada en la cama, haciéndose la que le da igual ocho que ochenta, haciéndose, porque el amor no la deja. (Montero, R. 1986:129). [dar lo mismo Juana que su hermana].


    ocuje m. 1 Árbol, a menudo ramificado desde la base, que alcanza hasta unos 30 m de altura. Tiene hojas opuestas, de 5 a 15 cm de largo, de color verde oscuro, y flores blancas, olorosas, dispuestas en racimos. Proporciona una madera roja, sólida y resistente, que se utiliza especialmente en la fabricación de muebles, construcciones navales, horcones y traviesas de ferrocarril. Crece en tierras bajas y húmedas, a la orilla de los ríos y al borde de ciénagas (Fam. Guttiferae, Calophyllum brasiliense): […] lo tentaron con ofertas irresistibles, mas, ni vendió la tierra ni quemó sus robles, cedros, jocumas, jiquíes, ocujes para plantar cañaverales. (Iznaga, A. 1970:26). | 2 Madera de →ocuje <1>: Quedaron las cabalgaduras atadas al dolmen criollo del riel enhorquetado en dos troncos de ocuje, […]. (Iznaga, A. 1981:26).


    ocupado: dar ~ Dar un aparato telefónico la señal que indica que el teléfono con el que uno quiere comunicarse lo está utilizando alguien: Te estuve llamando toda la mañana y tu teléfono daba ocupado. ¿Cómo puedes hablar tanto?.


    ocupado, -a adj. Ref. a un aparato o una línea de teléfono: que está utilizándose en el momento en que alguien intenta llamar desde otro aparato: Espérate cinco minutos, que la línea está ocupada en este momento.


    ocupar v. tr. jur. Encontrarle objetos robados a un ladrón o un estafador: Al detenido le ocuparon varios equipos electrodomésticos y cinco mil dólares en efectivo.


    ofensiva f. En el beisbol, función que asume un equipo cuando se encarga de →batear <1>: Hasta Sierra sabía lo que era un dople play, esos dos outs sobre un solo batazo que son capaces de detener la más potente de las ofensivas. (Rodríguez Rivera, G. 1996:185). * a la ~ deport. En el beisbol, en el momento en que un equipo desempeña el papel de →ofensiva: El equipo de mi escuela estaba a la ofensiva cuando el aguacero dijo aquí estoy y tuvieron que suspender el juego.


    off-side m. deport. En el fútbol, infracción de las reglas del juego que se produce cuando, en el equipo atacante, el pase de la pelota se efectúa estando uno de sus jugadores en la delantera entre la defensa y el portero. Obs: Se pronuncia ofsái y obsái: El delantero estaba off side y por eso el gol no fue válido. [posición adelantada].


    oficial pcla. →oficial (de Katanga). * ~ (de Katanga) coloq. hum. Se usa para contestar a una pregunta afirmativamente: ¿Es verdad que te casas el mes que viene? /−Oficial de Katanga, si no sucede otra cosa de aquí a allá. [ciriaco, cirilo, ciro (moracén)].


    oficialismo m. Conjunto de tendencias o fuerzas políticas que apoyan al gobierno: El oficialismo ha tenido que enfrentarse a una oposición fuerte y bien respaldada en su economía.


    oficialista sust(m/f)/adj. Partidario del →oficialismo: Él siempre fue oficialista pero, de un tiempo acá, se ha convertido en un furibundo oposicionista.


    oído: tener el ~ cuadrado coloq. No ser capaz una persona de entonar una melodía adecuadamente: […] besos con embeleso y corazón con pasión, ilusión, emoción y −no faltaba más− con canción. Así cualquiera. Hasta yo y mi abuela, ambos inclusive, que tenemos el oído cuadrado. (Zumbado, H. 1988:114). || tener ~ de tísico coloq. hum. Tener una percepción auditiva muy aguda: Ten cuidado con mi abuela que tiene oído de tísico, y se hace la que está dormida para enterarse de lo que estamos hablando. [tener oído de tuberculoso]. || tener ~ de tuberculoso, -a coloq. Tener una percepción auditiva muy aguda: Parece que ya viene Zaida, oí un ruído en el corredor. Tengo oído de tuberculosa. (Arrufat, A. 1984:178). [tener oído de tísico].


    oír ¡oigo! Se usa para responder a una llamada telefónica: […] pero no levantó el auricular. […] y esperó a que terminara el tercer timbrazo. Entonces contestó: −Sí, oigo −y Monchi se dedicó a observarlo. (Padura, L. 1995:61). [¡aló!].


    ojanco m. Pez marino que mide unos 40 cm de largo y pesa alrededor de 1 kg. Tiene el lomo de color castaño rojizo, con franjas amarillas en los costados, y la cola de color rosa intenso. Su carne es muy apreciada (Fam. Lutjanidae, Lutjanus mahagoni): Dicen que el ojanco se parece a la biajaiba, pero que tiene los ojos más grandes que esta.


    ojinegro m. Pez marino que puede alcanzar hasta unos 40 cm de largo. Tiene el dorso y los lados superiores de color rojo o rosa, el vientre y los lados inferiores plateados con tonalidades rojizas y la aleta caudal de color rojo intenso. En la base y axila de la aleta pectoral tiene una mancha negra. Vive en aguas profundas (Fam. Lutjanidae, Lutjanus buccanella): Unos muchachos decían que era un ojinegro y otros que era un pargo sesí. Al fin vino Juan y dijo que se trataba del mismo pez que recibía diferentes nombres. [boquinegro, pargo sesí, sesí (de lo alto)].


    ojo m. coloq. Lavado que se da a algo hecho de tela, p. ej., una prenda de vestir o una cortina: Anda mamá −conminábale con explosiva furia−, ve y dámele un ojito a esas piezas. (Iznaga, A. 1981:91). * aguarse los ~s coloq. Cubrírsele a alguien los ojos de lágrimas, p. ej., cuando se emociona: […] la vieja me come a preguntas […] se lamenta de no tenerme cerca, de que siga soltero, de lo raro que salí. Suspira, a veces se le aguan los ojos al despedirse. (Prats Sariol, J. 1997:90). || andar con cuatro ~s coloq. Obrar con cautela y precaución: El pobre −continuaba− salía siempre pitando porque le sacaban el quilo. “¡Qué mujeres más metalizadas! −decía−. ¡Aquí hay que andar con cuatro ojos!”. (Bobadilla, E. 1982:177). || colarse por el ~ de una aguja coloq. Conseguir una persona con astucia y habilidad lo que se propone: Yo no tengo la culpa de que los Pepe fueran tan bobos que creían a mi punto, a Marisol, usted la conoce, que se cuela por el ojo de una aguja y le saca hasta la vida al yuma al que ella se le monte. (JUV REB, 9/6/96:4). [colarse por el hueco de una aguja]. || llora ante los ~s de Dios coloq. Se usa para expresar el pesar o desagrado que provoca un hecho determinado: −¿Qué te parece, Marcelo? ¡Mira lo que me han hecho! ¿Por qué me lo han matado? ¡Esto llora ante los ojos de Dios! −clamó. (Serpa, E. 1972:200). || no me mires con ~s de chinche que yo no soy bastidor coloq. Se usa para reaccionar ante la mirada de una persona que se interpreta como expresión de irritación o disgusto: −No me mires con ojos de chinche que yo no soy bastidor. /−¿Y cómo quieres que te mire, chismosa, si por tu culpa no me dejan salir? || ~ de buey coloq. a) Planta enredadera, común en los bosques húmedos de Cuba. Alcanza hasta más de 10 m de longitud. Tiene tallo leñoso, folíolos lampiños, flores amarillas y frutos en forma de vainas gruesas que contienen de 3 a 4 semillas aplastadas de forma circular y color →carmelita o aplomado bordeadas, en gran parte, por una lista negra. Estas semillas les sirven a los niños para jugar. También se hacen collares con ellas (Fam. Papilionaceae, Mucuna urens): En la excursión descubrieron varios ojos de buey llenos de vainas, que recogieron y llevaron para la casa. | b) Semilla del →ojo de buey <a>: Fuimos a buscar ojos de buey y peonías para hacer collares y pulsos para el Día de las Madres. || ~ de pescado coloq. Verruga pequeña y dura, que sale especialmente en la mano: ¡No te me vayas a volver curandero, eso sería el colmo, pues mucho que tú los has combatío!, ya corres ventosas, curas erisipelas, empachos, sol en la cabeza, ojos de pescao […]. (Álvarez de los Ríos, T. (s.f.):44). || retorcer los ~s coloq. Mirar de soslayo y con gesto airado a una persona para expresar enfado o antipatía: Si una hija mía me retuerce los ojos como le hace Sandra a ella, le viro la cara de un galletazo. [revirar los ojos, virar los ojos]. || revirar los ~s coloq. Mirar de soslayo y con gesto airado a una persona para expresar enfado o antipatía: Lucy no chistó, por el contrario le reviró los ojos en gesto despreciativo. (Valdés, Z. 1998:134). [retorcer los ojos, virar los ojos]. || ser todo ~s y oídos coloq. Prestar especial atención a algo que alguien dice: Los muchahos eran todo ojos y oídos mientras el policía les hablaba de la brigada canina. || tener los ~s chinos coloq. Tener una persona los ojos un poco hinchados por causa del sueño, del cansancio, de la fiebre o del catarro: Está muerta de sueño, mira como tiene los ojos chinos pero sigue luchando por no dormirse. [tener los ojos fritos, tener los ojos marchitos]. || tener los ~s fritos coloq. Tener una persona los ojos un poco hinchados por causa del sueño, del cansancio, de la fiebre o del catarro: A las cinco de la tarde, después de trabajar todo el día con la computadora, ¿cómo no voy a tener los ojos fritos? [tener los ojos chinos, tener los ojos marchitos]. || tener los ~s marchitos: Tener una persona los ojos un poco hinchados por causa del sueño, del cansancio, de la fiebre o del catarro: Se ve que se siente mal y que está cansada. Mira como tiene los ojos marchitos. [tener los ojos chinos, tener los ojos fritos]. || tener un ~ entretenido y el otro comiendo mierda coloq. Ser bizca una persona: El niño salió igualito a ella, solo que tiene un ojo entretenido y el otro comiendo mierda, y ella tiene los ojos bonitos. [tener un ojo fumando y el otro pidiendo el cabo]. || tener un ~ fumando y el otro pidiendo el cabo coloq. Ser bizca una persona: Venga acá, compadre, ¿son los tragos, o usted tiene un ojo fumando y el otro pidiendo el cabo? [tener un ojo entretenido y el otro comiendo mierda]. || virar los ~s coloq. Mirar de soslayo y con gesto airado a una persona para expresar enfado o antipatía: La madre lo único que hizo fue virarle los ojos y la chiquita bajó la cabeza. [retorcer los ojos, revirar los ojos].


    ojón m. Pájaro que tiene la parte superior de color aceituna, algo parduzco, la frente con un ligero tinte amarillento y la garganta de color amarillo azufre. Se caracteriza por sus ojos grandes y su cola horquillada (Fam. Vireonidae, Vireo gundlachii): Algunos le dicen ojón al Juan Chiví que tú conoces, por el tamaño de sus ojos. [Juan chiví].


    ojudo, -a adj. Ref. a una persona, especialmente un niño: que mira con codicia y pide o reclama lo que tienen los demás: Tienes que enseñarle a tu hijo a no ser tan ojudo y a conformarse con lo que tiene, porque ya está mayorcito.


    ¡oká! interj. coloq. Se usa para expresar acuerdo con lo que el interlocutor acaba de proponer: −Bueno −dijo Carlos−, a lo mejor te dormiste en los laureles y nos dieron el palo, así que ponte a averiguar. /−Oká −respondió Roberto−. Permiso. (Díaz, J. 1987:411). [¡all right!, ¡bárbaro!].


    ola: hacer ~(s) coloq. Haber abundancia de algo, p. ej., un producto de consumo: El marabuzal y el abrojo estaban que hacían olas aquí. (González, R. 1978, T.1:35).


    oliscoso, -a adj. coloq. Ref. a un alimento, especialmente a la carne: que empieza a oler mal: Yo no dije nada pero la carne estaba un poco oliscosa, y por eso inventé lo de mi dieta vegetariana.


    olisquear v. intr. Comenzar a despedir mal olor un alimento, especialmente la carne: Ese picadillo que trajiste ya está olisqueando, así que dáselo al perro porque yo no me atrevo a comerlo.


    olisqueo m. Acción de empezar a oler mal un alimento, especialmente la carne: Cuando le empieza el olisqueo a la carne se la doy al perro. Yo no me la como.


    olla: ~ de presión Recipiente de metal con cierre hermético y una válvula para regular la salida del vapor, y que se usa para cocer alimentos con rapidez: Si es olla de presión requiere 10 minutos después que la olla haya comenzado a sonar, y si es cazuela normal. (OP, 10/87:19).


    ómnibus m. Vehículo automotor, destinado al transporte urbano e interurbano de personas: Eso le comentaste bromeando, mientras atravesaban las calles en un ómnibus ruidoso, atestado de pasajeros. (Cossío, M. 1980:40). [guagua]. * (~) articulado →ómnibus de gran longitud, que consta de dos partes, unidas entre sí por una plataforma circular flexible y una cubierta de goma en forma de muelle: A la ruta 265 le han puesto varios ómnibus articulados, muy buenos, pero muy calurosos porque la ventanilla es muy chiquita. || (~) rutero →ómnibus urbano, pequeño, que realiza pocas paradas y cuyo servicio es más caro que el de un →ómnibus corriente: Yo regreso a mi casa en un rutero que tiene bastante buen servicio.


    onda: estar en (la) ~ a) coloq. Vestir a la última moda: La viejita que vive al lado de mi casa sí que está en la onda, con sus pitusas desteñidos y sus tenis de plataforma. [tener onda, tener pista]. | b) coloq. Estar a la última moda una cosa, p. ej., un automóvil o un vestido: Por aquella época estaban en la onda los camiseros, y yo tenía varios de diferentes colores para ir a trabajar. || ponerse para la ~ a) coloq. Intentar enamorar a alguien: El administrador se puso para la onda de ustedes después que recibió el anónimo, así que miren a ver cómo se portan. [ponerse para el cartón]. | b) coloq. Vigilar a alguien para sorprenderlo en una falta: El jefe se puso para la onda del chiquito, y no paró hasta que logró sacarlo de la fábrica. [ponerse para el cartón; cf. enfilar los cañones]. || tener ~ coloq. Vestir a la última moda: Todos quieren tener onda, pero es verdad que no todos tienen recursos o posibilidades para ello. [estar en (la) onda, tener pista].


    onza: caer como una ~ de oro coloq. Resultarle a alguien simpática una persona: Por eso Enrique cae como una onza de oro, […] y es recibido y escuchado con avidez. (JUV REB, 21/5/95:11).


    opacar v. tr. Aventajar una persona a otra en una cualidad, una habilidad o en el conocimiento de algo determinado, de modo que esta queda en una situación de inferioridad: Su actuación es excelente y opaca la de los demás aunque, hay que reconocer, que todos esos jóvenes artistas son muy buenos.


    operación: hacer ~ coloq. Hacer evacuar el vientre un medicamento, p. ej., un purgante: ¿Después del vomitivo le dió algo más? /−Sí, un purgante de aceite de palmacristi, que lo ha hecho tantah operasioneh que no le ha queao ná en lah tripah. (Espinosa, C. 1939:51).


    operático, -a adj. Relativo a la ópera: La temporada operática va a comenzar pronto y tiene anunciada sorpresas en lo que respecta a los artistas invitados.


    orden f. 1 Acción de pedir lo que se desea consumir, p. ej., en una cafetería o un restaurante: Si todavía no han hecho la orden yo voy a cambiar el plato fuerte. | 2 Relación de platos que el cliente pide en una cafetería o en un restaurante y que apunta la persona que los sirve: Un camarero los condujo a una mesita apartada y recibió la orden. (Eguren G. 1987:30).


    ordeñe m. ganad. Acción de ordeñar una vaca o una →chiva <1>: Se levantaba de madrugada para ayudar al padre en el ordeñe de las cuatro vaquitas.


    oreja f. ¡~! Coloq. Se usa para indicar que el asunto que se comenta ya es conocido. Obs: Se acompaña generalmente con un gesto que consiste en tomar o doblar un pedazo de una prenda de vestir formando una oreja: −Vine para contarles que Anita se casa. /−¡Oreja! Ya lo sabemos porque la misma Anita vino a invitarnos. * halar las ~s coloq. Reprender a alguien: […] pero él me decía que las había conseguido de carros en desuso; imagínese usted ... No voy a estar halándole las orejas por esas cosas. (Escasena, J. 1980:158). [echar los caballos, encender la leva, tirar los caballos; cf. poner como un bombín]. || parar la(s) ~(s) a) coloq. Aguzar el oído, generalmente para poder escuchar conversaciones de terceros: Perciben a lo lejos ladridos de perros y rumor de gritos humanos, que rasgan el enorme silencio […]. De pronto Orúmbila y ño Gabriel paran las orejas, como animales de la jungla. (Rodríguez, L.F. 1978:58). [parar las antenas, parar la(s) guataca(s)]. | b) coloq. Prestar mucha atención una persona a lo que sucede a su alrededor, especialmente cuando una situación determinada así lo exige: Como un perro de busca, al más imperceptible movimiento en torno, paró las orejas, mientras sus narices cogían el olor y su vista el rastro. (Rodríguez, L.F. 1978:177). [abrir las entendederas, abrir la mollera; cf. poner asunto].


    orejera f. Pieza de cuero, de forma cuadrada o rectangular, que forma parte de los arreos del caballo y que se coloca a ambos lados de la cabeza para impedirle la visión lateral: Le puso las orejeras al caballo para que no se asustara con los carros. [visera].


    orilla: de ~ coloq. Ref. a una persona: de baja condición social: −¡Mira que desconfiar de mí, que soy un hombre de bien, de respeto en este país! Eso me pasa por ligarme con gente de orilla. (González, R. 1978, T.2:10). [de abajo].


    orillar v. 1 tr. Evitar, al tratar un tema, determinado aspecto que puede resultar problemático o conflictivo: Conversaron durante mucho rato sobre aspectos diversos, pero orillaron todo el tiempo el tema del desgraciado matrimonio de la hermana. | 2 tr. coloq. Bordear una embarcación o una persona la costa: Ora sumergidos en la corriente, ora orillándolos, los cimarrones de El Frijol utilizaban su curso para bajar a las estribaciones de las cuchillas de Baracoa cuando retornaban a su estación. (Leante, C. 1976:304-305). | 3 tr. coloq. Bordear alguien un camino o sendero: Orillaron el camino que va al cañaveral, hasta llegar a la casa de don Pancho. | 4 tr. agr. Limpiar de hierbas malas los bordes de un surco: −Llevé en la agricultura veinticinco años; empecé muy joven, ayudando a mi mamá y a mi papá a orillar caña, y en el café estoy hace trece años. (GR, 31/1/90:3).


    orillero, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona de baja condición social: En ese barrio solo vivía gente orillera, por eso me extrañé cuando me dio su dirección. [chusma, cochuzo, -a, furrumalla, metralla, pejero, -a, ripiera, tralla]. | 2 coloq. desp. Persona de modales groseros y comportamiento vulgar: Con unos padres tan finos y educados, y ese muchacho solo anda con pelandrujas y orilleras. [barriotero, -a, chancletero, -a, chusma, cochuzo, -a, furrumalla, muellero, -a, pejero, -a, ripiera, solariego, -a, tralla].


    orine m. Líquido secretado por los riñones, que pasa a la vejiga y se expulsa por la uretra: −Santurce como siempre insoportable, trae pronto el ajedrez, para ganarle una partida, si no me derrumbo bajo sus disparates firmados, como una estatua de bronce regada por el orine de un gato en celo. (Lezama Lima, J. 1991:199).


    orisha m. Deidad, del culto afrocubano, en la que confluyen, por sincretismo, atributos de un dios yoruba y un santo cristiano. Obs: Se pronuncia orisha u oricha: Lo esencial como principio, para los que practican esta religión, es el culto respetuoso a los orishas mediante la adoración, alimentación […]. (Barnet, M. 1995:21).


    oso m. 1 coloq. desp. Hombre bravucón y pendenciero: Hasta entonces solamente le había utilizado como oso del barrio, para imponer el terror en las asambleas […]. (Valle, G. del 1967:94). [cheche]. | 2 coloq. obsol. Guardaespaldas de un político: No salía solo. Siempre lo rodeaban tres o cuatro osos con tipo de matones. * poner el ~ a trabajar coloq. Reflexionar detenidamente para encontrar solución a algo: Espérate, ten calma, déjame poner el oso a trabajar para ver cómo salimos de este problema.


    otro, -a: ~ que bien baila coloq. Se usa para indicar que una persona, ante algo determinado, tiene actitudes semejantes a otra a la que se ha hecho referencia: Mira quién sale en su defensa, otro que bien baila, que saca las asignaturas apenas raspando el aprobado.


    out m. 1 deport. En el beisbol, jugada de las tres que son necesarias para que un equipo que está a la →defensiva pase a la →ofensiva: En el séptimo, con el marcador 3-1 en contra, el ganador Abel Madera perdió el control y llenó las bases con dos outs. (GR, 5/3/97:7). | 2 deport. En el beisbol, jugada en la que un miembro del equipo a la →defensiva atrapa una →línea <2> o un →fly <2> o cuando un →rolling es atrapado por un jugador a la →defensiva y llega primero a la →base que el →corredor trata de alcanzar: […] la tropa de Higinio, aunque batalló hasta el último out en los cuatro restantes choques, se vio superada por un formidable Pinar que jamás dio tregua. (BOH, 8/5/98:32). * ~ por regla deport. →out <1> que se hace por infracción de las normas que rigen el juego de beisbol: ¡Si te quito la mano de encima eres out por regla!, era su expresión favorita. (Correa, A. 1988:141). || poner ~ deport. En el beisbol, hacer que el →bateador termine su →turno al bate por no haber acertado a tres lanzamientos del →pitcher: […] y cuando la bola venía descendiendo, la capturó a la altura del pecho y, […] efectuó un disparo que llegó de aire a la mascota del receptor Paco Luján, poniendo out sobre la goma al corredor. (Santana Alonso, A. 1998:92). [sacar out]. || sacar ~ deport. En el beisbol, hacer que el →bateador termine su →turno al bate por no haber acertado a tres lanzamientos del →pitcher: Tanta era su fuerza en el brazo, que desde la profundidad del left field era capaz −sin exageraciones− de sacar out al corredor antes de llegar a primera base. (TRAB, 22/3/99:12). [poner out]. || ser ~ por regla a) coloq. Se usa para expresar que una persona, por su comportamiento inadecuado, corre peligro de perder su cargo o su empleo, ser abandonada por su pareja, o ser excluida de una actividad en conjunto o de algo de importancia para ella: Sigue llegando tarde que vas a ser out por regla pronto. Dicen que ya el jefe te tiene en la mirilla. [ser caballo muerto en la carretera]. | b) coloq. Fracasar una empresa o un proyecto: El proyecto fue out por regla cuando se dieron cuenta que era incosteable. [ir abajo].


    OBS: Se pronuncia ao.


    outfield m. deport. En el beisbol, parte del →terreno situada entre el →cuadro <4>, la zona de →foul y la cerca que delimita el campo de juego. Obs: Se pronuncia generalmente áufil o aufil: Aquel día el outfield estaba demasiado mojado y por eso suspendieron el juego. [jardín].


    outfielder m. deport. En el beisbol, jugador que defiende una posición del →outfield: Víctor Mesa jugó siempre como outfielder en el equipo de Las Villas.


    óvalo m. Figura de superficie esférica de las que están estampadas o impresas de modo regular, p.ej., en telas o papel: Allí estaba ésta, prematuramente encanecida, el rostro arrugado como una pasa, […] enfundada en aplanchado y pobrísimo traje de ovalitos negros y fondo blanco. (Loveira, C. 1980:283-84).


    oveja sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona dócil y sumisa: Ustedes son una mano de ovejas que siempre se pliegan ante lo que dice el jefe. [carnero, -a].


    ovejo m. coloq. Macho de la oveja: El único hombre que se metía en la jaula a darles los pedazos de caballo o de ovejo a las fieras, pidió esta vez un revólver. (Tauler, A. 1978:7).


    overo, -a sust/adj. coloq. Persona mulata o de raza negra que tiene manchas blancas en el cuerpo, especialmente en la cara y las manos: Él anduvo un tiempo con una mulata overa, muy simpática ella, que también estudiaba en el Instituto.


    overol m. 1 Prenda de vestir de tela resistente, compuesta de pantalón y camisa en una sola pieza que se usa especialmente para determinados trabajos manuales: Y ya estaba en mi tren, en un overol azul y un saquito de mezclilla, como se usaba antes en este central. (González, R. 1978:14).[cf. mameluco]. | 2 Prenda de vestir formada por un pantalón con pechera y tirantes que se usa generalmente sobre una blusa o un →pulóver: Salió muy graciosa, con un overol de mezclilla y un pulóver rojo.
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    paca f. Fardo de →tabaco en rama sin seleccionar: Ya era de noche cuando terminaron de acomodar las pacas de tabaco en el camión.


    ¡pácata! interj. coloq. Se usa, al narrar algo, para imitar el sonido de un golpe o de una caída, o para indicar la realización brusca o repentina de una acción: Nada, que estábamos para vernos. Cuestión de cálculos de balística ¿No? Se trazan las coordenadas y ... ¡pácata!, aquí cae el plomo. (Collazo, M. 1993b:10). [¡fuá!, ¡suávana!].


    pachanga f. 1 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando o haciendo chistes: En ocasiones gustaba de las pachangas carnavalescas y encargaba baúles con hábitos monjiles, uniformes militares, […]. (Otero, L. 1985:99). [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, güiro, rebambaramba, recholata, recholateo, rumba, rumbantela; cf. jodedera]. | 2 coloq. Intercambio bullicioso de bromas, burlas o chistes: Y como que el tiempo está de agua y no quiero mojarme, me voy antes que empiesen los truenos […]. Y que se queden en su pachanga los de buena familia, que yo […]. (Chofre, F. 1981:212-213). [bacha, bachata, bachateo, gozadera, guasabeo, guasanga]. | 3 coloq. Situación de alboroto y bullicio en la que la gente se divierte: El grupo de la escuela armó tremenda pachanga antes de que comenzara el desfile. [bacha, bachata, bachateo, bonche, cumbancha, cumbancheo, gozadera, guaracheo, guasanga].


    pachanguear v. intr. coloq. Divertirse en una reunión bulliciosa en la que se bebe o se baila: […] y a todo esto se unió la oferta de la RCA: un contrato donde le duplicaban el número de grabaciones y honorarios; a todo Beto dijo que no: que se quedaba pachangueando con su gente. (Otero, L. 1982:193). [bachatear, correr una rumba, cumbanchear, guarachear, parrandear, rumbear, vacilar].


    pachocha f. coloq. Actitud de la persona que no se inquieta ni se apresura aunque haya motivos para ello: Te dije que si estabas apurada no le dieras la tareíta a ella porque tiene tremenda pachocha. [mortandad, pasta].


    pachotada f. coloq. Respuesta irrespetuosa y agresiva: Me seguía tirando zoquetás y pachotadas, y ya hasta me estaba pintado ojeras y le arribé un yaguazo en el mismo jocico con la derecha. (Feijóo, S. 1977:257). [patada].


    paco 1 coloq. Cantidad considerable de algo, p. ej., libros o lápices: ¿Me trajiste eso? Y el gordo se abrió la casaca y sacó un paco de mariguana que no lo brincaba un chivo. (Chaple, S. 1975:73). [cartapaso, purruchada, toco]. | 2 coloq. Cantidad considerable de dinero en papel moneda: […] pues resulta que me voy a meter a asaltador profesional en el barrio Santa Teresita y tendré un paco de dinero. (Viera, F.L. 1989:78). [billetaje, bola, cartapaso, purruchada, toco].


    padrinaje m. Protección que se dispensa a una persona o a una entidad: Se creó una comisión bancaria que tenía que encargarse de controlar y dirigir las operaciones; eso dio lugar a malos manejos, aprovechamientos y padrinajes. (Navarro, N. 1977:74).


    


    página: quedar en la ~ dos a) coloq. Quedar excluida una persona de una actividad determinada, como p. ej., un proyecto o una tarea en equipo: Siento decirte que quedaste en la página dos. No te aceptaron en el nuevo proyecto porque dicen que tú ya tienes bastante trabajo en el que estás ahora. | b) coloq. Ser despedida una persona de su empleo: Yo sabía que no iba a durar mucho tiempo en esa pincha, que iba a quedar en la página dos en cuanto se dieran cuenta de que es un tremendo barco. || quedar (en la ~ dos) coloq. Morir una persona: Dicen que en Songo hubo una batalla. Pero una batalla de verdad, en grande, con tanques y todo. Dicen que quedaron como doscientos “casquitos”. (Soler Puig, J. 1984:36-37). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    pago, -a adj. coloq. Ref. a una factura o una deuda: que ha sido pagada: Déjate de boberías que eso ya está pago. Tú me has invitado muchas veces a merendar y yo, hasta ahora, nunca había podido hacerlo.


    paila f. 1 Recipiente metálico, de forma esférica, para guisar: Hizo dos pailas de arroz frito, y ni así alcanzó la comida. | 2 En la fabricación del azúcar, recipiente de metal grande en el que se →cristaliza el →melado: Hasta finales del siglo xviii las pailas en los ingenios cubanos fueron de cobre fundido en su parte inferior. (Moreno Fraginals, M. 1978, T.III:148). | 3 coloq. Barriga de una persona: Llegó como siempre, con la paila vacía y pidiendo comida. [bayoya, caja del pan, caldera, timba].


    pailero m. coloq. Hombre homosexual: Ese tipo es pailero, pero mi hermana no quiere dar su brazo a torcer y sigue saliendo con él. [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato, selástraga, yegua].


    pailero, -a m/f. Mecánico que se dedica a reparar las →pailas <2> en un →central azucarero: Una vez conocí a un Simón Bolívar, un negrito prieto como el carbón; y también me presentaron hace años, a un Jorge Washington, hijo de jamaiquino y pailero de un ingenio. (Navarro, N. 1980:37).


    paisa m. 1 coloq. Se usa para dirigirse a un hombre en tono de confianza: Oiga, paisa, ¿por qué no nos metemos unos buches de ron para celebrar la noticia? [bróder, compadre, compay, ecobio, mayor, monstruo, pariente, tigre, varón, vate; cf. acoy]. | 2 coloq. obsol. Hombre oriundo de China, especialmente si se dedica al comercio. Obs: Forma truncada de →paisano: Tienes que hacer algo, Manuel, el paisa ya no nos quiere fiar, y tiene razón. Ya le debemos un montón. [paisano, pasana].


    paisano m. coloq. obsol. Hombre oriundo de China, especialmente si se dedica al comercio. Obs: Se da también la forma truncada →paisa: Y al pasar junto al chino la mulata de nalgas libres, le murmuró en la oreja: /−Tú me gujta, paisano. (Vieta, E. 1980:9). [paisa, pasana].


    paja f. Conjunto de hojas, raíces, tierra, etc. que recoge la →alzadora o un →machetero junto con la caña: En la última asamblea se hizo una exhortación a todos los trabajadores para que redujeran la cantidad de paja al alzar la caña. [materia extraña]. * hablar ~ coloq. Decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Mira que a ti te gusta hablar paja. A esa reunión no puedo faltar, y si tienes duda llámame por teléfono y verás que estoy allí. [hablar baba, hablar bagazo, hablar basura, hablar cáscaras (de caña), hablar cáscaras (de piña); cf. hablar mierda]. || ~ mental coloq! Idea infundada de que algo imposible o improbable puede llegar a realizarse: Felo tenía un melón filosófico en la cabeza y lo iba a enredar con toda aquella jodienda sindical...¡quién sabría! Una paja mental. (Collazo, M. 1994:104).


    pajarería f. coloq. Comportamiento afectado y amanerado propio de un homosexual (→pájaro): Y se lo dije bien claro: ¡déjate de pajarerías conmigo, que te parto la cara. [cundanguería].


    pajarito: pedir ~ (s) volando: Pedir algo difícil de obtener: […] porque conmigo fue una santa, vivió entregada a mis caprichos, a mis majaderías. Yo pedía pajarito volando y ahí iba mi madre y me traía pajarito volando. (Barnet, M. 1969:14). || querer ~(s) volando coloq. Desear algo difícil de obtener: Yo no sé por qué este niño es así conmigo, porque mira que yo lo complazco. Si quiere pajaritos volando, allá voy yo a buscárselo.


    pájaro m. coloq. Hombre homosexual: […] ¡es tan pesao que creo que es pájaro! ¿Qué pasa viejo?, ¿no entiendes el español? Todavía no me he fajao con un chino...¿Me dicen que vives con el gallego?. (Vieta, E. 1980:11). [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pargo, parguela, partido, pato, selástraga, yegua]. * ~ mosca Pájaro pequeño de unos 5 cm de longitud. Tiene el dorso azul, la parte superior de la cabeza roja, las alas de color pardo, la cola azul metálico y el pico negro. En la época de celo, el macho presenta un penacho de plumas delgadas que parte de la cabeza, se extiende hacia atrás y cae sobre el dorso. Al volar produce con sus alas un zumbido característico semejante al de un insecto (Fam. Trochilidae, Mellisuga helenae): Como no se lo imaginaba tan chiquitico, pensó que aquel pájaro mosca que volaba en el rosal era un abejorro. [zunzuncito]. || ~ sirindango coloq. Persona que, por aturdimiento, va de un lado a otro sin un fin determinado: Muchacho, deja de estar como pájaro sirindango y dime qué te pasa, porque algo tienes, tú no estás normal. [gallina loca].


    pajear v. ~se coloq! Masturbarse una persona: Se pajeaban, escondidos entre las jaulas de los pollos, mirando a la vecinita de la azotea de al lado. (Gutiérrez, P. J. 1999:12).


    pajizo, -a m/f. coloq! Persona que acostumbra a masturbarse: Ese es un pajizo desde que estábamos en la escuela, y según dicen, lo sigue siendo.


    pajonal m. coloq. Pelo enmarañado de una persona: Llegó con el pajonal en candela. Figúrate que el viaje lo hizo en la cama del camión. [nido de pájaros].


    pajuzo, -a adj. Ref. a una cosa, especialmente el pelo: que tiene el aspecto de la paja: No sé por qué no pela a esa niña. Tiene el pelo muy pajuzo y, de contra, no le gusta que la peinen.


    palabra: mala ~ Palabra grosera y ofensiva: Se oyeron gritos y órdenes. Un hombre dijo malas palabras y blasfemias y luego la noche quedó en silencio. (Moya, R. 1985b:217).


    palabrear v. →apalabrear.


    paladar m. Restaurante particular que por ley no puede tener más de cuatro mesas. Obs: Originariamente nombre de una empresa gastronómica en una telenovela brasileña muy popular en Cuba: […] Betty, la que fue novia de Angelito, la de la Copa, no se había movido de allí, y ahora administraba un paladar muy próspero en aquella casa tan visitada en otros tiempos por la Piña; […]. (Prieto, A. 1999:225). [paladar f].


    paladar f. Restaurante particular que por ley no puede tener más de cuatro mesas Obs: Originariamente nombre de una empresa gastronómica en una telenovela brasileña muy popular en Cuba: Casi de manera simultánea a la apertura de las llamadas paladares […] el gobierno de la provincia entregó las riendas de 10 instalaciones gastronómicas. (BOH, 8/12/95:39). [paladar m].


    palanca f. coloq. Poder e influencia que tiene una persona: Tiburón tenía palanca con el americano y se sabía que Estrada Palma demoraba en dar ese paso porque se desataba el acabóse. (González, R. 1978, T.1:I60). [punch].


    palanqueada f. coloq. Acción de ejercer una persona su poder o influencia para ayudar a alguien a obtener algo, especialmente un cargo o un puesto de trabajo: El hermano, que está bien parado con el jefe, le dió tremenda palanqueada porque, por sus conocimientos, no hubiera cogido el puesto más nunca. [fotuteada].


    palanquear v. tr. coloq. Ejercer una persona su poder o influencia para ayudar a alguien a obtener algo, especialmente un cargo o un empleo: −A fulano se le cayó la palanca. […]. /−Busca quien te palanquee, que va a haber movimiento. /Estos eran los títulos de las oraciones que recitaban todas las mañanas, mientras caminaban en apariencia tranquilos, […] hacia el trabajo diario. (Méndez Capote, R. 1981a:48). [fotutear].


    palear v. intr. coloq. Comer alimentos sólidos con cuchara: No soporto sentarme frente a él cuando está comiendo porque palea y, además, habla con la boca llena.


    palenque m. hist. Lugar, alejado y de difícil acceso, en el que se refugiaban los esclavos negros fugitivos: Cierto que en los palenques había que estar siempre al acecho de los rancheadores, que se padecía hambre, que había que resistir el frío tenaz de las alturas, […]. (Leante, C. 1976:52-53).


    palero, -a sust/adj. 1 Practicante de la →regla de palo: Si el muerto era palero tenía que dejar su prenda a alguien. Casi siempre, cuando un paisano de éstos se enfermaba, dejaba dicho quién lo podría heredar. (Barnet, M. 1986a:125). | 2 coloq. Persona que, en complicidad con el subastador, hace ofertas falsas para lograr aumentar el precio de los objetos que se subastan: Ese que ves al lado de Juan es el palero. Fíjate bien para que veas como actúa durante la subasta.


    palestino, -a sust/adj. desp. Habitante del →interior, especialmente de la zona oriental de Cuba, que viene a vivir a La Habana: Los vecinos, entre ellos varios núcleos de palestinos ilegales, acostumbraban a lanzarlo todo hacia el patio. (TRAB, 4/11/96:9).


    paletazo: dar un ~ coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: Llegó a la casa, le dió un paletazo, y se fue enseguida. Yo no sé cómo ella aguanta eso. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un pingazo, meter la puya].


    paleta f. Pequeño bloque de helado de forma rectangular, con un palo plano enastado que permite sostenerlo con la mano. Obs: Se usa generalmente en diminutivo: Después del desfile en el Capitolio, el comandante del ejército anterior […] intenta congraciarse con nosotros, detiene un carro de helados y paga generosamente decenas de paletas. (Acevedo, E. 1997:28-29).


    paletudo, -a sust/adj. coloq. Persona de gran fortaleza física: No te lances con él en una pelea porque está paletudo, y tiene una muñeca para respetar. [macetudo, -a, troncudo, -a; cf. ácana].


    palique: dar ~ coloq. Conversar prolongadamente: Se pasa el día dando palique en la esquina, en lugar de estar en la casa ayudando a su madre. [descargar].


    palito. m. 1 Varita de madera con la que se toca el tambor: En el último ensayo de la banda, la niña partió uno de los palitos, pero no se inmutó y siguió tocando como si nada hubiera ocurrido. [bolillo]. | 2 Vena central de la hoja del tabaco: Tenía los bolsillos llenos de palitos de tabaco, que acostumbraba mascar. * ~ barquillero coloq. Persona que recorre varios lugares haciendo diversas gestiones o trabajos por encargo de otro: El negocio estaba claro: “yo te tramito una pensión, tú y toda tu familia me ponen en la silla”. Los políticos cogieron siempre a los veteranos como palitos barquilleros. (González, R. 1978, T.1:70). [arrenquín]. || ~ de tendedera Utensilio que se usa para sujetar la ropa tendida y que consta de dos piezas alargadas unidas por un resorte. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: Se le ha metido en la cabeza que la vecina le roba los palitos de tendedera, y no la deja pasar al patio cuando tiene ropa tendida. [horquilla].


    palitroque I m. 1 Barrita de pan larga y muy delgada: La jaba […] se bajaba a la hora de las comidas, para sacar de ella un par de barras de pan o galletonas o palitroques según el caso. (Querejeta, A. 1985:67-68).| II m/f. 2 coloq. hum. Persona muy delgada: /−Pero Cheo, compadre, eso no es una mujer, eso es un palitroque. Verdad que a ti te gustan los huesos. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, lagartija, merluza, pescado, saco de huesos, sardina].


    palma: ~ barrigona Palma que alcanza de 8 a 15 m de altura. Presenta un notable abultamiento en el centro, mientras que los extremos superior e inferior son muy delgados. Sus hojas, de color verde azuloso, se utilizan para →cobijar. La parte abultada del tronco se usa como pilón para arroz o café, como depósito de agua y como asiento. Con la parte superior se hacen →horconaduras. Las semillas son comestibles y tienen un agradable sabor. Las flores son melíferas. Es muy común en las sabanas arenosas de la zona más occidental de Cuba. (Fam. Palmaceae, Colpothrinax wrightii): Unas palmas barrigonas, llenas de púas, se coronaban de sinsontes. (Feijóo, S. 1977:157). || ~ cana Palma que puede alcanzar más de 15 m de alto. Tiene hojas algo onduladas, en forma de abanico, de color verde pálido y algo plateado en el envés, con el raquis central muy grueso y prominente. Entre los segmentos de estas salen filamentos largos. Crece en sabanas estériles arcillosas y en las próximas a las costas bajas donde forma extensas colonias. Sus pencas son utilizadas para →cobijar, y las semillas para la alimentación del ganado porcino (Fam. Palmaceae, Sabal parviflora): Vasta porción de “La Rita” había sido baldía, el resto, potrero y campos de caña; en el sabanazo proliferaba la palma cana. (Iznaga, A. 1970:107). || ~ jata Palma que alcanza hasta 7 m de altura. Tiene hojas en forma de abanico, grandes, de peciolo espinoso. Crece en las sabanas, en terrenos estériles, en lugares bajos y arenosos. Su fruto es utilizado para la alimentación del ganado procino; sus hojas, para →cobijar y el tronco para postes y horcones (Fam. Palmaceae, Copernicia torreana): […] sembró Tomás en la escuela todo un símbolo vegetal casi extinguido en Cuba, de donde es originaria: una palma jata de ocho años de edad que verán crecida −si la cuidamos consecuentemente− nuestros nietos. (BOH, 4/9/92:61). || ~ real Palma que alcanza hasta 15 m de altura, de tronco liso, duro en la parte exterior y filamentoso y blando en la interior. Tiene hojas pecioladas de 4 a 5 m de longitud y flores blancas y menudas en grandes racimos. Su fruto es redondo, del tamaño de una avellana. Es muy común en toda la Isla de Cuba (Fam. Palmaceae, Roystonea regia): No habrá Constitución, ni democracia, ni república. Pero aún nos queda el picadillo, las palmas reales, el mambo y el café carretero. (Roa, R. 1964:181).


    palmacristi m. Aceite con propiedades laxantes que se extrae de las semillas del ricino: De narrador de sucesos policíacos se convirtió en protagonista de uno de ellos y recibió, entre pecho y espalda, una dosis masiva de ese bebedizo repugnante conocido con el nombre de palmacristi. (Lagarde, G. 1979:85).


    palmiche m. Fruto de la →palma real: Ahora, con sus 62 abriles, lo veo allá arriba, cortando los racimos de palmiche y confieso que un escalofrío me anuda la “boca misma del estómago”. (GR, 19/1/96:4).


    palmolive m. coloq. desp. Bebida alcohólica de alta graduación y de mala calidad: Si no tenían para ron, tragaban aguardiente o inventaban cualquier bebida. A uno de esos preparado le decían palmolive, que se hacía con alcohol de bodega, azúcar y limón. (González, R. 1978, T.2:114). [guarfarina, mofuco].


    palmolivero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que acostumbra ingerir bebidas alcohólicas de alta graduación y de mala calidad (→palmolive): Al principio temió que lo vendiera a Ventura o Carratalá; después de todo, ¿qué es un palmolivero de Atarés? La escoria de la ciudad. (Álvarez Jané, E. 1977:34). [peraltoso, -a]. | 2 coloq. Persona alcohólica: Irremediablemente ya tenía todo el aspecto y las trazas de un habitantón, de un pordiosero, […] de un puñetero palmolivero, de un borrachín de alcohol de bodega. (Collazo, M. 1993a:188).


    palo m. 1 En un →cigarro, trozo muy pequeño de tallo o de tabaco mezclado con la picadura: Estos cigarros últimamente están saliendo pésimos. En este me he encontrado ya dos palos. | 2 coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: […] yo mismo me decía, estás fallando Valiente, esto no puede ser, a la mujer hay que mantenerla al día, y me levantaba, me sonaba cuatro palos de ron y le metía veinte mordiscos, a ver si me embullaba. (Chavarría, D. 1983:94-95). [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotazo, fotutazo, fuetazo, guarapetazo, janazo, planazo, tanganazo, tarrayazo, trancazo]. | 3 rur. Planta perenne, de tronco leñoso y elevado, que se ramifica a cierta altura del suelo: −¿Conoce ese palito? Fíjese en la hoja tiene un hilo a toa la orilla, pomarrosa, pa que no la confunda con yaba. (Iznaga, A. 1984:139). | 4 rur. Se usa, generalmente seguido de la preposición de y el nombre de un árbol, para referirse a un árbol determinado: Ese palo de mango que está a la entrada lo sembró mi abuelo cuando yo era chiquito. * a medio ~ coloq. Ligeramente ebrio: Llegó a medio palo y con deseos de conversar. Te podrás imaginar que nos acostamos tardísimo. [achichado, -a, a medio tono, de medio palo, en nota, maduro, -a, sabroso, -a]. || a ~ seco coloq. Sin haber ingerido bebidas alcohólicas durante un período de tiempo: Desde que me dio la hepatitis estoy a palo seco, pero creo que ya va llegando la hora de romper el fuego. || como ~ coloq. Se usa para expresar plena seguridad con respecto a una afirmación: /−¿Y tú estás seguro de que no tenemos que hacer la guardia? /−Como palo, muchacha. ¿No ves que pusieron un sereno? || dar un ~ a) coloq. Realizar algo inusual o sorprendente: Prefieren hablar de lo que hacen para solucionar lo que está en sus manos. Romero sabe muy bien la gente con que cuenta y sonríe confiado: el año que viene vamos a dar un palo. (TRAB, 4/11/96:7). [botar la bola, botar la pelota, partir el bate, partirla; cf. pasarse para la mil diez]. | b) coloq. Robar gran cantidad de dinero: El que robó en esa casa dio un palo grande, porque dicen que esa gente tiene muchas cosas valiosas. | c) coloq. Robar una determinada cantidad de dinero: Me contaron que, antes de salir del país, el tipo dio un palo de casi un millón de dólares. || darse ~s coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: Estuvo todo el domingo dándose palos, por eso el lunes no pudo levantarse para ir al trabajo. [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, tocarse, trancarse]. || de medio ~ coloq. Ligeramente ebrio: Manolito, según ingería su trago, lentamente, desarrolló la tesis de que uno debe enamorarse de ciertas gentes, con ciertos cuidados. […]. Al salir, de medio palo y con el sombrero de medio lado, me aseguró: […]. (Labrador Ruiz, E. 1950:230). [achichado, -a, a medio palo, a medio tono, en nota, maduro, -a, sabroso, -a]. || de ~ coloq. De madera: Nos contaba siempre que el único juguete que tuvo de niño fue un caballito de palo que le hizo su padrino. || en lo que el ~ va y viene coloq. Entretanto: Todavía no han aprobado los proyectos y, en lo que el palo va y viene, nos da tiempo a hacer otros trabajitos. || estar (como) ~ a) coloq. Gozar de buena salud una persona: Estoy ya como palo, gracias a los medicamentos que me recetó mi médico de la familia. [estar a la caja, estar al quilo, estar campana, estar cañón, estar de pelea, tener el carapacho duro; cf. no doler ni los callos]. | b) coloq. Ser hermosa y atractiva una persona: La trigueñita de al lado de tu casa está como palo. ¿Por qué no me la presentas? [estar ahí mismo, estar campana, estar como plátano para sinsonte, estar que cortar, estar que dar la hora]. || estar detrás del ~ a) coloq. No estar alguien al corriente de lo que sucede a su alrededor: Si sabe algo de los papeles perdíos de la casa del Alcalde debo enterarme. A lo mejor es importante y yo estoy detrás del palo. (Moya, R. 1985b:206). [estar atrás]. | b) coloq. No estar al día alguien en una determinada materia o disciplina: Pero, chica, ¿cómo vas a ir a repasar con Carlos si él está detrás del palo en matemáticas? [estar atrás, estar perdido, -a en el llano]. || fajarse por los ~s coloq. Esforzarse por conseguir algo determinado o lograr un propósito: En su niñez había pasado muchas necesidades y, quizás por eso, desde muy joven había aprendido a fajarse por los palos para conseguir lo que quería. [batirse, chaquetear, hacer la fuerza, janearse, zapatear]. || llevar con la de ~ coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: Yo ya estoy muy vieja para que venga alguien a quererme llevar con la de palo. Mañana mismo presento mi renuncia. [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la marcheré, llevar a la una mi mula, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar de la mano y corriendo, llevar recio, llevar tenso]. || ni a ~s coloq. De ninguna manera: Las muchachas olvidaban en seguida el español y no hablaban entre sí sino en francés, arrastrando mucho las erres. /En cambio, los papás no aprendían, ni a palos, a decir bon jour. (Bobadilla, E. 1982:119). [ni a tres tirones, ni amarrado, -a, ni con los guardias, ni por lo que dijo el cura]. || ~ bobo Árbol que alcanza hasta 12 m de altura, de hojas alternas, palmeadas y flores dispuestas en grupos terminales. Su fruto es una cápsula grande, con semillas envueltas en una especie de algodón. Crece en sabanas y se reproduce con facilidad, por lo que se cultiva en setos vivos. Proporciona una madera blanda y porosa de color blanco grisáceo De la corteza se saca una fibra con la que se hacen cuerdas (Fam. Cochlospermaceae, Cochlospermun vitifolium). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: ¿Y por qué no haces la cerca con palo bobo, que se da tan bien aquí? [botija]. || ~ de la hervidura Trozo de madera cilíndrico y largo que se usa para remover la ropa mientras se hierve: Está peleando porque le boté el palo de la hervidura. ¿Y qué sabía yo si nunca había visto semejante cosa? || ~ de trapear Utensilio de limpieza que consiste en un mango largo, de madera o metal, en cuyo extremo, en forma de T, se coloca una bayeta para limpiar el →piso: Cierta mañana se presentó de improviso en el local, sorprendiendo al historiador en mangas de camisa, con un palo de trapear en las manos, empeñado en darles el mayor lustre a los mosaicos. (Carballido Rey, J.M. 1979:21). [trapeador]. || ~ ensebado a) Palo largo, impregnado de grasa o de alguna sustancia resbaladiza, que se coloca verticalmente en el suelo y en cuyo extremo superior hay un objeto que debe tomar la persona que sube para poder obtener el premio que se ofrece: Cuando le tocó el turno a él, el palo ensebado estaba más difícil de subir que nunca. | b) Juego que consiste en subir al →palo ensebado <a>: Para festejar la dulce efemérides, se organizaron junto a La Chorrera unos actos de destreza. Uno de ellos consistía en esa peripecia que se conoce con el nombre de palo ensebado. (Marcos, M. de 1979:32). || tirarse del ~ rur. Levantarse de la cama después de haber dormido: Tírese del palo, compay, y venga a tomarse un buche de café.


    paloma f. coloq. Persona inexperta y crédula, especialmente en el juego: Tenía que invitarlo de nuevo a jugar para demostrarle que él no era ninguna paloma, como todos pensaron. * coger de mansa ~ coloq. Estafar a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Cogieron de mansa paloma a los guajiros con el invento del agüita milagrosa que todo lo curaba. Después que vendieron un montón de frascos, salieron echando un pie del pueblo. [arañar, coger de bobo, coger de mingo, mangar, morder, tumbar]. || hacer la/una ~ coloq. Lavar rápidamente una persona prendas de vestir que lleva puestas, para poder usarlas al día siguiente: −No puedo salir porque tengo que hacerle una palomita a la guayabera de Miguelito. /El pobre, tenía una sola guayabera y ella se la lavaba todos los días. (Barnet, M. 1986b:147). || levantar la ~ coloq. Descubrir alguien involuntariamente algo que se quiere mantener oculto: Como siempre, ella levantó la paloma, y todos se enteraron del problema. Yo ya estoy pensando que lo hizo con toda intención. || (~) perdiz Paloma de color pardo rojizo con visos de color oliva. Tiene el vértice y algunas plumas de los lados del cuello azules. Su pico es rojo en la base y ceniciento azul en la punta. Su carne es muy apreciada (Fam. Columbidae, Starnoenas cyanocephala): He leído que la perdiz de Cuba se diferencia de la española porque es de menor tamaño y más gordita. || (~) rabiche Paloma silvestre que mide alrededor de 30 cm de longitud. Tiene el plumaje de color gris pardo canela y la cola puntiaguda con plumas blancas. Vive en colonias, en el campo, y es muy común en Cuba (Fam. Columbidae, Zenaida macroura): De cuando en cuando se remontaba un sabanero de vuelo pesado y corto o se elevaba, velozmente y sureando, una pareja de palomas rabiches. (Serpa, E. 1975:219).


    palomar m. coloq. Vivienda pequeña, generalmente en un piso muy alto: No querian tener hijos mientras estuviera viviendo en ese palomar, en el que a duras penas cabían ellos.


    palometa f. Pez marino que mide unos 50 cm de longitud. Es de color azulado en el dorso y plateado, con reflejos dorados, en los lados y el vientre. La aleta anal es ligeramente anaranjada (Fam. Carangidae, Trachinotus carolinus): El pez que en Cuba se conoce como palometa no es igual al que lleva ese mismo nombre en España, sino que se trata de especies diferentes de una misma familia.


    palomilla f. Parte de la carne de una →res, especial para bistec, que se saca del cuarto trasero del animal: […] sólo podía aspirar, por sus escasos recursos, a la ternilla, al jarrete o a la panza, porque el resto −palomilla, bola, paleta, excluído el filete del alcalde− lo consumía la gente pudiente. (Carballido Rey, J.M. 1979:47).


    palomón: ~ al cuadro coloq. obsol. Cosa fácil de hacer o de resolver: Señora, ese trabajo es palomón al cuadro para un plomero experimentado como el que le habla. [cf. botella].


    pálpito m. coloq. Intuición o presentimiento de que algo determinado va a ocurrir: −Me da el pálpito que Negrita nos va a traer dificultades. Anda extraña en estos días. (Jorge Cardoso, O. 1990:42).


    palucha f. 1 coloq. Conversación frívola e insustancial: No sabes ná, naíta −el tono del viejo, sarcástico ya, se hizo corrosivo como un ácido−. Cuentos y paluchas. Na más que pamplinas. (Serpa, E. 1982:186). [paluchería]. | 2 coloq. Expresión o acción jactanciosa: Ten mucho cuidado con la candela y en tu casa hay una persona que, por su palucha siempre está peleando. (Brene, J.R. 1982:2). [bambolla, boconada, boconería, cacharro, paluchería].


    paluchear v. 1 intr. coloq. Hablar sobre temas frívolos e insustanciales: No conozco a nadie que le guste paluchear tanto como a ti. En lugar de perder tanto tiempo en eso debías de ocuparte más de los muchachos. [bembear, bembetear, dar baba, darle a la bemba, lengüetear]. | 2 intr. coloq. Presumir de algo, generalmente exagerándolo: Viene cada vez que puede a paluchear sobre su estancia en África, pero yo solo le creo la mitad de las cosas. [tirar una/la bambolla, tirar un cacharro, tirar un/el cartón, tirar un/el cartucho, tirar un plante].


    paluchería f. 1 coloq. Conversación frívola e insustancial: −Bueno, Jaiba, está bueno ya de tanta paluchería −comentó el Chofer−, vamos a descansar. (Feijóo, S. 1977:258). [palucha]. | 2 coloq. Expresión o acción jactancioso: Conmigo ahórrate la paluchería, porque yo sé lo que tú puedes dar. [bambolla, boconada, boconería, cacharro, palucha].


    paluchero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que habla mucho, generalmente de cosas insustanciales: […] porque el que sabe relajear y que lo relajeen, es el que puede vivir en La Habana, […] tienes que ser vivo, paluchero, alegre, gritar y manotear hablando de pelota o de política. (Valle, G. del 1967:180). | 2 coloq. Persona que acostumbra a presumir, generalmente exagerando las cosas: Él tiene to’s los defectos de la gente de la tierra. Es un poco tramposo y un poco paluchero, y si pué dar un golpe pó atrás lo da sin pensarlo mucho. (Serpa, E,. 1982:204). [alardoso, -a, aparatoso, -a, bambollero, -a, blofero, -a, pantalloso, -a, papití, plantillero, -a, postalita].


    pan m. 1 En las fábricas de →cigarros, masa compacta que se hace con las hojas de tabaco, antes de proceder a cortarlas: En las escogidas de tabaco se desechan hojas que sirven para hacer panes en la fábrica de cigarros. | 2 Montaña elevada de forma cónica: Según Rodríguez Herrera a estas elevaciones se les llama pan por su semejanza con los antiguos panes de azúcar, de forma cónica truncada. * acabarse el ~ de piquitos Se usa para expresar la firme voluntad de terminar una situación que privilegiaba a alguna persona: −Bueno, basta de palabras. Se acabó el pan de piquitos. Ahora mismo sale usted de la carroza o le saco de ahí a patadas. (Marcos, M. de 1977:62). || coger ~ grande coloq. Adquirir algo a bajo precio: La verdad que cogiste pan grande con las rebajas de julio. Yo sentí muchísimo no tener dinero para feriármelo todo en las tiendas. || comerse un ~ coloq. Dejar alguien o algo defraudado a alguien: La jefa se comió un pan con el muchacho que entró nuevo, pero no quiere reconocerlo porque ella misma lo recomendó. [comerse un cake, comerse el millo]. || ~ con ~ coloq! Lesbiana: […] eran vírgenes en lo estrictamente local, porque en el pueblo, además de que las llamaban las pan con pan, corríanse de ellas rumores viperinos. (Loveira, C. 1972:81). || ~ con timba coloq. Trozo delgado de dulce de →guayaba <1> entre dos pedazos de pan: −Y eso, ¿cómo ha sido posible? /−¿Qué quiere que le diga? ¡Estoy hecho! Ya se acabaron los tiempos flacos y el pan con timba. (Sarusky, J. 1982:123). || ~ de azúcar hist. En los antiguos →ingenios, bloque compacto de azúcar, de forma cónica: El pan de azúcar de algunos ingenios, de forma cónica truncada, dio lugar a que en Cuba, a algunas elevaciones montañosas de igual forma se les llame pan. || ~ de Caracas Dulce hecho de harina fina de maíz seco, mantequilla, leche y poco azúcar: Recuerdo que siempre que iba a La Habana, mi mamá compraba panes de Caracas para regalar a la familia. || ~ de jabón Porción de jabón compacto, de forma rectangular, especialmente el que se emplea para lavar la ropa: Una vez que Lan me mandó a casa de Tití a buscar un pan de jabón tuve que dar la vuelta por la manga de los bienvestidos. (Morciego, E. 1989:20). || ¡se acabó el ~ de piquito! Coloq. Se usa para expresar asombro o sorpresa: Entré al patio de mi casa, subí las escaleras y le dije a Amparo: −Chica, ahora sí se acabó el pan de piquitos. (Barnet, M. 1986b:164). [¡alabado!, ¡mira que los blancos inventan!, ¡no chives!, ¡no juegues!, ¡se cayó el dinero!, ¡se cayó la valla!, ¡se quema la Maya!, ¡tápate!; cf. ¡tírame con el escaparate!].


    panadero sust(m)/adj. coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de tocar a las mujeres por lascivia, importunándolas: Tenía mucho de panadero por lo que manoseaba, en las efusiones, falsas y grotescas, de su repentino y fugaz afecto. (Bobadilla, E. 1982:47). [amasador, jamonero, manolarga, manomuerta, masajista, tocólogo].


    panal: alborotarse el ~ coloq. Alterarse el orden y la tranquilidad en un lugar en el que hay gente reunida: Cuando les anuncié que iríamos al campismo la semana siguiente se alborotó el panal, para que se tranquilizaran, y tuve que amenazarlos con no llevarlos. [alborotarse el avispero].


    pancito m. Dim. de: pan: ¿Tú crees que yo puedo estar hasta las cinco de la tarde con el café con leche y el pancito con mantequilla que me como en el desayuno?


    pando, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: harta o repleta de comida: −No, gracias, no quiero postre. Estoy pando, de verdad. La comida estaba riquísima. [apuchinchado, -a]. | 2 rur. Ref. a una persona: que tiene muy pronunciada la región del sacro: Es una rubiecita, panda ella, que me tiene loco. Vive pasando la finca de Quino.


    panel m. 1 Camión pequeño, cerrado, destinado generalmente al reparto de mercancías: En cuanto llegue el panel hay que comenzar a distribuir la mercancía. | 2 Espacio en el interior de un vehículo de motor, especialmente en un automóvil, situado frente al →chofer, en que se encuentran los aparatos y dispositivos de medición, encendido y control de las distintas funciones del vehículo: Anda en un carro lindísimo, con un panel que parece de avión, de tantas cosas que tiene. [pizarra].


    panelista m/f. Persona que forma parte de un panel de discusión: Su labor periodística también abarca a la radio y la televisión. Será un constante panelista en el conocido programa Ante la prensa. (Marcos, M. de, 1997:8).


    panetela I f. 1 Producto de pastelería que consiste en una masa esponjosa, hecha de harina, huevos y azúcar: […] y con un movimiento agónico logró tragarse la enorme panetela, cuya masa de harina era esperada hacía muchas horas por su estómago vacío. (Moya, R. 1985b:35). | 2 Tipo de →cigarro redondo y grueso: Dicen que se llama panetela porque es un cigarro muy suave y de buena calidad. | II adj(m/f). | 3 coloq. Ref. a una persona: simpática, comprensiva y servicial. Obs: Forma invariable para el plural: […] y como que los invitados eran panetela […] y la carne y las viandas y el ron andaban pululos, quien no gozara aquello era un gandío y de los malos. (Chofre, F. 1968:42). [barín, chévere, crema, fácil, jamón, mamey, mortal; cf. chequendengue]. | 4 coloq. Ref. a una cosa: de excelente calidad. Obs: Forma invariable para el plural: −No se ba a perdel ni una pohtura; aquí si eh beldá que no ba habel resiembra. Ehte terreno eh panetela. (Espinosa, C. 1939:96). [bacán, barín, butin, chévere, crema, de chupa y déjame el cabo, faisán (de la India), mamey, mortal]. * ~ borracha Producto de pastelería que consiste en una masa esponjosa, hecha de harina, huevos y azúcar y empapada en →almíbar: Uno caminando por ahí se tropieza de buenas a primeras con un establecimiento donde están vendiendo unas panetelitas borrachas, que le despiertan a uno el goloso que todos llevamos dentro. (BOH, 16/3/90:97).


    panocha f. coloq! Vulva o vagina: Cuando el grosero aquel le dijo qué sé yo de la panocha casi le da un infarto. [bacalao, bollo, chocha, chocho, papaya, torreja, tota, toto].


    pantalloso, -a sust(m/f)/adj. coloq. Persona que acostumbra a presumir, generalmente exagerando las cosas: Si tú fueras menos pantalloso caerías mejor, pero es que jode eso de estar oyéndote hablar todo el tiempo de tu carro, de tus jevas, de tus Levis, compadre. [alardoso, -a, aparatoso, -a, bambollero, -a, blofero, -a, paluchero, -a, papití, plantillero, -a, postalita].


    pantalón m. Prenda interior femenina que cubre desde la cintura hasta la ingle, con aberturas para las piernas: Ella se encaramaba y me enseñaba sus muslos rosados y tibios y los pantaloncitos claros. (Barnet, M. 1989:66). [bloomer]. * amarrarse los ~es coloq. Hacer frente a una situación difícil: […] los italianos que están aquí piensan en Mussolini... /los alemanes, en Hitler... /yo, lo que sé, es que soy comunista, y aquí, ahora, es donde hay que amarrarse los pantalones […]. (Carpentier, A. 1979:138). || ~ de pistolita coloq. Pantalón que tiene las perneras muy estrechas y cubre las piernas hasta debajo de la pantorrilla sin llegar al tobillo: Y él se agacha, con gran precaución porque no le descosan los pantalones de pistolita. (Pereira, M. 1980:159).


    pantera m/f. coloq. Persona emprendedora y audaz: La verdad que su abuelo sí que era una pantera. Gracias a él tiene hoy la familia esa fortuna.


    pantimedias f. pl. Medias de mujer, de seda, algodón o lana, que cubren desde los pies hasta la cintura: Cuando te coloques o quites las pantimedias, retírate las pulseras y los anillos, y utiliza las yemas de los dedos. (BOH, 29/1/99:68).


    pantry m. En una vivienda, cuarto pequeño, situado generalmente cerca de la cocina o del comedor, destinado a guardar la vajilla y los alimentos: Y una tropa de criados se mueven por la casa −corredores, cocina, pantry− de aquí a allá, en un terrible ajetreo. (Vieta, E. 1966:115).


    panudo, -a adj. Ref. a un fruto, especialmente el aguacate y la calabaza: que tiene la pulpa de consistencia sólida, sin exceso de agua: ¿Cómo no aplaudir con los cinco sentidos las tajadas enormes, goteantes, de un Mango Huevo de Toro, o el migajón, la crema, las rodajas turbadoras de un Aguacate Panudo? (Prieto, A. 1999:177). [amasado, -a].


    panza f. coloq. Cosa fácil de hacer o de resolver: ¿De qué te quejas socio? Tienes un trabajito que es una panza. Mírame a mí, lleno de grasa y polvo. [botella, jamón, papa suave, vacilón; cf. palomón al cuadro]. * de ~ coloq. Sin esfuerzo alguno: −Por lo demás no me gusta vivir de panza. Me gusta trabajar, moverme, hacer cosas. Haragán no soy. Siempre estoy en acción […]. (Feijóo, S. 1977:258). [de guaguancó, de jamón].


    panzar v. ~se coloq. Comer una persona en exceso: Me pancé demasiado, pero es culpa tuya por cocinar tan rico.


    paño: conocer el ~ coloq. Conocer las virtudes y defectos de alguien: A mí sí que ella no puede venirme con cuentos. Conozco muy bien el paño y sé que es marrullera y tramposa. [saber de la pata que cojea].


    papa f. 1 Planta anual, de tamaño variable. Tiene hojas pinnadas, con folíolos ovales, en número de 3 a 5 pares, y flores blancas o violáceas con matices intermedios. Su fruto es una baya de 1 cm de diámetro y de color amarillo. Sus tubérculos, que son gruesos e irregularmente ovoides, constituyen un importante alimento para el hombre (Fam. Solanaceae, Solanum tuberosum): Sembramos un campo de papa, y se ha dado muy bien en ese terreno. | 2 Tubérculo de la →papa <1>: Los ajíes, los ajos, las cebollas, los limones, estaban dispersos por toda la cocina. Algunas de las papas hubo que botarlas y los tomates también. (Arenal, H. 1982:197). * ~ suave a) coloq. Beneficio que se obtiene con facilidad: Eso para él fue papa suave: conquistó a la vieja, y ya ella hizo testamento a su favor. | b) coloq. Vida fácil y cómoda: Siempre le oigo decir: soy un perezoso, soy una fiera para el descanso, soy indolente, no tiro un chícharo, no doblo el lomo, me gusta la papa suave. (Marcos, Miguel de 1979:23). | c) coloq. Cosa fácil de hacer o de resolver: […] no queriendo pasar por retardado mental, aceptes las premisas sin discusión, y el resto es papa suave. (López Nussa, L. 1967:36). [botella, jamón, panza, vacilón; cf. palomón al cuadro]. || ser una ~ caliente coloq. Ser algo difícil de solucionar: Le dan pocas oportunidades de lucirse pero, cuando se la dan, es porque el trabajo es una papa caliente.


    papacito m. coloq. Dim. de: papá: ¿Es verdad que mi papacito lindo me va a llevar el domingo a la playa?


    papalote m. Juguete hecho con una armazón ligera, recubierta de papel o plástico, y provisto de una cuerda para elevarlo aprovechando la fuerza del viento: Mientras preparaban el papalote en mi cuarto, y comía las galletas con guayaba que había comprado, percibí la llegada de mi padre […]. (Arenal, H. 1982:149). * hacer un ~ coloq. Perjudicar a alguien: La verdad que me hicieron un tremendo papalote con el traslado porque antes iba al trabajo a pie, y ahora tengo que coger dos guaguas. [hacer un número ocho]. || ir(se) a empinar ~ coloq. Se usa en imperativo para rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: −Pero, papá, es verdad que todavía está en edad de casarse, ¿qué le parece la viudita de al lado? /−Mire, hijo, vaya a empinar papalotes, y déjeme tranquilo con esa cantaleta. [ir(se) a bañar, ir(se) a empinar chiringa, ir(se) a freír tusas]. || mandar a empinar ~ a) coloq. Rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: Cuando me dijo que me iban a nombrar jefe del equipo lo mandé a empinar papalote, por no mandarlo a otro lugar. [mandar a bañar(se), mandar a empinar chiringa, mandar a freír tusas]. | b) coloq. Poner fin a una relación con alguien: De verdad que tú estás detrás del palo. Jorge la mandó a empinar papalote hace meses, cuando se enteró de lo grosera que se portó con su mamá. [mandar a bañar(se), mandar a empinar chiringa, mandar a freír tusas].


    papaúpa m. coloq. obsol. Persona de mayor influencia, autoridad o poder de decisión en una colectividad humana o en un sitio: Llamó a los cuatro gatos que le quedaban, aumentó el presupuesto de guerra y mandó a prender a José Miguel Gómez, el papaúpa del liberalismo. (González, R. 1978, T.1:66). [cf. el dueño de la papeleta, el que más mea].


    papaya f. 1 Árbol que alcanza aproximadamente 5 m de altura. Tiene el ápice del tallo coronado por un manojo de hojas grandes y lobuladas. Su fruto es muy grande, de forma oblonga, con la corteza y la pulpa de color amarillo o naranja cuando está maduro. Con la pulpa del fruto verde, que es blanquecina, se hace dulce. El látex de la planta se utiliza en la elaboración de medicamentos (Fam. Caricaceae, Carica papaya): En el patio tengo dos papayas, ya florecidas, y una mata de limón. [fruta bomba]. | 2 Fruto de la →papaya <1> [fruta bomba]: La papaya se aporreó con los saltos de la guagua en los baches y goteó su almibarado líquido amarilloso sobre la cabeza de un hombre de amplio cogote, sentado en el asiento frente a Pancho. (Feijóo, S. 1977:46). | 3 coloq! Vulva o vagina: […] Tino el Caliente está gritando cuchillo en mano, cerca de la puerta del bar. Sandra el Meteorito, […] también grita “¡No va, por mi papaya no va!”, está gritando Sandra y se pone las dos manos ahí donde dice. (Viera, F.L. 1989:22). [bacalao, bollo, chocha, panocha, torreja, tota, toto].


    papayuda sust(f)/adj. 1 coloq! Mujer que tiene el pubis muy abultado: −Oiga, bróder, mire la papayuda que viene por ahí. /−Sí, consorte, pero, ¿no pilla que anda con su jebo? [bolluda]. | 2 coloq! Mujer a quien le gusta que le sirvan o que le hagan el trabajo que debe hacer ella misma: Rita trabaja como una mula, hasta los blumers le lava a las papayudas de las hijas. [bolluda].


    papeado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: fuerte y bien alimentada: No te lances en una pelea con ese tipo, te lo advierto, está bien papeado.


    papel m. coloq. Billete de un →peso <1>: Compadre, guarda tus papeles, ya te dije que esta vez invitaba yo. [hoja de lechuga, pápiro]. * mojarse los ~es coloq. Salir perdiendo o fracasar en un asunto del que se esperaba sacar algún provecho o ventaja: Había hecho muchos planes con la visita de Ernesto pero, se le mojaron los papeles, porque él trajo muy poco dinero y apenas pudo invitarla a salir. [cogerse el dedo con la puerta, cogerse el rabo con la puerta; cf. cogerse el culo con la puerta]. || ~ crepé Papel de color que presenta una superficie ligeramente áspera y arrugada y que puede estirarse. Se emplea para hacer trabajos manuales: El cielo, aborregado parecía de papel crepé. Y el mar, inmóvil y espeso, una palangana de aceite. (Serpa, E. 1982:285). || ~ sanitario Papel ligero y absorbente, generalmente en forma de rollo, que se usa en el →baño: Se ha colado la frase sin sonido, misteriosa, salida de las miradas de reprobación de los compradores, del portero, […] de la mujer que está poniendo el papel sanitario en el cuarto de toilette de las señoras. (Méndez Capote, R. 1981a:74).


    papelacero, -a sust/adj. coloq. Persona que acostumbra a hacer →papelazos: Eduardo se enciende: que a él lo respetan hasta en Los Pocitos, que todos los hombres lo respetan, […]. Alguien pone voz de mujer y grita: “Pipo, tú lo que eres un papelacero, si a ti en Los Pocitos te agitan los pollos porque […]. (Calcines,C. 1988:11).


    papelazo m. coloq. Desacierto o error que comete una persona y que la hace quedar en ridículo: Cuando fue presidente por unas horas, enseguida se mudó con su familia para el Palacio Presidencial. Hicieron el gran papelazo. (Méndez Capote, R. 1981a:105).


    papelerío m. coloq. Conjunto de papeles desordenados: Cuando murió dejó ese papelerío que ves ahí, que nadie se atreve a tratar de organizar.


    papelillo m. Tira de papel en la que se enrolla un mechón de pelo para rizarlo: En bata de casa de recatado corte, la cabeza graneada de papelillos y sosteniendo temblequeante un sable español, reliquia del abuelo Víctor, irrumpió en el cuarto […]. (Pérez Betancourt, R. 1990:51). * te peinas/se peinan o te haces/se hacen ~s coloq. Se usa para indicarle a una persona que debe tomar una decisión: Pero no querían que fuera, ni querían acompañarme, ni tampoco querían quedarse solos. Entonces me encabroné: “O se peinan o se hacen papelillos”. (Chofre, F. 1981:102).


    papi m. coloq. Es usado por la mujer para dirigirse a su novio o esposo: Papi, pasa algo, dijo ella, y él, congelado. Sí, y entraron y la radio estaba transmitiendo un comunicado que escucharon sin respirar. (Díaz, J. 1987:301).


    pápiro m. coloq. Billete de un →peso <1>: −Todo eso está bien, pero yo quiero ver el guano, el manguá, los pápiros primero, ¿me entiende ahora? −dijo Socorrito. (Enríquez, C. 1975:238). [hoja de lechuga, papel].


    papití sust(m/f)/adj. coloq. Persona que acostumbra a presumir, generalmente exagerando las cosas: Un papití es lo que es tu hermano, pero la mujer, que se cree todas las guayabas, piensa que es un genio. [alardoso, -a, aparatoso, -a, bambollero, -a, blofero, -a, paluchero, -a, pantalloso, -a, plantillero, -a, postalita].


    papo m. ~s infant. Zapatos: Vamos a ponerle los papos al nené, que los niños no deben andar descalzos.


    papujo, -a adj. coloq. Ref. a la cara o los ojos de una persona o un animal: hinchados: Robertico hablaba del triste espectáculo de los varones o los “viejos” que acompañaban a sus hermanas, o a sus hijas a los bailes, y que luego venían en la madrugada, como cabestros, con los ojos enrojecidos, papujos, del sueño contenido. (Loveira, C. 1974:101). [cf. abofado, -a].


    paquete I m. 1 coloq. Mentira o engaño: Le metió tremendo paquete a la mujer. Le dijo que había muerto un socio y que había pasado la noche en la funeraria, y donde estaba era en una fiesta. [globo, guayaba, tacle, tupe, turca]. | 2 coloq. Deformación de la verdad o exageración de la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: −¡Cien pesos! Qué va, eso es un paquete tuyo, tú no sabes pa buscarte esa cantidad en una noche. (Escasena, J.L. 1980:114). [globo, guayaba, tacle, tupe, turca]. | 3 coloq. Algo aburrido o mediocre, p. ej., un espéctaculo: −Oye, viejo. ¡Qué clase de paquete! /−¿Qué cosa? −preguntó Dascal. /−El parti este. El viejo lo quiere todo en orden, no lo deja a uno divertirse. (Otero, L. 1982:209). [clavo]. | II m/f. 4 coloq. desp. Persona molesta o antipática: […] calorizando su voz con una inflexión de inocultable violencia, Silverio le contestó: /−Un lijoso que se cree no sé qué y que ¡total, no es más que un paquete! (Serpa, E. 1972:57). [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, doble nueve, hígado, puente roto, purgante, sangre de chinche, vómito (de perro)]. * de ~ a) coloq. Ref. a una persona: vestido con elegancia: Venía de paquete, como si fuera el profesor y no el alumno. [de aro, balde y paleta, en coba]. | b) coloq. Ref. a una cosa: totalmente nuevo: Cepilló tanto los zapatos que parecían nuevos, de paquete.


    paqueterío m. coloq. Cantidad desordenada de paquetes: Cuando se enteró que el padre estaba en el hospital, dejó todo el paqueterío en un rincón de la sala, y fue corriendo a ver qué había pasado.


    paquetero, -a sust/adj. coloq. Persona que suele deformar la verdad o exagerar la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: […] había llegado a la conclusión que los escritores de ficción (ficción, dijo) eran más paqueteros que Papito el pistolero, y que de él no vivía ningún cabrón o embustero. (Viera, F.L. 1989:307). [globero, -a, guayabero, -a, trovero, -a].


    par: ¡qué ~ de patas para una mesa! coloq. Se usa irónicamente para destacar que dos personas de las que se habla tienen un modo de ser semejante o alguna característica común: […] le venía ahora a la mente a través del recuerdo, o sólo el tiempo justo para que su padre mirara de arriba abajo a esos dos sujetos, calando su naturaleza...“¡Qué par de patas para una mesa!” (Collazo, M. 1993a:142). [¡qué dos bueyes para una yunta!, ¡qué par de patas para un banco!]. || ¡qué ~ de patas para un banco! coloq. Se usa irónicamente para destacar que dos personas de las que se habla tienen un modo de ser semejante o alguna característica común: −¿Viste que cayeron juntos en el aula Juani y Teté? /−Sí, ya me enteré. ¡Que par de patas para un banco! [¡qué dos bueyes para una yunta!, ¡qué par de patas para una mesa!].


    paracaídas: de ~ coloq. En rel. con el modo de llegar una persona a un lugar: inesperadamente o de improviso: Llegó como siempre, de paracaídas, y sin comer, así que mi mamá tuvo que meterse en la cocina y no pudo ver la novela. [de fly].


    parada: subir la ~ a) coloq. Aumentar las exigencias o los requisitos establecidos para algo, p. ej., para obtener un trabajo: −Ustedes oyeron al teniente −saltó el mecanógrafo aún más furioso que el oficial−. Si continúan así, les parto la vida. /−¡Me los como coño! −gritó el Yeti subiendo la parada. (Álvarez Jané, E. 1981:74). | b) coloq. En algunos juegos de →barajas, doblar la apuesta: Dice que una musa lo inspiró a subir la parada, y así fue como ese día ganó aquel billetaje.


    paradero m. Parada final del recorrido de un →ómnibus, donde este permanece estacionado cuando no está de servicio: Y ese tiempo de espera hasta el momento en que habría de salir para llegar hasta el paradero de ómnibus se le hizo tan angustiosamente largo, que llegó a creer que su reloj estaba descompuesto. (Serpa, E. 1972:144).


    parado, -a adj. 1 Ref. a una persona: que está de pie: Se bajó del tren con un bulto a las espaldas y se quedó un rato parado bajo el alero de la estación, como esperando que escampara. (Carballido Rey, J.M. 1979:48). | 2 Ref. a un objeto: que está en posición vertical: Cuando suban el refrigerador al camión, póngalo parado para que no se rompa. | 3 coloq! Ref. al pene: erecto: Tu cuerpo reaccionará de la mejor manera, es decir, como si ya estuvieras frente a ella, con la boca abierta, los ojos cerrados y la pinga parada. (Estévez, A. 1998:98). * caer ~ coloq. Quedar en una posición favorable aunque hayan cambiado las circunstancias: Al Griego habría que verlo en este enredo. Diera cualquier cosa por verlo. Pero el Griego cae parado como quiera que lo tiren. (Hernández, J.L. 1987:46). || estar ~ a) coloq. Estar fuerte y saludable un anciano o una persona que ha estado enferma: Mi vecina tiene ya 86 años, pero está paradita, y con la cabeza clarísima. | b) coloq. Tener una situación económica sólida: Ella no es boba, se propuso pescar un hombre que estuviera bien parado, y lo consiguió. | c) coloq. Tener una persona poder e influencia: Aprovecha y ve a ver a Juan, que ahora está parado y a lo mejor puede conseguirte el trabajo que tú quieres en el ministerio. [tener el mazo]. || nacer ~ coloq. Se usa en pretérito indefinido para indicar que una persona tiene suerte y éxito en lo que emprende: La verdad que tú naciste parada porque muchos andan detrás de ese puesto hace años y tú, prácticamente recién graduada, lo conseguiste. || no saber dónde está ~ coloq. Saber alguien muy poco o nada de algo determinado: Mira que preguntarle a tu padre de matemáticas. Si él no sabe dónde está parado en eso. Lo de él son las letras. [no saber dónde tiene la nariz]. || poder dormir ~ coloq. hum. Tener los pies muy grandes: Este puede dormir parado, así que tráele las botas más grandes que encuentres.


    paraguas: trabarse el ~ a) coloq. Detenerse en la exposición de una idea, por no saber cómo continuar o por haber perdido el hilo del discurso: En medio de la exposición se le trabó el paraguas, pero Tati, que estaba a su lado, lo ayudó a salir del apuro. [cf. cancanear]. | b) coloq. Tener dificultades para explicar algo o responder a una pregunta, por nerviosismo, inseguridad o desconocimiento: Tómate esta pastillita para que te serenes y no se te trabe el paraguas en medio del examen. [cf. cancanear].


    paraguayo m. hist. →machete <1> de hoja larga y recta, usado por los →mambises <1>: Los dos presos, empuñando larguísimos paraguayos entrecuzados de tierra roja, sudor y jugo de plantas comenzaron a pegar tajos, […]. (Lezama Lima, J. 1991:142).


    paragüería f. coloq. Acción de conducir torpemente un vehículo automotor: Hace tantas paragüerías que todos nos preguntamos cómo aprobó el examen de conducción.


    paragüero, -a sust/adj. coloq. Persona que conduce torpemente un vehículo automotor: ¡Como si no hubiera locos, paragüeros, niños que salían por delante de una guagua […]. (Chavarría, D. 1982:174).


    paraíso m. 1 Árbol de hasta 15 m de altura, con el tronco de color oscuro con grietas longitudinales poco profundas. Tiene hojas alternas y lanceoladas de color grisáceo. Sus flores son pequeñas, olorosas, de color lila y violeta y se disponen en ramilletes. Sus frutos son pequeñas drupas redondas, de color amarillo cuando maduran. Se cultiva como ornamental y proporciona una madera dura, que se utiliza para fabricar muebles y para otros trabajos de carpintería (Fam. Meliaceae, Melia azedarach): Las manos, sobre la seda de la bandera, son hermosas, delicadas, a pesar de que están mugrientas y tienen manchas verdes. Algunas hojas de paraíso se ven diseminadas encima de la bandera. (Estévez, A. 1998:85). | 2 Madera de →paraíso <1>: Esos muebles son de paraíso, y los construyó su abuelo.


    parar v. 1 intr. Permanecer una persona en un lugar, p. ej., en un centro de trabajo. Obs: Se usa frecuentemente con negación: Esta niña no para en la casa. Para mí que está enamorada. | 2 tr. Poner rígida un animal una parte del cuerpo, p. ej., las orejas o la cola: Miré al perro y vi que había parado las orejas. No cabía dudas de que también había escuchado aquel ruido extraño. | 3 tr. Poner de pie o en posición vertical a una persona que está sentada o tumbada: Conque me dije: pues no es un ladrón, y lo agarré por el pescuezo y lo paré de pie, y ¡había que ver la cara que tenía!; estaba blanco como la paré. (Serpa, E. 1982:151). | 4 tr. Erguir la cabeza una persona: No para la cabeza de la costura porque quiere terminar cuanto antes. | 5 tr. coloq. En la imprenta, componer manualmente la matriz con los tipos individuales: Hubiera querido hacer algunas modificaciones en el libro pero en la imprenta ya habían parado los tipos. | 6 tr. coloq. Arreglar o reparar una edificación o una vivienda: Lo que le dieron fue un local desvencijado pero, con mucho trabajo y paciencia lo paró, y ya tiene su casita. | 7 ~se Ponerse de pie una persona: Rogelio, retirando de mala gana los pies del buró se para y se adelanta con ademán decidido: aquí está la mujer enigmática que ni habla ni mira a nadie. (Arrufat, A. 1984:390). | 8 ~se Asentarse momentáneamente las aves o los insectos en un lugar después de haber volado: Antilo y Eurolio se quedaron tiesos de sorpresa. Las moscas se paraban en sus rostros y no hacían ni por espantárselas. (Chofre, E. 1981:51). | 9 ~se coloq. Lograr una posición económica sólida: Estuvo muy mal, fíjate que mandó a la mujer y a los hijos para la casa de la madre, pero ya se paró y de nuevo están juntos y viviendo cómodamente. | 10 ~se coloq! Ponérsele a un hombre o un animal el pene en erección: Tan sencillo como sus canillas, como la monotonía de un cuerpo incapaz de parársela a un presidiario, a un cosmonauta después de seis meses por allá arriba. (Prats Sariol, J. 1977:338-339). * no haber quien se pare delante coloq. No haber quien pueda superar a alguien en determinada actividad: En asuntos de mecánica de carros no hay quien se le pare delante, eso te lo aseguro.


    paraván m. Mampara plegable y articulada para dividir espacios en una habitación: […] (eran, en realidad, dos habitaciones divididas por dos columnitas inútiles y un paraván lacado donde, en rojo y oro, danzaba una Salomé […]. (Carpentier, A. 1979:31).


    parchar v. tr. coloq. Poner parches o remiendos en algo. Obs: Es usual en infinitivo: En lugar de gastar dinero en sábanas nuevas vamos a parchar las viejas. Yo te voy a enseñar cómo hacerlo para que no se vea mucho.


    parche: ~ pegado coloq. Persona que busca insistentemente la compañía de otra determinada: Es muy buena compañera y la ayuda en los estudios, pero se ha convertido en un parche pegado, que ya almuerza y come en la casa. [rabo]. || ~ poroso Pedazo de material adhesivo con pequeños agujeros y una sustancia medicinal, que se pone sobre una parte del cuerpo: Las afecciones renales lo habían engañado lanzándolo a la impostación de parches porosos en una espalda inocente que transmitía un aviso, […]. (Iznaga, A. 1981:98). || poner el ~ antes de que salga el grano coloq. Tomar prevenciones ante la posibilidad de que algo perjudicial ocurra: Vino con esa historia para poner el parche antes de que salga el grano y nos vayamos preparando para la noticia.


    pardo, -a sust/adj. desp. hist. Mulato: […] para la mayor parte de la ciudadanía negra −pardos y morenos de condición libre− la violencia mostrada por los cimarrones […] era consecuencia del trato inhumano que los hacendados daban a sus esclavos. (Leante, C. 1976:80).


    parejería f. coloq. Confianza excesiva en el trato con las personas: No fue nada; se quiso meter en parejería y me tiró un farol; pero yo le paré la jaca ¡Dime tú, venirme a mí con plantes, y na menos que Coralia, que es una fletera sucia. (Serpa, E. 1982:93).


    parejero, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona propensa a tomarse excesiva confianza: Oye, niña, no seas parejera y respeta un poco más, que yo no te he dado confianza para que emplees ese tonito conmigo. [relambido, -a]. | 2 coloq. Niño que trata de imitar a las personas mayores: A esas niñas parejeras, con labios pintados y hablando de lo que vino al puesto y de lo que hace la vecina no las puedo soportar. | II adj. 3 coloq. obsol. Ref. a una persona: que trata de igualarse con personas de alta posición social: Eres muy fresco. Muy descarado ¡Muy sucio! /−Pero, ¿por qué? −insiste él en defenderse a tiempo, rápidamente. /Porque debes verte bien, y acordarte de que no somos iguales. ¡So parejero! ¡Atrevido!. (Loveira, C. 1974:114).


    parejo adv. Sin hacer diferencias: […] yo cogía y me ponía a contar el dinero y a repartir lo de cada una (porque eso sí: a repartir parejo lo que con justicia le toca a cada una, no hay quien me gane). (Cabrera Infante,G. 1960:77). * halar ~ coloq. Unir esfuerzos varias personas para lograr un objetivo de interés común: Halar parejo es la clave del éxito del curso escolar. (TRAB, 23/9/96:5) [levantar parejo]. || levantar ~ coloq. Unir esfuerzos varias personas para lograr un objetivo de interés común: En la ciudad primada de Cuba, aunque no todos levantan parejo, los cocotales reviven. (GR, 13/11/97:3). [halar parejo].


    parejo, -a adj. Que no presenta diferencias ni desniveles: Era de mediana estatura, […] ojos profundamente negros, nariz de aletas amplias y vibrátiles, boca de labios gruesos y dientes tan parejos y blancos que parecían artificiales. (Serpa, E. 1972:150).


    pargo m. coloq. Hombre homosexual: Yo te lo advertí, mi socia, que no te embullaras, que ese tipo era pargo. [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, parguela, partido, pato, selástraga, yegua]. * ~ colorado Pez marino que alcanza unos 70 cm de longitud y 11 kg de peso. Tiene el dorso y los lados de color rojo cobrizo, el vientre y los lados inferiores de color rosa, y las aletas de color rojizo. Sus ojos son de un llamativo color rojo. Habita en aguas profundas. Su carne es de buena calidad (Fam. Lutjanidae, Lutjanus campechanus): Muchos fueron los domingos en que ya con el sol alto mi padre y Eugenio volvían a casa con grandes pargos colorados y rabirrubias y cabrillas que habían comprado a los pescadores de la Boca. (Méndez Capote, R. 1981b:83-84). [guachinango, pargo rojo]. || ~ criollo Pez marino, de cuerpo ligeramente comprimido, que alcanza hasta 80 cm de longitud. Es de color verde oliváceo en el dorso, rosáceo en el vientre y rosa intenso en las aletas ventrales y en la aleta anal. Presenta una serie de rayas azules debajo de los ojos y una mancha en el dorso, en el comienzo de la región caudal. Se alimenta de invertebrados y peces. Habita en fondos rocosos del área de la plataforma de Cuba (Fam. Lutjanidae, Lutjanus analis): El pargo criollo tiene la ventaja de que, además, de tener una carne exquisita, nunca se aciguata. [pargo de ley, pargo sanjuanero]. || ~ de ley Pez marino, de cuerpo ligeramente comprimido, que alcanza hasta 80 cm de longitud. Es de color verde oliváceo en el dorso, rosáceo en el vientre y rosa intenso en las aletas ventrales y en la aleta anal. Presenta una serie de rayas azules debajo de los ojos y una mancha en el dorso, en el comienzo de la región caudal. Se alimenta de invertebrados y peces. Habita en fondos rocosos del área de la plataforma de Cuba. Su carne es muy apreciada (Fam. Lutjanidae, Lutjanus analis): El pargo de ley es el mismo pargo sanjuanero del que te estaba hablando. [pargo criollo, pargo sanjuanero]. || ~ de lo alto Pez marino que alcanza unos 70 cm de longitud y hasta 5 kg de peso. Tiene los ojos amarillos y el cuerpo rosáceo, de color más intenso en el dorso, con tenues líneas amarillas y una mancha negra en los lados (Fam. Lutjanidae, Lutjanus vivanus): Según cuentan, el sabio Poey, refiriéndose al pargo de lo alto, dijo alguna vez “es tan bueno de comer como bello ejemplar”. || ~ rojo Pez marino que alcanza unos 70 cm de longitud y 11 kg de peso. Tiene el dorso y los lados de color rojo cobrizo, el vientre y los lados inferiores de color rosa, y las aletas de color rojizo. Sus ojos tienen un llamativo color rojo. Habita en aguas profundas. Su carne es de buena calidad (Fam. Lutjanidae, Lutjanus campechanus): Dice el vendedor que a este pargo le llaman pargo rojo y que es el mismo guachinango por el que tú preguntabas. [guachinango, pargo colorado]. || ~ sanjuanero Pez marino, de cuerpo ligeramente comprimido, que alcanza hasta 80 cm de longitud. Es de color verde oliváceo en el dorso, rosáceo en el vientre y rosa intenso en las aletas ventrales y en la aleta anal. Presenta una serie de rayas azules debajo de los ojos y una mancha en el dorso, en el comienzo de la región caudal. Se alimenta de invertebrados y peces. Habita en fondos rocosos del área de la plataforma de Cuba. Su carne es muy apreciada (Fam. Lutjanidae, Lutjanus analis): Según ese señor, el nombre de pargo sanjuanero le viene porque abunda en época de las arribazones, por el mes de junio, alrededor del día de San Juan. [pargo criollo, pargo de ley]. || ~ sesí Pez marino que puede alcanzar hasta unos 40 cm de largo. Tiene el dorso y los lados superiores de color rojo o rosa, y el vientre y los lados inferiores plateados con tonalidades rojizas y la aleta caudal de color rojo intenso. En la base y axila de la aleta pectoral tiene una mancha negra. Vive en aguas profundas (Fam. Lutjanidae, Lutjanus buccanella): Siempre que sea pargo, no me importa si es pargo sesí o cualquier otro tipo. Siempre pienso que debe ser sabroso. [boquinegro, ojinegro, sesí (de lo alto)].


    parguela m. coloq. Hombre homosexual: Subieron a la guagua dos parguelitas olorosas y el niño los miró como diciendo, “aquí hay algo raro”. [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, partido, pato, selástraga, yegua].


    parición f. agr. Fructificación de las plantas: El árbol se ve muy bonito en la época de parición.


    paridor, -a adj. agr. Ref. a una planta: que produce muchos frutos: Tenía en el patio una mata paridora de verdad. Bueno, para no cansarte, mientras mi tía vivió allí yo nunca tuve que comprar limones.


    pariente m. coloq. Se usa para dirigirse a un hombre en tono de confianza: Oiga, pariente, si usted tiene un despertador bueno y una bicicleta no tiene por qué llegar tarde al trabajo. [bróder, compadre, compay, ecobio, mayor, monstruo, paisa, tigre, vate; cf. acoy].


    parir v. 1 intr. Dar fruto las plantas: −¡Ya tú verás, José; ya verás cuando empiecen a parir las matas como una bendición!... (Alonso, D. 1977b:144). | 2 tr. Nacerle un hijo a una mujer. Obs: Se usa también como intransitivo: Acabo con encontrarme con el marido de Carmen y me dijo que parió un varón la semana pasada. | 3 tr. Darle una mujer un hijo a un hombre: […] “esa mujer (afirmó) podrá ser la más paridora de la Tierra, podrá ser una curiela y parirle un hijo todos los años, pero nunca, Nunca Jamás, le va a dar lo que le di yo, […]. (Prieto, A. 1999:259).


    parle m. coloq. Reloj de pulsera: Hemos estado haciendo algún bisne también, de cambiar algunas cajitas de comida por un parle, para saber la hora; […]. (Chinea, H., 1994:142).


    parón: dar un ~ coloq. Frenar enérgicamente a alguien que quiere extralimitarse: El muy atrevido vino a echarle en cara que no tenía preparada la comida, pero ella le dió un parón. Hizo bien, si no lo para desde el principio, se le monta encima. [dar una frenada, parar el carro, parar la carreta, parar la jaca, parar las patas, serruchar las patas].


    parque: ~ de diversiones Terreno cercado en el cual hay juegos mecánicos y otro tipo de diversiones: Los domingos por la tarde el padre viene a buscar a los niños y los lleva un rato al parque de diversiones. [los caballitos]. || ~ rodante Dotación de vehículos automotores de una institución estatal: El parque rodante del Ministerio ha aumentado tanto que van a tener que agrandar la zona de parqueo.


    parqueado, -a adj. Ref. a un vehículo automotor: estacionado en un lugar: Al final de la calle de tierra estaban los camiones parqueados y los choferes y la gente saludando. (Chinea, H. 1973:88). * estar ~ coloq. Estar una persona frecuentemente, y por mucho tiempo, en un lugar, sin obligación: Ese muchacho está parqueado todo el santo día en la esquina, sin estudiar, ni trabajar. Yo no sé qué piensan los padres. [estar envasado, -a, estar sembrado, -a]. || tener ~ coloq. Tener a alguien de visita: Ayer no pude ir al cine ayer porque tuve parqueado a mis suegros en la casa como tres horas. [tener envasado, -a, tener sembrado, -a].


    parqueador m. Hombre que cuida los automóviles →parqueados: Mientras él se abotonaba el saco, el parqueador tomó su lugar ante el timón y se alejó. (Chacón, J.A. 1979:65).


    parquear v. 1 intr. Estacionar un vehículo: −Parquea en la esquina y espérame en la máquina −dijo Miranda, y Oscar aminoró la marcha del automóvil que se deslizaba entre la doble hilera de autos estacionados a ambos lados de San Lázaro. (Travieso, J. 1976:26). | 2 tr. Estacionar un vehículo: −¿Durante su guardia notó algo raro alredor del jeep de Soler? /−No. Él llegó, lo parqueó frente a la casa y de ahí no se movió. (Castillo, R. 1980:16). | 3 ~se coloq. Quedarse una persona mucho tiempo en un lugar: Se parqueó en mi casa desde por la tarde y, cuando llegó la hora de comer, tuve que invitarlo. [embasarse, sembrarse].


    parqueo m. 1 Acción de →parquear: El parqueo me costó trabajo porque había muy poco espacio. | 2 Lugar en el cual, a cambio de una tarifa, se dejan →parqueados los automóviles temporalmente: Pon a tus hombres a hacer un rastrillo minucioso por el parqueo a ver si […]. (Nogueras, L.R. 1982:16). | 3 Lugar en una institución, una fábrica, una empresa, etc., en el que se →parquean los vehículos propios de estas o de sus empleados: Van a tener que ampliar el parqueo porque ya los carros no caben.


    parrandear v. intr. coloq. Divertirse en una reunión bulliciosa en la que se bebe o se baila: Tengo deseos de irme a parrandear para olvidar un poco todos los problemas que tengo. [bachatear, correr una rumba, cumbanchear, guarachear, pachanguear, rumbear, vacilar].


    parrilla f. 1 En el techo de un vehículo automotor, rejilla de metal para llevar la carga: No te preocupes que en la parrilla podemos poner lo que no quepa en el maletero. | 2 En la parte trasera de una bicicleta o una motocicleta, rejilla de metal para llevar la carga: Con gran decisión, y sin gota de pena, la abuela se encaramó en la parrilla de la bicicleta.


    parrillero, -a m/f. coloq. Persona que va sentada en la →parrilla <2> detrás del que conduce una motocicleta o una bicicleta: Andaba siempre de parrillera con el hermano, hasta que él se buscó una novia y ahora esta es la que va siempre en la parrilla.


    parte: a la ~ hist. En rel. con el modo de pagar el agricultor la parte de la renta anual convenida con el dueño: con la mitad de los productos agrícolas que obtenía en la cosecha: El acuerdo fue ir a la parte con el dueño de la finca. || la ~ del sentimiento coloq. Aspecto más importante de un asunto o una situación: Bueno, compañeros, ahora llegó la parte del sentimiento. ¿Cuántos están dispuestos a hacer horas extras para terminar el Proyecto?


    partidario m. hist. Agricultor que pagaba la renta anual de la tierra con la mitad de los frutos que cosechaba: Al fin conseguí un rancho cerca de donde trabajaba como partidario con Mateo. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:80).


    partido m. 1 En algunos juegos como p. ej., el ajedrez, las damas o el dominó, conjunto de jugadas al cabo de las cuales uno de los participantes se convierte en ganador: ¿No quieres echar un partido de dominó antes de acostarnos? Yo todavía no tengo sueño. | 2 coloq. Hombre homosexual: Cuando tú empezaste a trabajar de chofer ya estaban hechos unos muchachones. Gustavito ya estaba partido por completo. (Castillo, R. 1980:74-75). [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, pato, selástraga, yegua].


    partido, -a adj. 1 Ref. a los labios de una persona: resecos y agrietados a causa del frío, de la fiebre o de una exposición prolongada al sol: Una vez, a ochenta millas de cayo Anguila, se había quedado sin agua. Cuando llegaron a Cojímar tenía los labios partidos. (Navarro, N. 1980:199). [cuarteado, -a, pelado, -a, quemado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una persona: que tiene mucha hambre: Comer sí comieron, venían partidos del hambre […]. (Valdés, Z. 1998:143). [herido, -a].


    partir v. 1 tr. coloq. Matar alguien a una persona o un animal: Dice que lo va a partir si se lo encuentra otra vez rondando su casa. [despachar, echarse (al pico), llevar en la golilla]. | 2 tr. coloq. Suspender a alguien en un examen: Lo partieron en matemáticas, aunque él dice que estudió muchísimo. [guindar, ponchar, tronar]. | 3 ~se coloq. Morir una persona: Ansiedad comiéndose las uñas, toda trágica: ¿Se partieron en un accidente de carretera? (Valdés, Z. 1995: 236). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. | 4 ~se coloq. Volverse homosexual un hombre: Yo no sé cómo habrá sido la historia, porque para partirse un machito como era él, algo grande debe haber sucedido. [acundangarse, apajararse]. * ~la a) coloq. Realizar algo inusual o sorprendente: Cuando algo le placía restallaba los labios, metía la lengua entre los dientes, agitaba los brazos en el aire y exclamaba ¡la partí! (Otero, L. 1985:56). [botar la bola, botar la pelota, dar un palo, partir el bate; cf. pasarse para la mil diez]. | b) coloq. Matar alguien a una persona: Llegó con su boconería de siempre, que si se la partía a cualquiera, que si un navajazo. Total, es puro blablablá. [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga].


    pasadera f. coloq. Acción reiterada de pasar por un lugar: Ya me tienen cansada con tanta pasadera de la sala al cuarto. Por eso no dura la limpieza.


    pasado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una mujer: atractiva y de formas exuberantes: Cuca era realmente una chiquita linda. Los otros decían que era un carrito santo y que estaba pasada y tenía la cintura montada en bolas de platino (Novás Calvo, L. 1959:120). | 2 coloq. Ref. a una persona: muy inteligente: Ese muchacho está pasado ¿Cómo vas a querer que yo compita con él en ese concurso? | 3 coloq. Ref. a una cosa: de buena calidad: Están pasados estos frijoles. Si consigues más me compras diez libras. [soplado, -a, tocado, -a, volado, -a].


    pasador m. Joya o adorno que usan las mujeres generalmente prendido en la solapa: Díaz trajo una gran cantidad de pasadores, cadenas, “pantallas”, sortijas y manillas de oro de eslabones […]. (Barnet, M. 1986b:255). * ~ de corbata Joya o adorno que sirve para mantener la corbata unida a la camisa: Iba elegantísimo. Se puso hasta el pasador de corbata del abuelo.


    pasaje m. 1 Comprobante que consiste en un trozo de papel impreso y que da derecho a viajar en un transporte colectivo: Pero ya todo el mundo se dirige a la puerta número uno, donde una simpática muchacha está pidiendo los pasajes. (Tamayo, E. 1983:23). | 2 Conjunto de personas que viajan en un medio de transporte, especialmente en un →ómnibus: También quiero decir que porque sea de campo adentro no sea yo un guagüero fino con cualquiera, y con el pasaje más. (Feijóo, S. 1977:252).


    pasajero, -a adj. 1 coloq. Ref. a una cosa: de calidad mediana: El cake estaba pasajero. Otras veces ella lo ha hecho mejor. | 2 coloq. Ref. a una persona: que no es ni muy bella ni muy fea: La novia de Carlos está pasajera pero, de todos modos, está mejor que la anterior.


    pasana m. coloq. obsol. Hombre oriundo de China, especialmente si se dedica al comercio: El chino es lento; su voz susurrante. Pese a sus años en el país, no ha podido doblar la cuesta de la ele y adueñarse de la erre. De todos modos es un pasana aplatanado de piel blanca y ojos sin oblicuidad. (Iznaga, A. 1970:53). [paisa, paisano].


    pasar v. ¡pasa! coloq. rur. Se usa para echar a un animal, especialmente a un perro, de un lugar: […] el perro entró con la visita y se acomodó, haragán, junto a las patas de un taburete, […]. El amo lo echó con firmeza: /−¡Pasa, Caney! (Alonso, D. 1977b:72). * no ~ coloq. Sentir antipatía por alguien: La madre de Luis no la pasa por más que ella se esfuerza en ser amable y servicial. || ~ por arriba coloq. No respetar las jerarquías o las vías oficiales establecidas: Una de las cosas que se le critica es que siempre pasa por arriba y canaliza las cosas con el director, que es su socio, en lugar de hacerlo a través de su jefe de departamento.


    Pascua: de ~s a San Juan coloq. De tarde en tarde: Un día estábamos en el rancho, después de almuerzo. Mi cuñado había venido a vernos, cosa que pasaba de Pascuas a San Juan. (González, R. 1978, T.1:74).


    pase m. 1 Acción de pasar una persona una cosa de un sitio a otro o a través de algo: El pase de un cayo a otro por el pedraplén es impresionante. | 2 coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Yo la pondría en Columbia, le daba un fuete a cada soldado, los colocaba en fila y le daba a la Macuta esa un pase que le iba a durar toda la vida. (Álvarez Jané, E. 1981:101). [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pateadura, pela, retreta, sonada, sube, tranque, vapuleada]. | 3 coloq. Alteración de las facultades mentales: No es que el tipo sea excéntrico, el problema es que tiene un pase que ya está pidiendo tratamiento psiquiátrico. [queme, tueste]. | 4 coloq. Asunto, generalmente turbio o deshonesto: Andan en un pase un poco extraño. Anoche oí una conversación entre ellos y no dudo que, en cualquier momento, tengan líos con la policía. | 5 coloq. Golpe suave, con un →mazo de hierbas, que da el →santero a una persona para librarla de un mal o de la mala suerte: Sergio, el intelectual, que nunca había visto matar un hombre con una aguja, a muchos km de distancia, […] ni amarrar un hombre a una mujer para toda la vida, ni quitarse la mala suerte con pases de albahaca o de yerba buena, […]. (Cossío, M. 1980:28). * darse un ~ coloq. Drogarse: Cuando fue al baño se dio un pase. Se le nota enseguida en los ojos. || ~ a bordo Tarjeta que permite al pasajero subir a bordo del avión en que va a viajar: Ahora no sabe dónde puso el pase a bordo. Registra en tu cartera, para ver si tú lo tienes. || tener un ~ a tierra coloq. Tener las facultades mentales alteradas: El tipo tenía un pase a tierra del carajo pero, a la hora de cortar caña, era el que más cortaba. [estar tocado, -a del queso, tener comején en la azotea, tener guayabitos en la azotea, tener un cable a tierra; cf. patinarle el cloche].


    pasear v. ~se coloq. Dominar ampliamente una materia o una disciplina: Dice que él se pasea las Matemáticas. El resultado del examen dirá si es verdad o mentira.


    pasmado, -a adj. 1 Ref. a un fruto: que se ha desarrollado poco: Tanto dinero que gastaste y todos los mameyes están pasmados. | 2 coloq. Ref. a un trámite: detenido: El viaje está pasmado, y no sé en dónde se ha trabado la cosa. | 3 coloq. Ref. a un alimento, especialmente la →yuca <2>: que no se ablanda a pesar de que ha hervido el tiempo debido: Esa yuca está pasmada. Puedes botarla porque ya no se te va a ablandar aunque la sigas hirviendo. | 4 coloq. Ref. a una persona, especialmente un niño: que no ha alcanzado el desarrollo físico acorde con su edad: Este muchachito está pasmado. Es el más chiquito de su aula.


    pasmador, -a m/f. coloq. Persona que con su presencia importuna a una pareja de enamorados cuando están besándose y acariciándose: ÑICO: Eres como mi madre; por eso te quiero. /CAMILA: Y yo a ti. (Se besan. Tocan a la puerta) ¡Mal rayo parta ese pasmador! (Brene, J.R. 1982:91). [sapo, -a].


    pasmar v. 1 tr. coloq. Obstaculizar una gestión: El asunto de la plaza lo pasmaron en la dirección, porque los papeles de la muchacha no estaban completos. | 2 tr. coloq. Sorprender a una pareja cuando está acariciándose y besándose: Una vez el auto en que yo iba iluminó de repente un trozo de muro, donde estaba sentada una pareja. La mujer, asustada, se había bajado rápidamente la falda. Y el chofer, riendo soezmente, me explicó: Les pasmé el rascabucheo. (Serpa, E. 1982:193). | 3 ~se Tener un fruto poco desarrollo: Estos plátanos se han pasmado, así que los voy a botar. | 4 ~se coloq. Detenerse el desarrollo de una gestión: Se pasmó el asunto del viaje porque la dirección entendió que no es necesario hacerlo en este momento. | 5 ~se coloq. No ablandarse un alimento, especialmente la →yuca <2>, a pesar de que ha hervido el tiempo debido: Esta yuca se pasmó, así que no gastes más gas en ella y bótala. | 6 ~se coloq. No tener una persona, especialmente un niño, un desarrollo físico acorde con su edad: Está igualito que el año pasado cuando lo vi por última vez. Yo creo que ese niño se pasmó.


    pasmazón f. coloq. Falta de animación en un lugar, p. ej., en una fiesta: Había tremenda pasmazón en la fiesta y, en cuanto él llegó, puso a todo el mundo a bailar. [mortandad].


    paso m. Parte poco profunda de un río por la que se puede pasar a pie, a caballo o en vehículo: Cruzan el río seis veces, no es época de lluvia, hay pasos. (Granados, M. 1967:266). * cambiar el ~ coloq. Modificar alguien la actitud o el criterio que tenía ante algo: Después que le explicaron bien el asunto tuvo que cambiar el paso. Claro, él es una persona inteligente. || dar el/un ~ al frente Responder positivamente una persona ante una tarea que se le propone: Los agramontinos, en plausible gesto, acaban de dar el paso al frente y, en reunión efectuada ayer, acordaron la incorporación de estos 500 hombres. (GR, 28/5/77:4). || llevar a ~ de conga coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: […] no se puede ser blando. Si lo eres la primera vez tienes que serlo la segunda, y a esta gente hay que llevarla a paso de conga. (Tauler, A. 1989:55). [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la marcheré, llevar a la una mi mula, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar con la de palo, llevar de la mano y corriendo, llevar recio, llevar tenso]. || ~ de jicotea Disminución, por acuerdo colectivo, del ritmo de trabajo, para exigir aumentos salariales o mejoras sociales o laborales: Si la situación no era extrema, se empezaba con un paso de jicotea. Los obreros venían al central, pero más que trabajar dificultaban el trabajo. (González, R. 1978, T.2:147). || sacar de ~ a) coloq. Trastornar los planes y proyectos de una persona: Los espirituanos, […] se erigieron en un enemigo terrible para “Industriales”. El derecho Ihosvany Aragón los sacaba de paso con cuatro triunfos a su costa. (BOH, 27/3/98:30). | b) coloq. Hacer que una persona pierda la concentración en lo que está realizando: […] el estelar Pedro Luis Lazo fracasó ante la artillería pinera, esta vez utilizando el toque de bola como para sacarlo de paso. (GR, 13/3/99:7).


    


  



  

    pasodoble: romper el ~ coloq. Frustrar los planes de alguien: La segunda vez le tenía todo compuesto […] cuando ¡fuácata!, los negros le sonaron el petardo de la guerrita del doce. Le rompieron el pasodoble y por poco se declara otra intervención […]. (González, R. 1978, T.1:115).


    pasta f. coloq. Actitud de la persona que no se inquieta ni se apresura aunque haya motivos para ello: No creas que ella va a coger mucha lucha con el cargo, tiene tremenda pasta y no se agita por nada. [mortandad, pachocha].


    pastel: arreglar el ~ coloq. Enmendar una persona un error o una equivocación que ha cometido: Cuando se dio cuenta que por su culpa se habían disgustado con la jefa, trató de arreglar el pastel.


    pastilla f. Tableta rectangular, subdividida en pequeñas porciones, de un determinado alimento, especialmente chocolate: Se apareció con dos pastillas de chocolate para el desayuno del día siguiente.


    pastora f. coloq. Dinero: ¿Lo haces por ahorrar la pastora? ¿O es que no te gusto? (Lopez Nussa, L. 1967:127).[astilla, gallo, guaniquique, guanajo, guano, harina, magua, manguá, maní, plata, yira].


    pasudo, -a adj. 1 Ref. a una persona: que tiene el pelo como el de una persona de raza negra: […] pero no sabía qué nombre darle a aquel temblor de rodillas, […] cuando pasabas frente a la cerca de la abuela Eutemia, con el pelo rubio. Mira que venir a nacer amarilla esta chiquita en tierra e pasúos. (Yáñez, M. 1983:12). [apasado, -a]. | 2 Ref. a pelo: corto y ensortijado como el de una persona de raza negra: Tiene las facciones finas y la piel clara, pero el pelo pasudo como el de la abuela.


    pata f. 1 Pieza de los →espejuelos que se apoya o engancha en la oreja: Pero todo está aquí. […]. Desde la tachuela que sujeta la suela al zapato hasta las varillas en las patas de los espejuelos. (Agostini, V. 1973:250). | 2 Parte del pantalón que cubre una pierna: No sé si te has dado cuenta, pero ese pantalón tiene una pata más ancha que la otra. | 3 coloq. Juego de dados que consiste en intentar lograr determinadas combinaciones numéricas a través de sucesivos tiros con un cubilete y cinco dados: Estuvo jugando patas como hasta las doce de la noche, y perdió hasta la camisa. | 4 coloq. Persona con quien media una relación de amistad: A pesar de la vigilancia, mis tres patas y yo nos colamos en el circo. [acoy, ambia, asere, consorte, gallo, -a, monina, social, socio, -a]. * abrirse de ~s coloq! Acobardarse o atemorizarse una persona: Coño, chico, ¿eso es justo con uno que se pasa la vida esperando que estos descaraos ganen un campeonato y que siempre se abren de patas como unas fleteritas cuando hay que ganar de verdad? (Padura, L. 1995:149). [cagarse en un zapato; cf. acundangarse]. || alzar la ~ coloq. Dejar de concurrir alguien a un lugar que solía frecuentar: No se sabe por qué alzó la pata del círculo de abuelos. A lo mejor se puso bravo por algo. [alzarse, perderse]. || buscarle cinco ~s al gato coloq. Complicar innecesariamente un asunto: No le estés buscando cinco patas al gato. Está enamorada de otro y por eso finge todas las enfermedades. || comerse por una ~ coloq. Pedir dinero a alguien constantemente: Fue mi perdición. Aquella mujer fatal me arruinó. Me comió por una pata. (Marcos, M. de 1977:68). || dar ~ coloq. Recorrer diferentes lugares para conseguir algo o resolver un asunto: […] me están exigiendo tres auxiliares. /−¿Tres auxiliares?, ¿tres tracatanes? −vocifera Mario. /−Los tracatanes hacen falta −contesta Martín. /−No creas, tienen que dar pata como loco −interviene Bebi− . (Fernández, P.A. 1989:201). [dar patín, dar rueda, dar sánsara]. || enredarse en la ~ de los caballos coloq. Encontrarse alguien en una situación difícil, comprometida o arriesgada: Pero te juro que voy a salir de este hueco, voy a salir y me cago en mi madre si alguna vez vuelvo a caer en lo mismo, a enredarme otra vez en la pata de los caballos. (Collazo, M. 1996:81). [meterse en la pata de los caballos]. || meterse en la ~ de los caballos coloq. Encontrarse alguien en una situación difícil, comprometida o arriesgada: En efecto, cuando el capitán lo vio le dijo: −Te metiste en la pata de los caballos, ¿eh? Y a mí me preguntó que qué pintaba yo. (Barnet, M. 1985:50). [enredarse en la pata de los caballos]. || parar las ~s coloq. Frenar enérgicamente a alguien que quiere extralimitarse: Oye lo que te digo, no te metas con la justicia revolucionaria, porque con dolor de su alma te paran las patas. [dar una frenada, dar un parón, parar el carro, parar la carreta, parar la jaca, serruchar las patas]. || partir las ~s coloq. En un juego o un deporte, derrotar al rival: Fueron entonces ellos a jugar a la otra provincia, y también allí les partieron las patas. || ~ caliente a) coloq. Persona que acostumbra a conducir a gran velocidad: Controla a Héctor, es un pata caliente cuando va por la carretera. | b) coloq. Persona que acostumbra a deambular por las calles sin necesidad: Esa mujer es una pata caliente. Hace días que la estamos buscando pero nunca está en la casa. | c) coloq. Persona que gasta los zapatos con mucha rapidez: Ya esta niña le gastó las tapitas a los zapatos nuevos. La verdad que es una pata caliente. || ~ de cabra Barra corta de acero con un extremo plano y el otro curvo, con una uña en forma de V, que se utiliza generalmente para hacer palanca, p. ej., para abrir una puerta: Regresaba él de pedirle la patecabra al ponchero cuando me vio agachado junto al medio tambucho y se quedó de piedra, dándose golpecitos en la mano izquierda con el hierro. (Abaroa, L. 1987:138). || ~ de gallina coloq. Conjunto de arrugas que se forma en el ángulo exterior del ojo de una persona: […] volver a acostarse con los ojos abiertos, estriados, prisioneros de las patas de gallina y los párpados bulbosos, […]. (Cossío, M. 1980:54). || ~ de perro coloq. desp. Persona insignificante: −Seguro que éste es un pata de perro, de esos que andan por ahí y no se les acomoda ningún lugar. ¿Dónde fue que metió mano a la ropa que lleva puesta? (Chofre, F. 1981:73). [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla]. || ~ de plancha coloq. Persona que tiene los pies planos: Mira que usó zapatos ortopédicos, pero nada, siguió siendo un pata de plancha. || ~ de puerco coloq. desp. Persona insignificante: Yo te crié y te di carrera por eso no te admito que me trates como una pata de puerco. [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla]. || ¡qué tres ~s para una mesa! coloq. Se usa irónicamente para destacar que tres personas de las que se habla tienen un modo de ser semejante o alguna característica común: −¿Viste con quien viene Julio? /−¡Alabao! ¡Que tres patas para una mesa! || saber de la ~ que cojea coloq. Conocer las virtudes y defectos de alguien. Obs: Se usa en presente e imperfecto conjugándose los dos verbos en el mismo tiempo: A mí él no me engaña. Yo sé bien de la pata que cojea, por eso no le voy a prestar el dinero. [conocer el paño]. || salir con las ~s para alante coloq. Morir una persona: No quiso que Juan manejara porque eso es arriesgarse a salir con las patas para alante. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, virarse]. || ser la ~ del diablo a) coloq. Ser muy simpática y divertida una persona: De verdad que tu papá es la pata del diablo. Mira que nos divertimos con él en la excursión. [ser un banquete, ser un vacilón, valer un millón de pesos]. | b) coloq. Ser muy traviesa y pícara una persona, especialmente un niño: […] y Raulito dándose carterazos con un pelirrojo pecoso que tenía toda la pinta de ser la pata del diablo, […]. (Chavarría, D. 1983:257). || serruchar las ~s coloq. Frenar enérgicamente a alguien que quiere extralimitarse: Mira que venirme él a mí con sermoncitos. Con todo lo que yo le sé. Pero nada, le serruché las patas rápido. [dar una frenada, dar un parón, parar el carro, parar la carreta, parar la jaca, parar las patas].


    patada f. 1 Golpe que dan la escopeta y el fusil en el hombro al ser disparados: El ruido del disparo y la patada que le dio el fusil, la dejaron como atontada. | 2 coloq. Acción de inhalar y exhalar una vez el humo de un →cigarro o de un →tabaco: Con relación a la fuma, me he dado esporádicamente algunas patadas con unos regalados suaves mentolados. Pero de ahí no he pasado. (BOH, 1/12/89:94). [cachada]. | 3 coloq. Descarga eléctrica de poca intensidad que recibe una persona o un animal: Me da miedo conectar el televisor porque ayer me dio tremenda patada. [chuchazo, corrientazo, fuetazo]. | 4 coloq. Respuesta irrespetuosa y agresiva: La misma noche de su llegada al Sitio, don Bartolo puso al corriente a su sobrino, con respecto a la prima, advirtiéndole que no se extrañaba si le tiraba unas cuantas patadas. (Valle, G. del 1967:21). [pachotada]. * a la ~ coloq. En rel. con el modo de tratar a una persona: con desprecio y poca consideración: Tanto como hizo esa tía por ellos y mira ahora como la tratan, a la patada. || darle la ~ a la lata coloq. Morir una persona: Para gustos se han hecho los colores […]. Resulta que ahora algunos prefieren no ser enterrados después de la inexorable hora de darle la patada a la lata y prefieren, pues, ir a reposar al fondo del mar. (BOH, 9/8/91:51). [cantar el manisero, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. || darse una ~ coloq. Darse importancia una persona: Cuando llegó al barrio se daba una patada tremenda. Ahora no, ya ha cambiado y es una más en el grupo. [darse balijú, darse caritate, darse lija, darse tonelete].


    patana f. Embarcación de popa plana y poca quilla que se utiliza especialmente para el transporte de carbón vegetal, →mangle (rojo) <b> y leña: Desde donde estaba sentado podía ver una parte del muelle con su constante ir y venir de esquifes, lanchas, patanas y embarcaciones mayores y menores […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:104).


    patao m. Pez marino que alcanza unos 30 cm de longitud. Es de color plateado, con tonalidades oliváceas. Tiene el lomo abultado y la boca proyectada hacia adelante y abajo, apta para recoger alimentos del fondo. Su cola es muy ahorquillada. Habita en los fondos fangosos de los estuarios y en la desembocadura de los ríos, y puede resistir grandes cambios de salinidad y temperatura (Fam. Gerreidae, Diapterus olisthotomus): Metimos en el bote los pataos para usarlos de carnada. [mojarra aplastada].


    patato, -a sust/adj. coloq. Persona de baja estatura: En la guardia civil no había ese hombre patato, chiquito, ¡qué va!, ahí no había eso, como tampoco había hombres buenos. (Barnet, M. 1986a:118). [recortado, -a; cf. cuarto de pollo].


    pateador, -a adj. ganad. Ref. a un caballo: que acostumbra a dar coces: No te pongas nunca detrás de esa yegua, que es pateadora y puede darte un susto.


    pateadura f. coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Cuando le dijeron que al hermano le habían dado una pateadura en la escuela fue corriendo a hablar con el director. [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pela, retreta, sonada, sube, tranque, vapuleada]. * ligarse una ~ coloq. Recibir un castigo corporal, generalmente un niño, por haberse portado mal: Sigue botando el agua que cuando llegue tu padre vas a ligarte una pateadura. ¿Tú no ves que es él quien la tiene que cargar?


    patear v. 1 tr. coloq. Dar un golpe en el hombro una escopeta o un fusil al ser disparados. Obs: Se usa también como intransitivo: Se maldijo por no haber ajustado correctamente el cilindro de los gases, así el FAL culateaba, pateaba como un caballo encabritado. (Díaz, J. 1987:213). [culatear]. | 2 tr. Golpear con el pie algo, p. ej., una pelota: Lo vi cerca de tu casa. Iba pateando una lata de refresco, como si fuera una tarea muy importante. | 3 tr. coloq. Producir una bebida alcohólica un fuerte estado de ebriedad a alguien. Obs: Se usa también como intransitivo: La verdad que tu vinito casero me pateó de mala manera. No pude levantarme hasta por la tarde. [jalar, noquear]. | 4 tr. coloq. Transmitir un conductor de electricidad o un aparato eléctrico una descarga a una persona o un animal. Obs: Se usa también como intransitivo: Ten cuidado cuando enciendas la plancha, porque el chucho está malo y patea algunas veces.


    patera f. rur. Soga que se utiliza para atar las extremidades de un animal, especialmente un vacuno, para inmovilizarlo: ¿Y si dejaste la patera en la casa, con qué vamos a amarrar el ternero, seboruco?


    patibarcino, -a adj. rur. Ref. a un caballo: que tiene franjas blancas en la parte inferior de las extremidades: Tenía un caballo patibarcino que era la envidia de todos los guajiros. Hasta el dueño de la finca se lo quiso comprar un día.


    patica: ¡~s para qué te quiero! coloq. Se usa para indicar la conveniencia de huir ante un riesgo o peligro: Ustedes los hombres todos son iguales. Al principio, muy cariñosos, pero después patica pa’ que te quiero, emprenden la retirada a la velocidad de un cohete. (Brene, J.R. 1982:104).


    patico m. coloq. Avión de pequeño tamaño, modelo AN-24, propulsado por dos motores turbohélices, que se utiliza para el transporte de carga y de pasajeros: […] ella, la pobre, que los únicos aviones que va a montar en su vida son los paticos de vuelos nacionales que hacen el viaje entre Boyeros y Guantánamo cuando lo permiten las condiciones del tiempo. (Bobes, M. 1995:50).


    patín: andar en ~es coloq. Trabajar con rápidez, especialmente por falta de tiempo: Tenemos que andar en patines, porque si la presa escapa, se van a bolina las joyas. (Robinson, N. 1973:69). [montarse en patines, motorizarse]. || dar ~ coloq. Recorrer diferentes lugares para conseguir algo o resolver un asunto: Ha tenido que dar patín como loco para poder celebrarle los quince a la hija. [dar pata, dar rueda, dar sánsara]. || echar (un ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: En más de una ocasión tuve que echar un patín; es decir, correr con ganas para evitar ser cogida presa, en una de las tantas recogidas que se hacían. (Fernández Robaina, T. 1984:25). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. || montarse en ~es a) coloq. Trabajar con rapidez, especialmente por falta de tiempo: Hay que montarse en patines para terminar el Proyecto en tiempo y forma. [andar en patines, motorizarse]. | b) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Se montó en patines cuando se enteró que venía una inspección. Parece que tiene miedo de que le descubran todos sus chanchullos. [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    patinada f. coloq. Equivocación o indiscreción: Tremenda patinada la tuya, mi amiga. Te perdono porque sé que fue inconsciente, pero me costó una bronca grande con mis padres.


    patiñero m. coloq. Suciedad que se forma cuando se pisotea en un lugar en el que se ha derramado un líquido: […] él se tuvo que quedar unos minutos en la puerta mientras se secaba el piso, porque si no me forma un patiñero. (Recio, B. 1980:13). [babiney, charquero, fanguero].


    patineta f. Tabla de madera o plástico, montada sobre ruedas, que se emplea como entretenimiento para hacer ejercicios de destreza y equilibrio: A ti nada más se te ocurre regalarle una patineta a ese niño que es tan loco. Verás que eso le cuesta algún diente o la fractura de un brazo o una pierna.


    patipluma adj. rur. Ref. a una gallina: que tiene plumas en las patas: Ahí viene la gallina patipluma que a ti te gusta. Mira a ver si te regalan uno de sus pollitos.


    patiseco, -a adj. coloq. Ref. a un fruto: más pequeño y menos jugoso de lo habitual: Me trajo unas naranjas patisecas que fueron a parar enseguida al cesto de la basura.


    pato m. 1 coloq. Recipiente especial para recoger la orina de un hombre enfermo que no puede levantarse de la cama: Cuando está Ángela se hace el dormido; entonces no quiere que le cambien la posición de la almohada, […] ni que le traiga un poco de agua, ni el pato para ponérselo entre las piernas, […]. (González, R. 1980:5) | 2 coloq. Hombre homosexual: Y había por allí un chino que la gente decía que era lo que hoy le llaman pato. Era un chino que cocinaba, lavaba, y fumaba opio; […]. (Núñez Jiménez, A. 1976:124). [aviador, blando, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, selástraga, yegua].


    patojear v. intr. coloq. Caminar una persona con dificultad por un defecto o una lesión: La vi patojeando, ella que siempre fue tan derechita, y pensé que los años son del carajo.


    patojera f. coloq. Acción de →patojear: Esa patojera no se la conocía. ¿Tendrá algún problema en las piernas?


    patojo, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que camina con dificultad por un defecto o una lesión: El abuelo está bien, solo que todavía anda un poco patojo, pero dice el médico que eso se le quita en unos días.


    patón, -a sust/adj. coloq. Persona que baila mal: La distinguida señora se acerca a uno de nosotros y le propuso bailar. No tuvo mucha suerte, escogió a un verdadero patón. “¿Cómo es que un cubano no sabe bailar danzón?” (JUV REB, 24/11/96:8). [gallego, -a (por los pies), zurdo, -a].


    patriota m. coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: “Trescientos janes por el trabajito es una cretinada de Cuco”, se repitió, […]. Ganar en la jugada tantos patriotas le hacía vibrar de júbilo, un júbilo mordaz que rayaba en lo ingenuo. (Marqués Ravelo, B. 1985:46). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, tabla, toldo, tolete, tranca, varilla].


    patrón: ~ de prueba En televisión, imagen que se proyecta del inicio de la programación y que consta de la identificación del canal, una selección de colores y elementos gráficos que permiten el ajuste del receptor de televisión: Cuando se despertó lo que vio en el televisor fue el patrón de prueba. No vio ni el comienzo de la película.


    patrullaje m. Acción de patrullar las calles la policía: Imagínese, el día del alzamiento, que el cuartel de Ciego iba a ser tomado por José Miguel, yo estaba de patrullaje. (González, R. 1978, T.2:70).


    patrullero m. →(carro) patrullero.


    patuleco, -a I m/f. 1 coloq. Persona deforme o contrahecha: El hijo de ella es ese patuleco que está en la esquina. Por eso yo le tengo tanta lástima a ella. [jorobado, -a]. | II sust/adj. 2 coloq. Persona o animal que camina con dificultad debido a un defecto físico o una enfermedad: El perrito de la vecina se quedó un poco patuleco desde que la máquina lo atropelló.


    pau-pau: dar ~ infant. Darle a un niño pequeño golpes suaves en las nalgas a modo de castigo: No botes la leche porque mamá te va a dar pau-pau si se entera.


    pavo m. coloq. desp. Hombre que gana dinero a expensas de una o varias mujeres que ejercen la prostitución: Ese tipo no trabaja, lo que está es de pavo con dos o tres virulillas del barrio.


    payama m. 1 →piyama. | 2 obsol. Conjunto de vestir femenino compuesto de pantalón con perneras holgadas y blusa: En algunas de las fotos está mi mamá con aquellas payamas que se usaban en su época.


    payasear v. intr. coloq. Comportarse de manera vanidosa y petulante: Déjate de payasear que tú no eres ni bonita, ni simpática y, cuando te vengas a dar cuenta, te habrás quedado para vestir santos.


    payasería f. coloq. Acción de →payasear: Ella no es fea, pero anda siempre con tanta payasería que la gente la rechaza.


  


  

    paz: ¡aquí ~ y en el cielo gloria! coloq. Se usa para destacar que finalmente se ha puesto fin a una discusión, un desacuerdo o un conflicto: Más que en guerra, terminó en baile. A los muertos no se les dio importancia. Aquí paz y en el cielo gloria. (González, R. 1978, T.2:80). || no creer ni en la ~ de los sepulcros coloq. Actuar una persona sin tener en cuenta los intereses o el bienestar de los demás: Esa no cree ni en la paz de los sepulcros. Con los problemas económicos que tiene la madre y ahora se aparece con que tiene que celebrar los quince por todo lo alto. [no creer ni en los peces de colores].


    peadera f. coloq! Serie de ventosidades que se expulsan por el ano: Oye, Juana, la próxima vez no le des frijoles a este muchacho. Me tiene loco con la peadera.


    pear v. intr. coloq! Expeler ventosidades por el ano: Y en medio del revolico de muchachos ya nadie se acordó más de aquel que peaba como ahora pea el Camarada en su lecho de pesadumbres. (Pereira, M. 1980:173).


    pecera f. coloq. En el aeropuerto, sala en la que los pasajeros esperan antes de subir al avión: Ya en el nuevo edificio del aeropuerto la “pecera”, llena de gente, con rostros ansiosos, cargados de maletas, de joyas y adornos. (Chavarría, D. 1983:28).


    pechazo m. coloq. Apuesta que hace un jugador sin tener dinero suficiente para cubrirla: Cuidado con ese tipo, que siempre juega dando pechazos.


    pechicatería f. coloq. obsol. Mezquindad y tacañería: Nos invita a comer y sale con unas pechicaterías que mejor sería que no lo hiciera: que si vamos allá, que es más barato, que si ese plato es muy caro.


    pechicato, -a sust/adj. coloq. obsol. Persona mezquina y tacaña: Era un tipo muy pechicato y lleno de odio a la humanidad. Yo no sé que va a hacer con el dinero cuando esté bajo tierra.


    pecho m. →(estilo) pecho. * a ~ a) coloq. En una operación comercial, sin suficiente respaldo económico: Se lanzó en aquella empresa aparentemente a pecho, pero todos sabíamos que detrás estaba su padrinito, que lo iba a calzar si le hacía falta. | b) coloq. En el juego, sin dinero suficiente para cubrir la apuesta.: Ten cuidado con ese tipo porque es de los que con frecuencia juega a pecho. || a todo ~ coloq. En voz muy alta o a gritos: Los vendedores de periódicos despertaron al pueblo gritando a todo pecho la noticia. || limpiarse el ~ coloq. Librarse de un compromiso, dando lo que se pide, pero en una cantidad menor de la solicitada o convenida: Cree limpiarse el pecho con una limosna mientras afirma las pretenciones anexionistas del gobierno que preside. (Roa, R. 1970:311). || meter el ~ coloq. Esforzarse para que un trabajo o una tarea se realice satisfactoriamente: Llegamos a la conclusión de que hay que meter el pecho si queremos llegar al final del trabajo en tiempo y forma. [meter el cuerpo, meter el hombro].


    pecuña f. coloq. Moneda de veinte →centavos <1>: […] cuando asoma el pico por la calle 23 un “colaepato”, los parqueadores van al ataque. Propina de “pecuña”. ¡Al seguro! El territorio de magnates. (BOH, 26/1090:4). [bomba, chapa, guaña, tapa].


    pedal m. coloq. hum. Pie muy grande de una persona. Obs: Se usa generalmente en plural: Compadre echa tu pedal para allá, ¿no ves que me estás pisando el libro? [lancha, llanta].


    pedalista m/f. deport. Persona que practica el ciclismo como deporte: […] resultó el pedalista más destacado del campeonato nacional. (JUV REB, 17/5/87:11).


    pedorrera f. Pájaro pequeño, de color verde metálico. Tiene la garganta y el cuello de color rojo, el pecho blanco y las patas anaranjadas. Se alimenta de insectos (Fam. Todidae, Todus multicolor): Los muy tontos llevaban un buen rato discutiendo si ese pajarito era una cartacuba o una pedorrera. [barrancorrío, cartacuba].


    pedraplén m. Especie de terraplén pavimentado especialmente con piedras, que comunica dos puntos separados por el mar: Los conductos fueron colocados en tiempo récord encima del pedraplén, hecho sin precedente en Cuba. (GR, 12/12/96:2).


    pega f. 1 coloq. Trabajo remunerado: […] porque se morían de hambre y no tenían porvenir... Eran gente sin estudio que no tenían pega […]. (Feijóo, S. 1964:248). [curralo, pincha]. | 2 coloq. Trabajo por realizar: Lo siento, socio, otro día te acompaño pero hoy tengo mucha pega todavía y hasta que no termine no puedo irme. [curralo, pincha]. | 3 coloq. Lugar en el que una persona trabaja: Hazme una media, socio, acompáñame hasta la pega a buscar unos materiales. [curralo, pincha].


    pega-pega f. 1 Deseo de una persona de estar en compañía de otra, generalmente por simpatía o por tener intereses afines con ella: Ese pega-pega tuyo con Juanita no me gusta nada. ¿Qué tienes tú que ver con ella si casi te dobla la edad? [juntamenta, juntera, pegueta]. | 2 coloq. Atractivo o simpatía que tiene una persona para cautivar a los demás: Indiscutiblemente tiene pega-pega, y cuando llega a una fiesta se convierte en el centro de atención.


    pegado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: dedicada de lleno a una tarea: Me chiva verla pegá a la batea, tose que tose, con los muchachos prendíos al vestío... ¡No lo puedo aguantar! (Castillo, R. 1980:131). [abocado, -a; cf. fajado, -a].


    pegar v. 1 intr. coloq. Trabajar: De modo sea que estuve largo tiempo pegando desde la media noche hasta el oscurecer del otro día. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:153). [agachar el lomo, curralar, doblar el lomo, pinchar]. | 2 ~se coloq. Dedicarse de lleno a una tarea: Y yo me pegué a estudiar. Así saqué los tres años con notas sobresalientes. (GR, 29/6/91:4). [abocarse; cf. fajarse]. * ¡si me vas a ~, no me regañes! coloq. Se usa, cuando una persona es sancionada o castigada por otra, para indicarle a esta, de modo categórico, que sobran las recriminaciones: Ya, chica, está bueno ya. Si me vas a pegar no me regañes, que no es fácil, además de la sanción que me han puesto, tener que oirte el sermón.


    pegón, -a sust/adj. coloq. Alumno estudioso y aplicado: Ella no es tan inteligente como pegona. Dice la madre que desde que llega a la casa se pone a estudiar.


    pegueta f. coloq. Deseo de una persona de estar en compañía de otra, generalmente por simpatía o por tener intereses afines con ella: Este tiene una pegueta con el primo que se va a quedar sonso cuando se vaya para su pueblo. [juntamenta, juntera, pega-pega].


    


    peje: ~ gordo coloq. Persona de mucho poder o dinero: Las armas estaban en una casa de Miramar, cerca del puente. Allí vivía un peje gordo, uno que después fue secretario del despacho y parece que era muy amigo de los revolucionarios. (Serpa, E 1982:196).


    pejero, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona de baja condición social: Tú sabes que ese infeliz de Eladio, el que trabaja en la Singer, anda perdío por una de aquella de las Montalvo ... /−¿Esas pejeras? (Labrador Ruiz, E. 1950:217). [chusma, cochuzo, -a, furrumalla, metralla, orillero, -a, ripiera, tralla]. | 2 coloq. desp. Persona que tiene modales groseros y comportamiento vulgar: Más que una profesora universitaria lo que parecía en aquel momento era una pejera, con aquellos gritos y ademanes. [barriotero, -a, chusma, cochuzo, -a, furrumalla, muellero, -a, orillero, -a, ripiera, solariego, -a, tralla].


    pela f. coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: […] le doy un empujón a la muchachita y se cayó en el excusado […] y la saqué, pero... en qué estado, […]. Yo, cuando la veo así me pongo a pensar en la pela que me daría mi papá si se enteraba. (Cruz, R. 1978:23). [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pateadura, retreta, sonada, sube, tranque, vapuleada].


    pelada f. 1 coloq. Acción de cortar el pelo: Pero, muchacho, ¿quién te dio esa pelada que te dejó como pichón de querequetey? | 2 coloq. Acción de dejar a una persona sin dinero: Estuvieron solo una semama en casa, pero fue suficiente para darme tremenda pelada. * tenerla ~ coloq! Causarle alguien o algo a una persona molestia y fastidio hasta el hartazgo: Al cabo de tanto reproche, los regaños me la tenían tan pelada que decidí tomar un tren y desaparecer. (Valdés, Z. 1997:24). [tener la leche hecha cuadritos; cf. tener resingado, -a].


    peladera f. 1 coloq. Situación económica difícil por la que pasa una persona: Tengo una peladera tremenda, y todavía falta una semana para el cobro. [arrancadera, arrancazón, arranquera, pele; cf. arranquitis]. | 2 coloq. Acción de pelársele la piel a una persona, especialmente al rozar con algo: Ya llegó el verano y ya me empezó la peladera entre los muslos, como para recordarme que tengo que bajar de peso.


    peladero m. coloq. Terreno desprovisto de vegetación: −Ahora vamos a entrar en la zona del hambre. Por aquí to es un peladero. (Feijóo, S. 1977:178).


    pelado, -a adj. 1 Ref. a los labios de una persona: resecos y agrietados a causa del frío, de la fiebre o de una exposición prolongada al sol: Llegó con los labios y la nariz pelados de tanto sol que cogió en el campismo. [cuarteado, -a, partido, -a, quemado, -a]. | 2 Ref. a la piel de una persona, especialmente de un niño: irritada por efecto de la orina: Tienes que echarle aceite al niño en el fondillito. Lo tiene pelado, pobrecito. [quemado, -a].


    pelandruja sust(f)/adj. coloq. desp. Mujer de modales groseros y comportamiento vulgar: Quiere hacerse la fina delante de mi abuela, pero por encima de la ropa se le ve que no es más que una pelandruja. [piruja].


    pelapapas m. Cuchillo especial para pelar →papas <2>: Te voy a regalar un pelapapas por tu cumpleaños porque un día te vas a cortar con ese matavacas.


    pelar v. 1 tr. Resecar y agrietar los labios el frío, la fiebre o el sol: El frío me pela los labios, por eso siempre los tengo pintados. [cuartear, quemar]. | 2 tr. Irritar la orina la piel de una persona, especialmente de un niño: El orine le pela a la niña el fondillito. Tienes que estar atenta y cambiarle el culero cada vez que haga pipi. [quemar]. | 3 tr. coloq. pelar (al →moñito). | 4 ~se Resecarse y agrietarse la piel o los labios a causa del frío, de la fiebre o de una exposición prolongada al sol: Se me pelaron los labios porque no llevé la manteca de cacao a la excursión. [cuartearse, quemarse]. | 5 ~se Irritarse la piel de una persona, especialmente de un niño, por efecto de la orina: Ya se le peló otra vez el pipi a la niña. Me parece que eres un poco descuidada en eso. [quemarse]. * ~la coloq. Matar alguien a una persona: Aquella noche lo gritó a los cuatro vientos, que donde quiera que se lo encontrara se la iba a pelar. [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga].


    pele m. coloq. Situación económica difícil por la que pasa una persona: Con el pele que tenían mis padres en esa época, no podía estar yo pensando en matricular ninguna carrera, sino en trabajar. [arrancadera, arrancazón, arranquera, peladera; cf. arranquitis].


    pelea f. 1 Enfrentamiento de dos boxeadores en el cuadrilatero: […] un buen número se dio cita en la “Chocolate”, aun cuando la esperada pelea entre Maikro Romero (CH) y Osvaldo Liranza (SC) no diera todo lo que de ella se esperaba. (JUV REB, 18/4/99:11). | 2 →pelea (de gallos). * comprarse una/esa/esta ~ coloq. En una discusión, salir una persona en defensa de quien está siendo criticado aunque esto no sea de su incumbencia: Qué va, mi hijito, yo no me compré esa pelea. ¿Tú no ves que después ellos se arreglan y yo quedo choteada? [comprarse un lío]. || estar de ~ coloq. Gozar de buena salud una persona: Después del tratamiento que me puso el médico, otra vez estoy de pelea. [estar a la caja, estar al quilo, estar campana, estar cañón, estar (como) palo, tener el carapacho duro; cf. no doler ni los callos]. || ~ (de gallos) Entretenimiento que consiste en enfrentar dos gallos para que peleen: Entre las peleas de gallo y el alcohol, Juvenal se lo ripiaba todo en un santiamén. (Barnet, M. 1986b:41). || ~ final En un espectáculo de boxeo, →pelea <1> más importante, y que se ofrece al público en último lugar: La pelea final es la más esperada. En ella se decidirá el futuro de un super pesado que ha dado mucho que hablar en los últimos tiempos.


    peletería f. Establecimiento comercial en el que se venden calzado, maletas, bolsos, cinturones, etc.: En la vida civil Tiburón trabajaba en una peletería de la calle Monte, donde pacientemente les prueba el calzado y les acaricia los pies a las señoras. (Cossío, M. 1980:62).


    peletero, -a sust/adj. Persona que tiene por oficio atender a los clientes en un establecimiento en el que se venden calzados, maletas, bolsos, cinturones, etc.: Después que hizo que el peletero le bajara como quince pares de zapatos, se fue sin comprar ninguno.


    peligroso, -a: botarse de ~ coloq. desp. Tener una persona una actitud arrogante y pendenciera: Cuando vi como se presentaba la situación, me boté de peligroso, para que me cogieran miedo. [botarse de guaño, botarse de salado, -a, dárselas de guapo, -a].


    pellejo m. coloq. desp. Mujer extremadamente delgada y sin atractivo: Los años que estuvo casada con él acabaron con ella. ¿Quién diría que aquella trigueñota es ese pellejo que ves ahí? [escoba con saya, grillo (malojero), penco]. || arrancar la(s) tira(s) del ~: […] para recibir las aclamaciones de los vecinos, que aprovechaban la oportunidad para arrancarles las tiras del pellejo o asegurar que mucho más bonitas las había en el pueblo. (Carballido Rey, J.M. 1979:28).


    pellizcar v. intr. coloq. Comer poca cantidad de diferentes alimentos, en intervalos pequeños de tiempo, entre las comidas principales: Dice que no come, pero se pasa el día pellizcando. Por eso está tan gorda.


    pelo: estar hasta el último ~ coloq. Estar harto de hacer o soportar algo determinado: Yo no sé tú, pero yo estoy hasta el último pelo de este trabajo. No sé si voy a poder llegar al final. [estar hasta el cogote, estar hasta la cocorotina, estar obstinado, -a]. || a) pararse los ~s coloq. Levantársele a alguien el vello a causa de una determinada sensación: Se me pararon los pelos cuando pasé la uña por el pizarrón. | b) Se usa para expresar que algo le provoca a una persona una fuerte sensación de repugnancia o de miedo: Se me paran los pelos cada vez que la veo besando al perro en el hocico. || ~ aindiado coloq. Cabello negro, lacio y grueso: Tenía un pelo aindiado precioso, y por eso le decían Ala de Cuervo. [pelo indio]. || ~ indio coloq. Cabello negro, lacio y grueso: Andaba con una mulatica de pelo indio, que estudia Filología igual que él. [pelo aindiado]. || ~ malo coloq. Cabello duro y muy rizado: La viejita era de pelo malo, nariz chata, labios morados, piel mulatoide. (Iznaga, A. 1970:114). || tener hasta el último ~ coloq. Tener harto, cansado o molesto a alguien una cosa o una persona: El gallo de mi vecina me tiene hasta el último pelo. Durante el día no canta pero, de noche, canta a cualquier hora. [tener conseguido, -a, tener hasta la cocorotina, tener lleno, -a, tener obstinado, -a].


    pelón, -a adj. coloq. Ref. a un ave: que no tiene plumas: Mi abuelo quiere comerse la gallina pelona, pero mi abuela está encariñada con ella y no deja que la mate.


    pelota f. 1 Juego en el que intervienen dos equipos de nueve jugadores cada uno y que se desarrolla en un →terreno cuyos ángulos forman las →bases. Para anotar puntos (→carrera), el jugador a la →ofensiva debe golpear con un madero (→bate) la pelota lanzada por un jugador a la →defensiva y pasar por tres →bases hasta llegar de nuevo al →home: Terminó la temporada de pelota, y al fin se acabaron las discusiones de la familia sobre la programación de la TV. [beisbol]. | 2 coloq. Con respecto a alguien, persona, especialmente un niño, por quien aquella tiene especial preferencia: Tu hijo es lo más grande del mundo para mí, y tu marido es mi pelota. Eso está de más, tú lo sabes. (Barnet, M. 1989:308). * botar la ~ a) coloq. En el beisbol, hacer un →jonrón: Cuando ya estaban perdiendo botó la pelota y el juego volvió a ponerse bueno. [botar la bola, llevarse la cerca]. | b) coloq. Realizar algo inusual o sorprendente: −¡Botó la pelota! ¡Filete pa los perros!... ¡Ni que el bicho supiera diferenciar! (Serpa, E. 1982:210). [botar la bola, dar un palo, partir el bate, partirla; cf. pasarse para la mil diez].


    pelotear v. tr. coloq. Hacer ir de un lugar a otro a alguien para realizar un trámite administrativo o una gestión determinada: Pero lo inadmisible es que se engañe a las personas, se les pelotee sin la franqueza necesaria. (JUV REB, 16/8/98:5).


    pelotero m. deport. Jugador de beisbol: Fue una solución de la capital, con peloteros de aquí, sin traer jugadores de otras provincias. (TRIB HAB, 16/8/98:6).


    pelucón m. coloq. Cabellera muy abundante: Vamos a ver qué dice el nuevo director de tu pelucón. A lo mejor te lo cortan ahí mismo, en la escuela.


    pena f. 1 Sentimiento de turbación provocado por una acción humillante, propia o ajena: Ahí dentro te atreviste por primera vez y yo sentí aquello que recorrió todo mi cuerpo; eso que nada más sentí contigo. […]. Aquí, en el Mara, te atreviste más, me daba una pena tremenda. (Cofiño, M. 1982:19). | 2 Timidez o cohibición que se siente ante una persona: Todavía, después de tantos meses, le daba pena cogerse de manos con el novio delante del padre. * pasar una ~ coloq. Sentir vergüenza cuando uno mismo u otra persona comete un error o hace algo inoportuno o inapropiado: Pasó una pena tremenda cuando preguntó por mi abuelo. Entonces le tuve que contar sobre el accidente.


    peña f. 1 Reunión de aficionados a un género musical, p. ej., el bolero o el tango, para escuchar intérpretes de este género: Yo lo veo siempre en la peña del feeling. Después de tres tragos pega a cantar y no hay quien le quite el micrófono. | 2 Lugar en el que se reune una →peña <1>: La peña no está lejos de aquí, solo a unas cuantas cuadras.


    penca f. coloq. Utensilio para abanicarse que consiste en un pedazo de →guano <1> o de cartón, generalmente rectangular, ensartado en un mango: El calor era el mismo de ahora, y por eso usted llevaba una penca, con un paisaje cubano, y se abanicaba mientras escuchaba los danzones. (González, R. 1978, T.2:115). * ~ de bacalao Pedazo grande de bacalao seco y salado: Algunos dormían sobre el césped; otros habían improvisado con grandes piedras fogones donde cocinaban viandas, trozos de tasajo y pencas de bacalao que vendían entre la concurrencia. (Carballido Rey, J.M. 1985:108). || ~ de tasajo Pedazo grande y alargado de carne, seca y salada: […] dio unos cortos y lentos pasos por el local, evitando las pencas de tasajos que colgaban del techo y cuyo nauseabundo olor le ahogaba la respiración […]. (Leante, C. 1976:247).


    penco m. coloq. desp. Mujer extremadamente delgada y sin atractivo: No me digas que el penco ese con quien entraste a la oficina es la nueva secretaria. [escoba con saya, grillo (malojero), pellejo].


    penco, -a sust/adj. coloq. desp. Persona cobarde: […] y miré y vi a Pitillo de pronto en medio del gentío que corría por San Lázaro pa’rriba. Grité, Pitillo, pero qué me iba a oír el muy penco y ahí mismo empezaron las piedras. (JUV REB, 24/11/96:9). [amarillo, -a, cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guabina, guayabito, jaiba, jutía, pendejo, -a].


    pendejada f. Falta de coraje o valor: Migue, vamos a seguir, compadre, déjese de pendejadas, que esto se pasa, le señaló con pesadumbre y cariño un día el pulimentador. (Querejeta, A. 1985:43). [pendejería; cf. calambrina, jiña].


    pendejera f. Arbusto que alcanza hasta 4 m de alto. Tiene ramas provistas de aguijones aplanados, hojas grandes y hendidas y flores pequeñas, de color blanco. El fruto es una baya globosa de 10 a 14 mm de diámetro, de color amarillo. Crece especialmente en terrenos yermos y en las faldas de las colinas (Fam. Solanaceae, Solanum torvum): Me dijeron que las hojas de pendejera se parecen mucho a las de berenjena, pero para mí es lo mismo porque no sé cómo son las de esta.


    pendejería f. coloq. Falta de coraje o valor: Pendejería nada, que tú sabes que yo me la rifo coño, contestó irritada la otra voz. (Nogueras, L.R. 1982:154). [pendejada; cf. calambrina, jiña].


    pendejitis. f. coloq. hum. Falta de coraje o valor: Don Blas se olvidó del revólver que tenía en la cintura; le entró pendejitis y se le aflojó la barriga. (Estevanell, J.E. 1987:73). [calambrina, flojera de piernas, cf. pendejada; jiña].


    pendejo, -a sust/adj. coloq. desp. Persona cobarde: El Morito empezó a provocar a Pepe y decir por to’s partes que era un pendejo y que con su cuerpo grande y to’ había cogido miedo. (Serpa, E. 1982:205). [amarillo, -a, cucaracha, cucarachón, -a, flojo, -a (de piernas), guabina, guayabito, jaiba, jutía, penco, -a].


    pendiente m. Adorno colgante que se usa en la oreja: Llevaba unos pendientes muy largos y, como tenía el cuello corto, casi le llegaban a los hombros.


    péndola f. Planta trepadora, muy ramificada, que alcanza hasta 10 m de largo. Tiene hojas alternas unifoliadas y flores blancas en pequeñas panículas axilares. Su fruto es una vaina pubescente y aplanada, de hasta 3 cm de largo. Crece en matorrales de las costas bajas de Cuba. Las hojas tiernas, las flores y las semillas, en decocción, se usan como diurético (Fam. Papilionaceae, Dalbergia hecastophyllum): Le recomendaron que tomara cocimiento de semillas de péndola, y ahora anda como un loco buscando la dichosa mata.


    penetración f. 1 Acción de →penetrar: Por eso le interesó la novedad de este plan que ahora le proponían. […] eliminación de toda incertidumbre sobre una nueva penetración en sus filas por parte de la Contrainteligencia cubana […]. (Chacón, J.A. 1979:76). | 2 Inundación de la costa y los lugares cercanos a ella, por agitación de las aguas marinas impulsadas por el viento: La Ciudad de La Habana volvió a la normalidad totalmente luego de varios días de afectaciones por lluvias y penetraciones del mar, provocadas por una baja extratropical formada en el Golfo de México. (TRIB HAB, 8/2/98:8). [ras de mar]. | 3 jur. Allanamiento de morada con fines de hurto: Se le acusa de penetración y robo con fuerza en dos casas del Vedado.


    penetrar v. tr. Persuadir a alguien para que realice actividades subversivas: Las noticias de México son buenas. […]. El objetivo ha sido penetrado y se le viene trabajando para la segunda etapa en su reclutamiento. (Chacón, J.A. 1979:117).


    penoso, -a sust/adj. Persona cohibida y tímida: −¡Me enteré de que estás escribiendo una novela! /−¿Yo? Sí, no... ¿Quién te metió eses chisme? /−Margarita. Y no te pongas colorado de penoso, que será el primer libro que voy a leer completo. (Domingo, A. 1994:153).


    pensadera f. coloq. hum. Cabeza de una persona: Si tu pensadera no funciona como debe, vete al psiquiatra, pero a mí no me quieras volver loca con tus problemas. [caldera, cayuca, chirimoya, cocorioco, güiro, moropo].


    pent-house m. →apartamento que ocupa el último piso de un edificio, generalmente con amplias terrazas. Obs: Se pronuncia penjaus: […] conseguí el tipo de vivienda que desde la adolescencia había soñado con tener en La Habana: varias estancias puestas en rengle sobre una azotea de la ciudad vieja […] que pronto quedaron transformadas en un muy grato pent-house abierto sobre la entrada del puerto […]. (Carpentier, A. 1979:205).


    peo m. 1 coloq. Persona pequeña y raquítica: Allá venía ella, tan hermosa, tan bonita, acompañada del peo ese que no la deja ni a sol ni a sombra. | 2 coloq. Ventosidad que se expele por el ano: Cuando el profesor se agachó para coger la tiza se le fue un peo, y siguió su explicación tan campante, como si no hubiera pasado nada. [cf. cohete]. * como un ~ coloq. En rel. con el modo de desplazarse o de salir de un lugar alguien o algo: muy rápidamente: Salió como un peo para la casa de la prima cuando le avisaron que el tío le había traído un regalito. [que jode/jodía; cf. a mil]. || ser un ~ atravesado coloq. Ser una persona fastidiosa y molesta: La verdad que este tipo es un peo atravesado, pero lo tenemos que soportar porque es el padre del mejor amigo de mi hijo. || tener un ~ a) coloq. Sentir admiración, cariño o simpatía por alguien: Esta niña tiene un peo con la vecina que yo creo que la voy a tener que mudar para aquella casa. | b) coloq. Sentir una persona satisfacción o alegría con algo, p. ej., un automóvil, una casa: Tiene un peo con la bicicleta que no se baja de ella, y ya le ha puesto no sé cuantas gangarrias y calcomanías. || tener un ~ atravesado a) coloq. Tener una persona algo pendiente que resolver: Mi hermano tiene un peo atravesado en el trabajo, y dice que hasta que no lo resuelva no viene para la playa. | b) coloq. Sentir una persona la necesidad de satisfacer un determinado deseo: Cada vez que tienes un peo atravesado vienes a verme, pero solo entonces. ¿En qué debo ayudarte ahora? || tirarse el ~ más alto que el culo a) coloq! Presumir alguien de una posición económica que no tiene: Estaba loco por coger la dirección, porque se tira el peo más alto que el culo, y ya ves los resultados. Lo hicieron mierda en la asamblea de ayer. | b) coloq! Emprender una persona algo que es superior a su capacidad o posibilidades: Porque yo me pregunto, si no saben, para qué se meten en estos líos de ampliaciones y estas ganas de tirarse el peo más alto que el culo. (Moya, R. 1981:91).


    peonía f. Arbusto pequeño que crece silvestre en matorrales y →maniguas <1>. Tiene hojas compuestas y flores de color rosáceo a liláceo, dispuestas en racimos. Su fruto es una vaina aplanada que contiene numerosas semillas brillantes, duras, de color rojo, con un punto negro, que se utilizan para hacer collares y otros adornos (Fam. Papilionaceae, Abrus precatorius): Con semillas de peonía, que había mucha cerca de la casa, hizo pulsitos para regalar a las niñas por Navidad.


    peor: ~ es nada coloq. Se usa para expresar conformidad o resignación ante la imposibilidad de escoger o de tener algo mejor: −De todos los regalos que trajo tu tío, solo quedan estos areticos. ¿Los quieres? /−Bueno, no es que me gusten mucho, pero peor es nada.


    Pepe: de a ~ coloq. En rel. con el modo de hacer algo: sin tener en cuenta la opinión de los demás: Y tan pronto como el médico dijo que estaba muerto, un grupo de amigos dio la cañona y se llevó el cadáver de a Pepe ... No esperaron el juzgado. (Serpa, E. 1972:191). [de a tentudo, -a, de linda cubana, de Lolita por su hermosura].


    pepillo, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona joven: Desde los matrimonios serios, con racimos de hijos dándoles vueltas entre las piernas, hasta los pepillos, todo el mundo estuvo atento a los tacones de Elvira: […]. (González, R. 1982:77). | II coloq. 2 coloq. Ref. a una persona: de aspecto juvenil: La verdad que él, con sus sesenta y cinco años, cuando se pone sus mezclillas y su camiseta de cuadros, es un pepillo.| 3 coloq. Ref. a un corte de pelo, a una prenda de vestir o al calzado: apropiado para una persona joven: Ella se pone ropas muy pepillas, creo que por eso parece más joven.


    pepita f. coloq! Clítoris: Yo no estoy aquí para velarle la raja a nadie y mucho menos a la vieja tuya, porque ella es muy dueña y señora de haser lo que le salga de la pepita. (Chofre, F. 1981:15). [perilla].


    peplum m. En algunas blusas o chaquetas, parte con →tachones dispuestos de la cintura hacia abajo: Necesito que me prestes la blusa tuya que tiene el peplum para que mi modista me haga una igual.


    peraltoso, -a sust/adj. coloq. Persona que acostumbra ingerir bebidas alcohólicas de alta graduación y de mala calidad: Pues ese peraltoso que ves ahí tirado, dicen que era ingeniero, y muy buen tipo, pero por problemas con mujeres está así. [palmolivero, -a].


    perchero I m. 1 Utensilio que consiste en un soporte, generalmente de madera o de plástico, con un gancho en la parte superior, que sirve para colgar prendas de vestir, p. ej., en un →escaparate: Ernestina comenzó a hablar mientras colgaba el saco en el perchero. (Otero, L. 1982:257). | II m/f. 2 coloq. Persona alta, delgada y de hombros muy rectos: Es un perchero. Y así es toda la familia, y si tienes un hijito con él te va a salir un percherito.


    perder v. ~se coloq. Dejar de concurrir alguien a un lugar que solía frecuentar: Venía a casa todos los lunes a traerme los periódicos pero un buen día se perdió, y nunca más lo he vuelto a ver. [alzar la pata, alzarse].


    perdida: darse una ~ coloq. Extraviarse una persona o un animal: Se dio una perdida de la casa por lo menos de tres meses, pero al cabo de ese tiempo regresó, lleno de fango y con un hambre de tres pares.


    perdiz f. →(paloma) perdiz.


    perdonado, -a: estar ~ coloq. Se usa para expresar la intención de no volver a hacer algo o de no volver a tratar amistosamente a una persona, por haber tenido una experiencia desagradable: Para mí Juan está perdonado porque eso de dejarme con la comida preparada, sin siquiera llamar por teléfono, es una falta de educación.


    perfecta: poner la ~ coloq. Hacer o decir lo más conveniente u oportuno en una situación determinada: Este sí que puso la perfecta cuando dejó caer que tenía hambre, y empezaron a traer cositas para entretenernos el estómago.


    perforadora f. Utensilio de oficina que sirve para perforar hojas: ¿Cómo vas a abrir los huecos con las patas de las presillas si yo tengo una perforadora?


    perica f. coloq. Mujer. Obs: Usado especialmente por los hombres: El otro día yo estaba en la playa y me empaté con una perica que tenía un gao responsable, ¿tú sabes? (Hernández Espinosa, E. 1989:301). [gallina, jeba, lea, material].


    perico m. coloq. Persona, especialmente un niño, que acostumbra a hablar mucho: Yo les tengo mucho aprecio, pero el hijito es un puñetero perico, y llega el momento en que lo que quiero es que se vayan los tres.


    perilla f. 1 Parte de las aves en la que están las plumas de la cola: […] y entonces cité algo que muchos dicen por ahí: “Del pollo lo que más me gusta es la perilla” (BOH, 4/10/91:63). | 2 coloq. Asa de una →gaveta <1>, de forma redondeada: Me quedé con la perilla en la mano cuando fui a abrir la gaveta. | 3 coloq! Clítoris: Llegó quejándose de que tenía la perilla inflamada, y eso deben ser los mezclillas apretados que usa en verano. [ pepita].


    perla f. 1 coloq. Persona que se comporta con desenfado y atrevimiento: Como te iba disiendo esa hija tulla se ha buelto buena perla aquí en la Habana que es una ciudad pernisiosa para la gente joven y sin esperensia. (Cabrera Infante, G. 1967:22). [puntal]. | 2 coloq. Persona astuta y lista, que sabe aprovechar las oportunidades que se le presentan: Es tremenda perla. ¿De dónde tú crees que ha sacado tanto dinero, si era un muerto de hambre?. [cairoa, lámpara, puntal; cf. lépero, -a]. | 3 coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: La perla de su hermana todas las semanas tiene un hombre distinto, generalmente extranjero. [bandolera, carretilla, carretillera, cuatro letras, guaricandilla, piruja, puntal, rifle, venado, virulilla].


    permiso m. ¡~! Se usa, como fórmula de cortesía, para pedir autorización para entrar en un lugar, para interrumpir una conversación o para hacer uso de algo: Tocó, dijo ¡permiso! y, antes de que contestáramos, ya estaba adentro.


    permuta f. Acción de intercambiar, mediante trámite legal, el propietario de una vivienda esta por otra: Pero es que cuando se forma el mambo –dijo la Esfera– y se hace la permuta, el que puso el dinero no va para la casona, va su amiga, la del apartamentico del Vedado, […]. (Collazo, M. 1998:58).


    permutar v. tr. Intercambiar, mediante trámite legal, el propietario de una vivienda esta por otra. Obs: Se usa también como intransitivo: Ya decidimos que tenemos que permutar esta casa tan grande por otra más chiquita, aunque sea un apartamento.


    perrera f. 1 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: Callejita, ardiendo en ira impotente la ha llamado capirra, sin más ni más, […]. /−¡Qué perrera armó la niña porque Callejita le dijo no sé qué. ¿Tú no oíste? (Labrador Ruiz, E. 1950:126). [brete, chapichalape, escarceo, jelengue, moña, pugilateo, rollo, salpafuera, tiquitiqui, titingó, zarceo]. | 2 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: Cuando llegó la policía se armó tremenda perrera en el bar, y yo lo que hice fue meterme debajo de la mesa. [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | 3 coloq. Griterío producido por una o más personas: Por la madrugada, los vecinos formaron tremenda perrera cuando descubrieron al ladrón. | 4 coloq. Bar de ínfima categoría: Me hizo entrar en aquella perrera y me invitó a tomar unos tragos porque quería descargar un rato.


    perreta f. coloq. Rabieta, generalmente de un niño: […] al verlo salir de la cama, Olvido discurrió que lo había despertado la perreta de Anestesia, quien siempre a esa hora se antojaba de chupar los pezones terrosos y deldagos de su madre. (Pereira, M. 1979:196).


    perro: dar ~ muerto coloq. Causar fastidio o molestias a alguien, especialmente con una visita muy larga: Mi abuelo siempre estaba con el pitirreo que no quería que nadie fuera a darle perro muerto a su casa. [caer carcoma]. || meado, -a por los ~s coloq. Ref. a una persona: que suele tener muy mala suerte: Yo creo que ella está meada por los perros. Últimamente todo le sale mal. [cagado, -a de auras]. || no ser ~ que sigue a su amo coloq. Ser ingrata una persona: No es perro que sigue a su amo, por lo que no me extrañó que se fuera y dejara abandonado a ese par de viejos. || no servir ni para sacar los ~s a mear coloq. desp. Ser una persona inepta o inútil: −Eres un esqueletico− le dijo Faderis−, no sirves pa na. /−Ni pa sacar los perros a miar sirves−-dijo Silverio−, pero practicando echas un buen mollero. (Feijóo, S. 1977:122-123). || ~ no come ~ coloq. Se usa para advertir al interlocutor que modere su conducta agresiva porque quien habla está dispuesto a enfrentarse con él de igual a igual: −Si quiere salimos a resolver esto en la calle. /−Oiga, culichiche, perro no come perro, y yo voy adonde usted quiera, pero le garantizo que va a salir perdiendo. || (~) sato Perro que no es de raza: Apuesto a que te gustan los animales. Yo tengo un perro sato, pero de lo más cariñoso. (Arrufat, A. 1984:454). || tirar a ~ coloq. No prestar atención a algo o a alguien o no tenerlo en cuenta: Después que puso la casa a nombre de ellos al pobre viejo lo tiraron a perro, y ahora quieren llevarlo para el asilo. [tirar a bagazo, tirar a basura, tirar a mondongo; cf. tirar a mierda]. || ¡ya ese ~ me mordió! coloq. Se usa para indicar que ya se ha sufrido o experimentado lo que una persona está narrando: Los tiempos cambian. La historia marcha y los hombres no son los mismos. /−¡No me vengas con fábulas a mí, Gabriel! Ya ese perro me ha mordido. Aquí tienes a García, que tuvo que ver con las luchas contra Machado. Míralo ahora: comerciante próspero, le sobra prestigio y poder […]. (Navarro, N. 1980:191).


    perro, -a adj. coloq. Ref. a una cosa: grande. Obs: Se usa generalmente antepuesto al sustantivo: Cogí un perro catarro porque el aire acondicionado de la guagua estaba muy fuerte.


    perseguidora f. 1 Vehículo automotor que usa la policía para patrullar las calles: De la perseguidora empezaron a tirar con la ametralladora y de la casa contestaron con pistolas. Y yo en medio de los dos fuegos. (Serpa, E. 1972:244). [(carro) patrullero, radiopatrulla]. | 2 coloq. hum. Mujer que, generalmente por celos, vigila continuamente a su marido: Pensamos que íbamos a pasar la tarde solos pero, qué va, en seguida apareció la perseguidora de Juan para enterarse de lo que hacíamos y lo que hablábamos.


    persona: ~ de malquedar coloq. Persona informal, que no cumple su palabra: Yo no te recomiendo a mi carpintero porque, aunque es muy bueno en su oficio, es una persona de malquedar.


    pesa f. Instrumento para pesar: Por la jama estábamos cómodos. Los albergues eran los vagones que estaban del lado allá del chucho. Y el almacén era la caseta de la pesa de caña. (Cassaus, V. 1984:50).


    pesado, -a: caer ~ a) coloq. Resultar desagradable, fastidiosa o molesta una persona: […] y no hacía falta que nadie nos ayudara, pero don Pedro era muy testarudo, y yo no dije nada y me fui a buscar a Antolín, aunque a mí Antolín me caía muy pesado, y siempre me cayó muy pesado, […]. (Soler Puig, J. 1982:7). | b) coloq. Causar algo desagrado, fastidio y molestia: Es que este trabajo con estadísticas me cae pesado, por eso me da sueño y dolor de cabeza.


    pesador, -a sust/adj. Persona que, en un →chucho <4>, tiene por oficio pesar las entregas de caña: […] se levantó predispuesto a repicarle gordo al pesador de la romana número diez. Si intentaba, como siempre, robarle parte del peso de la caña, él pugnaría obstinado, para ver quién se llevaba a quién. (Rodríguez, L.F. 1971:59).


    pesca: andar a la ~ coloq. Estar atenta una persona a lo que sucede a su alrededor para que nada le pase inadvertido: Siempre anda a la pesca, por eso está enterada de todo lo que sucede en el edificio. [estar a la caza, estar a la que se cayó]. || ~ del bajo Pesca que se realiza en lugares en que el mar es poco profundo: Él vivió mucho tiempo de la pesca del bajo, pero ahora el barco en que trabaja pesca en mares profundos. || ~ de lo / del alto Pesca que se realiza en lugares donde el mar es profundo: La pesca del alto necesita avíos especiales que ellos no tienen.


    pescado m. 1 coloq. Pez, independientemente de que haya sido sacado fuera del agua y de que esté o no destinado al consumo: Vimos tres pescaditos amarillos y negros nadando junto a las rocas. | 2 coloq. hum. Persona muy delgada: Está hecha un pescado, y sigue haciendo dieta porque quiere bajar más. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, lagartija, merluza, palitroque, saco de huesos, sardina]. * ni ~ frito coloq. Absolutamente nada. Obs: Se usa generalmente con hacer o con verbos como decir, entender, saber y lograr: MADRINA: ¿Qué dice tu suegra de todo esto? /CAMILA: Ni pescado frito. Eso es lo que más me jeringa de esa hipócrita. (Brene, J.R. 1982:65). [ni ji (ni ja), ni jugo de piña, ni pitoche; cf. ni mierda].


    pescador m. Pantalón que cubre las piernas hasta la mitad de la pantorilla: Van maquilladas como si fueran a un cabaret, con tacones altos y pantalones estrechos tipo pescador. (Barnet, M. 1989:135). [pescadora].


    pescadora f. Pantalón que cubre las piernas hasta la mitad de la pantorilla: Ha crecido tanto este invierno que la pescadora que le compré para el verano le queda como un short. [ pescador].


    pescuecipelado, -a sust/adj. Gallina o gallo sin plumas en el cuello: Mariana Villorio piensa que algo ha debido asustar al animal, y no le hace caso a las palabras de Rosa cuando indica que debe ser la “pescuesipelá” que se ha escapado del gallinero. (Tauler, A. 1984:165).


    peseta f. 1 Moneda de veinte →centavos <1>: Dentro de un rato se irá al cine con Samuito, pero su padre no le ha dado la peseta para la entrada y los dulces. (Arrufat, A. 1984:285). | 2 coloq. Persona que resulta fastidiosa y molesta: Vamos a hacernos las que no lo vemos para que no venga. Es una peseta el tipo ese. [calilla].


    pesetear v. intr. coloq. Pedir a diferentes personas pequeñas cantidades de dinero en préstamo: […] ellas eran superiores a lo que hasta ahora había producido el maldito barrio; merecían un destino mejor que el de tuberculizarse por ahí, peseteando. (Enríquez, C. 1975:270).


    pesetero, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que, por costumbre, pide prestado dinero en pequeñas cantidades: Todo el mundo sabía de su pasado, pero la mujer se murió de tifo y él se volvió un […] pesetero. (Navarro, N. 1997:60). | 2 coloq. desp. Persona mediocre: Tienes que soportar la rivalidad de periodistas peseteros, incapaces de redactar un párrafo. (Ortega, G. 1967:64).


    peso m. 1 Unidad monetaria de Cuba: El peso tenía un valor de cien dólares en aquella época y él vivía como un rey con lo que su mamá le mandaba mensualmente. | 2 Billete o moneda de un →peso <1>: Tres pesos en billete y uno en plata; tres pesetas. ¿Tres pesetas o dos? /.../ no le alcanzaba, ni con mucho, para pagar el check. (Serpa, E. 1975:122). * levantar en ~ coloq. Causar irritación o fastidio algo a alguien: Me levanta en peso ver a un anciano de pie en la guagua, mientras hay jóvenes sentados. Siempre que estoy cerca hago que alguno le ceda el asiento. || ~ macho coloq. obsol. Moneda de un →peso <1>: −¡Dímelo, bruja! −se disparó el abuelo y sacando un peso macho del bolsillo de la levita lo arrojó al pecho de la mujer, que se apresuró en hacerlo desaparecer entre el abultado escote. (Pérez Betancourt, R. 1990:142). || ~ muerto coloq. Carga u obligación molesta que tiene una persona: Pero, hija, es que lo que tú te has buscado con ese perro es un peso muerto. ¿Por qué no se lo llevas para el campo? || son otros cinco ~s coloq. Se usa para expresar que una situación determinada es diferente de la que se esperaba. Obs: Generalmente se usa en presente de indicativo o potencial: Ustedes me ven así, fuerte, capaz de fajarme con un león, pues con las ranas, esos son otros cinco pesos. || siete ~s coloq. Joven que está haciendo el servicio militar obligatorio: […] es recluta, como decía su madre que en paz descanse, o siete pesos, como decían en el barrio, o habichuela, como se decía él mismo. (Montero, R. 1986:99).


    pesquero m. Sitio apropiado para pescar en el que abundan diferentes especies marinas: El pez se había enviciado a comer en los pesqueros cercanos a la cabaña de Abuelo Negro y no dejaba que los muchachos se bañaran con tranquilidad. (Moya, R. 1985b:120).


    pestaña: echar (una ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Le tienen tanto miedo al padre de Lily que, cuando lo ven venir, echan un pestaña. [abrir (una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    pestañazo m. coloq. Sueño breve: La sexta noche de hospital, Cecilia Valdés Goyenechea se permitió un pestañazo, un cabeceo, mientras sostenía una manita quemante de la niña entre las suyas, […]. (Prieto, A. 1999:111). * echar un ~ coloq. Dormir por un breve período de tiempo: […] Gil se durmió, la cabeza en su jolongo. Limbano dijo, al verlo: /−Vamos a echar un pestañazo. Es lo mejor. Sueño con panza llena, va bien. (Feijóo, S. 1977:120). [echar un repelón, tirar un pestañazo]. || tirar un ~ coloq. Dormir por un breve período de tiempo: −Aquí se puede tirar un pestañazo− les contesta Yeyo, porque él duerme un poquito entre marchante y marchante. (Morciego, E. 1989:104). [echar un pestañazo, echar un repelón].


    pestañeada f. coloq. Pestañeo: Dio un pestañeada para que yo me diera cuenta de que estaba metiendo la pata.


    pestañetear v. intr. coloq. Abrir y cerrar una persona repetidamente los párpados, p.ej., a causa de un tic nervioso: Ahora le ha dado por pestañetear seguido. Si sigue así la voy a llevar al oculista, ¿o será un tic nervioso el que tiene la niña?


    pestañeteo m. coloq. Acción de →pestañetear: Deja ya el pestañeteo. Yo creo que se te ha pegado de la vecina.


    peste: ¡la ~ el último! a) coloq. Es usado por una persona, generalmente un niño, para desafiar a otro en una carrera: A su reto de la peste el último y salir corriendo en busca de la playa, siguieron una guerra de bolas de arena y una competencia de lucha isleña […]. (Pérez Betancourt, R. 1990:38-39). | b) coloq. Es usado por una persona para instar a otras a salir de un lugar: Me parece que nos descubrieron. Caballero, la peste el último, que si nos cogen nos van a dar una buena pela.


    pestillo m. coloq. hum. Persona muy alta y delgada: Cuando era chiquita le decían pestillo, porque era la más alta del aula y, fíjate, ahora es más bajita que todas nosotras. [cuje, saco de tripas, vara de tumbar gatos].


    petardo m. coloq. →cigarro muy fuerte: Tengo tantos deseos de fumar que te voy a aceptar uno de tus petardos. [cf. rompepecho].


    péter m. Tablilla de chocolate, rectangular, delgada y con divisiones: Mastica tranquilo. −Coge-. Y te tiende un péter. Reluce el papel en la oscuridad. −Coge−. No seas bobo−. Sigue brillando la pastilla. (Arrufat, A. 1984:311).


    petit pois m. Guisante en conserva. Obs: Suele pronunciarse pitipuá. La forma de plural es igual a la de singular: Aparte se tiene pasado en un colador el zumo de treinta tomates cocinados, una taza de aceite de oliva, dos cebollas pasadas por máquina, […] petit-pois, sal y el zumo de uno o dos limones. (Arenal, H. 1982:196).


    peto m. 1 Pez marino que puede alcanzar hasta 50 kg de peso y unos 2 m de largo. Es de color azul verdoso iridiscente con numerosas barras blancas verticales, con el vientre plateado y las aletas azulosas o negruzcas. Tiene el cuerpo fusiforme, muy largo y ligeramente comprimido, el hocico puntiagudo, la cabeza prolongada y delgada, y la aleta dorsal extendida. Habita en los mares tropicales. Su carne resulta muy estimada (Fam. Scombridae, Acanthocybium solandri): Salimos a pescar el fin de semana, y lo único que sirvió de lo que cogimos fueron dos cuberas y un peto. | 2 deport. En el beisbol, protector que usan en el pecho el →catcher y el →umpire principal: También la mascota y la careta de queche van por ellos. Peto y rodillera sí que no hay, así que para ser queche hay que tener timbales. (Viera, F.L. 1989:46).


    petróleo: quemar ~ coloq. hum. Sentir atracción un hombre blanco por mujeres de la raza negra: −Lo empaté con una socia ahí, pa que lo enguacara un tiempo en el gao y se curara la herida del brazo, pero el blanquito no quema petróleo, y le dio tremenda vendía a la mulata. (Castillo, R. 1980:21).


    petrolero, -a sust/adj. 1 Vehículo que funciona con petróleo: Pero cuando comenzaron las labores de chapistería y de mecánica descubrieron que el Fiat no era petrolero. (BOH, 28/4/95:37). | 2 coloq. hum. Persona blanca a la que le gustan las de la raza negra: Ese gallego es petrolero como loco, como casi todos ellos. Se ha casado tres veces, y las tres veces con negras.


    pez: no creer ni en los ~es de colores a) coloq. Ser una persona incrédula, escéptica y desconfiada: La mujer ya no cree ni en los peces de colores. Muchas veces lo ha perdonado pero él vuelve a caer en lo mismo. | b) coloq. Actuar una persona sin tener en cuenta los intereses o el bienestar de los demás: ¿Por qué tú crees que cogió la plaza él? Porque no cree ni en los peces de colores y su único interés es subir, no importa de qué manera. [no creer ni en la paz de los sepulcros]. || ~ puerco Pez marino, de cuerpo ovalado, relativamente alto, que mide unos 50 cm de largo. Es de color azul verdoso o grisáceo, con listas azules. Vive en los fondos rocosos, coralinos y arenosos. Su carne no es muy apreciada (Fam. Balistidae, Balistes vetula): Dice que cogió dos cuberas y un pez puerco que echó al mar, porque a su mujer no le gusta. [cochino (de la mar)].


    piano adj(m/f). 1 coloq. Ref. a una persona: tranquila, especialmente después de haber recibido una reprimenda. Obs: Se usa generalmente con los verbos andar, estar, irse, ponerse y quedarse: Se quedaron piano después del regaño que les dio el abuelo, y se acostaron temprano. | 2 ¡~! Se usa para advertirle a una persona, ante una situación determinada, que se comporte con serenidad y sosiego: ¡Piano!, socio, que a usted ya le dio un infarto y no debe alterarse. Esas son cosas de niño mimado, ya verás como viene a pedirte que lo perdones. [¡suave!].


    picada f. 1 coloq. Acción de pedir una pequeña cantidad de dinero: −¿De cuánto fue la picada, Camándulo? /−Ella, no me puso meta... me dijo que si podía que la ayudara... le puse un billete de veinte pesos en la mano. (Toledo, J. 1994:491). | 2 coloq. Acción de pedir un →cigarro: Solo en las picadas se me fue la cajetilla de cigarros que me regalaron anoche. * en ~ a) En rel. con el modo de descender un avión: verticalmente y a gran velocidad: Son unos aviones negritos de propela y otros plateados de reacción. Observo cómo maniobran. […]. Ahí viene uno directo y en picada. (Almeida Bosque, J. 1985b:101). | b) coloq. En rel. con el modo de desarrollarse un asunto: perdiendo importancia o valor: Fueron tiempos oscuros, el negocio de su padre entró en picada pero él no aceptó jamás un centavo a Rosario, […]. (Díaz, J. 1987:110). || estar en ~ a) coloq. Estar perdiendo influencia o poder: Después de aquel bretecito, presiento que el gerente está en picada. Yo, en su lugar, iría buscando para dónde ir. | b) coloq. Ir deteriorándose la salud de una persona manifiesta y progresivamente: Yo creo que esa señora está en picada, y lo hijos no se dan o no quieren darse cuenta. || lanzarse en ~ coloq. Intentar algo confiando en la buena suerte, aunque las perspectivas de éxito sean inciertas: Yo, en tu lugar, me lanzaba en picada. ¿Qué puede pasar, que te vaya mal? Pues regresas, y se acabó.


    picado m. 1 Juego entre varias personas que consiste en que cada una tira una moneda contra la pared para que, al rebotar, caiga lo más cerca posible de una previamente dispuesta en el suelo: Esos muchachos ni estudian ni trabajan, y se pasan el día alborotando y jugando al picado en la esquina. | 2 rur. Trocha que se abre en un →monte <1>: La expedición era esta: meterse hasta allá, con el fango a las rodillas, abrir trochas y picados, establecer campamentos […]. (Torriente Brau, P. de la, 1998:51). * pasarse de(l) ~ coloq. Comportarse de una manera que excede el límite de lo prudente o conveniente: Yo entiendo que mi hermana no quiera volver contigo. La verdad que esta vez te pasaste del picado en la fiesta, delante de todo el mundo. [ extremar la nota].


    picador, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que tiene la costumbre de pedir dinero y no devolverlo: Sabía que si revelaba la posesión de cien bolos en el bolsillo, saldría de cada cuarto un picador y una picadora, pintándole en muy vivos colores apocalípticos apuros […]. (Valle, G. del 1967:33). | 2 coloq. desp. Persona fumadora que acostumbra a pedir →cigarros en lugar de comprarlos: Severo Fuentes guardó la caja de Populares tratando de hurtarla de la vista de posibles y nuevos picadores. (Tauler, A. 1989:18).


    picadora f. agr. Máquina que desmenuza los terrones grandes de tierra que quedan en un terreno que ha sido arado: Cuando el terreno está húmedo no pasan picadora porque les roba la capa vegetal. (GR, 12/6/91:3).


    picadura: ~ de mesa En la elaboración de →tabacos, resto de tabaco que queda al cortar las partes sobrantes de la tripa, y que se utiliza para hacer picadura: En la fábrica se aprovecha todo, hasta la picadura de mesa. [magolla]. || ~ de recortes En la elaboración de →tabacos, parte sobrante de la capa, que queda después de darle los cortes necesarios para hacer el →tabaco: Algunos tabaqueros utilizaron la picadura de recortes para hacer sus fumas.


    picaflor m. coloq. Hombre que corteja a varias mujeres a la vez o cambia frecuentemente de pareja: Ojalá su hija no tenga que sufrir, porque me han dicho que el novio tiene fama de picaflor.


    picapica I m. 1 coloq. Picazón: La crema que me eché en las piernas me ha dado un picapica que me he tenido que meter en la ducha de nuevo. | 2 coloq. Excitación e inquietud que experimenta una persona al sentirse atraída por otra: Esa niña no tiene ningún problema psíquico, lo que tiene es el picapica del enamoramiento. [alebrestamiento]. | ll f. 3 Enredadera anual, herbácea o ligeramente leñosa, delgada y alta. Tiene hojas acorazonadas, trifoliadas, puntiagudas, y flores grandes, purpúreas, dispuestas en racimos axilares. Su fruto es una vaina de 7 cm de largo, encorvada en forma de S, con 3 o 4 semillas ovales, cubiertas de una pelusa que, al contacto con la piel, produce una fuerte picazón. Crece en bosques y matorrales, en las márgenes de los ríos y en lugares poco elevados (Fam. Papilionaceae, Mucuna pruriens): […] arrendó el terreno de “La Julia”, que su propietario Domingo Santa Ana tenía en el abandono y había bautizado “Picazón”, porque la mar de picapica, esa enredadera inclemente provocadora de intolerables comezones, hacía olas. (González Quesada, R. 1992:46).


    picar v. 1 intr. Caer al suelo y elevarse después una pelota: […] quién podrá echar de menos su radiante y sensacional out en el jardín izquierdo, al atrapar una línea de Scott Livingstone que de picar hubiese significado la entrada al plato de un corredor. (BOH, 21/1/88:79). | 2 intr. coloq. Pedir prestado dinero y no devolverlo: Viene a picarle a la abuela todos los meses, sobre todo los días antes del cobro. | 3 intr. coloq. Pedir un → cigarro para fumar, en vez de comprarlo: Dice que dejó de fumar y por eso no tiene cigarros, pero se pasa el día picando. | 4 tr. coloq. Pedirle prestado dinero a alguien y no devolverlo: En la posta de entrada a Columbia coincidió con Reinaldo Jordán que llegaba y le picó un peso para pagar la carrera. (Kuchilán, M. 1972:284). | 5 tr. coloq. Pedirle un →cigarro a alguien para fumar en vez de comprarlo: No pasaban cinco días sin que fueran a buscarte de nuevo, para que Helmo volviera a armar la bronca, tuviera la oportunidad de picar un cigarro y terminara autorizándote. (Montero, R. 1988:162).


    


  

  

    picarazado, -a adj, var. picarazeado, -a coloq. Ref. al rostro: que tiene marcas causadas por la viruela: Me contaba el abuelo que su padre era buen mozo, pero tenía la cara picarazada.


    picarazeado, -a adj. →picarazado, -a.


    piche m. coloq. obsol. Miedo: Ella sentía piche cuando se quedaba sola por la noche en aquel caserón.


    pichear v. intr. coloq. Utilizar alguien palabras malsonantes y groseras cuando habla: Oye, socio, no pichees tan duro que hay mujeres delante.


    pichicatear v. intr. coloq! Realizar el coito una persona: Yo creo que este no pichicatea hace rato y por eso está en el moño virado. [hacer cuchicuchi, singar, templar].


    pichón I m. 1 Cría de cualquier ave, excepto de la gallina: Se encontró un pichón de sinsonte, que se había caído del nido y, con trabajo, lo devolvió a su lugar. | II m/f. 2 coloq. Persona nacida en Cuba, hija de extranjeros, o de madre o padre extranjero: Le hacían compañía el catalán don Antonio Marsé y el criollo, pichón de asturianos, don Pedro Astorga, huéspedes suyos esa noche y hacenderos de la región. (Leante, C. 1976:62-63).


    pick up m, var. picó 1 Vehículo automotor para el transporte de cargas, similar a un pequeño camión: “Ahora nos vamos a la ferretería a pedirle el picó a Fernández...”, dijo el hombre. (Márques Ravelo, B. 1985:36). | 2 Automóvil sin separador entre los asientos traseros y el portaequipajes, y que termina en una puerta con cristal: Todos lo fines de semana se iba para la finca, con el pick up lleno de muchachos. [pisicorre].


    OBS: Se pronuncia picó.


    pico m. 1 Extremo del cuello de una botella, por donde se vierte el contenido de esta: Cuidado con esa botella, que tiene el pico roto. | 2 →(horario) pico. | 3 Etapa o temporada de mayor trabajo, p. ej., en la cosecha de un producto agrícola: Estamos en pleno pico cosechero y en los siguientes días deberá aparecer una mayor abundancia de productos que no veremos hasta la siguiente primavera. (BOH, 10/9/92:36).| 4 coloq! Miembro viril: Cuando ya no pudo más se sacó el pico y se puso a orinar en un rincón oscuro. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuconbiáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * calentarse el ~ a) Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: A ti te gusta calentarte el pico, pero después no quieres levantarte temprano para ir a trabajar, y así no va. [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, tocarse, trancarse]. | b) coloq. Ponerse ebrio por haber consumido gran cantidad de bebidas alcohólicas: Se calentó el pico de mala manera, y cuando nos dimos cuenta, estaba roncando tirado en el sofá de la terraza. [ajumarse, atrincarse, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, trancarse; cf. amarrarla]. | c) coloq. Sentir deseo de seguir bebiendo, después de haber ingerido cierta cantidad de bebida alcohólica: […] y al parecer nadie se percató de que X debía conducir su vehículo hasta el parqueo correspondiente. Porque después que se calienta el pico no es fácil parar. (TRIB HAB, 22/9/96:4). || echarse al ~ coloq! Realizar el hombre el coito con alguien: El muy alardoso aseguró que iba a echarse al pico a la trigueñita antes de que pasara una semana. [enganchar, entollar, marcar, pasar por la chágara, pirabearse, pisar, puyar, rascar, tocar con limón]. || echarse (al ~) a) coloq. Matar alguien a una persona o un animal: […] así, a la mansa, esperaban a la madre, y fuácata, se la echaban al pico sin ningún miramiento con el venaíto, que luego mataban los perros o se moría de hambre sin la teta. (Estevanell, J.E. 1987:80). [despachar, llevar en la golilla, partir]. | b) Separar a alguien de su cargo o despedirlo de su empleo: Se echaron al pico al director y al administrador, y dicen que van a seguir limpiando en la fábrica. [botar, fletar, tirar para la tonga; cf. dar abajo]. || en el ~ de la piragua a) coloq. Ref. a algo, p. ej., un proyecto: a punto de fracasar: La hilandería estuvo en el pico de la piragua, casi a punto de cerrarse. (BOH, 10/2/99:10). [al borde de la piragua, en el pico del aura]. | b) coloq. Ref. a una persona: en una situación difícil, insegura o peligrosa: Estuvimos en el pico de la piragua, porque el ciclón nos agarró en alta mar. [al borde de la piragua, en el pico del aura, en tres y dos]. || en el ~ del aura a) coloq. Ref. a algo, p. ej., un proyecto: a punto de fracasar: Tú sabes que la prórroga del Proyecto, por ahora, está en el pico del aura. [al borde de la piragua, en el pico de la piragua]. | b) coloq. Ref. a una persona: en una situación difícil, insegura o peligrosa: Cuando hicieron la racionalización en la empresa, estuvimos en el pico del aura. Por suerte, dejaron a todos los de esta oficina. [al borde de la piragua, en el pico de la piragua, en tres y dos].


    picó m. →pick up.


    picoloro m. 1 Herramienta para aflojar y apretar tuercas, que consiste en unas pinzas largas que semejan el pico de un loro: Las herramientas necesarias son cinta, alambre y llaves picoloro y los materiales y cualquier limpiador. (BOH, 1/3/96:68). | 2 Utensilio de metal, semejante a una pinza, que usan las mujeres para sujetarse el pelo: Para poder pelarte mejor, tráeme dos o tres picoloros para recogerte el pelo. | 3 coloq. Nariz grande y ganchuda: Pero, hija, tu novio no tiene nariz, lo que tiene es tremendo picoloro.


    picotazo: a ~s coloq. En rel. con el modo de devolver un dinero prestado: por partes: Le presté cien pesos y ahora me lo está devolviendo a picotazos. [a retazos; cf. a pijotadas].


    picotear v. 1. tr. Cortar algo en pedazos pequeños: Le di unas tijeritas romas para que se entretuviera picoteando unas revistas. | 3 tr. coloq. Matar o herir a alguien con arma blanca: Tiene que haber estado loco para picotearla así. Pobre mujer, tan enamorada que estaba de él. [tasajear].


    picotillo m. 1 Acción de cortar algo en pedazos pequeños: Hizo un tremendo picotillo con las revistas que le di. | 2 Conjunto de pedazos pequeños de algo que se ha cortado: Recoge el picotillo de trapitos que dejaste en la mesa cuando le hiciste el rabo al papalote.


    picúa f, var. picuda 1 Pez marino que puede alcanzar 2 m de largo y más de 30 kg. Tiene el lomo y los lados de color verde oscuro o gris acerado y el vientre plateado, con manchas negruzcas irregulares situadas en la mitad posterior. Sus mandíbulas están provistas de grandes dientes incisivos. Se alimenta principalmente de otros peces. Es portador de la →ciguatera, por lo que se evita el consumo de su carne (Fam. Sphyraenidae, Sphyraena barracuda): El muchachito sigue lanzando alaridos y nadando con la deseperación de quedar con vida, de que las picúas no lo toquen a él. (Méndez Capote, R. 1969:134). [barracuda]. | 2 →papalote de forma romboidal, sin armazón: Realmente se encontraban muy debajo de nuestra categoría con sus picúas traviesas y sus esqueléticos barriletes de medio pelo. (Moya, R. 1981:120).


    picuala f, var. piscuala Arbusto de ramas subtrepadoras con hojas opuestas, enteras y ovales, y flores muy fragantes, que cambian de color durante el día, dispuestas en espigas axilares y terminales. Florece casi todo el año, principalmente de abril a julio. Se cultiva como ornamental en jardines y patios (Fam. Combretaceae, Quisqualis indica): […] en el jardín, cruzado de canteros de cementos, compactos arriates de mariposas y polícromos platanillos, […] espesos jazmineros y enredaderas de picualas como sangre; […]. (Serpa, E. 1982:124).


    picuda f. →picúa.


    picudo, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona cursi: […] ahora va al refrigerador y saca tres naranjas y al pasar frente al espejo de la sala descubre que parece un monje picúo y tísico salido de una cartuja contaminada. (Pérez Betancourt, R. 1990:172). | II adj. 2 Ref. a una cosa: cursi y de mal gusto: […] al cambiar en el radio la trama de un novelón vulgar y picúo por la de otro novelón picúo y vulgar, oían la noticia de que la AIR estaba disgustada y resentida. (Serpa, E. 1972:169).


    OBS: Se pronuncia picúo, -a.


    picuencia f. coloq. Demostración de cursilería o mal gusto: Esas guindalejas que les ponen a los carros son picuencias, no le vayas a poner ninguna al tuyo. [picuismo].


    picuismo m. coloq. Demostración de cursilería o mal gusto: […] yo he hecho una afición abnegada del estudio del picuismo, como una desgracia nacional, y conservo en mi poder datos tan valiosos como el de un buen amigo mío que llevó el alarde de cariño a un perro a la cursilería olímpica de ponerle un diente de oro. (Secades, E. 1958:55). [picuencia].


    pie m. Producto de repostería hecho de una masa de harina y manteca, rellena con fruta y cocida al horno. Obs: Con esta acepción es anglicismo y se pronuncia pai: Yo no almorcé hoy, pero merendé un pie de guayaba que estaba delicioso. * con el ~ en el suelo coloq. Sin zapatos: No andes con el pie en el suelo, que acabas de pasar tremendo cartarro. || dar con el ~ coloq. Tratar a alguien de forma desconsiderada o humillante: El pobre hombre es un infeliz, y ella le da con el pie delante de todo el mundo. [cf. estropajear]. || dar ~ En el mar, un río o una piscina, llegar con los pies al suelo sin que el agua llegue a cubrir la cabeza: El mar era demasiado profundo para que ella pudiera dar pie. (Eguren G. 1987:161). || echar un ~ a) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: […] y en medio del correcorre que se formó para atender a don Aurelio, el chiquito echó un pie a toda velocidad. Es de un valor escalofriante. Se les ha ido de las manos millares de veces. (Amado-Blanco, L. 1976:123). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. | b) coloq. Bailar una persona: Y esto es así a pesar de que al menos en La Habana, faltan sitios donde la gente común pueda echar un pie. (BOH, 24/5/96:32). [dar cintura, girar, rolar]. || estar a ~ coloq. No tener a disposición una persona su automóvil y tener que recurrir a un medio de transporte público o a la ayuda de una persona con vehículo para ir a algún lugar: Me voy temprano porque estoy a pie y mi hermano me está esperando en la casa. || estar con el ~ en el suelo coloq. Carecer una persona de los recursos económicos mínimos: Tus padres están con el pie en el suelo. ¿Cómo se te ocurre dejar la beca ahora? || no perder (ni) ~ ni pisada coloq. Vigilar a alguien de cuya conducta se desconfía: Sus aleccionamientos a ciertos macheteros y carreteros sobre “cuestiones laborales” […] le concitaron la ojeriza del sargento Serapio Hosorio “que no le perdía ni pie ni pisada”. (Iznaga, A. 1970:180). || ~ de amigo Pieza de metal, en forma de L, que por uno de sus lados va fijo a la pared y por el otro sirve para apoyar un anaquel o colgar un mueble: Me puso unos pies de amigo encima del buró para poner todos los diccionarios. || ser ~ plano coloq. Tener una persona los pies planos: Camina como una cotorra porque es pie plano, no porque esté gordo.


    piecito m. Dim. de: pie: Mira qué gracioso el niño, como se mete el piececito en la boca.


    piedra f. coloq. Traba u obstáculo que impide la realización de algo: Cada vez que creo que las cosas me están saliendo bien, me encuentro una piedra en el camino. [retranca]. * darse con una ~ en el pecho coloq. Sentir satisfacción porque algo resulta mejor de lo esperado: Yo puedo darme con una piedra en el pecho de que pareja más feliz que Mateo y yo no ha existío en este mundo. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:212). [darse con un canto en el pecho]. || ¡las ~s rodando se encuentran! coloq. Es usado por una persona a modo de saludo, para celebrar su encuentro con alguien que no ha visto por mucho tiempo: Vaya, caramba, ¡las piedras rodando se encuentran! ¿Dónde andas ahora metido que no se te ve el pelo? || pasar por la ~ a) coloq. Perjudicar a alguien: No contaron contigo a la hora de la repartición. Me he dado cuenta que siempre que pueden te pasan por la piedra. [arañar, chivar, sonar]. | b) coloq. En una pelea, darle una persona una paliza a otra: Anoche, en la fiesta, lo pasaron por la piedra, por bocón. [dejar maduro, -a, sazonar, tocar con limón; cf. coger el lomo]. | c) coloq. Matar alguien a una persona: La amenazó muchas veces hasta que, un día de borrachera, la pasó por la piedra. [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar]. || ~ de moler rur. Piedra de superficie plana, en la que se colocan granos para molerlos, usando otra piedra: Pues debíamos ir con una buena cantidad de maíz todas las mañanas a casa del vecino viudo o de la vecina que “nos curaba el estómago”, pues estos tenían piedra de moler maíz […]. (Cassaus, V. 1984:14). || poner ~s en el camino coloq. Poner obstáculos para impedir que alguien lleve a cabo algo determinado: Siempre pone piedras en el camino para evitar que lo asciendan, porque le tiene tremenda envidia. || poner una ~ coloq. Hablar con una persona de alguien que pretende algo de otra, para allanarle el camino: −Oye México, pónme una piedrecita, ¿no? /−Okay, man −me dijo−, pero la chiquita es un poco jíbara. /−No puede ser, si nació aquí. Y se le ve pinta de espabilada. (Barnet, M. 1986b:274). [poner una buena]. || ponerse ~ a) coloq. No dejarse convencer una persona de algo determinado, especialmente cuando esto afecta sus intereses: Tuvo que ponerse piedra para que no le dieran otro cargo más. Ya con los que tiene está agobiado. | b) coloq. Mantenerse firme y no ceder ante los ruegos de alguien: Insistió muchísimo con las vacaciones, pero cuando el jefe dice a ponerse piedra, nada lo conmueve. || tirar ~s coloq. En un examen, responder un estudiante algo que no tiene relación con lo que se le ha preguntado, por no saber la respuesta correcta: Dice que tiró piedras como loco en el examen de español y, para asombro suyo, lo aprobaron.


    pielera f. Pieza de madera o metal que limita la cama por el lado opuesto a la cabecera: Regina, abierto el armario, tras depositar el mantel en la pielera de la cama, saca el pomo de colonia. (Arrufat, A. 1984:298).


    pierruli: a ~ coloq. hum. A pie: Mi carro está roto, así que tenemos que ir a pierruli. [en la guagüita de San Fernando].


    pieza f. Parte de las que resultan de la división por paredes del interior de una vivienda, con excepción del pasillo, de la cocina y aquellas en las que se encuentran las instalaciones higiénicas: La casa tiene tres piezas: baño, cocina y un patiecito.


    pijirigua sust(m/f)/adj. coloq. Persona insignificante: La mujer que tiene ahora es una pijirigua que no se parece en nada a la anterior. [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla].


    pijotada: a ~s rur. En rel. con el modo de devolver un dinero prestado: por partes: Me está devolviendo el dinero que le presté a pijotadas, y así no me rinde porque lo gasto y no lo meto en el banco. [cf. a picotazos].


    pijotero, -a sust/adj. coloq. Persona tacaña o cicatera: No seas pijotero, compadre. Con tanto dinero que tienes podrías ponerte con un poco más para la fiesta de fin de año. [durañón, -a, murruñoso, -a, ridículo, -a, tigicioso, -a, tiñoso, -a; cf. Alejandro en puño].


    pila f. 1 Dispositivo, generalmente de metal, provisto de una llave giratoria, que sirve para abrir o cerrar el paso de un líquido por un conducto. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: Todo estaba en silencio, […] y solo alcanzaba a escuchar, nítido, persistente, el lento y sistemático gotear del agua de la pila entreabierta. (Sarusky, J. 1982:103). [llave, pluma]. | 2 coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: Yo creo que pronto vamos a empezar las clases porque nos trajeron una pila de libros y libretas. (Moya, R. 1981:83). [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, mano, seremil, serón, tendal, timbal, tonga; cf. carajal].


    pillar v. 1 intr. coloq. Dirigir la mirada en una dirección para ver lo que ocurre: Ya eran como las diez y pico de la noche y el ambiente estaba fu: el humo, las meseras, la cerveza, la victrola, el tipo siempre pillando pa’ la puerta […]. (Chaple, S. 1975:73). [pintar]. | 2 intr. coloq. Mirar una persona algo para ver lo que ocurre: Esa niña es muy lista, y pilló la seña que el padre le hizo a la madre. [pintar]. | 3 intr. Dirigir la mirada hacia un lugar para ver lo que pasa: Corre, corre, pilla para aquel rincón para que veas la parejita como está de amelcochada.


    pilón m. Pila que se hace con las hojas de tabaco, curadas parcialmente en los →cujes <2>, y que se coloca en las →casas de tabaco, para que continúe su proceso de →curación: La producción tabacalera es un proceso que continúa en la zafadura, en el pilón, la fermentación, acopio y beneficio, tareas todas que dependen en buena medida de la eficiencia con que trabajen los involucrados en el renglón mayor aportador de divisas a la agricultura. (GR, 12/3/97:2).


    pilón, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que come en exceso: Échale más agua a la sopa y escoge más arroz porque viene a almorzar tu hermano, y ese sí que es pilón. [comencubo, gandido, -a, hartón, -a, jamaliche].


    pilotaje m. 1 Prueba que consiste en aplicar, en pequeña escala, un plan para probar su factibilidad o eficacia: Entonces presentó a consideración de la Asamblea, el Proyecto del Reglamento de Orden Interior del Piso, explicando que se trataba de un pilotaje que se extendería después a todo el edificio […]. (Díaz, J. 1987:271). | 2 Tiempo que dura el →pilotaje <1>: Ya durante el pilotaje se pudieron corroborar algunas hipótesis.


    pilotear v. tr. Conducir un avión: Durante muchos años piloteó el avión de una familia acaudalada de la ciudad.


    piloto f. coloq. Local en el que se vende cerveza que los clientes beben de pie: Entonces me fui hasta la taberna San Resguardo. Ahora es una piloto, con sus viejos borrachos y su olor de cebada y líquidos amoniacales. (Márques Ravelo, B. 1985:244).


    


    piltrafa f. coloq. Persona flaca y poco atractiva: Gracias a un golpe de suerte, aquella piltrafa se convirtió en una señora acaudalada y respetada por el vecindario.


    pimentoso, -a sust/adj. coloq. Persona vivaz, divertida y alegre: Ahí donde tú la ves, tan amargada e intransigente, era la mulata más linda y pimentosa del barrio.


    pimienta: regar ~ de Guinea coloq. Se usa cuando se advierte una situación de tensión que ha sido originada por discusiones sobre asuntos triviales o insignificantes. Obs: Se usa en infinitivo o en la tercera persona del plural de un pretérito, sin sujeto: Había que ver la gritería que había en aquella oficina, parecía que habían regado pimienta de Guinea. || tener ~ coloq. Ser muy activa y vivaz una persona: Esa muchachita tiene pimienta y, además, es inteligente, por eso el jefe no quiere que se traslade. [tener jiribilla].


    pincha f. 1 coloq. Trabajo remunerado: −Te doy una pincha de mesera −dijo el Mulo, dándole las espaldas−. Veinte pesos al mes y un tanto por ciento en las ventas […]. (Álvarez Jané, E. 1981:21). [curralo, pega]. | 2 coloq. Trabajo por realizar: No puedo irme sin terminar esta pincha. El plan está bastante atrasado. [curralo, pega]. | 3 coloq. Lugar en el que una persona trabaja: El levantarte temprano, […] ya eso lo conoces de escolar. Agréguele a eso el permanecer en la pincha (por algo ha surgido esa metáfora punzante), hasta la hora en que haga falta, y colaborar en el trabajo voluntario. (Agostini, V. 1989:58). [curralo, pega ].


    pinchar v. intr. coloq. Trabajar: […] pero con el sobrecumplimiento de la norma me busco unos noventa pesos más. Aunque tengo que pinchar como un trastornao. (Escasena, J.L. 1980:21). [agachar el lomo, curralar, doblar el lomo, pegar]. * ¡si me/te/lo/la/nos/los/las pinchan no echo/echas/echa/echamos/echan sangre! coloq. Se usa para expresar que alguien está muy encolerizado, malhumorado o disgustado: Yo sé que está que si lo pinchan no echa sangre, pero le pasó por caprichoso. Ya le había dicho, un montón de veces, que no parqueara el carro ahí, que se lo iban a chocar.


    pincho sust(m/f)/adj. coloq. Persona que ocupa un alto cargo civil o militar: […] una operación de madre, me dijo Leandro, y yo, debe ser, pinchos por donde quiera, coño, qué vamos a hacer nosotros, esto es por selección, un par de pendejos milicianos en esta emboscada. (Heras, E. 1993:88). [mayimbe, yimbe].


    pinga f. coloq! Miembro viril: […] tiene la pinga grande el cabrón carilindo, y siempre que estés ante una pinga grande, detente a mirarla, eso las pone gozosas. (Estévez, A. 1998:210). [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | 2 ¡~! coloq! Se usa para expresar, de modo rotundo, negación o rechazo, p. ej., ante una propuesta. Obs: Suele acompañarse con un gesto que consiste en llevar la mano, con el puño cerrado, hacia el pene: Pero las leyes no se hicieron por... /−¡Las leyes pinga, Felo! ¿Qué coño voy a hacer? Aquí todos los días hacen una ley distinta. (Collazo, M. 1996:5). [¡ñinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la mierda!, ¡(vaya) para la puñeta!; cf. ¡los fósforos!]. * comer ~ coloq! desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Pero mira que tú comes pinga. Si él está empelotado hasta la tabla con esa mujer, ¿cómo la vas a invitar al cine? [comer fana, comer mierda; cf. atracarse]. || de ~ a) coloq! Se usa, precedido de un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: −Hombre − dijo Paco ya interesadísimo−, ¿y allí hay trabajo? […]. /−No −le dijo−, hay desempleo, hambre, miseria. Una situación de pinga. (Díaz, J. 1987:331). [del coño de su madre, de morronga, de puñeta, de timbales, de tolete; cf. del diablo para alante]. | b) coloq! Ref. a un asunto: difícil de tratar o de resolver: Oiga, compadre, ¿quién le dijo que el papeleo de la herencia estaba arreglado? Esto está de pinga. [de puñeta]. || ¡manda ~! a) coloq! Se usa para expresar contrariedad o disgusto: Manda pinga que teniendo un carro vayas en camello, con lo lejos que está el hospital. [¡me cago en la que canta y no pone!, ¡ñinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la mierda!, ¡(vaya) para la puñeta!; cf. ¡cará!]. | b) coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: Ahora resulta que la que tiene la culpa de que te suba la presión soy yo. ¡Manda pinga! [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda tolete!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!].


    pingazo: dar un ~ a) coloq! Realizar un hombre el coito: Este lo que necesita es dar un pingazo. Tú vas a ver que así se le quita la neura. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dal leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, enganchar, entollar, marcar, meter la puya, pirabear, rascar]. | b) coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: Él no está enamorado. Lo que está es loco por darle un pingazo a la chiquita. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, enganchar, entollar, marcar, meter la puya, pirabear, rascar].


    pinino: hacer ~s a) coloq. Dar los primeros pasos un niño: Ya el niño está haciendo pininos, y al padre se le cae la baba. | b) coloq. Dar los primeros pasos para establecer una empresa o un negocio: […] buscar materiales para su mantenimiento e inclusive hacer pininos con la recaudación para comprar unos juguetes para cada niño. (TRIB HAB, 8/9/96:3). | c) coloq. Iniciarse en una actividad: Nunca me fui de tono cuando hice pininos en el canto. (Barnet, M.1969:17).


    pinol m. Harina muy fina de maíz tostado. Obs: Se usa especialmente en la zona oriental de Cuba: Yo nunca había probado el pinol, y la verdad es que no me gustó.


    piñón m. Nombre de varias especies de plantas que se multiplican fácilmente por estacas, por lo que se emplean para formar setos vivos (Fam. Euphorbiaceae y Papilionaceae): […] cercados con cinco pelos de alambres de púas y postes nacientes, es decir, utilizando el tronco vivo del piñón […]. (Iznaga, A. 1981:32). * ~ amoroso Árbol que en invierno pierde las hojas y se llena de racimos de flores, de forma amariposada, de color rosa. Su fruto es una vaina algo leñosa que contiene semillas lenticulares. Proporciona una madera dura de color rojizo jaspeado. Se utiliza para cercas y setos vivos (Fam. Papilionaceae, Gliricidia sepium): La gente dice piñón amoroso, pero Pedro el vueltabajero y yo decimos un nombre más lindo: bienvestidos. (Morciego, E. 1984:84). [bienvestida, piñón florido]. || ~ de puñal Arbusto de hasta 3 m de altura. Tiene hojas rígidas de 30 a 60 cm, en forma de puñal, y con margen dentado, y flores blancas, de 4 a 6 cm de largo. Crece silvestre en terrenos áridos. De sus hojas se obtiene una fibra textil que se parece a la seda y sirve para confeccionar diferentes tipos de objetos (Fam. Agavaceae, Yucca aloifolia): Ella le dice bayoneta al arbusto que yo conozco como piñón de puñal. [bayoneta, espino, maguey silvestre]. || ~ de sombra Árbol espinoso, de hojas puntiagudas y truncadas en la base. Tiene flores acampanadas de color anaranjado. Su fruto es una vaina que contiene semillas de color pardo oscuro. Se utiliza para formar setos vivos en fincas y potreros, y para dar sombra a las matas de café y de cacao. Es oriundo de Venezuela (Fam. Papilionaceae, Erythrina poeppigiana): Lo mejor era sembrar piñón de sombra en las cercas de los potreros. [búcare]. || ~ florido Árbol que en invierno pierde las hojas y se llena de racimos de flores, de forma amariposada, de color rosa. Su fruto es una vaina algo leñosa que contiene semillas lenticulares. Proporciona una madera dura de color rojizo jaspeado. Se utiliza para cercas y setos vivos (Fam. Papilionacea, Gliricidia sepium): […] para no ser vistos por si vuelve la aviación, que ya estuvo cerca de aquí esta mañana, marchamos junto a una cerca de alambre de púas con postes de piñón florido. (Almeida Bosque, J. 1985b:144-145). [bienvestida, piñón florido].


    pinta f. Conjunto de dibujos y colores de una tela: […] los diseños […] se integran a un conjunto de gran diversidad de estilos mediante el común denominador de las listas. Estampado en boga temporada tras temporada es la pinta que nunca falta en el ropero, […]. (MUJ, 9/86:26).


    pintada f. Pez marino que alcanza hasta 1 m, aunque el tamaño usual es de aproximadamente 60 cm de largo y y el peso de 2 kg. Tiene el dorso azulado y los costados plateados. Presenta una o dos series de rayas longitudinales en la región central del cuerpo, con manchas redondeadas por encima y por debajo de estas. Es común en las aguas costeras de Cuba. Su carne es muy apreciada (Fam. Scombridae, Scomberomorus regalis): Trajo dos pintadas bastante grandes, así le dio por la vena del gusto al viejo, que come tanto pescado.


    pintado, -a: estar ~ en la pared coloq. No ser tenida en cuenta una persona en algo determinado, p. ej., cuando se reparte o se decide algo: Se queja de que los muchachos no la respetan, de que está pintada en la pared, de que hacen lo que les da la gana.


    pintar v. 1 intr. coloq. Dirigir la mirada en una dirección para ver lo que ocurre: Francisco le extendió el libro entre carcajadas. “Pinta, consorte, pinta al Miguelito”. Carlos tomó el volumen; sus ojos, guiados por el índice de Francisco dieron con una palabra increible: hijo de puta. (Díaz, J. 1987:276). [pillar]. | 2 intr. coloq. Mirar una persona algo para ver lo que ocurre: Pinta el cuarto, para que veas cómo lo tiene de ordenado. Primera vez en la vida. [pillar]. | 3 tr. coloq. Observar disimuladamente a alguien o algo: […] un tipo le dio una galleta a la mujer, porque estaba pintando a Hugo, que ni cuenta se había dado de la filmación. (Prats Sariol, J. 1997:207). [cachar, campanear, cubicar, fichar, fildear, matar]. | 4 tr. coloq. Observar a alguien o algo detenida y atentamente: Se pasaba la tarde pintando la casa de enfrente, y fue así como sorprendió a las rabujas aquellas fumando. [cachear, campanear, cubicar, fildear, matar].


    pinto, -a: ~ rabón, -a y mocho, -a coloq. Se usa para enfatizar que un niño o un joven ha heredado cualidades del padre o de la madre: Este es pinto, rabón y mocho al padre, siempre cariñoso y preocupado por la familia.


    pinto: al ~ de la paloma coloq. Se usa con decir y otros verbos que se refieren a la expresión de algo, para poner de relieve que una persona se atreve a decirle o a expresarle algo determinado a cualquiera: Ese sí que no andaba con pena y le cantaba las cuarenta al pinto de la paloma. [a la madre de los tomates]. || hasta el ~ de la paloma coloq. Se usa para destacar la presencia o participación en algo, de más personas de las previstas o de las que debían asistir: Hasta el pinto de la paloma, vino a la reunión para ver a quién se le iban a asignar las casas. [hasta el pipisigallo, hasta la madre de los tomates].


    pintorretear v. 1 tr. Pintar algo descuidadamente con manchas de varios colores. Obs: Se usa también como intransitivo: Una hora fue suficiente para que el niño pintorreteara todas las paredes, mientras nosotras conversábamos. | 3 ~se coloq. Maquillarse excesivamente: Si no se pintorreteara tanto luciría mejor.


    piña f. 1 Dispositivo que permite conectar tres enchufes simultáneamente a un único →tomacorriente: Como en la casa hay pocos tomacorrientes uso una piña para el televisor, el video y el ventilador. [triple]. | 2 coloq. Golpe que se da con el puño: Mira, chico, estate tranquilo porque te voy a dar una piña que te la vas a sentir. [piñazo]. | 3 coloq. desp. Grupo cerrado de personas, unidas por ideas o intereses comunes, que buscan beneficiarse, generalmente en perjuicio de otros: […] solamente lo había utilizado como “oso” del barrio, para imponer el terror en las asambleas y contribuir al éxito de los refuerzos y al macheteo de los que estaban fuera de las piñas. (Valle, G. del 1967:94). * meter en la ~ coloq. Turbar o desconcertar a alguien: Se quedó tiesa mirando fijamente […] a un punto situado sobre mi hombro izquierdo, como a la carnicería que me quedaba detrás, lo cual no dejó de meterme en la piña, porque pensé que Yuyo y ella, […]. (Aparicio, R. 1981:205). [aciscar, amoscar, atortojar]. || meterse en la ~ coloq. Turbarse o desconcertarse una persona: Tienes que aprender a no meterte en la piña por nada del mundo, porque el que sabe relajear y que lo relajeen, es el que puede vivir en La Habana. (Valle, G. del 1967:180). [aciscarse, aguajirarse, amoscarse, atortojarse]. || metido, -a en la piña coloq. Turbado o desconcertado: […] por debajo de la blusa se aflojó el ajustador. /¿Para qué te lo ciñes tanto? Y mira, parece que no lo necesitas, porque todo sigue en su lugar. /Adela calló un tanto metida en la piña. (Amado-Blanco, L. 1976:340). [aciscado, -a aguajirado, -a, amoscado, -a, atortojado, -a]. || ~, mamey y zapote coloq. Absolutamente nada. Obs: Se usa generalmente con los verbos dar, recibir y afines: −¿Y qué te regalaron por fin de año? /−Ay, hija, piña, mamey y zapote. Tú sabes que el tipo camina con los codos. || ~ de ratón Planta que puede alcanzar más de 1 m de altura. Tiene tallo corto, hojas estrechamente acuminadas, dentadas, y espinas rígidas, encorvadas. Su fruto, en forma de pequeña piña, tiene sabor agridulce. Se cultiva para formar setos vivos en fincas y patios de poblaciones rurales (Fam. Bromeliaceae, Bromelia pinguin): El ómnibus avanzó tres kilómetros hasta dar con un callejón entre cercas de piña de ratón. Entró en él y maniobró para regresar. (Feijóo, S. 1975:49).


    piñacera f. coloq. Pelea a puñetazos: Aún conservaba aquel inconfundible olor a lápices y pupitres que le hizo evocar toda su vida escolar: el tedio de los pizarrones, las piñaceras durante el recreo, […]. (Pereira, M. 1979:240).


    piñazo m. coloq. Golpe que se da con el puño: El piñazo le borró el bar, la gente, el ruido. Embotado por el impacto dio un paso a la derecha, lanzando dos cortos jabs al aire. (Álvarez Jané, E. 1981:66). [piña]. * ser un ~ coloq. Se usa para ponderar la buena calidad de una cosa o el éxito de un suceso. Ese modelo de refrigerador es un piñazo, pero cuesta muy caro. [batazo, escándalo].


    piojo: guindar (el ~) coloq. Morir una persona: Frente a mi edificio se halla el inmueble donde habitó y guindó el piojo, acribillado en vena por una sobredosis, el cantante […]. (Valdés, Z. 1998:116). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. || largar el ~ coloq. Morir una persona: ¡Qué va!, no lo salva ni el médico chino...! […] ¡si él mismo no sabe quién es!... de hoy a mañana larga el piojo […]. (Enríquez, C. 1975:347). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    piojoso, -a sust/adj. coloq. desp. Persona insignificante: ¡Cállese la boca, marica […] ! ¡Más piojosa será su madre! (Brene, J.R. 1982:54). [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla].


    piola f. Mujer de la raza negra que siente atracción por hombres blancos: −¿Has visto tú, piola, la película que estoy poniendo? Ven a verla. Vas a ver lo que es bueno. (Labrador Ruiz, E. 1950:126).


    pioneril adj(m/f). Relativo a los →pioneros: Los alumnos deben venir al acto con todos los atributos pioneriles.


    pionero, -a sust/adj. Miembro de la Unión de Pioneros de Cuba, organización que orienta y coordina las actividades educativas y recreativas de los niños de las escuelas primarias y del nivel inferior de las →secundarias: Pioneros pinareños vinculados a los huertos escolares preparan condiciones para […]. (GR, 25/5/87:3).


    pipa f. 1 Camión que sirve para transportar líquidos, especialmente agua y cerveza: La sequía era muy fuerte, y distribuyó tres pipas de agua para consumo de la población. (Moya, R. 1985b:312). | 2 coloq. Barriga voluminosa, especialmente la de una mujer embarazada: La maestra de una escuela de la esquina, […] al ver a los amantes una noche; exclamó remilgosa: −¡Ay, Jesús; no sé cómo a esa mujer no le da vergüenza salir a la calle con esa pipa! (Loveira, C. 1980:263). * ~ aguadora →pipa <1> que sirve para transportar agua: Él manejaba una pipa aguadora, y ya había tenido problemas porque beneficiaba a los que le pagaban más.


    pipero m. Hombre que conduce una →pipa <1>: Bebía cerveza como loco, figúrate que era pipero de la fábrica más importante de la ciudad.


    pipi m. 1 coloq. Vulva o vagina: La niña tiene el pipi quemado porque no le cambias el culero cuando orina. | 2 coloq. Orina: Mañana hay que recogerle el pipi para hacerle un urocultivo. * hacer ~ infant. Orinar: Tuvimos que parar en el camino para que el niño hiciera pipi. [hacer chichi, hacer chichí].


    pipi-room m. coloq. hum. Lugar donde se encuentra el →inodoro: Obs: Se pronuncia pipirúm: −¿A dónde −dijo la novia de Cué. /−Yes where? −dijo Cué. /−Al pipi-room, cherís −dijo Vivian. (Cabrera Infante, G. 1967:72).


    pipisigallo: hasta el ~ coloq. Se usa para destacar la presencia o participación en algo, de más personas de las previstas o de las que debían asistir: No se puede quejar porque a la boda vino hasta el pipisigallo. [hasta el pinto de la paloma, hasta la madre de los tomates].


    pique m Fiesta que se hace al día siguiente de la celebración de los quince años de una muchacha y en la que se corta el →cake: Estas cosas, como el pique, son nuevas. En mi época, era una fiesta y se acabó.


    piquera f. 1 Lugar en el que se estacionan los →carros de alquiler a la espera de clientes: El flaco Luis pasó por la piquera de taxis que funcionaba en una de las aceras del parque, y caminó hacia uno de los bancos habitualmente ocupados por jubilados […]. (Rodríguez Rivera, G. 1996:132). | 2 Lugar destinado al estacionamiento de la →flota <2> de los vehículos de una institución o una empresa: Mi mujer llamó por teléfono a la piquera para justificar mi ausencia por el día de hoy. /−¿Por el día de hoy? ¿No le advirtieron que lo necesito por unos días? (Castillo, R. 1980:72).


    piquetazo m. 1 coloq. Golpe dado con el pico que se usa para cavar: Tuvieron que llevar al primo al hospital porque, sin querer, le dio un piquetazo en el pie. | 2 Corte hecho de una vez con las tijeras: Solo tienes que darle un piquetazo a la tela en un extremo y halar. Así hacen en las tiendas. * dar un ~ coloq. Hacer un corte a algo con las tijeras: Se puso a jugar en la cama recortando muñequitas, y le dio un piquetazo a la sábana. [hacer un piquete].


    piquete m. Banda u orquesta formada por pocos músicos: En una esquina del estadio había un piquete animando a los jugadores. * hacer un ~ coloq. Hacer un corte a algo con las tijeras: Hazle solo un piquete en una esquina a la bolsa de yogurt. [dar un piquetazo].


    piquinini m/f. 1 coloq. Niño o muchacho: Cuando yo lo conocí era todavía un piquinini y ya se las daba de hombre. [chama, chamaco, -a, fiñe, rabuja, vejigo, -a]. | 2 coloq. Persona delgada y de baja estatura: […] lo agarré por el pescuezo y lo tiré de cabeza contra una puerta. Nada grave. Un chichón en la frente y un ojo abollado. Facilito. El Ruano es un piquinini. (Arrufat, A. 1984:330). [bijirita, güititío, -a, pitiminí].


    piquituerto, -a adj. rur. Ref. a un ave: que tiene el pico torcido: Cuando fueron al gallinero, por el alboroto que allí había, faltaba la piquituerta. Parece que se la comió un majá.


    pira: ir en ~ coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Voy en pira, compadre, antes de que se les ocurra que me quede ayudando a los que no han terminado el trabajo. [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    pirabear v. 1 intr. coloq! Realizar un hombre el coito: Él mismo lo reconoce, que pirabeó cuanto pudo y con quien pudo en su juventud. Ahora ya está tranquilo. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, dar un pingazo, enganchar, entollar, marcar, meter la puya, rascar]. | 2 ~se coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: Dice el ambia que cuando salga de la cárcel va a pirabearse a cuanta titi se le ponga a tiro. [echarse al pico, enganchar, entollar, marcar, pasar por la chágara, pisar, puyar, rascar, tocar con limón].


    piratear v. tr. Robarle algo a una persona o a una entidad: […] descubrió que dos muchachos le pirateaban los pescados […]. (Vasco, J.E. y D. Chavarría, 1986:16). [afanar, bailar, cargar, fachar, templar, tifitear, tumbar].


    pirey: dar ~ a) coloq. Excluir a una persona de una actividad determinada, como p. ej., un proyecto o una tarea en equipo: Me contaron que ya no trabaja con ellos, que le dieron pirey porque no entregaba los trabajos en tiempo y forma. [dar abajo, dar de lado, dar flit, dar fuera, dar tafia; cf. planchar]. | b) coloq. Despedir a una persona de su empleo: Fíjate, Jubito, cualquier intento de chantaje, agitadera o fuera de tiempo por parte de algún hache pe que te quiera dar pirey de la tienda […] le dices rapidito, rapidito que tú eres hermano de Culebra. (Pérez Betancourt, R. 1990:147). [dar abajo, dar flit, dar fuera, dar guiso, dar tafia; cf. botar]. | c) coloq. Sacar de circulación un objeto, generalmente por viejo o inservible: Le di pirey a la máquina de escribir, y ahora tengo tremenda computadora. Hay que actualizarse viejo. [dar abajo, dar camino, dar flit, dar fuera, dar tafia]. | d) coloq. Rechazar una idea o una propuesta por considerarla inadecuada: Le di pirey a eso porque hacer una fiesta, en un lugar tan grande y con tan pocos recursos, era una locura. [dar abajo, dar flit, dar fuera, dar tafia; cf. planchar]. | e) coloq. Matar alguien a una persona o un animal: Este socio está preguntando por Boca Chula. No sabe que le dieron pirey el mes pasado en la cárcel. [arrancarla, cepillarla, dar abajo, dar flit, dar fuera, dar guiso, dar tafia, partir el carapacho]. | f) coloq. Consumir totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: Todavía no nos habíamos sentado a comer y ya le habían dado pirey a la cerveza, pero yo no compro más, qué va. [dar abajo, dar guiso, dar tafia; cf. bailarse].


    piruja sust(f)/adj. 1 coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: − Ella cree que lo va a secar como una arista seca el fuego según el verso de Herrera −dijo Fosión−, pero ya Frónesis está convencido de que es una piruja. Ella cree que engaña y Frónesis finge que está engañado. (Lezama Lima, J. 1991:302). [bandolera, carretillera, cuatro letras, guaricandilla, perla, puntal, rifle, venado, virulilla]. | 2 coloq. desp. Mujer de modales groseros y comportamiento vulgar: Se apareció aquí la piruja de los bajos a reclamarme que cuando yo baldeaba, el agua caía en su patio. [pelandruja].


    pisabonito m. Hombre muy presumido y que se arregla con afectación: Regresó del viaje hecho un pisabonito, él que siempre fue tan chambón. Ya ves lo que hacen las mujeres.


    pisacostura m. En una máquina de coser, pieza que prensa la tela que se está cosiendo: […] era dueña de […] una joroba y frecuentes dolores cervicales, todo conseguido por las infinitas puntadas que unían las incontables telas que, durante varios años, habían pulido hasta desgastar la placa de acero inoxidable del pisacosturas. (Padura, L. 1988:72).


    pisajo m. 1 coloq. obsol. Látigo hecho con la verga del buey o del toro: El pisajo de buey se usaba para hacer látigos. | 2 coloq! Miembro viril: El bárbaro aquel se sacó el pisajo en medio del parque y se puso a orinar. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | 3 rur. Verga del toro o del buey: En un recodo del camino contemplo la puesta en dos patas de un toro en celo que con su pisajo de cenizas volcánicas trataba de horadar las grupas de una vaca […]. (Lorenzo Fuentes, J. 1986:59-60).


    pisapapel m. Objeto pesado que se coloca sobre los papeles para evitar que se muevan: Tenía pocas cosas que recoger. Algunas cartas personales, libros, un pisapapel de bronce en forma de flor, un abrecartas de acero toledano damasquinado. (Otero, L. 1976:106).


    pisar v. tr. coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: Dicen que la pisó dos o tres veces, pero la cosa no pasó de ahí porque él siguió con su mujer. [echarse al pico, enganchar, entollar, marcar, pasar por la chágara, pirabearse, puyar, rascar, tocar con limón]. * ~ fuerte coloq. Ser homosexual una mujer: A mí no me consta, y ni siquiera me importa, pero en el barrio dicen que ella pisa fuerte.


    piscina f. En un →central, plazoleta situada junto al →basculador <3> en la que se concentra la caña para ser pesada: La eliminación de la llamada piscina transformó el panorama del batey en el central Manuel Sanguily. Después de muchos años de ausencia volvió la vía férrea al trasiego de la caña. (GR, 25/2/91:2).


    piscuala f. →picuala.


    pisicorre m. Automóvil sin separador entre los asientos traseros y el portaequipajes que termina en una puerta con cristal: A medida que nos vamos acercando a Jagüey, aumenta el número de camiones cargados de milicianos y soldados en columnas rodantes engrosadas por los jeeps, pisicorres, toyotas, […]. (Carpentier, A. 1979:462). [pick up].


    piso m. En el interior de un edificio, suelo recubierto p. ej., de madera o baldosas: Mi abuela dio un golpe con su báculo de ácana sobre el piso de losa americana. /−¡Aquí no se va nadie! ¡Yo no abandono lo mío!. (Barnet, M. 1989:200). * en el ~ coloq. Ref. a una persona: desanimado o deprimido: Se quedó en el piso después que ella se fue al extranjero por tres meses. Dice que la extraña mucho. [por el piso]. || ~ de tierra En el interior de una casa rústica, suelo de tierra que ha sido apisonado: El fogón de leña y el bohío miserable de piso de tierra fueron las cosas más deprimentes que contemplé al llegar al campo. (Cassaus, V. 1984:14). || por el ~ a) Ref. a una mercancía: que se vende a un precio muy bajo. Obs: Se usa solo con estar, andar y ponerse: El salario del guajiro era risible, y el precio del azúcar andaba por el piso. (Barnet, M. 1986b:22). [por los suelos]. | b) coloq. Ref. a una persona: desanimada o deprimida: Está por el piso porque la plaza a la que aspiraba se la dieron a otro que llevaba más tiempo que él en la oficina. [en el piso]. || siete ~s Árbol conífero que puede alcanzar hasta 40 m de altura. Sus ramas están dispuestas de tal manera que semeja un gran cono. Se cultiva como ornamental (Fam. Araucariaceae, Araucaria excelsa): Frente a la ventana de mi cuarto hay un lindo árbol que llaman sietepisos.


    pista: tener ~ a) coloq. Vestir a la última moda: Esa chiquita tiene pista, pero también tiene una bonita figura, que acepta cualquier moda. [estar en (la) onda, tener onda]. | b) coloq. Ser elegante una persona: La vecina de al lado tiene una pista que ya quisieran algunas jóvenes.


    pistear v. intr. Ir una persona de un lugar a otro exhibiendo algo, especialmente una prenda de vestir, para despertar admiración: Anda pisteando con su vestido nuevo, yo la conozco.


    pistero m. Persona que en una estación de servicio vende la gasolina: El sonrió malicioso y luego hizo girar la butaca para observar por el mirador a los obreros del taller. Después a los pisteros que despachaban gasolina y aceite. (Estevanell, J.E. 1987:31).


    pistola f. ~s coloq. Huesos de la cadera: Siempre se queja de sus pistolas tan pronunciadas, pero yo le digo que son preferibles a los salvavidas míos.


    pistonear v. intr. coloq. Hacer ruido los pistones del motor de un automóvil por mal funcionamiento: De repente, el motor comenzó a pistonear y el chofer empezó a ponerse nervioso.


    


    pistoneo m. Acción de hacer ruido los pistones del motor de un automóvil por mal funcionamiento: El sábado llevo el carro al mecánico. Ese pistoneo que tiene no me gusta nada.


    pita f. 1 Hilo torcido que se hace con la fibra de determinadas plantas, p. ej., el →maguey: −Carlos, tenemos que comprar ese papalote. /−No tengo dinero. […]. /−Si lo compro yo solo, entonces es mío, y nada más te lo voy a prestar un rato, para que le aguantes la pita −dije. (Moya, R. 1985a:56). [cabuya]. | 2 Cordel delgado y resistente que usan los pescadores para pescar: La pesca de la rabirrubia; realizada al vuelo, con la pita entre dos aguas, sin plomada y tendida a favor de la corriente […]. (Serpa, E. 1982:49). | 3 Cordel delgado que se usa especialmente para hacer girar un trompo: Cuando le vuelvas a regalar un trompo, regálale también la pita. Me ha tenido loca todo el día buscando una. [cabuya]. * dar ~ coloq. Permitir a alguien que continúe obrando indebidamente, para sancionarlo cuando existan pruebas suficientes: No creas que eso se quedó así. A él le están dando pita para poderlo coger en algo grande, y con los compinches. [dar cordel]. || enredar la ~ coloq. Complicar alguien una situación o un asunto: […] ha enredado la pita con el asunto de esconder el dinero que tenía en la casa. (Tauler, A. 1978:28). || enredarse la ~ a) coloq. Complicarse una situación o un asunto: Apresuró el paso. Y de repente, al doblar por la antigua Maestranza de Artillería, le llenó los ojos la visión de un uniforme azul, erguido sobre el malecón. Ya se enredó la pita −pensó−. Ese debe ser el guardia. (Serpa, E. 1975:37). [complicarse el inning]. | b) coloq. Complicársele a alguien una situación o un asunto: Y como todos los isleños, o como casi todos, se le enredó la pita en Cuba por algún asunto, y quedó bastante mal parado. (González, R. 1978, T.2:198). [complicarse el inning]. || joder la ~ a) coloq! Molestar o importunar: Vete a joder la pita a otro lado, anda, que tengo que estudiar mucho. [cf. chivar]. | b) coloq! Hacer burlas, bromas y chistes: Se pasa el día jodiendo la pita y hace reír hasta al abuelo, que tú sabes que se ríe poco. || recoger ~ coloq. Desdecirse una persona de algo: Cuando se dio cuenta de la implicación que tenía lo que había dicho, quiso recoger pita, pero ya era tarde y el jefe quiso saber más del asunto.


    pitar v. intr.. coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: −Guinden las jamacas en la caseta del mai. Duerman y sigan. /Pancho Ruta dijo: −Tenemos que pitar temprano... si no queremos que nos coja la lluvia por ai. (Feijóo, S. 1977:70). [abrir (una) raya, abrir valla, chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar una alpargata, echar una pestaña, echar un patín, echar un pie, echar un quinto, echar un tacón, fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, quemar el plástico, quemar el tenis, rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    pitazo m. coloq. Sonido que emite el claxon de un vehículo automotor: Los colegas de la radio, se adelantaron a la bienvenida, al transmitir en vivo sus comunicaciones con los maquinistas mucho antes de sentirse los pitazos en la terminal. (GR, 2/4/92:4). [fotutazo]. * dar el ~ coloq. Dar a alguien información sobre algún asunto que no es del dominio público: Alguien dio el pitazo y, cuando fueron a hacer la inspección, todo estaba en orden. [dar una letra, dar un tip].


    pitchear v. 1 intr. deport. En el beisbol, lanzar el →pitcher la pelota al →bateador: El campo de pelota estaba rodeado por tres pelotones de la Guardia Rural […]. /−Así quién coño pitchea derecho −se quejaba mucho, el carpintero, desde el montículo, […]. (Yáñez, M. 1983:150). | 2 tr. deport. En el beisbol, lanzar el →pitcher la pelota al →bateador: Además, cada cual debe saber hacia dónde y cómo debe pitchear a cada uno de los bateadores rivales.


    OBS: Suele pronunciarse pichar. En las formas con e acentuada en la raíz, se pronuncia : picheo, etc. La forma de plural es pitchers.


    pitcheo m. 1 deport. En el beisbol, acción de →pitchear: Para que éste [el béisbol] constituya un buen espectáculo, depende, sobre todas las cosas, de que exista equilibrio entre el pitcheo y el bateo. (TRAB, 4/11/96:11). | 2 deport. Técnica o habilidad del →pitcher para lanzar la pelota: Guantánamo no sólo estableció una nueva marca de victorias […] sino que también lidereó la defensa, fue segundo en bateo y quinto en pitcheo. (TRAB, 11/5/98:14).


    OBS: Suele pronunciarse picheo.


    pitcher m. deport. En el beisbol, jugador encargado de lanzarle la pelota al →bateador: Dihigo fue el primer pitcher que llegó a la cifra de 100 victorias […]. (Santana Alonso, A. 1998:98). [lanzador]. * ~ apagafuego coloq. deport. →pitcher que en el transcurso de un juego sustituye a otro que se ha lesionado o que tiene un bajo rendimiento: Cuando fue sustituido por el pitcher apagafuegos recibió el aplauso de los espectadores, que así premiaban su buena actuación. [bombero, pitcher tapón; cf. apagafuego]. || ~ relevo deport. →pitcher que en el transcurso de un juego sustituye a otro: En el tercer inning tuvieron que poner un pitcher relevo. || ~ tapón a) coloq. Persona eficaz y con experiencia a quien se pueden encargar tareas de diversa índole: Si te ves apurada acuérdate que aquí tienes un pitcher tapón que te puede ayudar en cualquier cosa. [cf. apagafuego]. | b) coloq. deport. →pitcher que en el transcurso de un juego sustituye a otro que se ha lesionado o que tiene un bajo rendimiento: Ya al final del juego tuvieron que sacar un pitcher tapón, porque el tipo no daba más. [bombero, pitcher apagafuego; cf. apagafuego].


    OBS: Se pronucia pícher.


    pitén m. deport. Equipo de beisbol de aficionados: Sin tapujos ni cortapisas: la actualmente Serie Selectiva de béisbol es un canto a la abulia, una oda al bostezo que despierta menos emociones que un pitén en cualquier esquina de un barrio. (TRAB, 24/4/95:11).


    pitera f. 1 Agujero en un tanque o una tubería de hierro causado por oxidación del metal: Tienes que soldar la pitera que tiene el tanque. [salidero]. | 2 ganad. Llaga en las heridas del ganado producida por gusanos: La pitera que tiene en la oreja el pobre buey está llena de guasasas. | 3 rur. Hueco que se forma en un horno de carbón: Le vinieron a avisar que fuera corriendo, que el horno tenía una pitera.


    pitillo m. Tubo muy delgado, de plástico o de otro material, de aproximadamente 20 cm, que sirve para sorber líquidos, especialmente refrescos: No me quiso dar un vaso para el refresco, sino que me dio un pitillo, cosa que detesto. [absorbente].


    pitiminí m. coloq. Persona delgada y de baja estatura: Se casó con un pitiminí que le llega a la cintura, pero que tiene la cara bonita y, sobre todo, mucho dinero. [bijirita, guititío, -a, piquinini].


    pitirre I m. 1 Nombre de varias especies de pájaros, cuya longitud oscila entre 20 y 28 cm, y que tienen generalmente la parte superior oscura, las patas y el pico negro y las alas oscuras bordeadas de gris (Fam. Tyrannidae, Tyrannus spp.): Los ojos del bambara posan, sin conocer sus nombres, por el zorzal, el tomeguín, la cotorra, el tocororo, el cao, el pitirre, […]. (Santamarina, J. 1989:65). | II m/f. 2 coloq. Persona que acostumbra a repetir algo, especialmente una petición o una pregunta, causando molestia y fastidio: Este chiquito es un puñetero pitirre, cuando quiere una cosa no para hasta que no se la das. [matraquilla; cf. jejendilla]. * (~) guatíbere Pájaro de color parduzco gris, con el plumaje inferior blanco. Sus patas están formadas por fuertes músculos y tendones que le permiten sostenerse largo tiempo sin dificultad sobre ramas truncadas y peladas, desde donde suele atisbar a las lagartijas e insectos que le sirven de alimento. Habita preferentemente en terrenos desmontados o áreas boscosas (Fam. Tyrannidae, Tyrannus candifasciatus): Me estuvo enseñando unas láminas de pájaros, y estoy segura de que el que va a mi jardín es un pitirre guatíbere. || ~ real Pájaro que mide 28 cm de longitud. Es de color gris pardo, con una mancha rojo naranja en la parte superior de la cabeza. Se caracteriza por perseguir al →(aura) tiñosa, a la que acosa a picotazos a pesar de ser más pequeño que ella (Fam. Tyrannidae, Tyrannus cubensis): El pitirre real es aquel del refrán cubano que dice: “Por mucho que vuele el aura siempre el pitirre la pica”.


    pitirrear v. 1 intr. coloq. Piar los polluelos del →pitirre <1>: Tiene el nido frente a la ventana, y desde allí puede ver a los pichoncitos, que pitirrean todo el tiempo. | 2 tr. coloq. Repetir con insistencia algo, especialmente una petición o una pregunta, causando molestia y fastidio. Obs: Se usa también como intransitivo: ¿Cómo quieres que no pierda la paciencia con este chiquito? ¿Tú crees que es fácil oirlo pitirrear todo el santo día? [cantaletear, machacar, matraquillear].


    pitirreo m. 1 coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, causando molestia y fastidio: Una ocasión que Trifásica estaba despuntando a señorita, la coge con el pitirreo de que la llevara al pueblo […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:45). [cantaleta, cantaleteo, chinchín, machaca, majomía, matraquilla, matraquilleo, pituita, tiquitiqui]. | 2 coloq. Acción de piar los polluelos del →pitirre: El pitirreo de los pichoncitos es insoportable. Date cuenta que el nido está muy cerca de la ventana.


    pito m. 1 coloq. Claxon de un vehículo automotor: […] los niños querían salir a las calles, ver las barbas, los hombres de uniforme, las banderas, oir los pitos de los autos. (Buzzi, D. 1967:9). [fotuto]. | 2 coloq. Rollito de marihuana envuelto para fumar: “El Niño” extrajo un “pito” de la cajetilla y la largó sobre la acera como a un metro de donde estaba parado. (Agostini, V. 1973:46). [chicharrita, prajo].


    pitoche: ni ~ coloq. Absolutamente nada. Obs: Se usa generalmente con hacer o con verbos como decir, entender, saber y lograr: −Nosotros solo tenemos matas en el patio: […]: −¡Pero en la alacena, ni una cebolla, ni pitoche! −exclamó sonando los dedos con picardía. (Granados, M. 1967:44). [ni ji (ni ja), ni jugo de piña, ni pescado frito; cf. ni mierda].


    pitón m. coloq. Válvula de una →olla de presión: Cuando empiece a salir vapor de la olla, le pones el pitón y la dejas diez minutos. Verás que buenas te quedan las habichuelas.


    pituita f. 1 coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, y que causa molestia y fastidio: A mí sí me preguntaba por el niño y si comía bien, si le dábamos bisté, si le hervíamos la leche, si lo llevábamos al zoológico o a los monos, bueno, una pituita constante. (Barnet, M. 1989:102). [cantaleta, cantaleteo, chinchín, machaca, majomía, matraquilla, matraquilleo, pitirreo, tiquitiqui]. | 2 coloq. Persona que repite insistentemente alguna cosa: Te digo que no es fácil aguantar a esa mujer. Es una puñetera pituita. Yo creo que no está bien de la cabeza.


    pitusa f. Pantalón de tela de algodón muy resistente, generalmente de color azul: Eddy, el guajiro enamorado hasta el tuétano de Nina Aranda, marimacho, con sus botas altas y las pitusas elásticas ceñidas a sus muslos delgados, […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:116). [mecánico, mezclilla, ranchero].


    piyama f, var. payama Vestimenta para dormir, que consiste en un pantalón y una chaqueta confeccionados en la misma tela: María del Carmen hablaba por teléfono cuando Dascal entró. Aún vestía un piyama de nylon y una bata de casa. (Otero, L. 1982:238).


    pizarra f. 1 Espacio en el interior de un automóvil, situado frente al →chofer, en el que se encuentran los aparatos y dispositivos de medición, encendido y control de las distintas funciones del vehículo: −¿Tienes tabaco? /−Sí, hombre, sí. /Oí abrirse la gaveta en la pizarra del carro y al chofer hablar: […]. (Granados, M. 1967:262). [panel]. | 2 Central telefónica, conectada con una o varias líneas para dar servicio a los teléfonos de una entidad: Están reparando la pizarra del Ministerio. ¿Él no tiene teléfono directo? [centralilla]. | 3 Aparato que conecta una o varias líneas telefónicas con teléfonos instalados en los locales de una misma entidad: La operadora reportó una interrupción en la pizarra. [centralilla]. | 4 Conjunto de dispositivos que, agrupados en mesas o tableros, se usa en las centrales manuales para establecer las comunicaciones locales en un edificio, una empresa o una institución: En los últimos tiempos se han instalado pizarras electrónicas de pequeño tamaño. | 5 Tablero que contiene la información sobre la salida y llegada de trenes, →ómnibus o aviones en la correspondiente terminal: Ya están anunciando en la pizarra el aterrizaje del vuelo de Milán. | 6 deport. Tablero en el que se registran, para información del público, los datos sobre el desarrollo de un juego de beisbol: […] los cubanos volvieron a la carga […] y marcaron dos más, para dejar el definitivo 14 x 2 en la pizarra del Estadio de Neptuno. (TRIB HAB, 2/8/98:4).


    pizarrista sust(m/f)/adj. Persona que repara →pizarras <1>: Había pocos pizarristas y no daban abasto, aparte de que los equipos se rompían con frecuencia.


    pizarrón m. Tabla de forma rectangular o cuadrada en la que se escribe con tiza: Nos fajamos en el patio. Nadie tenía que meterse, pero los muchachos después se alborotaron y creo que rompieron un pizarrón y unos pupitres. (Moya, R. 1985a:25).


    pizpireta sust(f)/adj. coloq. Mujer coqueta: Es vieja pero muy pizpireta, y le gusta que la halaguen y la piropeen.


    placa f. Techo, de hormigón armado, de una casa o un edificio: […] y su hogar en medio del campo, donde han fracasado varios oportunistas al proponerle inescrupulosamente la sustitución del techo de zinc viejo por una flamante placa. (TRAB, 28/11/96:6). * la ~ coloq. La ciudad, por oposición al campo: […] toa mi familia es de La Habana, y a mí me mataban, mi hermano, pero eso de campo, no iba conmigo. La placa, la urbe, mi hermano. (Álvarez Jané, E. 1977:58).


    placer m. Superficie de terreno sin edificar, generalmente en una zona urbana o suburbana: Y un día fue al placer de Cuba, allí, usté sabe, al fondo de la Maestranza, donde estaban jugando unos muchachos y les quitó la pelota. (Serpa, E. 1982:205). [solar yermo].


    plan m. 1 Cara de las dos que tiene la cuchilla del →machete <1>: El cabo Mesa era un perro de presa de Don Blas. Por cualquier bobería el viejo lo mandaba, y cogía a un obrero y le daba una caricia con el plan. (Estevanell, J.E. 1987:75). | 2 hist. →plan (de machete). | 3 rur. Espacio pequeño y limpio de maleza, en un →monte <1>: Ahora te voy a contar cómo se hace el carbón. Se corta la leña, y la tiran a los planes donde se hace el carbón. (Núñez Machín, A. 1976:222). * ~ de la calle Actividad recreativa organizada para niños, con juegos, →competencias, regalos, etc. y que se realiza en una calle cerrada al →tránsito: ¿Tú crees que hay que “orientar” que se dé un plan de la calle, en una cuadra donde hay 20 niños y terminaron las clases? (GR, 3/7/96:3). || ~ (de machete) hist. Castigo dado por la →guardia rural <a> que consistía en una serie de golpes dada con el →plan <1>: Entablóse, con esto, una lucha entre los guardias, que echaban sus caballos sobre la multitud y daban plan de machete a diestro y siniestro, y la multitud que se disgregaba de un sitio para reunirse en otro, […]. (Loveira, C. 1980:127). || ~ técnico-económico adm. Documento en el que se especifican los aspectos económicos y de producción reglamentados por un período de un año para una empresa determinada: El Guillermo Moncada completó el azúcar de su plan técnico económico con menos de la caña estimada. (GR, 10/3/99:8).


    planazo m. 1 coloq. Golpe dado con una de las caras del →machete <1>: −Si el guardia los ve por allí dándole vueltas a la hembra les va a entrar a planazos a los dos. Es celoso como perro. (Feijóo, S. 1977:74). | 2 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Cuando veníamos del campo Ñoño le tocó las nalgas a un flaco de Las Villas y el flaco se viró y le dio dos planazos. (Moya, R. 1981:86). [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Me he dado tremendo planazo con la puerta del camello. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 4 coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: Métete un planazo antes de empezar la actuación y verás qué bien lo haces. [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotozo, fotutazo, fuetazo, guarapetazo, janazo, palo, tanganazo, tarrayazo, trancazo].


    plancha f. 1 Hornillo de una cocina eléctrica: Apagué la carne, pero no la quité para que se seque un poco con el calorcito de la plancha. | 2 Vagón descubierto, para el transporte de mercancías, sin bordes, o con bordes de poca altura: Estaba para salir la plancha de los reparadores de la red ferroviaria del central; plancha o cigüeña que mueven a palanca, a fuerza de brazo. (Iznaga, A. 1970:72). | 3 Vara de madera dura, que se utiliza para alisar las →yaguas con las que se forran los →tercios <1>: Las hojas de tabaco despalilladas, se alisan entre dos tablas que llaman plancha. | 4 coloq. Pieza, generalmente de silicato, que reemplaza total o parcialmente la dentadura natural: No puedes imaginarte lo que pensé, cuando vi que mi plancha falaz no estaba en el vaso y sí unos polvos en un resto de agua. (Marcos, M. de 1977:33). | 5 deport. Ejercicio gimnástico en el que, con el cuerpo en posición supina y apoyado en las manos y la punta de los pies, se flexionan y extienden los brazos: No había otro sitio donde dormir y allí mismo empezó su calistenia en horas de la madrugada. Eran viejos ejercicios: cuclillas, planchas, tensión dinámica de biceps y triceps, […]. (Pereira, M. 1979:109). | 6 deport. En el beisbol, golpe suave que se da a la pelota con el →bate <1> para que esta no salga del →cuadro <4>. Obs: Se usa generalmente en diminutivo: planchita: Si de muchacho boconeaba, bate en mano, prepárense que esta se va de jonrón, no era extraño el ponche o cuando más una planchita por tercera. (Pérez Betancourt, R. 1990:28). [toque de bola].


    planchada: dar una ~ coloq. Negarle a una persona algo que pide: Fui a pedirle el vestido que ella se puso la semana pasada y me dio una planchada tremenda, además de un sermón acerca de que uno no debe ponerse cosas de otro.


    planchado m. ¡~! coloq. Se usa para indicar que se ha terminado una tarea Obs: Se pronuncia generalmente ¡planchao!: Una puntada más y ¡planchado! Ya está listo el vestido de la fiesta de esta noche. [¡a bolina el papalote!, ¡adiós Lola!, ¡completo Camagüey!, ¡fuera catarro!, ¡matado el gallo!, ¡quiquiribú mandinga!].


    planchado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una mujer: que tiene poco busto: Aquí entran flacas, pataticas: chiquitas planchadas. Poco después no hay quien las conozca. (SOM JOV, 7/89:18). [aplastado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una persona: que tiene las nalgas muy aplanadas: Nunca le gustaron las muchachas planchadas, sino las culonas, por eso le gustaba la negrita de enfrente. [desculado, -a].


    planchar v. 1 intr. coloq. Andar descalza una persona: Lo primero que se quita cuando llega a la casa son los zapatos porque a ella le gusta planchar, como a su mamá. | 2 tr. coloq. Excluir a una persona de una actividad determinada, como, p. ej., un proyecto o una tarea en equipo: Mercedes nos dice que en una ocasión la plancharon como personaje de la obra “Los amaneceres son aquí apacibles” porque debía interpretar a un soldado y ella era gorda. ¿Acaso no hay soldados gordos? (OP, 5/89:23). [poner fuera de base, tirar para la tonga; cf. dar abajo]. | 3 tr. coloq. Rechazar una idea o una propuesta por considerarla inadecuada: La obra estaba un poco fuerte, y habíamos invitado a los niños, así que tuvimos que plancharla. [cf. dar abajo]. | 4 tr. coloq. Rechazar a alguien que aspira a algo determinado: […] tú sabes que José Ignacio es mi ambia, mi socio vaya, como si fuera mi hermano y me ha dicho que está enamorado de ti; quiere bailar los quince […] contigo y si lo planchas te va a costar caro. (Valdés, Z. 1997:75). | 5 tr. coloq. Romper una persona el vínculo amoroso que la unía a otra: Un día me plancha, no averiguo qué pasó, me retiro elegantemente, nunca he perseguido a una mujer. (Acevedo, E. 1977:165). [cf. dar el teboté].


    planilla f. Hoja de papel impresa que se rellena, generalmente, al hacer un trámite en una oficina pública: “Me llenan esta planilla con letra de molde y mañana o pasao, cuanto más rápido mejor, me traen dos fotos tipo carné...”. (Marqués Ravelo, B. 1985:23). [modelo].


    planta: ~ eléctrica Establecimiento industrial destinado a la producción de energía eléctrica mediante la transformación de otros tipos de energía: Se construye una nueva termoeléctrica en Cayo Coco para satisfacer las crecientes demandas […]. La nueva planta será eficiente y utilizará fuel oil. ( TRAB, 8/2/99:8).


    plantada: dar una ~ coloq. Dejar alguien esperando a una persona con la que estaba citado: Yo no le iba a dar una plantada a mi amigo, así que tuve que salir debajo del aguacero. [cf. embarcar].


    plantado, -a sust/adj. Recluso que permanece en calzoncillos, sin vestirse, a modo de protesta: Hacia 1968, todavía pensaba que a la Revolución le quedaba poco tiempo en el poder, y que yo, uno de los plantados, sería liberado con los honores de un héroe. (MON, 10/88:57).


    plante m. Ceremonia de iniciación de un →abakuá <1>: Tienes derecho para pedir ingreso, me dice. Se sonríe. Habrá plante de iniciación. (Cristóbal, A. 1988:384). * dar el ~ coloq. Tener algo la apariencia de ser bueno o de buena calidad: −Ayer Tato se me acercó y me dijo: “Oye, Roge, un hombre como tú, necesita un traje”. Él mismito lo sacó del armario. Es prestado. Cuando acaben los comicios, se lo tengo que devolver. ¿No da el plante?. (Arrufat, A. 1984:674-675). || tirar el/un ~ coloq. Presumir de algo, generalmente exagerándolo: Nos tiró un plante sobre su estancia en Madrid, en la casa de no sé qué famosa millonaria, y nosotras nos hicimos las que le creímos todo. [paluchear, tirar una/la bambolla, tirar un cacharro, tirar un/el cartón, tirar un/el cartucho].


    planteo m. Exposición detallada que se hace de un problema o de un tema y que supone un análisis del mismo: Hizo un planteo detallado e inteligente del asunto, con muchos datos aclaratorios, que mereció una felicitación.


    plantilla: en ~ de medias Sin calzado, solo con →medias: Ermidio, en camiseta y plantilla de medias, fumaba una vitola acomodado en un taburete contra un horcón del portal. (Iznaga, A. 1970:74).


    plantillero, -a sust/adj. 1 Persona que, en una fábrica, tiene por oficio hacer las plantillas o moldes para el vaciado de las piezas de metal, cemento, yeso, etc.: Trabajé como plantillero en esa fábrica durante varios años, hasta que me trasladé por problemas con el jefe. | 2 coloq. Persona que acostumbra a presumir, generalmente exagerando las cosas: −Yo dengue que vide a ese pintacopas, tan plantillero con sortijas en las manos y sombrero de guevo frito me dije: Tate, aquí va a haber algo. (Rodríguez, L.F. 1975:115). [alardoso, -a, aparatoso, -a, bambollero, -a, blofero, -a, paluchero, -a, pantalloso, -a, papití, postalita]. | 3 coloq. Niño que trata de imitar la conducta de los mayores: Mira qué plantillera la chiquita, baila como si fuera en una carroza del carnaval. [parejero, -a].


    plasta I sust(m/f)/adj. 1 coloq. desp. Persona insignificante: No te vayas a figurar que me las dejo poner como Tinajón. Conmigo, la pelea es de anjá. /−Tú eres más plasta que él, porque el fulano ese se fajó por lo menos, que tú... (Chofre, F. 1981:183). [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, ripiado, -a, surrupio, -a, virulilla]. | II f. 2 coloq. desp. Persona sin iniciativa ni decisión para emprender algo: A ti nada más se te ocurre poner como jefe al tipo ese que es una plasta. Seguro que no lo va a hacer bien. | 3 coloq. desp. Persona lenta y torpe: En mecanografía y en todo es una plasta. Yo no sé por qué la tienen todavía trabajando aquí. [potala].


    plasticado, -a adj. Ref. a un documento, p. ej., un carné: recubierto con una lámina de material plástico transparente: Nos dieron la camisa de mezclilla azul. […]. Le puse inmediatamente el distintivo plasticado de las Milicias Nacionales Revolucionarias. (Moya, R. 1985a:66-67).


    plasticar v. tr. Recubrir un documento, p. ej., un carné, con una lámina de material plástico transparente, para evitar que se deteriore: Si no plasticas el carné del gimnasio dentro de poco va a estar hecho un asco.


    plástico: quemar (el ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Cuando se enteraron que el profesor no daría la clase, el grupo salió de la escuela quemando el plástico. [abrir (una) raya, abrir valla, chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar una alpargata, echar una pestaña, echar un patín, echar un pie, echar un quinto, echar un tacón, fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar el tenis, rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    plata f. coloq. Dinero: Esto no es un garito. Aquí no se hacen apuestas, aquí no se juega por plata, y ganar o perder no tiene sentido. (Piñera, V. 1967:25). [astilla, gallo, guanajo, guaniquique, guano, harina, magua, manguá, maní, pastora, yira].


    plataforma f. 1 En una terminal, espacio en el que los pasajeros pueden esperar y subir al →ómnibus: La plataforma estaba tan llena que solo con mucho trabajo pudo descubrir a su hermano. | 2 En una estación de ferrocarril, espacio en el que los pasajeros pueden esperar y subir al tren: Los estudiantes de medicina que iban a hacer el servicio rural llenaban la plataforma, pero el tren no acababa de llegar. * (~ del) basculador En un →central, plataforma que se mueve sobre un eje, inclinándose para dejar caer la caña de azúcar, descargada de un camión o un vagón, en la →estera <1>: El ayudante es la persona que fija los vagones del ferrocarril a la plataforma del basculador para que la caña de azúcar caiga en la estera que le corresponde. [(plato del) basculador].


    platal m. coloq. Gran cantidad de dinero: Dicen que el viejo tiene tremendo platal y vive como un miserable. [una bola que no la brinca un chivo].


    platanal m. 1 Terreno sembrado de →plátano <1>: Un platanal por este lado, o una estancia de viandas rastreras, ñame o calabaza, por este otro, […]. (Querejeta, A. 1985:63). | 2 Conjunto de →matas de →plátano: Los platanales se veían preciosos desde lo alto de la loma.


    platanillo m. Nombre de varias plantas que tienen hojas parecidas a las del plátano y flores rojas, amarillas o de ambos colores (Fam. Cannaceae, Canna spp.): Un pequeño chalet de madera, pintado de azul, en medio de un jardín. Y en el jardín, cruzado de canteros de cementos, compactos arriates de mariposas y polícromos platanillos; […]. (Serpa, E. 1982:124).


    plátano m 1 →plátano (macho) <a>. | 2 →plátano macho <b>. * como ~ para sinsonte coloq. Ser hermosa y atractiva una persona: La verdad es que la muchachita estaba como plátano para sinsonte y yo me la estaba durmiendo hacía tres meses en la casa de tabaco. (Cofiño, M. 1975:223). || más pelado, -a que un ~ coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: Menos mal que nos pagaron hoy, porque estaba más pelada que un plátano. [aleteando, arañando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la prángana, en la tea, jajando, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea]. || ~ a puñetazos Plato que consiste en →chatinos <1>: La mesa estaba lista: congrí, macho asado, plátanos a puñetazos y cerveza fría. [chatinos, tostones]. || ~ en tentación Plato que consiste en →plátano maduro preparado con canela, azúcar, mantequilla y →vino seco: Quería hacer plátano en tentación pero no tenía vino seco, así que freí los plátanos. || ~ fruta a) Planta que alcanza de 3 a 5 m de altura. Tiene hojas grandes, alargadas, de color verde brillante y flores dispuestas en racimos colgantes. Su fruto, que es de forma alargada y tiene una cáscara de color amarillo cuando madura y una pulpa blanca, se puede comer crudo. (Fam. Musaceae, Musa sapientum): En aquella tierra se daba muy bien el plátano fruta. | b) Fruto del →plátano fruta <a>: Compré un racimo de plátano fruta y no duró ni tres días. || .~ (macho) a) Planta que alcanza unos 5 m de altura. Tiene hojas muy grandes, anchas y alargadas, de color verde brillante, y flores en racimos colgantes. Su fruto, que tiene forma alargada y puede llegar a medir 30 cm de longitud, es comestible, aunque solo después de hervido o frito (Fam. Musaceae, Musa paradisiaca): Y continuarán trabajando con el mismo ritmo con que se esperó el ciclón en los cultivos de tomate, el tabaco, el boniato, el maíz, el plátano y la yuca. (JUV REB, 24/11/96:3). | b) Fruto del →plátano (macho): −Don Venancio es compadre mío, y de los nuestros. […]. Yo le bauticé un muchachito que murió de un atracón de plátano macho. (Rodríguez, L.F. 1975:51). || ~ maduro Fruto del →plátano <1> cuando ya ha madurado y la cáscara tiene color amarillo. Su pulpa es dulce y de consistencia blanda: […] las sublimes confesiones no son tan antagónicas con la acción tan vulgar de tragarse un bisté como una sábana y otros géneros como plátanos maduros fritos, aguacate, […]. (Viera, F.L. 1994:77). || ~ pintón Fruto del →plátano <1> cuando comienza a madurar: Al guiso de quimbombó mi mamá le echaba bolas de plátano pintón y le quedaba riquísimo. || ~ verde Fruto del →plátano <1> cuando tiene la cáscara verde y la pulpa tiene consistencia dura: Deberíamos ir al agro a comprar tres o cuatro plátanos verdes para hacer mariquitas esta noche.


    platero m. Utensilio de cocina que se cuelga, generalmente encima del fregadero, y en el que se colocan verticalmente los platos fregados para que escurran: Él me hizo el fregadero y el platero, y ustedes ven lo curioso que le quedó porque a él le gustaba la carpintería desde chiquito. (Paz, S. 1982:122).


    platinado, -a adj. 1 Ref. al pelo: teñido de color rubio muy claro, casi blanco: Tenía el pelo platinado, que le venía perfectamente al color de su piel. | 2 Ref. a una persona: que tiene el pelo teñido de color rubio muy claro, casi blanco: […] señala el pasillo largo como esta película dominguera que exhibe gansters y rubias platinadas que esconden puñales en el corpiño […]. (Galiano, A. 1992:51).


    plato m. deport. En el beisbol, plancha de caucho blanco, en forma de pentágono irregular, que indica el lugar en el que se coloca el jugador cuando va a →batear <1> y al que debe llegar el →corredor, después de recorrer las →bases, para →anotar <1> una →carrera: Muy tenso, Francona, el receptor, se arrodilló detrás del plato. (Rodríguez Rivera, G. 1996:13). [goma, home, jon]. * (~ del) basculador En un →central, plataforma que se mueve sobre un eje, inclinándose para dejar caer la caña de azúcar, descargada de un camión o un vagón, en la →estera <2>: El ayudante de basculador es la persona que fija los vagones del ferrocarril al plato del basculador para que la caña de azúcar caiga en la estera que le corresponde. [(plataforma del) basculador]. || ~ (opresor) de cloche Pieza en forma de plato que oprime el disco del embrague cuando el motor se acelera y hay una marcha puesta: El instructor me dijo que si lo usaba tan seguido iba a acaba con el plato de cloche.


    platón m. Especie de palangana grande, de hojalata, que se usa especialmente para lavar ropa: […] y empieza a recoger las vasijas donde sirvió el café, que luego va poniendo, con la calma de un rey, en la meseta donde está el fogón, el platón de fregar, las cucharas y todo lo otro […]. (Viera, F.L. 1989:112). [latón].


    platudo, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene mucho dinero: No te preocupes y come, que para eso tienes un tío platudo que te invita a comer.


    playa f. En los muelles, espacio llano y despejado en el que pueden maniobrar los vehículos de carga y descarga: La playa estaba casi vacía ese día, así que podía maniobrar fácilmente.


    playear v. intr. Recorrer la playa en busca de mariscos o nidadas de tortugas: Un día mi amigo Pablo Corrales estaba playeando solo en la Playa de Juan Ramos. (Núñez Jiménez, A. 1980:70).


    playeo m. Acción de recorrer la playa en busca de mariscos o nidadas de tortuga: Él y dos auxiliares componen la dotación permanente que comparte todas las labores entre las que se encuentran el playeo cuando en horas nocturnas recorren las playas en busca de nidas, […]. (BOH, 11/11/88:40).


    playero m. Pantalón corto con peto y tirantes que usan los niños: Casi siempre les pone playeritos en verano para que no pasen calor.


    playita: de ~ coloq. Ref. al pelo: muy ondulado: Tenía el pelo de playita teñido de rubio, para llamar más la atención con el contraste de la piel. [malagaso, -a].


    plegable m. Hoja de papel impresa, con alguna información o propaganda, diseñada para ser plegada dos o más veces hasta adquirir, generalmente, el tamaño de un sobre: Mira ... hace apenas una semana estaba leyendo un plegable de CUBATUR, en el que se publicitaba “...the incredible […]. (Abaroa, L. 1988:106).


    plomería f. 1 Oficio del →plomero: Si no era arreglando un jardín, era pintando la casa o haciendo algún trabajo de plomería, o cortando caña algún tiempo durante la zafra. (Arenal, H. 1982:33). | 2 Conjunto de instalaciones que conducen y distribuyen el agua en un edificio: La plomería de este edificio está en pésimo estado, pero a nadie le preocupa mientras tengamos agua.


    plomero m. Hombre que tiene por oficio instalar y reparar el sistema de cañerías para la conducción y distribución del agua: […] le importaba principalmente su oficio que no era ni duro ni el exilio, habilidad que desde hacía algunos años le agradecía a su padre: plomero. (Marqués Ravelo, B. 1985:153).


    pluma f. Dispositivo, generalmente de metal, provisto de una llave giratoria, que sirve para abrir o cerrar el paso de un líquido por un conducto. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: El lavabo era enorme, de bordes anchos, y las plumas brillaban. (Arrufat, A. 1984:250). [llave, pila]. * ~ ((de) fuente) Instrumento para escribir que consta de un tubo o cartucho con tinta líquida y un →punto <1>, en uno de los extremos, por donde fluye la tinta al escribir: Sobre un cartapacio verde se veía una pluma-fuente y unas cuartillas vírgenes. (Serpa, E. 1972:294).


    plumilla f. En una prenda de vestir, figura que se obtiene colocando, en sentido oblicuo, dos pedazos de una tela a rayas de modo que las rayas de ambos pedazos se unen entre sí formando el vértice de un ángulo, por donde se hace la costura: Los tejidos listados posibilitan combinaciones, interesantes, […]. Y se crean interesantes contrastres asimétricos si los prefieres en diagonal, plumillas o contrastando colores y formas. (MUCH, 11/86:8).


    plumón m. Utensilio para escribir o dibujar, que consiste en un tubo pequeño que en su interior lleva una tira de fieltro empapada en tinta, y terminado en una punta gruesa: Cogí entonces el plumón negro, de los gordos, el único que todavía tiene tinta de los doce que nos mandó papi cuando estuvo en Madrid […]. (Sánchez, J.M. 1994:432).


    plus m. Copa de licor que se bebe después del café: La casa les invita a tomar un plus, ¿conformes? /−Conformes, ¿y a qué hora cierran? −preguntó Lemus. /−No se preocupen. Comenzamos a cerrar a la una, […]. /−Pues entonces, adelante y venga ese plus para ayudar la digestión. (Amado-Blanco, L. 1976:122).


    plywood m. Conglomerado de madera formado por varias placas delgadas encoladas. Obs: Se pronuncia pleigud, pleigu: Las tacitas colocadas con cuidado en un estante de plywood pintado de verde, mostraban su fondo grabado en Hong Kong. (Álvarez Jané, E. 1981:30-31).


    poblano, -a sust/adj. Persona que habita en una zona urbana, por oposición a la que habita en el campo: Él será muy poblano, pero tiene muchas cosas de gente de campo.


    poceta f. 1 Depresión natural en la costa que se llena de agua por efecto de la marea: Pocas horas la vida me parecía lúgubre, y sórdido el mundo, […]. Y he aquí que, bruscamente, todo cambiaba como el agua de una poceta renovada por un golpe de mar. (Serpa, E. 1982:146). | 2 En un cuarto de baño, espacio cuadrado o rectangular, con una ducha, delimitado en tres de sus lados por paredes recubiertas de azulejos, y en el cuarto lado por un reborde de aproximadamente 20 cm de alto: Entra en la poceta de la ducha y, antes de someterse al tormento del agua fría mira por la pequeña ventana. (Padura, L. 1994a:179).


    podrida f. coloq. Asunto difícil, molesto o complicado: Y en eso llegó mi primo con una podrida: que le avise a Juan que tiene la mujer grave en el hospital. [barretín, fly, moña, morcilla, potaje, tiñosa]. * poner la/una ~ a) coloq. Plantear alguien un asunto difícil, molesto o complicado: El profesor puso una tremenda podrida: adelantar el examen una semana. | b) Decir algo inconveniente o inoportuno que pone a alguien que está presente en una situación difícil o incómoda: Me puso la podrida de llevar a la hermana de la novia hasta su casa y, como esta estaba delante, no me pude negar.


    podrir v. intr. coloq. Dormir: −¡Coño, qué clase de pesadilla! −exclamó. /−Eso es por las jarteras que coges, y enseguida te lanzas a podrir. (Castillo, R. 1980:88). [surnar].


    polaco, -a m/f. coloq. hist. Vendedor ambulante, de origen polaco, sirio o turco: Los judíos de Europa oriental llegaron en su mayoría entre 1922 y 1927 y se dedicaron al comercio como vendedores ambulantes, lo que popularmente convirtió el vocablo polaco casi en sinónimo de esa actividad. (BOH, 23/4/99:23).


    policía: ~ acostado Pequeña elevación dispuesta en la vía pública para que los vehículos aminoren la velocidad: La ley 60 de Viabilidad y Tránsito no prevé la colocación de policías acostados en los cruceros de FFCC. (GR, 1/7/97:2). [baden]. || ~ de tránsito Cuerpo de policía encargado de controlar la circulación de vehículos en las ciudades: Los domingos, en el verano, la policía de tránsito está telera en la carretera que va a la playa.


    policlínico m. Establecimiento en el que médicos de varias especialidades y demás personal sanitario atienden a la población de una zona determinada: Bueno, pero no se olvide que cuando vine de Guantánamo trabajé aquí de auxiliar de limpieza de un policlínico, y algo se me pegó de medicina. (JUV REB, 9/6/96:9).


    polilla f. 1 coloq. Alumno muy estudioso: Yo le digo que no sea tan polilla y que salga a divertirse con nosotros, pero no quiere porque tiene que estudiar mucho para hacer dos años en uno. | 2 coloq. Persona que lee mucho: ¿Así que tú creías que nadie había leído esos libros? Pues sí, mi hermano es una polilla y los ha leído todos.


    polín m. Madero transversal sobre el que se asientan las vías del ferrocarril: El próximo tren, de carga, no pasaría hasta una hora más tarde. /Los polines, sueltos, fueron amontonados alrededor de la caseta y regados con petróleo. (Ramos, J. 1975:121). [durmiente, travesaño].


    polista m/f. Deportista que practica el →polo acuático: […] la óptima capacidad de nadar de los polistas cubanos, posibilitará un mayor y más rápido desplazamiento a la hora de ocupar posiciones defensivas. (GR, 29/2/92:4).


    politiquear v. 1 intr. Llevar a cabo una política falsa y demagógica: Politiquea, con la derecha y con la izquierda, y nunca se enfrenta a ninguna de las dos abiertamente. | 2 intr. coloq. Tratar a una persona con tacto y habilidad para obtener algo de ella: Está politiqueando con el director para ver si le da el cargo de vice que va a quedar vacante. ¿No te has dado cuenta?


    politiquería f. Acción de →politiquear: […] pero por suerte allí pernoctaban más los personajes con ansias de olvidar tanta politiquería barata […]. (Valdés, Z. 1997:257).


    polizón m. hist. Armazón de varillas de acero, que, en el siglo pasado, usaban las mujeres debajo del vestido para darle forma abultada a las caderas: El polizón era como una almohadita del ancho de una nalga. Ellas se amarraban eso a la cintura y se lo dejaban caer por detrás para que las nalgas les temblaran. (Barnet, M. 1986a:72). [bullarengue, malacó].


    pollero, -a adj. Ref. a un animal: que acostumbra a cazar y comer pollos: Hay que guardar los pollos temprano, porque anda rondando por aquí un gavilán pollero.


    pollito m. Juego que se enseña a un bebé y que consiste en girar la mano semicerrada, hacia la derecha y hacia la izquierda, varias veces, mientras se recitan unos versos: Está chocha con el niño y todos los días llama contando sus adelantos. Ayer contó que ya hace el pollito. * ~ de a real y medio coloq. obsol. Joven que comienza a cambiar la voz: Pero, ¿y este pollito de a real y medio cree que ya se maneja? Mándemelo para acá para encenderle la leva.


    


  

  

    pollo: atajar ~s coloq. Solucionar una persona problemas ajenos: […] buenos pesos que me busqué vendiendo oraciones; siempre atajando pollos, recomendando resignación y conformidad a todas horas. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:28). || comer de lo que pica el ~ a) coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: […] hay alumnos de matemática que son de quinta categoría ...” […]. /−Primera categoría −comenzó Peróxido contando con los dedos−, el que saca la nota más alta; segunda, […]; cuarta, los que pudiendo aprobar se ponen a comer de lo que pica el pollo y los ponchan; y quinta, los que no cogieron ni jugo de piña. (Pereira, M. 1980:140). [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer gofio, comer queque; cf. comer mierda]. | b) coloq. desp. Comportarse con pedantería o arrogancia: A este se le han subido los humos a la cabeza con el cargo. Hay que ver que come de lo pica el pollo. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer gofio, comer queque, lelear, mentecatear, monguear, verraquear, zoncear; cf. comer fana]. || ~ a la barbacoa Pollo que se prepara con mantequilla y →salsa china, y se asa en una →barbacoa <2>: En ninguna parte de la ciudad hacían un pollo a la barbacoa como en el Polinesio. || sígueme ~ hist. Cinta larga que llevaban las mujeres en el pelo, como adorno, y que llegaban hasta el suelo: Mi abuela tiene una foto, de cuando era joven, con un sígueme pollo.


    pollón m. Pollo macho, joven, que aún no es gallo: El viejo levantó la cabeza y se puso a mirar un cedro allá lejos queriendo distinguir al pie del tronco dos pollones que se enfrentaban midiéndose con los picos. (Jorge Cardoso, O. 1962:11).


    pollona f. 1 Gallina joven que todavía no ha puesto: […] atrapar unas cuantas pollonas y guanajos no sería faena complicada para hombres tan duchos en esos menesteres. (Leante, C. 1976:263). | 2 En el dominó, pérdida de un →partido sin ganar ningún juego: Por más que estudiaba, experimentaba, practicaba, […] siempre aparecía un connotado jugador o hasta un Juan de los Palotes capaz de propinarme eso que en dominó se llama pollona; […]. (Tejeiro, J.T. 1994:484).


    polo: ~ acuático Deporte acuático, que se practica especialmente en una piscina, y en el que los componentes de cada equipo tratan de introducir un balón en la portería del contrario, inpulsándolo con las manos: Quizás hoy se repita un partido de polo acuático con un final de esos dignos de película, y podrá estar al alcance de muchos holguineros, que muy bien se lo merecen. (GR, 8/12/98:7).


    polvasera f, var. polvacera coloq. Gran cantidad de polvo que se levanta a causa del viento o del paso de un vehículo: ¡Después de tanto tiempo el campo! […] de nuevo en medio de la polvasera, del esparto, y el romerillo, con el olor de las vacas. (Cristóbal, A. 1988:257).


    polvero m. coloq. Gran cantidad de polvo, especialmente el que se acumula en un lugar: −¿Está malo, doctor? ¡A ver si con todo este polvero y emoción agarra usted una recaída!. (Vieta, E. 1966:135).


    polvo: ~ de hornear Sustancia química, compuesta básicamente por una sal ácida y bicarbonato sódico, que se emplea para fermentar la masa: La gente usa bicarbonato cuando no tiene polvo de hornear, pero yo sí tengo y si quieres te puedo dar un poco. [royal].


    pomarrosa f. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene un follaje denso, de color verde oscuro, hojas lanceoladas u oblongo-lanceoladas, y flores vistosas, blanquecinas, dispuestas en racimo. Su fruto, aromático, globoso u ovoide, es comestible, pero poco apreciado. Con sus ramas se hacen →cujes <2> para el tabaco (Fam. Mirtaceae, Eugenia jambos y Syzygium jambos): Ventura había ido a bañarse al arroyo. Formaba éste, a cierta distancia de la aldea y entre un bosquecillo de pomarrosas y helechos, una poceta en la que se podía nadar. (Leante, C. 1976:130). | 2 Fruto de la →pomarrosa <1>: Pancho se fue a buscar pomarrosas, […]. Con las manos llenas de frutos redondos y amarillos regresó. (Feijóo, S. 1977:200).


    pomo m. 1 Recipiente, de cristal o plástico, en el que se guardan sustancias líquidas o cremosas: Los alcanzó en la cocina, Jorge estaba tomando agua y Carlos leche, directamente del pomo. (Díaz, J. 1987:84). | 2 Recipiente de cristal o de plástico que se usa, con una →tetera <2>, para alimentar a los bebés: Yo no sé que piensa este niño. Tan grande ya y todavía exige un pomo de leche antes de acostarse. * ~ de leche coloq. desp. Persona de piel muy blanca: −¿Te apercataste qué blanco es? −le preguntó Gloriosa a su marido, agregando−, si hasta parece un pomo de leche. (Pereira, M. 1979:69).


    pon: el ~ Juego infantil que consiste en recorrer, saltando sobre un pie, una figura trazada en el suelo y dividida en varios compartimentos: Recuerda que nunca jugó al pon, pero casi podía sentir la alegría de las niñas cuando, tras mucho saltar alcanzaban la meta; […]. (Martínez Coronel, J. A.. 1996:54). [arroz con pollo, tacha, tejo].


    ponchada f. coloq. 1 coloq. Acción y efecto de frustrarse algo, p.ej., un proyecto o un viaje: Me llamaron temprano para contarme todo sobre la ponchada que le dieron al proyecto. | 2 Acción y efecto de suspender a alguien en un examen: La ponchada que le dieron en matemáticas la tiene enfurecida, porque ahora tiene que pasarse las vacaciones estudiando. | 3 coloq. Acción y efecto de dar un golpe a alguien en un ojo: Anoche le dieron una ponchada en un ojo que va a tener que estar por lo menos una semana sin trabajar. | 4 deport. En el beisbol, acción y efecto de sacar un →pitcher a un →bateador del juego por no haber acertado tres lanzamientos: La ponchada que le dio ese pitcher desconocido a un jugador de tanta categoría va a pasar a la historia del beisbol. | 5 Acción de sufrir un neumático un →ponche: Ahora resulta que él no tiene la culpa por llegar tarde, sino que la culpa la tuvo la ponchada que se dio a la entrada de la ciudad. | 7 deport. Acción y efecto de terminar un jugador su →turno al bate por no haber acertado a tres lanzamientos del →pitcher: Con la ponchada que sufrí en mi última competencia en México, perdí un poco la confianza.


    ponchado, -a adj. coloq. Ref. a un ojo: inflamado o rodeado de un hematoma, generalmente a consecuencia de un golpe: En la reyerta, nuestro grupo se divide, reparte palos a troche y moche. Como recuerdo me llevo un ojo ponchado y dos o tres pedradas en el lomo. (Acevedo, E. 1997:176).


    ponchador m. Utensilio con el que, en un transporte público, el →conductor perfora los →boletines que acreditan que un pasajero ha pagado el importe del viaje: Quiere ser conductor cuando sea grande para andar con el ponchador marcando los boletines.


    ponchador, -a adj. coloq. Ref. a un →lanzador: que →poncha <4> con frecuencia a los →bateadores, en un juego de beisbol: Habría que averiguar quién ha sido el pitcher más ponchador en la historia del beisbol.


    ponchadora f. Utensilio de oficina que sirve para perforar hojas de papel: Yo quisiera saber dónde está la ponchadora de esta oficina. Cuando la necesito nunca la encuentro. [perforadora].


    ponchar v. 1 tr. Perforar el papel con una →ponchadora: El niño se entretuvo bastante rato ponchando papeles para hacer confetis para la fiesta. | 2 tr. Perforar con un →ponchador el →boletín de un pasajero: El conductor no me ponchó los boletines, pero creo que, de todos modos ya no sirven. | 3 tr. coloq. Frustrar algo, p. ej., un proyecto o un viaje: Le poncharon al jefe el viaje al interior por la reunión de mañana. Está que trina. | 4 tr. coloq. Suspender a alguien en un examen: […] hay alumnos de matemática que son de quinta categoría […]. /−Primera categoría −comenzó Peróxido contando con los dedos−, el que saca la nota más alta; […] cuarta, los que pudiendo aprobar se ponen a comer de lo que pica el pollo y los ponchan; y quinta, los que no cogieron ni jugo de piña. (Pereira, M. 1980:140). [guindar, partir, tronar]. | 5 tr. coloq. Dar un golpe a alguien en un ojo: En aquella pelea a oscuras Carlos le ponchó el ojo al hermano pensando que era el novio de la hermana. [abollar, apagar, fundir]. | 6 tr. deport. En el beisbol, sacar un →pitcher a un →bateador del juego por no haber acertado tres lanzamientos: Donovan, el zurdo norteamericano que hasta entonces no había tolerado libertades a los nacionales, transfirió intencionalmente a Antonio Muñoz, para luego ponchar a Pedro José Rodríguez y a Lázaro Pérez. (Rodríguez Rivera, G. 1996:9). | 7 ~se coloq. Frustrarse algo, p. ej., un proyecto o un viaje: Se ponchó la salida. Llegaron mis suegros de visita y seguro que se quedan a comer. | 8 ~se Sufrir el →chofer de un vehículo un →ponche <2> en un neumático: Me ponché en la carretera, pero enseguida encontré quien me cambiara la goma. | 9 ~se Sufrir un neumático un →ponche <2>: Para un momento que me parece que se ponchó la goma de la derecha otra vez. | 10 ~se coloq. Recibir alguien un golpe en un ojo: Dice que se ponchó el ojo cuando se cayó en la bañadera. ¿Tú crees eso? [abollarse, apagarse, fundirse]. | 11 ~se deport. En el beisbol, terminar un jugador su →turno al bate por no haber acertado a tres lanzamientos del →pitcher: Entonces le corresponde el turno al bate a un hombre que se ha ponchado cuatro veces ante el Ciclón de Ovas y el manager decide llamar al utiliti para que lo haga de emergente. (OP, 9/87:11).


    ponche m. 1 Refresco que se prepara con frutas cortadas en trozos y una bebida alcohólica: […] Antonieta llega y no puedes continuar sentado tomándote el ponche tan tranquilo como un momento atrás. (Fajardo, J.R. 1989:33). | 2 Pequeño orificio en un neumático, causado generalmente por un objeto punzante, que produce pérdida de aire: […] cuando los circulaban soltaban el timón por algún tiempo y se quedaban en los garages cogiendo ponches, y eran más choferes que todos los titulados. (Novás Calvo, L. 1959:117). | 3 deport. En el beisbol, acción de →ponchar <4> el →pitcher al →bateador: […] Ajete se fue del box sin lograr dos objetivos: ganar y conseguir el ponche 1700 de su carrera. (GR, 6/3/97:5). [ponchete].


    ponchera f. Taller en el que se arreglan los →ponches <2> de los neumáticos: Trabajo en una ponchera que no sé por qué razón no tiene iluminación ni por dentro ni por fuera. (P’AL, 9/86:10).


    ponchero m. Hombre que tiene por oficio arreglar los →ponches <2> de los neumáticos: Yo... yo conozco a un ponchero que lo arregla. Si lo va a... botar... (Correa, A. 1988:32).


    ponchete m. deport. En el beisbol, acción de →ponchar <4> el →pitcher al →bateador: Ese quinteto de diestros integrado por José Ariel Contreras ganó el decisivo frente a Corea del Sur y le propinó trece ponchetes. (BOH, 14/8/98:35). [ponche].


    poner v. ~se coloq. Contribuir con dinero, generalmente para comprar algo entre varios: La verdad que es ridículo. Se puso con tres pesos nada más para el regalo de Beba, su amiga queridísima. * no ~ una a) coloq. Obrar o manifestarse de manera desacertada, inoportuna o imprudente: La verdad que no pone una. Propuso para la beca al menos capaz de los investigadores jóvenes. | b) coloq. No trabajar nada una persona o no trabajar tan intensamente como debiera, por ociosidad o pereza: No pone una en todo el día, pero yo no me meto porque el jefe se lo permite. [majasear, no dar (ni) un golpe, no disparar una, no disparar un chícharo, no hacer ni medio, tirar un chícharo, tirar un majá]. || ~ a gozar a) coloq. Poner en una situación difícil o comprometida a una persona o grupo de personas: El profesor se vengó de todas las malacrianzas que les aguantó durante el curso y, a la hora del examen, los puso a gozar. [poner al parir]. | b) coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Lo agarró cuando salió de clases y lo puso a gozar por lo que le había hecho a la hermana. [abollar, apabullar, calimbar, desarbolar, desbaratar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desflecar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, disfrazar de bobo, encender, hacer talco, magullar, poner al parir, sonar; cf. descojonar, meter la caña]. | c) coloq. Producir goce sexual a una persona: Dice la lengüilarga que vive al lado que ella lo que necesita es un estibador que la ponga a gozar, para que se le quite toda la amargura. || ~ al parir a) coloq. Poner en una situación difícil o comprometida a una persona o grupo de personas: Le tiraron piedras y él salió al balcón de palacio: “Hoy me tiran piedras, mañana me tirarán flores”, les dijo. Y tuvo razón: atrás iba a venir Machado; que los puso al parir, como se merecían. (González, R. 1978, T.2:129). [poner a gozar]. | b) coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: El fuetazo de la lata restallando, silbando […]. A veces se oía: “Lo van a poner al parir ¡Cómo está el cuero! ¡Telero! La jura dándose gusto […]. (Labrador Ruiz, E. 1950:173). [abollar, apabullar, calimbar, desarbolar, desbaratar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desflecar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, disfrazar de bobo, encender, hacer talco, magullar, poner a gozar, sonar; cf. descojonar, meter la caña]. || ~se para eso coloq. Dedicar una persona todo su esfuerzo o su atención a un asunto determinado: Tienes el trabajo de tesis casi completo y los exámenes hechos. Si te pones para eso, puedes defender este año el doctorado. || ¡puesto, -a y convidado, -a! coloq. Se usa para dar a entender categóricamente que uno no está dispuesto a hacer más esfuerzos para realizar algo determinado, por ser rechazado por el interlocutor lo que uno hace o propone. Obs: Se usa solo en singular: A mí no me involucres más en tus negocios sucios. Ya estoy puesta y convidada desde aquella vez que paramos en la estación de policía.


    ponina f. coloq. Colecta que se hace entre varias personas para cubrir un gasto ocasionado p. ej., por una comida o una fiesta: Es más fácil sacarle aceite a un ladrillo que un peso a Tamayo. /−Cuando hicimos la ponina pa Mamerto sólo puso cincuenta quilo− dijo Nicolás−. (Domingo, J. 1989:90-91).


    popa f. coloq. Nalgas de una persona: La vecina, la mulata de piel dorada y antológica Popa que le sacaba fiestas a Ñico Laferté, exhibía en la sala de su casa un ostentoso altar de santería, erizado de ofrendas de muñecos de yeso, […]. (Prieto, A. 1999:28). [atrile, bola, cuarto fambá, culeco, fambeco, follón, fondillo, fondoque, fonil, fotingo, retaguardia, saine].


    popi m. ~s Calzado deportivo, con cordones y suela de goma: […] y no se quieren ensuciar la pitusa, los espejuelos y los popis. (Tauler, A. 1989:130).


    poplín m. Tejido de algodón, delgado y de trama tupida, con un ligero brillo en uno de sus lados, que se emplea para confeccionar p. ej., camisas o blusas: […] en la carnicería próxima un corro de mujeronas, ataviadas con sus sayales diarios de poplín, guinga, escosesa y lino de a medio peso la vara, discutían […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:210).


    popsicle m. Pequeño bloque de helado de forma rectangular, con un palo enastado que permite sostenerlo con la mano. Obs: Se pronuncia pobsicle, porsicle: −¡Un popsicle, abuela! /Otros de los niños le tiran de las faldas, elevando su ruego. (Agostini, V. 1963:117).


    porch m. →(car) porch. Obs: Se pronuncia porche.


    porción f. En restaurantes y comedores, cantidad de un plato destinada a una persona: La verdad que no me gustó ese restorán. La porción de congrí estaba cobarde, y el pollo era puro hueso.


    poro: salirse por los ~s coloq. No poder ocultar una persona un determinado sentimiento o estado anímico y hacerlo ostensible involuntariamente ante los demás: La alegría se le sale por los poros. Y no es para menos pues fue la única que aprobó el examen. [conocerse por encima de la ropa, salirse por encima de la ropa, verse por encima de la ropa].


    porrista m. hist. Persona que pertenecía a la Porra, grupo de agentes de seguridad de los que, en Cuba, en la década de los años 30, usaban métodos violentos para intimidar a los ciudadanos: De ahí salimos para Mataguá, allí por poco nos matan unos porristas de Machado, que sin más acá ni más allá irrumpieron en el circo y nos dieron una de leña. (Cruz, R. 1978:246).


    porsia adv. coloq. Por si acaso: −¿Por qué llevas sombrilla y capa, si no va a llover? /-Porsia. ¿Tú no ves que meteorología se equivoca a veces?


    portabala f. Adorno que se pone en la parte superior del bolsillo de una prenda de vestir y que consiste en una tira estrecha de tela colocada formando pliegues huecos: La blusa, con las alforzas, pliegues, bolsillitos, agarraderas, portabalas, arabescos, […] hace juego con el pantalón. (García, L.M. 1987:19). [portacartucho].


    portacartucho m. Adorno que se pone en la parte superior del bolsillo de una prenda de vestir y que consiste en una tira estrecha de tela colocada formando pliegues huecos: Se compró un camisero color caqui, con portacartucho en la blusa, y falda corta, abotonada delante. [portabala].


    portachernero m. Embarcación con varias lanchas a bordo destinada a la pesca de la cherna: Él trabajó en el primer portachernero que hubo en nuestro país. Ahora ya está retirado.


    portada f. Puerta de madera que se coloca a la entrada de una →finca: […] don Marcelo recorrió los quinientos metros de enarenado camino, entre la portada y la casa vivienda de la finca, poniendo en orden sus ideas. (Ramos, J.A. 1975:116).


    portafuente m. Pieza de material resistente al calor que se coloca sobre la mesa para apoyar sobre ella las fuentes: Le compré cuatro portafuentes, pero solo puede usar tres porque su mesa es muy chiquita.


    portal m. Espacio cubierto y con columnas, delante de las puertas de varias casas y, a veces, a lo largo de una calle: En todos los portales de la Manzana de Gómez, del Centro Gallego y del Asturiano, del hotel Sevilla y del Plaza también, caían desde lo alto las raíces de los jagüeyes […]. (Pereira, M. 1979:260).


    portañuela f. En la parte delantera de un pantalón, abertura que se cierra por medio de botones o de un →zíper: […] abrió también la portañuela del ropón de dormir, y vio los muslos, los pequeños testículos, llenos de ronchas que se iban agrandando […]. (Lezama Lima, J. 1991:3). * cuidar la ~ coloq. hum. Vigilar una mujer a su esposo o a su novio, por celos o porque duda de él: Yo le dije que se hacía muy poco favor cuidándole la portañuela al marido, que lo que tiene que hacer ella es arreglarse e irse también para la calle, a entretenerse un poco. || discutir ~s coloq. hum. Reñir una mujer con otra por un hombre: Te perdiste el show de esas dos discutiendo portañuelas. Se dieron una clase de paliza en la puerta del solar que tuvo que venir la policía. || ~ alegre coloq. Hombre muy mujeriego: Su madre le advirtió que ese hombre era un portañuela alegre y que no la iba a hacer feliz, pero ella no hizo caso.


    portar v. ~se coloq. Ir a un lugar. Obs: Se usa generalmente con negación: Sin embargo, hubo otros que se decían amigos de Chicho que por aquí ni se portaron […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:147).


    portavaso m. Especie de platillo, de loza, cartón u otro material, de diferentes formas, sobre el que se coloca un vaso o una copa para proteger la superficie de un mueble: Tráeles agua y dos portavasos, que ya tienen muy manchada la mesa por no usarlos.


    porte m. Aspecto físico y modales de una persona, especialmente cuando revelan elegancia y distinción: Tenía el porte militar que tanto le gustaba a la gente de mi tiempo, y cuando se ponía el uniforme había que decirle usted.


    posada f. Establecimiento en el que se alquilan habitaciones por horas a parejas para tener relaciones sexuales: Sacó cinco pesos y dijo: “Ve con ella”. Comprendí, y me corté. La mujer me agarró por el brazo y entramos en una posada al doblar la esquina. (Cofiño, M. 1979:33). [cf. albergue (INIT)].


    posadero m. rur. Soporte de madera, generalmente en forma de cruz, que sirve para que se posen las aves de corral: La cría ha de habitar en lugares secos, ligeros, limpios y espaciosos, así como protegerse de la lluvia y el viento y contar con posaderos (perchas) para dormir. (BOH, 21/2/92:68).


    posadero, -a m/f. Persona que administra una →posada: Pero ya estamos arriba. Detrás la escalera y los desaliñados posaderos, que con sábanas y cubos de agua, trataron de sorprender en nosotros no sé qué cosa previsible. (Sánchez, R. 1989:136).


    posición: jugar todas las ~es coloq. Tener aptitudes y experiencia para desempeñar diferentes tareas: Puedes contratarlo con toda confianza, que el hombre juega todas las posiciones. A mí, en la empresa, me sacó de apuros más de una vez. [jugar en todas las bases]. || ~ adelantada deport. En el fútbol, infracción de las reglas del juego que se produce cuando, en el equipo atacante, el pase de la pelota se efectúa estando uno de sus jugadores en la delantera entre la defensa y el portero: El jugador estaba en posición adelantada y por eso el gol no fue válido. [off-side].


    positivo adv. coloq. Se usa para responder afirmativamente a una pregunta: −¿Esto quiere decir que el proyecto no puede continuarse por ahora? /−Positivo. Las razones ya te las he explicado.


    posta: ~ médica Establecimiento, en una zona suburbana o rural, en el que se presta atención médica a los enfermos: Al principio de la Revolución se hizo allí una posta médica, pequeñita −me dicen. (Rojas, M. 1986:29).


    postalita sust(m/f)/adj. coloq. Persona que acostumbra a presumir, generalmente exagerando las cosas: − La verdad que descubrir a estas horas que Cedrón es un traidor me parece un poco idiota. /−A lo mejor se lo dijo uno por lucirse, por parecer enterado. /−Puede ser, entre esa gente hay mucho postalita. (Otero, L. 1982:181). [alardoso, -a, aparatoso, -a, bambollero, -a, blofero, -a, paluchero, -a, pantalloso, -a, papití, plantillero, -a].


    postura f. →postura (de gallina). * ~ (de gallina) coloq. hum. Huevo de gallina. Obs: Se usa generalmente en contextos que se refieren al hecho de comprar, vender o tener huevos de gallina: Adelita no da con una postura no sé los días... Está mapiango el gallinero...(Aparicio, R. 1981:123).


    potaje m. coloq. Asunto difícil, molesto o complicado: Además, ellos creían que la muerte de Cayito era por racismo. Oficiales de otros batallones, quiero decir, porque el que estuvo allí dentro sabía como había sido el potaje. (Barnet, M. 1986a:192). [barretín, fly, moña, morcilla, podrida, tiñosa]. * en el ~ coloq. Involucrado en un asunto o negocio determinado. Obs: Se usa generalmente con andar, estar, dejar o quedar: Uno de su pandilla me estuvo contando no sé qué historia sobre el sargento Pérez, que lo andaba buscando, y la vieja esa, la Urraca, está en el potaje […]. (Moya, R. 1985b:64). || fuera del ~ coloq. No involucrado en un asunto o negocio determinado. Obs: Se usa generalmente con andar, estar o dejar: −De unos papeles perdíos o robaos, ¿tú no sabes na? −preguntó Sobrino. /−Ni de los americanos ni de los papeles. Estoy fuera del potaje −dijo. (Moya, R. 1985b:208).


    potala m/f. coloq. Persona lenta y torpe: La tuvimos que trasladar compadre. En esa plaza necesitamos una persona ágil y de iniciativa, y ella es una potala. [plasta].


    potencia f. Agrupación de →ñáñigos: Los de la potencia, mensualmente, le entregaban dinero a mamá. Era poco y no alcanzaba. (Cofiño, M. 1979:46).


    potrero m. ganad. Terreno cercado destinado a la cría de ganado, especialmente vacuno: […] se refirió al concepto que maneja el sindicato […] respecto a la recuperación de potreros, que lleva implícito la limpia de aroma y marabú, la colocación del ganado o la siembra de alimentos. (TRAB, 25/11/96:15).


    potrico, -a m/f. Cría de la yegua, desde que nace hasta el destete: […] los colores de las reses que pastan juntamente con caballos, yeguas, mulos, chivos, terneros y potricos llenos de las cabriolas de la edad, […] forman el inefable asiento donde la vida del vecindario gira, […]. (Iznaga, A. 1981:83).


    pozo m. Parte curva del anzuelo: Tienes que enderezar el pozo del anzuelo. Así no vas a pescar nada. * bajar al ~ coloq. Realizar un hombre el cunnilingus: […] un carpintero del Quince, cruzó unas palabras con un guardia de aquellos, cuando estaban bañándose y retozando en una poceta: /−Después del retozo se baja al pozo−les dijo. Y eso bastó y sobró para que uno de los guardias le fuera arriba, […]. (González, R. 1978, T.1:38). || ~ artesano Pozo muy profundo que capta el agua contenida entre dos capas impermeables del terreno y que proviene de embolsamientos o corrientes situadas a una cota superior a la de la boca del pozo. Por el principio de vasos comunicantes, el agua brota de manera natural: No tienen problemas con el agua desde que construyeron el pozo artesano.


    pozol m. Plato elaborado a base de maíz, sal, manteca y otros condimentos: ¿Qué hacemos nosotros si a ese muchacho se le antoja ese día comer pozol con manteca? (Álvarez de los Ríos, T. 1978:212).


    pozuelo m. Recipiente de loza, plástico o cristal, de forma semiesférica, sin asas ni tapa, que se usa p. ej., para servir dulces o ensalada: […] lo componen platos hondos, llanos, pozuelos y platillos, todos con una agradable tonalidad de color ámbar. (GR, 20/6/96:4). [bol].


    práctico m. Persona que conoce bien un lugar y hace de guía en este: Y Firmia me dijo: “Caballo, a Bordón le hace falta un práctico en la zona donde está. Yo nací allí, ¿por qué no me das un chancecito y me dejas ir con él? (Navarro, O. 1987:64).


    prajo m. coloq. Rollito de marihuana envuelto para fumar: Cuidaba las muchachitas, chivateaba todo lo que podía y de cuando en cuando se fumaba un prajo y pasaba un buen día en curda. (Moya, R. 1985a:131). [chicharrita, pito].


    prángana: en la ~ coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: […] yendo para el Instituto, daba con Juan Tirado, que tampoco tenía manera de quitarse la arranquera de arriba. Esto de estar en la prángana lo pone a uno fruncido, confesaba a sus amigos. (Querejeta, A. 1985:43). [aleteando, arañando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la tea, jajando, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea, más pelado, -a que un plátano].


    pre m. 1 coloq. En el sistema educativo cubano, ciclo de estudios correspondiente a los tres últimos años de la enseñanza media: Rafael sabía bien lo que quería y fue directo para eso, y tenía madera para hacerlo, no por gusto fue el mejor expediente del Pre y luego de Ingeniería Industrial. (Padura, L. 1995:91). | 2 coloq. En el sistema educativo cubano, establecimiento escolar en donde se estudian los tres últimos años de la enseñanza media: […] nos pasamos una noche empalmando hojas y presillando y al otro día por la mañana nos paramos en la puerta del Pre a repartírsela a la gente, […]. (Padura, L. 1995:55).


    OBS: Forma truncada de: →preuniversitario.


    precinto m. obsol. Oficina de policía, encargada de vigilar cierta zona, a la que se puede acudir en busca de auxilio o para presentar denuncias o quejas. Obs: Calco del inglés precint: Entonces va al precinto y me acusa de las magulladuras. Tres capitanes de la policía y dos detectives tocaron en mi casa hace meses para investigar. (Barnet, M. 1986b:362). [cf. estación de policía].


    preciosura f. coloq. Preciosidad: Y la unión fue, con relativa prontitud, aderezada por las risas de los risueños vástagos. Era, materna preciosura, […] volvió a ocupar, con todo derecho, el puesto de responsable del taller. (Montero, R. 1988:71).


    precisa: poner la ~ coloq. Obligar a una persona a realizar algo determinado: Lo primero que hicieron cuando llegué […] fue ponerme la precisa para que jurara la bandera americana. (Núñez Machín, A. 1981:76). [cf. obligar a carabina].


    precisado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: obligada a realizar algo determinado. Obs: Se usa generalmente con los verbos estar y verse: Me he visto precisado a darle menos dinero porque todo se lo está gastando en fiestas y mujeres, en lugar de estar estudiando. [obligado, -a a carabina].


    precisar v. tr. Obligar a una persona a realizar algo determinado: Lo tuvo que precisar para que acabara de escoger el tema de la tesis de maestría porque, después que terminó las clases, se ha achantado. [obligar a carabina; cf. poner la precisa].


    predicador m. Pájaro de unos 30 cm de longitud. Tiene el pico recto y grueso, y la cola en forma de hachuela (Fam. Icteridae, Quiscalus niger): Según he oído es especialmente en la parte occidental de Cuba donde llaman predicador al chichinguaco. [chichinguaco, quiebrahacha].


    pregón m. 1 Acción de anunciar un →pregonero en alta voz su mercancía: Se oía a lo lejos el pregón del viejo que vendía los mantecaditos. | 2 Composición musical cuyos textos, melodía y ritmo están inspirados en el →pregón: Hay pregones que han tenido un gran arraigo popular. Ejemplos hay muchos.


    pregonar v. tr. Anunciar en alta voz su mercancía un →pregonero. Obs: Se usa también como intransitivo: La melodía era agradable, pero no se entendía lo que pregonaba.


    pregonero, -a m/f. Vendedor ambulante que anuncia su mercancía en alta voz, generalmente con pronunciada cadencia: Quisiera que escucharas el pregonero de frutas para que vieras que voz tan agradable tiene.


    pregunta: ~ de los 64000 pesos coloq. Pregunta difícil o imposible de responder. Obs: Alude al título de un programa de televisión que consistía en un concurso en que se podía ganar hasta 64000 pesos. Este programa seguía el modelo de un programa popular en Estados Unidos: −¿Qué cuándo van a poner el aire acondicionado en la oficina? Pues, mira, esa es la pregunta de los 64 000 pesos.


    prejuiciado, -a adj. Ref. a una persona: dispuesta desfavorablemente contra alguien o algo: −Si supiera, al principio no comprendía la importancia de esas cosas […]. De cierta manera estaba prejuiciado. (Cristóbal, A. 1988:275).


    prejuiciar v. 1 tr. Predisponer a alguien a favor o en contra de una persona o cosa: Si al muchacho le gusta la medicina no veo por qué tienes que prejuiciarlo en contra de esta carrera. Tú eres médico y no te ha ido nada mal. | 2 ~se Predisponerse a favor o en contra de una persona o cosa: −No, no me digas lo que piensas, no me lo digas todavía −le pidió a Manolo cuando salieron a la calle […]. /−¿No quieres prejuiciarte? −preguntó Manolo […]. (Padura, L. 1995:73).


    prelavado, -a adj. Ref. a un tejido o una prenda de vestir: que da la impresión de estar desteñida o descolorida: Una mujer con vestido prelavado se ha puesto a decir un discurso incoherente defendiendo el arte de la calle. (Arrieta, R. 1994:70). [nevado, -a].


    premiación f. 1 Acto de entrega de un premio: La premiación fue un acto bastante solemne, pero después hicieron tremenda fiesta. | 2 Reparto de premios en un concurso o una →competencia: La premiación de los libros más leídos este año será en el mes de mayo.


    premiado, -a adj. 1 Ref. a una persona: que tiene un olor desagradable en las axilas: Compadre, me tocó sentarme al lado de mi vecino y estaba premiado. Casi me levanto y me voy de la reunión. [prendido, -a]. | 2. coloq. hum. Ref. a una persona: que tiene una enfermedad venérea: La mayor parte de las prostitutas que trabajan en esa casa estaban premiadas, o lo habían estado alguna vez.


    premiere f. Primera función, proyección o audición de una obra. Obs: Se pronuncia premiere o premier: La semana que viene es la premiere del ballet. ¿No piensas ir?


    premio: sacarse el ~ gordo coloq. Tocarle en suerte a alguien algo desagradable o difícil: La verdad que me he sacado el premio gordo con esta tareíta que me han dado. Se nota que el jefe “me quiere” cantidad. [sacarse la lotería sin billetes, sacarse la rifa del guanajo].


    prenda f. Adorno de oro, plata o platino, a veces con piedras preciosas: En la casona de Miramar dejé una fortuna escondida: setecientos ochenta y cinco mil pesos, […]. También encontrarás prendas y vajillas. (Castillo, R. 1980:78). * las ~s Juego infantil en el que uno de los participantes se desplaza frente a los demás, deteniéndose delante de cada uno para dejar o simular dejar un anillo entre sus manos. Al terminar el recorrido, uno de los participantes debe adivinar quién tiene el anillo. Si no acierta, debe pagar una prenda o reemplazar a quien acaba de efectuar el recorrido: […] jugaba con los dos varones y las cinco hembras al tope y al escondido y a las prendas y a la rueda, […]. (Soler Puig, J. 1982:19). || perder ~ coloq. Dejar pasar la oportunidad propicia para hacer o decir algo determinado: Yo se lo dije, que perdió prenda conmigo, porque no todos los días un jabao tiene la posibilidad de empatarse con una rubia de ojos verdes. (Valdés, Z. 1998:131).


    prender v. 1 intr. Arraigar una costumbre o una tradición: Las cosas habían comenzado a marchar bien, los planes se estaban cumpliendo, la emulación había prendido y mes tras mes la fábrica había comenzado a recuperarse. (Heras, E. 1993:104). | 2 intr. Provocar una vacuna una reacción cutánea en el lugar del cuerpo en el que se inoculó: Cuando era chiquita me pusieron la vacuna contra la viruela, y me prendió de mala manera. Mira la marca que me dejó. | 3 tr. Encender un →cigarro o un →tabaco: Arencibia llevó a su boca el tabaco apagado entre los dedos y lo prendió de nuevo […]. (Molina, A. 1975:80). | 4 tr. Accionar un interruptor para que un artefacto de iluminación eléctrica dé luz: […] cerró la saleta y los ventanales para conseguir un poco de oscuridad y poder prender las lámparas. (Arrufat, A. 1984:434). | 5 tr. Accionar un interruptor para poner en funcionamiento un aparato eléctrico o electrónico: Prendió el televisor cuando se cansó de leer aquel libraco insoportable. | 6 ~se coloq. Acompañar con mucha frecuencia una persona a otra, generalmente importunándola: No digas adónde vamos, porque si la vecina sabe que vamos a las tiendas va a prenderse.


    prenderío m. coloq. Abundancia de joyas: El prenderío se lo va a dejar a la sobrina, porque ella no tiene más que hijos varones.


    prendido, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: dedicada de lleno a la realización de una tarea: Carlos está prendido con el arreglo del baño, porque lo quiere tener listo para cuando regrese la esposa. [fajado, -a; cf. abocado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una persona: que tiene un olor desagradable en las axilas: Había alguien en la guagua que estaba prendido pero, como yo siempre ando con pomadita china, me puse un poco en la nariz. [premiado, -a].


    prensa f. Aparato que se utiliza para prensar →tabacos: Se ha atrasado un poco la producción porque la prensa estuvo rota. * ~ plana period. Producción periodística en diarios y revistas: Los trabajadores de la prensa plana están muy satisfechos con el reconocimiento público que se le ha hecho a su labor.


    preparo m. 1 En la →santería, brebaje preparado con hierbas y determinadas partes de algunos animales con el que se pretende ocasionar un →daño a una persona o influir en sus sentimientos: No obstante burlarse de sus santos y de sus preparos, los vecinos simpatizaban con ella. (Valle, G. del 1967:8). | 2 ~s coloq. Conjunto de cosas necesarias para algo, p. ej., para hacer un viaje: Tiene un embullo con el viaje que ya tiene hechos sus preparos desde hace una semana.


    presea f. deport. period. Medalla que obtiene el ganador de una →competencia: Con las cinco medallas de oro y una de plata alcanzadas, […] consiguió un acumulado histórico de 15 preseas; de ellas 11 de oro, dos de plata e igual cantidad de bronce. (BOH, 13/8/99:43).


    presentar v. tr. Colocar provisionalmente una cosa en un sitio para ver el efecto que hace, antes de colocarla definitivamente: Vuelven a entrar Dany y Ernestico, con las patas de la mesa. /ERNESTICO: −Aguanta aquí. /−DANY: Preséntalas primero. Después las apretamos con la llave. (García, L.M. 1992:(s.p.)).


    presente: sin desdorar (a) los ~s coloq. Se usa cuando se alaba a una persona delante de otras como muestra de cortesía para con estas: No echa p’atrás en el trabajo y yo lo he visto bajo un ciclón con los pantalones bien puestos. […]. No es de melcocha, sino un hombre muy entero, sin desdorar los presentes. (Serpa, E. 1982:204).


    preservante m. Producto artificial que se agrega a ciertos comestibles para que se conserven: Ella está en la línea de lo natural, y no toma nada que tenga preservante ni colorante, por eso solo le brindo agua cuando viene a casa.


    presilla f. 1 Pieza de metal, con las dos puntas dobladas en la misma dirección, que se coloca con una →presilladora y sirve para mantener unidos los papeles: Y en las gavetas de su buró se mezclaban los expedientes en tramitación, las plumas, las gomas de borrar y las cajas de presillas, […]. (Serpa, E. 1975:71). | 2 Objeto, generalmente de metal, de forma alargada y doblado sobre sí mismo haciendo presión un lado sobre el otro, que se usa para sujetar el pelo: Préstame unas presillas para recogerme el pelo mientras lavo. [gancho].


    presilladora f. Pequeña máquina manual que, por medio de →presillas <1>, atraviesa y sujeta varios papeles: Préstame tu presilladora, porque la mía no sé donde está y se me van a desordenar las hojas.


    presillar v. 1 tr. Unir papeles con una →presilladora: […] nos pasamos una noche empalmando hojas y presillando y al otro día por la mañana […]. (Padura, L. 1995:55). | 2 tr. ganad. Marcar el ganado poniéndole una presilla de metal, con un número, en la oreja: Mirta conoce cada cuartón de la vaquería. Si hay un parto ella lo atiende; si hay que presillar un animal para identificarlo, ella lo hace; si hay que aplicar un tratamiento, ella lo realiza. (GR, 22/2/89:3).


    presión f. →presión (arterial). * coger ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Cuando empezó a tratar el asunto del ausentismo el administrador fue cogiendo presión, y terminó pidiendo que sancionaran a algunos de los trabajadores. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse]. || levantar ~ a) coloq. Mejorar una persona su situación económica: […] allí en la zona pasamos un tiempo y pudimos acomodar la programación, aparte de que con las recaudaciones, volvimos a levantar presión. (Cruz, R. 1978:136). | b) coloq. Poner alguien más energía y entusiasmo en lo que hace: En la información nacional tenemos que levantar presión. Lo estamos haciendo. Hace unos días salió a la luz la primera base de datos cubana de carácter multidisciplinario. (BOH, 11/1/91:31). || ~ (arterial) Presión que ejerce la sangre sobre las paredes de las arterias: Comenzaba la consulta: Lo encuentro mejor, la presión arterial se va normalizando, siga tomando las píldoras, sobre todo nada de sal en las comidas, venga a verme el fin de semana. (Lezama Lima, J. 1991:365).


    pretorio m. Escalón muy alto o conjunto de dos o tres escalones que da acceso a una casa o un edificio situado a un nivel más alto que la acera. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: La familia de Pablo Delamour vivía en la calle baja de San Pedro, esquina a la de la Habana, en una casa pintada de amarillo, de pretorio alto y con balcones en vez de ventanas. (Bacardí, E. 1979:122). [quicio].


    preuniversitario m. 1 En el sistema educativo cubano, ciclo de estudios correspondientes a los últimos tres años de la enseñanza media: Muchos de mis alumnos de preuniversitario confiesan que no les gusta leer, que les resulta más entretenido ver televisión, oir música salsa […]. (GR, 7/3/97:6). | 2 En el sistema educativo cubano, establecimiento escolar en donde se estudian los tres últimos años de la enseñanza media: Eran estudiantes de alguno de los preuniversitarios que, de vez en cuando, se veían a través del follaje. (Eguren, G. 1987:211).


    OBS: Se da también la forma truncada: →pre.


    previa f. 1 Intervención que se hace, p. ej., en el desarrollo de una discusión o en la lectura de un informe, para aclarar algo o dar más detalles sobre el tema que se trata: Lucho solicitó una previa que le fue concedida y acentuó que sí hay lugar para la indagatoria puesto que se trata de cómo los intereses personales, los amiguismos […]. (Montero, R. 1988:66). | 2 Entrenamiento militar que deben realizar los →camilitos o los estudiantes antes de comenzar una carrera universitaria en un centro docente militar: Vienen por presión de los padres […]. Al poco tiempo tienen que irse; o no aguantan la previa o les disgusta el régimen del centro. (SOM JOV, 7/89:23). * ¡una ~! coloq. Se usa para pedir la palabra cuando se quiere hacer una intervención: −El problema del ausentismo es serio y ... /−¡Una previa!, compañero. Aquí no vinimos a […].


    prieto, -a m/f. coloq. Persona de raza negra. Obs: Se usa generalmente con matiz eufemístico: La prieta tiene una sandunga que se la comió; el acabóse. (López Nussa, L. 1967:118). [moreno, -a].


    prietuzco, -a adj. Ref. a una cosa: de color oscuro: Todos hacen lo mismo, dice Juanillo, y se echa a reír asomando los prietuzcos dientes. (Cirules, E. 1971:60).


    primera: coger entre ~ y segunda coloq. Sorprender a alguien cuando está haciendo algo indebido o algo que quiere ocultar: La mujer lo cogió entre primera y segunda el sábado, en la fiesta de la fábrica. [agarrar (en el brinco), atrabancar, coger asando maíz, coger de atrás para alante, coger en el brinco, coger fuera de base, sacar fuera de base, trabar]. || no llegar ni a ~ coloq. No tener alguien la menor posibilidad de éxito en un asunto o en una empresa: Te lo advierto, con esos socios que te has buscado no llegas ni a primera. Tienes que contratar gente seria y responsable. [no llegar ni a la acera de enfrente]. || partir por la ~ coloq. Dejarse llevar una persona por la primera impresión al formarse un criterio: Ya partiste por la primera, como siempre. ¿Tú has oído las opiniones de las dos partes? Entonces, es mejor que te calles hasta que las oigas.


    pringamoza f. Arbusto con pelos urticantes. Presenta hojas alternas, dentadas, pecioladas, y flores monoicas y apétalas, dispuestas las masculinas en racimos y las femeninas en espigas. Crece en montañas y terrenos pedregosos (Fam. Euphorbiaceae, Platygyne hexandra): Se dio cuenta que era pringamoza por la picazón que sintió, pero no porque la hubiera visto.


    privacidad f. Posibilidad que tiene una persona de aislarse sin ser molestada: […] nunca llegó a adaptarse a aquella familia numerosa y gritona, donde la burla es una forma de vida y no existía el más mínimo sentido de la privacidad ni de la propiedad. (Díaz, J. 1987:198).


    proa: poner la ~ coloq. Pedir algo, p. ej., dinero, a alguien, directamente o mediante una insinuación: Necesitaba aquel dinero enseguida y estaba decidido a ponerle proa al primero de la familia que entrara por esa puerta. [hacer un disparo].


    procesar v. 1 tr. Analizar la conducta o la trayectoria de alguien para decidir su admisión en una organización política: Él trabaja en los ferrocarriles, conoció a tu hermana en la Facultad y lo están procesando para la Juventud. (Abaroa, L. 1987:113). | 2 tr. Analizar detalladamente algo, p. ej., un escrito, una situación: Todavía yo no he procesado bien la situación en que me encuentro, más bien trato de aturdirme para no pensar en ella.


    proceso: (~ de) crecimiento Análisis que se realiza para seleccionar entre los miembros de un grupo, p. ej., de un centro de trabajo, a los más destacados por sus méritos para que ingresen en la Unión de Jóvenes Comunistas o en el Partido Comunista de Cuba: Este proceso de crecimiento, acuerdo del último congreso juvenil, será el suceso evaluativo más importante que tendremos en la enseñanza. (JUV REB, 13/3/99:2).


    procura: en ~ coloq. En busca de algo: Debía tentarlos a veces el deseo de tenderse sobre la tierra, en procura de reposo y olvido. (Serpa, E. 1975:198).


    producción: ~ marginal adm. Conjunto de productos que se elabora con residuos y desechos de la producción principal de una fábrica o un establecimiento: La producción marginal se vende a veces a los mismos trabajadores de la fábrica.


    profesoral f. Estudios que capacitan a una persona para ejercer la docencia en un centro de enseñanza media: Él hizo la profesoral de Matemáticas pero se ha dedicado a la pintura, y parece que no le va mal.


    programa m. coloq. Salida, visita o diversión que se planea para el tiempo libre: ¿Qué programa tienen para el fin de semana? Me gustaría invitarlos a la playa. * pasear por el ~ estud. En un examen, hacer preguntas a un estudiante sobre la mayor parte de los temas que integran el programa de estudios de una determinada asignatura: Dijo que la profesora la había cogido con él, y que lo había paseado por el programa en el examen, pero al fin aprobó.


    promocionismo m. 1 Tendencia a pasar de curso a estudiantes que no tienen los conocimientos suficientes para ello: Ante el planteamiento de un dirigente de la provincia Granma, de que en su municipio se estaba estimulando el promocionismo por la presión de los pronósticos, […]. (GR, 28/5/87:3). | 2 Tendencia a promover trabajadores sin la calificación necesaria o sin los requisitos que se requieren: Hay que ser más cuidadosos en el análisis de los expedientes de los trabajadores, para no caer en el promocionismo de que se quejan en otras empresas.


    propela f. Hélice del motor de una embarcación: La propela tenía un problema, por lo que ya ese día no podríamos salir de pesquería.


    prospecto m. Persona con aptitudes para triunfar en su área profesional, especialmente en un deporte: En este momento Cuba cuenta con algunos prospectos en el deporte, especialmente en el boxeo.


    protagónico m. Papel principal en una obra de teatro, de cine o de televisión: P: −Tienes varios programas en qué ocupas un protagónico. ¿Envalentonas a tu ego? D: /−Los realizadores me han dado la oportunidad de montar un protagónico. (BOH, 1/6/90:90).


    protagónico, -a adj. Relativo al papel principal en una obra de teatro, de cine o de televisión: No cabe duda de que le dieron el papel protagónico porque es hija de quien es, no hay otra explicación.


    provisoriamente adv. De manera →provisoria: Vamos a poner las máquinas aquí, provisoriamente. Más adelante veremos qué hacemos con ellas.


    provisorio, -a adj. Que no es definitivo: Su almacenaje aquí es provisorio porque deberás llevarlas para el almacén central de la empresa.


    pru m. Bebida refrescante hecha con →raíz de China, tallos de →sasafrás, cebada, anís, canela y azúcar. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: […] cuando se disponía a salir, descubrió el refresco que había preparado para la visita. Un pru. (Arrufat, A. 1984:29).


    prueba: a ~ de bala coloq. Ref. a una persona: fuerte y decidida, capaz de afrontar con entereza situaciones de riesgo: Es muy joven, pero está a prueba de bala. ¿Tú crees que de otra manera el jefe la hubiera llamado para que trabajara con él? [a prueba de fuego]. || a ~ de fuego coloq. Ref. a una persona: fuerte y decidida, capaz de afrontar con entereza situaciones de riesgo: Ha sido siempre una persona a prueba de fuego, por eso me dio más pena verla destruida por el accidente del hijo. [a prueba de bala]. || ~ al canto period. Prueba fehaciente e irrebatible: Esto constituye una prueba al canto de que lo dicho por ese señor es todo mentira. || (~ de) galera Escrito impreso, sin dividir en páginas, destinado a ser corregido antes de ser impreso definitivamente: Un hombre grueso, sentado en un buró, conversaba con un obrero en camiseta que manoseaba un fajo de galeras. (Heras, E. 1993:105).


    publicitar v. 1 tr. Hacer la propaganda comercial de un producto: Mira ... hace apenas una semana estaba leyendo un plegable de CUBATUR en el que se publicitaba “ ...The incredible […]. (Abaroa, L. 1988:106). | 2 tr. period. Dar a conocer algo en un periódico o una revista: Lo que parece evidente es que en el marco de la bienvenida el mandatario estadounidense tuvo ocasión de publicitar sus puntos de vista sobre la crisis americana y sobre sus concepciones neoglobalistas. (BOH, 25/9/87:67).


    publicitario, -a m/f. Profesional de la publicidad: Los publicitarios también se sumaron a la huelga pidiendo aumento de salario.


    pucha f. coloq. Pequeño ramo de flores: Para bailar el zapateo las mujeres se vestían con olán de hilo muy fino y se ponían puchas de flores en la cabeza; de flores finas, nada de silvestres. (Barnet, M. 1986a:75).


    puchungo, -a m/f. Se usa con valor apelativo para dirigirse a una persona con quien existe una relación amorosa: ¿Es verdad que me vas a llevar a la discoteca esta noche, puchunguito? [chino, -a, negro, -a].


    pueblo: de ahí para alante no hay más ~ coloq. Se usa para expresar asombro o perplejidad cuando ocurre algo que supera el límite de lo razonable: Si ustedes ven el carro de la señora de enfrente. ¡Ave María!, ¡de ahí para adelante no hay más pueblo! || de jodido para alante no hay más ~ coloq! Se usa para expresar resignación ante una situación muy difícil en la que se exigen aún más esfuerzos o sacrificios: Seguí mi camino con el billete y me acordaba de mi padre […] que cuando se le venía encima un trance de ese corte, se atusaba el bigote y decía: /−Dale, muchacho, que de jodido para alante no hay más pueblo. (González, R. 1978, T.2:38).


    puente: ~ roto coloq. desp. Persona molesta o antipática: Vamos a hacernos las que estamos muy ocupadas porque por ahí viene puente roto y ya no aguanto sus pesadeces. [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, doble nueve, hígado, paquete, purgante, sangre de chinche, vómito (de perro)].


    puerca f. Hembra del →puerco: Es remedio santo, pero da unas reacciones y una diarrea muy grande y nunca se lo hice a Félix, ni tampoco ponerle un poquito de leche de puerca recién parida en el café, que también dicen que es bueno. (Paz, S. 1983:29). [chancha]. * torcer la ~ el rabo rur. Ponerse muy difícil una situación, especialmente en el aspecto económico: No se puede ni mantener la mujer y los hijos, cuando están buenos de salud, que si se enferman entonces tuerce la puerca el rabo. (Espinosa, C. 1939:27).


    puerco m. Mamífero doméstico de cabeza grande, orejas caídas, hocico redondo, cuerpo grueso y patas cortas. Se cría para aprovechar su carne y su grasa (Fam. Suidae, Sus scropha): […] ella pasaba sus domingos aburrida y jamás se escapaban a una playa, o a la finca de un pariente donde se asara un puerco, que todo eso hacen las gentes civilizadas en el día del señor. (Otero, L. 1985:58). [chancho, macho].


    puerta: echar a ~ ajena coloq. obsol. No tener en cuenta un hecho determinado: Con la superficialidad que lo caracterizaba echó a puerta ajena el asunto con aquella mujer, y se dedicó a vivir su vida. || ~ de golpe rur. Puerta de entrada de una →finca o un corral, con un contrapeso de hierro que le permite cerrarse por sí sola: Y para no compartir la portada de la finca, mandó a abrir en la cerca una puerta de golpe al callejón. (Iznaga, A. 1970:120). || ~ de tranca rur. Puerta que tiene dos o tres horcones verticales con huecos por los que se deslizan trancas que impiden el paso del ganado: Cerró la puerta de tranca que había a la entrada de la finca, y se dirigió a la casa de Juan. || tocar todas las ~s coloq. Hacer todo lo posible para lograr algo determinado: Ya he tocado todas las puertas para tratar de editar el libro, pero no lo he conseguido.


    puestero, -a m/f. Persona que administra un →puesto o trabaja en él: […] si una se descuidaba el carnicero le daba gato por liebre vendiéndole jarrete y falda por palomilla y los puesteros querían despacharle las naranjas más chicas y los limones sin zumo […]. (Leante, C. 1973:54).


    puesto m. Establecimiento en el que se venden frutas y →vegetales: Razón o pretexto de la temprana salida era para Juan, la búsqueda del “diario” de dos pesetas, que daba el padrastro gallego, en compras de la bodega y en efectivo para el “puesto” y la carnicería. (Loveira, C. 1974:35-36). * ~ de fritas coloq. Quiosco, en la calle, en el que se venden alimentos fritos, p. ej., croquetas y →fritas <1>: Hoy el mismo recorrido de todos los días poseía nuevos contornos: los saludos casuales, el puesto de fritas, el billar, la barbería de Simón y Sofía escurriéndose allá. (Marqués Ravelo, B. 1985:174). [fiambre]. || dejar en el ~ coloq. Matar alguien a una persona: Le metió tres cabillazos al tipo y lo dejó en el puesto. Por eso estuvo en cana veinte años. [afeitar, chapear, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper, virar; cf. ultimar].


    puesto, -a: quedar ~ y convidado, -a coloq. Quedar escarmentada una persona por habérsele rechazado o reprochado lo que hacía o lo que proponía: Yo hice ese viaje una vez y quedé puesto y convidado. Nunca quise repetirlo. (Serpa, E. 1975:225-226).


    pugilatear v. 1 intr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: Fuentes había tenido que sacar fondos de donde los hubiera, y pugilatear como un desenfrenado para resolverle hotel, dieta, gastos de bolsillo, carro, intérprete. (Chavarría, D. 1983:17). [forrajear, guatrapear, montear, ranchear, recorrer las siete estaciones, zapatear]. | 2 tr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: Al principio lo mío con Mercedes era como un negocio, sin otra complicación que pugilatear la comida y taparle los agujeros a la techumbre. (González, R. 1978, T.1:111-112). [forrajear, guatrapear, montear, ranchear, zapatear]. | 3 tr. coloq. Tener que superar, con esfuerzo, muchas dificultades para poder conseguir o lograr algo: Este muchacho me está dando tremendos dolores de cabeza. Ahora no quiere estar en esa beca, con lo que tuve que pugilatearla.


    pugilateo m, var. pugilato 1 coloq. Conjunto de gestiones encaminadas a conseguir algo determinado: El negro nunca convenció con su partido de los Independientes de Color y su pugilateo para que los dejaran participar en las elecciones. (González, R. 1978, T.1:133). [chaqueteo, forrajeo, pugilato]. | 2 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: En el bar de al lado se formó un pugilateo tremendo por la madrugada, por eso llamé a la policía. [brete, chapichalape, escarceo, jelengue, moña, perrera, rollo, salpafuera, tiquitiqui, titingó, zarceo].


    pugilato m. →pugilateo.


    pujar v. intr. Emitir un gemido cuando se hace un gran esfuerzo o se soporta un dolor: Ya salió. Puja, que ya salió. Una fuerza desconocida tira de ti en dirección al mundo. El cordón se cierra como cegando el atajo hacia tu madre, […]. (García, L.M. 1992:(s.p.)).


    pujo m. 1 Contracción dolorosa e involuntaria del útero durante el parto: Él quiso estar a su lado durante el parto, pero se desmayó al segundo pujo. | 2 coloq. Chiste o broma que no hace gracia: […] y no volvieron a escribirlo, porque ya toda la escuela, sobre todo las hembras, lo habían leído, y repetir un pujo es de malísimo gusto. (Montero, R. 1988:191).


    pujón, -a sust/adj. coloq. Persona que hace gracias o chistes para provocar risa sin conseguirlo: Josy, es cierto, se pasaba de pujón, pero eso fascinaba a los condiscípulos. (Valdés, Z. 1997:70).


    pulga: como ~ en perro sato a) coloq. Ref. a algo, p. ej., un producto: muy abundante: Ahora el tomate está como pulga en perro sato, pero deja que pasen dos semanas que no los vas a encontrar ni en los centros espirituales. [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, pululo, -a, sato, -a, telero, -a]. | b) coloq. Ref. a un animal, especialmente un insecto: que abunda en un sitio determinado: El jején y el mosquito están en esos cayos como pulga en perro sato, así que lleva repelente. [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, pululo, -a, sato, -a, telero, -a].


    pulguero m. 1 coloq. Conjunto de pulgas: El pobre perro tenía un pulguero arriba que lo tenía loco, así que decidimos bañarlo en el mar para ver si se ahogaban los bichos. | 2 coloq. Lugar en el que abundan las pulgas: Ese vara en tierra es un pulguero. No se te ocurra jugar allí.


    pulguiento, -a adj. coloq. Ref. a un animal: que tiene pulgas: El perro desapareció dos semanas de la casa, y regresó pulguiento, flaco y negro de churre.


    pulir: ~la coloq. Trabajar o esforzarse mucho una persona para lograr algo determinado: −Pobrecita, niña... el padre está peor, ha tenido que pulirla duro pa’eso de las medicinas. /−No se preocupe vieja, aquí tiene este dinero. (Granados, M. 1967:67).


    pulmón: a ~ a) coloq. Con gran esfuerzo físico o intelectual, y sin ayuda ajena: […] me parece que fue ayer, ¡y mira que hace años!, cuando empezó en el taller de carpintería, y sin abandonar los libros, que es lo más bonito, hasta ingresar en la Universidad, ¡a pulmón!. (Aparicio, R. 1981:231). | b) Valiéndose de la propia fuerza, sin contar con medios mecánicos: […] yo he tenío que trabajal mucho aquí poh como la guerra acabó con tó, había que hasehlo to a pulmón; […]. (Espinosa, C. 1939:25). || ir al ~ coloq. Obrar directa y claramente al hacer algo: Tenemos que ir al pulmón. Y si se ofenden los que están implicados en el asunto, que se ofendan, pero no podemos andar con blandenguerías.


    pulóver m. Prenda de vestir de punto y cerrada que cubre la parte superior del cuerpo: Más de 250 estímulos se entregaron a los destacados, incluidos bicicletas, zapatos, pulóveres y jabas con un módulo de aseo personal. (GR, 27/6/96:4).


    pulsa f. Adorno en forma de aro que se lleva en la muñeca. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: No se había puesto collar, aretes, pulsas. Se sabía el centro, ¿para qué distraer las atenciones? (Prats Sariol, J. 1997:46). [pulso].


    pulso m. 1 Adorno en forma de aro que se lleva en la muñeca: Siempre andaba con una serie de pulsos plásticos, de diferentes colores, cuyo sonido, al chocar uno con otro, siempre recordaré. [pulsa]. | 2 Impulso eléctrico, a través del disco del teléfono, que provoca la conmutación telefónica: A través de un aparato telefónico se envían pulsos, que son el equivalente al número marcado en el disco del teléfono. [paso]. * a ~ a) coloq. En rel. con el modo de comer algo: solo, sin ningún otro alimento: […] el que tiene que comer harina a pulso todos los días se llega a aburrir. (Barnet, M. 1986a:64). [a capella]. | b) coloq. En rel. con el modo de beber algo: sin mezclar la bebida con otra: Me tuve que tomar el ron a pulso, cosa que yo no soporto pero, como se trataba de un brindis, no tuve otra opción. [a capella].


    pululo, -a adj. 1 coloq. Ref. a algo, p. ej., un producto: muy abundante: Las vidrieras de apuntaciones, los locales donde se tiraban la charada y la bolita, donde se hacían los pases y se jugaba la chivichana, estaban pululos por toda La Habana. (Méndez Capote, R. 1981a:77). [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, sato, -a, telero, -a]. | 2 coloq. Ref. a un animal, especialmente un insecto: que abunda en un sitio determinado: La playa estaba preciosa pero, como los mosquitos y los jejenes estaban pululos, nos fuimos al día siguiente. [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, sato, -a, telero, -a].


    punch m. 1 coloq. Poder e influencia que tiene una persona: Quizás retornara en su momento Carlos Prío, o los grausistas, con ellos, el Viejo si tenía punch […]. (Chavarría, D. 1983:27). [palanca]. | 2 deport. En el boxeo, potencia que tiene un boxeador en los puños: […] y al fin yo conseguí unas explicaciones absolutamente científicas del fenómeno, comparando esto del remar con los boxeadores que tienen punch […] no obstante ser flacos muchas veces. (Torriente Brau, P. de la 1998:254-255).


    OBS: Se pronuncia punch.


    punch-drunk adj(m/f). 1 coloq. Ref. a una persona: aturdida: La verdad que me dejó puchindrún la conferencia. Demasiado larga y densa. [grogui]. | 2 deport. Ref. a un boxeador: que tiene trastornos mentales como consecuencia de los golpes recibidos: No había pelea del boxeador hispano que no mereciera cintillo, aunque el rival fuera un pobre punching-drunk destinado a besar la lona de antemano. (Lagarde, G. 1979:216).


    OBS: Suele pronunciarse puchindrún.


    punching bag m. deport. Balón piriforme que se cuelga por su extremo más estrecho y es utilizado especialmente por los boxeadores para ejercitar los puños.Obs: Se pronuncia puchinbá: El punto final es la trompada esponjosa al estropeado punching-bag que debía tener todo su mecanismo punch-drunk hace rato. (Cabrera Infante, G. 1967:29).


    puncho m. Prenda interior masculina, de tejido →elastizado <1>, que cubre desde la cintura hasta el comienzo de los muslos: Tenía punchos de todos los colores, algunos con florecitas o cuadritos pero, cuando tenía que salir de viaje, la mujer le ponía los matapasiones en la maleta. [calzoncillo atlético, tacacillo].


    punta f. 1 Tira de encaje que tiene ondas o picos en uno de sus bordes: −¿Qué haces aquí? /−Vine a comprar unas puntas. /−Pero me parece que aquí, en la calle, no las vas a encontrar. (Loveira, C. 1972:134). | 2 rur. Terreno de pequeña extensión sembrado de plantas comestibles, p. ej., →frijoles, → yuca <1> o maíz para el propio consumo: Otras veces iba a la punta de malanga, cerca del arroyo, para sacarla cuando crecía con las lluvias. (Almeida Bosque, J. 1985b:79). [tabla]. * de la ~ del mango a) coloq. Ref. a una persona: severo, riguroso e intransigente: Se fue a pasar las vacaciones con un tío que vive en el campo y que es de la punta del mango, pero dice que la pasó bien. [de ampanga, de anjá, de argolla, de arrancapescuezo, de encargo, de yuca y ñame]. | b) coloq. Ref. a un asunto: difícil de tratar o de resolver, o de gran magnitud: Vino a plantearme un asunto de la punta del mango y, cuando le dije que necesitaba tiempo, se puso bravo y se fue. [de ampanga, de anjá, de argolla, de arrancapescuezo, de encargo, de truco, de yuca y ñame]. || estar en ~ a) coloq. Aventajar a los demás en conocimiento, experiencia o una aptitud: En la empresa ella está en punta en materia de computación pero, en otro lugar, sería del montón. [estar alante]. | b) coloq. Según un orden establecido, ser la persona a la que le toca hacer algo: Ahora están en punta, para hacer el doctorado, dos investigadoras muy talentosas. || ser de la ~ del ñame coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: Ese tipo es de la punta del ñame. Ya ves lo que pasó. Se alzó con todos los casetes. [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser meado de gato, ser nitrón, ser retama de guayacol, ser saoco, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo]. || tratar con la ~ del pie coloq. Tratar a alguien de forma desconsiderada o humillante: En el pueblo no era más que un pacífico, al que todos podían tratar con la punta del pie; […]. (Montenegro, C. 1941:67). [estropajear; cf. dar con el pie]. || ver la ~ coloq. Entender las causas o las implicaciones de lo que alguien planea o propone. Obs: Se usa frecuentemente con negación: Yo no le veo la punta a lo que ella está proponiendo, pero si la mayoría lo aprueba, yo acato su decisión.


    puntada: no dar ~ sin hilo coloq. Realizar una persona solo aquellas acciones de las que puede obtener provecho: Cuando accedió tan rápidamente a hacer ese trabajo, es porque algo le va a sacar. Ella no da puntada sin hilo.


    puntal m. 1 Altura de una casa, desde el suelo hasta la unión de las paredes con el techo: Se trataba de una casa bastante destartalada, ciertamente, pero amplia, de alto puntal y sólidas paredes, cuyo tejado de muchas goteras tenía fácil arreglo. (Carpentier, A. 1979:378). | 2 coloq. Persona que se comporta con desenfado y atrevimiento: La verdad que tú eres tremendo puntal. Mira que aparecerte en la casa de esa muchacha después de todo lo que le has hecho. [perla]. | 3 coloq. Persona astuta y lista, que sabe aprovechar las oportunidades que se le presentan: Yo te he hablado de Maguyo, ¿verdad?. El tipo ese que te conté que anda detrás de mi hermana Finita, la más chiquita. ¡Tremendo puntal! (Quintero, H. 1983:346). [cairoa, lámpara, perla; cf. lépero, -a]. | 4 coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: Se comió tremendo cake con esa chiquita. Pensaba que era muy tranquilita y de su casa y resultó tremendo puntal. [bandolera, carretilla, carretillera, cuatro letras, guaricandilla, perla, piruja, rifle, venado, virulilla].


    puntear v. intr. deport. En una carrera o una →competencia deportiva, ir a la cabeza: Tocaron a la puerta en el momento en que el corredor de Cuba estaba punteando y, cuando volví, ya estaba bastante rezagado.


    puntería: ser de ~ coloq. Destacarse una persona en algo, especialmente en un oficio o un deporte: Es un luchador de puntería y experto en la llave de clan, […]. (Barnet, M. 1989:134). [ser hacha y machete].


    puntilla f. 1 En la elaboración del tabaco, tripa pequeña y de buena calidad: Se llama puntilla a la hoja de tabaco que, aunque de buena calidad, no sirve para capa. | 2 Clavo largo y delgado: La gente de la venduta salió a verlo. Al barbero se le cayó la navaja. Los zapateros quedaron con las puntillas en la boca y los martillos levantados. (Feijóo, S. 1977:59).


    puntillazo m. coloq. Hecho decisivo o culminante en el desarrollo de una situación o una actividad: Muchos concluyeron entonces que aquellas jornadas resultaron a la larga una derrota para la insurgencia revolucionaria, al no poder dar el puntillazo final al ejército. (GR, 2/6/90:7).


    puntista m. En un →central, especialista que, en el proceso de →cristalización, determina cuándo la meladura está a punto: […] los puntistas, decididos a no quedarse atrás en la revolución científico-técnica, aprenderían bajo la dirección de Martiatu todos los secretos de la optimización atómica de los tachos, […]. (Díaz, J. 1987:427).


    punto m. 1 Pieza separable de la pluma de escribir con la que se hacen los trazos: Tengo que cambiarle el punto a la pluma, porque está un poco abierto. | 2 Grado de cocción que alcanza la →meladura a punto de →cristalizar: Estas condiciones generalmente se originan por la excesiva densidad del licor madre requerida para […] dar punto en el tacho. (Guillet, E.C. 1965:54). | 3 coloq. Con respecto a una mujer, hombre con quien esta tiene una relación amorosa para obtener dinero de él: Desde allí Carlos pudo ver a Fanny levantarse de una de las altas banquetas del bar y comenzar a bailar “Love me tender” con un punto. (Díaz, J. 1987:73). * calzar ~s coloq. Ser capaz de acometer empresas arriesgadas sin amedrentarse ante obstáculos ni dificultades: Tú sabes bien la clase de tipo que soy yo. ¡Tú sabes bien los puntos que yo calzo! ¡A mí sí que el que me busca […]. (Quintero, H. 1983:346). || con los nueve ~s coloq. Disgustado o de malhumor: Llegó del trabajo con los nueve puntos, pero no se le puede preguntar qué le pasó porque se pone peor. Dentro de un rato lo suelta todo. [con el moño virado, por la goma]. || ~ de leche Local en el que se vende leche y otros productos lácteos: Un oficial de un barco panameño me preguntó una noche, muy intrigado, qué era el punto de leche, seguro que pensaba en algún gran prostíbulo. (Prats Sariol, J. 1997:62). || ~ (guajiro) Canción de un estilo que surgió en el ambiente campesino. Generalmente es interpretada en forma de →controversia y acompañada por un conjunto instrumental que consta de guitarra, →tres, tiple, →laúd, →clave <1> y →güiro <3> o →guayo <2>: La excursión a la finca les permitió conocer muchos aspectos de la vida rural de nuestro país, entre ellos el famoso punto guajiro con sus típicos instrumentos.


    punzada f. →(edad de la) punzada. * ~ de clavo coloq. Dolor punzante en un ojo: Una mañana, Celedonia atizaba la candela para el desayuno y se quejó de fuerte dolor en los ojos, […] semejante según ella, a la conocida punzada de clavo, […]. (Álvarez de los Ríos, T. (s.f.):31). || ~ del guajiro coloq. Dolor de cabeza agudo y pasajero, producido por la ingestión de una bebida muy fría: El daiquirí era un escándalo de lo frío que se sentía, tan congelado que le dio la punzada del guajiro, ese latido en el centro de la cocorotina. (Valdés, Z. 1998:159).


    puñalada: darse una ~ coloq. Quedarse una persona con una parte del dinero que debía repartir o devolver: Está muy equivocado si piensa darse una puñalada. (López Nussa, L. 1967:15). [apuñalearse].


    puñeta: de ~ a) coloq! Ref. a una persona: que no goza de buena salud: De verdad que yo pensé que no rebasaba. Se puso de puñeta, y ahí la tienes. Está entera. | b) coloq! Ref. a una situación: difícil: […] yo era el primero siempre, había días que regresaba a las diez de la noche a Párraga, porque era la época que el transporte estaba de puñeta. (Chavarría, D. 1983:92). | c) coloq! Ref. a un asunto: difícil de tratar o de resolver: La verdad que el problema de esa chiquita con el faltante está de puñeta. Yo no sé cómo se va a solucionar. [de pinga]. | d) coloq! Se usa precedido de un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: Estamos en mayo y hay un calor de puñeta. Yo no sé cómo será esto en julio y agosto. [del coño de su madre, de morronga, de pinga, de timbales, de tolete; cf. del diablo para alante]. | e) coloq! desp. Ref. a una persona: fea o poco atractiva: Es verdad que es muy bueno e inteligente, pero está de puñeta, el pobre. [cabrón, -a; cf. de truco]. | f) coloq! desp. Ref. a una cosa: fea o de poca calidad: Eché un billete de cincuenta pesetas sobre el platillo. /−Estaban de puñeta las gambas […]. (Abaroa, L. 1987:63). [cabrón, -a; cf. de truco]. || ir(se) a la ~ coloq! Se usa en imperativo para rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: −¿Por qué no te haces cargo de ese otro proyecto? /−Vete a la puñeta, ¿tú cres que yo estoy loco? || mandar a la ~ a) coloq! Rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: Se puso bravo porque lo mandé a la puñeta cuando me dijo que el que tenía que pagar el arreglo del carro era yo. | b) coloq! Poner fin a una relación con alguien: Les dije que no me preguntaran más por ella. La mandé a la puñeta, por bandida y sinvergüenza. || ¡(vaya) para la ~! a) coloq! Se usa para expresar, de modo rotundo, negación o rechazo, p. ej., ante una propuesta. Obs: Se pronuncia ... pa’la ..: −¿Por qué no le pides el carro a tu papá para ir a la playa? /−¡Para la puñeta! ¿Tú estás loco? Si cada vez que el carro tiene algo, la culpa es mía. [¡ñinga!, ¡pinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la mierda!; cf. ¡los fósforos!]. | b) coloq! Se usa para expresar contrariedad o disgusto. Obs: Se pronuncia ... pa’la ..: ¡Vaya para la puñeta! Ahora que tenemos que ir echando, y rápido, a este se le ocurre ponerse a hablar por teléfono con la noviecita. [¡manda pinga!, ¡me cago en la que canta y no pone!, ¡ñinga!, ¡(vaya) para el carajo!, ¡(vaya) para la mierda!; cf. ¡cará!].


    puñetero, -a adj. 1 coloq. desp. Ref. a una cosa: fea o de poca calidad: Aparte de caro, el vestido que se compró está puñetero. [de truco, infumable, materva; cf. cabrón, -a]. | 2 coloq. desp. Ref. a una persona: fea o poco atractiva: Yo no sé por qué siendo tan linda se ha enamorado de ese hombre que está puñetero. [de truco, infumable, materva; cf. cabrón, -a].


    puño: dar ~ coloq. Lavar ropa: Mis quince años pasaron por debajo de la mesa. Mi juventud me la pasé dando puño en las aguas del río. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:114). || meter el ~ coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Le metió el puño cuando se enteró que le había pegado a su hermana, y él ni se defendió. [darle con todo, meter la caña, meter la muñeca; cf. abollar].


    pupilo: a ~ coloq. En rel. con la frecuencia con la que se visita un lugar: a menudo: Ese es un vecinito que está loco con mi perro, y por eso lo tengo siempre a pupilo en mi casa.


    pura f. coloq. Con respecto a una persona, madre: −¿De dónde sacaste ese pantalón azul? −le dije. /−Me lo hizo la pura. Es de cuando el viejo era policía. (Moya, R. 1985a:23). [pureta].


    pureta f. coloq. Con respecto a una persona, madre: −Acere, cuando llegué al gao la pureta me tenía tu recao y salí pa’ ca que jodía. ¿Ya es la cosa?. (Castillo, R. 1980:9). [pura].


    puretera f. Utensilio de cocina, para hacer puré, que consta generalmente, de un disco redondo con perforaciones, y un mango: ¿Tú sabes lo que es que cuando vamos de vacaciones hay que llevar siempre la puretera, porque a este grandulón hay que pasarle los frijoles?


    pureto m. coloq. Con respecto a una persona, padre: El pureto de Juan no sé dónde está trabajando, pero hasta carro le han dado.[puro].


    purgante m. coloq. desp. Persona molesta o antipática: ¡Alabao! Mira que purgante viene por allá. Me voy echando antes de que me vea. [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, doble nueve, hígado, paquete, puente roto, sangre de chinche, vómito (de perro)].


    purgar v. tr. En el proceso de fabricación de azúcar, purificar el jugo de la caña separándolo de la →cachaza: Por la mañana de seis a doce, carretillaba azúcar para los estibadores y, por la tarde, de seis a doce, purgaba azúcar. (Núñez Machín, A. 1981:61). [clarificar].


    puro m. coloq. Con respecto a una persona, padre: Estoy en tremendo lío. Mi mamá le va a decir esta tarde al puro lo de mi suspenso en matemáticas. [pureto].


    purruchada f. 1 coloq. Cantidad considerable de personas: ¡Ay, hijo, y se malogró la criatura con tanto ir y venir por entre montañones donde no había ni raíces que masticar! La guerra grande, hijo. Montones de criaturas murieron; purruchá de hombres y mujeres. (Reyes Trejo, A. 1974:20). | 2 coloq. Cantidad considerable de algo, p. ej., libros o lápices: Cuando abrió la gaveta del buró vi que tenía una purruchada de bolígrafos, y me acordé de que días antes me había regalado uno. [cartapaso, paco, toco]. | 3 coloq. Cantidad considerable de dinero en papel moneda: Cuando murió tenía una purruchada de dinero, y la parentela armó un gran rollo por la herencia. [billetaje, bola, cartapaso, paco, toco].


    pustulento, -a adj. coloq. Ref. a una herida: que tiene pus: Lo revisó bien y solo le encontró una herida pustulenta en una pata trasera, probablemente de una mordida de otro perro.


    putería f. →putería (en bandeja). * ~ (en bandeja) coloq! Coquetería: Después que cumplió los quince cayó en una etapa de putería en bandeja muy desagradable.


    puya f. 1 coloq! Miembro viril: “Apúrate, chica, que tengo ganas de jalarte la trensa”. “Eres un puñetero muchacho”. “Sí, muchacho, pero con una puya del carajo”. (Chofre, F. 1981:116). [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | 2 ~s coloq. Zapatos de mujer de tacón muy alto: Tenía casi setenta años y andaba con unas tremendas puyas que no usé yo ni a los veinte. * meter la ~ a) coloq! Realizar un hombre el coito: El muy idiota creía que cuanto más metiera la puya más hombre era. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar leña, dar mandarria, dar un fuetazo, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, dar un pingazo, enganchar, entollar, marcar, pirabear, rascar]. | b) coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: Dice que cuando salga del tanque le va a meter la puya a cuanta hembra le pase por el lado. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar guiso, dar jan, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un paletazo, dar un pingazo, pirabear, rascar].


    puyar v. 1 tr. coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: El muy descarado se llevó a la guajirita al pueblo, la puyó todo lo que quiso, y después se la devolvió a los padres. [echarse al pico, enganchar, entollar, marcar, pasar por la chágara, pirabearse, pisar, rascar, tocar con limón]. | 2 tr. rur. Pinchar a un animal con la puya: Cuando le dije que no puyara tanto a los bueyes me contestó que para eso tenía la puya. Es más animal que los propios bueyes.


    puyazo m. coloq. Alusión maliciosa que una persona le hace a otra para ofenderla o mortificarla: Siempre estás con tus puyazos, hasta un día que te encuentres a alguien que te los haga tragar.
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    quáker m. →cuáquer.


    quedar v. 1 intr. coloq. quedar (en la →página dos). | 2 ~se Bajarse de un vehículo: Cuando salí del trabajo cogí el camello y me quedé en la Terminal de Ómnibus. | 3 ~se coloq. Quedarse soltera una mujer: Me contaba mi abuela que su hermana se quedó porque tuvo que dedicarse a cuidar a los sobrinos y a los padres.


    quejón, -a sust/adj. coloq. Persona que suele quejarse mucho, generalmente sin motivo: No seas tan quejón, chico, que cosas peores me han pasado a mí y no me quejo tanto. [quejoso, -a].


    quejoso, -a sust/adj. coloq. Persona que suele quejarse mucho, generalmente sin motivo: Es una quejosa de primera, y lo peor es que siempre encuentra quien la oiga, la compadezca y la ayude. [quejón, -a].


    quemada f. 1 Herida causada en el cuerpo por el fuego: A todo el mundo le decía algo, se preocupaba hasta por cualquier quemadita que alguien se hubiera hecho con la escoria y le decía: “Oye, cuadro, ve a la enfermería a que te curen”. (Heras, E. 1993:113-114). | 2 Manera de arder un →tabaco o un →cigarro: […] a los pocos minutos la quemada pareja del tabaco habano, suave y aromático, le corroborará que el producto, por sí mismo, sigue siendo tan bueno como siempre. (BOH, 16/10/87:47). * darse una ~ a) coloq. Alterársele a alguien las facultades mentales: Con el trabajo tan intenso y los problemas familiares se dio una quemada que estuvo ingresada en un hospital psiquiátrico varios meses. [achicharrarse, arrebatarse, darse una achicharrada, darse una tostada, deschavetarse, fundirse, quemarse, quimbarse, tostarse]. | b) coloq. Quedar al descubierto una persona que realiza actividades ilícitas o actividades políticas clandestinas: Se dio una quemada tremenda en los últimos días, y se vio obligado a alzarse. [achicharrarse, darse una achicharrada, darse una tostada, incinerarse, quemarse].


    quemado, -a I sust/adj. 1 coloq. Alumno que estudia mucho: ¿Cómo van a compararlo con él? Julio es un quemado, estudia todos los días, mientras que el otro solo lo hace antes de los exámenes. [filomático, -a, mechado, -a]. | II adj. 2 Ref. a los labios de una persona: resecos y agrietados a causa del frío, de la fiebre o de una exposición prolongada al sol: Y el fragor seguía y yo apretaba el fusil: las manos negras, los labios quemados, la boca seca, la cara despellejada. (Cofiño, M. 1982:99). [cuarteado, -a, partido, -a, pelado, -a]. | 3 Ref. a la piel de una persona, especialmente de un niño: irritada por efecto de la orina: Tienes que ponerle aceite al niño en el fondillito. Lo tiene quemado. [pelado, -a]. | 4 coloq. Ref. a la piel o a alguna parte del cuerpo de una persona: que ha adquirido un tono bronceado por exposición al sol: Tienes la espalda tan quemada que esta noche no vas a poder dormir .| 5 coloq. Ref. a una persona: que ha adquirido un tono bronceado por exposición al sol: El hombre vestido de verde olivo era alto y delgado, y estaba quemado por el sol. (Navarro, N. 1980:207). | 6 coloq. Ref. a una persona: que tiene alteradas las facultades mentales: […] su carnal Marcelo, por ejemplo, estaba cuerdo, por eso se había quedado en el camino, pero ellos estaban dementes, kendys, quemados, discontinuos, fundidos, […]. (Díaz, J. 1987:185). [achicharrado, -a, arrebatado, -a, fundido, -a, quendi, quimbado, -a, sansibérico, -a, tostado, -a]. | 7 coloq. Ref. a algo, p. ej., una canción o un chiste: que ha perdido actualidad por haberse repetido mucho: Me gustaba mucho esa canción, pero está tan quemada que ya no la soporto. | 8 coloq. Ref. a un lugar: que está fichado por las fuerzas de seguridad como lugar en el que se realizan actividades clandestinas: […] me dice que la policía está haciendo un peine en el barrio. Como la casa está un poco quemada, salto la cerca, para esconderme en la de Carmen. (Grillo Longoria, J.A. 1975:37).


    quemar v. 1 intr. coloq. quemar (el →plástico), quemar (el →tenis). | 2 tr. Resecar y agrietar los labios el frío, la fiebre o el sol: El frío quema los labios por eso, en invierno, hay que pintárselos o ponerse manteca de cacao. [cuartear, pelar]. | 3 tr. Irritar la orina la piel de una persona, especialmente de un niño: Te dije que cambiaras al niño cuando hiciera pipi, porque el orine lo quema. [pelar]. | 4 tr. coloq. Resecarle y agrietarle la piel o los labios a una persona el frío, la fiebre o el sol: El sol le quemó toda la espalda, y apenas pudo dormir. | 5 Irritarle la orina la piel a una persona, especialmente a un niño: Ponle un poquito de aceite al niño en el pipi, que el orine lo ha quemado. | 6 tr. coloq. Alterarle a alguien las facultades mentales: Aquella vida intensa, llena de peligros y tensiones lo quemó, al punto de que hasta intentó suicidarse. [achicharrar, arrebatar, deschavetar, fundir, quimbar, tostar]. | 7 tr. coloq. Pedir ayuda reiteradamente a alguien que tiene poder, dinero o influencia: Ya quemé a mi tío. No puedo volver a pedirle dinero por lo menos en seis meses. | 8 tr. coloq. Revelar algo con respecto a otra persona que esta quería mantener en secreto: No sin resistencia, “porque no quiero quemar a mi gente”, Isabel me permitió conocer de primera mano cómo operan los ladrones en las tiendas de divisas. (BOH, 18/8/95:28). | 9 ~se Resecarse y agrietarse la piel o los labios a causa del frío, de la fiebre o de una exposición prolongada al sol: Al niño se le han quemado los labios por la fiebre tan alta que tuvo ayer. [cuartearse, pelarse]. | 10 ~se Irritarse la piel de una persona, especialmente de un niño, por efecto de la orina: Se le quemó el fondillito al niño porque no le cambias el culero cada vez que orina. [pelarse]. | 11~se coloq. Adquirir una persona un color bronceado en la piel por efecto del sol: Se quemaron bastante en la playa, a pesar de que no hubo mucho sol. | 12 ~se coloq. Alterársele a alguien las facultades mentales: Le explicó que Abrahán valía mucho y que, si no se “quemaba”, serviría grandemente a la Revolución. (Agostini, V. 1973:225). [achicharrarse, arrebatarse, darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, deschavetarse, fundirse, quimbarse, tostarse]. | 13 ~se coloq. Quedar al descubierto una persona que realiza actividades ilícitas o actividades políticas clandestinas: −Soy del municipal Cinco pesos. Eso no está ni en los mapas. ¿Te quemaste? /−Completo. Estuve en lo de la huelga. (Nogueras, L.R. 1984:12). [achicharrarse, darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, incinerarse]. | 14 ~se coloq. Ser fichado un lugar, por las fuerzas de seguridad, como sitio en el que se realizan actividades clandestinas: Se quemó el local donde se reunían los miembros de aquella célula revolucionaria, y ahora se reunen en casa de Juan. | 13 ~se coloq. Perder actualidad algo, p. ej., una canción o un chiste, por haberse repetido mucho: Esa canción se quemó de tanto que la repitieron.


    quemazón f. coloq. Venta especial, con rebajas de precios, que se hace en un establecimiento comercial en determinadas ocasiones: Las muchachas del barrio Maidique o La Loma vienen a que vean las telas que compraron en la quemazón de La Revoltosa y cosieron de correcorre. (González, R. 1982:12). [gancho, machetazo; cf. realización].


    queme m. 1 coloq. Alteración de las facultades mentales: La verdad que tu hermano tiene un queme tremendo. Debían llevarlo al psiquiatra para ver si con algunas pastillitas resuelve. [pase, tueste]. | 2 coloq. Trabajo intenso o agotador: Ya le dije al jefe que tengo que coger vacaciones, que este queme tan seguido no se puede soportar. [mecha]. * dar ~ coloq. Usar con mucha frecuencia algo, especialmente una prenda de vestir: Le dio queme al pulóver hasta que lo desbarató, y lo peor es que no era de él. [dar candela, dar fuete, dar jan, dar linga, dar mecha].


    quendi adj(m/f). coloq. Ref. a una persona: que tiene alteradas las facultades mentales: No le hagas caso que ese tipo está quendi y te puedes desgraciar sin necesidad. Déjalo que hable lo que le dé la gana. [achicharrado, -a, arrebatado, -a, fundido, -a, quemado, -a, quimbado, -a, sansibérico, -a, tostado, -a].


    queque m. Dulce plano de forma circular, con bordes dentados, que se hace con harina de trigo, azúcar, anís y residuos de panadería: Servíales la retribución de su labor, para atracarse de caña o de mangos, de “cajitas premiadas” o de jalea de guayaba con “queques”, […]. (Loveira, C. 1974:44). * comer ~ a) coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: No comas queque, compadre, que aquí el que no ha estudiado es porque no ha querido, ya que oportunidades hemos tenido todos. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio, lelear, mentecatear, monguear, verraquear, zoncear; cf. comer fana]. | b) coloq. desp. Comportarse con pedantería o arrogancia: Desde que anda en carro está comiendo más queque que de costumbre, pero con esos bueyes hay que arar. [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio; cf. comer mierda].


    querendón, -a adj. coloq. Ref. a una persona: muy dada a los mimos y las demostraciones de cariño: Tímido a morirse, queredón sin límite, cariñoso muy a la cubana, acepta la entrevista con la condición de que sea conversar con los amigos que somos desde hace muchos años. (BOH, 31/3/95:7).


    querequeté m, var. crequeté Ave que alcanza unos 20 cm de longitud. Su plumaje es de color oscuro, con una mezcla de negro, pardo y rojizo, y una mancha transversal en la garganta. Tiene los ojos grandes y negros, y las patas cortas. Se alimenta de insectos (Fam. Caprimulgidae, Chordeiles gundlachii). Obs: La palabra es imitación onomatopéyica del sonido que emite el ave: Y bandadas de tocoloros, cotorras y querequetés, mezclando sus colores y chillidos con las hojas altas. (González de Cascorro, R. 1983:244-245). [caracatey, guaraiba].


    querido, -a : estar ~ coloq. Se usa para expresar que el asunto a que se hace referencia ya está resuelto o va a ser resuelto con seguridad: Te traje con el pensamiento: me hace falta una reservación en la playa […]. /−Eso está querido. /−¿En qué playa? /−¿Qué pasa viejo?. En la que quieras. (Eguren G. 1994:156).


    querosén m. →kerosén.


    querosene m. →kerosén.


    queso: está oscuro y huele a ~ coloq. Se usa para indicar que un asunto encierra engaño o fraude: Mi mamá lo dijo, que ese asunto está oscuro y huele a queso. ¿De dónde saca el dinero Juan para darse esa vida tan cómoda? || estar tocado, -a del ~ coloq. Tener las facultades mentales alteradas: −El muchacho no eh malo, manque me parese que ehtá un poco tocao del queso. (Espinosa, C. 1939:210). [tener comején en la azotea, tener guayabitos en la azotea, tener un cable a tierra, tener un pase a tierra; cf. patinarle el cloche].


    quicio m. Escalón muy alto o conjunto de dos o tres escalones que da acceso a una casa o un edificio situado a un nivel más alto que la acera: […] vio a un hombre en camiseta, sentado en el quicio, tomando el fresco de la noche y fumándose un tabaco descomunal. (Pereira, M. 1980:114). [pretorio].


    quiebrahacha m. 1 Árbol que crece hasta unos 10 m de altura. Tiene hojas compuestas, pinnadas, con folíolos ovales lustrosos. Crece en bosques y en terrenos calcáreos montañosos. Proporciona una madera dura y pesada, de color →rojo vino, que se utiliza especialmente para hacer horcones y traviesas de ferrocarril (Fam. Caesalpiniaceae, Guibourtia hymenaefolia): En el trayecto que recorres el arbolado se hace más denso y vario, […]. Ceibas, almácigos, guásimas y quiebrahachas, entre palmeras murmurantes […]. (Fernández, P.A. 1989:20). [caguairán]. | 2 Madera de →quiebrahacha <1>: […] mostraron su evolución hacia formas estilizadas, […]. Y mujeres y orishas de quiebrahacha, guayacán o majagua, en curveados caprichos como de vidriero. (BOH, 12/2/99:61). | 3 Pájaro de unos 30 cm de longitud. Tiene el pico recto y grueso, y la cola en forma de hachuela (Fam. Icteridae, Quiscalus niger): El quiebrahacha del que habla ese señor no es otro que el pájaro que tú conoces como chichinguaco. [chichinguaco, predicador].


    quiero m. infant. Demostración de cariño de un niño pequeño, generalmente un abrazo: Sabe hacer ya muchas cosas. Cuando tú le dices dame un quiero, te abre los brazos, como para abrazarte.


    quieto adj. ¡~! deport. Es usado por el →umpire para anunciar, ante una circunstancia dudosa, que un jugador que está a la →ofensiva ha tocado la →base y tiene derecho a ocuparla: […] ya Papito estaba preparado para gritar: “¡quieto!”, pero Melchor se cayó como a ocho pasos del jon y el quecher contrario le fue arriba y lo tocó, […]. (Viera, F.L. 1989:50). [¡safe!].


    quijada f. Instrumento, usado en algunos grupos musicales, que consiste en el hueso maxilar inferior de un caballo, mulo o burro cuyos dientes, separados, suenan cuando se golpean: La guitarra arrulla el sibaritismo, pero el güiro, la maraca, la clave y la quijada de mulo despiertan una vigorosa resolución, nuestra potencialidad nacional. (Otero, L. 1982:126-127).


    quile: con ~ coloq. Se usa, precedido de un verbo, para indicar que la acción expresada por este se lleva a cabo con intensidad o exageración: Corrió con quile detrás de la guagua, pero el chofer no lo vio o no quiso parar, así que se queda en La Habana hasta la semana que viene. [como un caballo].


    quilla f. Añadidura de forma triangular que se hace a una prenda de vestir para ensancharla: Este pantalón te sirve para andar en casa y para que te quede más cómodo, porque has engordado, le puedo poner unas quillas.


    quilo m, var. kilo 1 Centésima parte de un →peso <1>: Nosotros le llamamos real a la moneda equivalente a diez quilos. [centavo; cf. chavo]. | 2 Moneda equivalente a la centésima parte de un →peso <1>: Tienen un económico –Raúl Rivero– que discute cada quilo y cómo mover las finanzas para no pedir un crédito. (TRAB, 25/11/96:3). [centavo; cf. chavo]. * al ~ a) coloq. En rel. con el modo de comportarse una persona: correcta o adecuadamente: Lo que estaba influyendo en él negativamente era la juntera con aquellos vagos y eso se nota porque, desde que se separaron, el muchacho anda al kilo. [al hilo]. | b) coloq. En rel. con el modo de desarrollarse una situación: muy bien, sin obstáculos ni dificultades: Y si el muchacho no se pone nervioso, la cosa le sale al quilo. (Agüero, L. 1987:62). [al bound, al hilo]. | c) coloq. En rel. con el modo de funcionar algo, especialmente una máquina o un equipo electrónico: muy bien: En la Sala de Control y en el laboratorio le informan que todo marchaba a las mil maravillas, la caña era fresca y bastante limpia y la fábrica andaba al quilo, […]. (Díaz, J. 1987:397). [a la caja, al bound]. || a tres por ~ a) coloq. Ref. a algo, p. ej., un producto: muy abundante: En esta época la col está a tres por quilo, así que aprovecha para hacer tus encurtidos antes de que se pierda otra vez. [bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, pululo, -a, sato, -a, telero, -a]. | b) coloq. Ref. a un animal, especialmente un insecto: que abunda en un sitio determinado: La hormiga brava está a tres por quilo en este campo de café, así que ten cuidado. [bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, pululo, -a, sato, -a, telero, -a]. || de tres por ~ coloq. Ref. a una cosa: de poca calidad: […] era blanca entre las blancas y dependienta, no en una bodega ni en un timbiriche de tres por quilo, qué va, Dependienta en Sears de Marianao […]. (Prieto, A. 1999:261). [cobarde, de apéame uno, fulimiñí, malembe, mapiango, -a, cf. retama de guayacol; mierdero, -a]. || el ~ no tiene vuelto coloq. Se usa para indicar la imposibilidad de que una situación o un asunto vuelva a su estado anterior: No, chica, yo para la casa de Pedro no vuelvo, ahora sí que el quilo no tiene vuelto. || estar al ~ coloq. Gozar de buena salud una persona: No te equivoques con mi abuelo, es viejo pero está al quilo. [estar a la caja, estar campana, estar cañón, estar (como) palo, estar de pelea, tener el carapacho duro; cf. no doler ni los callos]. || no valer un ~ prieto coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: Irene Prats es una impostora, una desquiciada mental, […] una orgullosa que nos mira por encima del hombro cuando no vale ni un kilo prieto y es más fea que una lechuza […]. (Brene, J.R. 1982:246). [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser meado de gato, ser nitrón, ser retama de guayacol, ser saoco, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo]. || ~ prieto coloq. Moneda de un centavo de dólar estadounidense: […] arrojándose a las aguas del malecón habanero con intención de sacar, […] las monedas que le tiraban los turista americanos. […]. Primero era un quilo prieto, después un“níkel” […]. (Navarro, N. 1980:187). || sacar el ~ coloq. Hacer trabajar duramente a alguien: Pero el kilo me lo sacaron porque informes les dí a esa cabrona CIA como loco, pero fifty dollars, fifty, […]. (Buzzi, D. 1967:36).


    quimbado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene alteradas las facultades mentales: Me extrañó que no me respondiera el saludo. Le dije Hola y siguió de largo. Está quimbá, pensé: no es para menos, ¿verdad? (Diego, E.A. 1998:274). [achicharrado, -a, arrebatado, -a, fundido, -a, quemado, -a, quendi, sansibérico, -a, tostado, -a].


    quimbamba: las ~s coloq. Lugar muy lejano, poco frecuentado o de difícil acceso. Obs: Se usa con las preposiciones a, de, en, por, para: ¡Hay que botarse pafuera! ¡Hay que ir hasta las Quimbambas si hay que ir. (Feijóo, S. 1977:388-389). [casa del diablo, casa de yuca, los quintos infiernos, remanganagua].


    quimbar v. 1 tr. coloq. Alterarle a alguien las facultades mentales: Yo te lo digo, coge las cosas con calma que mira como a Jorge lo quimbó la agitación y la lucha. [achicharrar, arrebatar, deschavetar, fundir, quemar, tostar]. | 2 ~se coloq. Alterársele a alguien las facultades mentales: Se quimbó completo en el mes que estuvo cortando caña. Ahora está ingresado en el psiquiátrico. [achicharrarse, arrebatarse, darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, deschavetarse, fundirse, quemarse, tostarse].


    quimbear 1 tr. En el juego de las →bolas, tirar una bola afirmándola sobre el dedo índice o el →dedo del medio e impulsándola con el dedo pulgar: La verdad que ninguno de nosotros quimbeaba la bola como él. | 2 tr. En el juego de las →bolas, golpear una bola de otro jugador con la propia: Juancho quimbeó la bola del hermano, este se puso bravísimo y se fue para la casa.


    quimbo m. 1 coloq. Arma de fuego corta: −Estábamos borrachos. Estábamos bebidos y yo sólo recuerdo que saqué el “quimbo” y disparé −Jaime hablaba esta vez como si continuara en voz alta su pensamiento−. (Navarro, N. 1980:215). [cachimbo]. | 2 rur. Instrumento cortante con cuchilla de acero de un solo filo, de unos 50 cm de largo: Oir aquello y “pelar por su quimbo” fue una sola cosa para Cornelio, pues estimaba que era aquello una alusión a Petrona, su mujer. (Feijóo, S. 1981:198). [cf. machete].


    quimbombó m. 1 Hierba anual que crece hasta 80 cm. Tiene hojas acorazonadas y dentadas, y flores solitarias, de color amarillo vivo. Su fruto, comestible, es una cápsula carnosa de forma piramidal (Fam. Malvaceae, Abelmoschus esculentus): Ahí se cosechaba de todo: boniato, calabaza, quimbombó, maíz, gandul, frijol caballero, que es como las habas limas, yuca y maní. (Barnet, M. 1986a:22). | 2 Fruto del →quimbombó <1>: El domingo compré tres libras de quimbombó y le regalé una a la vecina. | 3 Guiso preparado con rodajas de →quimbombó <2> al que se le agrega carne o jamón y condimentos: −¿Cómo va ese quimbombó −dijo, y enseguida la respuesta cortante: −Pues cómo va a estar, mírelo. (Lezama Lima, J. 1991:15).


    químico: caminar como ~ coloq. obsol. Andar de manera afectada: Nos dijo que se iba a casar con Don Pancho, y que no le importaba ni su edad, ni sus verrugas, ni que caminara como químico, que todo eso lo tapaba el dinero.


    quimicoso, -a adj. coloq. obsol. Ref. a una persona: muy meticulosa y exigente con los demás: Ella es muy quimicosa, como diría mi abuelita, cuando se trata de evaluar lo hecho por otros, pero quisiera que la vieran limpiando.


    quincalla f. Local pequeño en el que se venden artículos de escaso valor, p. ej., bisutería y artículos accesorios para la costura: Macuta saludó a unas mujeres sentadas frente a la quincalla. (Álvarez Jané, E. 1981:42).


    quince: no tener ~ coloq. Ser fea y poco atractiva una mujer. Obs: Se usa generalmente en pretérito indefinido: “Esta no tuvo quince y ahora parece una bruja”, pensó ¿Cómo hacerse la idea de que aquella armazón de huesos y apergaminado pellejo había poseído alguna vez el esplendor de la juventud? (Serpa, E. 1972:32).


    quinientos: batear para ~ coloq. Tener una persona una actuación sobresaliente: Compadre, bateaste para quinientos con ese trabajo. De verdad que tú eres el mejor albañil del mundo. [apretar (con las dos manos), batear de jonrón].


    quinta f. hist. Hospital privado para la atención de los miembros de un determinado grupo de inmigrantes españoles: […] y a los pocos meses lo fui a ver, porque yo pedía el agua por señas, no lo niego. Fue donde me dio tres recibos de la quinta y unos pesos. (Barnet, M. 1985:57).


    quinteador m. Hombre que toca el →quinto: Era el mejor quinteador de La Habana. De verdad que nadie tocaba como él.


    quintear v. intr. Tocar el →quinto: Cuando él se ponía a quintear en el patio, todos los vecinos del solar salían a verlo.


    quinto m. Instrumento de percusión, de sonido agudo, más pequeño que la →conga <1>. Es de raíz africana e interviene en la →rumba <1> y la →conga <4>: […] una noche de putas y aguardientes y toques de santo, bembé del bueno, claves a contratiempo y cencerros y un quinto que hacía prodigios con sus filigranas […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:141). [requinto]. * echar (un ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: […] soñar con pollo es soñar con individuos que tienen la pata liviana, o séase, gente fulastre, que echa un quinto apenas oyen sonar el primer fuetaso. (Chofre, F. 1981:198). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    quíntuple m/f. Persona nacida en un parto de quíntuple: De las quíntuples que nacieron la semana pasada solo quedan tres, que dicen que están bastante bien.


    quiquiribú: ¡~ mandinga! a) coloq. Se usa para indicar que se ha terminado una tarea: −Sé decoroso, Riquendo. Renuncia a la canditatura. /−Loca de remate, […]. /−Entonces ... quiquiribú mandinga −resumió la abuela Eutenia […]. (Yáñez, M. 1983:148). [¡a bolina el papalote!, ¡adiós Lola!, ¡completo Camagüey!, ¡fuera catarro!, ¡matado el gallo!, ¡planchado!]. || ~ mandinga b) coloq. Se usa, cuando alguien pregunta por una persona, para indicar que ha muerto: −Tu visita a esta hora me parece extraña. Vienes a avisarme que el compadre... /−Sí, mi hermano, ¡quiquiribú mandinga! [ñámpiti gorrión].


    quiropedia f. Lugar donde se les cuidan los pies a las personas, p. ej., quitándoles los callos, curándoles los uñeros, etc.: Luz María Armas Lazo, administra la “Quiropedia Amistad” desde mediados del 70. (BOH, 5/3/89:32).


    quiropedista m/f. Persona que tiene por oficio cuidarles los pies a las personas, p. ej., quitándoles los callos, curándoles los uñeros, etc.: […] tuve que irme a trabajar a un consultorio de una quiropedista; limpiaba, recogía la mierda del piso, uñas, pellejitos, pelos, todo lo que la gente soltaba […]. (Barnet, M. 1989:105).


    quitado, -a: estar ~ coloq. Haber abandonado, voluntariamente, algo, p. ej., el juego, o haber dejado de hacer algo, p. ej., practicar un deporte: […] él afirmaba que estaba quitado de la santería desde hacía mucho tiempo, porque la experiencia le forzaba a confiarle solamente en el “icuá rebesiene” (cuchillo) y […]. (Valle, G. del 1967:72). || ir ~ coloq. Marcharse de un sitio: −Oye, socio, voy quitado antes de que tu mujer llegue. Ya sabes que no me resiste. [espantar la mula, ir abajo, ir en venta, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zampar, zumbar].


    quitar: quién quita coloq. Se usa para señalar la posibilidad de que algo determinado ocurra. Obs: Se usa generalmente seguido de una oración subordinada, con la conjunción que y un verbo en subjuntivo, que expresa lo que puede ocurrir: No te vayas todavía, chica, espera un poco. Quién quita que escampe dentro de un ratico, y así no te mojas.


    quitasolillo m. Planta perenne y lampiña. Tiene hojas peltadas y orbiculares, y flores dispuestas en umbelas. Crece en lugares húmedos a la orilla de las zanjas y arroyos (Fam. Umbelliferae, Hydrocotyle umbellata): Iba por las tardes hasta el arrollo y se sentaba allí, donde crecía el quitasolillo.


    quiupi m. coloq. Mechón de pelo de un bebé que se peina hacia arriba en forma de bucle: Está graciosísimo con ese quiupi. Deberías peinarlo siempre así. [gallito].
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    rabiador, -a adj. rur. Ref. a un caballo: que mueve mucho la cola cuando se le pica con la espuela: No le metas espuela, acuérdate que este caballo es rabiador.


    rabiche f. →(paloma) rabiche.


    rabirrubia f. Pez marino que puede alcanzar hasta 60 cm de longitud y un peso de unos 2,5 kg. Tiene el dorso de color morado o rojo, el vientre rosáceo y la aleta dorsal, ahorquillada, de color amarillo. Presenta una ancha faja amarilla desde el ojo hasta el tronco de la cola. Su carne es muy apreciada (Fam. Lutjanidae, Ocyurus chrysurus): Muchos fueron los domingos en que ya con el sol muy alto mi padre y Eugenio volvían a casa con grandes pargos colorados y rabirrubias y cabrillas que habían comprado a los pescadores de la Boca. (Méndez Capote, R. 1969:127-128).


    rabiterciar v. tr. Cortar la cola del caballo: La semana próxima tendremos que rabiterciar a aquellos caballos.


    rabiza f. 1 Correa muy fina que cuelga de uno de los extremos de la fusta: La rabiza del látigo se mueve. (Labrador Ruiz, E. 1950:194). | 2 rur. Parte más delgada de una rama o un →cuje <1>: El chiquitín, hostigado por el hambre, mordisqueaba una rabiza: /−Bota eso, cuando lleguemos al pueblo comerás pan. (Salinas, M. 1999:41).


    rabo m. 1 Cordel con cintas y trozos de papel que cuelga de un →papalote para darle estabilidad: −Hay que buscar hilo −dijo él mientras recogía el rabo del coronel, entretejiéndolo en el pulgar y el meñique de su mano izquierda. (Moya, R. 1981:120). | 2 coloq. Persona que busca insistentemente la compañía de otra determinada: Nunca he tenido amigos, desde chiquito he andado siempre solo; no me gustan los rabos. [parche pegado]. * chuparle el ~ a la jutía coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: Y volvió la moda de chuparle el rabo a la jutía. Cuando los cubanos andaban tristes como barcos escorados, buscaban el ron. (González, R. 1978, T.2:114). [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, tocarse, trancarse]. || cogerse el ~ con la puerta coloq. Salir perdiendo o fracasar en un asunto del que se esperaba sacar algún provecho o ventaja: Y él que había confiado en ella ciegamente, que creía haber hecho el gran negocio de su vida, se cogió el rabo con la puerta. [cogerse el dedo con la puerta, mojarse los papeles; cf. cogerse el culo con la puerta]. || con el ~ caído coloq. En rel. con el estado anímico de una persona: desanimado o desalentado: No le importaba morir, no le importaba su apariencia ni lo que pudieran pensar de él. Se había quedado con el rabo caído después de aquel fracaso amoroso. || parece que se vio el ~ coloq. Se usa para indicar que un niño exagera las gracias que hace: Hoy se ha extremado más que nunca el niño; parece que se vio el rabo. || pasar el ~ coloq! Rozar el hombre la vulva de la mujer con el pene: Hasta ahora no se había atrevido más que a pasarle el rabo, todo por su dichosa timidez. [dar brocha]. || poner ~ coloq. Burlarse de alguien faltándole el respeto o engañándolo: No vamos a dejar que nos pongan rabo. Si no hacemos nada, se envalentonarán y cada día serán más atrevidos. (Serpa, E. 1972:252). || ponerle ~ al burro Juego infantil en el que los participantes, con los ojos vendados, deben colocarle un rabo de papel a la figura de un burro. Obs: Es usual solo en la combinación jugar o ponerle rabo al burro: […] los niños pueden pasar su tiempo en competencias de sacos, yaquis, saltos y en juegos como ponerle el rabo al burro o la caja de zapatos perdida. (JUV REB, 27/10/89:3). || ~ de caballo Peinado que consiste en atar el pelo en la parte posterior y superior de la cabeza y dejarlo caer suelto: En verano se recogía el pelo con un rabo de caballo porque suelto le daba mucho calor. [rabo de mula]. || ~ de gato Nombre de varias plantas, de diferentes familias, cuyas inflorescencias u otros órganos semejan la cola de un gato (Fam. Gramineae, Tragus berteronianus y Setaria geniculata; Fam. Euphorbiaceae, Acalypha hispida y Acalypha havanensis; Fam. Liliaceae, Smilax havanensis; Fam. Amaranthaceae, Achyrantes aspera y Achyrantes indica): Según algunos ganaderos el rabo de gato es un excelente pasto para el ganado. || ~ de mula Peinado que consiste en atar el pelo en la parte posterior y superior de la cabeza y dejarlo caer suelto: El tipo para colmo se llama Rubén. Los Rubenes nunca serán gente que yo pueda pasar, aunque éste resulta de lo más simpático con su rabo de mula y todo. (Arrieta, R. 1994:71). [rabo de caballo]. || ~ de nube Columna de agua o vapor que se eleva sobre el mar con movimiento giratorio, por efecto de un remolino de aire: Una bronca de aquellas crecía como esos rabos de nube que se arman por la tardecita en tiempos de seca. (González, R. 1978, T.1:63).


    rabuja I m/f. 1 coloq. Niño o muchacho: Era como vernos a nosotros mismos veinte años después, […] quizás con una mujer y una ristra de fiñes y rabujas colgados de ella. (Novás Calvo, L. 1959:133). [chama, chamaco, -a, fiñe, piquinini, vejigo, -a]. | 2 rur. Cerdo más pequeño de una camada: La puerca parió varios puerquitos, pero el más gracioso era el rabuja. | II f. 3 coloq. Conjunto de frutos que, por su pequeño tamaño, no sirven para la venta y se destinan a la alimentación de los cerdos: −Ni una malanga...Yucas que no son yucas, rabujas; nada más que rabujas, secas, duras como palos. No se pueden comer. (Serpa, E. 1975:254). | III sust(m/f)/adj. 4 coloq. Persona de baja estatura, especialmente un niño: Aquí la he criao pa que se case con un hombre fuerte y no con ningún rabuja, flaco e mierda y feñique que ni fuerza tiene pa na. (Feijóo, S. 1977:122).


    racionalizado, -a I sust/adj. 1 adm. Persona a la que se le ha rescindido el contrato laboral, pero que recibe parte de su sueldo hasta que encuentre un nuevo empleo: En esa época hubo muchos trabajadores racionalizados porque no teníamos materia prima para asegurar la producción. [excedente]. | II adj. 2 adm. Ref. a un organismo o una empresa: que ha sufrido una reducción del personal: La fábrica de textiles fue racionalizada por falta de recursos.


    racionalizar v. 1 tr. Rescindir el contrato laboral a un trabajador, pagándole parte de su sueldo hasta que encuentre un nuevo empleo: Está un poco acomplejado porque lo racionalizaron y a la mujer, sin embargo, la ascendieron. | 2 tr. Reducir el personal de una entidad: Van a racionalizar el personal de la empresa y eso lo tiene preocupado porque a lo mejor se queda fuera él, que fue el último en entrar.


    radial adj(m/f). Relativo a la radiodifusión: […] la abuela sintonizando no sé cual novela radial, la nieta trajinando por la cocina, […]. (Querejeta, A. 1985:267).


    radio: ~ bemba coloq. hum. Se usa para referirse a una fuente de información que difunde noticias no oficiales o rumores no confirmados: Lo dice radio-bemba. Lo cuenta la gente de allá arriba que baja pa la costa. ¡Que Leandro Sansirena se casa con Rosita! (Feijóo, S. 1977:208).


    radioemisora f. Estación de radiodifusión: Tengo entendido que en Cuba hay aproximadamente 54 radioemisoras.


    radiograbadora f. Aparato que se compone de una radio y una grabadora y reproductora de casetes: Se puso tan contento con mi reacción que me regaló una radiograbadora de muy buena marca.


    radiopatrulla f. Vehículo automotor que usa la policía para patrullar las calles: Tratamos de comunicarnos con la estación de policía porque la pelea era muy grande, pero nada, no apareció ni una sola radiopatrulla. [(carro) patrullero, perseguidora].


    raíl: aunque caigan ~es de punta Se usa para afirmar, con énfasis, que algo tendrá lugar sean cuales sean las circunstancias: […] porque la Reforma Agraria va aunque caigan raíles de punta. (Cossío, M.:112). [aunque lluevan raíles de punta, llueve, truene o relampaguee, salga el sol por donde salga]. || aunque lluevan ~es de punta Se usa para afirmar, con énfasis, que algo tendrá lugar sean cuales sean las circunstancias: Iremos allí, lo esperaremos y le entregaremos el portafolio con los papeles, aunque lluevan raíles de punta. [aunque caigan raíles de punta, llueve, truene o relampaguee, salga el sol por donde salga].


    raíz: ~ de china Nombre de cuatro especies de plantas trepadoras, cuyas raíces se utilizan como depurativos (Fam. Liliaceae, Smilax domingensis, Smilax havanensis, Smilax mollis y Smilax tenuifolia): La raíz de china formaba un ocurrente enrejado, entre cuyos enlaces veía las flores pintadas del plato. (Arrufat, A. 1984:38). | 2 Raíz de la →raíz de China <a>: La raíz de China es uno de los productos que se utiliza en la confección del pru oriental.


    raja: cuidar la ~ coloq! Vigilar un hombre a su esposa o a su novia por celos o porque duda de ella: Ya está que ni estudia. Todo se vuelve cuidarle la raja a la chiquita esa que dice que es su novia.


    rajada f. coloq. Acción de arrepentirse de algo o acobardarse ante algo y no llevarlo a cabo: Se había comprometido a escribir el artículo sobre los delincuentes del barrio, pero después de pensarlo bien, se dio la gran rajada.


    rajado, -a adj. 1 Ref. a la voz de una persona: áspero y bronco, generalmente por exceso de bebidas alcohólicas: Si el viento le hace una mueca, se va al infierno −exclamó a mi espalda una voz, que me hizo vacilar como un empujón inesperado. Era una voz sorda y rajada. (Serpa, E. 1982:254). | 2 Ref. a la voz de una persona: tembloroso y con poca sonoridad, generalmente por senilidad: Se empeñaba en seguir cantando, pero la voz le salía desagradable, rajada.


    rajar v. intr. coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Parece que piensa que él es el dueño de Las Delicias... si aquí los más pelotús salieron rajando con el Indio el mismitico día primero […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:84). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    rajón m. 1 Piedra dura que se emplea como base en la pavimentación de una calle o una carretera: Ya habían regado la capa de rajón y vendría después la aplanadora para nivelar el terreno. | 2 coloq. Rasgón en una tela: Se le había echado a perder la saya. Pero, pensándolo bien, decidió hacer un dobladillo donde estaba el rajón. | 3 coloq. Grieta grande en un objeto: No sé cómo se le hizo el rajón al búcaro de la sala.


    rala f, var. ralada rur. Excremento de las aves de corral: El cuarto de santos de mi abuela olía a nido y a rala; creo que por eso a ella no le gustaba que nos asomáramos.


    ralada f. →rala.


    ralear v. tr. agr. Entresacar árboles en un →monte <1>, cortando los de madera menos aprovechable para facilitar el crecimiento de los que tienen importancia económica: Hace dos semanas que raleamos el monte que se ve más allá del río, y ya las matas están crecidas.


    raleo m. agr. Acción de →ralear: Había que asegurar que crecieran árboles importantes para la producción, por eso hacía falta hacer un buen raleo.


    rallar v. tr. Encender un →fósforo: −No está de más la opinión de su tío. /−Como quieras. −Ralló un fósforo y le dio fuego al tabaco. (Arrufat, A. 1984:22).


    ramajal m. Lugar en el que hay ramas amontonadas: Al llegar al ramajal de capulinas, apartó las ramas que crecían en el trillo y se puso a observar.


    ramajear v. tr. Cortar las ramas de una planta: Estuvo el día entero ramajeando, pues se encaprichó en dejar limpias de ramas las plantas que había allí.


    ramajeo m. coloq. Operación que consiste en cortar las ramas de una planta: El ramajeo lo tuvo tan entretenido que no se acordó que tenía que marcar el ganado.


    ramajo m. coloq. Conjunto de las ramas de un árbol: Sentado bajo una guásima, contemplaba el ramajo que se había formado allí.


    ramazón f. coloq. Conjunto de manchas rojas en forma de ramas que aparecen en la piel: Le contestó con un gesto, porque estaba observando la ramazón que tenía en el pecho y en los muslos.


    ramón m. →ramón (de caballo). | 2 Madera de →ramón <1>: Todas las construcciones de esta zona se han hecho con ramón de caballo. * ~ (de caballo) Árbol que puede alcanzar 15 m de altura. Tiene hojas oblongo-elípticas y flores en espiga. Su fruto es una baya ovoide, de color →carmelita <2> rojizo, de 8 a 12 mm de largo. Crece en bosques húmedos, matorrales y colinas calcáreas. Sus hojas sirven como forraje. La madera se utiliza en construcciones rurales (Fam. Moraceae, Trophis racemosa): A los animales les gusta comer las hojas del ramón de caballo.


    ramplazo m. Explanada. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: El accidente ocurrió en aquel ramplazo que se ve desde aquí.


    rana f. Pieza pequeña de hierro, en forma de V, en el punto de intersección en un →desviadero: No me has explicado claramente cuál es la función de la rana en el desvío de una carrilera. * ~ toro Rana de gran tamaño que abunda en los ríos y las lagunas de Cuba. Su carne es muy apreciada. Con su piel se confeccionan objetos como billeteras y zapatos. Emite un sonido semejante al mugido de un toro (Fam. Ranidae, Rana catesbeiana): […] el grito lúgubre de algún pavo real se mezcla con el pululante croar de las ranas toros subidas, para afinar su coral nocturno, en anchas hojas flotantes. (Carpentier, A. 1979:179).


    ranchador m. →rancheador.


    rancheador m, var. ranchador hist. Hombre que tenía por oficio perseguir y capturar a los esclavos negros fugitivos: Subió por sus laderas, y a medida que ascendía una sensación de seguridad y alegría se fue infiltrando en su pecho. Difícilmente los rancheadores lo seguirían hasta allí. (Leante, C. 1976:38).


    ranchear v. 1 intr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: En poco tiempo acabamos con lo que traíamos de comer y beber, y tuvimos que salir a ranchear. [forrajear, guatrapear, montear, pugilatear, recorrer las siete estaciones, zapatear]. | 2 intr. hist. En la época colonial, tomar los soldados, por la fuerza, los bienes o provisiones que encontraban a su paso: En ese sentido, el verbo ranchear es totalmente desusado en la actualidad. | 3 tr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: A pesar del temporal, salí a ranchear el medicamento que le habían mandado a mi mamá. [forrajear, guatrapear, montear, pugilatear, zapatear]. | 4 tr. hist. En el período colonial, perseguir y capturar esclavos negros fugitivos: Los rancheadores salían con perros a ranchear a los negros eclavos.


    ranchero m. Pantalón de tela de algodón muy resistente, generalmente de color azul: Y recuerdo aquel ranchero, pesado de churre, que me lavaba por darse el placer de tocar algo mío. [mecánico, mezclilla, pitusa].


    ranchero, -a m/f. hist. En las guerras de independencia de Cuba, persona que no combatía pero colaboraba con los →mambises <1>: El ranchero fue un factor de gran importancia en la lucha por conquistar la independencia.


    ranfla f. obsol. Plano inclinado: Los niños del barrio se impulsaban con los patines para bajar la ranfla a toda velocidad. * hacer ~ moñuda a) coloq. Obtener una persona todos los beneficios de un negocio: […] los batistianos querían despedirse con cartas de triunfo. Hicieron ranfla moñúa en miles y miles de garitos […]. (Barnet, M. 1986b:117). | b) coloq. En un juego de azar, ganar todas las apuestas: Hablaban del médico que venía a jugar dos veces a la semana y siempre hacía ranfla moñuda.


    ranita f. Rana muy pequeña que solo alcanza 12 mm de longitud. Deposita sus huevos en lugares húmedos, p. ej., entre la hojarasca del suelo o debajo de las piedras. Fue considerada, hasta hace poco, la rana más pequeña del mundo (Fam. Leptodactylidae Eleutherodactylus iberia): La ranita, por su pequeño tamaño, es una curiosidad de la fauna cubana.


    ranqueado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que tiene mucha experiencia de la vida en general: Con él nos fuimos con bola mala porque resultó que el gallego era más ranqueao que todos nosotros juntos. (Marqués Ravelo, B. 1985:245). | II adj. 2 coloq. Ref. a una persona: que es considerado uno de los mejores en la profesión o el oficio que ejerce: El ranqueado allí era el carpintero, y por eso me colocaron al lado de él para que aprendiera. | 3 coloq. Ref. a una cosa: que por su calidad es considerado uno de los mejores de su género: El tabaco cubano está ranqueado en el mundo entero. | 4 deport. Ref. a un deportista: que, por su rendimiento, figura entre los clasificados para un torneo: […] Ramos era la figura mimada de la afición local, además del hombre mejor ranqueado en el equipo yanqui, sobre todo por su fuerte pegada. (JUV REB, 11/7/99:14). | 5 deport. Ref. a un deportista: que, por su trayectoria, está clasificado entre los mejores en su disciplina: En boxeo, Kid Chocolate es uno de los ranqueados.


    ranquear v. tr. deport. Dar a un deportista en una escala de clasificación un lugar determinado, según su rendimiento: Después de comprobar su rendimiento, el comité lo ranqueó entre los primeros.


    rapiñar v. 1 intr. coloq. Pedir dinero para sobrellevar una situación de apuro económico: […] todo el dinero que tenía y el que podía rapiñar, conseguir, mendigar, debía dedicarlo a la alcancía que llenaba para pagarle a Héctor los bonos y los periódicos. (Díaz, J. 1987:86). | 2 tr. coloq. En una situación de apuro económico, tratar de conseguir dinero con mucho empeño: Donde mejor se comía era en casa del Gago. Su madre rapiñaba hasta debajo de la tierra si era necesario para que no nos quedáramos con las tripas en sinfonía. (Valdés, Z. 1998:138). [arañar].


    raquear v. intr. coloq. Realizar diferentes tareas o pequeños negocios una persona que no tiene trabajo fijo, para ganar el sustento diario: −¿Cómo se gana el pan nuestro de cada día? /−Raqueando, hija, de qué otra manera podría ser. [inventar, vivir del invento].


    ráquet m. coloq. Negocio ilícito: […] te buscaba para decirte que estoy en un ráquet que da pesos como loco, y tal vez te interese. [bisne].


    ras: ~ de mar Inundación de la costa y los lugares cercanos a ella, por agitación de las aguas marinas impulsadas por el viento: […] el ciclón de 1919 había traído un terrible ras de mar con trágico saldo de muertes y desaparecidos tragados por las cloacas. (Méndez Capote, R. 1983:31). [penetración].


    rascabuche sust(m/f)/adj, var. rescabuche coloq. desp. Persona que, con disimulo u ocultamente, mira las partes pudendas de una persona del sexo opuesto: […] después de aquello, lo habían expulsado de una secundaria nocturna por rascabuche. [mirahueco, rascabucheador, -a].


    rascabucheador, -a sust/adj, var. rescabucheador, -a coloq. desp. Persona que, con disimulo u ocultamente, mira las partes pudendas de una persona del sexo opuesto: Quién supondría que yo, el secretario del juzgado, el marido de Felicia, […] tiene intenciones aviesas, es un rascabuchador y quiere abusar de una niña. (Arrufat, A. 1984:401). [mirahueco, rascabuche].


    rascabuchear v, var. rescabuchear 1 tr. coloq. Mirar, con disimulo u ocultamente, las partes pudendas de una persona. Obs: Se usa también como intransitivo: […] con una linternita que parece un lápiz, cuando Mirabal rascabucheaba a la mujer […]. (López Nussa, L. 1967:51). | 2 ~se coloq. Besar alguien a su pareja y abrazarse a ella con efusividad y pasión: […] mientras las manos se mueven lujuriosas e inquietas, pensé, los dos pensamos, creo, que rascabucharse a veces no es tan inútil ni tan infantil ni nada. (Arenal, H. 1982:110). [apeñuncarse, apretarse, darse un mate, matarse].


    rascabucheo m, var. rescabucheo coloq. Acción de →rascabuchear o →rascabuchearse: La mujer asustada, se había bajado rápidamente las faldas. Y el chofer, riendo soezmente, me explicó: “Les pasmé el rascabucheo”. (Serpa, E. 1982:123).


    rascar v. 1 intr. coloq! Realizar un hombre el coito: Todo el mundo sabía que él iba a rascar al pueblo todas las semanas. [dar barra, dar barreta, dar con el cabo del hacha, dar leña, dar mandarria, dar un cuerazo, dar un fuetazo, dar un latigazo, dar un paletazo, dar un pingazo, enganchar, entollar, marcar, meter la puya, pirabear]. | 2 tr. coloq! Realizar un hombre el coito con alguien: −No me vengas con mariconerías. /−No, coño, le respondí, es que prefiero rascar a la negrita. [echarse al pico, enganchar, entollar, marcar, pasar por la chágara, pirabearse, pisar, puyar, tocar con limón]. | 3 ~se coloq. Ponerse ebrio por haber consumido gran cantidad de bebidas alcohólicas: Pero para rascarme no bastaba la palmita que me había echado dentro, sino que necesitaba algo más. [ajumarse, atrincarse, calentarse el pico, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, trancarse; cf. amarrarla]. | 4 ~se coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: Ese hombre sí sabía rascarse; se pegaba a beber y no había quien le ganara. [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, tocarse, trancarse].


    raspa f. coloq. Resto de comida que queda adherido al fondo de una olla o de otro recipiente de cocina: “Este debe de haber peleado en el Arco de Kursk”, farfulló para atacar con entusiasmo la raspa de arroz que amelcochada en el fondo de la cazuela renegrida se negaba a desprenderse de las paredes metálicas. (Marqués Ravelo, B. 1985:73).


    raspadura f. Dulce de consistencia sólida elaborado con melaza de la caña de azúcar: Mientras algunos se van al cine, otros recorren los palacios de la ciudad-museo y compran recuerdos (vasijas de barro pintado, sombrero de yarey, raspadura); […]. (Cristóbal, A. 1988:428).


    raspar v. tr. coloq. Responder con aspereza a alguien: Era una mujer implacable, que no tenía pelos en la lengua, y por eso raspaba a cualquiera.


    raspe m. 1 coloq. Respuesta desabrida o áspera: −¿Qué Rober es ese? −la corta Gallardo, duro /−Péer-dón −dice la muchacha, acentuando cada sílaba por separado, […] quise decir el doctor Roberto Vera. /−Ah, el doctor Vera −repite Gallardo, remachando el raspe. (Chavarría, D. 1983:151). [contesta]. | 2 coloq. Comentario desagradable que sorprende al interlocutor: LUISA: (Al chofer molesta): Por favor, no se meta en lo que no le importa. /EL CHOFER: ¡Qué raspe!. (Quintero, H. 1983:360).


    raspita f. coloq Pequeña cantidad de dinero que se da o se pide, a modo de gratificación por un servicio o para cubrir un gasto: Cuando vio […] que en una emisora grande él no tenía cabida, se lanzó a las sociedades benéficas y a los hospitales. Allí cogió su raspita actuando para los enfermos y los veteranos. (Barnet, M. 1986b:155). [agüita, basurita, tierrita, virulilla]. * coger una ~ coloq. Aprovechar alguien una oportunidad que se le ofrece: Cogí una raspita, y ahí mismo me colé en el negocio de tu hermano.


    rasponadura f. Lesión ligera producida por un rasponazo: −Me duele −dijo mientras se palpaba las heridas de la cabeza y las rasponaduras de la cara y las manos.


    rasponar v. ~se coloq. Hacerse un rasponazo una persona: Intentó levantarse pero no pudo. Se había rasponado todo el cuerpo, y le dolía.


    rasqueta f. Utensilio para limpiar el pelo de los animales, especialmente del caballo, que consta de un mango y una lámina de chapa galvanizada, de forma rectangular, con pequeñas estrías en una de sus caras: En las cuadras ya le dan rasqueta a un pinto cubano que es Gran Campeón de Cuba. (BOH, 26/5/95:38).


    rasquetear v. tr. Limpiarle el pelo a un animal con la →rasqueta: Hoy te toca rasquetear los dos caballos que están en el potrero.


    rasquiña f. coloq. Picazón: […] y si la gente se curaba era porque es sano el aire de la mar o leves las cagaleras, […] y las rasquiñas de entre las piernas que me traían al camarote, […]. (Abaroa, L. 1988:152).


    rastra f. 1 Camión de gran tonelaje: Un compañero de trabajo que trajo una rastra de ladrillos del Central Amancio, en un cruce de carreteras, conversó con Gustavo un rato. (Moya, R. 1981:38). | 2 Red pequeña hecha de sacos de yute que se usa para pescar camarones en fondos bajos fangosos: Aunque la rastra es rudimentaria, es utilísima para sacar los camarones. | 3 rur. Vehículo rudimentario de transporte, hecho de una rama de árbol en forma de V, que es arrastrado por bueyes. Se emplea para acarrear frutos, leña, agua, etc. en una →finca: Hasta le pasó por al lado una rastra tirada por una yunta de bueyes atestada de paquetes y maletas. (Vieta, E. 1966:41).


    rastrero, -a m/f. Persona que tiene por oficio conducir una →rastra <1>: En el trasiego de la marihuana estaban implicados dos rastreros y un pistero.


    rastrillar v. 1 tr. Cargar un fusil abriendo y cerrando el cerrojo: Íñigo apuntaba al pescador, ya había rastrillado el arma. (Navarro, N. 1980:224). | 2 tr. coloq. Censurarle mediante alusiones o indirectas la conducta a una persona: En la reunión se dio el gusto de rastrillarme cuanto quiso, pero yo me hice el desentendido.


    rastrillazo m. coloq. Censura que, mediante alusiones o indirectas, se le hace a una persona: Después de aquella bronca, nadie más se atrevió a soltarle ningún rastrillazo.


    rastro m. Establecimiento en el que se venden materiales de construcción a particulares: En aquel tiempo los rastros estaban relativamente bien surtidos.


    rating m. 1 Cálculo estadístico del número de personas que ven o escuchan un determinado programa o siguen la programación de una emisora de radio o de un canal de la televisión: […] había festejado con un brindis el éxito alcanzado por sus programas en el último survey de la Asociación de Anunciantes. Todos entre los primeros lugares, con ratings de más de veinte puntos (Leante, C. 1973:22). | 2 Número de personas que ven o escuchan un determinado programa o siguen la programación de una emisora de radio o de un canal de la televisión: Sabemos que, en líneas generales, las telenovelas tienen un alto rating.


    OBS: Suele pronunciarse reitin


    ratón m. coloq. Malestar físico por haber ingerido bebidas alcohólicas en exceso: El ron que tomamos ayer era chispa de tren y amanecí con un ratón de altura. * hace ~ y queso coloq. hum. Hace mucho tiempo: Para mí no es noticia lo de sus relaciones. Hace ratón y queso que lo sabía. || matar el ~ coloq. Beber una pequeña cantidad de alcohol para aliviar el →ratón: Hice lo que me aconsejó mi amigo para matar el ratón: tomar una línea de ron en cuanto me desperté.


    raya: abrir ((una) ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Tico Sánchez abrió para los Estados Unidos. (Álvarez Jané, E. 1984:64). [abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar una alpargata, echar una pestaña, echar un patín, echar un pie, echar un quinto, echar un tacón, fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar el plástico, quemar el tenis, rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. || hacer una ~ a) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Hicimos una raya en cuanto llegó la policía. [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar una alpargata, echar una pestaña, echar un patín, echar un pie, echar un quinto, echar un tacón, fletarse, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar el plástico, quemar el tenis, rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. | b) coloq. Evitar a alguien por diversas razones, como p. ej., porque molesta o importuna: Aguanten un poco, y no le hagan una raya como el otro día, porque la madre se va a ofender. [dar de lado, dejarla en la mano, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)]. | c) coloq. Abandonar una persona a su pareja, generalmente un hombre a su mujer: Cuando supo que estaba enfermo y arrancado, me hizo una raya, que para qué contarte. [dejarla en la mano, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)]. | d) coloq. Evitar o eludir algo, p. ej., un trabajo determinado, una responsabilidad, una obligación o una situación comprometida o desagradable: Cuando se dio cuenta de que era un trabajo serio y dificultoso, le hizo una raya. [dar de lado, sacar el cuerpo, vender (el cajetín), zafar (el bulto), zafar (el cuerpo)].


    rayito m. ~s Mechones de pelo, decolorados o teñidos, que alternan con otros de color natural: Tenía rayitos teñidos en toda la cabeza y unas zapatillas como de india, o algo así. (Moya, R. 1985a:79).


    rayo m. Pieza que une el eje de una rueda con la llanta: Yo agarraba y le metía el hombro a la rueda […] por los rayos y si la rueda aquella no caminaba […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:11). * echar (con el ~) coloq. Censurar a alguien su conducta, generalmente delante de otras personas: […] porque no le eché con el rayo en la asamblea de depuración […]. (Díaz, J. 1981:27). [cf. fotutear].


    raza: adelantar la ~ coloq. Se usa cuando una persona negra o mulata se casa o tiene hijos con una de raza blanca, aludiendo al hecho de que en tiempos pasados se favorecía el mestizaje con el fin de lograr en los hijos más cualidades físicas de la raza blanca: Parieron mulatos, los mulatos buscaron blancas para casarse, por aquello de adelantar la raza, y todos terminaron en jabaos. (González, R. 1978, T.1:139).


    ready: estar ~ a) coloq. Estar una persona preparada para hacer algo determinado: Después de tantos golpes y torturas yo estaba ready para contarlo todo. | b) coloq. Estar concluido algo, p. ej., un trabajo: En menos de una semana, ya la obra estuvo ready para la exposición.


    OBS: Se pronuncia redi.


    realengo m. coloq. Sitio en el que hay mucho desorden: Me he cansado de decir que ordenen esta oficina, que es un realengo. [cf. bayú].


    realización f. Venta especial, con rebajas de precios, que se hace en un establecimiento comercial en determinadas ocasiones: Conseguí todos los repuestos del carro en una realización que hicieron en una feria. [cf. gancho].


    realizar v. tr. En un establecimiento comercial, vender mercancías con rebajas de precio en determinada ocasión. Obs: Se usa también como intransitivo: Me dijeron que en la feria iban a realizar productos de peluquería.


    reata f. 1 Cuerda de →majagua con la que se atan los →tercios <1> de tabaco: […] va a caballo, al ver la ofensa inferida a su propiedad se baja lazo en mano a nuestra captura, atrapa a Rogelio y le da una paliza con la dura reata […]. (Acevedo, E. 1979:239). | 2 coloq. En un jardín o un patio, →cantero dispuesto junto a las paredes de este en el que se siembran flores y plantas ornamentales: Le dije al jardinero que preparara una reata en aquella pared para sembrar plantas medicinales.


    rebambaramba f. 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: […] la locomotora se detuvo rodeada de manzanilleros que acudían seducidos por los simbombazos que metía la chimenea y por la rebambaramba de los muchachos que coreaban su himno: ¡Cuba, Cuba! ¡Estudio, trabajo, fusil! (Pereira, M. 1979:19). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | 2 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Y ojalá se forme la rebambaramba para que tú veas a un hombre divertirse de lo lindo. [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, güiro, pachanga, recholata, recholateo, rumba, rumbantela; cf. jodedera].


    rebatidor, -a adj. Ref. a un gallo: que rebate bien en las →peleas <2>: Yo no creo que ese gallo sea buen rebatidor.


    rebencazo m. 1 coloq. Golpe dado con un →rebenque: […] un infernal concierto de gruñidos y acometidas a colmillos babeantes y lomos contraídos, al que únicamenmte otro concierto de rebencazos, repartidos a capricho, ponía fin. (Leante, C. 1976:137). | 2 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: En una de esas, midió mal la distancia y le han sonado un rebencazo, que lo puso al parir. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Volvió la cabeza de pronto y se dio un rebencazo con la hoja de la ventana. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, tran].


    rebencudo, -a sust/adj. 1 coloq. Persona respondona y terca: Escuchen, por Cristo: nunca he visto nada, ni papeles, ni cartera, ni nada. Tenéis que creerme, satanes. /−Gallego, rebencú −dijo el soldado y golpeó el rostro del prisionero con un vergajo de cuero− te vas a morir. (Moya, R. 1985b:217). [tentudo, -a]. | 2 coloq. Persona que se irrita fácilmente: Siempre fuiste orgulloso y rebencúo como tú solo, y cuando se te metía una idea entre ceja y ceja, más tozudo que el macao […]. (Sánchez, J.M. 1994:434). [berrinchoso, -a, resabioso, -a].


    rebenque m. Instrumento para azotar, formado por un mango corto y una lonja de cuero, generalmente ancha y de longitud similar al cabo: […] el talabartero Farabundo Erviti declaró que […] había estado sentado a la puerta de su casa, confeccionando dos jáquimas y un rebenque por encargo de […]. (Lorenzo Fuentes, J. 1986:7).


    rebujo m. En las fábricas de →cigarros, mezcla de distintas clases de tabaco que se hace para obtener →cigarros de calidad superior: Al rebujo se le llama también liga.


    rebumbio m. coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: −Anoche […] hubo su rebumbio en Muelaquieta. Parece que a los muchachos les sirvió este Exuperancio algunas copas de más y se les antojó desbaratarle el baile a Lino Morejón, […]. (Rodríguez, L.F. 1975:47). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero].


    recaladero m. Lugar en que recalan los buques: Siempre iba a los muelles del recaladero para ver los buques llegar.


    recalar v. intr. coloq. Llegar una persona a un lugar determinado, especialmente a uno diferente del que se había propuesto originalmente: Cuando Miguel, el esposo de Martina, pudo, ¡por fin!, recalar en su domicilio, se sentía morir. ¡Qué angustia, que tormento aquella caminata! (Serpa, E. 1972:129).


    recalmón m. 1 Durante un temporal, breve espacio de tiempo en el que cesa de llover: En el primer recalmón que haga, nos vamos rápidamente. | 2 coloq. Lapso entre dos acontecimientos: En este recalmón van a suceder cosas interesantes. Me lo dijo uno de los funcionarios.


    recapadora f. Taller en el que se →recapan los neumáticos: La planta Horacio Cobiellas, del territorio, una de las cinco recapadoras de neumáticos del país, mantiene un nivel aceptable de producción. (GR, 25/8/95:3). [vulcanizadora].


    recapar v. tr. Cubrir con caucho la parte exterior de un neumático: El ingeniero principal, José Luis González, declaró a Granma que ellos recapan todo tipo de neumáticos de transporte pesado y los dedicados a la agricultura cañera y no cañera. (GR, 25/8/95:3). [vulcanizar].


    recape m. 1 Acción de cubrir de caucho los neumáticos desgastados: […] no obstante, en los últimos tiempos se han introducido mejoras y se elevó la capacidad máxima de recape a 84 000 unidades anuales. (GR, 25/8/95:3). | 2 Capa nueva de caucho que se pone a los neumáticos desgastados: Tengo que llevar cuatro gomas para que le pongan un recape.


    recargado, -a adj. coloq. Ref. a un pie o a una pierna: ligeramente inflamado: Ya cuando llega la tarde siempre tengo los pies recargados.


    recargar v. ~se coloq. Inflamarse ligeramente un pie o una pierna: El médico me mandó una serie de análisis, porque los pies se me recargan mucho.


    recebo m, var. resebo Polvo de roca, de color amarillento, que junto al cemento y la arena se usa en albañilería para hacer la mezcla: Mamerto, […] caminaba ahora a su encuentro por entre los latones y los sacos de recebo. (Domingo, J. 1989:83).


    recentín, -a adj. Ref. a una vaca: que acaba de parir: ¿Cuántas vacas recentinas tienes en el potrero?


    recepcionar v. tr. En una entidad, dar entrada a algo, p. ej., una mercancía, controlando su estado y la cantidad suministrada: […] Valdés se entrevistó con Ena y esta le explicó que los dos curas falangistas serían los encargados de recepcionar el explosivo en sus respectivas parroquias. (Castillo, R. 1980:196).


    receptor m. deport. En el beisbol, jugador, situado detrás del →bateador, que le indica al →pitcher, mediante señas, el tipo de lanzamiento que debe realizar, y que recibe las bolas que el →bateador no acierta: El receptor yanqui le devolvió la bola al lanzador. (Rodríguez Rivera, G. 1996:12). [catcher].


    receptoría f. deport. En el beisbol, posición del →receptor en el →cuadro <4>: No hay relevos en la receptoría. Es una posición en la que nos hemos despreocupado. (GR, 24/9/88:5).


    recesar v. intr. Cesar temporalmente las actividades un centro docente: Todos los centros de enseñanza primaria recesan desde el mes de julio.


    receso m. 1 Suspensión temporal de las actividades en un centro docente: […] el Ministro evaluó la primera semana de receso docente, […] y aseguró que sus resultados no habían estado a la altura de las expectativas. (GR, 19/1/96:3). | 2 En una escuela, espacio de tiempo entre clases: Desde el primer día de clases había vuelto a ser el de siempre y te buscaba y hablaba mucho contigo en los recesos, […]. (González, R. 1982:142). * estar en ~ Estar un establecimiento educativo en uno de los períodos del año en el que no hay actividades docentes ni administrativas: La semana que viene la situación se me pone más difícil porque la escuela está en receso.


    rechazo: hacer ~ coloq. No soportar a alguien o algo: […] si está en una escuela normal, empieza a hacer rechazo a la escuela. (GR, 14/9/88:3).


    recholata f. 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: […] y yo dejé caer la pregunta: “¿Tienes manteca, tienes tocino, aceite?”, y así ... Chist, ¡nada! “Óyeme, dispué que pase esta recholata, yo voy a ver a quién le van a vender a ustede”, y lo tiré a porquería y seguí en lo mío. (Iznaga, A. 1981:133). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | 2 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Era delicioso encontrarnos por los pasillos o en las escaleras y organizar de vez en cuando buenas recholatas con guitarra y traguitos en cualquier cuarto. (Labrador Ruiz, E. 1950:9-10). [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, güiro, pachanga, rebambaramba, recholateo, rumba, rumbantela; cf. jodedera].


    recholateo m. 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: […] no entendió por qué quería irme solo, nada más y nada menos que al recholateo de un campismo. (Valdés, Z. 1997:206). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, remandingo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | 2 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc. [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, güiro, pachanga, rebambaramba, recholata, rumba, rumbantela; cf. jodedera].


    recibir v. ~se Completar sus estudios una persona y obtener el título o grado correspondiente: Tremendo culillo le ha caído a Mateo con el trajín de la comelona que le vamos a dar a los muchachos cuando se reciban de ingenieros. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:211).


    recio: llevar ~ coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: Mi padre siempre fue seco, sobre todo con mamá, […]. A mí me llevaba recio. Su carácter era duro, de pocas palabras. (Cofiño, M. 1979:15). [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la marcheré, llevar a la una mi mula, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar con la de palo, llevar de la mano y corriendo, llevar tenso].


    reciprocar v. 1 intr. Responder a una acción, un favor o un sentimiento determinado de alguien con otro semejante: ¿Sabes cómo me reciprocó? Haciéndole una maraña a mi hijo para que fuera a parar a la cárcel. | 2 tr. Responder a una acción, un favor o un sentimiento determinado de alguien con otro semejante: −Mi madre le manda saludos cariñosos. /−Dile que yo se los reciproco.


    reclamación f. adm. Solicitud que se presenta a las autoridades cubanas para que se autorice a un cubano a radicarse en el extranjero: Hace tres meses que hice la reclamación pero no hay respuesta. Yo creo que va a perder el chance de integrar la orquesta. [reclamo].


    reclamar v. tr. adm. Solicitar a las autoridades cubanas un permiso de salida para alguien que quiere radicarse en el extranjero: Lo que te dije, Luisa: de esa puerta para acá la Revolución no entra. Y por eso yo, de estas cuatro paredes, no salgo. […]. ¿Tú tienes a alguien que te reclame? (Quintero, H. 1983:250).


    reclamo m. adm. Solicitud que se presenta a las autoridades cubanas para que se autorice a un cubano a radicarse en el extranjero: Se lo he propueso varias veces, pero no transije, no quiere que presente ningún reclamo. [reclamación].


    recogedora sust(f)/adj. hist. Mujer que sin tener los estudios correspondientes asistía a las parturientas: −Por los años 56 o 57 había un médico por allá por Buey Arriba y por aquí había una señora recogedora, muy buena, que se llamaba Isabel Salgado. (Rojas, M. 1986:29).


    recoger v. 1 tr. rur. Dejar la hembra que el macho la cubra: Esa vaca, la manchada, no permite que el toro la recoja. | 2 ¡recógete/recójase/recójanse coloq. Se usa en tono imperativo para pedirle a alguien que modere sus palabras o su conducta: Conmigo ¡recógete! Que yo no te he dado tanta confianza.


    recondenación f. coloq. Irritación o malhumor causado por alguien o por algo: Entonces todos querían que les contara, pero era tanta mi recondenasión que me tiré a dormir sobre una tarima y me puse a soñar con mujeres. ( Chofre, F. 1981:119).


    recondenar v. 1 tr. coloq. Irritar o poner de malhumor a una persona: −Me traes pa’ recondenarme, ¿y si lo suelto aquí?, ¿qué nos hacemos? (Aparicio, R. 1981:184). | 2 ~se coloq. Irritarse o ponerse de malhumor: Pero no se queda así, lo voy a poner como un trapo de piso en cuanto llegue. /−Vamos, cálmate −le indica Irma−. Con recondenarnos no hacemos nada. (Macía, N. 1977:27).


    récord m. coloq. Registro en el que se consignan los datos más importantes de la trayectoria profesional de una persona, especialmente de un deportista: Había que tenerlo en cuenta a la hora de los premios porque su récord era impresionante. * llevar el ~ coloq. Observar los movimientos o la conducta de alguien con un determinado propósito: Creo que esta vez sí que te sancionan. No te diste cuenta de que te llevaban el récord. [llevar el average].


    OBS: Se pronuncia récor.


    recordista m/f. deport. Deportista que logra un récord en la disciplina que practica: Javier Sotomayor, nuestro recordista absoluto en la especialidad de salto de altura, […]. (GR, 16/11/88:5).


    recortada f. Escopeta a la que se ha cortado el cañón para que los balines tengan un alcance más amplio: No sólo ayudaba a la revolución el que exponía su vida, colocaba una bomba o disparaba una recortada; lo hacía también el que le prestaba el apoyo moral de su simpatía. (Serpa, E. 1972:304).


    recortado, -a sust/adj. coloq. Persona de baja estatura: Mi tío era lo más feo que podía uno imaginarse: carita arrugadita, recortado, y con unos dientes caballunos. [patato, -a; cf. cuarto de pollo].


    recorte: coger ~ coloq. Tomar como ejemplo a alguien o algo: Al chino se le calienta la sangre; como que ya tiene las manos llenas de ampolla. Lo vemos cómo mira al nuevo, cogiendo recorte. (Navarrete, N. 1984:259).


    recortería f. En un taller de confecciones, conjunto de pedazos sobrantes de tela: Los recogedores de materia prima, en este caso de recortería, también aceleran su gestión, con el objetivo de asegurar un ciclo adecuado de abastecimiento. (TRAB, 4/11/96:7).


    recostada f. coloq. Acción de recostarse para dormir o descansar brevemente. Obs: Se usa generalmente con el verbo dar. Es muy frecuente el uso del diminutivo recostadita: Hoy por la tarde mi mamá se dio una recostadita después de almuerzo, y tuvo una pesadilla con papá.


    recostar v. 1 tr. Apoyar una cosa, p. ej., una silla, un libro o una caja, en otra: Recostó el taburete contra la pared de palma, cogió la guitarra y empezó a improvisar. | 2 ~se Acostarse para descansar o dormir brevemente: Tuve que recostarme un rato después de almuerzo porque el dolor de cabeza no se me quitaba. | 3 ~se coloq. Descargar alguien sus obligaciones y responsabilidades en otra persona: Es totalmente lógico que se inicien fricciones cuando la nueva pareja pretende recostarse y hacer poco o nada. (MUCH, 4-5/90:47). [reguindarse; cf. atenerse].


    recostón, -a sust/adj. coloq. Persona que suele descargar sus obligaciones y responsabilidades en otra: El piquete de recostones que había allí, que quería comer sin trabajar, tuvo que doblar el lomo. [reguindado, -a].


    recoveco m. ~s obsol. Adornos extravagantes en un vestido: Se mandaba a hacer los vestidos con muchos recovecos y perifollos.


    rectificación f. coloq. Acción de pedir explicaciones una persona a alguien que la ha ofendido: Me cansan con tantas rectificaciones y aclaraciones, como si fueran tan sensibles.


    rectificar v. intr. coloq. Pedir explicaciones una persona a alguien que la ha ofendido: −Yo me acosté con Dulce −dijo a rajatabla−. […]. Y al que no le guste, puede rectificar, aquí, en la calle, o en la conchinchina. (Álvarez Jané, E. 1981:75).


    reculón: dar un ~ a) coloq. Dar pasos hacia atrás una persona o un animal: Di un reculón para no chocar con él, pero ni cuenta se dio. | b) coloq. Retroceder un automóvil: El carro tuvo que dar un reculón para no arrollar al niño.


    recurva f. Cambio en la trayectoria de un huracán: Lo que la gente estimó como una recurva del ciclón no fue otra cosa que el azote de los vientos de cola del huracán, ya que el centro del vórtice pasó por nuestro pueblo produciendo una breve calma. (Carballido Rey, J.M. 1979:96).


    recurvar v. intr.. Describir una curva un huracán, apartándose de su rumbo en un punto determinado, para después iniciar una marcha diferente: Del grupo que se encontraba reunido en el parque junto al alcalde municipal, surgió una voz: /−¡Recurvó el ciclón! (Carballido Rey, J.M. 1979:95).


    redimensionamiento m. period. Reforma de algo, como p. ej., un plan de estudios, que se realiza para adecuarlo a determinadas necesidades: Sin embargo, las tendencias a la descentralización administrativa, al redimensionamiento de la economía, […] se están moviendo con una dinámica gradual. (TRAB, 4/11/96:4).


    redimensionar v. tr. period. Reformar algo, como p. ej., un plan de estudios, para adecuarlo a determinadas necesidades: Nada hubiera sido posible si no hubieran redimensionado la empresa en plantas más pequeñas, especializadas en determinados surtidos. (JUV REB, 16//6/96:7).


    redomón, -a adj. ganad. Ref. a un caballo: que no está totalmente domado: Ten cuidado con el caballo que está redomón.


    redondo, -a adj. coloq. Ref. a una persona: leal y altruista: Él sabía que el viejo pulimentador era un tipo redondo, y por eso me puso a trabajar con él.


    reenganchar v. intr. coloq. En una fiesta, pedir una ración adicional de una comida o bebida que se ha distribuido: Con esos tamales tan ricos que hiciste, voy a tener que reenganchar.


    reenganche m. coloq. Acción de →reenganchar: No preguntes quién quiere reenganche porque te van a tumbar la bandeja.


    refacción f. hist. Contrato por el cual el dueño de una →finca facilitaba al agricultor los recursos necesarios para la explotación de esta: Dijo […] que este año no le adelanta un centavo ni a Dios. No habrá refacción para nadie; ni siquiera para el abono. (Serpa, E. 1975:233-234).


    refaccionar v. tr. hist. Facilitar el dueño de una finca a un agricultor los recursos necesarios para la explotación de esta: El tío peinaba los campos con su caballo manso, prestando a los guajiros. Tomaba en garantía la cosecha y refaccionaba con interés. (Otero, L. 1982:29).


    refajo m. Prenda de vestir interior de mujer que cuelga de los hombros mediante unos tirantes y llega hasta el borde de la →saya: Sentía que el resbalar del corpiño por la seda del refajo podía tocar en la raíz somnífera de Juliano, y despertarlo en sobresalto indomeñable, precipitándose toda la cascada sobre su nuca. (Lezama Lima, J. 1991:64).


    referee m/f, var. referí deport. En algunos deportes, p. ej., el boxeo o el tenis, persona que arbitra. Obs: Se pronuncia réferi: […] pero quizá lo que lo graduó para la eternidad en la memoria colectiva fue su encuentro −sin rounds, sin referees, sin conteos de protección y sin RSC con uno de los jimaguas […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:110).


    referí m/f. →referee.


    refistolería f. coloq. Afectación en la forma de hablar y en los modales: Ahí donde la ves, con tanta refistolería, no la quieras ver botada para el solar.


    refistolero, -a sust/adj. coloq. Persona afectada en su forma de hablar y en sus modales: Mamá no era lo que se llama una guaricandilla, una refistolera […]. (Barnet, M. 1969:14). [fisto, -a].


    reforestación f. Operación de volver a poblar un terreno con árboles: […] dice que paralelamente se trabajará en la reforestación. Durante este año sólo se plantarán 72 hectáreas, pues no existen posturas. (GR, 26/6/99:3).


    reforestar v. tr. Volver a poblar un terreno con árboles: Habrá que reforestar toda la zona este de la provincia.


    refresco: no ser ~ coloq. Ser difícil de intimidar una persona: El tal Paredes se preciaba de no ser refresco, pero bastaba que ella se le parara bonito para que él se achicara. [no ser jamón, ser mala comida, ser un hueso (duro de roer)].


    refrigerador m. Electrodoméstico para mantener fríos los alimentos: Se fue a la cocina, y sacó del refrigerador una Materva que sirvió en un vaso con hielo. (Otero, L. 1982:164). [frigidaire; cf. frío].


    regadera f. En una ducha, pieza con orificios que dispersa el agua para que caiga en forma de chorros finos: −¿Quién es ahora? −preguntó su suegra asomando la cabeza mojada por la puerta del baño, con la regadera de la ducha y un trozo de alambre en la mano. (Collazo, M. 1996:37).


    regado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona indisciplinada e irresponsable: […] y cuando nos bajamos me dije, ahora sí nos choteamos porque esta gente nunca en su vida ha marchado bien, y son regados, y no tienen disciplina. (Cristóbal, A. 1988:345). | 2 coloq. Persona desordenada: En cuanto a su responsabilidad al frente del Departamento, yo considero que también es buena, aunque es un poquito regado. (Escasena, J.L. 1980:143). | 3 coloq. Persona que se aparta de las normas de conducta consideradas correctas por una colectividad determinada: Era una tropa formada por regados a quienes él aspiraba a meter en cintura. [dechabado, -a, deschabado, -a]. | II adj. 4 coloq. Ref. a un objeto: esparcido desordenadamente. Obs: Se usa solo en plural: Cuando llegamos todos los libros estaban regados por el piso, y la ropa fuera del escaparate. | 5 coloq. Ref. a un lugar: desordenado: Una noche tuvimos mucho trabajo […]. El taller quedó regado; el piso lleno de gajos y hojas. | 6 coloq. Ref. a una persona: que anda sin rumbo fijo o de un lado a otro ociosamente: Si tú no fueras tan regado, si sentaras cabeza y te pusieras a trabajar, te ibas a sentir mejor.


    regajero m. 1 coloq. Conjunto de muchas cosas esparcidas desordenadamente en un lugar: Tiene un regajero en ese cuarto que ni ella misma encuentra las cosas cuando las busca. [reguero]. | 2 coloq. Dispersión de personas que se encontraban reunidas y huyen en diferentes direcciones: Las avionetas descargaron algunas bombas y varios peines de ametralladora con lo cual se formó tremendo regajero. [reguero].


    regalar v. ~se coloq. Exponerse una persona a un peligro o a un riesgo: −¿Y a qué tú crees que yo vine aquí? ¿A mirarte la cara? ¿A regalarme por gusto? […] vine por un cargamento de dólares. (Castillo, R. 1980:77). * está/estaba que se regala/regalaba coloq. Se usa para señalar que algo existe en cantidad considerable en un lugar: […] en la morada del potentado Zeulorio, estaba la peste a sobaquera que se regalaba, […]. (Chofre, F. 1981:57). [está/estaba que juega/jugaba al tolete].


    regalía f. Cantidad de dinero u otro tipo de gratificación con que se soborna a un funcionario público para conseguir que acelere un trámite o resuelva favorablemente algo determinado: El trato fue que yo les iba a dar tres mil pesos de regalía si ellos me conseguían la casa que yo quería.


    regalo: ~ colectivo Regalo que hace un grupo de personas a alguien en una ocasión especial, p. ej., una boda o un cumpleaños: Le hicieron un regalo colectivo en su centro de trabajo por sus cincuenta años de servicio.


    regañada f. coloq. Acción de reprender o amonestar severamente a alguien: La mulata me apartó con algo de energía y me echó tremenda regañada.


    regar v. 1 intr. coloq. Desordenar un lugar una persona o un animal: No lo quiero en la casa porque solo hace regar. | 2 tr. coloq. Dejar cosas desordenadas: −Poco a poco una va juntando cositas […] tratando de vivir en un lugar agradable. El problema es mi hijo con sus amigos, siempre lo riegan todo. (Padura, L. 1995:71). | 3 ~se coloq. Dispersarse personas o animales que estaban reunidos: Ya los niños de primer grado estaban formados pero, cuando vieron al payaso, se regaron de nuevo.


    regatear v. intr. En la parte final de una carrera, pugnar dos contendientes por llegar a la meta en primer lugar: Me puse los anteojos para ver con claridad cómo regateaban las dos lanchas.


    regateo m. coloq. Acción de →regatear: Lo más emocionante era el regateo de las lanchas por llegar a la meta.


    registrar tr. Revolver un lugar en busca de algo o por curiosidad. Obs: Se usa también como intransitivo: Los muchachos le dijeron que les gustaba registrar para ver si encontraban algo interesante en las gavetas.


    registro m. En la →santería, vaticinio que hace el →babalao, tirando los →caracoles: La medium le dio unos pases a mi abuela y le dijo que tenía que ir al babalao para que le hiciera un registro.


    regla: ~ de ocha Conjunto de creencias y ritos, basado en la adoración de santos surgidos del sincretismo entre creencias africanas y la religión católica: Enfermedades, […] situaciones emergentes, tribulaciones amorosas; todo parece someterse al voluntarioso designio de los orishas, que comunican sus profecías o vaticinios a través de […] la Regla de Ocha. (Barnet, M. 1995:27). [santería]. || ~ de palo Culto afrocubano de origen bantú basado en el animismo y el culto a la naturaleza: Aguardiente, tabaco y hasta pólvora se emplean en estos ritos adivinatorios de la Regla de Palo. (Barnet, M. 1995:131).


    reglar v. intr. Menstruar: Ya estoy en la edad de reglar, y mi madre me ha explicado lo que eso significa.


    reguero m. 1 coloq. Conjunto de muchas cosas esparcidas desordenadamente en un lugar: El despacho era un reguero. Tuve que sudar la gota gorda para limpiar las salpicaduras de sangre. (Travieso, J. 1976:60). [regajero]. | 2 coloq. Dispersión de personas que se encontraban reunidas y huyen en diferentes direcciones: El reguero que se formó allí cuando llegó el batallón fue grande. [regajero].


    reguilete I m. 1 coloq. Juguete infantil que consiste en una varilla en cuya punta hay una estrella de papel o plástico que gira movida por el viento: Pasó mucho tiempo entretenido con el reguilete, hasta que se acabó el viento y ya el jueguito perdió la gracia. | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. Persona muy activa: Y en lo que acotejé los estrobos ya el hombre traía en la mano la primera carga, ¡y no me dejó tocar la culata! Era un reguilete alzando. (Iznaga, A. 1970:43).


    reguindado, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que se aprovecha de los demás haciéndose invitar: Pues mira, prepárate, que ahora vas a tener que trabajar si quieres comer porque en esta casa no quiero a nadie reguindado. | 2 coloq. Persona que suele descargar sus obligaciones y responsabilidades en otra: Toda mi juventud me la pasé reguindao igualito que la guajaca y los curujeyes, que cunden los algarrobos. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:29). [recostón, -a].


    reguindar v. 1 ~se coloq. Colgarse una persona: No te reguindes más, que te vas a caer. [guindarse]. | 2 ~se coloq. Colgarse una persona de algo o de alguien: […] el borracho salió dando tumbos que a lo lejos parecían pasillos de valses, y se reguindó de la cruz de su burro. (Pereira, M. 1979:143). [guindarse]. | 3 ~se coloq. Descargar alguien sus obligaciones y responsabilidades en otra persona: No deben darle ese cargo porque no es una persona responsable y le gusta mucho reguindarse. [recostarse; cf. atenerse]. | 4 ~se coloq. Descargar alguien sus obligaciones y responsabilidades en otra persona: Se casó sin tener donde caerse muerto y ahora se reguinda de los padres. [recostarse; cf. atenerse].


    reina: ~ de auras Ave rapaz, diurna, de hasta unos 50 cm de largo. Su plumaje superior es de color negro parduzco, con tonos más oscuros en las alas y la corona, las que contrastan con un collar de color blanco. La cola es blanca, con barras parduzcas, y la punta de las plumas de color negro. El pico es azulado, con los bordes amarillos. Se alimenta de animales muertos aunque no en estado de descomposición (Fam. Falconidae, Polyborus plancus): Se veían bandadas de reinas de auras volando en círculo. [caraira].


    rejera sust(f)/adj. ganad. Vaca acostumbrada a que la ordeñen teniendo al ternero atado con un →rejo: Esas dos vacas son rejeras, así que prepara el rejo para el ordeño.


    rejero, -a adj. ganad. Ref. a una vaca: acostumbrado a que la ordeñen teniendo al ternero atado con un →rejo: Las vacas rejeras son fáciles de ordeñar porque tienen al ternero al pie.


    rejo m. ganad. Soga que se cruza por las patas delanteras de la vaca y con cuyos extremos se sujeta la cabeza del ternero, para evitar que este mame o moleste durante el ordeño: […] después que pudo contemplar al montero de pies a cabeza, pensando y arrastrando sus recuerdos como un rejo de ternero, acabó de ordeñar sin prisa, […]. (Alonso, D. 1976:72).


    rejondón m. →rejundón.


    rejundido, -a adj. rur. Ref. a una cosa: guardado en un lugar no habitual y en el que es difícil de encontrar: En las paredes, rejundidos en las hendijas de las tablas, guardaba diez cuchillos.


    rejundir v. tr. rur. Guardar alguien una cosa en un lugar en el que es difícil de encontrar: A partir de ese día rejundía cuanta arma veía y no había forma de encontrarla.


    rejundón m, var. rejondón rur. Lugar apartado y de difícil acceso: Miró y miró el trillo que los llevaría a los rejundones de la Sierra, pero no le ofrecía confianza.


    relajado, -a sust/adj. coloq. Persona de conducta libertina: El tal Nicolás, que era un relajado, no tenía ojos más que para la muchacha.


    relajeada: dar una ~ a) coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: El grupo entero se puso de acuerdo para darle una buena relajeada. [correr una máquina, dar una choteada, dar una trajinada, dar una vacilada]. | b) coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: Pero, mi socio, la relajeada que te di fue jugando, yo no pensé que te ofenderías. [correr una máquina, dar una choteada, dar una trajinada, dar una vacilada].


    relajear v. intr. coloq. Burlarse de alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: −Óyeme, muchacho, ¿tú me puedes desir qué lugar es este? /−¿Cuál le viene bien? /−¡Ah! ¿Me vas a relajear ahora? (Chofre, F. 1981:126). [bachatear, bonchear, changuear, guarachear, usar jaranas, vacilar].


    relajo m. coloq. Situación o ambiente en los que imperan la falta de disciplina y de responsabilidad: −En resumen −dijo humorísticamente Ramirito−, que todo es un relajo. Esto no fue lo que soñó Martí cuando se quedó dormido. (Serpa, E. 1972:89). * de ~ coloq. Ref. a algo: pornográfico: El padre lo sorprendió leyendo una revista de relajo y lo puso como un bombín. Tú sabes que él es muy puritano.


    relajón, -a sust/adj. coloq. Persona que con frecuencia hace bromas o chistes o se burla de otros: El cubano es relajón, pero noble, y en eso es más gallego que el mismo gallego. (Barnet, M. 1985:83). [bachatero, -a, guarachero, -a, jaranero, -a].


    relambido, -a sust/adj. coloq. Persona propensa a tomarse excesiva confianza: Los días entre semana, el parque lleno de chivos, el domingo de guajiros relambíos; […]. (Granados, M. 1967:192). [parejero, -a].


    rellollo, -a adj. Se usa, precedido de un gentilicio, para expresar con énfasis que se es oriundo o típico del lugar que es indicado por el gentilicio: Como cienfueguero rellollo que era, no entendía ciertas costumbres de la capital.


    reloj m. Aparato destinado a medir la cantidad de electricidad que se consume en un lugar: El cobrador de la luz me hizo el favor de leer el reloj; porque era mucho lo que teníamos que pagar ese mes.[cf. metro contador]. * ~ pulsera Reloj que se lleva sujeto en la muñeca: Lucía en la muñeca, gruesa y redonda, un reloj pulsera de oro. (Serpa, E. 1982:289).


    remache m/f. coloq. hum. Persona de baja estatura: ¿Con qué cuenta ese remache para hablarle así a los hombres? [cuarto de pollo, tachuela; cf. patato, -a].


    remandingo m. coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: Le recuerdo cuando me dijo que no formara remandingo, siguiera con esto y que ñampiara a los de la yuma. (Cristóbal, A. 1988:384). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, revolico, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero].


    remanganagua f. coloq. Lugar muy lejano, poco frecuentado o de difícil acceso. Obs: Se usa con las preposiciones a, de, en, por, para: Te dice que está cerca para que lo lleves, pero esa escuela está en remanganagua. [casa del diablo, casa de yuca, las quimbambas, los quintos infiernos].


    remarcable adj(m/f). period. Ref. a un hecho: muy significativo o que merece ser destacado: Un hecho remarcable en la historia de las relaciones docentes, fue la firma del convenio con las universidades del país.


    rematado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: muy cansado, especialmente después de un gran esfuerzo físico: Pues ojalá que tu amigo me dé una ayudita para terminar esto, porque estoy rematado. [desarbolado, -a, desbaratado, -a, descañangado, -a, desconchinflado, -a, desconflautado, -a, descuajeringado, -a, desgonzado, -a, desguabinado, -a, desguañingado, -a, deshuevado, -a, desmondingado, -a, despaletillado, -a, despetroncado, -a, destartalado, -a, destoletado, -a, destruido, -a, destutanado, -a, fundido, -a, hecho, -a leña, liquidado, -a, listo, -a, matado, -a; cf. descojonado, -a].


    rematar v. tr. Vender algo en subasta pública: Fue a la subasta porque van a rematar unas tallas de madera de las que está antojado hace tiempo.


    remate m. Venta pública en la que se adjudican las cosas al mejor postor: ¿Vas hoy al remate que va a haber en la feria?.


    remo m. coloq! Miembro viril: −Eres un puñetero chiquillo. /−Sí, chiquillo, pero con un remo de anjá. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, timón, tolete, treinta, trole, tronco, trozo, tubería, vianda, yuca].


    remojo: estás/están en ~ coloq. Se usa para advertir a alguien, especialmente a un niño, que, si continúa comportándose como lo está haciendo, será castigado: Gesticulaba frente a la cara del niño y le decía: recuerda que estás en remojo. || estar en ~ coloq. Estar una persona en los días previos a la realización de algo muy importante para su carrera profesional o su vida privada: Está en remojo porque la defensa de la tesis va a ser mañana. [estar en salmuera].


    remolcador m. deport. En el beisbol, jugador que da un →batazo <2> que le permite a un jugador →embasado hacer una →carrera: Fue el mejor remolcador en toda la serie. [empujador, impulsador].


    remolinear v. 1 intr. coloq. Deliberar largamente o cambiar varias veces de opinión antes de tomar una decisión: El gobernador estaba fuera de sí; el alcalde remolineaba sin atreverse a toma una decisión. | 2 intr. coloq. Ir de un lugar a otro, sin saber qué hacer o en qué lugar permanecer: Comenzó a remolinear de un cuarto a otro, sin decidirse a salir todavía. [estar de mariposón, no saber dónde poner el huevo, revolotear].


    removedor m. 1 Varilla de plástico que sirve para remover una bebida: Tiene cantidad de removedores en su casa porque se lleva uno de cada bar. [revolvedor]. | 2 Líquido que se utiliza para quitar el esmalte de las uñas o para disolver este cuando está muy espeso: Es preferible que diluyas el esmalte con removedor y no con acetona.


    remover v. tr. adm. En una empresa o un organismo, separar a alguien de su cargo: Después del escándalo que hubo por el desfalco de los fondos, fue necesario remover a todo el personal.


    rencorista sust(m/f)/adj. coloq. Rencoroso: No eres un rencorista del coño de su madre como tanto resentido que anda por ahí. Nosotros somos como hermanos. ¿Verdad, Manco?. (Montero, R. 1988:94).


    renculillo m. coloq. obsol. Impaciencia o ansiedad: Me quedé un poco cortado por el renculillo que me entró por verla.


    rendir v. 1 intr. Aumentar de volumen un alimento feculento, especialmente el arroz al ser cocinado: El arroz que me regalaste está bastante limpio y, además, rinde mucho. | 2 tr. Someterse a una prueba o un examen de aptitud o de conocimientos: A pesar de que tuvo poco tiempo para estudiar, rindió un buen examen.


    rengo, -a sust/adj. coloq. Persona o animal que camina inclinando el cuerpo hacia un lado por un defecto físico: Ahora estaba en la cocina más bien encogido, con su cuerpo enflaquecido, rengo, y con el pelo lleno de canas.


    renguear v. intr. Caminar inclinando el cuerpo hacia un lado por una deficiencia física temporal o por un defecto físico: Una mañana se levantó rengueando y, mientras cruzaba el patio con su pierna a rastras, los hombres y las mujeres, […] lo observaban entre curiosos y sorprendidos. (Carballido Rey, J.M. 1978:56-57).


    renguera f. 1 coloq. Defecto físico o deficiencia física pasajera que obliga a caminar inclinando el cuerpo hacia un lado: El dolor que le aprisiona la cintura lo obliga a tender la mano hacia el taburete y a murmurar consigo mismo: −Soy una calamidad. Me va a matar esta renguera. (González, O. 1978:10). | 2 rur. Enfermedad de un animal que consiste en la parálisis de los cuartos traseros: Ya está viejo mi perro, ya lo agarró la renguera, como a mí.


    reparadora f. Taller en el que se reparan determinados artículos, p. ej., el calzado: Las reflexiones en torno al informe las inició Aldo Estrada, de la reparadora de calzado, quien apuntó dificultades que afrontan con la baja calidad de las materias. (GR, 28/5/87:3).


    reparto m. Barrio residencial: A medida que dejaban atrás los repartos aledaños a las playas, la irritación se les iba aquietando. (Agostini, V. 1973:90).


    repasada f. 1 coloq. Revisión rápida que se hace de un escrito, de una lista, etc. para corroborar que está en orden o para corregir errores: Cuando imprimas el documento me lo das, que quiero darle una última repasada. [revisada]. | 2 coloq. Relectura o repetición de algo que se ha estudiado para afianzar los conocimientos: No, no creas. Aunque domino bastante la materia, debo darle una repasada al material para estar más seguro. | 3 coloq. Limpieza superficial que se hace de algo que no está muy sucio o que ya ha sido limpiado: Como entra tanto polvo le di una repasada a los muebles después que te fuiste.


    repasador, -a m/f. Persona encargada de →repasar <2> los tallos de la planta de tabaco: Ya estaban los repasadores en el sembrado para revisar si habían salido nuevos brotes.


    repasar v. 1 tr. Explicar, mediante pago o gratuitamente, una materia o un tema a un estudiante que tiene dificultades para aprender: Vivía de repasar matemáticas a los niños acomodados del barrio. | 2 tr. Revisar las plantas de tabaco para eliminar los hijos y las yemas que brotan en los tallos después de la →desbotonadura: Como una espigada mata de tabaco, a los ocho años ya repasaba las olorosas hojas del Hoyo de Monterrey. (TRAB, 23/11/98:6).


    repaso m. Operación que consiste en quitar los hijos y yemas que brotan en la planta del tabaco después de la →desbotonadura: Ya es hora de acometer el repaso de las plantas.


    


  

  

    repecho m. Reborde o saliente en la parte inferior de una ventana, sobre el que se pueden apoyar objetos: Tenía el repecho de la ventana cubierto de maceticas con violetas.


    repelado m. coloq. Corte excesivo del pelo: […] en una de esas aceras de piedras rotas que hay en El Barrio, está una vieja diciendo que a Sincero le han quitado porte en el repelado que le echaron las putas bravas. (Viera, F.L. 1989:351).


    repelar v. tr. Dejar a una persona el pelo demasiado corto: No lleves al niño al barbero de la familia porque es muy tradicional y lo va a repelar. [dejar como una tusa, tusar].


    repelente m. Líquido que se aplica sobre la piel para repeler los mosquitos: Yo no sé cómo se te ocurrió ir sin repelente a los cayos si sabes que están llenos de mosquitos y jejenes.


    repellar v. tr. coloq. Rozar un hombre a una persona con el pene, aprovechando un descuido o una aglomeración de personas: […] jugaba al voleibol con nosotras las hembras, se aprovechaba y nos repellaba por detrás, […]. (Valdés, Z. 1997:328).


    repello m. 1 Primera capa gruesa de mezcla con la que se cubre una pared de ladrillos: Una pared de panadería sin repello separa el patio del garage […]. (Soler Puig, J. 1977:27). | 2 coloq. Acción de rozar un hombre a una persona con el pene, aprovechando un descuido o una aglomeración de personas: Aprovechó el tumulto que se formó en la guagua para darle un repello a la mujer que tiene a su lado.


    repelón: echar un ~ coloq. Dormir por un breve período de tiempo: Al mediodía, después del almuerzo, me entra un sueño terrible, y tengo que echar un repelón. [echar un pestañazo, tirar un pestañazo].


    repentismo m. Acción de →repentizar: Enemigo del falso repentismo, […] hoy día es uno de los artistas populares que más prestigia a su provincia. (GR, 20/8/98:4).


    repentizar v. intr. Cantar un →decimista versos improvisados en una →controversia: […] y los sábados, en medio de un guateque, repentiza para los pies forzados que le da la gente. [contrapuntear].


    reperpero m. coloq. obsol. Situación en la que imperan la confusión y el desorden Obs: Se usa generalmente con los verbos armar(se) y formar(se): ¡Ríndanse, ríndanse!, se oía en todas partes, pero ellos no oían nada en medio del reperpero. [cf. arroz con mango, bayú].


    repetidor, -a adj. Ref. a un gallo: que repite siempre el mismo tipo de ataque en la pelea: Como este es repetidor, el nuestro no tendrá grandes problemas en la pelea.


    repitente sust(m/f)/adj. En la enseñanza primaria y secundaria, alumno que repite un curso: […] allí no se conocen los términos niños inadaptados, sin objetivos vencidos en segundo grado o repitentes, una de las principales problemáticas de la educación primaria en el país. (GR, 26/6/96:3).


    reportar v. 1 intr. coloq. Visitar el novio a la novia: El tipo reportaba, sin falta, todos los días y a la misma hora. [marcar]. | 2 intr. coloq. Presentarse en determinado lugar o ante determinada persona, generalmente ante un superior o una autoridad: A mi regreso debo reportar ante mi jefe para informarle las incidencias del viaje. | 3 tr. Dar a conocer un hecho o una noticia en los medios de comunicación: Estuvo reportando a su emisora todo el tiempo que duró la operación. | 4 tr. Comunicar al taller de reparación la rotura de un electrodoméstico: −El primero de mayo llegué a la casa, y encontré que el refrigerador estaba descongelado. Al día siguiente fui a refrigeración “Cubana” a reportar el equipo. (MUJ, 3/87:62).


    represa f. Obra de ingeniería hidráulica que se construye en un punto determinado del curso de un río para acumular el agua destinada a la irrigación o a la generación de energía: Gracias a la cantidad de represas construidas, la sequía no nos ha afectado mucho.


    representar v. tr. coloq. obsol. Brindar apoyo social y económico un hombre a una mujer, especialmente casándose con ella: −Le expliqué, y traté de que me entendiera, pero fue inútil. Me dijo: /−Yo no lavo para la calle, yo quiero un hombre que me represente. (Barnet, M. 1986b:164).


    repuesto, -a adj. coloq. Ref. a una persona delgada: que ha aumentado algo de peso: El asmático, que está bastante repuesto, se queja de que le están dando mucha comida.


    repugnado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que siente →repugnancia <2>: Comí tanto dulce de fruta bomba que estoy repugnada.


    repugnancia f. 1 coloq. Acción o expresión que resulta fastidiosa o molesta (→repugnante <1>): Me es difícil contemporizar con él porque siempre anda con sus repugnancias. [sangronada]. | 2 coloq. Sensación desagradable que siente una persona al ver, oler o comer un alimento que le repugna: Quita esa fuente de calamares de mi lado, que me provoca tremenda repugnancia.


    repugnante I sust(m/f)/adj. 1 coloq. Persona que resulta fastidiosa y molesta: Es un viejo baboso y repugnante, pero tiene plata como loco. [cargoso, -a, chivón, -a, denso, -a, fastidión, -a, jeringón, -a, sangrigordo, -a, sangripesado, -a, sangrón, -a]. | II adj(m/f). 2 coloq. Ref. a un alimento: que empalaga por ser muy dulce o que repugna a una persona que lo ha comido en exceso: El dulce de toronja está repugnante porque le puso demasiada azúcar.


    repuntar v. intr. Comenzar a manifestarse los primeros síntomas de una enfermedad: Me está repuntando ya el dolor de cabeza y es por la gritería que hay en casa del vecino.


    repunte m. Manifestación de los primeros síntomas de una enfermedad: Por su parte, la esposa, al ver a su marido, sufrió un repunte de ahogo, […]. (Chofre, F. 1981:28).


    requerir v. tr. Reprender a alguien: Él no estaba para que nadie lo requiriese, ni para oirles descarguitas a los funcionarios.


    requintado, -a adj. 1 coloq. Ref. a un sombrero o una gorra: bien encajado en la cabeza: El segundo al mando, con la gorra requintada hasta la frente, se incorporó y avanzó unos pasos. | 2 coloq. Ref. a una prenda de vestir: muy ceñido al cuerpo: Iba con unos zapatos de plataforma y una saya muy requintada que le hacía juego con el pulóver.


    requintar v, var. requintear 1 intr. Tocar el →requinto: Cuanto más tomaba más se entusiamaba, hasta que se puso a requintear como un loco. | 2 Esquivar un →gallo de pelea a su adversario: El gallo se viró como pudo, requintó, pero no pudo evitar el ataque del otro gallo. | 2 tr. coloq. Hacer que algo, p. ej., un vestido o un cinturón, quede muy ajustado: Me hice de una pico de loro de dieciséis, cerré las portillas y requinté las mariposas hasta que les chilló el bronce. (Abaroa, L. 1987:146).| 3 ~se coloq. Ajustarse alguien una cosa, p. ej., una prenda de vestir o un cinturón: A ella le gustaba requintearse el vestido para realzar las formas de su cuerpo. | 4 ~se coloq. Encajarse bien un sombrero o una gorra en la cabeza: e requintó el sombrero y salió a la calle, desafiando el temporal.


    requinto m. Instrumento de percusión, de sonido agudo, más pequeño que la →conga <1>. Es de raíz africana e interviene en la →rumba <1> y la →conga <4>: Fondos y requintos desatan la explosión perseguidos por la pegajosa corneta china. (BOH, 4/8/95:31). [quinto].


    res f. Animal vacuno: […] heredó quince vacas de portentosa estirpe. Al principio no supo qué hacer con tantas reses y sin familia. (Pereira, M. 1979:106).


    resabioso, -a sust/adj. coloq. Persona que se irrita fácilmente: Y el viejo Martín, haciendo válida la frase con que sus camaradas solían enjuciarlo: “Bueno, pero resabioso como un mulo”, razonó: […]. (Serpa, E. 1982:226). [berrinchoso, -a, rebencudo, -a].


    resanar v. tr. Cubrir con una mezcla con cemento los huecos o grietas de una pared o un muro: Estaba tan destruido el muro que había que empezar por resanar todos los huecos.


    resano m. Mezcla con cemento con la que se cubren los huecos o grietas de una pared o de un muro: El albañil coloca rejas, barandas, puertas, marcos y ventanas de hierro; hace resanos, recubrimientos de azoteas y apoyos de ventanas. (JUV REB, 6/6/90:2).


    resaque m. agr. En la recogida de →papas <2>, operación de recolectar los tubérculos que no se han cosechado en la primera recogida: Campos a los que todavía no se ha realizado el resaque ya rindieron 6 000 quintales por caballería. (GR, 26/3/93:3).


    resbaloso, -a adj. 1 Ref. a algo: que es propicio para resbalar sobre ello: […] ya se encuentra en un salón muy limpio y recién pintado, con un piso resbaloso donde no pocos obreros han resbalado. (Buzzi, D. 1967:149). | 2 coloq. Ref. a una persona: que es difícil de comprometer para que haga algo determinado: Por mucho que hagas o digas, no lo podrás comprometer, es muy resbaloso.


    rescabuche sust(m/f)/adj. →rascabuche.


    rescabucheador, -a sust/adj. →rascabucheador, -a.


    rescabuchear v. →rascabuchear.


    rescabucheo m. →rascabucheo.


    resebo m. →recebo.


    reservación f. Acción de reservar algo, p. ej., una mesa en un restorán o una habitación en un hotel: −Capitán, ¿la reservación para Soroa? /−No te preocupes por eso. Cuando llegues allá todo estará listo. (Ibáñez D.L. 1979:200).


    resfrío m. Infección de las mucosas que provoca abundante secreción nasal, acompañada generalmente de catarro, tos y fiebre: Estos cambio de temperatura van a hacer que yo coja un resfrío.


    resguardo m. En la →santería, amuleto que lleva una persona para alejar la mala suerte: El mejor de los resguardos se hace con piedrecitas. Rellenando una bolsita de cuero fino y colgándosela del pescuezo basta. (Barnet, M. 1986a:130).


    residenciar v. ~se period. Fijar una persona su domicilio en un lugar determinado: Después que salió de Cuba se residenció en Santo Domingo por problemas de trabajo.


    resingado, -a adj. coloq! Hastiado o fastidiado: Tenía que reconocerlo, estaba resingado porque no lograba llevar el tren de vida que quería. * tener ~ coloq! Causarle alguien o algo a una persona molestia y fastidio hasta el hartazgo: Lo tenían muy resingado con aquello de ensuciarle el cesped inglés, después que él lo dejaba limpiecito. [cf. tener la leche hecha cuadritos].


    resingar v. tr. coloq! Molestar o importunar a alguien: −Mira que vas a gastarte lo de la comida de mañana. No vayas, Leandro. […]. /−No me resingues. Mañana veremos. (Buzzi, D. 1967:135).


    resisterio m. coloq. Calor y luz producidos por la reverberación del sol: Salió del agua, sacudió su negro pelaje y se echó a tierra para secarse al resisterio del sol, quedándose dormido. (Feijóo S. 1986:88). [resolana].


    resolana f. 1 coloq. Insolación: Te va a dar una resolana por estar tanto tiempo tirada al sol. | 2 coloq. Calor y luz producidos por la reverberación del sol: […] no se movió de su puesto, a la resolana, en tanto los veleros, halados de proa por botes de remos, eran separados del embarcadero. (Leante, C. 1976:162). [resisterio].


    resolladero m. Lugar por el que sale a la superficie un río que corre subterráneo: Como no habíamos comido nada desde el día anterior nos dieron unos boniatos cocidos y después la señora nos llevó a lavarnos en un resolladero cercano. (Domingo, J. 1996:19).


    respeto: campear por su(s) ~(s) coloq. Obrar una persona a su antojo sin tomar en consideración el criterio de los demás: A pesar de que les advertí que no tocaran nada, cada uno decidió campear por sus respetos, y nos hemos metido en un gran lío.


    responso m. 1 coloq. Reprimenda severa: En eso se apareció el dueño del plantío y nos echó tremendo responso. | 2 Palabras o expresiones insultantes y ofensivas que hieren la dignidad de una persona: El responso que me endilgó el teniente no se lo podía aguantar por más militar que fuera.


    restrojear v. tr. Separar, durante el pesaje, los →matules de tabaco estropeados o de calidad inferior: En esa época, los compradores de tabaco iban a las vegas para restrojear.


    restrojo m. Tabaco de inferior calidad que no puede ser comercializado y queda en una →vega: El restrojo que queda se utiliza en la pequeña industria local.


    restrujar v. tr. coloq. Apretar con fuerza una cosa blanda arrugándola o deformándola: El viejo restrujó las hojas de salvia y se las puso en el hombro.


    restrujón m. coloq. Apretón que se da con fuerza a una cosa blanda, arrugándola o deformándola: Le dio tal restrujón al mango, que le sacó la pulpa.


    resuello m. coloq. Pausa o descanso durante una actividad que requiere mucho esfuerzo: Era un tipo abusador. Por eso me le paré bonito y le dije: tiene que darnos un resuello, si no no podemos continuar el trabajo. * sin ~ coloq. Sin aliento: Es cierto que terminamos la cosecha de caña, pero sin resuello.


    retacear v. tr. Dar algo, p. ej., información o una cantidad de dinero, por partes, no de una vez: Si te presto el dinero tienes que devolverme la cantidad íntegra; no quiero que me la retacees.


    retaceo m. Acción de dar algo, p. ej., información o una cantidad de dinero, por partes, no de una vez: Le encanta el retaceo con el dinero ajeno.


    retaguardia f. coloq. Nalgas de una persona: […] y le contó de su encuentro con Karina, sin omitir un solo dato (toda la verdad, incluido que andaba mal por la retaguardia, sabiendo el valor que para los juicios estéticos del Flaco tenía un buen culo), […]. (Padura, L. 1994:22). [atrile, bola, cuarto fambá, culeco, fambeco, follón, fondillo, fondoque, fonil, fotingo, popa, saine].


    retama: a) ser~ de guayacol coloq. Ser una cosa de poca calidad: La madera con la que está haciendo los muebles es retama de guayacol. [cf.cobarde, mierdero, -a]. || b) ser ~ de guayacol coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: Era hermano de su madre, pero era, había que reconocerlo, retama de guayacol. [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser meado de gato, ser nitrón, ser saoco, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo].


    retardado, -a I sust/adj. 1 coloq. desp. Persona que da muestra de escasa inteligencia o falta de viveza: Aunque no podía decirse que era retardado, tenía ciertas cosas que lo acercaban a esta categoría. | II adj. 2 Ref. a una persona: que tiene un desarrollo mental inferior al que corresponde a su edad: El niño que tuvo durante la guerra, nació un poco retardado.


    retazo m. 1 Resto de tela que queda después de confeccionar una prenda de vestir: […] se incorporó y fue hasta la máquina de coser donde reposaba el retazo de raso azul-celeste, […]. (Cabrera Infante, G. 1960:121). | 2 Resto de tela que no llega a constituir un corte y que se vende generalmente a menor precio: Ver a esa gente trabajar […] con trajes hechos de retazos de telas baratas, con lentejuelas y terciopelo en esos calores, […]. (Barnet, M. 1986b:16). * a ~s coloq. En rel. con el modo de devolver un dinero prestado: por partes: Necesito el dinero completo, no a retazos. [a picotazos; cf. a pijotadas].


    retención: ~ escolar Conjunto de medidas encaminadas a evitar que los alumnos de enseñanza media y universitaria abandonen sus estudios: […] los jóvenes abordaron un amplio abanico de temas en torno a la producción de alimentos, […] la captación de alumnos y la retención escolar, entre otros. (GR, 25/2/97:3).


    retobado, -a adj. 1 obsol. Ref. a una persona: que cuestiona con obstinación lo que se le ordena: Le daba órdenes y siempre las ponía en duda; era muy retobado. | 2 obsol. Ref. a un animal: que ofrece mucha resistencia a ser domado: El caballo que te regaló el abuelo es un poco retobado, así que pídele ayuda a tu primo.


    retorcijón m. coloq. Dolor breve e intenso en el vientre: Abre la boca en un gesto inútil, pues los retorcijones no lo dejan respirar libremente.


    retorsión: ~ de ojos coloq. Acción de mirar de soslayo y airadamente a alguien para expresar disgusto o disconformidad: Retrocedió sin decir una plabra, le dio un retorsión de ojos y se alejó hacia su hamaca. [revirón de ojos].


    retranca f. 1 Freno de un tren o de una maquinaria: […] pequeñas las plataformas, delantera y trasera, donde nadie viajaba excepto el cartero y, por supuesto, el motorista que iba adosado al aparato que contenía los dispositivos de las velocidades y la retranca; […]. (Aparicio, R. 1981:118-119). | 2 coloq. Traba u obstáculo que impide la realización de algo: El plan mío era conseguir los papeles pero no he podido porque en todas partes encuentro una retranca. [piedra].


    retranquero m. coloq. En los trenes, persona que se encarga del manejo de los frenos: Donato trabajaba en los ferrocarriles, de retranquero, y a Roselia le gustaba ver pasar el tren, acodada en la ventana, […]. (González de Cascorro, R. 1983:108).


    retrato: ~ hablado Dibujo del rostro de un sospechoso que elabora la policía a partir de la descripción de testigos para facilitar la captura de este: A pesar del nerviosismo que tenía por los golpes que le habían dado, pudo dar los datos necesarios para que hicieran el retrato hablado.


    retreta f. 1 Concierto que ofrece una banda militar municipal o de la policía en parques, paseos públicos o plazas: Todos los domingos marchaba por las calles del pueblo, al frente de los componentes de la banda, rumbo al parque donde tendría lugar la habitual retreta. (Carballido Rey, J.M. 1979:80). | 2 coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Cuando llegó a la casa la madre le dio una retreta de golpes que la dejó medio muerta. [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pateadura, pela, sonada, sube, tranque, vapuleada].


    reubicación f. adm. Traslado de una persona de un puesto de trabajo a otro: La reubicación podrá ser temporal o definitiva en plazas para las cuales el individuo esté apto. (GR, 27/6/96:3).


    reubicar v. tr. Cambiar a alguien o algo de lugar: Hay que reubicar los buróes porque así como están la oficina se ve horrible. | 2 tr. Volver a colocar a alguien o algo en el lugar que antes ocupaba o que le corresponde: Después que ganó la apelación tuvieron que reubicarla en la misma plaza que ocupaba en la empresa antes del juicio. | 3 tr. adm. Trasladar a una persona de un puesto de trabajo a otro: Añadió que se ha llevado a cabo un serio esfuerzo en la reubicación de estos obreros, de los que quedan 17 por reubicar.


    reuma: tener ~ en el brazo coloq. desp. Ser tacaño y cicatero: Tuviste suerte que el viejo te diera el dinero, porque tiene reuma en el brazo. [caminar con los codos, dar menos aceite que un ladrillo, no darle luz (ni) a un ciego, ser Alejandro en puño, ser árnica ((, alcanfor) y diente de perro), ser aserrín de pinotea].


    reunionismo m. Tendencia a celebrar muchas reuniones innecesarias: Abres el periódico: que si tantas arrobas de tantos quintales, que si disminuirá el reunionismo (coño, menos mal), que si […]. (Galiano, A. 1992:20).


    reválida f. adm. Reconocimiento por parte de una institución de los estudios de enseñanza superior hechos en otro país: No sé qué pasa con mi título, porque yo hice la reválida hace cinco años.


    revalidar v. 1 tr. adm. Realizar una persona los trámites necesarios para que un título adquirido en una universidad extranjera le sea reconocido como válido: Estoy corriendo de una oficina a otra para que me revaliden el título. | 2 tr. adm. Reconocer como válido un título académico adquirido en una universidad extranjera: La circular orienta que es necesario revalidar los títulos obtenidos en el extranjero.


    revalorización f. Examen adicional que se le permite hacer a un alumno que ha suspendido una materia o que quiere mejorar la nota recibida: […] que falté a las pruebas creyendo que las iba a sacar en la revalorización. (GR, 26/5/87:4).


    revalorizar v. tr. Hacer un alumno que ha suspendido una materia, o que quiere mejorar la nota recibida, un examen adicional: “Por cada punto por encima de setenta te ponemos una tiza de supositorio, y como se te ocurra revalorizar...”, y Daniel me amenazó en la cara con esos dedos de chofer […]. (Calcines, C. 1988:53).


    revegido, -a adj. →revijido, -a.


    revejido, -a adj. →revijido, -a.


    reventado, -a sust/adj. coloq. Persona que tiene buena suerte, especialmente en el juego: Cada vez que me miro el costurón que por culpa de ese reventao tengo en el pellejo […]. (Rodríguez, A.1985:84). [lechero, -a].


    reventazón f. 1 rur. Brote de granos en la piel de una persona: La comadre se ha asustado con la reventazón que le ha salido al hijo en la piel. | 2 rur. Aparición de brotes en un semillero: Tras los pases de hierro, surcan, mojan la tierra y vuelven a resurcar para evitar la reventazón de la hierba y garantizar “la mejor nacencia de la semilla”. (GR, 12/6/91:3).


    reverbero m. 1 Hornillo portátil, con un recipiente para alcohol o queroseno, que sirve para preparar o calentar la comida: El reverbero, falto de alcohol, se había apagado. (Serpa, E. 1982:106). | 2 coloq. Persona adicta a las bebidas alcohólicas: La vieja, que era un reverbero, se tragó el ron sin pestañear. [alambique, guarapeta, etiqueta].


    reverendo, -a adj. coloq. Se usa, antepuesto a un sustantivo que tiene una connotación negativa, para reforzar o intensificar lo expresado por este: Te dije que no me voy a bañar porque no me da la reverenda gana.


    revientacaballo m. Hierba perenne, pubescente, simple o poco ramificada, que puede alcanzar unos 60 cm de altura. Tiene tallo hojoso y hojas alternas, de lanceoladas a oblongas. Sus flores son de color blanco brillante y exhalan un olor muy agradable. Crece a la orilla de los ríos, ciénagas, charcos y pantanos de agua dulce (Fam. Campanulaceae, Hippobroma longiflora): Al revientacaballo se le atribuyen propiedades venenosas.


    revigido, -a adj. →revijido, -a.


    revijido, -a adj, var. revegido, -a, revejido, -a, revigido, -a 1 Ref. a una planta o un fruto: poco desarrollado: La mata de mango no parió el año pasado, y este año ha dado unos mangos revijidos. | 2 coloq. Ref. a un animal o a una persona, especialmente a un niño: raquítico y enclenque: Eso les pasa a los niños de la Sierra […]. Que crecen revejidos por la pésima alimentación, el descuido y el maltrato. (Vieta, E. 1982:60).


    revirada f. coloq. Acción de →revirarse: Todo iba muy bien; él la obedecía en todo, pero últimamente se le ha dado la gran revirada.


    revirado, -a sust/adj. coloq. Persona, especialmente un niño o adolescente, que no obedece fácilmente a lo que se le ordena: […] deténgase en los que tienen problemas escolares: identifique a ese joven terco y revirado que preocupa a la comunidad. (GR, 26/5/87:3). [revirón, -a].


    revirar v. 1 ~se coloq. No obedecer una persona a lo que se le ordena: Cuando los negros comenzaron a revirarse contra España, los capitanes esos se dieron gusto. Un negro revolucionario no podía existir. A ése le daban muerte en seguida. (Barnet, M. 1986a:118).| 2 ~se coloq. Contestar a alguien con insolencia: Más te vale obedecer y no revirarte. Ya sabes que tu padre es muy violento y puede producirse una situación desagradable.


    revirón: ~ de ojos coloq. Acción de mirar de soslayo y airadamente a alguien para expresar disgusto o disconformidad: El viejo lo observa detenidamente; luego, con un revirón de ojos, se aleja hacia el camino. [retorsión de ojos].


    revirón, -a sust/adj. coloq. Persona, especialmente un niño o adolescente, que no obedece fácilmente a lo que se le ordena: El niño, a pesar de sus once años, es atrevido y muy revirón. [revirado, -a].


    revisada f. coloq. Revisión rápida que se hace de un escrito, de una lista, etc. para corroborar que está en orden o para corregir errores: Ahí te dejo el trabajo para que le eches una revisada pues temo que se me han escapado algunos errores. [repasada].


    revolico m. 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: […] después tú sabes todo lo que pasó ... Cuando dijeron que esto era comunismo se armó tremendo revolico en la casona a la hora de empacar las maletas rumbo al Norte. (Castillo, R. 1980:75). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, sambeque, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | 2 coloq. Desorden de cosas en un lugar: En esa oficina había un gran revolico, no se podía saber dónde estaban las cosas. [revoltura].


    revolotear v. intr. coloq. Ir de un lugar a otro, sin saber qué hacer o en qué lugar permanecer: Antes de vestirse dio un paseo por el patio; revoloteaba sin decidirse a poner en práctica la idea que tenía en mente. [estar de mariposón, no saber dónde poner el huevo, remolinear].


    revoltillo m. Plato que consiste en huevos batidos que se han frito en aceite revolviéndolos de tal manera que no han cuajado como en una tortilla: Como estaba apurada hizo una comida sencilla y rápida: arroz blanco y revoltillo con cebolla y embutido.


    revoltura f. 1 coloq. Sensación desagradable que siente una persona al ver, oler o comer un alimento que le repugna: El primer vómito de sangre se le presentó por la tarde. Tuvo como un hipo, dijo que tenía revoltura y se fue al baño. (Otero, L. 1985:9). [repugnancia]. | 2 coloq. Desorden de cosas en un lugar: En aquella revoltura no pude encontrar el regalito que le había traido a la abuela. [revolico].


    revolvedor m. Varilla de plástico u otro material que sirve para remover una bebida: Los revolvedores con los murciélagos rojos hacen correr el verde tierno de la yerbabuena entre cuadros de hielo, piedrecitas blancas de azúcar, cristal helado, […]. (Leyva, J. 1994:238). [removedor].


    revolver v. ~se coloq. Proveerse de dinero o de una cosa, generalmente de lo que se tenía carencia: Para mí sería una ventaja que todos se revolvieran, pues tengo mi ganancia cuando los números que llevo salen premiados. (Valle, G. del 1967:49). [armarse].


    revuelo m. Salto que da un gallo en una →pelea <2>, golpeando con el espolón a su contrario: El gallo Tonka Walkán, reculando, […] soportando ahora una andanada de revuelos que se estrellan como yaguazos sobre sus ojos abotonados e inyectados de sangre. (Pérez, F.L. 1989:169).


    revuelto m. Plato semejante al →tamal, que al contrario de este no está envuelto en hojas de plátano o maíz, sino que se cocina a fuego lento en una cazuela: Preparé una olla tremenda de revuelto porque venía toda la familia del interior. [tamal en cazuela].


    revuelto: el ~ y brutal coloq. desp. Los Estados Unidos de Norteamérica. Obs: Alude a una cita famosa de José Martí, héroe nacional de Cuba: Se sentía muy deprimida porque estaba sola, toda su familia se había ido al revuelto y brutal.


    revuelto, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: molesto o antipático: No sé qué decirte. Normalmente él es muy revuelto, no solamente hoy. [atacante, roñoso, -a]. | 2 coloq. Ref. a una persona: excitado sexualmente: Primero le besó la frente, luego se besaron en los labios y, no pudo controlarse; al momento ya estaba revuelto. [acelerado, -a, alborotado, -a, alebrestado, -a, disparado, -a, embalado, -a, soplado, -a, volado, -a].


    rezadera f. coloq. Acción de pedir algo con insistencia y tratando de impresionar o conmover al interlocutor: Déjame en paz con tu rezadera que no voy a darte ni un centavo. [lloradera].


    rezagado m. En una →fábrica de tabacos, selección de las hojas que sirven para capa según su tamaño, clase y color: El rezagado se practica también en las escogidas. [rezago].


    rezagador, -a m/f. En una →fábrica de tabacos, persona que hace la selección de las hojas que sirven para capa según su tamaño, clase y color: La máquina era la destrucción del tabaquero; pero el patrón no tuvo escrúpulos en su intento de oponerle a los rezagadores, a las anilladoras, […] explicando a éstos el aumento en los salarios que obtendrían […]. (Chaple, S. 1969:75).


    rezagar v. tr. En la elaboración del →tabaco, hacer una nueva selección de las hojas de capa, previamente seleccionadas en la →escogida <1>, atendiendo al tamaño, la clase y el color de la hoja: Para rezagar las hojas de tabaco es necesario tener gran experiencia en el oficio.


    rezago m. En una →fábrica de tabacos, selección de las hojas que sirven para capa según su tamaño, clase y color: El rezago es también la clasificación que se hace de las hojas de tabaco. [rezagado].


    rezumar v. tr. Demostrar en alto grado una característica o un sentimiento: El planteamiento que hizo en la asamblea rezumaba envidia e intenciones muy bajas y reprobables. [transpirar].


    ridículo, -a sust/adj. coloq. desp. Persona tacaña o cicatera: Es tan ridículo que cuando le pidieron su contribución para la fiesta, dio solo cinco pesos. [durañón, -a, murruñoso, -a, pijotero, -a, tigicioso, -a, tiñoso, -a].


    riel m. Carril de una vía férrea: Ningún tren circularía por los rieles de la colonia. (Iznaga, A. 1970:62).


    riesgoso, -a adj. Ref. a una acción o a una empresa: que comporta riesgo o peligro: Es muy riesgoso ese paso que vas a dar. Yo, en tu lugar, me aconsejaría con alguien de más experiencia.


    rifa: sacarse la ~ del guanajo coloq. Tocarle en suerte a alguien algo desagradable o difícil: Con la nueva estructura te tocó la jefatura del departamento. Ahora sí te sacaste la rifa del guanajo. [sacarse el premio gordo, sacarse la lotería sin billetes].


    rifle m. coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: Anda con cuidado porque en esa playa se reune una tonga de rifles, algunas con aspecto de santicas. [bandolera, carretillera, cuatro letras, guaricandilla, perla, piruja, puntal, venado, virulilla].


    right (field), var. right (fil) a) deport.: En el beisbol, lado derecho del →jardín: Vargas recibió boleto y Medina (4-2) fletó la primera con largo doble al right. (GR, 16/4/87:5). [jardín derecho]. || b) deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →right field <a>: Dihigo, que podía desempeñar cualquiera de los tres sitios en los jardines, tal vez no sea el mejor right, ni el mejor left, […] pero era estrella en cualquier posición. (Santana Alonso, A. 1998:109).


    OBS: Se pronuncia rai fil.


    rima: seguir la ~ coloq. No oponerse a lo que hace o dice alguien, aún sin estar de acuerdo: Bien, vamos a hacer una cosa −le dijo siguiéndole la rima− dame dos o tres días para revisar algún catálogo nuevo.


    ringorrango: de ~ a) coloq. Ref. a una persona: que pertenece a la alta sociedad: Los estudiantes que deben venir a este curso de verano son de ringorrango, así que hay que prepararles buenas condiciones. [de copete, de la high]. | b) coloq. Ref. a una cosa, especialmente a una casa o un automóvil: de lujo: Con el dinero que obtuvo en sus negocios fraudulentos pudo comprarse una residencia de ringorrango.


    rinquincalla sust(m/f)/adj. coloq. Persona, especialmente un niño, muy viva, inquieta y traviesa: Le es difícil controlar a sus hijos porque los tres son rinquincalla. [biyaya, candelita de basurero].


    riñonera f. Bolsa pequeña y alargada que se lleva unida al cinturón: Parqueó. Estaba en short y pulóver, con la riñonera al hombro. (Collazo, M. 1998:159).


    ripeo m. coloq. Discusión acalorada o protesta enérgica: Estaban en plena bronca cuando llegó la policía, y entonces se formó el ripeo, porque nadie tenía la culpa. [bateo].


    ripiado, -a I sust/adj. 1 coloq. desp. Persona insignificante: […] pero ya quisiera yo toparte solito en un potrero y con una mocha ca uno en la mano. /−Pero, ¿quién se habrá creído que es el ripiao éste? (Chofre, F. 1981:183). [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, surrupio, -a, virulilla]. | II adj. 2 coloq. Ref. a una prenda de vestir: roto: Me recomendó que cuando fuera a la playa llevara la ropa más ripiada, porque esa nadie me la iba a robar.


    ripiar v. 1 tr. Dividir en tiras pequeñas un pedazo de carne ya cocinada para hacer un →aporreado: Cuando termines de ripiar la carne, haz el sofrito con todo lo que te dejé ahí. | 2 tr. coloq. Hacer pedazos una cosa, p. ej., un vestido, un papel: Al colocar la corona de flores, el visitante hace los saludos de ritual y comienza a retirarse, en eso un grupo de treinta a cuarenta contras se lanzan a ripiarla. (Acevedo, E, 1997:175). | 3 tr. coloq. Dilapidar bienes, especialmente dinero: Aquí llegaron unos cuantos con esa moda. La desembarcaron en La Habana unas americanas que vinieron a ripiar pesos con los cumbancheros cubanos, que siempre fueron famosos. (González, R. 1978, T.2:134). [botar, despalillar, feriar]. | 4 ~se coloq. Pelearse una persona con otra: Decidió hacerlo al regreso, decirle: “Oiga, teniente no crea que me va a sopapear, ¿sabe?”, y entonces dirigirse a quienes se rieron, “Ni ustedes tampoco, ¿saben?, yo sí me ripeo con cualquiera”. (Díaz, J. 1987:192). [fajarse]. | 5 ~se coloq. Extenuarse por un esfuerzo físico: Soy uno de ese boom de los 60 que creció viendo a sus padres tararear sus canciones, repetir sus pegajosos estribillos y ripiarse −por qué no− al compás de su música. (JUV REB, 13/3/99:6). * ~la coloq. Arriesgar la vida en una riña: Carlos es un tipo de madre, un hombre a todo, y por ese hombre yo me la ripio. (Heras, E. 1993:129).


    ripiera sust(m/f)/adj. 1 coloq. Persona de baja condición social: −¿Has visto a tu hijo...? Porque unos ripieras envidiosos se burlaron de él, no quiere ponerse la ropa de Pedrito. (González de Cascorro, R. 1983:207). [chusma, cochuzo, -a, furrumalla, orillero, -a, pejero, -a, metralla, tralla]. | 2 coloq. desp. Persona que tiene modales groseros y comportamiento vulgar: Me respondió con un tono descompuesto, propio de una ripiera. [barriotero, -a, chancletero, -a, chusma, cochuzo, -a, furrumalla, muellero, -a, orillero, -a, pejero, -a, solariego, -a, tralla].


    ripierismo m. coloq Expresión o comportamiento ordinario y grosero: Espero que no te vayas a contagiar del ripierismo que impera en esa fábrica. [chusmería].


    ripio m. ~s Hojas de tabaco muy estropeadas que sirven solo para picadura: Los ripios pasan a la fábrica para hacer cigarrillos.


    riposta f. 1 coloq. Acción de refutar un argumento en una polémica: No cantes victoria todavía. Espera la riposta del jefe que seguro que va a ser contundente. | 2 coloq. En el boxeo, acción de devolver los golpes un boxeador: Este round lo tiene perdido; la riposta fue muy floja.


    ripostar v. 1 intr. coloq. Refutar un argumento en una polémica: El debate fue muy animado pues varios de los participantes ripostaron las observacioones. | 2 intr. coloq. En el boxeo, devolver los golpes un boxeador: El muchacho promete en el ring ¡Fíjate como riposta! | 3 tr. coloq. Pegar al adversario devolviendo los golpes recibidos: En el cuarto round ripostó con un jab al contrario que por poco lo lanza a la lona.


    rique m. →riqui.


    riqui m, var. rique obsol. Dispositivo que permite cerrar y abrir aberturas, especialmente en una prenda de vestir o en un bolso, y que consta de dos tiras de tela, provista cada una de ellas de una fila de dientes de metal o plástico, y una pieza que al deslizarse traba y destraba los dientes: Y abriendo de arriba a abajo el rique del traje nocturno, dejó visible en todo su apogeo su cuerpo de bronce, triunfal y provocativo, […]. (Valle, G.1977:127). [cf. zíper].


    risa: desmollejarse de la ~ coloq. Reírse a carcajadas e inconteniblemente: Pedrín se desmollejaba de la risa y se daba golpes en las piernas mirando al payaso. [desmondingarse de la risa, desmorecerse de la risa, echar las tripas]. || desmondingarse de la ~ coloq. Reírse a carcajadas e inconteniblemente: De pensar nada más en lo que nos vamos a divertir, me desmondingaba de la risa. [desmollejarse de la risa, desmorecerse de la risa, echar las tripas]. || desmorecerse de la ~ coloq. Reírse a carcajadas e inconteniblemente: Pasé por debajo del puente y, recordando las travesuras que había hecho ahí, me desmorecí de la risa. [desmollejarse de la risa, desmondingarse de la risa, echar las tripas].


    robo: ~ de base deport. Jugada en la que un →corredor alcanza la →base inmediata, valiéndose de su velocidad y de su habilidad antes de que el →pitcher lance la bola: […] el ciclón sagüero ha sido uno de los peloteros más dinámicos y espectaculares que han acabado en diamantes insulares. Hizo del robo de base un arte. (BOH, 26/3/99:7).


    roce m. coloq. Experiencia que tiene una persona para desenvolverse en determinadas situaciones: Yo la noto hasta […] más refinada. Viene los fines de semana. Se los pasa leyendo, o va al cine con sus compañeritos. Es otro el roce. (Rodríguez, A. 1985:21).


    rocío: ~ de gallo Café con un poco de ron o coñac: El cafetín es un tugurio, pero sirven un rocío de gallo bien cargadito que es una delicia.


    rocket m. Proyectil o misil: Un rocket fue lanzado contra un tren internacional y causó varios muertos y decenas de heridos.


    rodadera f. Utensilio que consiste en un mango con una ruedita dentada en uno de sus extremos que se hace rodar sobre una superficie para marcar o trazar una línea de puntos: Te sería más fácil si pudieras marcar el patrón con una rodadera.


    rodea f. rur. Acción de sacar el carbón vegetal del horno donde se produce: Van en busca de los carboneros por los parajes retirados; van a internarse entre la plaga de los mosquitos y las rispideces y fragosidades de la costa brava, allí donde se hace la rodea. (Labrador Ruiz, E. 1950:65).


    rodear v. tr. Reunir en un lugar el ganado mayor disperso por el campo: Por la tarde iban a rodear el ganado para llevarlo al potrero.


    rodilla: ~ en tierra coloq. En rel. con el modo de ayudar o apoyar a alguien: incondicionalmente: Un día me dijeron […] Raubel hazte cargo de ese muerto, y hasta el día de hoy que llega usted. A la verdad que pensé me iban a dejar aquí y eché rodilla en tierra. (Tauler, A. 1989:52).


    rodillera f. deport. Protector que utiliza el →catcher en las piernas para evitar los golpes: No puedes quechear sin las rodilleras. [chingala].


    roja f. coloq. Menstruación. Obs: Se usa generalmente con el artículo determinado: No te precupes. Eso les pasa a las mujeres cuando están con la roja. Se ponen supersensibles y supersentimentales. [luna, visita].


    rojo: ~ vino a) coloq. Color del vino tinto: −¿Cómo le llaman ustedes al color del vino tinto? /−Rojo vino. | b) coloq. Del color del vino tinto: Vestía un pantalón negro, ancho, y una blusa rojo vino.


    rojo, -a: ponerse ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Cuando oyó lo que decía la hija se puso rojo de furia e insultó a la mujer porque no le había dado un hijo varón. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    rol m. 1 Parte de una obra teatral o en una película que representa cada actor: De verdad que el rol que mejor le queda es el de villano. Como galán, no me lo imagino. | 2 Función que desempeña una persona en una situación o en la vida: −¿Comprenden todos los escritores y artistas su rol en la comunidad donde viven? (JUV REB, 27/9/98:13).


    rolar v, var. rular intr. coloq. Bailar una persona: Es muy buena bailadora. Dan ganas de rolar con ella. [dar cintura, echar un pie, girar].


    roletazo m. deport. En el beisbol, golpe que se da a la pelota con el →bate de modo que se desplace a poca altura del terreno rebotando contra el suelo: […] la única marca de Camagüey sobre Ciego de Ávila apareció en la primera entrada, fue por hit de Ulacia, roletazo de Concepción y doble de […]. (TRAB, 20/1/97:15). [rolling].


    rollete m. Rueda de tela o trapo que se pone en la cabeza para transportar objetos pesados: Los estibadores acostumbran a ponerse un rollete en la cabeza cuando cargan cestas pesadas.


    rolling m. deport. En el beisbol, golpe que se da a la pelota con el →bate de modo que se desplace a poca altura del terreno rebotando contra el suelo: […] y fue el primer out, y Paulino Huevo de Toro que era el séptimo dio un rolling a las manos de Yayo, […]. (Padura, L. 1995:128). [roletazo].


    rollo m. coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: Tremendo rollo que se armó en la guagua. El soldado se llevó presa a la mujer y todo. (Arenal, H. 1989:41). [brete, chapichalape, dime que te diré, escarceo, jelengue, moña, perrera, pugilateo, salpafuera, tiquitiqui, titingó, zarceo].


    rollón m. rur. →royón.


    rolo m. Cilindro hueco, generalmente de material plástico, en el que se enrollan mechones de pelo para que queden ondulados o rizados: −¡Mírala allá arriba esperándonos con los rolos puestos en el balcón: “Igualita a la niña de la foto, gordita y todo”, comentó. (GR, 10/9/96:4). * montar los ~s Poner →rolos para amoldar el cabello: Es tan vaga y malcriada que soy yo la que tengo que montarle los rolos.


    romerillo m. Hierba anual que alcanza hasta 1 m de altura. Tiene hojas opuestas y de bordes aserrados, las superiores tridivididas y las inferiores generalmente no divididas. Sus flores, dispuestas en cabezuelas, son de color blanco o amarillo. Es planta melífera, forrajera y medicinal (Fam. Compositae, Bidens pilosa): La abrieron después de violentar el óxido. Ya dentro quedaron entre el romerillo y las hierbas malas que se habían tragado los caminos entre las tumbas. (Tauler, A. 1978:40). * ~ amarillo Hierba de hasta 1 m de altura, con tallos ramosos e hirsutos, y flores amarillas. Crece en terrenos montañosos (Fam. Compositae, Wedelia reticulata): El patio, descuidado en su ausencia, se había cubierto de romerillo amarillo. [careicillo amarillo, clavellina].


    romero: ~ cimarrón Hierba perenne ramificada desde la base. Sus tallos son delgados y, a menudo, comprimidos. Sus hojas son lineales y puntiagudas, de 5 a 10 mm de largo y menos de 1 mm de ancho. Presenta inflorescencia en cabezuelas solitarias de color amarillo en los extremos de las ramas. Crece en playas y colinas calcáreas y tiene uso medicinal (Fam. Compositae, Pectis ciliaris): El romero cimarrón lo usan como remedio para algunas enfermedades. [tebenque].


    rompedero: ~ de cabeza coloq. Problema o asunto difícil de entender o solucionar: Tratar de instaurar esas medidas aquí significa buscarnos un rompedero de cabeza.


    rompepecho m. coloq. hum. →cigarro muy fuerte: Estos no son rompepechos, no te asustes. Yo sé que tú fumas rubios. (Nogueras, L.R. 1981:296). [cf. petardo].


    rompequijada f. Caramelo muy duro, hecho de azúcar quemada o →melado: A veces me regalaba una gallina, una lata de frijoles o un paquete de rompequijadas y llamaba a sus amigos para alardear de su bolsillo. (Barnet, M. 1986b:26).


    romper v. 1 tr. coloq. Matar alguien a una persona: −Me habían dicho que me andaba buscando pa romperme. /−Ganas no me faltan. Pero el problema no está en matarte, no, el problema está en encontrar el dinero. (Moya, R. 1985b:163). [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), virar; cf. ultimar]. | 2 ~se coloq. Morir una persona: Otro día llego y encuentro la casa invadida de gente. Casi vuelvo corriendo para atrás, porque pienso: se rompió la abuela Tina. (Querejeta, A. 1985:59). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), salir con las patas para alante, virarse]. * de rompe y raja Ref. a una persona: que tiene coraje y no rehuye la pelea: En la prisión había que cuidarse de los matones de rompe y raja. (Barnet, M. 1986b:175). || ~la coloq. Matar alguien a una persona: Estamos seguros de que la emboscada era para rompérsela a uno de ustedes. [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partir la ventrecha, partirla, pelarla, sacar el mondongo, sacar la gandinga].


    rompezaragüey m. Arbusto que alcanza hasta 5 m de altura. Tiene hojas de color verde brillante e inflorescencia en cabezuelas de color blanco. Crece en terrenos calcáreos y arenosos. En medicina popular, las hojas y ramas, en decocción, se usan especialmente contra las diarreas (Fam. Compositae, Vernonia menthaefolia): […] del mismo Arquímedes que llega apestando a rompezaragüey, apasote, abre caminos; colonias baratas y humo mentolado y dulzón y aguardiente […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:16)


    roncar v. intr. coloq. roncar (el →aparato), roncar (la →berenjena), roncar (el →clarinete), roncar (el →mango), roncar (el →merequetén).


    roncha: levantar ~s a) coloq. Provocar algo desagrado y rechazo: “Eso no es capás de haserlo nadie más que esos cabrones de los trocanos, y los vamos a ripiar de mala manera”, y allá fuímos, acompañados de otros que no quiero mentar por no levantar ronchas. (Chofre, F. 1981:47). | b) coloq. Provocar algo desagrado y rechazo a alguien: Tenía una sonrisa que no me gustó, era como para levantar ronchas.


    ronco m. Nombre de varias especies de peces marinos de cuerpo alargado que alcanzan entre 20 y 40 cm de largo. Son de color gris perla, por lo general con rayas amarillas oblicuas y reflejos azulados. Abundan especialmente en arrecifes coralinos, donde se agrupan formando cardúmenes poco numerosos. Su carne es muy apreciada (Fam. Pomadasyidae, Haemulon spp.): Lo miro encender un tabaco y preparar uno de los cordeles con un ronco vivo. Tirar el cordel lejos y hundirse rápidamente, entonces le digo que lograron irse. (Cirules, E. 1971:80-81).


    rondelecia Arbusto de hasta 2 m de altura, de hojas rugosas y flores vistosas de color rojo dispuestas en umbelas. Crece en zonas boscosas de la región occidental de Cuba y se cultiva, en jardines, como ornamental (Fam. Rubiaceae, Rondeletia odorata): Ese arbusto que tú conoces como cordobancillo, lo conozco yo como rondelecia. [careicillo de monte, clavellina de monte, cordobancillo].


    ronera f. 1 Fábrica de ron: En este año la ronera de Santa Cruz aumentó su producción. | 2 coloq. Establecimiento en el que se venden bebidas alcohólicas, especialmente ron: Al menos en el Niágara, en esa ronera de cuarta categoría […] el trago le iba a salir a sesenta quilos […]. (Collazo, M. 1994:103).


    roña f. coloq. Sentimiento de irritación o disgusto: Temblaba invadido por la roña y consideró oportuno fumar un poco antes de hablar con su jefe. (Moya, R. 1985b:299).


    roñoso, -a adj. 1 Irritado o disgustado: Pero, el Ruso estaba roñoso por su narración frustrada y tan pronto pudo volvió a las suyas. (Pereira, M. 1980:105). | 2 coloq. Ref. a una persona: molesto o antipático: No quiero que venga a la fiesta porque es muy roñoso. [atacante, revuelto, -a].


    ropa: conocerse por encima de la ~ coloq. No poder ocultar una persona un determinado sentimiento o estado anímico y hacerlo ostensible involuntariamente ante los demás: Es algo que no podía ocultar, se le conocía por encima de la ropa que yo le caía mal. [salirse por encima de la ropa, salirse por los poros, verse por encima de la ropa]. || ~ vieja Plato elaborado a base de carne de →res, cocida, macerada y desmenuzada, que se prepara con salsa de tomate y otros ingredientes: Llegar a la casa, lavarse las manos, […] y sentarse a una mesa bien presentada, con maíz tierno y quimbombó con ropa vieja […]. (González, R. 1978, T.2:109). || salirse por encima de la ~ coloq. No poder ocultar una persona un determinado sentimiento o estado anímico y hacerlo ostensible involuntariamente ante los demás: Ella se ha formado aquí, como ya dije, habla el inglés mejor que el español, […]. Pero cuando pelea con su marido, es una cubana de arriba a abajo. Se le sale por encima de la ropa. (Barnet, M. 1986b:326). [conocerse por encima de la ropa, salirse por los poros, verse por encima de la ropa]. || verse por encima de la ~ coloq. No poder ocultar una persona un determinado sentimiento o estado anímico y hacerlo ostensible involuntariamente ante los demás: Alcanzó a contarme cómo andaban los asuntos, el trabajo clandestino, pero se le veía por encima de la ropa que estaba muy deprimido. [conocerse por encima de la ropa, salirse por encima de la ropa, salirse por los poros].


    ropón m. Prenda de vestir que usan las mujeres para dormir: […] las botas Bulnes que no se adaptan a los pies, que rechinan como las viejas carretas, los pantalones excesivamente holgados y las camisas tan anchas como el ropón de noche de la abuela. (Marqués Ravelo, B. 1985:136-137).


    rosado, -a adj. Ref. a una cosa: de color rosa: La mirada de Silverio saltó de las botellas y los vasos vacíos a la buena moza vestida de rosado, que en ese momento abría la boca en un bostezo, […]. (Serpa, E. 1972:43).


    rosca f. coloq. Actividades sexuales que realizan más de dos personas juntas: Y llegó una noche cuando El Caña empezó diciendo: “chico, ¿y ustedes dos no se meterán ahí en la trastienda a hacer una rosca entre los cuatro?” (Viera, F.L. 1989:201). [cuadro].


    rosetón m. Hematoma producido por un golpe: Se alza las mangas, se levanta la camisa. Vivos rosetones cubren sus brazos, sus costillas. (Ortega, G.1967:10). [morado, moretón; cf. lamparón].


    rosita f. ~s →rositas (de maíz). * ~s (de maíz) Granos de maíz que al tostarse se abren y adquieren una forma semejante a una flor blanca: No puede tener hambre porque en la Feria comió rositas de maíz, bombones y galleticas.


    rotar v. intr. En una cola, dejar pasar a una o varias personas que se encuentran detrás, para no perder el turno mientras se espera algo o a alguien: EL ADMINISTRADOR: −Uno que venga solo. /COREUTA: −Pase usted, señora. /OTRO COREUTA: −No, yo estoy rotando, gracias. (Quintero, H. 1983:213).


    rotura f. agr. Acción de arar por primera vez la tierra para cultivarla: […] hay cultivos como la papa y el maíz en que suele ser más bajo el por ciento de germinación, pero lo fundamental está en comenzar bien, desde la rotura, en sembrar en la época ideal. (JUV REB, 15/9/91:4).


    round m. deport. En el boxeo, parte de las que consta un combate. Obs: Se pronuncia raun: Primero lo usaron de sparing partner y fue aprendiendo; le arregló la primera pelea y lo tiraron en el segundo round, la otra la ganó por decisión; […]. (Otero, L. 1985:20-21).


    royal m. Sustancia química, compuesta básicamente por una sal ácida y bicarbonato sódico, que se emplea para fermentar la masa: El royal es uno de los componentes básicos en la preparación de platos de repostería. [polvo de hornear].


    royón m. rur. Maíz triturado que se utiliza para alimentar a los pollitos: Después les echábamos agua a las matas, maíz a las gallinas, rollón a los pollos. (Paz, S. 1983:56).


    rubeola f. →rubiola.


    rubia: ~ con ojos verdes coloq. hum. Plato de harina de maíz con aguacate: Tuve días en que sentí las tripas dándome retorcijones allá adentro, porque el aguacate nunca me gustó. Y era lo que más había aquí, aguacate con harina, rubia con ojos verdes. (Barnet, M. 1985:185).


    rubio: el ~ coloq. hum. Se usa para referirse al sol en relación con el calor y la luz que proporciona: ¿Andar veinte cuadras con el rubio dándome en la cabeza? ¡Tú estás loco! [el indio; cf. el solano, el solivio].


    rubiola f, var. rubeola Enfermedad eruptiva y contagiosa parecida al sarampión: A tus hermanos no les dio ni la mitad de las enfermedades que a ti. Tú has tenido sarampión, varicela, principio de tifus, tosferina, paperas, parásitos, tifus, rubeola, […]. (Paz, S. 1983:27).


    rubro m. 1 adm. Rótulo: Caminas cinco cuadras y te vas a encontrar un edificio pintado de azul con un rubro que dice Administración Provincial. | 2 com. Anotación en los libros de contabilidad: ¿Cuáles son los gastos que entran bajo ese rubro?


    ruche m. Adorno que se hace en una prenda de vestir frunciendo la tela para que se formen pliegues pequeños: Antes las batas de las niñas se hacían con profusión de ruches en el frente.


    rueda f. Paquete de 25 cajetillas de →cigarros: Su vicio es tan grande que, cuando le dijeron que iba a viajar al extranjero, lo primero que hizo fue comprar una rueda de cigarros. * coger la ~ a) coloq. Sobrevenirle a alguien una situación difícil o comprometida: Y cuando faltaba a clases por gusto, por parrandear, el viejo me decía: te va a coger la rueda. [coger la confronta]. | b) coloq. Hacérsele tarde a alguien para algo determinado: Una mañana me sorprendió que mi amigo me dijera, espabílate que te coge la rueda, y es que él sabía lo que se estaba cocinando en la administración. [coger la confronta, coger la noche, coger los nazarenos]. || dar ~ a) coloq. Recorrer largas distancias, especialmente en automóvil: Un compañero de Manolo Solís, que tenía una niña pequeñita, tenía que dar mucha rueda campo adentro hasta encontrar un guajiro que quisiera venderle un litro de leche. (Méndez Capote, R. 1981a:126). | b) coloq. Recorrer diferentes lugares para conseguir algo o resolver un asunto: No puedes imaginarte la rueda que tuve que dar para legalizar estos documentos. [dar pata, dar patín, dar sánsara]. || la ~ Juego infantil en el que los niños forman un círculo, cogidos de las manos, y cantan dando vueltas alrededor: En el Parque Zayas, bajo la égida de una detestable estatua broncínea, había numerosos niños jugando a la rueda o patinando; […]. (Serpa, E. 1982:122). || media ~ a) Mazo de 50 →tabacos: Se me apareció ayer con media rueda de tabacos para que yo se los vendiera. Para mí que no está bien de la cabeza. | b) coloq. Cincuenta años: El espejo ondulante les devuelve las imágenes agachadas, retratándoles esas arrugas y canas que comienzan a salir usualmente cuando se sobrepasa la media rueda de la vida. (BOH, 31/3/95:4-5).


    ruidaje m. coloq. Ruido fuerte y molesto: Dejó de fumar por el ruidaje que tenía en el pecho.


    ruinera f. 1 Estado de exacerbación sexual de un animal hembra: Por el camino una furibunda nube de canes corría tras una perra con ruinera. (Feijóo, S. 1977:156). | 2 coloq. Estado de excitación sexual de una persona: Y yo me pregunto si no es de humanos recondenarse la sangre frente a esta criatura, y viendo de una parte a esos desaforados con su ruinera, y por otra […]. (Chofre, F. 1981:24).


    ruino, -a adj. Ref. a la hembra de un mamífero, especialmente de un animal doméstico: que está en celo: Carmela, un sexo desenfrenado, que cambiaba de macho como una perra ruina […]. (Serpa, E. 1972:333). [descompuesto, -a, salido, -a].


    rular v. →rolar.


    rumba f. Música y baile que tienen su origen en las zonas de Cuba en la población de origen africano. La música se interpreta cantando y bailando y tocando instrumentos de percusión. Consta de dos partes: la primera, en la que canta una sola persona y la segunda, en la que cantan a coro varios o todos los presentes los cuales forman un ruedo. Al empezar la segunda parte sale a bailar una pareja o un hombre solo. Se distinguen como modalidades la →columbia, el →guaguancó y el →yambú: Julia repitió sus contoneos apoyada por un clarinete y el bongó, y de pronto, con un golpe de platillos, se lanzó a una rumba muy salpicada de golpes de pelvis y menear de hombros. (Otero, L. 1982:265). | 2 coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: Nadie como él podía improvisar una rumba, siempre que hubiese quien sufragara los gastos, ni para insuflar animación a una fiestona. (Serpa, E. 1972:63). [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, güiro, pachanga, rebambaramba, recholata, recholateo, rumbantela; cf. jodedera]. * correr una ~ coloq. Divertirse en una reunión bulliciosa en la que se bebe o se baila: Me llamaron para ir a la fiesta; corrimos una rumba que duró toda la noche. [bachatear, cumbanchear, guarachear, pachanguear, parrandear, rumbear, vacilar].


    rumbantela f. coloq. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo, bailando, haciendo chistes, etc.: […] la fiesta estaba terminando y ahora se acabó lo que se daba y se apagarían las luces, como todas las noches. Kindelán quería seguir la rumbantela pero Carlos y Gisela tenían prisa […]. (Díaz, J. 1987:298). [bacha, bachata, cumbancha, cumbancheo, fiesteo, gozadera, guaracha, güiro, pachanga, rebambaramba, recholata, recholateo; cf. jodedera].


    rumbear v. 1 intr. coloq. Divertirse en una reunión bulliciosa en la que se bebe o se baila: Salía a rumbear todas las noches, por eso el dinero que le daban sus padres no le alcanzaba. [bachatear, correr una rumba, cumbanchear, guarachear, pachanguear, parrandear, vacilar]. | 2 intr. coloq. Tomar una dirección determinada: −Iba temprano por el camino con otro más, como quien rumbea pal rancho del negro viejo −dice el vendedor […]. (Moya, R. 1985b:14). [enrumbar].


    rumbero, -a sust/adj. 1 Persona que baila bien la rumba: Nunca fue otra cosa que una rumbera. Lo único que sabía era menearse. (Barnet, M. 1969:15). | 2 coloq. Persona que asiste con frecuencia a reuniones bulliciosas en las que la gente se divierte bebiendo o bailando: Prefiero que sea buen trabajador a que ande de rumbero por ahí. [bachatero, -a, cumbanchero, -a, guapachoso, -a, guarachero, -a, guasanguero, -a].


    rumorar v. ~se 1 Comentar algo a manera de rumor. Obs: Se usa generalmente en forma impersonal y seguido de una oración subordinada introducida por que: Se rumora insistentemente que lo quitarán del cargo por incapaz e inepto. | 2 ~se Correr un rumor entre la gente: Un tipo gordo preguntó: /−¿Se rumora que faltará la carne? /Alguien repuso desde el primer asiento: /−Eso corre, y délo por seguro. (Arrufat, A. 1984:185).


    rural l m. →(guardia) rural <b>. | ll f. 2 →(guardia) rural <a>.


    rusia f. hist. Tejido, de lino o algodón, grueso y resistente, que se empleaba, p. ej., para confeccionar la ropa de los esclavos: Cuando pasaba algún tiempo y la esquifación, que era la ropa de los esclavos, se gastaba, le daban a los hombres una nueva a base de tela de rusia; […]. (Barnet, M. 1986a:21).


    ruso, -a sust/adj. Mulato de piel y ojos claros, con el pelo rizado, castaño claro o rubio: […] era un mulato ruso de pelo colorado, alto y gordo, de cara grande, y tenía una mirada terrible que hacía temblar a la gente. (Feijóo, S. 1977:326). [jabado, -a, jábico, -a].


    ruta f. coloq. Modo de hablar y de vestir extravagante y vulgar: −¿Qué van a tomar? −insistió la mujer. /−Beber −aclaró Alejandro. La mujer hizo un gesto con los hombros. /−Deja esa ruta y acaba. ¿Cerveza, tragos?. /−No estoy para gracias. (Álvarez Jané, E. 1981:59). [rutina]. * coger la ~ equivocada a) coloq. Hacer o decir algo que resulta desacertado o inconveniente: −Oye, no me vas a decir... ¿Ya tú estás así? ¿Cuántos años tú tienes? Tú no eres más viejo que yo. /−¡Eh! ¡eh! ¡No cojas la ruta equivocada, viejo! (Serpa, E. 1972:43). [coger la guagua equivocada]. | b) coloq. Interpretar erróneamente algo que dice o propone otra persona: Lamento decirte que cogiste la ruta equivocada, no es eso lo que propongo hacer. [coger la guagua equivocada].


    rutero m. →(ómnibus) rutero.


    rutina f. coloq. Modo de hablar y de vestir extravagante y vulgar: Esa rutina es propia de los delincuentes. [ruta].


    rutinero, -a sust/adj. 1 Trabajador que tiene por oficio dar mantenimiento a las →pizarras <2,3> telefónicas: Esas pizarras están falta de mantenimiento porque hay pocos rutineros. | 2 coloq. Persona que se destaca por su forma de hablar, vestir y proceder de manera extravagante y vulgar: −¡Qué revencú me salió el rutinero este! −dijo y dio dos patadas a nivel del cuerpo del lechero. (Molina, A. 1975:149).
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    sábado: ~ corto a) coloq. En algunos centros de trabajo, sábado de jornada laboral en que no se trabaja: Llueve este sábado 14 de diciembre −penúltimo sábado corto del año que expira− cuando el microbús rueda por la autopista de San Antonio de los Baños. (M y P, 2/86:15). | b) coloq. Botella de ron de 1/2 litro: En el ron a granel se vende una botella de 500 mililitros −tipo CAME, conocida como sábado corto− para cada núcleo, al precio de 7 pesos 20 centavos. (TRIB HAB, 6/9/92:3). || ~ largo coloq. En algunos centros de trabajo, sábado de jornada laboral de ocho horas: Era sábado largo, estaba solo y apenas conocía a sus vecinos. […] venía muy tarde y sólo dialogaba con ellos cuando limpiaban el matorral del fondo […]. (López Sacha, F. 1994:9).


    sábalo m. Pez marino que suele medir alrededor de 1 m, de color plateado, con la región dorsal azulada. Puede habitar prácticamente en todas las aguas. Su carne es muy apreciada (Fam. Elopidae, Tarpon atlanticus): Gustavo quería llegar a la desembocadura del río para pescar un sábalo. (Moya, R. 1985b:125).


    sabanalamar f. Sabana baja que se encuentra situada cerca de la costa: Podemos encontrar algunos bohíos al sur, en aquella sabanalamar.


    sabanazo m. Sabana de poca extensión: A la izquierda todo es marabú, y a la derecha sabanazos, hasta que en la mirada choca en el fondo, con la cordillera. (Cofiño, M. 1975:19).


    sabanear v. intr. rur. Recorrer el campo para vigilar o reunir el ganado: El montero dormía profundamente en la colombina, después de sabanear toda la tarde.


    sabanero m. 1 Pájaro que mide 24 cm de longitud. Es de color grisáceo, con los lados de la cabeza de color amarillo. Tiene el plumaje amarillo con una banda negra a través del pecho. Habita en sabanas y potreros (Fam. Icteridae, Sturnella magna hippocrepis): De cuando en cuando, se remontaba un sabanero de vuelo pesado y corto o se elevaba, velozmente y zurreando, una pareja de palomas rabiches. (Serpa, E. 1975:219). | 2 rur. Hombre que se encarga de reunir y vigilar el ganado: Ninguno más pidió la ambulancia desde que aquel sabanero llegó muerto a la casa de socorro. (Novás Calvo, L. 1959:102).


    sabanetón m. rur. Sabana más pequeña que el →sabanazo: Vi algunas reses al norte de aquel sabanetón.


    sabelección f. Hierba silvestre anual, de hojas caulinares y flores muy pequeñas, de color blanco. Crece en todos los terrenos, especialmente en los calcáreos. Su raíz, en decocción, es utilizada para disolver los cálculos urinarios (Fam. Cruciferae, Lepidium virginicum): La sabelección suministra un aceite volátil y es conocida en la parte occidental de Cuba como mastuerzo.


    saber: ~le coloq. Tener alguien habilidad o destreza para algo determinado, p. ej., para tocar el piano, o muchos conocimientos sobre una disciplina, p. ej., las matemáticas: −¿Le gustan mucho las motos, verdad? /−Sí, teniente, y la verdad, yo le sé un mundo a esos bichos. (Padura, L. 1994a:94). [filtrarle, morderle, tirarle].


    sabichoso, -a sust/adj. 1 coloq. desp. Persona pedante y que se esfuerza por aparentar que sabe más que los demás: El Olegario es ladino y sabichoso. Seguramente pensó dentro de su oscura cabeza: no consigo nada con que la metan en prisión. (Arrufat, A. 1984:520). | 2 coloq. hum. Persona, especialmente un niño, que da muestras de saber mucho: −A ti no te crecen los huesos porque tu cuerpo es de alambre. −Y Gregorio le tira una miga de pan. /−No busques la lengua a esta sabichosa. (Arrufat, A. 1984:276).


    sabicú m. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene corteza rojiza, hojas pinnadas, flores pequeñas, olorosas y de color blanco o amarillo, y frutos en forma de vainas aplanadas, oblongas y lampiñas. Crece en lugares húmedos en las montañas calcáreas y también en terrenos llanos y pedregosos. Su madera, de un color que varía entre amarillo y →rojo vino, dura, pesada y compacta, se utiliza principalmente en construcciones, molinos y traviesas de ferrocarril (Fam. Mimosaceae, Lysiloma sabicu). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: El monte ardía ahora, brillante y siniestro, amenazando a la noche con su antorcha luminosa alimentada de cedros, caobas y sabicús, olorosos y centenarios, sorprendidos durante su sueño de gigantes. (Enríquez, C. 1975:127). [jigüe]. | 2 Madera de →sabicú <1>: Todos los estantes de esta finca son de sabicú.


    sábila f, var. zábila Planta que crece hasta 60 cm de largo. Tiene hojas gruesas, de color verde pálido, y flores amarillas. Crece en las rocas costeras y en las laderas secas de las colinas. Se usa en la preparación de medicamentos y cosméticos (Fam. Liliaceae, Aloe vera): Muchos han mejorado de la gastritis con caramelos de zábila (trocitos congelados) o tomando el agua a la cual se añadió la parte carnosa de esa planta. (TRIB HAB, 2/8/98:4).


    sabinear v. 1 intr. coloq. Curiosear: Mario Martínez era un partidario que vivía allí y siempre la magia lo estaba haciendo correr. Yo un día fui allí a sabinear; y estaba jugando dominó con los dueños de la casa. (Feijóo, S. 1986:340). | 2 tr. coloq. Curiosear algo: Si no contesta el teléfono es porque está sabineando lo que pasa en el vecindario.


    sabino, -a sust/adj. coloq. Persona curiosa que procura enterarse de los asuntos de los demás: Han pegao a venir periodistas y médicos de otros pueblos y gente sabina de toas partes. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:40).


    sable m. Pez marino de cuerpo muy alargado y estrecho, de color plateado brillante, que puede llegar hasta 1,5 m de longitud. Carece de aleta caudal y tiene una sola aleta dorsal, larga y alta, terminada en punta. Tiene la boca grande y la mandíbula inferior sobresaliente. Es comestible (Fam. Trichiuridae, Trichiurus lepturus): Cuando estaba embolsando los peces de la primera nasa, vi unos cuantos sables que nadaban a gran velocidad. * colgar el ~ coloq. Abandonar definitivamente una persona la ocupación a la que se dedicaba: Me dijo que dejó el magisterio, que colgó el sable antes de volverse loca con tanto muchacho malcriado. [colgar los guantes, guindar el sable]. || guindar el ~ coloq. Abandonar definitivamente una persona la ocupación a la que se dedicaba: El socio guindó el sable cuando ya la vista no lo acompañaba y estaba cometiendo demasiados errores en su trabajo. [colgar el sable, colgar los guantes]. || guindar (el ~) coloq. Morir una persona: Según el forense, el herido guindó el sable instantáneamente. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. || sacar un ~ coloq. Hacerle una crítica a alguien en público para perjudicarlo, revelando algo que los demás desconocen: Sinceramente no esperaba que fuera él quien me sacara un sable en la asamblea.


    sabor m. coloq. Andar cadencioso de una mujer: Llegó una mujerona linda, dicharachera, que caminaba con mucho sabor. | tener ~ coloq. Ser muy agradable una música y provocar bailar por su ritmo: La fiesta estaba en su apogeo y la música tenía sabor.


    sabrosear v. 1 ~se coloq. Paladear lo que se come o se bebe: Le gusta ver cómo el niño se sabrosea mientras come los frijoles hechos por ella. | 2 ~se coloq. Recrearse pensando en algo: Medio que se sonreía cuando sabroseaba la historia que iba a contarnos.


    sabroso, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona a la que le gusta vivir cómodamente, sin molestias ni esfuerzo, por lo general a costa del trabajo de otros: Él siempre ha sido un sabroso, por eso se casó con una mujer rica que lo mantuviera. [sabrosón, -a, vivebién]. | II adj. 2 coloq. Ref. a algo: agradable: “Vivir a la orilla del mar es sabroso pero imprudente”. Irse a vivir un poco más retirado es de gente precavida. (BOH, 28/8/87:43). | 3 coloq. Ligeramente ebrio: Bajamos una caja de cervezas y, cuando ya yo estaba sabroso, me di cuenta de que la gordita vacilaba al mulato y no a mí. [achichado, -a, a medio palo, a medio tono, de medio palo, en nota, maduro, -a]. | 4 coloq. Ref. a una mujer: que atrae o excita sexualmente. Obs: Es usado especialmente por los hombres: Él vivía orgulloso porque sabía que su mujer estaba sabrosa de verdad. [sabrosón, -a].


    sabrosón, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona a la que le gusta vivir cómodamente, sin molestias ni esfuerzo, por lo general a costa del trabajo de otros: […] que entre llamaditas por teléfono y coger un diez y tomar agua y vuelve a refrescar se la pasaban de sabrosones […]. (Montero, R. 1988:30). [sabroso, -a, vivebién]. | 2 coloq. Persona a quien le gusta que le sirvan o que le descarguen de sus obligaciones: No dejes que te engatuse porque ella es muy sabrosona y te va a coger de criada. [huevón, -a]. | II adj. 3 coloq. Ref. a una mujer: que atrae o excita sexualmente Obs: Es usado especialmente por los hombres: Era una mujer tan sabrosona que traía revuelto a todo el taller. [sabroso, -a].


    sabrosura f. 1 coloq. Sensación de agrado o placer: Después de la faena, que fue dura, me di un baño y sentí una sabrosura que casi me quedo dormido en la bañadera. | 2 ¡~! coloq. Se usa como piropo para elogiar la belleza o atractivo de una mujer: Pasaba todos los días contonéandose, y yo me paraba en la esquina y le decía al oído: ¡sabrosura! [mamacita].


    saca f. rur. Conjunto de pollitos que tiene una gallina en una puesta: La gallina moñuda ha tenido tres sacas en este año.


    sacabocado m. 1 Corte semicircular en el borde de un objeto: Le hizo un sacabocado a su montura para reconocerla. | 2 Concavidad que hay o se hace en un objeto para encajar otro en él: La viga tenía un sacabocado en uno de los extremos, y allí mismo encajé la otra. | 3 ganad. Marca semicircular que se hace al ganado vacuno en la oreja para identificarlo: El ganado que tiene el sacabocado es el que está apto para la venta.


    sacado, -a adj. Ref. a una gallina: que tiene pollitos: Pedro, le preguntó ¿qué gallina matamoh? La senisa ehtá echá y la pinta sacá. (Espinosa, C. 1939:82).


    sacapunta m. Utensilio que se utiliza para sacar punta a los lápices: En lo que va de año se han comprado cinco sacapuntas y todos están rotos.


    sacar v. 1 intr. rur. Picar un ave, especialmente una gallina, los huevos ya empollados para que salgan los →pichones <1> o los pollitos: La gallina prieta ya está sacando otra vez. | 2 tr. Comprar un mueble a crédito: Este año quiero sacar un refrigerador y, si es posible, también un televisor. | 3 tr. coloq. Poner a la venta un comercio sin stock permanente una mercancía recibida: Dice Bruja Cáceres que en la represa sacan más cosas, pero nosotros siempre compramos en el Departamento y en la tienda de Freijoso, […]. (Fernández, P.A. 1989:101).


    sachet m. Bolsita de plástico flexible con perfume. Obs: Se pronuncia saché: En el centro de trabajo le regalaron un estuche con creyón de labios, jabones y un sachet.


    saco m. Prenda de vestir de tela que cubre la parte superior del cuerpo hasta los muslos, abierta delante, con botones, con mangas y solapa: Izquierdo se puso el saco, no tan blanco como el chaleco, y se fue ocultándose al pasar frente al centinela como quien abandona un barco, […]. (Lezama Lima, J. 1991:16-17). [cf. leva]. * ~ de huesos coloq. hum. Persona muy delgada: Casi siempre la ayudaba la mujer del arriero, que era un saco de huesos, fea y de carácter muy agrio. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, lagartija, merluza, palitroque, pescado, sardina]. || ~ de sal a) coloq. hum. Persona que tiene mala suerte: La vieja me estuvo espiando y, como es un saco de sal, me alejé de allí a toda prisa. | b) coloq. hum. Persona considerada portadora de mala suerte: Nos hicieron una prueba, que yo no aprobé. Pero fíjate si yo soy saco de sal, pude conseguir trabajo en la cantera, picando piedras. (Cabrera Enríquez, C.J. 1996:48). [cf. salado, -a]. || ~ de tripas a) coloq. hum. Persona muy alta y delgada: Carlitos es delgado, un saco de tripas, y anda siempre descalzo y con el pelo enmarañado. [cuje, pestillo, vara de tumbar gatos]. | b) rur. Abdomen de los animales: Ahí estaba el perrito, aplastado, con el saco de tripas afuera, y la niña llorando al lado.


    sacrificar v. ~se deport. En el beisbol, →batear <3> suavemente la bola un jugador para que avance un →corredor que ya está →embasado arriesgándose el que batea a que le saquen →out: El mentor le orientó sacrificarse para que el jugador que estaba en segunda llegara a tercera.


    safari m. Prenda de vestir de hombre compuesta de chaqueta de mangas cortas y un pantalón de la misma tela: […] un ángel que se le aparecía en esa hora, […] vestido con pitusa y pulóver, o guayabera o safari, una gorrita […]. (Collazo, M. 1996:32).


    ¡safe! interj. deport. En el beisbol, es usado por el →umpire para anunciar, ante una circunstancia dudosa, que un jugador que está a la →ofensiva ha tocado la →base y tiene derecho a ocuparla Obs: Se pronuncia generalmente ¡seif!: La discusión surgió porque el ampaya decretó ¡safe! y el resto consideraba que había sido out. [¡quieto!].


    sagú m. →sagú (cimarrón). * ~ (cimarrón) Planta herbácea, con brotes laterales rastreros, alargados, y hojas largamente pecioladas, ovales u oblongas, de lámina verde olivácea, de 20 a 30 cm de largo. Tiene flores blancas e inflorescencia ascendente. Es oriunda de Sudamérica. De su rizoma se extrae una fécula muy nutritiva (Fam. Marantaceae, Maranta arundinacea). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Muchas cocineras prefieren la fécula del sagú a la maicena para confeccionar determinados platos. [yuquilla].


    sahornado, -a adj, var. sajornado, -a Ref. al tabaco: podrido debido a una fuerte fermentación o a que los →cujes <2> han estado al sol demasiado tiempo: Esas hojas de tabaco que dejaron tantos días al sol, ya están sahornadas.


    sahornar v, var. sajornar ~se Pudrirse la hoja de tabaco por una fuerte fermentación o porque los →cujes <2> han estado al sol demasiado tiempo: Hay que dedicar una gran atención al tabaco durante el proceso de fermentación para que no se sahorne.


    sahorno m, var. sajorno Pudrición de las hojas de tabaco debido a una fuerte fermentación o porque los →cujes <2> han estado al sol demasiado tiempo: El sahorno de ese tabaco se debe a que lo dejaron al sol mucho tiempo.


    saine m, var. saino coloq. Nalgas de una persona: Al darle las buenas noches le viró la espalda y él se quedó embobecido mirándole el saine. [atrile, bola, cuarto fambá, culeco, fambeco, follón, fondillo, fondoque, fonil, fotingo, popa, retaguardia].


    sainete m. coloq. Recriminación en forma descompuesta con que se critica a una persona algo que ha dicho o hecho. Obs: Se usa con los verbos armar, dar, formar y meter: Salí a darme unos tragos y regresé tardísimo a la casa. No tengo que decirte el sainete que me metió mi mujer. [espectáculo, guantanamera, mitin, show, tángana].


    saino m. →saine.


    sajornado, -a adj. →sahornado, -a.


    sajornar v. →sahornar.


    sajorno m. →sahorno.


    sal: negar la ~ y el agua coloq. Negar a alguien todo tipo de protección o ayuda: Desplomada la dictadura machadista […] la situación se le tornaba peor […]. La mayoría de la gente, […] reaccionaba contrariada negándole la sal y el agua. (González Quesada, R. 1992:12).


    sala: ~ blanca period. En un laboratorio, local en el que se trabaja con virus o animales de experimentación: Sólo en unos pocos países desarrollados se fabrican las puertas herméticas que se utilizan para el traspaso de personas hacia las llamadas salas blancas. (GR, 31/10/91:2). || ~ comedor En un →apartamento, habitación en la que se encuentran la sala y el comedor sin separación: −¿Es grande la casa? /−Tiene un patio largo, cuatro cuartos, una sala-comedor, aunque para comer empleamos el patio; […]. (Pereira, M. 1979:22). || ~ oscura period. Cine: El millón de espectadores que hasta el momento ha llenado las salas oscuras del país para ver la ópera prima de Fernando Pérez, reconocen entre sus valores […]. (GR, 26/9/87:4).


    salación f. 1 coloq. Mal causado a alguien por medio de hechizos: Pero algo pasaba con el pobre Zayas, como una salación, que nunca llegaba a presidente aunque el comité lo apoyara y se hicieran muchas reuniones de las “fuerzas vivas”. (González, R. 1978, T.1:114). | 2 coloq. Mala suerte: Verla bailando y caérseme la baba era la misma cosa. Pero Felipe Luna era un glotón. No le bastaba con una, las quería a las dos. Ahí empezó mi salación. (Barnet, M. 1986b:73). [ñeque]. | 3 coloq. Sentimiento de molestia o fastidio: “Amarilis, ¡llama a la policía!”, dijo la Prieta. Amarilis no se movió y la Prieta tomó ella misma el teléfono. Amarilis dijo: “¡Ay, qué salación!”. (Otero, L. 1982:210). [cf. singueta].


    saladito m. Pequeña porción de alimentos salados que se sirven para acompañar una bebida alcohólica. Obs: Se usa generalmente en plural: Aprovechaban el barato y fuerte vino de Pelayo, sus “tapas o saladitos”, reían, conversaban y borraban los problemas del día […]. (Álvarez Jané, E. 1981:114).


    salado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona considerada portadora de mala suerte: De verdad que tú eres salada. Todos los proyectos en que has participado han fracasado, por eso nadie quiere trabajar contigo.[cf. saco de sal]. | 2 coloq. Persona pendenciera: La agresividad de Alejandro agarró fuera de balance a Pinchi. Balbuceó unas palabras de disculpa. ¿Qué rayos le pasa a este Alejandro? […]. Parece un prófugo. Un salao. (Álvarez Jané, E. 1981:59). [atravesado, -a]. | II adj. 3 coloq. Ref. a una persona: que tiene mala suerte: Engracia Noriega no había olvidado su promesa a Gil de buscarle mujer adecuada. […]. Vieja solterona, se decía: “si no pude encontrar para mí, por salá que soy, le voy encontrando a otras pobrecitas”. (Feijóo, S. 1977:161). [basiliqueado, -a, sapeado, -a]. | 4 coloq. Ref. a una cosa: que molesta, disgusta o da mucho trabajo: ¿Por qué el Ministro, en vez de fastidiar tanto, no deroga el salado reglamento? (Ortega, G. 1983:134). * botarse de ~ coloq. desp. Tener una persona una actitud arrogante y pendenciera: Entonces me boto de salado y le digo, ¿qué se le ofrece?. Y el tipo me parte para arriba y nos enredamos. [botarse de guaño, botarse de peligroso, -a, dárselas de guapo, -a]. || estar ~ coloq. Estar pasando una racha de calamidades y desventuras: Compadre, hay que estar salado para que a uno le sucedan todas esas desgracias. [estar en desgracia, tener un chino atrás].


    salamanquita f. Nombre de varias especies de largartijas que miden alrededor de 5 cm de longitud, de color aceitunado con franjas oscuras, transversales y paralelas. Viven en el interior de las casas. Se alimentan de insectos (Fam. Gekkonidae, Gonatodes spp. y Sphaerodactylus spp.): Me quedé atontado con la noticia y solo atiné a observar cómo una salamanquita se metía en un hueco de la pared.


    salar v. 1 tr. coloq. Echar mal de ojo a alguien: Yo, que por lo regular no como en casa de nadie, precisamente pa que no me salen, ¿voy a comer aquí, que lo que menos puede tener la sopa es un pedazo del hígado que le has sacado al de mi izquierda?. (Enríquez, C. 1975:394). [basiliquear]. | 2 tr. coloq. Dar mala suerte a alguien: −Jamás me he visto tan elegante. Si las cosas no salen, será una hermosísima mortaja...aunque con algunos agujeros. /Alfredo protestaba airado: /−Coño, por favor, no nos sales con tus fúnebres augurios. (Amado-Blanco, L. 1976:280). [basiliquear, sapear]. | 3 tr. coloq. Malograr un asunto o una gestión: −Coño, Siaco, no te pongas a decir cosas de mal agüero no vayas a salar la cosa. (Cofiño, M. 1975:173-174). | 4 ~se coloq. Sufrir una desgracia una persona: […] usted va por un camino y ve un majá que para la cabeza y hace así... y si usted es cobarde y vira y le deja el camino a ese animal, usted se sala. (Núñez Jiménez, A. 1980:48). | 5 ~se coloq. Malograrse un asunto o una gestión: Ni me hables de eso. Después de hacer todas las coordinaciones, el asunto se saló.


    salcochador, -a sust/adj. →sancochador, -a.


    salcocho m. →sancocho.


    saleta f. En una vivienda, habitación más pequeña que la sala, que por lo general se encuentra a continuación de esta: Una armazón de metal andante, soltando destellos de luz verde por los ojos, entró en la saleta donde estaban los dos hombres. (Castillo, R. 1980:49).


    salfumán m. Sustancia líquida, a base de ácido clorhídrico que se utiliza especialmente para limpiar las piezas del →baño <1>: No sé cuantas veces te he dicho que no dejes el salfumán tanto tiempo en las piezas del baño, que se come el esmalte.


    salidera f. coloq. Hecho de estar una persona frecuentemente en la calle sin necesidad: Creo que está en algún negocio turbio porque se trae una salidera extraña.


    salidero m. Agujero en un tanque o tubería de hierro causado por oxidación del metal: Dijo que lo había arreglado, pero el salidero ahí estaba y por él se iba toda el agua del tanque. [pitera].


    salido, -a adj. 1 coloq. Ref. a la hembra de un mamífero, especialmente de un animal doméstico: que está en celo: La abuela vigilaba mucho a la perra porque sabía que estaba salida. [descompuesto, -a, ruina]. | 2 coloq. Ref. a una persona, especialmente a una mujer: que acostumbra a coquetear: −¿Cómo no, comay? Si el habanero vino con ella, que es tan salía, y siempre se está dando cascarilla frente al espejo. (Rodríguez, L.F. 1975:115).


    salir: ~ echando coloq. Salir de un sitio especialmente con precipitación y a gran velocidad: Cuentan que las cajas le fueron vendidas por el viejo, […] a un yanqui llamado mister Danger, que […] había salido echando de los llanos de Venezuela y […]. (Yáñez, M. 1983:57). || ¡sale por ahí! coloq. Se usa para indicarle al interlocutor que no prosiga su relato porque lo que dice no se puede creer: ¡Me vas a decir que con esa cantidad de dinero estás pasando hambre! ¡Sale por ahí!


    salmuera: estar en ~ coloq. Estar una persona en los días previos a la realización de algo muy importante para su carrera profesional o su vida privada: Defiendo la tesis dentro de una semana, así que estoy en salmuera y no puedo dedicarme a otra cosa más que a la preparación de la defensa. [estar en remojo].


    salpafuera m. 1 coloq. Situación de desorden y confusión que se produce cuando varias personas que se encontraban reunidas salen corriendo o huyen en direcciones distintas: […] y cuando de repente entró el capitán con la ametralladora y con la escolta daba gusto ver cómo abrió la gente. ¡Qué salpafuera, viejo! (Chaple, S. 1975:73). [desparrame, desparramo, despetronque, estampida, matazón]. | 2 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: “Más de una vez se ha formado un salpafuera por un juego en que to’s las apuestas no llegaban a un peso. (Serpa, E. 1982:265). [brete, chapichalape, escarceo, jelengue, moña, perrera, pugilateo, rollo, tiquitiqui, titingó, zarceo].


    salpicón, -a sust/adj. coloq. Persona a la que le gusta coquetear: […] no les gustaba Damiana porque decían que era muy sata y salpicona; y a él le pedían la cabeza por ser tan descarado y meter a los tres días a Dayana en el mismo apartamento. (Cofiño, M. 1982:44). [salsoso, -a, sato, -a, sonsacador, -a; cf. bola de humo].


    salsa f. 1 coloq. Desenvoltura y gracia de una persona: Atraía la condenada a los hombres con que se relacionaba porque tenía mucha salsa. | 2 Manifestación de simpatía, especialmente a través de miradas, gestos y palabras, con la intención de atraer a otra persona, generalmente del sexo opuesto: Empezamos a bailar y ella, con esa salsa que le era tan propia, empezó a excitarme. [guasabeo, salseo, satería (en bandeja)]. * estar en la ~ coloq. Estar coqueteando con alguien: Para ella era una necesidad psíquica estar en la salsa siempre con algún hombre. || ~ blanca Salsa espesa que se prepara con leche y harina, y se condimenta con sal y especias: Para apretar la masa de las croquetas se le pone salsa blanca. [bechamel]. || salsa china Salsa de →soya <2> fabricada industrialmente: La salsa china es un ingrediente básico en la elaboración de ciertos platos. || ~ rusa Salsa que se prepara con mayonesa y extracto de tomate, y que se emplea generalmente para acompañar platos fríos o para preparar →sandwiches: Me gusta ponerle salsa rusa a los cocteles de mariscos.


    salseo m. Manifestación de simpatía, especialmente a través de miradas, gestos y palabras, con la intención de atraer a otra persona, generalmente del sexo opuesto: […] dígale al Capitán que no puede ir porque está conmigo ahora; y siguieron en su salseo y sus carantoñas. (Otero, L. 1985:166). [guasabeo, salsa, satería (en bandeja)].


    salsoso, -a sust/adj. coloq. Persona a la que le gusta coquetear: Era un tipo muy bien parecido, un tipazo, y muy salsoso. [salpicón, -a, sato, -a, sonsacador, -a; cf. bola de humo].


    saltador, -a: ~ de garrocha deport. Atleta que practica el →salto de garrocha: En el evento participarán también los saltadores de garrocha.


    salto m. Palpitación que se siente en alguna parte del cuerpo, p. ej., en un ojo: Hace tres días que tengo un salto en el ojo. Dice el médico que es de origen nervioso. [brinco]. * dar un ~ coloq. Ir a un sitio por un breve espacio de tiempo. Obs: Se usa más con diminutivo: dar un saltico: Este fin de semana me voy a dar un saltico a la playa para ver los arreglos que están haciendo en la casa. || ~ de cama Calzado cómodo que usa una persona en su casa: Como regalo de bodas le obsequiaron un bello salto de cama. || ~ de garrocha coloq. Prueba atlética que consiste en saltar una barra situada a varios metros de altura, sirviéndose de una vara larga: Las competencias de salto de garrocha comenzarán todos los días a las 10:00 a.m.


    salvada f. coloq. Acción de evitar una situación comprometida o de librarse de un peligro: ¡Qué salvada me di con tu llegada! Ya estaba cansada de oir sus lamentaciones. [zafada].


    salvar v. ~se coloq. Salir beneficiada una persona en algún asunto o en determinada circunstancia: Me salvé, porque empecé a trabajar en el taller cuando comenzaron a aumentar los salarios.


    salvavida I m,var. salvavidas 1 coloq. Pliegue, formado por acumulación de grasa, en la cintura de una persona: […] que exhibían con adorable impudicia los salvavidas y las celulitis, como un triunfo del placer de vivir. (JUV REB, 16/8/98:4). [empella]. | II m/f. 2 Persona encargada de la seguridad de los bañistas en una playa: Hay mucha gente imprudente que se tira a nadar en lugares profundos; suerte que tenemos salvavidas en las playas.


    salvavidas l m. 1 →salvavida. | ll m/f. 2 →salvavida.


    sambeque I m, var. zambeque 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: Con todos los guapos queriendo fajarse, en aquel solar lo que se formó fue un sambeque de madre. [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, timbeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | II sust(m/f)/adj, var. zambeque 2 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: El muy sambeque, después de decir lo que no debía, empezó a palidecer y a sudar frío. [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana].


    sambequería f, var. zambequería coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Es que hoy, precisamente no estoy de humor para oir tus sambequerías. [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    sambuco m. →zambuco.


    sambumbia f, var. zambumbia 1 coloq. Bebida desagradable o insípida, generalmente por estar aguada: Ahora no sabes dónde encontrar buen café. En to’s partes te lo mezclan con garbanzo o qué sé yo con qué rayo, y lo que sale del colador es una zambumbia. (Serpa, E. 1982:235). | 2 hist. Bebida refrescante que se preparaba, en el siglo xix, con agua, miel y ají: La sambumbia era una bebida fermentada, refrescante y gustosa, muy conocida en La Habana en el siglo pasado.


    sanaco, -a sust/adj, var. zanaco, -a coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: −Está peligrosa la piedra. No haga eso. /−No sea sanaco. Esa piedra lleva años ahí y nunca se ha caído. (González, R. 1978, T.2:119). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, vaina, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana].


    sanaquería f. coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: No faltó nada para que me matara por la sanaquería de tu amigo. [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, vainada, verracada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    sancochado, -a adj. coloq. desp. Ref. a una comida: mal preparada: Es una pena que haya gastado los ingredientes porque este arroz con pollo no está cocinado, sino sancochado.


    sancochador, -a sust/adj, var. salcochador, -a coloq. desp. Persona que no cocina bien: No era más que una sancochadora, por eso a la gente no le gustaba comer en su casa.


    sancochar v. 1 intr. coloq. desp. Cocinar mal una persona: Creo que vas a tener que despedir a esa cocinera porque lo que hace es sancochar la comida. | 2 tr. coloq. desp. Preparar mal una comida: La cocinera del campamento lo que hace es sancochar la comida. Yo no sé quién la recomendó.


    sancocho m, var. salcocho 1 Resto de comida que se utiliza como alimento para los cerdos: De lunes a viernes viene a la escuela a buscar el salcocho para los puercos. | 2 coloq. desp. Comida mal preparada: […] toda la dotación se acostaba a las nueve de la noche, inmediatamente después de tragar el sancocho de viandas que constituía su comida, […]. (Leante, C. 1976:13).


    sandungueo m. Gracia con que baila o anda una persona: Caminaba con tanto sandungueo que los hombres se paraban al verla pasar.


    sangandongo, -a I sust/adj. 1 →zangandongo, -a <1, 2>. | II adj. 2 →zangandongo, -a <3>.


    sangrar v. tr. Sacar aire a un neumático: No se deben sangrar los neumáticos cuando la presión aumenta por calentamiento.


    sangre: irse en ~ Perder mucha sangre una persona o un animal a causa de una herida grave: Allí mismo en la sala, arriba del sofá, delante de todos nosotros le arreó la manguera, ¡que burro! Por poco le saca los ojos: por poco se va en sangre. (Marqués Ravelo, B. 1985:50). || ~ de chinche coloq. desp. Persona molesta o antipática: No, a esa sangre de chinche no la voy a invitar porque echa a perder todas las fiestas. [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, doble nueve, hígado, paquete, puente roto, purgante, vómito (de perro)]. || ~ liviana coloq. Persona simpática y de buen carácter: Mi abuela era querida por todo el vecindario porque, según decían, era de sangre liviana. || tener ~ de rana coloq. Ser muy tranquila una persona y no preocuparse ni alterarse ante situaciones que demandan lo contrario: El viejo volvió a encender su tabaco con calma. No por gusto decían de él que tenía sangre de rana. || tinto en ~ coloq. Se usa para indicar que uno está dispuesto a hacer algo determinado, bajo cualquier circunstancia: ¿Por fin te mudas mañana? /−Tinta en sangre y envuelta en algodón. (Brene, J.R. 1963:33).


    sangreado, -a adj. coloq. Ref. a una cosa: lograda con mucho trabajo: […] estos 31 años han sido de combate cotidiano, han estado preñados de amenazas y peligros, de reveses y victorias y son 31 años sudados y sangreados por todo nuestro pueblo. (GR, 5/4/90:4).


    sangrigordo, -a sust/adj. coloq. Persona que resulta fastidiosa y molesta: Este tipo es lo más sangrigordo que ha parido madre. [cargoso, -a, chivón, -a, denso, -a, fastidión, -a, jeringón, -a, repugnante, sangripesado, -a, sangrón, -a].


    sangripesado, -a sust/adj. coloq. Persona que resulta fastidiosa y molesta: ¿Qué le estaba diciendo el sangripesado ese? Si la molesta avíseme que yo me encargo de él. [cargoso, -a, chivón, -a, denso, -a, fastidión, -a, jeringón, -a, repugnante, sangrigordo, -a, sangrón, -a].


    sangrón, -a sust/adj. coloq. Persona que resulta fastidiosa y molesta: Si para que la llevaran de invitada al Country Club o al Biltmore debía […] convertirse en una ríe bobadas o hala leva de sangrones bitongos, pues simplemente no iría más. (Pérez Betancourt, R. 1990:160). [cargoso, -a, chivón, -a, denso, -a, fastidión, -a, jeringón, -a, repugnante, sangrigordo, -a, sangripesado, -a].


    sangronada f. coloq. Acción o expresión que resulta fastidiosa o molesta (→sangrón, -a): Ya te lo advertí. De ahora en adelante no voy a soportar más tus sangronadas. [repugnancia].


    sangroso, -a adj. coloq. Sanguinolento: El cuerpo del hombre se estremeció, de la boca me pareció verle salir un líquido sangroso y, con la misma, cayó hacia atrás.


    sanguangería f. →zanguanguería.


    sanguango, -a sust/adj. →zanguango, -a.


    sanjuanear v. →zanjuanear.


    sánsara: dar ~ a) coloq. Caminar mucho, por obligación o placer: Se terminó el tiempo de dar sánsara de aquí para allá, anunció el comerciante. (Querejeta, A. 1985:105). | b) coloq. Recorrer diferentes lugares para conseguir algo o resolver un asunto: […] en busca de una dirección que nadie conocía; bueno, al garete, di sánsara por un mes […]. (López Nussa, L. 1967:117). [dar pata, dar patín, dar rueda].


    sansibérico, -a adj, var. sansobérico, -a coloq. Ref. a una persona: que tiene alteradas las facultades mentales: La recuerdo como si fuera hoy. Recorría el pueblo de punta a cabo con su cancioncita, estaba sansobérica. [achicharrado, -a, arrebatado, -a, fundido, -a, quemado, -a, quendi, quimbado, -a, tostado, -a].


    sansobérico, -a adj. →sansibérico, -a.


    santería f. Conjunto de creencias y ritos, basado en la adoración de santos surgidos del sincretismo entre creencias africanas y la religión católica: Esa vieja volvió loco a mi padre y me va a volver loco a a mí. Un día le boto al mar toda su santería y junto con ella la ahogo pa’l carajo. (Álvarez Jané, E. 1981:39).


    santero, -a m/f. 1 Sacerdote de la →santería: La primera vez que me consulté con un santero, […] me dijo cosas de mi vida, cosas que me habían pasado, que nadie más que yo podía saberlas. (Serpa, E. 1972:157). | 2 Persona que cree o participa en el ritual de la →santería: […] y frente a La Caridad tenía a Santa Bárbara, con su hacha de Changó, porque también era medio santera, y ponía comida en los altares, sacrificaba gallos y se hacía echar los caracoles; […]. (Otero, L. 1985:190).


    santo: dar el ~ Caer en trance una persona por haber sido poseída por uno de los dioses del culto afrocubano: Eloína pensó que le daba el santo, pues se quedó con los ojos vueltos hacia lo alto y fijos en el techo, después se recostó en el viejo butacón, suspirando desconsolada. (Aparicio, R. 1981:153). [subirse el santo]. || subirse el ~ a) Caer en trance una persona por haber sido poseída por uno de los dioses del culto afrocubano: En medio del toque de los tambores al hombre se le subió el santo. [darle el santo]. | b) coloq. subirse el →santo (a la cabeza). || subirse el ~ (a la cabeza) coloq. Encolerizarse una persona: Una vez una señora, […] rechazó considerar su obra incluso antes de verla. “¡Ah!, madera” dijo despectivamente. A los Oviedo casi se les sube el santo. (BOH, 12/2/99:61). [subirse el indio (a la cabeza), subirse el negro (a la cabeza)]. || tener el ~ subido coloq. Estar de malhumor una persona: El gobernador tenía el santo subido, gritaba sin poder controlarse porque se le habían perdido unos papeles importantísimos. [estar tirado, -a en el suelo].


    sao m. Sabana de poca extensión, con algunos matorrales o grupos de árboles: […] el jefecito se levanta tembloroso y lo primero que hace es buscar el cochino radio y salir corriendo para el sao. (Grillo Longoria, J.A. 1975:106).


    saoco m. Bebida preparada con agua de coco y ron: Alcides ha traído unos cocos y nosotros ponemos el alcohol. Bebemos un sahoco bien dulce en la sala de la casa de Robertico. (Padura, L. 1994b:153). * ser ~ a) coloq. Ser de mala calidad una cosa: Devuélvele el arma, total es saoco, una mierda que no sirve para nada. [estar de bala, estar hereje, estar impío, -a, estar matado, -a, no valer ni un cabo de tabaco]. | b) coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: Hablas mucha basura. Me está pareciendo que, como dice mi madrina, tú eres saoco. [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica, alcanfor, y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser meado de gato, ser nitrón, ser retama de guayacol, ser tana; cf. ser carne de abajo del rabo].


    sapeado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene mala suerte: −Está sapeado− sentencia Papaíto, escogiendo entre repetir un blanco o tirar una fresca para sorprender. (Cossío, M. 1970:175). [ basiliqueado, -a, salado, -a].


    sapear v. tr. coloq. Dar mala suerte a alguien: Hace falta uno más con el hacha a ver si tumba la puerta. Sí, tú mismo, mirando y sapeando, coge aquí que voy a dar hacha a la puerta. (Moya, R. 1981:94). [basiliquear, salar].


    sapillo m. coloq. Erupción infecciosa que les sale en la boca a los lactantes: Está molesto y llora mucho porque tiene sapillo.


    sapo m. 1→sapo (bocón), → sapo (de boca blanca). | 2 coloq. Corte de carne vacuna que se saca de los músculos tríceps y bíceps femorales: Dile al carnicero que me mande tres libras de sapo, que es la parte de la res que me gusta. * ~ (bocón) Pez marino de color amarillento salpicado de oscuro, que alcanza 25 cm de longitud. Carece de escamas y tiene la cabeza ancha. Vive en la desembocadura de los ríos. Su carne es utilizada para hacer sopas (Fam. Batrachoididae, Opsanus beta): Nosostros cosemos y remendamos nuestras atarrayas. […]. Pero la atarraya tiene muchos enemigos. El sapo o tamboril le hace mucho daño, […]. (Feijóo, S. 1977:270). [sapo (de boca blanca)]. || ~ (de boca blanca) Pez marino de color amarillento salpicado de oscuro. Carece de escamas y tiene la cabeza ancha. Vive en la desembocadura de los ríos. Su carne es utilizada para hacer sopas (Fam. Batrachoididae, Opsanus beta): El sapo de boca blanca mide unas seis u ocho pulgadas. [sapo (bocón)].


    sapo, -a m/f. coloq. Persona que con su presencia importuna a una pareja de enamorados cuando están besándose y acariciándose: Nos fuimos embullando con las caricias y los besos pero, de repente, ella me apartó porque llegó sapo del hermano. [pasmador, -a].


    sapote m. →zapote.


    sarampionado, -a adj. coloq. desp. Ref. a una persona: que adopta posiciones y actitudes políticas extremistas: Y esa convicción de que todo se llegaría a aclarar, le fue necesaria para afrontar lo que luego vendría, a raíz de su discusión con aquel jefe sarampionado […]. (Eguren, G. 1977:128).


    sarazo, -a adj, var. zarazo, -a 1 coloq. Ref. al pene: que empieza a ponerse erecto: Comencé a acariciarle la cara y los hombros, bajando por los brazos y sentí cómo el pene se le iba poniendo sarazo. | 2 coloq. Ref. a un hombre: que está excitado: Fui al baño y por un orificio en la pared pude contemplar más de la muchacha. Al salir, a pesar del cansancio, sentí que estaba sarazo, sabrosamente sarazo. (Granados, M. 1967:286). | 3 rur. Ref. a un fruto: que no ha terminado de madurar: Recordaba los mediodías que pasaba vigilando los mangos, que todavía estaban sarazos. | 4 rur. Ref. al maíz: de grano no completamente seco: Desgranaba las mazorcas que tenían unos granos sarasos que servían para hacer guiso.


    sardina f. coloq. hum. Persona muy delgada: Fui a la recogida de café con Juan, que era una sardina pero se la echaba con cualquiera a la hora de llenar latas. [bacalao, esqueleto rumbero, flacundengue, fleco, fleje, güin, jubito, lagartija, merluza, palitroque, pescado, saco de huesos].


    sargento m. Prensa manual que se usa en carpintería para mantener fija una pieza, p. ej., después que ha sido encolada: Si no la prensas con el sargento, la cinta se desencola. * ~ político hist. En el sistema electoral vigente antes de 1959, persona que se encargaba de obtener votos para el candidato de un barrio con el fin de lograr determinadas prebendas: […] no aclaró de donde salían aquellas gruesas sumas de dinero que sus sargentos políticos utilizaban para comprar todas las cédulas electorales que les propusieran, pagando por cada una de ellas hasta cinco pesos. (Carballido Rey, J.M. 1979:195).


    sarnoso, -a sust/adj. coloq. desp. Persona de extracción social baja: ¡Yo maté por ti, sarnoso! Y, óyeme bien: salgo de aquí con la plata o haremos una cocuyera de tu pellejo. (Aparicio, R. 1981:75-76).


    sartén m. Recipiente profundo y de forma circular, provisto de un mango largo, que se emplea en la cocina para freír alimentos: Bajó el sartén del fogón para voltear las postas de carne. | 2 Instrumento musical que consiste en dos o tres sartenes fijadas por el mango a una armazón de madera. La persona que lo toca se cuelga la armazón al cuello y percute con baquetas: Se le veía en la comparsa, arrollando, mientras tocaba el sartén. * ~ eléctrico Aparato electrodoméstico que se utiliza para freir alimentos: Compré el sartén eléctrico porque es muy práctico, no solo para freir, sino también para asar.


    sasafrás m. Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene hojas compuestas, palmeadas, de olor penetrante y desagradable, y flores, de color blanco, dispuestas en racimos. No llega a fructificar en Cuba, pero se multiplica fácilmente por estacas. Se utiliza especialmente en setos vivos (Fam. Burseraceae, Bursera graveolens): La madera del sasafrás es blanca y floja.


    sata f. Hembra del →sato: Ella será una sata, pero no hay perro que le gane en fidelidad.


    satear v. intr. coloq. Insinuársele una mujer a un hombre: Quizás yo también tenga un poco de culpa pues me gusta satear hasta con mi sombra, pero ya comprenderá que todo es puro teatro, necesidad de sentirse mujer, qué se yo, tonterías […]. (Amado-Blanco, L. 1976:422).


    satélite m. Mesa pequeña, con ruedas, para poner la máquina de escribir: […] Iraida se retiró la saya y Carlos interpretó el gesto como un mensaje en claves: la estaba ofendiendo, era tan tímida que no se atrevía a cambiar el satélite de posición, […]. (Díaz, J. 1987:339).


    satería f. →satería (en bandeja). * ~ (en bandeja) coloq. Manifestación de simpatía, especialmente a través de miradas, gestos y palabras, con la intención de atraer a otra persona, generalmente del sexo opuesto: […] desde que ella lo vio, vino con la satería que la caracterizaba: sus remeneos de nalgas y pestañas exagerados y la boquita, protuberante y entreabierta, […]. (Otero, L. 1985:165). [guasabeo, salsa, salseo].


    satín m. Tela sedosa, con brillo, que se usa especialmente para forros: Mi amigo es alto, gordo y mulato. Usa camisas de satín coloradas y abotonadas hasta el cuello, […]. (Caballero, A. 1996:46).


    sato m. →(perro) sato.


    sato, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona a la que le gusta coquetear: Entonces la madre dijo: Hay que despedir a esa muchachita que es muy sata, […]. (Otero, L. 1982:76). [salpicón, -a, salsoso, -a, sonsacador, -a; cf. bola de humo]. | II adj. 2 coloq. Ref. a algo, p. ej., un producto: muy abundante: −Mándalos a otra parte. /−Ni hablar. /−Yo soy cliente aquí, ¿no? /−Son yonis. Los yonis traen el dólar sato. (Otero, L. 1982:56). [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, pululo, -a, telero, -a]. | 3 coloq. Ref. a un animal, especialmente un insecto: que abunda en un sitio determinado: Lleva el repelente, que en la costa los mosquitos están satos. [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, pululo, -a, telero, -a].


    saya f. Prenda de vestir femenina que se sujeta a la cintura y cubre parte de las piernas. Obs: Es propio del uso lingüístico de las zonas occidental y central de Cuba: Ritica llegó a Emergencias con una blusa de nylon que le marcaba los pezones y una apretada saya negra. (Otero, L. 1982:176). * ~ cancán coloq. →saya ancha con muchos fruncidos en el talle y con capas de →vuelos: La madre le cose todos sus vestidos y, como ella es delgadita, le hace sayas cancán. || ~ circular Falda de forma acampanada con una o dos costuras a los lados: Venía muy elegante, con la saya circular que le regaló el marido. [saya de campana]. || ~ de campana Falda de forma acampanada con una o dos costuras a los lados: Aquel vestido estampado, con saya de campana, me lo acabaron las cucarachas. [saya circular]. || ~ de medio paso coloq. →saya muy estrecha que impide dar pasos muy largos: No sé cómo podía caminar tan rápido con la saya de medio paso que llevaba. || ~ pantalón Prenda de vestir femenina, con perneras muy amplias, que semeja una falda: Con el calor que hace, prefiero la saya pantalón a la pitusa.


    sayuela f. Prenda de vestir interior de la mujer que se sujeta a la cintura y cubre la parte inferior del cuerpo: […] tal y como yo temía me lanzó el estigma de patón […] y vuelvo a pisarle el vestido, pero esta vez de mala manera porque me enredo con el refajo, con la sayuela, con los encajes […]. (Pereira, M. 1980:162).


    sazón f. coloq. Buen gusto para preparar y guisar los alimentos: Todos alabaron la sazón de aquellos frijoles, pero ella no quiso dar la receta.


    sazonada f. coloq. Crítica severa que se hace a alguien, generalmente delante de otras personas: Cuando no prestaba atención a las cosas del oficio, me echaba tremenda sazonada, como si fuera mi padre. [fotuteada, jamaqueada, jamaqueo, vapuleada].


    sazonar v. 1 tr. coloq. Reprender severamente a alguien: El padre lo sazonó de mala manera cuando se apareció con un suspenso en física. [encender]. | 2 tr. coloq. En una pelea, darle una persona una paliza a otra: Esperó tranquilo a que se le acercara, y entonces lo sazonó de lo lindo. [dejar maduro, -a, pasar por la piedra, tocar con limón; cf. coger el lomo].


    score m. deport. En el beisbol, cantidad parcial o total de →carreras anotadas en un juego por cada equipo o por cada jugador. Obs: Se pronuncia escóar. Si alguien piensa que exagero, puedo asegurarle que fue exactamente así. Yo era el niño que llevaba el score. (JUV REB, 1/10/98:14).


    scotch tape Cinta transparente, con una sustancia adhesiva en una de sus caras, que se emplea, p. ej., para sujetar un papel en otra superficie. Obs: Se pronuncia escochtéi: […] escribió un informe detallado de todo lo que había ocurrido. Lo introdujo en un sobre, cerró la carta con scotch tape y escribió una pequeña notica en inglés. (Chavarría, D. 1983:54).


    sebiche m. →cebiche.


    sebingo m. coloq! Secreción depositada entre el glande y el prepucio: Todo el mundo rehuye al viejo. Está cochambroso y el pantalón tiene peste a sebingo. [fana].


    seborucal m. Terreno donde abunda el →seboruco <1>: −Llégate allá, y dile que quiero verlo enseguidita −ordenó Nacho−, luego, volviéndose, llamó a un tipo desfachatado que guarecido tras un seborucal disparaba a capricho. (Enríquez, C. 1977:173).


    seboruco m. 1 Roca caliza, de puntas aguzadas, que abunda en las costas de Cuba: Gritan: ¡Ríndanse!, y esperan un ratico y vuelven a disparar. Estoy mirando de detrás de este seboruco a Julio levantar los brazos, gritando que se rinde. (Chinea, H. 1973:52). [diente de perro]. | 2 coloq. Pedazo grande de piedra: […] dio vueltas al garañón para regresar al Peladero, cuando de los cercanos matorrales salió disparado un seboruco que le alcanzó en la nuca. (Carballido Rey, J.M. 1979:122). | 3 coloq. Pedazo grande e informe de algo: Tenía hambre. De una mordida arrancó la mitad del seboruco de pan viejo que traía en un cartucho. [socotroco].


    seboruco, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: […] y siempre les anda diciendo barbaridades a los soldados, que si patones, que si seborucos, que si hijastros del rey, […]. (Soler Puig, J. 1982:36). [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, mulo, -a, ñame (con corbata), semiñoco, -a, sesohueco, socotroco, -a, tolete, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a].


    seca f. Época del año, de noviembre a abril, en que llueve poco: […] siempre atento a la lluvia o a la seca, a esta obra que hacer en los gallineros, o en la casa, […] Washington olvidó sus pesimismos y sus vacilaciones anteriores […]. (Ramos, J.A. 1975:149-150). | 2 coloq. Inflamación dolorosa en algún ganglio linfático de la zona axilar o inguinal, producida por una infección: Tan buenos remedios que ha dado toda su vida, sin cobrar un quilo. /−La gracia que tiene para leer el ensalmo. /−Y para curar los empachos y las secas. (Paz, S. 1983:103).


    secada f. Proceso u operación de secar o secarse algo: La secada de esa ropa tomará solo tres horas.


    secado: ~ de tripa En las →fábricas de tabacos y en los talleres de →despalillo <1>, lugar en el que se ponen las hojas en →tendales <1>, durante unas 24 horas, para que eliminen el exceso de humedad: El tabaco que recogieron hoy los estudiantes va para el secado de tripas.


    seco, -a: estar ~ coloq. En una fiesta, todavía no haber ingerido bebida alcohólica una persona: Ya hacía media hora que estaba en el guateque y todavía estaba seco. || tener ~ coloq. Tener harto o muy molesto a alguien: Mire la hora que es y ese muchacho no acaba de llegar. Me tiene seca. (Rodríguez, A.1985:82).


    second m. deport. Asistente del boxeador en un combate. Obs: Se pronuncia secon:“¡Tiene que aguantar −colérico−, tiene que aguantar los catorce rounds, si no no cobramos el contrato, carajo!” Y el second que le hace señas a Pancho como de tirar la toalla, […]. (Pérez, F.L. 1989:175).


    secundario m. Aguja del reloj que marca los segundos: Tengo que llevar a arreglar el reloj porque se le desprendió el secundario.


    segunda: hacer la/una ~ a) coloq. Hacerle a alguien que está con su pareja y otra persona el favor de entretener a esta, para que no se aburra o moleste: Podemos salir los cuatro. Mientras yo estoy con mi novia, tú le haces la segunda a la amiga. [hacer la/una media]. | b) Apoyar a una persona para que esta logre algo determinado: No te preocupes. Tú explicas el plan en la asamblea y yo te hago la segunda. | c) coloq. Hacer compañía a una persona, para entretenerla p. ej., cuando esta hace una pausa en su trabajo: Durante el receso, fui al departamento de contabilidad a hacerle la segunda al jefe. [hacer la/una media].


    segurete: ir al ~ coloq. hum. Emprender algo sabiendo que no hay riesgo de equivocarse o de cometer algún error: Entonces, con menos apuro, se podrá esperar a que los pesos pierdan el brillo, para ir más al segurete. (Loveira, C. 1972:37).


    seguro: ir al ~ Emprender algo sabiendo que no hay riesgo de equivocarse o de cometer algún error: Debemos tomar todas las medidas necesarias, sabes que a mí me gusta ir al seguro.


    Seguro: a ~ se lo llevaron preso coloq. hum. Se usa para expresar dudas sobre algo que otra persona califica como seguro: −Sin embargo, yo traje aquí mi paquete. /−¿Está usted seguro? /−¡Segurísimo! /−Mire, amigo, que a Seguro se lo llevaron preso. (Rodríguez, L.F. 1971:76).


    seiba f. →ceiba.


    selástraga m. coloq. Hombre homosexual: −¿Cómo le ha salido el hijo? /−Pues dicen que es selástraga, pero muy inteligente. [aviador, blandito, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato, yegua].


    seleccionado m. deport. Conjunto de deportistas que, por sus aptitudes, han sido seleccionados para representar a una entidad, a una provincia o a un país en un encuentro o →competencia: […] pues el resto de los seleccionados participantes, prácticamente lucharían por el tercer puesto. (TRIB HAB, 16/8/98:5).


    sellado, -a adj. 1 agr. Ref. a un terreno: cubierto de hierba o pasto: Todo el terreno que da al río está sellado de hierba y maleza. | 2 agr. Ref. a un terreno: sembrado en su totalidad: Noviembre es un mes que decide. Si quedan selladas las 1 367 caballerías en el programa de sus 30 jornadas, entonces la señal de éxito tocaría a las puertas. (GR, 4/11/92:1).


    sellaje m. agr. Acción de →sellar o →sellarse: Una de las principales causas para alcanzar tan elevados rendimientos es el sellaje a las plantaciones al ciento por ciento. (GR, 15/5/87:4).


    sellar v. 1 tr. agr. Sembrar un terreno con pasto: […] es necesario […] renovar el 23% del área total, sellar una buena parte de ella […]. (GR, 13/11/98:3). [empastar]. | 2 tr. agr. Sembrar totalmente un terreno: Dihpuéh que nosotroh háigamoh sellao la caballería e caña, no faltará a onde llebahla. (Espinosa, C. 1939:315). | 3 ~se agr. Cubrirse de hierbas o pasto un terreno: El terrenito que me dio el abuelo se selló totalmente a causa de las lluvias.


    sembrado, -a: estar ~ coloq. Estar una persona frecuentemente, y por mucho tiempo, en un lugar, sin obligación: La gente se daba cuenta de que yo estaba sembrado en aquella casa, pero no sabían por qué. [estar embasado, -a, estar parqueado, -a]. || tener ~ coloq. Tener a alguien de visita: ¿Sabes lo que es tener a la vecina sembrada en la casa desde por la mañana, con todas las cosas que yo tengo que hacer? [tener embasado, -a, tener parqueado, -a].


    sembrar v. ~se coloq. Quedarse una persona mucho tiempo en un lugar: Bueno, recontra, no se iba a sembrar alli, tropezando con los camareros que atendían el restaurante y el merendero de la terraza. (Collazo, M. 1994:104). [embasarse, parquearse].


    semí m. →cemí.


    semilla: no nacer para ~ coloq. Se usa, p. ej., cuando alguien aconseja no hacer algo porque es muy peligroso, para responder que se está dispuesto a correr el riesgo porque morir es condición humana: No creo que haya tanto peligro en ese asunto pero, además, no nací para semilla.


    semiñoca f, var. simiñoca coloq. desp. Se usa para referirse a un objeto cuyo nombre se desconoce, se ha olvidado o no se quiere mencionar: Alcánzame la semiñoca esa que está sobre la mesa. [semiñoco].


    semiñoco m, var. simiñoco coloq. desp. Se usa para referirse a un objeto cuyo nombre se desconoce, se ha olvidado o no se quiere mencionar: Pon el semiñoco ese del abuelo en el patio. [semiñoca].


    semiñoco, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: ¿Cómo crees que podemos cumplir el plan con la tanda de semiñocos que tenemos aquí?. [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, mulo, -a, ñame (con corbata), seboruco, -a, sesohueco, socotroco, -a, tolete, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a].


    seña: coger la ~ coloq. Captar rápidamente lo que una persona insinúa: Sospechó que había metido la pata porque no supo coger la seña del gobernador.


    señalamiento m. 1 Crítica o sugerencia que se hace a una persona para que modifique su comportamiento: […] el otro no aceptó el señalamiento y creyó que el sobrino lo quería engañar, que le estaba haciendo trampa para quedarse con el dinero. (Tauler, A. 1978:125). | 2 Observación crítica que se hace a un trabajo: Muchas de las personas que se me han acercado han mostrado su identificación con el mensaje de la novela y cuando me han hecho señalamientos críticos, estos han coincidido con aquellas situaciones y personajes que no estaban en mi original. (TRAB, 13/8/88:5).


    sencillo m. deport. En el beisbol, →batazo <2> que permite al →bateador llegar solamente hasta la primera →base: Capiró había pegado sencillo y Marquetti doble, para generar una algarabía desquiciante. (Rodríguez Rivera, G. 1996:9).


    senda f. 1 En una avenida, autopista o carretera, división por la que circulan vehículos en una misma dirección: […] con capacidad de diseño para que circulen unos 1 500 vehículos por hora en cada una de sus cuatro sendas. (TRAB, 17/6/96:4). [carrilera]. | 2 Espacio delimitado que le corresponde a cada competidor en una piscina o una pista deportiva: Por la senda tres adelantaba el representante de Argentina. [carril, carrilera].


    sendo, -a adj. coloq. De grandes proporciones. Obs: Se usa antepuesto al sustantivo al que modifica: Se comió sendo plato de frijoles.


    seño f. coloq. Se usa para dirigirse a una enfermera o a una →asistenta de un →círculo (infantil). Obs: Forma truncada de señorita: La seño llamó a uno de los policías que estaba en el jardín, le enseñó el billete y le explicó que yo lo había encontrado. (Castillo, R. 1980:85).


    señorita f. Dulce de forma rectangular hecho de hojaldre y crema: El Instituto de Sagua la Grande estaba, entonces, frente al Liceo donde descubrí, entre otras cosas, […] las delicadas “señoritas” de hojaldre y crema, al precio de dos centavos cada una. (JUV REB, 15/4/90:8).


    senserenico m. Pájaro pequeño que alcanza unos 10 cm de longitud. Es de color olivo, con una mancha amarillo canario en la garganta y el pecho. Tiene un canto agradable, que se parece al del canario. Puede vivir en cautiverio (Fam. Emberizidae, Tiaris canora): Prefiero la pajarera grande, los pájaros revueltos. Azulejos y senserenicos, jilgueros y mariposas y periquitos, de negro y de oro, mucho rosa y azul y verde. (Arrufat, A. 1984:199). [tomeguín del pinar].


    sentido m. coloq. Sien: Lo tengo fijo, cogido por los sentidos entre las rodillas, un momentico; enseguida abro y cierro las piernas y le voy a un brazo y se lo tranco en la espalda […]. (Viera, F.L. 1989:21).


    sentido, -a adj. 1 Ref. a una persona: disgustada u ofendida por algo que otro ha dicho o hecho: ¡Alabao, y yo sateando alante de él con todo el mundo! Eso es lo que le pasa, que me vio con el chachareo y está sentío. (Chofre, F. 1981:243). | 2 coloq. Ref. a una parte del cuerpo: dolorida, especialmente a causa de un golpe o una caída: No me toques la muñeca, que la tengo sentida porque me caí sobre ella. | 3 Ref. a una parte del cuerpo, especialmente una articulación: que ha quedado sensible, después de una enfermedad o una fractura: La rodilla quedó sentida después de la fractura de la pierna. | 4 coloq. Ref. a un objeto de loza o cristal: que tiene resquebrajaduras: Aunque la jarra está sentida, no quiero botarla porque es muy bonita.


    sentir v. ~se Disgustarse u ofenderse una persona por algo que otro dice o hace y que ella interpreta como falta de consideración o de afecto: Parece que la maestra se sintió conmigo por lo que dije, pero no lo hice con ánimo de ofenderla.


    separador: ~ central Muro de pequeña altura que, en una autopista, separa las vías: Unos metros más adelante y cuando casi llegaba a mi destino, conduciendo por la senda pegada al separador central, un ruido inusual me puso en alerta. (MON, 6/88:41).


    septiembre: buscarse un cuatro de ~ coloq. hum. Crearse una persona un problema por su manera de actuar: Deja el sitio y métete con tu familia en cualquier lado por ahí que tú eres hombre de trabajo y dondequiera te buscas la vida. Pero si te entercas, lo que te vas a buscar es un cuatro de septiembre. (Iznaga, A. 1970:112).


    ser m. En el espiritismo, espíritu de un muerto: La espiritista le dice a mi abuela: prepárate, que es el ser de tu marido, y ahí mismo mi abuela se desmayó. * ~ oscuro coloq. Persona atormentada que trasmite intranquilidad e inquietud: No se puede organizar el trabajo; el jefe de personal es un ser oscuro que no deja trabajar.


    ser: de a lo que sea/fuera coloq. De cualquier manera: Mira, esta casa se va a construir de a lo que sea, gústele a él o no.


    seremil m, var. ceremil coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: Cuando llegamos al teatro ya había un seremil de gente esperando para entrar. [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, mano, pila, serón, tendal, timbal, tonga; cf. carajal].


    serenar v. ~se coloq. Exponerse una persona a la humedad del ambiente durante la noche: −Pero mamá, tu te ocupah de too el mundo, menoh de ti, ehtáh vieja y no ganah ná con andal serenándote po la noche y cogiendo frío, biento y agua, […]. (Espinosa, C. 1939:43).


    serení m. Hierba alta de hojas pedunculadas y flores rojas, con cáliz de color carmesí. Sus frutos son parecidos al →quimbombó <2>. Es planta cultivada. Con los cálices se hace una infusión, refrescante (Fam. Malvaceae, Hibiscus sabdariffa): Me ofreció una infusión de serení, pero yo no me la quise tomar porque no conozco esa hierba.


    sereno m. Individuo encargado de vigilar un determinado lugar, como p. ej., una obra en construcción, una fábrica, etc., especialmente en horas de la noche: […] se han estado creando, para fortalecer el orden interior, una especie de serenos. (GR, 16/5/87:4). [cevepé].


    serensé m. Plato elaborado con harina gruesa de maíz seco, cocida con sal y un poco de manteca. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: La vecina cocinó serensé y me dio un plato porque creía que me gustaba.


    serón m. 1 coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: […] se vino a morir cuando ya no podía con el serón de almanaques que traía encima. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:19). [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, mano, pila, seremil, tendal, timbal, tonga; cf. carajal]. | 2 agr. Medida que equivale a 366 mazorcas de maíz o a cuarenta →manos <1> de plátanos: ¿Cuántos serones puedes cargar en los mulos?


    serpentina f. Adorno, en una prenda de vestir, que consiste en una cinta estrecha de tejido grueso, con bordes sinuosos, en forma de zigzag: Se puso una blusa amarilla, muy escotada, adornada con serpentinas.


    serpentinero m. coloq. deport. En el beisbol, jugador encargado de lanzarle la pelota al →bateador: Santiago de Cuba necesita dos cosas muy importantes: la primera que Wilson López, su serpentinero más efectivo en las últimas dos campañas ante los naranjas, frene el ímpetu de sus adversarios. (GR, 26/2/97:7). [monticulista].


    serrano m. Pez marino que mide unos 30 cm de largo. Es de color castaño claro o grisáceo, con barras negras verticales y rayas alternas azules y anaranjadas. Puede adaptar su color a diferentes ambientes.(Fam. Serranidae, Diplectrum formosum): El nombre serrano se aplica a seis especies de peces, aunque corresponden a géneros diferentes.


    serruchar v. tr. Cortar madera con serrucho: Siempre volvía a las maderas y tablas, que serruchaba y repasaba con cariño.


    serrucho m. Pez marino que alcanza 60 cm de longitud y llega a pesar hasta más de 9 kg. Es de color azul plateado, con hileras de manchas irregulares y vientre plateado. Su cuerpo es fusiforme, muy alargado y comprimido, poco alto, y está cubierto de pequeñas escamas. Su carne es muy apreciada.(Fam. Scombridae, Scomberomorus maculatus): El nombre serrucho deriva de las aleticas que preceden la caudal. (Rodríguez Herrera, E. T.II:512). * ir al ~ coloq. Repartir a partes iguales entre dos personas las ganancias o los gastos de un negocio, una empresa o un juego: Cuando decidimos montar la paladar convenimos en ir al serrucho. [ir fifty-fifty].


    serventía f. Camino rural que comunica dos o más →fincas con una población, una carretera, etc.: […] y en la vieja serventía de los terrenos del Hospital fueron agrupados sus rencores junto al de ella hasta formar aquel conjunto sórdido que se llamó El Sapito. (Enríquez, C. 1975:196).


    servicentro m. Establecimiento en el que se despacha gasolina a los vehículos automotores y se prestan otros servicios, p. ej., la revisión del agua y del aceite del motor o del aire de los neumáticos: Coloca la mochila en el auto y sale. Gasolina en un servicentro y a cuarenta kilómetros por hora deja la ciudad. (Cirules, E. 1971:104). [garaje].


    servicear v. tr. Reparar un vehículo automotor en un taller: Aquí hacia Malecón estaba emplazado el garage “Mi tío”. El que se muestra en la foto es el servicentro remozado, similar al antiguo, donde habitualmente se serviciaban los carros. (GR, 21/5/90:1).


    servicio: ~ social Período de tiempo, generalmente de dos años, en el que un recién graduado universitario debe prestar servicio como profesional en un lugar determinado por el Ministerio de Educación de Cuba: Los graduados de veterinaria que están haciendo el servicio social prestaron una gran ayuda en aquella granja.


    servimóvil m. Camión equipado con piezas de repuesto y herramientas cuyo →chofer, a veces acompañado de un mecánico, acude a la llamada telefónica de personas que han sufrido una avería en un vehículo automotor y piden servicios menores: Me quedé varada en la ocho vías, llamé al servimóvil, y tardó dos horas en aparecer, y todavía tú no quieres que me queje. [taller móvil].


    sesí m. →sesí (de lo alto). * ~ (de lo alto) Pez marino que puede alcanzar hasta unos 40 cm de largo. Tiene el dorso y los lados superiores de color rojo o rosa, y el vientre y los lados inferiores plateados con tonalidades rojizas y la aleta caudal es de color rojo intenso. En la base y axila de la aleta pectoral tiene una mancha negra. Vive en aguas profundas (Fam. Lutjanidae, Lutjanus buccanella): El sesí de lo alto se captura a una profundidad de 100 a 200 brazas. [boquinegro, ojinegro, pargo sesí].


    sesión: de doble ~ Ref. a una escuela: que tiene distribuidas las clases por la mañana y por la tarde, con un intervalo al mediodía para →almorzar: Los niños asisten a una escuela de doble sesión porque la madre no quiere que anden mataperreando por la calle. || de una ~ Ref. a una escuela: que tiene horario de clases solo por la mañana: Desdichadamente, en mi barrio todas las escuelas son de una sesión.


    sesionar v. intr. adm. Reunirse en sesión: Como tenemos que preparar el plan del próximo año, sesionaremos mañana y tarde.


    seso: ~ hueco coloq. →sesohueco.


    sesohueco sust(m/f)/adj, var. seso hueco coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Eran dos jóvenes altos y fuertes, pero sesohuecos a más no poder. [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, mulo, -a, ñame (con corbata), seboruco, -a, semiñoco, -a, socotroco, -a, tolete, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a].


    seviche m. →cebiche.


    sevillana f. Instrumento cortante, con una hoja que se pliega dentro del mango con el filo hacia adentro, que tiene un mecanismo con un muelle que permite abrirlo con rapidez: […] mi amigo se sentía engañado; y como era de carácter violento, arrinconó al patrón contra una pared y le puso una sevillana en el cuello, […]. (Cirules, E. 1993:11).


    sexado m En avicultura, acción de determinar el sexo de los pollos al nacer: No sé si ya han hecho el sexado de los que sacaron de la incubadora, si no tendremos que hacerlo nosotros.


    sexar v. tr. En avicultura, determinar el sexo de los pollos acabados de nacer: ¿Cuándo van a sexar los pollitos que trajeron?


    shopping f. coloq. Local comercial en el que solo puede comprarse la mercancía con divisa extranjera, especialmente con dólares estadounidenses. Obs: Se pronuncia chopin: Me avisaron que en la shopping de la esquina rebajaron algunos artículos electrodomésticos.


    short m. →short (stop). * ~ (stop) a) deport. En el beisbol, posición que ocupa el jugador entre la segunda →base y la tercera →base: Corrió de la segunda base, pasó como un bólido por el short stop y se robó lindamente la tercera. [campo corto; cf. siol].| b) deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →short (stop) <a>: El short, el short stop, el torpedero, el hombre que juega entre el segunda y el tercera base. Fundamentalmente a la defensiva. (Rodríguez Rivera, G.1996:129). [torpedero].


    OBS: Se pronuncia chor y chorestob, respectivamente.


    


  

  

    show m. coloq. Recriminación en forma descompuesta con que se le critica a una persona algo que ha dicho o hecho. Se usa con los verbos armar, dar, formar y meter, montar: […] diversas organizaciones apátridas en Miami realizaron una gran recolecta pública para el sostén de los miserables que por acá han montado sus reiterados shows. (BOH, 28/8/87:81). [espectáculo, guantanamera, mitin, sainete, tángana]. * robarse el ~ coloq. Atraer la atención de los demás en una fiesta, reunión u otra actividad pública: Mi tío, con su guitarra y su simpatía, se robó el show. || ser un ~ coloq. Tener una persona mucha gracia e ingenio: No te lo puedo contar, había que verlo y oirlo; el hombre era un show. [ser un dolor].


    OBS: Se pronuncia chou.


    sicote m, var. chicote coloq. Suciedad que se acumula entre los dedos de los pies: Junto a él se sentó un viejo harapiento y con mucha peste a sicote. [sicotera].


    sicotera f. coloq. Suciedad que se acumula entre los dedos de los pies: Lávate bien los pies, que con la sicotera que tienes vas a podrir las medias. [sicote].


    sicotudo, -a sust/adj. coloq. Persona que suele tener los pies llenos de →sicote: Es tremendo sicotudo y sus pies mandan tremenda pestecita, así que no lo pongas cerca de mi litera.


    siembra: ~ de frío agr. Siembra que se realiza de septiembre a febrero, cuando no llueve mucho y el tiempo es más fresco y húmedo: El mayor surtido de hortalizas corresponde a la siembra de frío pues éstas se desarrollan mejor con bajas temperaturas. (GR, 22/4/99:3).


    siempre pcla. coloq. Se usa como respuesta afirmativa enfática: −¿Vas al juego de pelota el domingo? /−Siempre.


    siete m. coloq! Ano: Habla como un carretonero y lo peor es que el niño, que todo lo aprende, ayer vino a decirme que tenía el siete sucio. [inán]. * pararse en ~ y media coloq. Mantenerse una persona inflexible en un criterio o una decisión: El bandido entendió que el hombre se había parado en siete y media, y cambió la táctica.


    sietecuero m, var. sietecueros 1 coloq. Inflamación purulenta en un dedo de la mano que aparece, especialmente, en la primera falange: Una vez le salió en un dedo un sietecueros y sintió los dolores más fieros que nadie imaginó. | 2 coloq. Tumor, en la planta o en el talón del pie, que afecta, generalmente, los tejidos profundos: Por allá viene el pobre Chicho to’ derrumbao. De seguro que se ha lastimao el sietecuero y está privao de dolor. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:176).


    sietecueros m. →sietecuero.


    sietepesos m. →siete pesos.


    sifa f. Tubo en forma de U, de lados desiguales, que se monta en la descarga de lavabos, fregaderos, retretes, etc., y en el que se detiene el líquido para obstruir la salida de gases: El sifón o sifa cumple una importante función en las instalaciones sanitarias, al actuar como sello hidráulico que evita el paso al interior de la vivienda de gases y olores procedentes del sistema de alcantarillado. (BOH, 1/3/96:68).


    sigilio m. 1 coloq. Sigilo: −Pero compadre, usted no se da cuenta de que hay que ser muy imbécil para llevar a dos comemierdas a hacer un sabotaje. /−¿Y entonces por qué tanto sigilio? (Calcines, C. 1988:23). | 2 coloq. Preocupación obsesiva o idea fija: Ya se habían alejado en el bote y el muchacho seguía con el sigilio de los papeles que había dejado en la mesa. [barrenillo, corcomilla, fijación, majomía, matraquilla].


    sigua f, var. cigua Arbusto de hojas lampiñas, brillantes, y flores blancas dispuestas en panículas axilares. Su fruto es una drupa de color azul oscuro casi negro. Proporciona una madera fuerte, de color amarillo aterciopelado. Crece silvestre en cualquier terreno. El fruto se utiliza en la alimentación del ganado y la madera para hacer varas (Fam. Lauraceae, Nectandra coriacea): La corteza y las hojas de la sigua tienen un olor desagradable.| 2 Madera de →sigua <1>: La sigua no es una madera apropiada para hacer construcciones rurales.


    sigual m, var. cigual Lugar en el que abundan las →siguas<1>: Los vi caminando por aquel sigual que se ve desde aquí.


    siguapa f, var. ciguapa Ave de rapiña, nocturna, que llega a medir unos 40 cm de longitud. Tiene la parte superior de color leonado o parduzco y la inferior de color claro, con manchas pequeñas y rayas oscuras. Encima de la cabeza tiene dos grupos de plumas semejantes a orejas. Se encuentra solo en regiones boscosas de las montañas (Fam. Strigidae, Asio stygius): Dio un tirón y lanzó la siguapa al suelo, al tiempo en que, […] se ponía en pie y seguía braceando, como protegiéndose de una imaginaria bandada de carairas […]. (Novás Calvo, L. 1959:94).


    siguaraya f, var. ciguaraya Arbusto o arbolito de hojas compuestas ovales y obtusas, y flores axilares, dispuestas en racimos. Su fruto es una cápsula coriácea de color amarillento. Crece silvestre en terrenos calcáreos y arenosos. El jugo oleorresinoso que contiene se usa, mezclado con alcohol, contra las afecciones artríticas, y sus hojas se emplean, en decocción, contra las enfermedades del aparato genital y urinario (Fam. Meliaceae, Trichilia havanensis): Según la creencia popular, la siguaraya tiene poderes para conjurar la mala suerte.


    sijú m. coloq. Persona muy fea: Se apareció en la fiesta con tremendo sijú. Más feo había que mandarlo a hacer. [cocomacaco, macaco]. * (~) cotunto Ave de rapiña diurna que mide hasta 20 cm de longitud. Es de color pardo oscuro, con algunas manchas blancas en el dorso y las alas. Tiene la cara verde y las patas amarillas (Fam. Strigidae, Gymnoglaux lawrencii): El cotunto era el más jodedor. Era un pájaro negro negrísimo, que decía: tu, tu, tu, tu, tu, tu, te comiste el queso que estaba ahí”. Y repetía eso hasta que yo le contestaba: “¡Fuera!”, y se iba. (Barnet, M. 1986a:53). [cuco, cucuba]. || ~ platanero Ave de rapiña diurna de color pardo oscuro, barreado de blanco. Con sus ojos puede mirar hacia distintos lugares a la vez. Se alimenta de lagartijas e insectos (Fam. Strigidae, Glaucidium siju): Casi siempre se decidía por Carmita, mujer tirando para vieja, fea como un sijú platanero y agria como limón […]. (Querejeta, A. 1985:78).


    silenciar v. tr. period. Matar alguien a una persona: El teniente y el sargento son dos estúpidos. No tenían que silenciar al hombre.


    silencioso m. En un vehículo automotor, dispositivo que se aplica al tubo de escape para amortiguar el ruido: Tiene que llevar el auto al taller para que le cambien el silencioso, por eso no vino a trabajar.


    silla: ~ de extensión Silla de tijera reclinable, con el respaldo y el asiento formados por una pieza única de lona, y que sirve para sentarse o recostarse, generalmente al aire libre: Pondremos cuatro sillas de extensión en la terraza, para los invitados. || ~ de paleta Silla que tiene un brazo ancho en el lado derecho para escribir sobre él, y que se usa en las escuelas de enseñanza media y en las universidades: Las sillas de paleta que trajeron esta vez están bastante endebles.


    sillita f. Juego infantil que consiste en mecer a un niño dos personas que se colocan una frente a la otra con los brazos entrelazados: Nos pasamos un buen rato jugando con los niños a la sillita.


    sillón m. Silla, con brazos, cuyas patas se apoyan en dos maderas curvas que le permiten mecerse. Obs: Es propio del uso lingüístico de las zonas central y occidental de Cuba: Se mecía ahora en forma lenta, con la cabeza recostada al espaldar del sillón. (Recio, B. 1980:35). [balance]. * darse ~ Mecerse en un →sillón: −Tú sí tienes gandinga. Lunes, miércoles y viernes, de nueve a diez y media, el tipo se da sillón, en tu casa. Al final dice: adiós señora, adiós señor... y pam... San Isidro. (Álvarez Jané, E. 1981:17).


    siló m. Juego de azar que se practica con tres dados: Me puse a averiguar, pa ver lo que había en el fondo, y supe que había estao jugando baraja y siló con una suerte negra, […]. (Serpa, E. 1982:197).


    simbombazo m, var. zimbombazo 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Tuvo deseos de darle un simbombazo y decirle “cállese la boca, guacarnaco”. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Después del simbombazo que recibió en la caída, se desmayó. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 coloq. Explosión o detonación fuerte: […] la locomotora se detuvo rodeada de manzanilleros que acudían seducidos por los simbombazos que metía la chimenea y por la rebambaramba de los muchachos […]. (Pereira, M. 1979:19).


    simbombo, -a I sust/adj. 1 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: −Oye, tú, simbombo, ¿adónde vas? /−Al servicio, berraco. [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, vaina, verraco, -a; cf. comefana]. | II adj. 2 coloq. Ref. a una persona: que carece de gracia o viveza: La novia que tiene ahora es una flaca simbomba que no sé de dónde la sacó.


    simiñoca f. →semiñoca.


    simiñoco m. →semiñoco.


    simplonería f. coloq. Acción o expresión que refleja falta de razonamiento o de inteligencia: Atiende bien lo que te digo, porque no estoy dispuesta a soportar más tus simplonerías.


    sindicalizar v. 1 tr. Agrupar u organizar a personas en un sindicato: Es un buen cuadro, que puede sindicalizar a muchos trabajadores. | 2 ~se Agruparse u organizarse en un sindicato: Mira, ese es el delegado sindical de la fábrica. Ya me dio la planilla para sindicalizarme. (Buzzi, D. 1967:65).


    


    sinfín m. Sierra mecánica, con eslabones cortantes, movida por un motor eléctrico: El de Miguel era un taller moderno, con sierras y lijadoras eléctricas, […] un tornito y el sinfín, que se oía como a seis cuadras […]. (Querejeta, A. 1985:27).


    singada: dar una ~ a) coloq! Realizar el coito: Este muchacho lo que necesita es dar una singada para que se le quite todo ese nerviosismo. [dar linga, dar una templada]. | b) coloq! Realizar una persona el coito con alguien: Estaba tan atrasado que le di una singada de altura a la mulata. [dar una templada].


    singar v. 1 intr. coloq! Realizar el coito una persona: ¿Y quién ha dicho que los poetas no comen? […]. Comen, beben, defecan como cualquiera. […]. ¿Hacer el amor? Templar. Singar. Antipoética. Antipoesía. (Prats Sariol, J. 1997:331). [hacer cuchicuchi, pichicatear, templar]. | 2 tr. coloq! Realizar el coito con alguien: […] a las putas de uniformes las pongo a singar con negros y si son negras con monos o con caballos, y después las cuelgo, vamos a hacer un río de sangre […]. (Buzzi, D. 1967:57). [bailarse, dormirse, llevarse en la golilla, templar]. | 3 tr. coloq! Molestar o importunar a alguien: No me singues más con tus escrúpulos, que ahora estoy pensando en un plan para irme de aquí. [resingar].


    singueta f. 1 coloq! Acción de realizar el coito una pareja (→singar <1>): Lo único que querían era emborracharse, bailar, comer y estar en la singueta. [templadera, templeta]. | 2 coloq! Sentimiento de molestia o fastidio: […] el mundo moderno es difícil, difícil y complejo, no se trata de cuatro casitas de guano sino de todo un enredillo y un engranaje de tres pares, ¡de tres pares! Y luego una tensión, una singueta […]. (Collazo, M. 1994:112). [cf. salación].


    sinsonte m. Ave canora que mide 25 cm de longitud, de cola muy larga. Tiene el plumaje de color gris parduzco, con un margen blanco en las alas. Se destaca por su canto melodioso y por la facilidad con la que imita el canto de otras aves. Habita en sabanas y otros lugares donde no hay mucho bosque (Fam. Mimidae, Mimus polyglottos): De otra cosa más se sentía orgulloso Julián: se trataba de un sinsonte que crió desde que era pichón a medio emplumar y el cual, a fuerza de paciencia había logrado que cantara “La bayamesa”. Carballido Rey, J.M. 1985:91-92).


    sinvergüencear v. intr. coloq. Obrar de un modo descarado e insolente: Tu hermano anda sinvergüenceando por ahí y no se ocupa de la casa.


    sinvergüenzura f. 1 coloq. Acción malintencionada y desleal: Me queda claro que todas estas sinvergüenzuras las ha hecho tu padre, y que tú no tienes nada que ver con ellas. | 2 coloq. Modo de actuar insolente y atrevido: ¿Hasta cuándo habrá que aguantarte tu sinvergüenzura?


    ¡sió! interj. coloq. Se usa para solicitarle a alguien que se calle: Se arrebujó en la cobija poniéndose de cara a la pared. Alfonso contestó por él: Sió que está cansado. (Chinea, H. 1973:29).


    siol m, var. sior 1 deport. coloq. En el beisbol, posición que ocupa el jugador entre la segunda →base y la tercera →base: Melchor juega primera. El Caña sior y Gastón segunda. (Viera, F.L. 1989:47). [cf. campo corto]. | 2 deport. coloq. En el beisbol, jugador que ocupa el →siol <1>: Para aspirar a la victoria es necesario contar con una buena línea central; receptor, segunda base, siol y jardinero central.


    sior m. →siol.


    siquitraque m. Papel, con un doblez en el centro, que, al ser agitado con fuerza, se abre y suena como un cohete: Todos los niños, a la vez, hicieron explotar sus siquitraques.


    siquitrilla f. Clavícula de un ave: Sí que dieron pollo, pero lo que me tocó fue la siquitrilla. * partir la ~ a) coloq. Matar alguien a una persona: Estuvo en el cuartel y no le pasó nada, por lo menos no le partieron la siquitrilla, como algunos esperaban. [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la ventrecha, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga]. | b) coloq. Ocasionar perjuicios a alguien, especialmente en el aspecto económico: Si le dan la jefatura del plan, seguro que me parte la siquitrilla.


    siquitrillado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que ha sufrido la expropiación de sus bienes: Había otros de procedencia más deleznable: delincuentes comunes, terratenientes siquitrillados, contrarrevolucionarios de entraña, […]. (Pereira, M. 1979:216).


    siquitrillar v. tr. coloq. Expropiar el gobierno los bienes a una persona: Lo acababan de siquitrillar quitándole doscientas veinte caballerías de potrero y un batey con treinta casas. (Agostini, V. 1973:88).


    sirimba f. coloq. Desvanecimiento que sufre una persona debido a una emoción fuerte: […] al señor Montes de Oca se le aflojaron las tripas, nada podía aguantarle la “hemorragia”...; a la señora le dio una sirimba ...(Castillo, R. 1980:76). [guararey, terepe].


    sisí f. Pez marino, que alcanza 30 cm de largo. Tiene bandas alternas de color amarillo y azul, con reflejos plateados en el cuerpo, y dos bandas negras en la cabeza. Las aletas las tiene de color amarillento. Es apreciado por su carne, pero por su tamaño pequeño está limitada su comercialización (Fam. Pomadasydae, Anisotremus virginicus): El sisí es un pez abundante en las aguas antillanas. [catalineta].


    sitial m. En el campo, zona en la que abundan los →sitios: Desde esa elevación podía verse un sitial en la margen derecha del camino. [sitiería].


    sitiería f. En el campo, zona en la que abundan los →sitios: Recordaba la figura del bandolero cantada en las décimas sabaneras, que por las sitierías se oían en aquellas noches de zafra. (Enríquez, C. 1975:33). [sitial].


    sitiero, -a m/f. 1 Persona que tiene un sitio: Cualquier sitiero tenía su colonita con diez o quince besanas sembradas de caña. (Barnet, M. 1986a:105). | 2 Persona que vive en un →sitio: Allí se habían reunido los sitieros para discutir sobre los límites de sus sitios.


    sitio m. Pequeña finca, por lo general cercana a la ciudad, en la que se cultivan →frutos menores y se crían animales domésticos: […] creció pegao a mi sitio y fue para nosotros como un hijo más. (González de Cascorro, R. 1983:275). [estancia].


    situación f. coloq. Cuestión difícil de resolver: Dijo que no había podido venir a la boda porque tenía una situación, pero que como ya todo se había resuelto vendría en estos días.


    situar v. 1 tr. adm. Destinar a una persona para que cumpla una determinada tarea, p. ej., recibir a una visita: Yo hubiera querido acompañarlos personalmente, pero hoy no me es posible. Les situaré un compañero. (Molina, A. 1975:279).| 2 tr. coloq. Reprender a alguien que se toma libertades o atribuciones que no le corresponden: Tres palabras bastaron para que el jefe situara a los bandidos.


    slack m. Pantalón largo de mujer. Obs: Se pronuncia eslag: María del Carmen entró con unos slack ajustados y una blusa. (Otero, L. 1982:239).


    slide m. 1 deport. En el beisbol, acción de deslizarse un →corredor tratando de alcanzar la →base con los pies: El bateador se lanzó en un slide y pudo tocar la base. | 2 deport. En el beisbol, almohadilla delgada que usan los jugadores debajo del pantalón para evitar lesiones durante el deslizamiento: No se puso el slide para el entrenamiento y se hizo tremendo rasponazo.


    OBS: Se pronuncia eslai.


    slugger m. deport. En el beisbol, →bateador de gran poderío ofensivo, que alcanza mayor número de →bases con sus →batazos: Es con su fuerza con el aluminio el slugger de más altas calificaciones en la actual selectiva, y en la mayoría de las victorias de su equipo. (BOH, 23/2/90:40).


    slump m. deport. En el beisbol, descenso en el rendimiento habitual de un jugador o un equipo. Obs: Se pronuncia eslún: Si estaba mal al bate, él mismo hacía su entrenamiento (bola bombeada casi siempre) para salir del slump. (TRAB, 24/2/97:14).


    sobajear v. tr. coloq. Manosear una cosa: Te he dicho muchas veces que no sobajees el pan que se van a comer los demás.


    sobaquera f. 1 coloq. Olor desagradable que se desprende del sudor de las axilas: […] en la morada del potentado Zeulorio, estaba la peste a sobaquera que se regalaba, lo que hacía suponer […]. (Chofre, F. 1981:57). [grajo]. | 2 rur. Peladura que causa en el pecho del caballo el roce de la cincha: Tienes que curarle la sobaquera a la yegua porque cada vez la tiene peor.


    sobrar v. intr. coloq. Superar a alguien en algo determinado: Les sobraba a todos los de aquí domando caballos porque él era muy buen montero.


    sobre m. Bolso de mujer, de forma rectangular y alargada, sin correa, que se lleva como complemento de ropa de fiesta: Llevaba un vestido largo, tacones altos y un sobre en combinación con los zapatos. * ~ áereo Sobre para carta, de papel muy delgado, especial para los envíos por vía aérea: Si vas a la tienda, cómprame hojas de cartas y unos cuantos sobres áereos.


    sobreactuación f. Actuación exagerada de un actor: Muy convincente Gina Caro en “Cristina”, novelista a medio camino, mientras Omar Alí, en “Homero”, el hijo, resulta excesivo en ciertos momentos, al emplear códigos que desembocan en la sobreactuación. (TRIB HAB, 27/9/98:7).


    sobrecama f. Pieza de tela que se pone como adorno sobre la cama: La tapaba a medias una sobrecama de falsa seda azul, descolorida y sembrada de costurones. (Serpa, E. 1975:29).


    sobrecoser v. tr. Coser por segunda vez una tela doblando un borde sobre el otro: Tienes que sobrecoser los bordes del pantalón para que resistan más.


    sobrecostura f. Costura adicional que se hace a una tela, doblando un borde sobre el otro: Repasa la sobrecostura del pitusa porque se está descosiendo por varios lugares.


    sobrecumplimiento m. Acción de →sobrecumplir una persona en un trabajo: […] y es bueno recordar que siempre hemos tenido un buen sobrecuplimiento en el plan de entrega de caña. (JUV REB, 1/11/98:6).


    sobrecumplir v. 1 intr. Hacer una persona más de lo que tenía planificado o asignado en un trabajo: […] hay normas y normas. En los troqueles ellas son muy benévolas, no es que sea fácil, simplemente se puede sobrecumplir y, en consecuencia, la plata extra llueve a cántaros. (Montero, R. 1988:164). | 2 tr. Hacer una persona más de lo que tenía planificado o asignado en un trabajo: Debido al descontrol y falta de exigencia, algunos trabajadores sobrecumplen la norma, con el consiguiente disgusto de los demás.


    sobreviviente sust(m/f)/adj. Persona que sobrevive a un accidente o a una catástrofe que ocasiona varias víctimas: El bombardeo fue tan atroz, que no hubo sobrevivientes.


    sobrín m. coloq. hist. En los tiempos de inmigración española, joven español que viajaba a Cuba, encomendado a otro español, para trabajar con este: El sobrín del desaparecido programa “San Nicolás del Peladero”[…] figura obligada en nuestros programas humorísticos por obra y gracia de su gracia y talento. (P’AL, 16/11/87:15).


    soca f. agr. Retoño de la caña de azúcar que brota después del tercer corte que se le hace a la planta: Según algunos autores, el vocablo soca (zoca) procede de Canarias.


    socairo m. coloq. Ojo de una persona: Entonces Juan José me mira con los socairos echando chispas y dice “no tengo cementerio aparte, ni he mandado a nadie para el hospital, ni he robado nunca, mi hoja está limpia”. (Cristóbal, A. 1988:384). [cf. farol].


    socato, -a adj, var. zocato, -a 1 coloq. Ref. a un producto de pastelería o panadería: que ha perdido consistencia, generalmente por exceso de humedad: […] muy embullada compré un sobre de nylon con galletas de sal […]. Mas, cuando llegué a casa y las probé exclamé tan decepcionada: “están zocatas”. (BOH, 23/12/88:52). [zapatudo, -a]. | 2 coloq. Ref. a un fruto: que está soso, generalmente por no estar en sazón: Lo mandé a que comprara frutas y se me apareció, al cabo de las tres horas, con dos mameyes socatos. [zapatudo, -a].


    social m/f. 1 coloq. Persona con quien media una relación de amistad: −Oye Canda, ¿qué se hizo el social aquel de Marianao? /−¿Al que le decían Pepillo? /−Sí, ese mismito. (Castillo, R. 1980:107). [acoy, ambia, asere, consorte, gallo, -a, monina, pata, socio, -a]. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: Este no hizo más que mover un brazo y la botella que Gonzalito sostenía en la mano cayó al suelo. /−¡Oye, social −gritó Gonzalito− mira y no jodas! (Álvarez Jané, E. 1981:65). [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, socio, -a, técnico, -a; cf. bate, comadre].


    socio, -a m/f. 1 coloq Persona con quien media una relación de amistad: −Fui a ver a los socios ahí a la piloto de Neptuno, donde mismo me encontraron. (Nogueras, L.R. 1982:50). [acoy, ambia, asere, consorte, gallo, -a, monina, pata, social]. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: No, socio. Nosotros no vamos de excursión. A veces un detalle lo hunde todo. (Ibáñez, D.L. 1979:75). [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, técnico, -a; cf. bróder, comadre].


    sociolismo m. coloq. hum. Tendencia a favorecer a los amigos aunque con ello se perjudique a terceras personas: […] desaparecer de toda manifestación de amiguismo y sociolismo y empezar por combatirlo a la cabeza del Gobierno. (GR, 25/9/89:3).


    socket m. 1 Pieza cilíndrica y hueca en la que se introduce el cuello del →bombillo <1> para que haga contacto con el circuito eléctrico: […] además, las roscas del foco no se adecuaban a la medida de los sockets de tan diversas nacionalidades existentes aquí. (TRIB HAB, 13/12/98:2). | 2 Parte metálica del →bombillo: El bombillo se echó a perder; se le desprendió el socket.


    OBS: Se pronuncia soque.


    socollón m. coloq. Sacudida violenta que experimenta un cuerpo al chocar con otro: Por mucho que quise no pude evitar el socollón que me dio el perro al chocar conmigo.


    socotroco m, var. zocotroco coloq. Pedazo grande e informe de algo: Eso no era un pastel; eso era un socotroco que no se parecía a nada. [seboruco].


    socotroco, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: −Al fin me dio por registrar los alrededores, pero sin deseo. /−¿Cómo vas a resolver ahí?, no seas zocotroco. (Montero, R. 1988:45). [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, mulo, -a, ñame (con corbata), seboruco, -a, semiñoco, -a, sesohueco, tolete, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a].


    soga: comprar ~ para mi/tu/su/nuestro pescuezo coloq. Actuar una persona de tal manera que las consecuencias que se derivan de ello le perjudican: El jefe no se daba cuenta que con la emboscada que le había puesto a su segundo, compraba soga para su pescuezo. || llevar contra la ~ coloq. Poner a alguien en una situación en la que no tiene otra alternativa que acceder a lo que se le pide o se le exige: Pues sí, señor, estaba huyendo de usted. Ya me había llevado contra la soga una vez, y ahora me dijeron que usted amenazaba con romperme. [llevar hasta la tabla, tirar contra la soga]. || tener contra las ~ coloq. Tener a alguien en una situación en la que tiene que acceder a lo que se le pide o exige: Me tenía contra las sogas, y si no le decía lo que quería saber me la limpiaba. || tirar contra la ~ coloq. Poner a alguien en una situación en la que no tiene otra alternativa que acceder a lo que se le pide o se le exige: Me enteré ya de sus planes, pero si creen que me van a tirar contra la soga están muy equivocados. [llevar contra la soga, llevar hasta la tabla].


    sol: con el ~ alto rur. Cuando la mañana ya está avanzada: El muchacho pudo salir del pueblo a la mañana siguiente, con el sol alto. || hasta el ~ de hoy coloq. Se usa para referirse al momento actual en una oración que expresa que no se ha vuelto a tener noticias de alguien o de algo: −¿No lo ha visto más? /−Nunca más. Se fue un día sorpresivamente y hasta el sol de hoy. (Rodríguez Rivera, G. 1996:128). || salga el ~ por donde salga coloq. Se usa para afirmar, con énfasis, que algo tendrá lugar sean cuales sean las circunstancias: Tengo que encontrarlos y avisarles que la emboscada va, salga el sol por donde salga. [aunque caigan raíles de punta, aunque lluevan raíles de punta, llueve, truene o relampaguee]. || tapar el ~ con un dedo coloq. Negar o intentar ocultar algo que es muy evidente: Ella es una intrigante y una mala persona, así que no la defiendas, no quieras tapar el sol con un dedo.


    sola: ~ vaya! interj. coloq. →¡solavaya!


    solano m. coloq. hum. Se usa para referirse al sol en relación con el calor y la luz que proporciona: El solano estaba muy fuerte. Por eso la brisa que le gopeó el rostro era doblemente agradable. [solivio, cf. el indio, el rubio].


    solano, -a adj. 1 coloq. hum. Ref. a una persona: sola: −Norberto −dijo él mirando hacia los lados−. Tuve bronca con un hachepé. /−¿Cirilo? Y estabas solano, asere, coño. (Díaz, J. 1987:326).


    solapín m. Tarjeta identificatoria que lleva, prendido en la solapa, un empleado de un centro de trabajo: Ella ha dedicado parte de sus conocimientos científicos a reconstruirme la sonrisa, la que en un humorista viene a ser como el solapín que lo identifique con su público. (JUV REB, 19/2/91:12).


    solar m. Edificio en el que viven diferentes familias en habitaciones separadas, pero con cuarto de baño y patio comunes: Tengo que estar to la vida como un esclavo y en resumen, pa na. Estoy empeñao con el bodeguero, que ya no quiere fiarme y debo tres meses en el solar. (Serpa, E. 1982:246-247). [casa de vecindad, ciudadela, cuartería]. * botarse (para el ~) a) coloq. Expresar, de manera ordinaria y vulgar, indignación, enfado o crítica contra algo o alguien: En cuanto les alzas el tono de voz, te les botas para el solar, les subes la parada, vaya, se ponen a raya […]. (Valdés,Z. 1997:323). [darse una botada, soltar la chancleta]. | b) coloq. Comportarse de forma grosera y vulgar: Le hice un razonamiento lógico, para convencerla, y se botó para el solar. [darse una botada, quitarse la chancleta, soltar la chancleta; cf. irse la educación a los pies]. || ~ yermo Superficie de terreno sin edificar, generalmente en una zona urbana o suburbana: En una oportunidad, en un solar yermo, había escapado de ser descubierto por los ocupantes de una microonda, tirándose de cabeza a tierra, bajo la protección de un matorral. (Soler Puig, J. 1984:150). [placer].


    solariego, -a adj. coloq. desp. Persona que tiene modales groseros y comportamiento vulgar: Esa mujer es una chusma, una solariega, y por eso no la quiero en mi casa ni de visita. [barriotero, -a, chancletero, -a, chusma, cochuzo, -a, furrumalla, muellero, -a, orillero, -a, pejero, -a, ripiera, tralla].


    ¡solavaya! interj. 1 coloq. Se usa para que no ocurra el acontecimiento funesto que, según la superstición, presagia determinado hecho, p. ej., el vuelo de una lechuza o el paso de un cortejo fúnebre: Cuando vio que el entierro se acercaba cerró las persianas, se persignó, y dijo en voz alta: /−¡Solavaya! | 2 coloq. hum. Se usa para expresar el deseo de que algo perjudicial o molesto no ocurra: […] ¿pero qué día es hoy? /−Diez de marzo de mil novecientos cincuenta y dos. /−¡Solavaya! Hace siete noches que el negro Mongo se puso a augurar aquí en el barrio […]. (Amado-Blanco, L. 1976:18).


    solibio m. →solivio.


    solidarismo m. Actitud solidaria: Sinceramente me convenció el solidarismo de aquellas personas que yo apenas conocía.


    solivio m, var. solibio 1 Pájaro que mide 21 cm de longitud. Tiene el plumaje negro, con manchas amarillas en las alas y las partes laterales del cuerpo; el joven es de color verde olivo. Construye característicos nidos de finos hilos de →yagua, muy entrelazados, que quedan colgando, pareciéndose a una pequeña hamaca, debajo de las pencas de las palmas, debajo de los racimos de los →plátanos <1> y debajo de los aleros de las casas hechas de →guano <2> (Fam. Icteridea, Icterus dominicensis melanopsis): Cantaban sinsontes y solibios. Pancho se echó en la yerba. El sudor se les enfriaba con la brisa. (Feijóo, S. 1977:111). | 2 coloq. hum. Se usa para referirse al sol en relación con el calor y la luz que proporciona: La jauría andaba rastrillando en busca de un rastro, y nada. Ya el solivio estaba caliente. (Estevanell, J.E. 1987:92). [solano, cf. el indio, el rubio].


    sombrero: ~ alón Sombrero de alas anchas y grandes: Ernesto estaba embebido en lo que escuchaba. Todo: el orador, su acompañante que era más bien su sombra, una sombra de sombrero alón y barba hebraica con mirada avizora; […]. (Agostini, V. 1973:56). || ~ de guano Sombrero de hoja de palma que se usa en los trabajos de campo, especialmente para protegerse del sol: […] rodó el sombrero de guano lo suficiente para asomar un ojo soñoliento, una barba de diez días, un bostezo abierto en molares y caminos con agua de saliva. (Alonso, D. 1977b:22). || ~ de pajilla obsol. Sombrero de paja muy fino y tejido duro, de ala corta, copa baja y cilíndrica, guarnecida por una cinta negra: Y la chulesca inclinación de su sombrero de pajilla, caído sobre una oreja, acentuaba el aire desfachatado y cínico, extrañamente vicioso, que trascendía de su persona. (Serpa, E. 1975:147). || ponerse de ~ coloq. Sufrir alguien un accidente que consiste en que se vuelca el vehículo automotor que está conduciendo: El soldado iba a toda velocidad por las lomas, no vio al toro, y se puso el jeep de sombrero. || sacarla del ~ coloq. Resolver una situación difícil con ingenio y celeridad: El hombre quiso esconderse pero ya era tarde y tuvo que sacarla del sombrero para explicar la situación. [inventarla en el aire, sacarla de la manga].


    sombrilla f. Utensilio, compuesto por una armadura plegable con tela que, al abrirse, protege de la lluvia: Si vas a salir mañana no dejes de llevar la sombrilla, porque han anunciado tormentas eléctricas para la región occidental.


    son m. Género musical vocal y baile que combinan elementos de origen africano y europeo. Se baila por parejas enlazadas. Los instrumentos que principalmente intervienen son el →tres, el →güiro y el bongó: Fue una gran bailadora de son en su juventud, y hasta algunos premios ganó en concursos de baile.


    sonada f. 1 coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Había que ver la satisfacción que se reflejaba en su cara por la sonada que había recibido el joven. [apaleada, cierre, cogidancueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pateadura, pela, retreta, sube, tranque, vapuleada]. | 2 coloq. Acción de golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Cuando esto se acabe, le voy a dar una sonada que ni su madre lo va a reconocer. [calimbada, desbaratada, descachimbada, desconchinflada, desconflautada, descuajeringada, desflecada, desgonzada, desguabinada, desguañingada, desguazada, desmameyada, desmondingada, despachurrada, despaletillada, despatarrada, despatillada, despetroncada, destarrada, destartalada, destoletada, destutanada, magullada].


    sonajero m. Adorno formado por varias figuras que cuelgan y suenan al ser movidas: Caminó hacia el balcón, abrió las puertas de persianas y entró la claridad y el viento, que hizo trinar un sonajero de cobre […]. (Padura, L. 1994a:33).


    sonar v. 1 tr. coloq. Darle alguien un golpe a una persona, a un animal o a una cosa: Y le soné un piñazo. Si mi gente no me aguanta, dejo al compinche desplumado. (Arrufat, A. 1984:330). [afincar, aflojar, bajar, conectar, desarrajar, disparar, empujar]. | 2 tr. coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: Suénalo, dale bien duro para que sepa quién es el Coronel, para que no se le ocurra volver a poner bombitas por ahí. (Travieso, J. 1976:66). [abollar, apabullar, calimbar, desarbolar, desbaratar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desflecar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, disfrazar de bobo, encender, hacer talco, magullar, poner a gozar, poner al parir; cf. descojonar, meter la caña]. | 3 tr. coloq. Perjudicar a alguien: La tirantez que había entre los hermanos lo sonaba a él, que estaba en el medio. [arañar, chivar, pasar por la piedra]. | 4 tr. coloq. Destinar a alguien a un lugar determinado: Cometió tantos errores cuando era el jefe del puesto, que lo sonaron para un pueblecito que no está siquiera en el mapa. | 5 ~se coloq. Comerse o beberse algo una persona: −Pon la otra, Maestro... −ordenó, pero la mano de Rubén le ciñó el brazo: /−No; ya me voy... /−Súenate la otra... /-No: tengo que irme −dijo el negro, obstinado. (Marqués Ravelo, B. 1985:51). [dispararse, echarse, empujarse, espantarse, mandarse, tirarse]. | 6 ~se coloq. Verse obligada una persona a soportar a alguien o algo que resulta molesto o desagradable: […] y se le partía el corazón ver a la pobre vieja tener que sonarse el viaje al combinado. (Vasco, J.E. y D. Chavarría, 1986:17). [dispararse, empujarse, espantarse, janearse, halarse, mandarse, zumbarse].


    sondy m. Helado cubierto con →marshmallow y un sirope espeso: Es un bárbaro comiendo helados. Fuimos a la cafetería y pidió tres sondis y cuatro bolas de helado.


    sonero, -a m/f. Persona que compone o interpreta →sones.


    songa f. coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: No quiero songa conmigo porque le parto el carapacho a cualquiera. [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guaracheo, guasa, guasanga, jarana, vaciladera, vacile].


    sonidista m. En un espectáculo o una grabación, técnico encargado de organizar y controlar todo lo relacionado con el sonido: No son escándalos como estos los que congregaron ayer […] decenas y decenas de reporteros, fotógrafos, presentadores de televisión, sonidistas y turistas. (GR, 7/8/98:3).


    sonsacador, -a sust/adj. coloq. Persona a la que le gusta coquetear: La gente del caserón se puso en contra mía y me consideraron una desvergonzada, una mala mujer, sonsacadora de hombres casados y con hijos. (Soler Puig, J. 1976:124). [salpicón, -a, salsoso, -a, sato, -a ; cf. bola de humo].


    sonsear v. →zoncear.


    sonsera f. →zoncera.


    sonso, -a sust/adj. →zonzo, -a


    sopa: ~ de gallo coloq. hum. Bebida que consiste en agua con azúcar: Pero aún habrá que esperar porque llueva más caña en el campo. Si eso ocurre, entonces habrá que brindar con sopa de gallo. (JUV REB, 1/11/98:4). || ~ de paquete coloq. Sopa deshidratada que se vende envasada en sobres de papel: No es ningún trabajo. Te preparo una sopa de paquete, que se hace rápidamente.


    sopetear v. tr. Meter la mano en la comida de los demás o probarla: Aunque todavía es chiquito, hay que enseñarlo a que no debe sopetear la comida de los demás.


    sopeteo m. Acción de →sopetear la comida de los demás: No le permitas ese sopeteo en tu comida, dale un manotazo sin pena ninguna.


    soplado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona muy inteligente: Este problema debes tratarlo con el viejo, es un soplado en estas cuestiones. [filtro]. | 2 coloq. Persona que, generalmente por excitación y ansiedad, actúa desorganizada y precipitadamente: Soplado como era, no calculaba las cosas antes de hablar. [acelerado, -a, eléctrico, -a, volado, -a]. | II adj. 3 coloq. Ref. a una persona: excitada sexualmente: El olor de la mujer excitó su deseo. Estaba soplado, y la apretó más todavía. [acelerado, -a, alborotado, -a, alebrestado, -a, disparado, -a, embalado, -a, volado, -a]. | 4 coloq. Ref. a una cosa: de buena calidad: El día de su cumpleaños le regalaron un tres en uno que estaba soplado. [pasado, -a, tocado, -a, volado, -a]. * ir ~ coloq. Andar muy rápidamente una persona: Cuando lo vi, iba soplado a campo traviesa. [ir fletado, -a].


    soplar v. 1 ~se coloq. Perder una persona la tranquilidad o el sosiego: Háblale suavemente explicándole cómo es el asunto; temo que pueda soplarse. [acelerarse, dispararse, embalarse, volarse]. | 2 ~se coloq. Excitarse sexualmente una persona: La muchacha se le acercó. Los cuerpos quedaron muy unidos y él empezó a soplarse. [acelerarse, alborotarse, darse una calentada, embalarse, volarse].


    soplillo: ~ dormido Árbol de hasta 20 m de altura, con hojas compuestas y flores pequeñas en fascículos. Su fruto es una vaina aplanada y oblonga. Proporciona una madera fuerte, compacta y de color rojizo, que se emplea para hacer traviesas de ferrocarril. Crece en terrenos bajos, calcáreos, cercanos a la costa (Fam. Mimosaceae, Lysiloma latisiliquum): El fruto del soplillo es aplanado, como el del sabicú, y su follaje muy parecido al del tamarindo. [abey].


    soporte m. Artículo ortopédico, de plástico duro o metal, que se pone dentro del calzado para corregir un defecto del pie: No se había puesto los soportes, y el dolor que sentía en los pies era irresistible.


    sorbetera f. obsol. Recipiente con un compartimento inferior para hielo y otro superior con un dispositivo mecánico en el que se baten los ingredientes para hacer helado: […] caminar por todo San Lázaro y detenerme en el puesto de chinos donde en viejas sorbeteras se hacen los helados más ricos de La Habana; helados aguados en vasitos blancos de papel. (Barnet, M. 1989:215).


    sorbeto m. →galleta cuadrada o rectangular, formada por varias capas de masa muy fina, unidas entre sí por crema o dulce: Cómprale un paquete de sorbetos a la niña, que a ella le gustan mucho.


    sorpresivamente adv. De modo imprevisto o inesperado: Furioso porque su segundo se le había adelantado, le descargó un golpe sorpresivamente en la cabeza.


    sorpresivo, -a adj. Que sucede sin que se haya previsto o esperado: ¿Y a qué se debe esta visita tan sorpresiva?


    sorullo m, var. zorullo 1 Celda de forma cónica de los panales que fabrican las →abejas de la tierra para depositar la miel: Hay que castrar las colmenas porque los sorullos están repletos de miel. | 2 coloq. →tabaco mal torcido y de mala calidad, que no arde bien: El individuo te ve llegar, con tu jipi y el sorullo y esa cara de caño podrío […]. (López Nussa, L. 1967:11). | 3 coloq. Cosa enrollada en forma alargada y cilíndrica: […] y mirando para afuera por las rendijas de las tablas, se ven unas sombras grandes y claritas […]. Yo sí lo sé y por eso he tapado ya casi todas las rendijas con sorullitos de papel. (Morciego, E. 1989:21). | 4 coloq. Abultamiento que se forma en una prenda de vestir, una costura o un pliegue mal cosido: El pantalón no tiene un buen corte, fíjate el sorullo que me hace en el frente. | 5 coloq! Excremento humano sólido: Cuando abrió la puerta vio en la escalera un tremendo sorullo. Te podrás imaginar el escándalo que armó. * ¡~, suelta lo que no es tuyo! coloq. Se usa para burlarse de una persona que utiliza una cosa prestada, especialmente una prenda de vestir: −¡Yo no quiero que mis hijos se pongan zapatos y ropas de nadie! […]. Las voces distantes llegaban, en tropel, generosamente, metiéndosele por los oídos, […] tratando de obstruir la entrada. /“Soruyo, soruyo, suelta lo que no es tuyo”. (González de Cascorro, R. 1983:205). [¡andullo, suelta lo que no es tuyo!, ¡zambullo, suelta lo que no es tuyo!].


    sótano m. coloq. deport. Último lugar de la clasificación, en un campeonato de beisbol: […] sólo acumula 9 juegos ganados ante 17 derrotas y va en el sótano del C, más retrasado que los otros tres equipos ocupantes de la última plaza en el resto de los grupos. (TRIB HAB, 29/11/98:6).


    spam m. Carne triturada y prensada que se comercializa en conserva. Obs: Se pronuncia espán: […] sorprenderé a mis amigos con un banquete que nos alejará, aunque sea por unos días, de las latas de sardinas y spam, que ya son una pesadilla. (Acevedo. E. 1997:231). [carne prensada].


    spike m. deport. Tipo de calzado, con piezas metálicas puntiagudas, que se usa en determinadas disciplinas deportivas para evitar resbalones: Walter Brito no se movió. Ni siquiera bajó el bate, ni se sacudió los spikes, ni dio los pasos alrededor del cajón de batear con que los peloteros se ayudan a enfrentar los nervios. (Rodríguez Rivera, G. 1996:12). * colgar los ~s coloq. deport. Retirarse un jugador de beisbol de la práctica deportiva: El team se ha quedado flojo. Sus mejores jugadores ya colgaron los spikes.


    OBS: Se pronuncia espai.


    sportsmanship m. deport. Cualidad del deportista que observa las reglas del juego y acepta con dignidad la derrota. Obs: Se pronuncia espórmanchip: Fue sancionado porque no tiene ni pizca de sportsmanship.


    spot m. →spot (light) * ~ (light) Lámpara pequeña, de gran potencia, con una pantalla cerrada, opaca y dirigible, que se emplea, p. ej., en exposiciones Obs: Se pronuncia espod y espodlai, esporlai repectivamente: En el jardín, entre naranjos y limoneros iluminados por la tenue luz azulosa y rojiza de cien spot-lights, él interpretó a Mozart […]. (Sarusky, J. 1982:205).


    spray m. Líquido que se aplica al pelo, mediante un pulverizador, para fijar el peinado. Obs: Se pronuncia espréi: Las que se recibían hablaban de la renta del apartamento, de las cortinas, del auto flamante, de spray y cosméticos, […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:214).


    stand by: en ~ a) coloq. Esperando el momento o las circunstancias oportunas para llevar a cabo algo: Al fin le cuento que estoy en stand by por ahora, no me recrimina por haberle mentido. (Acevedo, E. 1997:249). | b) coloq. En rel. con una cosa, p. ej., una máquina: lista para ser utilizada: No te preocupes que te tengo otro motor en stand by.


    OBS: Se pronuncia ...estambái


    stencil m, var. esténcil Hoja especial sobre la que se escribe un texto para ser impreso mediante un mimeógrafo: Debajo de la camisa, siento como el cinturón aprieta el sténcil, con un manifiesto del Ala, que ahora me quema como un parche poroso […]. (Grillo Longoria, J.A. 1975:25-26).


    straight m. →trago de una bebida alcohólica pura, de alta graduación: Los rones A como Caney, Matusalén y Habana Club […] cuyo precio es de 16.80 costarán 8.40 y el straight de 35 mililitros, pasará de 90 centavos a 35. (TRAB, 2/7/81:4). * en ~ En rel. con el modo de beber un →trago: sin mezclarlo con otros ingredientes: Si no tienes con qué mezclar el ron, dámelo en straight, así me jalo más rápido.


    OBS: Se pronuncia estrai.


    straple m. 1 Vestido o blusa de mujer, sin mangas ni tirantes, que deja los hombros al descubierto: Llegó que parecía una guaricandilla, con un straple muy ajustado al cuerpo. | 2 →ajustador sin tirantes: […] tú quieres ver lo que va a pasar cuando empieces por mandarle a Beba el televisor a colores […] y la Marta sepa lo que es un ajustador de verdad, porque si algo hay Allá es una cultura del estraple que ni hablar. (Mondelo, R. 1994:85).


    OBS: Se pronuncia estráple.


    strike m. 1 deport. En el beisbol, jugada en la que el →bateador no logra acertar un lanzamiento del →pitcher: El receptor se desplazó ligeramente hacia la izquierda, buscando el strike en la esquina de adentro. (Rodríguez Rivera, G. 1996:12). | 2 deport. En el beisbol, jugada en la que el jugador batea un →foul teniendo menos de dos →strikes <1>: Le cantaron un strike al bateador por tirarle a un foul. * pasarla de ~ coloq. No darle a alguien, intencionadamente o no, información suficiente para que entienda algo: Aunque estuve todo el tiempo en la reunión, no me enteré realmente de qué se trataba, me la pasaron de strike. [dejar botado, -a, pasársela de humo].


    OBS: Se pronuncia estrai.


    suábana! interj. →¡suávana!


    suávana! interj, var. ¡suábana! 1 coloq. Se usa, al narrar algo, para imitar el sonido de un golpe o de una caída o para indicar la realización brusca o repentina de una acción: Usted verá que cuando más embulladitos están esos que todavía piensan en los tiempos de la picardía, Fidel se levanta con el genio subido y ¡suábana!, no queda uno ni para hacer el cuento. (González, R. 1978, T.2:85). [¡fua!, ¡fuácata!, ¡pácata!]. | 2 coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Suávana! Mira cómo quedó el carro del vecino en el choque. Parece un acordeón.[¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!].


    suave adj(m/f). ¡~! Se usa para advertirle a una persona, ante una situación determinada, que se comporte con serenidad y sosiego: Suave, compadre, no se me altere así, que usted va a ver como su hijo se encarrila de nuevo. [¡piano!]. * llevar (~) coloq. Atender con especial atención a alguien, tratando de complacerlo y evitándole disgustos: […] y tú vete a ver a Maciques y habla con él. Grábame la entrevista y llévalo suave, por favor, que últimamente estás impulsado. (Padura, L. 1995:47). [llevar (cómodo, -a)].


    suavizador m. Sustancia líquida o cremosa que se pone en el pelo para ponerlo más suave: Este suavizador, que es un concentrado activo de frutas, es inmejorable para el pelo.


    subdesarrollista adj(m/f). period. Ref. a un hecho o una acción: propio de un país subdesarrollado: Cuba fue una cuenta más en el largo rosario de crímenes subdesarrollistas. Padecimos una agricultura extensiva, gravada por métodos antediluvianos. (BOH, 16/10/87:48).


    sube m. 1 coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Sigue desobediente y respondona, aunque la madre le da unos subes de padre y muy señor mío. [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pateadura, pela, retreta, sonada, tranque, vapuleada]. | 2 coloq. Sentimiento de irritación, malhumor o cólera: […] se vio que el culpable de todo aquello era el tal Víctor. El americano lo botó del “sube” que cogió. (Núñez Machín, A. 1981:120). [berro, braveza, calentura, chispeo, chivateo, guararey, monte, subido, vapor; cf. empingamiento, enojo].


    subibaja m. coloq. obsol. Café con leche: Lo encontraba a veces tirado por los portales, muy temprano en la mañana, y le pagaba un subibaja.


    subido m. coloq Sentimiento de irritación, malhumor o cólera: Le solté que mi caso lo conocía todo el mundo, que cómo no se me había colado en el escalafón, que era un falta de todo, […]. El subido que cogí le cayó bien, o por lo menos eso me figuro. (Montero, R. 1988:124-125). [berro, braveza, calentura, chispeo, chivateo, guararey, monte, sube, vapor; cf. empingamiento, enojo].


    subir v. ~se coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Cuanto más trataba de justificarse el hijo, tanto más se subía el padre. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    subuso interj. coloq. Se usa para indicarle a alguien que no debe revelar algo que se le ha dicho o que debe hacer algo con disimulo: Juan José que ya está ocambo, pero es más que mi puro, me aconsejó: ¡subuso!, le dijo a menda, no forme remandingo. (Cristóbal, A. 1988:330).


    subutilización f. Hecho de →subutilizar a alguien o algo: En la asamblea se analizó el por qué de la subutilización de muchos trabajadores.


    subutilizado, -a adj. 1 Ref. a algo, p. ej., una máquina o un instrumento: que tiene un rendimiento menor al máximo por falta de aprovechamiento: Es indudable que, en nuestro departamento, las computadoras están subutilizadas. | 2 Ref. a una persona: que rinde menos de lo que permitiría su capacidad, preparación o disposición porque no se le exige más: Me fui del Ministerio porque estaba subutilizada y no tenía posibilidades de superarme.


    subutilizar v. 1 tr. No obtener de algo, p. ej., una máquina o un instrumento, el máximo rendimiento: No podemos proporcionarle más maquinaria a la cooperativa porque la dirección subutiliza las que tiene. | 2 tr. No aprovechar suficientemente la capacidad o los conocimientos de alguien: La correcta organización de la fuerza laboral ha impedido que los jefes de departamento subutilicen a muchos trabajadores, como ocurre en otras empresas.


    súchel m, var. súcheli Pequeño árbol que segrega un látex transparente. Tiene hojas lanceoladas, grandes, dispuestas en los extremos de las ramas, y vistosas flores de color rosa, amarillo, coral o anaranjado. Crece en sabanas pedregosas, costas secas y sierras. También se cultiva como ornamental en jardines y parques (Fam. Apocynaceae, Plumeria rubra): Ellos llaman súcheli a lo que otras personas llaman franchipán o lirio tricolor. [franchipán, frangipanier, lirio tricolor].


    súcheli m. →súchel.


    sucio m. coloq. Suciedad o mancha, especialmente en la ropa: Vas a tener que cambiarte la blusa; tiene un sucio en una de las mangas.


    sucio, -a: estar ~ coloq. Haber tomado parte una persona en algo ilícito o censurable: […] fue sargento cuando Batista; no lo pudieron chupar, se escurrió como una anguila. Estaba sucio. (Castillo, R. 1980:78).[estar embarrado, -a].


    suelo: estar tirado, -a en el ~ a) coloq. Estar de malhumor una persona: Está tirado en el suelo porque descubrió que la hermana tiene relaciones con un hombre casado. [tener el santo subido]. | b) coloq. Negarse alguien a obedecer una orden o a cooperar en algo: No trates de convencerlo en estos momentos. Está tirado en el suelo de mala manera. [tirarse en el suelo]. || tirarse en el ~ coloq. Negarse alguien a obedecer una orden o a cooperar en algo: Aunque al principio me tiré en el suelo, ahora comprendo que estamos aquí para cumplir las órdenes que ustedes nos den. [estar tirado, -a en el suelo].


    sueñera f. Somnolencia: Seguro que estás anémica, porque esa sueñera que siempre tienes no es normal.


    sueño: dormir el ~ eterno coloq. hum. Quedar algo, p. ej., un expediente, detenido mucho tiempo o pendiente de resolución: Si no tienes un amigo en el Ministerio, tus papeles van a dormir el sueño eterno.


    suerte: navegar con ~ a) coloq. Salir indemne de una situación difícil y comprometida gracias a un recurso encontrado en el último momento: En aquella situación navegué con suerte, gracias al proyecto que presenté a última hora. [indultarse, salvarse en tablitas]. | b) coloq. Obtener buenos resultados alguien o algo en una empresa, en contra de lo que se esperaba: Después de intensas jornadas navegaron con suerte, y lograron buenos dividendos.


    suéter m. Prenda de abrigo, de tejido de punto, con mangas, que cubre la parte superior del cuerpo: […] utilizaba a gente de El Encanto, más o menos revolucionaria, para conseguirles suéters a mis amigos presos […]. (Méndez Capote, R. 1981a:134).


    suiza f. 1 Juego infantil que consiste en saltar por encima de una cuerda que se hace pasar repetidamente por debajo de los pies y sobre la cabeza del que salta: Una tanda de suiza, dos o tres veces a la semana, no te vendría mal para bajar de peso. | 2 Cuerda que se usa en el juego de la →suiza <1>: Lo que sí recuerda con claridad Isabel […] es la voz alarmada de su abuela pronosticando en casa una nieta loca, que parada frente al espejo hablaba sola con una suiza por micrófono. (GR, 26/9/87:4). * bailar la ~ Jugar a la →suiza <1>: Tere baila la suiza con una soga de tendedera. Sus trenzas saltan y los lazos amarillos parecen mariposas volando. (Cofiño, M. 1979:158). [saltar la suiza]. || saltar la ~ Jugar a la →suiza <1>: […] crecimos juntas y jugamos a la rueda, juntas voceamos a la luna, recogimos romerillo, saltamos la suiza y jugamos a las casitas; […]. (Granados, M. 1967:193). [bailar la suiza].


    sumatoria f. adm. period. Suma final que se hace de varias sumas parciales: La sumatoria de las distintas sumas arroja un índice muy elevado.


    sumido, -a adj. coloq. Ref. a una persona o a un animal: muy delgado, a causa de una enfermedad o por exceso de trabajo: Hacía tiempo que no la veía y la encontré muy sumida.


    superación f. →superación (profesional). * ~ (profesional) adm. Actividades que emprenden los empleados de una entidad o empresa para ampliar sus conocimientos profesionales: Oye, la calificación y los pesos están en la superación, no en otra parte. (Rodríguez, A. 1985:87).


    suponer: un ~ coloq. Es usado por una persona antes de exponer un ejemplo que ilustra lo expresado con anterioridad: Estaba constantemente en acción. Un suponer, me retiraba cantidad de leguas de donde estaba la comandancia […] y cuando regresaba, me aparecía con un caballo cargado de revólveres, […]. (Navarro, O. 1987:14).


    súrbana f. Hierba silvestre que llega a alcanzar 60 cm o más de altura, sobre todo en tiempo de lluvia, llegando a hacerse algo rastrera. Sus panículas, de 5 a 15 cm de largo, son de color pardo violáceo. Crece en terrenos fértiles, sobre todo en los rojos. Es un excelente pasto (Fam. Gramineae, Panicum fasciculatum): Las semillas de súrbana las comen las palomas y los guanajos.


    surco: bajar el ~ →guataquear <3> un terreno plantado de tabaco: El veguero ya bajó el surco en aquel terreno.


    surmenaje m. Agotamiento mental producido generalmente por exceso de trabajo intelectual. Obs: Se pronuncia surmenásh: El vocablo surmenaje ha sido casi sustituido por la palabra estrés.


    surna f. coloq. Estado del que duerme: Llegué tardísimo a la casa y caí en tremenda surna.


    surnar v. intr. coloq. Dormir: Tenemos que alevantarnos temprano pa salir a buscarla. Dejemos la filosofía y a surnar sabroso. (Feijóo, S. 1977:62). [podrir].


    surrupio, -a sust/adj, var. zurrupio, -a coloq. desp. Persona insignificante: Los colonos, por aquella época, no tenían mayordomos, porque eran unos surrupios casi todos. (Barnet, M. 1986a:105). [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, virulilla].


    suscriptor, -a m/f. Persona que, mediante pago, disfruta del suministro regular de un servicio, especialmente del servicio telefónico: Se comunica a todos los suscriptores que para reportar cualquier desperfecto en su línea telefónica debe llamar al 114.


    suspenso m. Estado de expectativa e interés que generan algunas obras literarias o algunas películas en el lector o espectador: El suspenso de esas películas me pone nerviosa, y después duermo muy mal


    sutache m. Cordoncillo, con una hendidura a lo largo, de modo que semeja dos cordones unidos, y que se usa para adornar vestidos: La saya era de vuelo muy ancho adornado con sutache.


    suyo: es ~ Se usa para responder afirmativamente a alguien que pide permiso para entrar en un lugar o retirarse brevemente de él: Me pidió permiso con tanta gracia que le respondí: es suyo.


    swanclerina f. Medias de mujer, de seda, algodón o lana, que cubren desde los pies hasta la cintura. Obs: Se pronuncia suanclerina: No puedo usar la swanclerina en verano porque me hace sudar los muslos y las piernas. [pantimedias].


    swing m. 1 coloq. Gracia y donaire en la manera de moverse y de hablar: Si, era la más linda de la secundaria y tenía tremendo swing, pero la verdad es que era una seso hueco. (Sánchez, J. 1994:434). [filin]. | 2 deport. En el beisbol, movimiento que hace el jugador con el brazo al tratar de →batear <1>: Walter Brito ocupó su puesto en la caja de bateo, alzó el bate, afincó en la tierra los pinchos de sus zapatos, hizo swing dos, tres veces, y se encaró al lanzador estadounidense. (Rodríguez Rivera, G. 1996:10). * hacer ~ a) coloq. Prestar atención o darle importancia a algo o a alguien. Obs: Se usa generalmente con la negación: […] no le hacíamos mucho swing a la comida, sin embargo, […] comenzamos a aficionarnos […] al alcohol en general. (Valdés, Z. 1998:137). | b) coloq. Aceptar una proposición ventajosa: Me plantearon que era necesario que pasara a trabajar en relaciones internacionales, y le hice swing enseguida a la proposición. [arrancar el brazo, partir el brazo, tirar]. | c) coloq. Aprovechar la oportunidad de adquirir, lograr u obtener algo: Estaba vendiendo un refrigerador de dos puertas, y le hice swing porque lo vendía muy barato. [arrancar el brazo, partir el brazo, tirarle].


    OBS: Se pronuncia suin.


    switch m. En los circuitos eléctricos, dispositivo que se utiliza para interrumpir o dejar pasar la corriente. Obs: Se pronuncia suiche o suich: En medio de la bronca, alguien apagó el switch y nos quedamos a oscuras.
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    tabaco m. Rollo de hojas de tabaco elaborado para ser fumado: Arencibia llevó a su boca el tabaco apagado entre los dedos y lo prendió de nuevo […]. (Molina, A. 1975:80). * ~ crudo Hoja de tabaco que no ha sufrido el proceso de →curación: El tabaco crudo es el que no ha eliminado los jugos. || ~ curado Hoja de tabaco preparada para su elaboración industrial: El burro o beneficio se practica hasta que las hojas presenten el olor y las características del tabaco curado. (Perdomo, J.E. 1940:12). || ~ de regalía →tabaco de calidad superior: Durante el período de aprendizaje, bajo la mirada de los responsables […] se revela el futuro operario de tabacos de regalía. || ~ de sol Tabaco que se cultiva en →vegas que no están protegidas con un →toldo: El llamado tabaco de sol se cultiva en las vegas que no se cubren con toldos. || ~ en rama Hoja de tabaco, curada, que no ha sido sometida al proceso industrial: Al fardo de tabaco en rama que no ha sido sometido al proceso de selección lo llaman paca. || ~ tapado Tabaco que se cultiva bajo un →toldo para protegerlo de los rigores del sol y lograr que las hojas sean de colores más claros: Se especializa en tabaco tapado, y ésta técnica consiste en cultivar bajo la gasa protectora de un mosquitero, la hoja preciosa, la capa, con la cual se envuelve el habano. (BOH, 28/4/95:41).


    tabaquería f. Fábrica pequeña en la que se elaboran y venden →tabacos: La tabaquería para los bobos. Tú tienes que hacer lo que yo. Tampoco tengo influencias ni dinero. (Leante, C. 1975:49).


    tabaquero, -a m/f. Persona que hace →tabacos: Era la época dorada de los tabaqueros cuando un torcedor de vitolas selectas podía ganar de sobra no ya para atender a la comunidad de su familia, sino también para vestir blancos trajes de dril cien o de excelente casimir […]. (Serpa, E. 1972:173). [torcedor, -a].


    tabaquito m. coloq. Suciedad que se forma en la piel del cuello y de las articulaciones: Froto mi cuerpo […] con una esponja anticelulítica, […] saco tabaquitos […] de las costillas y de los entremuslos […]. (Valdés, Z. 1997:318).


    tabla f. 1 En las →escogidas, mueble sobre el que se colocan las hojas de tabaco para su selección: Los escogedores de las hojas de tabaco se sientan a ambos extremos de la tabla. | 2 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Ayer compré un pargo que me costó sesenta tablas. [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, toldo, tolete, tranca, varilla]. | 3 rur. Terreno de pequeña extensión sembrado de plantas comestibles, p. ej., →frijoles, →yuca <1> o maíz para el propio consumo: El guajiro no planta maíz porque piensa que no va a llover y pierde el grano, no planta yuca porque dice quel puerco le va entrar en la tabla y se la va a comer, […]. (Enríquez, C. 1975:119). [punta]. * dar ~ Mantener prensadas entre dos tablas las hojas de tabaco después de →despalilladas: El tiempo que se da tabla al tabaco, depende de su calidad. || llevar hasta la ~ coloq. Poner a alguien en una situación en la que no tiene otra alternativa que acceder a lo que se le pide o se le exige: Con esa actitud tuya me llevaste hasta la tabla, y no me quedó más remedio que decirte que sí. [llevar contra la soga, tirar contra la soga]. || perder la ~ coloq. Perder una persona el control de sí misma y reaccionar de manera grosera o impertinente frente a una situación difícil o ante una broma: Ya dije que lo principal de Iztinio el Toro es que casi nunca pierde la tabla, ni cuando tiene que descuartizarle la cara a cualquiera de un solo manazo. (Viera, F.L. 1989:27). || ~ de posiciones deport. Cuadro en el que los distintos equipos que intervienen en un campeonato aparecen ordenados según el número de puntos obtenidos: Está orgulloso porque su equipo ocupa el primer lugar en la tabla de posiciones. || tener ~ coloq. Comportarse o reaccionar una persona de manera razonable frente a situaciones difíciles o bromas: El viejo, que tiene tabla, responde ante la crítica que ese es el resultado de los apuros.


    tablero m. hist. Aproximadamente hasta los años sesenta del siglo xx, caja de madera de forma rectangular que cargaban los vendedores ambulantes en la cabeza: La proximidad de un chino vendedor de dulces, anunciábase por el repique peculiarísimo, inconfundible, de un palillo contra el costado del tablero, que el asiático llevaba en la cabeza, […]. (Loveira, C. 1974:40).


    tablita: salvarse en ~s coloq. Salir indemne de una situación difícil o comprometida gracias a un recurso encontrado en el último momento: Esa misma noche llevamos, en parihuelas, a Elio y a la Vieja a Chanos, y de ahí, en tren, hasta aquí. Se salvaron en tablitas. (Iznaga, A. 1970:15). [indultarse, navegar con suerte].


    tabloncillo m. Tabla larga y estrecha, machihembrada, que se emplea para hacer suelos de madera: Anastasia avanzaba desde un cuarto interior, […] con un vestido de cola, que recogía el polvo del piso de tabloncillo del pasillo, […]. (Aparicio, R. 1981:210).


    tacacillo m. Prenda interior masculina, de tejido →elastizado <1> que cubre desde la cintura hasta el comienzo de los muslos. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona central de Cuba: […] “sabe usted que yo pensaba que en Cuba no había calzoncillos como ésos”, dice, son mis calzoncillos azules tacacillos con una avecita azul más intenso en el borde derecho […]. (Viera, F.L. 1994:62). [calzoncillo atlético, puncho].


    tacha f. Juego infantil que consiste en recorrer, saltando sobre un pie, una figura trazada en el suelo y dividida en varios compartimentos. Obs: Se usa generalmente con el artículo determinado: Desde mi ventana miraba con envidia a las niñas jugando a la tacha en el parque. [arroz con pollo, pon, tejo].


    tachero m. 1 En un →central, hombre que trabaja en los →tachos <1>: Hace diez años que trabajo en este central como tachero, y no me ha ido mal. | 2 hist. Hombre que hacía o arreglaba →tachos <1> y otras vasijas de metal: […] eran los que estaban en mejor situación en el ingenio. […]. Igual maquinistas, que tacheros, que maestros de azúcar, que pesadores; todos tenían sus casas en el batey. (Barnet, M. 1986a:104).


    tachino m. →chatino.


    tacho m. 1 En un →central, →paila <2> grande en la que se cuece y evapora la →meladura hasta que se cristaliza la sacarosa: Nosotros vivíamos cerca de una colonia de caña, […]. El olor a melado de los tachos lo teníamos pegado a la nariz. (Barnet, M. 1986b:12). | 2 coloq. hum. Conjunto de pelos que lleva en la cabeza el ser humano: Oye, socio, dámele un pelado barín al tacho, que voy a ver a la jeba. [techo, teja, tejado].


    tachón m. Pliegue de adorno hecho en una prenda de vestir, especialmente en una →saya, y que consiste en dos dobleces simétricos que tienden a encontrarse por la parte interior: La saya que me regalaron tiene dos tachones en el frente.


    tachonado, -a adj. Ref. a una prenda de vestir, especialmente una →saya: que tiene →tachones: El vestido es un sueño: tiene la blusa muy escotada, con mangas vaporosas, y la saya tachonada.


    tachonar v. tr. Hacer →tachones a una tela: La modista dice que esta tela no es apropiada para tachonar porque es muy gruesa.


    tachuela m/f. coloq. hum. Persona de baja estatura: Perucho ya tiene once años, pero como es una puñetera tachuela, aparenta ser menor. [cuarto de pollo, remache; cf. patato, -a].


    tacle m. 1 coloq. Mentira o engaño: No quiero meterle un tacle pero tampoco puedo decirle la verdad. [globo, guayaba, paquete, tupe, turca]. | 2 coloq. Deformación de la verdad o exageración de la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: No se le puede creer nada porque tiene mucha fantasía, y cuando vienes a ver ya te está metiendo un tacle. [globo, guayaba, paquete, tupe, turca].


    taco I m. 1 Pedazo de ladrillo o losa que sirve para llenar un hueco en un muro o pared: Tienes que meter un taco en la pared para sostener el cuadro. | 2 coloq. Zapato: […] cuando me iba en retirá, se me enterraron los tacos en el fango hasta el cascañal. (Castillo, R. 1980:29). | 3 coloq. Hombre que viste a la última moda y con elegancia: Y no tardó en presentarse […] trajeado de blanco, zapatos amarillos, corbata azul a rayas blancas y flexible jipijapa, que el taco llevaba en la mano diestra, […]. (Loveira, C. 1980:14). | 4 coloq. Pequeño bulto sebáceo que se forma en la cara. Obs: Se usa generalmente en diminutivo: En el salón de belleza te sacan todos esos taquitos que tienes en la cara, y no cobran muy caro. | II sust(m/f)/adj. 5 coloq. estud. Persona inteligente: Na, los estudios para mí eran jamón. Tú sabes que uno es taco. […]. Lo mío fue con la asistencia. (DDT, 8/87:4).


    tacón: echar (un ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: −Mira si tiene que ver conmigo, que voy a tener que echar un tacón. En cuanto el nuevo Ejecutivo tome posesión no deja títere con cabeza. (Iznaga, A. 1970:162). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a].


    tafia: dar ~ a) coloq. Excluir a una persona de una actividad determinada, como p. ej., un proyecto o una tarea en equipo: Se nos aseguró que era un hombre de confianza, así que si está dispuesto a colaborar bien, si no le damos tafia. [dar abajo, dar de lado, dar flit, dar fuera, dar pirey; cf. planchar]. | b) coloq. Despedir a una persona de su empleo: Es que no hay plata para pagarte, socio, así que, con dolor de mi alma, tengo que darte tafia. [dar abajo, dar flit, dar fuera, dar guiso, dar pirey; cf. botar]. | c) coloq. Sacar de circulación un objeto, generalmente por viejo o inservible: Lo mejor sería limpiar el cuarto de atrás y darle tafia a toda la tarequera acumulada allí. [dar abajo, dar camino, dar flit, dar fuera, dar pirey]. | d) coloq. Rechazar una idea o una propuesta por considerarla inadecuada: Después de darle muchas vueltas en la cabeza a tu proposición decidí darle tafia, porque me parece demasiado riesgosa. [dar abajo, dar flit, dar fuera, dar pirey; cf. planchar]. | e) coloq. Matar alguien a una persona o un animal: ¡La cosa está caliente, jefe! −dijo Trespesetas−. Al tipo le dieron tafia pa’ robarle. ¡Lo dejaron pelaíto!: dinero, reló, cadena; […]. (Castillo, R. 1980:133). [arrancarla, cepillarla, dar abajo, dar flit, dar fuera, dar guiso, dar pirey, partir el carapacho]. | f) coloq. Consumir totalmente algo, especialmente una comida o una bebida: Son unas pirañas. Ya le dieron tafia a toda la carne de puerco que tenía en el horno. [dar abajo, dar guiso, dar pirey; cf. bailarse].


    taita m. rur. Se usa para dirigirse o referirse al padre propio o al de otra persona: […] el viejo tropezó con algo y Nando fue a caer, sobre sus piernas. Se levantó ligero y oyó la voz grave del padre: −¿Te diste golpe? /−No taita, toy bien. (Jorge Cardoso, O. 1962:18). [tata].


    tajada: comer ~s de aire a) coloq. hum. No comer nada una persona: Es verdad que me albergó en su casa, pero estuve comiendo tajadas de aire hasta que, a los dos días, apareció su mujer. | b) coloq. hum. Encontrarse una persona en una mala situación económica: Yo se lo digo a los jóvenes cuando se quejan, que ellos no saben lo que es comer tajadas de aire, y eso lo viví yo. [comerse un cable, pasar el Niágara en bicicleta, pedir el agua por señas, tener tres varas de hambre; cf. estar atrás].


    tajazo m. coloq. Herida profunda hecha con un arma blanca o un objeto cortante: Mi abuela cogió un machete recién afilado y salió en silencio a atacarlo como una leona. Le dio un tajazo por un hombro y […]. (Barnet, M. 1986b:15).


    tajeado, -a adj. 1 coloq. Ref. a un objeto, especialmente a una cortina, una prenda de vestir o un mueble: que presenta cortes o tajos: No sabemos quién lo hizo, pero la carpeta apareció tajeada. [cortajeado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una parte del cuerpo de una persona: que presenta una herida hecha con un instrumento cortante: Tiene toda la cara tajeada, resultado de su guapería.


    tajear v. tr. coloq. Hacer cortes en algo, p. ej., una prenda de vestir, el tapizado de un asiento o una cortina, generalmente para hacer daño: Cuando le dan esos ataques de furia, tajea todo lo que encuentra a su paso.


    talabartería f. Taller en el que se fabrican y venden artículos de cuero y pieles curtidas: No cabía duda de que el pueblo sería tomado. Y era un pueblo bastante grande, donde habría tiendas y talabarterías. (Serpa, E. 1975:182).


    talabartero m. Hombre que tiene por oficio fabricar artículos de cuero: […] riéndose le dijo que Alvarito, el dueño de la talabartería, haría bien en buscarse otro talabartero, que ustedes no van a poder con el trabajo. (Querejeta, A. 1885:9).


    talanquera f. rur. Portón rústico, de aproximadamente unos 3 m de ancho por 1,5 m de alto, formado por maderos y trancas, que se pone en las cercas de una →finca: Los muchachos lo fueron a esperar al caminito que muere en la talanquera. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:229). [tranquera].


    talco: hacer ~ a) coloq. Romper o desvencijar un objeto: Cogió una mandarria e hizo talco el parabrisas del auto. [desarbolar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, desflecar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, hacer leña; cf. descojonar]. | b) coloq. Golpear duramente a alguien hasta dejarlo maltrecho: −Me quedé más tieso que una estatua, como contraído […] y alguna bobería de bulla tuve que hacer, me parece. /−Tranquilo que si te cogen te hacen talco. (Montero, R. 1988:47). [abollar, apabullar, calimbar, desarbolar, desbaratar, descachimbar, descañangar, desconchabar, desconchinflar, desconflautar, descuajeringar, desflecar, desgonzar, desguabinar, desguañingar, desguazar, desmameyar, desmondingar, despachurrar, despaletillar, despatarrar, despatillar, despetroncar, destarrar, destartalar, destoletar, destutanar, disfrazar de bobo, encender, magullar, poner a gozar, poner al parir, sonar; cf. descojonar, meter la caña]. | c) coloq. Censurar a alguien su conducta, generalmente delante de otras personas: Y veo a Mariela que lo agarra por el codo, zarandeándolo […] mientras lo hace talco con estas palabras: “¡Oye, Pavo, lo que él dice es la pura verdad; y no ladres más, mira que perro que ladra, no muerde!”. (Pereira, M. 1980:155). [fotutear, jamaquear; cf. echar (con el rayo)]. || hacerse ~ coloq. Romperse o desvencijarse un objeto: El adorno se cayó del escaparate y se hizo talco. [desarbolarse, descañangarse, desconchinflarse, desconflautarse, desflecarse, desguabinarse, desguañingarse, desguazarse, desmameyarse, desmondingarse, despachurrarse, despaletillarse, despatarrarse, despatillarse, despetroncarse, destarrarse, destartalarse, destoletarse, destutanarse, hacerse leña; cf. descojonarse].


    tallaje m. Medición de la altura de una persona: Mientras la doctora auscultaba al bebé, la enfermera hacía el tallaje de las niñas. (Rojas, M.1986:53).


    tallar v. 1 tr. coloq. Intentar enamorar a una persona: Hace dos semanas que está tallándola, pero la chiquita se está haciendo la difícil. | 2 tr. coloq. Hablar con alguien para conseguir algo. Obs: Se usa también como intransitivo: […] nos dirigimos a La Lisa y, después de tallarle a un administrador medio cuadrado él, cargamos con cinco planchas acabadas de llegar del extranjero. (Fernández Era, J. 1994:62).


    tallarín, -a sust/adj. coloq. hum. Persona que acostumbra a →tallar <1, 2>: Oye, el asunto es difícil porque si no lo resolvió él, que es un tallarín de primera, no sé cómo vamos a lograrlo nosotros.


    talle m. 1 coloq. Acción de intentar enamorar a una persona: Mis manos se estremecieron congeladas, no era normal comenzar un talle con esas palabras. (Valdés, Z. 1997:73). | 2 coloq. Acción de hablar con alguien para conseguir algo: Vamos a hacer un talle con la fábrica de enfrente para ver si conseguimos las cajas que necesitamos.


    taller: dar ~ coloq. Pensar detenidamente sobre algo: Ya le di taller a lo que me propusiste el otro día, pero no acaba de convencerme, me parece que puede traernos problemas con la dirección. [meter el coco]. || ~ móvil Taller equipado con piezas de repuesto y herramientas cuyo →chofer, a veces acompañado de un mecánico, acude a la llamada telefónica de personas que han sufrido una avería en un vehículo automotor y piden servicios menores: Cuando salimos del teatro el carro no quiso arrancar y tuvimos que llamar al taller móvil. [servimóvil].


    tallerista m/f. Persona que participa como alumno en un taller sobre una disciplina determinada: Nuestros talleristas desarrollan un amplio programa de actividades en el municipio, el cual incluye la atención a cerca de 260 círculos de lectura. (TRAB, 23/9/87:5).


    tallullo m. →tayuyo.


    talón m. Parte del talonario que queda al cortar o separar un cheque o un recibo de pago: Debes guardar los talones como comprobante del dinero recibido.


    tamal m. Plato que consiste en una porción de masa de maíz tierno molido, condimentada a veces con carne y que se cocina envuelta en hojas de plátano o paja de maíz: […] el carretón de mulas perezosas que con sus cascabeles anunciaban la presencia del carbonero […] y los pregones de tamales y coquitos prietos y “maní tostao y pelao”[…]. (Marqués Ravelo, B. 1985:174). [hayaca]. * ~ en cazuela Plato semejante al →tamal, en el que la masa no se envuelve en hojas de plátano o paja de maíz: La mejor comida latina, la más barata, se comía allí: plátanos maduros fritos, arroz con pollo, frijoles negros, tamal en cazuela […]. (Barnet, M. 1986b:230).


    tamalero, -a sust/adj. Persona que se dedica a hacer o vender →tamales: Cuco el tamalero, desde hacía dos meses se encontraba de vacaciones en la loma, y no se podía contar con él. (Valle, G. del 1967:49).


    tamaño: ~ de bola coloq. Conocimiento de los distintos aspectos de un asunto o de una situación: Las cifras atormentan […]. Pero a veces son imprescindibles. Ayudan a coger tamaño de bola. (JUV REB, 28/2/99:4).


    tambor m. 1 Pez marino que mide hasta 18 cm de longitud. Su cuerpo es alargado, de color castaño oliváceo en el dorso, y el abdomen blanquecino. Tiene lunares oscuros pequeños diseminados por el cuerpo. (Fam. Tetraodontidae, Sphoeroides spengleri): El tambor es un pez marino que puede inflar el cuerpo introduciendo aire en una dilatación del esófago. (Rodríguez Herrera, E. 1959, T.II:541). [tamboril (manchado)]. | 2 Tela gruesa, parecida al yute, con que se hacen vestimentas que se llevan para cumplir una promesa hecha a un santo: En la fila de creyentes que esperaban afuera, se veían algunos con pantalones o sayas de tambor. | 3 hist. Barril de tamaño mediano que se utilizaba para transportar sustancias líquidas o gaseosas: A principios de siglo, era muy común ver en los muelles habaneros tambores llenos de distintas sustancias. * (~) batá Conjunto de tres tambores que se utiliza en las ceremonias religiosas de origen yoruba y en conjuntos musicales, especialmente →charangas: ¿No se había promovido un pequeño escándalo, […] en el Teatro del Auditorium, porque Erich Kleiber se hubiese atrevido a presentar una batería de tambores batás en un concierto de la Orquesta Filarmónica, […]? (Carpentier, A. 1979:288). || ~ de papas Plato que se prepara con →papas <2> cortadas en rebanadas que se colocan en un molde y se hornean con mantequilla y queso: No como tambor de papas desde que murió mi abuela, que lo hacía muy rico.


    tambora f. Tapa metálica, de forma circular, que cubre la parte central de la rueda de un automóvil, donde se encuentran el extremo del eje y los tornillos de sujeción: Hoy me vendieron cuatro tamboras nuevecitas para las ruedas del carro, cada una con su ribetico rojo. (BOH, 30/10/87:95).


    tamboril: ~ (manchado) Pez marino que mide hasta 18 cm de longitud. Su cuerpo es alargado, de color castaño oliváceo en el dorso, y el abdomen blanquecino. Tiene lunares oscuros pequeños diseminados por el cuerpo (Fam. Tetraodontidae, Sphoeroides spengleri): Nos entretuvimos viendo nadar los tamboriles debajo del muelle. [tambor].


    tambuche m, var. tambucho coloq. Recipiente grande, de forma cilíndrica, generalmente de metal, que se utiliza para guardar algo o para echar basura: En mi pueblo sí que no hay estos tambuches para botar la basura que tienen aquí.


    


    tambucho m. →tambuche.


    tana: ser ~ coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o referirse a ella con desprecio atribuyéndole acciones y actitudes bajas o reprobables: No merece la pena que sufras por él. El tipo es tana. [no tener madre, no valer ni un cabo de tabaco, no valer un quilo prieto, ser árnica (alcanfor) y diente de perro), ser calcañal de aura, ser calcañal de indígena, ser carne de cogote, ser de la punta del ñame, ser meado de gato, ser nitrón, ser retama de guayacol, ser saoco; cf. ser carne de abajo del rabo].


    tanda f. Función de las que, en un mismo día, se proyectan en un cine a horas diferentes: Entre las novelas, el espiritismo y las tandas de Hugo del Carril en el Martí, la vida nuestra iba por un mal camino. (Barnet, M. 1986b:146).


    tándem m. En un →central, serie de molinos, con tres →mazas cada uno, que extraen el jugo de la caña: […] y solo dieron posibilidad de mantener en activo un tándem del Guiteras, mientras los demás centrales detuvieron sus máquinas. (JUV REB, 9/6/96:6).


    tanga f. 1 Traje de baño para mujeres, de dos piezas y de dimensiones más reducidas que una →bikini <2>: No sé si te gustará mi tanga. −Dania le sonríe gatuna; y él la besó hondo y le dijo algo relacionado con el color negro y su piel y el contraste con el azul del mar, […]. (Galiano, A. 1992:50).


    tángana f. coloq. Recriminación en forma descompuesta con que se critica a una persona algo que ha dicho o hecho. Obs: Se usa con los verbos armar, dar, formar y meter: Escuchaba los cuchicheos y las risas y le entraban ganas de armar la tángana; pero, reflexivamente se contenía, […]. (Valle, G. del 1967:35). [espectáculo, guantanamera, mitin, sainete, show].


    tanganazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Como que yo tenía la cara contra el suelo, me quedé esperando el tanganazo, pero tal parece que se calmó, y va y me dise: […]. (Chofre, F. 1981:92). [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Por estar vacilando a la chiquita me di un tanganazo en la frente. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: ¿Cuántos tanganazos te diste hoy? Porque vienes totalmente escorado. [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotazo, fotutazo, fuetazo, guarapetazo, janazo, palo, planazo, tarrayazo, trancazo].


    tango: olvidar el ~ olvidar el →tango (y cantar un bolero). || olvidar el ~ (y cantar un bolero) coloq. Se usa para rechazar lo que alguien dice, propone o plantea. Obs: Se usa generalmente en imperativo: ¿Piensas seriamente que me voy a hacer cargo de ese asunto? Pues olvida el tango y canta un bolero, mi socio. [desmayar eso].


    tanguear v. 1 ~se coloq. Simular una persona que desconoce un asunto o que no ha escuchado algo determinado: Con una rigidez extremista hacia sus subordinados, estuvo tangueándose durante un tiempo. [guillarse, hacerse el/la chivo, -a loco, -a, hacerse el/la guillado, -a]. | 2 ~se coloq. Vacilar una persona en el momento de tomar una determinación o de cumplir un compromiso: −Al principio −continuó el visitante−, después que lo negó usted, creí que, a pesar de todo, usted sí era el hombre que yo tenía que recoger y que se me estaba tangueando, por desconfianza. (Soler Puig, J. 1984:204). | 3 ~se coloq. desp. Perder una persona firmeza en su respaldo a la política del gobierno revolucionario cubano: Sentía que estaba tangueándose, y no me daba cuenta del peso que tenía su mujer en esto. [aflojarse, amarillearse, desteñirse].


    tanque m. 1 Depósito de agua de un →inodoro o urinario: −Está bien, todo te lo dejaré escondido dentro del tanque del inodoro. (Vázquez Pérez, R. 1983:96). | 2 →tanque (de gasolina). | 3 →tanque (Sherman). | 4 delinc. Lugar o establecimiento en el que se encierra a los presos: Nadie decía que estuvo guardado en el tanque. Nadie decía la verdad. (Gutiérrez, P. J. 1999:22). [cana, latón]. * ~ (Sherman) coloq. desp. Persona muy gruesa. Obs: Se pronuncia cherman. Alude a una marca de tanque estadounidense: En los diez años que dejé de verla, se había convertido en un tanque Sherman. [ballena, bayoya, bocoy, cachalote, globo de Cantoya, tanqueta, tonina]. || ~ (de gasolina) En un vehículo de motor, depósito para el combustible: Mientras le llenaban el tanque de gasolina podía ver la humareda blanca de los trenes que entraban y salían del patio de la estación. (Otero, L. 1982:266).


    tanquero m. Barco cisterna para transportar petróleo: […] mientras que Navegación Caribe dirige cruceros generales de menor porte, cementeros, tanqueros, transbordadores y buques de pasaje hasta el número de 38, […]. (GR, 6/7/87:2).


    tanqueta f. 1 Recipiente metálico con una capacidad de cinco →galones: Me vendieron una tanqueta de pintura de vinil muy barata. | 2 coloq. desp. Persona muy gruesa: Es una lástima que siendo una niña tan linda ya esté hecha una tanqueta. [ballena, bayoya, bocoy, cachalote, globo de Cantoya, tanque (Sherman), tonina].


    tanquista m/f. Persona que conduce un tanque de guerra: Le dieron de baja porque no tenía condiciones para ser tanquista.


    tantear v. intr. coloq. Desplazarse una persona, cuando no puede ver, por un lugar tocando lo que encuentra a su paso para poder guiarse: Me da mucha pena verlo tanteando para orientarse; se ha quedado completamente ciego.


    tao interj. coloq. Se usa repetidas veces, al final de una enumeración de argumentos o motivos para expresar que pueden añadirse algunas cosas más: […] le ruego llevar este memo. Y para que así conste, firmo la presente en la Ciudad de La Habana, tao, tao, tao. (García, L.M. 1992:(s.p.)).


    tapa f. 1 Parte de las dos en las que queda dividido un limón cuando se corta por la mitad: Me sirvió el té con una tapita de limón, y unas galleticas. | 2 Tira estrecha de tela que cubre la parte superior del bolsillo de una prenda de vestir: Para combinar, según ella, le puso las tapas del bolsillo de un color diferente. | 3 coloq. Moneda de veinte →centavos <1>: Creo que si sustituyes el “nicasio” por una tapa, estarás dentro del mecanismo de la justicia distributiva. (Marcos, M. de 1977:20). [bomba, chapa, guaña, pecuña]. * ponerle la ~ al pomo coloq. Hacer o decir algo una persona que supera ampliamente algo dicho o hecho anteriormente: Usted se enteraba de alcaldes y de funcionarios que se quedaban en la calle y sin llavín. Eso acabó de ponerle la tapa al pomo. (González, R. 1978, T.1:41).


    tapaboca m. Pieza de tela que utilizan los médicos y los empleados de gastronomía para cubrirse la boca y la nariz como medida aséptica: En esa cafetería la higiene brilla por su ausencia y las empleadas no usan tapaboca para manipular los alimentos.


    tapacete m. Toldo que cubre la carga de un camión: Dicen que está penado por la ley transportar la carga en un camión sin tapacete.


    tapaculo m. coloq. Pez marino, de cuerpo aplanado, que alcanza hasta unos 17 cm de largo. Su piel, de color pardo uniforme, está cubierta por un retículo de rayas más oscuras. Tiene los ojos hacia el lado derecho. Su carne es poco apreciada (Fam. Soleidae, Achirus inscriptus): Si tu mojigatería no te permite llamarle tapaculo a ese pececito, utiliza otro nombre más fino: acedía reticulada. [cf. acedía reticulada].


    tapador, -a m/f. En la siembra de la caña de azúcar, persona que cubre con tierra los surcos en los que se ha colocado previamente un trozo de caña: En los sembrados de caña, se ven a los tapadores que caminan tras el tractor.


    tapar: ¡tápate! coloq. Se usa para expresar asombro o sorpresa: […] si por casualidad una cándida propuesta de promoción consiguiera que este u otro compañero similar se enredara en las estructuras de la administración estatal, entonces, como apostilla mi pueblo, tápate. (BOH, 11/1/91:25). [¡alabado!, ¡mira que los blancos inventan!, ¡no chives!, ¡no juegues!, ¡se acabó el pan de piquito!, ¡se cayó el dinero!, ¡se cayó la valla!, ¡se quema la Maya!; cf. ¡tírame con el escaparate!].


    tape m. 1 Cinta de tela o plástico, con una sustancia adhesiva en una de las caras, que se emplea especialmente para el revestimiento de empalmes eléctricos. Obs: Con esta acepción se pronuncia teipe: Sus gruesos lentes, entizados con tape formaban parte de la urdimbre de su taller […]. (Barnet, M. 1989:92). | 2 coloq. Persona, cosa o situación que sirve para disimular o encubrir algo o a alguien: La quincalla era un tape. Lo menos que se vendía allí eran cigarros, pañuelitos y esas boberías. El negocio fuerte allí era el de la bolita, […]. (Barnet, M. 1986b:185).


    tapiñado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: que aparenta lo que no es: José Miguel salió para Las Villas, a campo traviesa. En Sancti-Spíritus tenía hombres que lo esperaban y, se decía, que gente del ejército que estaba tapiñada […]. (González, R. 1978, T.2:66-67). [camuflajeado, -a]. | 2 Ref. a un asunto o una cosa: que se mantiene oculto: Hace rato que se dio el escándalo, pero lo tienen tapiñado porque se trata de un personaje.


    tapiñar v. 1 tr. coloq. Encubrir o justificar las malas acciones o errores de una persona, generalmente para librarla de un castigo: Trató de que algunos amigos lo tapiñaran pero por desgracia para él, se habían marchado del país. | 2 tr. coloq. Procurar que algo reprobable no se conozca: Trató de tapiñar ante el hijo las causas por las que el padre fue sancionado.


    tapita f. Capa de la suela del tacón de un zapato: […] se queja de su ínfima calidad, corte chapucero, mala terminación para los calcañales, tacones huecos que rompen enseguida las tapitas. (OP,12/89:1).


    tapón: ~ de bañadera coloq. hum. Persona gruesa y de baja estatura: La madre de los Carrasco casi se ahoga con las masa del pan. El niño, su querubín, tan bajito como Lolita, tapón de bañadera […]. (Moya, R. 1985a:24). [chancho, -a, morrocoyo; cf. torombolo].


    taponear v. tr. Cerrar con un tapón un orificio o conducto: Si no taponeas el hueco en la tubería, nos vamos a quedar sin agua.


    tarajalludo, -a sust/adj. 1 coloq. Muchacho que excede en altura a los de su misma edad. Obs: Según el contexto puede ser despectivo: Ese que le pega a los demás niños es un tarajalludo, fíjate que es el más grande de la clase. [grandulón, -a]. | 2 coloq. desp. Persona, generalmente un niño o un joven, que se comporta como si tuviera menos edad: ¿No te das cuenta de que estás muy tarajalludo para hacer esas cosas? Procura que no me llamen más de la escuela para darme las quejas. [jarretudo, -a, zangaletón, -a, zangandongo, -a]. | 3 coloq. desp. Persona joven grande y fuerte: […] lejano día cuando María de los Ángeles decidió respetar la privacidad de sus hijos (a limpiar cada uno su cuarto, que para eso están tarajalludos). (García, L.M. 1992:(s.p.)). [jarretudo, -a, zangandongo, -a].


    taranta f. coloq. Impulso repentino de hacer una cosa: No se puede asegurar nada, porque si le da la taranta va, si no, no hay quien la saque de la casa. * dar la ~ a) coloq. Ocurrírsele a alguien repentina e injustificadamente hacer algo, generalmente extraño a su habitual proceder: Estaba trabajando aquí de lo mejor, pero la semana pasada le dio la taranta de que se iba para el monte. | b) coloq. Ponerse una persona repentina e injustificadamente de malhumor: No sabemos qué fue lo que lo molestó. De momento le dio la taranta y empezó a pelear.


    tarantín m. coloq. desp. Objeto, generalmente inútil o inservible: El cuarto de mi abuelo, que mi abuela conservaba como si estuviera vivo, estaba lleno de tarantines. [arretranco, tareco, tarimaco, traste].


    tarar v. 1 tr. coloq. Dejar estupefacto algo a alguien: Me taró saber que, después de tanto tiempo sin hablarnos, mis suegros vendrían a visitarnos. [choquear]. | 2 ~se coloq. Quedarse estupefacta una persona por asombro o sorpresa: Las situaciones que se daban allí era para que cualquiera más fuerte que ella se tarara. [caerse para atrás, choquearse, quedarse frío, -a; cf. enfriarse el alma].


    tarde: buenas ~s Arbusto de unos 2 m de altura, de hojas acorazonadas y flores amarillas, con una mancha roja en la base de los pétalos. Su fruto es una cápsula con muchas semillas. Crece en terrenos próximos a las costas. Sus semillas son utilizadas para la alimentación de las gallinas (Fam. Malvaceae, Abutilon indicum). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: El fruto del buenas tardes constituye un buen alimento para las gallinas. [botón de oro].


    tardecita f. coloq. Momento del día, entre la tarde y la noche, en el que empieza a oscurecer: Hacia la tardecita, cuando todos descansaban, recogió sus matules y salió escurrido.


    tarea f. Ejercicio o trabajo que el maestro da a los alumnos para que lo hagan fuera del horario escolar: Dice el niño que esa maestra no le gusta porque manda muchas tareas. * darse a la ~ coloq. Comenzar a hacer algo determinado: Por la mañana hacíamos funciones en la oficina hasta las 8 más o menos y de ahí nos dábamos a la tarea de echar hormigón y de adelantar los albergues. (Cassaus, V. 1984:52).


    tareco m. 1 coloq. desp. Objeto cualquiera: Me puse a acomodar el mobiliario: dos o tres tarecos que tenía yo […]. (Barnet, M. 1969:111). | 2 coloq. desp. Objeto, generalmente inútil o inservible: Se valora que en la recogida de tarecos y desechos se recogerán […]. (GR, 15/6/87:4). [arretranco, tarantín, tarimaco, traste].


    tarequera f. coloq. desp. Conjunto de →tarecos: No se puede entrar en su cuarto porque la tarequera que tiene es de padre y muy señor mío.


    tarima f. Armazón metálica o de madera en la que se colocan en un mercado los frutos y verduras: Iba y venía por los pasillos del Mercado. […]. Se encaramaba en las tarimas. Escarbaba en los desperdicios. (Cofiño, M. 1979:152).


    tarimaco m. coloq. desp. Objeto, generalmente inútil o inservible: Fíjate que grande parece el cuarto después que sacó la pila de tarimacos que tenía. [arretranco, tarantín, tareco, traste].


    tarja f. Pieza plana, generalmente de mármol o de bronce, que se coloca en las fachadas de edificios o en monumentos con una inscripción que hace referencia a algún hecho que merece ser recordado: Es el mejor sitio para colocar la tarja, porque aquí nació y vivió mucho tiempo.


    tarjeta: marcar (la ~) a) Registrar un empleado o un obrero el horario de entrada o salida del trabajo introduciendo una tarjeta personal en una máquina provista de un reloj automático: […] el reloj marca las 7:59 minutos. La cara se me transforma en cara de ogro. Marco la tarjeta, se me alivia cierta tensión interior. (Tamayo, E. 1983:50). [ponchar la tarjeta]. | b) coloq. Cumplir un hombre con el horario de llegada a casa que le impone su novia o su esposa: No te puedes quejar porque tu novio siempre marca la tarjeta. [ponchar la tarjeta]. || ponchar la ~ a) Registrar un empleado o un obrero el horario de entrada o salida del trabajo introduciendo una tarjeta personal en una máquina provista de un reloj automático: Allá arriba conoces a un hombre muy diferente del que a diario poncha la tarjeta y se sienta rutinariamente a trabajar a tu lado. (JUV REB, 28/2/99:9). [marcar la tarjeta]. | b) Cumplir un hombre con el horario de llegada a casa que le impone su novia o su esposa: Él sabe muy bien que si no poncha la tarjeta a las cinco de la tarde, la mujer le echa tremenda descarga. [marcar la tarjeta]. || ~ del menor Documento de identidad que tienen los menores hasta los 16 años: Para realizar los trámites correspondientes es necesario presentar la tarjeta del menor.


    tarraja f. Herramienta que consta de una barra de acero y una cajuela rectangular en su centro, donde se ajustan las piezas que sirven para labrar las roscas en una tubería o en un tornillo: Tu suegro no te devolvió la tarraja y ahora la necesitamos para hacerle las roscas a la tubería del agua.


    tarramenta f. ganad. Cuernos de un animal: Aquel animal tenía una tarramenta que impresionaba a cualquiera pero era muy manso.


    tarraya f. Red circular de mallas estrechas y finas que se utiliza para capturar peces pequeños: −Oiga señor, ¿usted me puede coger un poquito de carnada para mi pesquería? […]. /Papá le contestó que sí, y cogió enseguida el chalán y la tarraya. (Núñez Jiménez, A. 1985:45).


    tarrayazo m. 1 Acción de tirar la →tarraya: −Oiga señor, ¿usted me puede coger un poquito de carnada para mi pesquería? […]. /Papá le contestó que sí, y cogió enseguida el chalán y la tarraya. Yo tiré unos tarrayazos y ayudé acoger la carnada necesaria. (Núñez Jiménez, A. 1985:45). | 2 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Oye, Chino, dale un tarrayazo a ese chamaco para que se esté tranquilo. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Iba saltando de una piedra a la otra hasta que perdió el equilibrio y se dio tremendo tarrayazo. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 4 coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: El tarrayazo de ron lo hizo estremecerse, pero enseguida se sintió mejor. [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotazo, fotutazo, fuetazo, guarapetazo, janazo, palo, planazo, tanganazo, trancazo].


    tarrazo m. Golpe que da un animal con un →tarro: […] y me colaba allí desde las dos o tres de la mañana a ordeñar vacas y a enrejar en una vaquería que ellos tenían. Recuerdo mucho eso porque eran muy grandes las patadas y los tarrazos que recibía. (Navarro, O. 1987:22).


    tarrear v. 1 tr. coloq. Engañar alguien a su pareja con otra persona: Nene no tenía razón p’asesinar a su mujer y Pepe, sí. Yo creo que no lo matarán. Al fin y al cabo estaba en su derecho, porque ella lo tarreaba. (Serpa, E. 1982:187). [adornar, arañar, coronar; cf. dar]. | 2 tr. coloq. Engañar alguien a su pareja con otra persona: Hace años que lo tarrea con el mejor amigo. Para mí que el hombre se está haciendo de la vista gorda. [adornar, arañar, coronar].


    tarribroco, -a adj. ganad. Ref. a un animal vacuno: que tiene las puntas de sus cuernos muy próximas entre sí: No le tenía miedo a las reses, y al tarribroco ya lo tenía dominado.


    tarro m. Apéndice óseo que, generalmente en número de dos, tienen algunos animales en la región frontal: El animal se arrodilló un segundo, el tarro colgando en un jirón de piel, el chorro de sangre empapando la manigua. (Moya, R. 1985b:33). * pegar los ~s coloq. Engañar alguien a su pareja: Si el hombre no le gustaba debió dejarlo. Pero ¡coño! eso de comerle la comía y de contra pegarle los tarros […]. (Serpa, E. 1982:183). [dar, jugar fulastrería; cf. adornar].


    tarrudo, -a I sust/adj. 1 coloq. desp. En una pareja, persona que sufre la infidelidad del otro: Me pidió que volviera con ella. ¿Qué le parece? Aquella mujer las decía pero no las pensaba. Encima de tarrú, apaleado y contento. (González, R. 1978, T.1:98). [aguantón, -a]. | II adj. 2 Ref. a un animal vacuno: que tiene →tarros grandes: Ahí donde lo ves, tan tarrúo, es más manso que el caraj.


    tartaleta f. Pieza de repostería hueca, de forma redondeada que se rellena con natilla u otro dulce: La actividad terminó con un brindis en el que sirvieron empanaditas, tartaletas y un coctel.


    tártara f. Bandeja de metal con reborde, que se usa para cocinar carnes y otros alimentos en el horno: José María colocó en un ángulo del comedor una tártara con un lechoncito asado. (Ortega, G.1983:64).


    tarugo I m. 1 Hombre que realiza tareas auxiliares en un circo o un teatro: ¡Na menos que se escapó un león por culpa de un tarugo embelesao que dejó una puerta abierta! (Feijóo, S. 1977:71). | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. Persona que adula o da la razón a otra, generalmente por servilismo o interés personal: Dicen que casi todo mi tiempo lo dedico a resolverles cuestiones personales a mis superiores, y entre otras lindezas me dicen jalaleva, meloso, tracatán, tarugo, y hasta chicharrón. [adulón, -a, arrastrado, -a, bombín, buquenque, cachanchán, -a, cargabates, chicharrón, -a, guataca, gurrupié, halaleva, tracatán, -a; cf. besaculo]. * tener un ~ en el pecho coloq. Tener opresión de pecho: Desde ayer tenía un tarugo en el pecho pensando en el viaje de la hija.


    tasajeado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que presenta varias heridas hechas con un instrumento cortante: Llegó al hospital con todo el pecho tasajeado, pero dice el médico que probablemente se salve.


    tasajear v. 1 tr. coloq. Hacerle varias heridas a alguien en el cuerpo con un arma blanca o un instrumento cortante: Y el picapleitos cogió la calle hecho un cohete, pidiéndome disculpas y con miedo de que le fueran a tasajear la barriga en El Barrio. (Barnet, M. 1986b:286). [acuchillar]. | 2 tr. coloq. Matar o herir a alguien con arma blanca: Así que este es el hombre que tasajeó al viejo −dijo en voz alta el teniente, […]. (Escasena, J.L. 1980:158). [picotear]. | 3 ~se coloq. Hacerse varias heridas con un instrumento cortante: Según su aguda vista ya me hace falta una buena afeitada; […]. Cumplo, y por primera vez me tasajeo la cara […]. (Acevedo, E. 1977:288).


    tasajeo m. coloq. Acción de →tasajear o →tasajearse: Otras manifestaciones del brutal tasajeo de la víctima se nota […]. (Escasena, J.L. 1980:61).


    tasajera f. Establecimiento industrial en el que se prepara →tasajo: Las demás instalaciones industriales. La tasajera, el cementerio del Cristo y las cruces blancas haciendo el gran bosque, […]. (Granados, M. 1967:21). [tasajería].


    tasajería f. Establecimiento industrial en el que se prepara →tasajo: Estuve un tiempo trabajando en la tasajería, pero me fui porque el dueño no tenía dinero para pagarme. [tasajera].


    tasajero, -a adj. Relativo al →tasajo: Verdaderamente no sé si podría hablarse de una industria tasajera.


    tasajo m. Carne de vaca o de caballo seca y salada: […] calculó, involuntariamente, lo que podría hacer con el valor de la aguja. “Pagarle al bodeguero sus cuatro pesos. Hacer un ranchito, siquiera para dos semanas: arroz, frijoles, manteca, tasajo […]. (Serpa, E. 1975:68). * ~ brujo obsol. Variedad de →tasajo de calidad superior: […]. El Nene dentro de ocho díah ehtará comiendo tasajo brujo con funche y buniato. (Espinosa, C. 1939:56).


    tata I m. 1 rur. Se usa para dirigirse o referirse al padre propio o al de otra persona: Tenían la esperanza de que su tata sabría curar al amigo. [taita]. | II m/f. 2 coloq. Es usado por los niños para dirigirse a sus padres, sus abuelos, o a otro familiar cercano: Tata, le dije, ese tipo me pegó. Y para allá fue mi papá hecho una furia.


    tatagua f. Mariposa nocturna de color oscuro y de gran tamaño (Fam. Noctuidae, Erebus odorata): […] y cuando Nicanor hablaba de eso era de noche y es verdad que había una mariposa, pero una de esas tataguas grises que salen de noche, […]. (Soler Puig, J. 1982:79). [bruja].


    tatequieto: dar un ~ coloq. Reprender o castigar a un niño cuando se comporta incorrectamente: Si sigues mortificando a tu hermana te voy a dar un tatequieto que no se te va a olvidar nunca.


    tayuyo m, var. tallullo Masa de maíz tierno molido, envuelta en hojas de la mazorca del maíz: […] sin embargo los tamales... ¡eso es otra cosa! Por cierto, la categoría de tamales la adquieren con la carne, de lo contrario son tayuyos. (BOH, 30/3/90:20).


    taza: ~ bola Taza grande y sin asa: Sirvió un exquisito caldo de gallina en las tazas bolas que le regalaron por el cumpleaños.


    tea: en la ~ coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: Aunque estoy en la tea, soy incapaz de traicionar a nadie por dinero. [aleteando, arañando, comiendo tierra, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la prángana, jajando, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea, más pelado, -a que un plátano].


    team m, var. tim deport. Equipo deportivo. Obs: Se pronuncia tin: El team de La Habana está incompleto: uno de los hombres posiblemente en manos de […]. (Correa, A. 1988:177).


    tebenque m. Hierba perenne ramificada desde la base. Sus tallos son delgados y, a menudo, comprimidos. Sus hojas son lineales y puntiagudas, de 5 a 10 mm de largo y menos de 1 mm de ancho. Presenta inflorescencia en cabezuelas solitarias de color amarillo en los extremos de las ramas. Crece en playas y colinas calcáreas y tiene uso medicinal (Fam. Compositae, Pectis ciliaris): El tebenque es una planta muy conocida y utilizada en Las Villas. [romero cimarrón].


    teboté: dar (el) ~ coloq. Romper una persona el vínculo amoroso que la unía a otra: […] estaba fuera de lógica que su sobrina diera rápido te-boté al catalán con quien estaba comprometida […]. (Valle, G. del 1967:7). [cf. planchar].


    techo m. coloq. hum. Conjunto de pelos que lleva en la cabeza el ser humano: […]: se peinaba amorosamente el Pelo Bueno y sentía orgullo por el “techo”, así decía, que le habían otorgado los dioses, […]. (Prieto, A. 1999:268). [tacho, teja, tejado].


    tecladista m/f. period. Persona que tiene por oficio tocar un instrumento musical de teclado: El conjunto ya está formado, solo falta el tecladista.


    técnico, -a m/f. coloq. Se usa para dirigirse a una persona en tono de confianza: −Técnico, haga usted su parte; déjeme a mí la mía. (Correa, A. 1988:147). [acoy, ambia, asere, batíviri, caballo, -a, campeón, -a, consorte, cuadro, cúmbila, gallo, -a, mi hermano, -a, monina, mulato, -a, nagüe, negro, -a, social, socio, -a; cf. bate, comadre].


    tecoso, -a m/f. coloq. Persona que acostumbra a dar →teque: No es extraño, por tanto, que nos cohibamos de escribir o decir algo que puede valernos, aunque sea inmerecidamente, el cruel sambenito de tecosos. (TRAB, 20/1/97:4).


    teja f. 1 coloq. hum. Conjunto de pelos que lleva en la cabeza el ser humano: Su amigo anda siempre con la teja revuelta. [tacho, techo, tejado]. | 2 coloq. hum. Sombrero: Déjame pensar. Yo conozco esa teja negra y al que la lleva puesta. | poner la ~ antes de que caiga la gotera coloq. Tomar precauciones ante la posibilidad de que algo perjudicial ocurra: Y por aquello de poner la teja antes de que caiga la gotera, elaboran un plan para capturar a los emboscados.


    tejado m. coloq. hum. Conjunto de pelos que lleva en la cabeza el ser humano: Se da cepillo varias veces en el tejado hasta que este queda brilloso. [tacho, techo, teja].


    tejano m. Sombrero de fieltro, de copa alta y alas anchas con bordes vueltos hacia arriba: Añadió a la compra un pantalón y faja con hebilla grandota y reluciente, e indagó dónde encontrar botas y tejano. (Iznaga, A. 1981:103).


    tejer v. 1 intr. Hacer prendas de lana mediante dos agujas con las que se va entrelazando la hebra: Se pasa el día tejiendo. Dice que eso la seda bastante. | 2 tr. Hacer una prenda de lana mediante dos agujas con las que se va entrelazando la hebra: […] tejía mecánicamente un suéter mientras no dejaba que se le fuera ninguna de las argumentaciones. (Prats Sariol, J. 1997:141).


    tejido m. Acción de →tejer por medio de dos agujas: Abandonó el tejido y fue hacia la puerta a responder la llamada.


    tejo m. Juego infantil que consiste en recorrer, saltando sobre un pie, una figura trazada en el suelo y dividida en varios compartimentos. Obs: Se usa generalmente con el artículo determinado: En esa placita nos reuníamos a jugar tejo todas las niñas de la cuadra. [arroz con pollo, pon, tacha].


    tela f. coloq. Vestido o traje: Había que buscar un tipo que tuviera tela de afuera y que cuando saliera de su casa dejara la llave con un vecino. (Castillo, R. 1980:111). * ~ corrugada Tejido de algodón que forma relieves: Me gusta mucho la tela corrugada, sobre todo porque no hay que plancharla.


    teleaudiencia f. Conjunto de personas que ven una determinada emisión televisiva: Didáctico, informativo y popular, pero superficial, el recién nacido Ángulo Ancho ha ganado el favor de la teleaudiencia. (TRAB, 16/5/87:5).


    teléfono: (~ de) alcancía Teléfono público de pared con una ranura por donde se le inserta una moneda para establecer la comunicación: Fueron instaladas 65 alcancías públicas en áreas de la capital para aliviar las dificultades con las comunicaciones telefónicas.


    telegrama: poner un ~ coloq. hum. Evacuar el vientre: ¿Me dejas pasar al baño? Tengo necesidad urgente de poner un telegrama. [echar una carta].


    telera f. Pieza alargada de pan blanco: En otras fuentes humeaba el congrí y las teleras de pan dividían su masa entre varias botellas de vino cobarde […]. (Chofre, F. 1968:15). [flauta].


    telero, -a adj. 1 coloq. Ref. a algo, p. ej., un producto: muy abundante: En esta época del año los mangos están teleros. [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, pululo, -a, sato, -a]. | 2 coloq. Ref. a un animal, especialmente un insecto: que abunda en un sitio determinado: Pues vete sabiendo ya que Irenita no necesita de tu casa de la playa donde el jején y los mosquitos están teleros. (Brene, J.R. 1982:221). [a tres por quilo, bayoyo, -a, bobo, -a, botado, -a, como pulga en perro sato, pululo, -a, sato, -a].


    teleselección f. Sistema de comunicación telefónica que permite hacer →llamadas de larga distancia directas, sin tener que recurrir a una central: También nos llama la atención que las llamadas de larga distancia por teleselección se realizan en su mayoría a estas horas, […]. (OP, 12/88:30).


    teleserie f. Género de obra dramática que se transmite por televisión en emisiones sucesivas: La última teleserie que transmitió el canal 6 tuvo mucha aceptación entre los televidentes.


    teletipista m/f. Persona que tiene por oficio manejar un teletipo: Parece que los teletipistas están en huelga porque no ha venido ninguno.


    telita f. coloq. Himen: Lo que sí no quiero es que le rompan la telita sin que esté preparada para ello.


    tembladera f. Terreno pantanoso y anegadizo: […] la vaca se había arriesgado en aquella especie de tembladera mortal, alcanzando un punto en que, atascada con el compacto y pegajoso fango […] no podía avanzar ni retroceder. (Serpa, E. 1972:325).


    tembo, -a m/f. coloq. Persona de edad madura: −Entre paréntesis, la temba no te quita los socarios. (Iznaga, A. 1970:166). [durañón, -a, mediotiempo].


    templa f. 1 En la fabricación del azúcar, cantidad de →meladura que ha alcanzado en el →tacho el punto requerido para pasar a la fase de cristalización del azúcar: Cuando él avisaba había que prepararse para recoger la templa. Nosotros le decíamos templa a las veces que el tacho botaba. (Barnet, M. 1986a:84). | 2 En albañilería, cantidad de hormigón que se prepara de una vez en la →concretera: Se regocijaba explicando al detalle la composición de una templa de concreto para que tal peso fuera capaz de ser soportado por tal estructura; […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:47). | 3 En pastelería, porción de masa que se prepara de una vez para ser horneada: Nos quedamos sin corriente cuando ya iban a meter la tercera templa en el horno.


    templada: dar una ~ a) coloq! Realizar el coito: Salió del tanque loco por dar una templada. [dar una singada]. | b) coloq! Realizar una persona el coito con alguien: Yo pensé que, después de tanto tiempo, tu marido te iba a dar una templada de altura, y te preparé el cuarto. [dar linga, dar una singada].


    templadera f. coloq! Acción de realizar el coito una pareja (→templar <1, 3>): −Seguro andas de parranda con el Samy […]. ¡Cucú!. /−Déjense de templadera y salgan al teléfono […]. (Valdés. Z. 1997:359). [singueta, templeta].


    templado, -a sust/adj. coloq Persona capaz de afrontar con entereza situaciones de riesgo: −¡Y qué muertecito este! −expresó Vega−. Según parece, era un hombre templao. /−Sí lo era−-afirmó Fileno−. (Serpa, E. 1972:242). [agalludo, -a, comecandela, hacha].


    templar v. 1 intr. coloq! Realizar el coito una persona: −Engordan y engordan hasta ponerse como tanques de manteca −dijo Leyva. /−Claro, lo único que hacen es comer −explicó Fabio−. No tiemplan ni hacen nada. (Domingo, J. 1989:80). [hacer cuchicuchi, pichicatear, singar]. | 2 tr. coloq. Robarle algo a alguien: […] nos dijo que si no habíamos entendido que el negocio de remendar la casa también iba en el ajuste […]. Así que hay que seguir y cobrar al final. “Esta es la última vez que me tiemplan −dijo El Caña−. En este mundo hay que aclarar bien claro todo. (Viera, F.L. 1989:76). [afanar, bailar, cargar, fachar, hacer manigüiti, levantar, piratear, tifitear, tumbar]. | 3 tr. coloq! Realizar el coito con alguien: […] o que entonces al borde del sonambulismo bajaría las escaleras con los brazos extendidos, descubriría mi virginal salpafuera, y me templaría. (Valdés, Z. 1997:78). [bailarse, dormirse, llevarse en la golilla, templar]. | 4 ~se coloq. Robar algo: Porque de niño me templé algunos pollos pa comérnoslo en casa. (Feijóo, S. 1964:135). [afanar, bailarse, cargarse, cepillar, clavar, fachar, levantar, tifitear, tumbar].


    templeta f. coloq! Acción de realizar el coito una pareja: […] soñaba construir […] una fábrica de preservativos, […] capaz de cubrir las exigencias de todo el Caribe, el lugar de la tierra donde y más y mejor se templaba, esa era su obsesión: la templeta, […]. (Padura, L. 1995:86). [singueta, templadera].


    templete m. coloq! hum. Coito: Yo creo que lo de él es una enfermedad; no hace más que pensar en el templete. [cf. singueta].


    templón m. coloq! Hombre que hace alarde de su potencia sexual: Pienso que para ser hombre de verdad no hay que dárselas de templón ni de mujeriego.


    templón, -a l sust/adj. 1 coloq! Persona exageradamente inclinada a la realización del coito: −¿Marqués de Colonneta? Qué bien, para mí siempre será el Marqués de la Colchoneta, pues a puro braguetazo se labró su futuro, buen templón. (Acevedo, E. 1997:246). | ll adj. 2 coloq! Ref. a un hombre: que hace alarde de su potencia sexual: […], ¿qué pensarían los visitantes si suelto para allá lo que siento decirle?, que este cubano lo que es un turista templón, no un intelectual ni un carajo, […]. (Viera, F.L. 1994:38-39).


    temprano: más ~ que tarde coloq. Se usa para indicar que algo a lo que se hace referencia va a ocurrir necesariamente, aunque no se sabe exactamente cuándo: Fisco Aguabella, quien […] no perdía ocasión de trajinarlo, le había insinuado que aquella desgracia era el precio de sus adulterios y que más temprano que tarde quedaría reducido a la impotencia. (Pereira, M. 1979:196).


    tenaza f. ~s coloq. hum. Manos grandes y fuertes: Corrí desesperadamente y, cuando creí que me le había escapado, me agarró con una de sus tenazas y me paró en seco.


    tendal m. 1 En las fábricas de →cigarros, bastidor en el que se colocan las hebras de tabaco: Cuando empecé a trabajar en la fábrica me pusieron a atender los tendales. | 2 coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: Durante el día fue llegando un tendal de gente con nuevas acusaciones en contra del esbirro. [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, mano, pila, seremil, serón, timbal, tonga; cf. carajal].


    tendedera f. 1 Cordel, alambre o conjunto de estos en el que se tiende la ropa después de lavada: Desde la terraza podían verse las tendederas y la ropa en las azoteas vecinas. (Navarro, N. 1980:122). | 2 coloq. Conjunto de ropa que se cuelga en una →tendedera <1>: Después de limpiar la casa tuve que lavar cuatro tendederas de ropa. | 3 coloq. Instalación eléctrica ilegal: Aquí no había alcantarillado, ni acueducto y la electrificación era a medias, mayoritariamente hecha de tendederas clandestinas. (BOH, 23/6/95:38).


    tendido m. Preparativos funerales que se hacen a un cadáver hasta dejarlo expuesto en el lugar donde se va a velar: −Cuando el doctor llegó al Mayabeque, habían ya pasado el trámite de consulta […] era el momento de los cuchicheos para el tendido. (Lezama Lima, J. 1991:363).


    tendiente adj(m/f). Que tiende a algo determinado: Se implantó una serie de medidas tendientes a mejorar la calidad de la producción.


    tengue m. 1 Árbol silvestre que alcanza unos 6 m de altura. Tiene un follaje muy fino y flores amarillas y vistosas que crecen en panículas terminales. Su madera es dura, de corazón rojizo, y buena para carpintería. La corteza se usa en medicina popular para cicatrizar llagas, por la gran cantidad de tanino que contiene (Fam. Caesalpiniaceae, Poeppigia procera): La corteza del tengue se usa como curtiente por la gran cantidad de tanino que contiene. | 2 Madera de →tengue <1>: Todas las horconaduras de la barraca son de tengue.


    tenis m. Zapato deportivo, de tela muy resistente y suela de goma: Desde hace tiempo el objetivo es lograr el mejor tenis y los neumáticos más durareros y seguros. (TRAB, 17/6/96:7). * quemar (el ~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Me dio tremendo hielo y piró, se fue echando, quemando el tenis como si hubiera visto un fantasma. (OP, 9/89:26). [abrir ((una) raya), abrir (valla), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. || tener un ~ en la cabeza a) coloq. Dar muestras una persona de escasa inteligencia, cultura o instrucción: ¿Qué se puede esperar de él? Es incapaz de hacer una reflexión válida porque tiene un tenis en la cabeza. | b) coloq. Obrar de manera superficial e irreflexiva: Todos son unos estúpidos y el sargento tiene un tenis en la cabeza. Mira que matar precisamente a ese hombre.


    tensar v. ~se Ponerse tenso algo, especialmente las relaciones entre dos personas o dos países: No podemos pedirle que nos haga ese favor porque las relaciones entre nosotros se han tensado en los últimos tiempos.


    tensionado, -a adj. Ref. a una persona: nerviosa o tensa: Por aquel entonces, la situación del país, además de los problemas que tenía en el trabajo y en la casa, lo tenían tensionado.


    tensionar v. 1 tr. Hacer que alguien se ponga tenso o nervioso: La situación contribuía a tensionar a todos los participantes. | 2 ~se Ponerse tenso o nervioso: No vi el juego de beisbol porque no quiero tensionarme por nada, y cuando estoy perdiendo me altero mucho.


    tenso: llevar ~ coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: Llevé tenso al viejo. Bueno, ¿quién lo manda a andar cazando niñas? (García, L.M. 1992:(s.p.)). [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la marcheré, llevar a la una mi mula, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como al carrito del helado, llevar con la de palo, llevar de la mano y corriendo, llevar recio].


    tentación f. obsol. Prenda de dormir de mujer, holgada, escotada y de tejido ligero, que llega hasta la parte superior del muslo: Aquella era la época en que las mujeres usaban tentación y salto de cama.


    tente: dar ~ (ahí/allí) coloq. Distraer o entretener a alguien, especialmente a un niño: Ve donde está el abuelo y dile que te dé tente allí mientras yo preparo la comida.


    tentudo, -a sust/adj. coloq. Persona respondona y terca: LA VECINA: Ya, ya estoy. Pero él […] como el de Lima […] ¡porque a tentúo no hay quien le ponga un pie delante!. (Quintero, H. 1983:370). [rebencudo, -a]. * de a ~ coloq. En rel. con el modo de hacer algo: sin tener en cuenta la opinión de los demás: No es fácil razonar con ellos. Cuando algo se les mete en la cabeza, lo realizan como sea, de a tentudos. [de a Pepe, de linda cubana, de Lolita por su hermosura].


    teoricista sust(m/f)/adj. desp. Persona muy inclinada a teorizar y a olvidarse de los aspectos prácticos: Ha estado horas y horas dándole vueltas al plan, pero no se da cuenta que siendo tan teoricista no va a poder resolver los problemas.


    teque m. 1 coloq. Conversación larga y tediosa: Si viene le dices que no estoy. Hoy sí que no estoy de humor para aguantar sus teques. [barretín, muela, trova]. | 2 coloq. Conversación que tiene por finalidad persuadir a alguien para que crea, piense o haga algo determinado: […] todo cuanto ella había dicho lo sabía él de memoria; necesitaba comprensión, no teques; quería hablar con una mujer, con su mujer, no con un cuadro. (Díaz, J. 1987:348). [trova]. * dar ~ coloq. Hablar excesivamente: Es insoportable. Da teque sobre cualquier cosa y a cualquier hora. [dar muela, dar trova]. || dar un ~ coloq. Tratar de persuadir a alguien para que haga algo determinado: No se preocupen, no voy a dar un teque, es que hay que recalcar y destacar algunas cosas a veces. (Tauler, A. 1989:94). [dar una muela, dar una trova].


    tequero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que acostumbra a hablar mucho, generalmente de temas intrascendentes: La cerveza no tuve que pagarla, pues el viejo, que era un tequero, dijo que iba por su cuenta. [muelero, -a, trovero, -a]. | 2 coloq. Persona que suele tratar de persuadir a otras para que crean, piensen o hagan algo determinado: Gran tequero el jefe, se esforzaba en convencerme de que entrara en la brigada. [trovero, -a].


    terciar v. 1 intr. coloq. Preparar el →tercio <2> para una construcción: Necesitábamos dos peones para que terciaran en la obra de albañilería. | 2 tr. coloq. Cargar algo a la espalda: Tuve yo que terciar los matules a pesar de mi artritis, porque los jóvenes no aparecieron por todo eso.


    tercio m. 1 Fardo con manojos de tabaco, de diferente peso y tamaño según la región, forrado con →yaguas y atado con sogas o hilos de →majagua: −Oiga, padre, ¿por qué no vamos a cargar tercios de tabaco con la viuda de Méndez? Allí hacen falta carretones. (Barnet, M. 1985:86). | 2 Mezcla o mortero con que trabajan los albañiles, compuesta generalmente de arena o →cocó, cal y agua: Pon a los ayudantes nuevos a preparar el tercio para levantar las paredes.


    terepe m. coloq. Desvanecimiento que sufre una persona debido a una emoción fuerte: LA MADRE: […] ¡tú te imaginas lo que ocurriría si una de tus hermanas pusiera los ojos en un “negrito”! […]. /EL JOVEN: (Sonriendo): A papá le daría un terepe. (Quintero, H. 1983:390). [guararey, sirimba].


    terminación f. Conjunto de detalles relativos al aspecto y a la funcionalidad de un producto o de una obra que muestra si ha sido hecha con cuidado y esmero: Es una lástima que no se preocupen de la terminación de los muebles porque el diseño es bonito.


    terminado m. Conjunto de detalles relativos al aspecto y a la funcionalidad de un producto o de una obra que muestra si ha sido hecha con cuidado y esmero: Como aprendiz me puse al día en muchos detalles que son esenciales para dar un buen terminado a las piezas.


    terminal m. ~es hist. Juegos de azar que se basaban en la coincidencia del número de unas papeletas con los dos o tres números terminales del premio mayor de la Lotería Nacional y que fueron prohibidos en 1959: ¡Póngame la radio esta niña, que hoy jugué el ocho! ¡Muerto, tú sabes! ¡María Santísima, que Dios me perdone!, pero está uno tan enredao que si los terminales no me sacan de esto.... no me saca naide. (Enríquez, C. 1975:202).


    terminar v. intr. coloq. En el acto sexual, llegar al orgasmo: […] y la miro debajo de mi cuerpo y siento sus uñas en mi espalda: ¿realmente es mía? Y yo también me pierdo, y nos abrazamos con furia hasta terminar. (Arrufat, A. 1988:5). [cf. venirse].


    término: ~ medio coloq. Ref. a un bistec: no muy cocinado: Ni tanta poesía que se pierda de vista la tierra, ni la verdad desnuda. /−Como si dijéramos: un bistec de vuelta y vuelta, término medio […] −exclamó Frank Neyra. (Serpa, E. 1975:105). || ~ medio con papas a) coloq. Ref. a una persona: que no está muy bien de salud: ¿El viejo? Ahí está, término medio con papas. | b) coloq. Ref. a un asunto: que no se desarrolla muy bien: El proyecto está término medio con papas, porque la administración no le da curso.


    ternilla f. 1 Costilla falsa del ganado vacuno: Del ternero, por supuesto, la parte más humilde del pueblo, que era la mayoría, sólo podía aspirar, por sus escasos recursos, a la ternilla, al jarrete o a la panza. (Carballido Rey, J.M. 1979:47). | 2 Carne que se saca de la →ternilla <1>: Mira tú si ella no sabe nada de cocina que le di un poco de ternilla y creyó que era falda.


    terno m. obsol. Adorno femenino compuesto de collar, →aretes y prendedor: Todavía yo recuerdo el día en que mi abuelo le regaló ese terno a mi abuela.


    terreno m. deport. Sitio acondicionado para jugar →beisbol: Mientras, los regulares realizan múltiples acciones sobre el terreno y con ellas tienen la ocasión de ganarse la ovación del graderío mediante un agresivo corrido de bases. (OP, 4/87:11). * dejar en el ~ deport. En el beisbol, hacer en la parte final del último →inning, el equipo que desempeña el papel de →home club, una →carrera que le permite ganar el juego: Con la carrera anotada los pineros dejaron en el terreno al equipo visitador. || (~) baldío Terreno sin edificar, generalmente abandonado, en zonas urbanas o suburbanas: Consiguieron el permiso para construir la casa en el terreno baldío que está al fondo del edificio de los padres.


    tertulia f. Conjunto de asientos situados en el piso más alto de un cine: En aquel tiempo siempre íbamos a la tertulia, porque allí el ticket era más barato.


    ¡tesia! rur. Se usa para ordenarles a los bueyes enyugados que retrocedan: A un buey se le dice: “¡Tesia!”, y el buey tesia, y si no tesia se le da un puyazo. (Feijóo, S. 1977:332).


    teta: criar a toda ~ coloq. Consentir o complacer a un niño de modo excesivo: No sé por qué te quejas de que el muchacho esté desviado, si lo criaste a toda teta. [criar a toda leche]. || manca de ~ rur. Ref. a una vaca: que no produce leche por alguno de los cuartos de la ubre: Hay que consultarle al veterinario cuando venga sobre aquella manca de teta. || pegarse a la ~ coloq. obsol. Desempeñar un cargo público bien remunerado. Obs: Se usa especialmente en contextos que hacen referencia a la situación política anterior a la revolución cubana de 1959: ¿No comprendes que esto no da más? Se acabó el tiempo de pegarse a la teta. [pegarse a la chupeta, pegarse al jamón].


    tetera f. 1 Pieza de goma, en forma de pezón, que succionan los niños: Le das la tetera al niño para que no llore, y después te quejas de que no puede estar sin ella. [teto ]. | 2 Pieza de goma, en forma de pezón, que se pone al biberón para que el niño pueda succionar la leche: Ya tengo unos cuantos pomos pero me faltan las teteras. [mamadera]. | 3 Tuerca alargada, de unos 7 cm, que se coloca en la rueda trasera de las bicicletas y sirve de estribo a los →parrilleros: Tengo que ponerle dos teteras a la bicicleta para poder llevar a mi mujer en la parrilla.


    teto m. Pieza de goma, en forma de pezón, que succionan los niños: […] y en medio un Buda barrigón, con el ombligo como un teto, y una pailita delante, […]. (Querejeta, A. 1985:66). [tetera].


    tevé f. coloq. Televisión: ¿Qué programas tiene la tevé para hoy?


    


  

  

    textilera f. Fábrica de tejidos: Habrá que recordarlo a él y a muchos otros de la textilera de Bauta, cuando este año se anuncie el cumplimiento del plan de 1 129 700 metros cuadrados de mezclilla […]. (GR, 12/9/96:4).


    textilero, -a I sust/adj. 1 Persona que trabaja en una fábrica de tejidos: Los textileros orientales ganaron el primer lugar en la emulación. | II adj. 2 Relativo a la industria textil: Nuestra industria textilera quedó muy deprimida en el período especial.


    ¡ti! interj. coloq. Se usa de manera repetida para llamar a las aves de corral: Desde ese cuarto podía ver el movimiento de los animales y oía a Julia gritar ti, ti, ti para llamar a las gallinas.


    tiara f. Adorno de cabeza que llevan las novias en la boda: No faltaron preguntas acerca de la futura boda de Zaida, los anillos y la tiara. (Arrufat, A. 1984:139).


    tibiar v. tr. Poner tibio un líquido o alimento frío: −¿Te sirvo el desayuno? /Él se demoró en responder. /−Me bañaré antes. /Ella dijo trémula: /−Por si acaso, tibié agua. (Arrufat, A. 1984:181).


    tibieza f. 1 coloq. Cobardía: No podía hablar, y le contesté con un gesto porque mi tibieza se palpaba a pesar de todos mis esfuerzos. | 2 coloq. Falta de firmeza de una persona en su respaldo a la política del gobierno revolucionario cubano: Si en un principio era patria o muerte, ahora se notaba a las claras su tibieza.


    tibisí m. Nombre de varias especies de plantas silvestres que crecen en bosques y matorrales, principalmente en lugares montañosos, y junto a los arroyos, y en otros lugares húmedos. Sus hojas las come el ganado vacuno y con sus tallos se hacen jaulas para pájaros y nasas para pescar (Fam. Gramineae, Arthrostylidium capellifolium, Arthrostylidium capitatum, Arthrostylidium cubense, Arthrostylidium fimbriatum, Arthrostylidium multispicatum, Arthrostylidium sarmentosum y Arthrostylidium. urbanii): En efecto, parece que por aquí nunca ha pasado nadie. Se nota por el acolchonamiento de las hojas en el suelo y como se ve de entretejido y robusto el tibisí. (Almeida Bosque, J. 1985b:35).


    tibor m. coloq. Orinal: Cogí el vaso de noche y se lo encasqueté en la cabeza. […]. Me asusté […] y grité /−¡Corran, que a Sarah se le ha metido la cabeza en el tibor!. (Méndez Capote, R. 1969:109-110). * cagarse fuera del ~ coloq! Cometer una persona una indiscreción o un error que la hace quedar en ridículo: Después, lo arrastró por ambas piernas hasta dejarlo, inconsciente como estaba, junto a la cerca del jardín. /−¡Lo jodió to! /−¡Tinajón se cagó fuera del tibor! (Chofre, F. 1981:177). [cagarse fuera del cajón, mearse fuera del tibor]. || mearse fuera del ~ coloq! Cometer una persona una indiscreción o un error que la hace quedar en ridículo: El oficial comprendió que se había meado fuera del tibor, pero no sabía exactamente por qué. [cagarse fuera del cajón, cagarse fuera del tibor].


    tiburón: (~) dentudo, var. (tiburón) dientudo, (tiburón) dientuzo Nombre de dos especies de tiburones que alcanzan una longitud de hasta 3 m y un peso de 500 kg. Son de color azul oscuro en el dorso y blanco en la parte ventral. Nadan con gran rapidez y atacan al hombre. Su carne es apreciada (Fam. Lamnidae, Isurus oxyrhynchus e Isurus paucus): […] adujó el chiringo, el vuelo y los demás cordeles, para evitar que la aguja, al intentar escaparse, los enredase en complicada maraña. Además, podía ser un tiburón, tal vez un dientuso. (Serpa, E. 1937:120). || (~) dientudo →(tiburón) dentudo. || (~) dientuzo →(tiburón) dentudo. || (~) galano Tiburón que alcanza 2 m de longitud. Es de color gris claro uniforme, con el vientre blanco sucio. Tiene el cuerpo robusto, el hocico corto y redondeado y las aletas pectorales muy largas (Fam. Carcharhinidae, Carcharhinus longimanus): Sólo en el momento en que a los del bote les pareció que la lucha había terminado, el pescador se atrevió a decir: /−¿Lo vieron? Fueron los galanos, y lo lograron. Ya ese hombre no está entre los vivos. (Navarro, N. 1980:224). || (~) gata Tiburón que llega a alcanzar casi los 3 m de longitud. Es de color castaño uniforme con manchas. Presenta dos cirros situados debajo de las aberturas nasales, semejantes a los de los gatos domésticos. No suele atacar al hombre (Fam. Orectolobidae; Ginglymostoma cirratum): Aunque le dijeron que se trataba de un tiburón gata, no quiso tirarse al agua, por si acaso.


    tiburón, -a m/f. 1 coloq. Persona codiciosa: Todo un banco de tiburones se estaba gestando en el seno de la República intervenida y ya se estaban preparando los dril, el jipijapa, el cocomacaco con contera de oro y /.../. (Méndez Capote, R. 1969:27). | 2 coloq. obsol. Persona que abusa de los demás en provecho propio: Es un tiburón y, gracias a la influencia que tiene, pudo quedarse con la mayor parte de la herencia del abuelo.


    


    tiempo: coger el ~ coloq. Llegar a conocer bien a una persona, especialmente sus inclinaciones y reacciones, para así evitarse problemas o sacar provecho de ella: No te preocupes, el jefe no es malo, lo que tienes es que cogerle el tiempo. [coger el juego, coger el tumbado, coger la marchita, coger la vuelta]. || con el ~ y un palito coloq. Con paciencia y tenacidad: Todo el mundo anda huyendo de mí. Pero con el tiempo y un palito se conocerá quién es el bueno y quién el malo. || componerse el ~ coloq. Disiparse las nubes y dejar de llover: Ya ves que mala suerte tuvimos. No fuimos a la playa y mira cómo se compuso el tiempo. || descomponerse el ~ coloq. Cubrirse el cielo de nubes que amenazan lluvia o tormenta: Creo que lo mejor es irse para la casa, pues parece que el tiempo va a descomponerse. || en (el) ~ de España coloq. En un tiempo muy remoto: Se decía que el caserón lo hicieron en tiempo de España para cuartel y que el terreno donde estaba lo que nosotros llamábamos “parcelas” era usado para ejercicios militares […]. (Soler Puig, J. 1976:64). [en el año de la bomba, en el año de la corneta].|| en ~ y forma coloq. En rel. con el modo de cumplir una tarea o de realizar un trabajo: con calidad y sin emplear más tiempo del previsto: Realizar cada uno de ellos en tiempo y forma cada actividad, hará posible que los centrales arranquen en fecha y lo hagan bien. (GR, 28/5/77:3). || estar cogido, -a con el ~ coloq. Tener el tiempo muy justo para hacer algo determinado o para llegar a algún lugar determinado: Ahora mismo me voy −y tiró el cuchillo sobre la mesa−, ya estoy cogido con el tiempo. || hacer un ~ coloq. Enamorar a alguien: Todo el mundo sabe que la tipa es de encargo; así me gustan, en cualquier momento le hago un tiempo −dijo el mulato mirando a Pica Pica, […]. (Granados, M. 1967:208. [fajar, hacer un disparo]. || medio ~ coloq. →mediotiempo. || meterse el ~ en agua coloq. Anunciar acontecimientos desagradables una determinada situación: El tiempo se metió en agua cuando llegó él con tragos, por eso salí echando de allí en cuanto pude. || ser del ~ (de) España coloq. Ser muy viejo algo: Los muebles que tenía en el cuarto mi abuela eran del tiempo de España. || ~ de descuento deport. En el fútbol, prolongación de un partido que dispone el árbitro para compensar las pérdidas de tiempo a lo largo del desarrollo de este: El partido duró más de lo que se esperaba por el tiempo de descuento. || ~ (de) España coloq. Se usa para referirse a la época colonial de Cuba: […] los estudiantes del tiempo de España, abucheaban con riesgo de sus vidas, después de los sucesos del 71, a los voluntarios que marchaban orgullosos sobre sus picos planos. (Méndez Capote, R. 1981a:39). [ser de cuando el Morro era de madera, ser del año de la bomba, ser del año de la corneta]. || ~ muerto En la industria azucarera, período que media entre la terminación de una →zafra <1, 2> y el comienzo de la siguiente: Algunas veces durante el “tiempo muerto” mi papá cortaba leña para el central en la colonia de mi abuelo, y yo solía acompañarlo cuando había vacaciones, […]. (Cassaus, V. 1984:17).


    tienda f. Establecimiento comercial en el que se venden, al por menor, telas, prendas de vestir y artículos afines: […] no se abrieron nuevas tiendas, sino que se aplicó la estrategia de remodelar y potenciar las existentes con una oferta más variada y estable. * ~ por departamentos Establecimiento comercial con secciones especializadas para cada tipo de mercancía: De repente me veo en el centro de una zona comercial: quincallas, sederías, almacenes de paño, zapaterías y tiendas por departamentos. (Barnet, M. 1989:217).


    tierra: comiendo ~ coloq. Ref. a una persona: que está pasando una mala situación económica o que, en un momento determinado, no tiene suficiente dinero: […] se echó a reír, recordando la réplica de Rubén Dermuy a Fernández Bulnes, “Geófago yo, compadre, que me he pasado la vida comiendo tierra”. (Díaz, J. 1987:143). [aleteando, arañando, con el bolsillo al revés, en baja, en banda, en blanco (y trocadero), en carne, en el arranque, en el erizo, en la calle y sin llavín, en la fuácata, en la inopia, en la prángana, en la tea, jajando, listo, -a para la fiesta, listón de pinotea, más pelado, -a que un plátano]. || de ~ adentro Se usa para referirse a las personas o cosas del campo: Era un hombre de tierra adentro y, aunque quisiera, no podía acostumbrarse tan pronto a las costumbres de la ciudad. || hecho, -a ~ coloq. Ref. a una persona: que se encuentra en una mala situación económica: Imagínate, nosotros, “Los muchachos del Filin” estábamos escachados, hechos tierra, y se nos abren las puertas de la Mil Diez y ya la miseria no era tan fea. (BOH, 16/2/96:55). [abollado, -a, bruja, encuero, -a, hecho, -a leña, más arrancado, -a que las mangas de un chaleco]. || ~ agria Tierra que se agrieta durante la →seca: Como no ha llovido, lo que hay para aquel lado de la finca es tierra agria. || ~ colorada Terreno formado por la descomposición de calizas terciarias: Conocí los pueblos rojos, obsesivamente rojos, donde las gentes vivían envueltas, penetradas, teñidas, por la rojez de una tierra colorada, arcillosa, omnipresente, metida en todo […]. (Carpentier, A. 1979:454).


    tierrero m. coloq. Gran cantidad de polvo o tierra en un lugar: Esta mañana misma el burro de Agapito se estaba dando una clase de baño en el tierrero de la güira […]. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:34).


    tierrita f. coloq. Cantidad pequeña de dinero que se da o se pide, a modo de gratificación por un servicio o para cubrir un gasto: […] todo lo que les hará falta es algo fácil, abundante por ahí, pero difícil que caiga en las manos de El Barrio: dinero, pesos, guano, yira, plata, pastora, tierrita. (Viera, F.L. 1989:134). [agüita, basurita, raspita, virulilla].


    tieso, -a: ponerse ~ coloq. Morir una persona: De la garganta le salió un ronquido, los ojos abiertos, y se puso tieso. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    tiesto: salido, -a del ~ a) coloq. Ref. a una persona: que se aparta de las normas de conducta consideradas correctas por una colectividad determinada: Parece que Gustavo está un poco salío del tiesto. /−Gustavo es un joven entero. Dígale al gallego que no coma mierda. (Moya, R. 1985b:88). [descarrilado, -a]. | b) coloq. Ref. a una persona: enamoradoa: Se estira y vuelve a estirarse la saya, pero qué va, allá le veo el canto del blumer. […] y Cuquín metío en ese cajón sin poder verla. Con lo salío del tiesto que era. (González, O. 1978:101). || salirse del ~ coloq. Apartarse una persona de las normas de conducta consideradas correctas por una colectividad determinada: Esa muchacha se salió del tiesto cuando empezó a salir con el grupito del solar de la esquina. [dechabarse, descarrilarse, deschabarse].


    tifitear v. 1 intr. coloq. Robar: Toda la gente a la redonda sabe que a Paredes le gusta tifitear, y por eso se cuidan. [afanar, fachar, hacer manigüiti]. | 2 intr. coloq. Robarle a alguien: Anoche le afanaron a la vecina, pero todavía no ha hecho la denuncia. [afanar, fachar, hacer manigüiti, tifitear]. | 3 tr. coloq. Robar algo: Si denuncias a los que tifitearon el dinero de la compañía te vas a meter en un lío. [afanar, bailarse, cargarse, cepillar, clavarse, fachar, templarse, tumbar]. | 4 tr. coloq. Robarle algo a una persona o a una entidad: El robo levantó un gran revuelo. Le habían tifiteado al gobernador unos documentos comprometedores. [afanar, bailar, cargar, cepillar, clavar, fachar, levantar, templar, tumbar].


    tigiceo m. coloq. Tacañería: De lo que no se da cuenta es que con tanto tigiceo no se va a ninguna parte. [tigicia].


    tigicia f. coloq. Tacañería: Hay que ver qué haces con la plata; no es bueno estar con tanta tigicia con tu madre. [tigiceo].


    tigicear v. tr. coloq. Acaparar algo con mezquindad: Ella le daba la comida todos lo días, y buenos platos, porque a ella no le gustaba tigicear el alimento.


    tigicioso, -a sust/adj. coloq. desp. Persona tacaña o cicatera: Esta sí es una buena cliente, nada tigiciosa, se gasta el dinero como si nada. [durañón, -a, murruñoso, -a, pijotero, -a, ridículo, -a, tiñoso, -a; cf. Alejandro en puño].


    tigre m. 1 coloq. Persona diestra y hábil en algo, especialmente en los negocios: Realmente no podia decirse que el tío fuera un tigre para los negocios, pero sí era muy habilidoso para aprovechar las ocasiones. | 2 coloq. Se usa para dirigirse a un hombre en tono de confianza: −A mí no me gusta eso de que me estén dando órdenes, tigre −dijo Sergio entre dientes, como disculpándose−. (Marqués Ravelo, B. 1985:135). [bróder, compadre, compay, ecobio, mayor, monstruo, paisa, pariente, vate; cf. acoy]. * estar para el ~ coloq. Ser o estar fea y poco atractiva una persona: −Casi todas se han casao; menos Orielina, tenía un metío contigo del carajo, ¿te acuerdas? /−Estaba pal tigre. (Iznaga, A. 1970:186). [estar de ají para el perro, estar de bala, estar hereje, estar impío, -a, estar matado, -a, meterle miedo al susto, no haber por dónde coger; cf. no haber por dónde entrar, no haber quién me/te/le(s) meta el diente].


    tijera: dar ~ coloq. Hacer más breve algo, especialmente un trabajo escrito o la narración de un hecho: Si quieres que termine el trabajo en la fecha indicada, tendré que darle tijera.


    tilín: en un ~ a) coloq. En muy poco tiempo: El ambiente de un barrio, el sabor de una calle pueden desaparecer en un tilín. Si a alguien se le ocurre comprar un terreno o fabricar una empresa, […]. (Barnet, M. 1986b:323). | b) coloq. A punto de suceder algo determinado: Cruzó la calle tan entretenida que estuvo en un tilín de que la atropellara un camión. || por un ~ coloq. Faltando poco para que algo determinado ocurra: Por un tilín cuento delante de tu mamá lo que nos pasó anoche en la fiesta. [por nadita].


    tim m. →team.


    timba f. 1 coloq. Barra de dulce de →guayaba <1> de forma estrecha y alargada: Siempre que mi abuelo venía del campo nos traía dos o tres deliciosas timbas. | 2 coloq. hum. Barriga de una persona: El gordo, con esa timba que le colgaba, se mecía en el sillón, observando impávido cómo me retorcía del dolor. [bayoya, caja del pan, caldera, paila]. * ¡la ~ está que arde! coloq. Se usa para expresar que una situación está difícil y complicada: La timba está que arde, así que no te pongas con jueguitos y plantea algo serio. || ¡manda ~! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Manda timba! Mira que tener que aguantarle esos alardes a un tipo que siempre ha sido un jutía. [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡no es carne!, ¡suávana!, ¡tiene timba!; cf. ¡(anda) para el carajo!]. || ¡tiene ~! coloq. Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: El 21 de febrero último cumplió los cuarenta, ¡tiene timba!, y aseguraba que eran veintinueve solamente. (Iznaga, A. 1981:135). [¡anda Cachita para la escuela!, ¡la muerte en bicicleta!, ¡la muerte en cueros!, ¡le ronca el aparato!, ¡le ronca el clarinete!, ¡le ronca el merequetén!, ¡le ronca la berenjena!, ¡le zumba el aparato!, ¡le zumba el clarinete!, ¡le zumba el merequetén!, ¡le zumba la berenjena!, ¡lo último de los muñequitos!, ¡manda timba!, ¡no es carne!, ¡suávana!; cf. ¡(anda) para el carajo!].


    timbal m. 1 coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: Nos acercamos sigilosamente y desde el entronque divisamos un timbal de soldados. ¡Era una emboscada! [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, mano, pila, seremil, serón, tendal, tonga; cf. carajal]. | 2 ~es coloq! Testículos: Lograron separarnos, pero, de pronto, el tipo me arreó una patada por los timbales que me dobló. [berocos]. | 3 ~es coloq! Valentía y coraje. Obs: Se usa generalmente como objeto del verbo tener: Dieguito quiere que lo rifen con papelitos y Ortega dice que esto no es un juego de muchachos, sino un problema de timbales, […]. (Chinea, H. 1973:52). * con ~es a) coloq! Se usa, precedido por un sustantivo, para ponderar la abundancia de lo expresado por este: Ni pienses que vamos a terminar el trabajo rápido, porque en ese terreno hay hierba con timbales. [con berocos, como carajo, con cojones; cf. hasta para hacer dulce]. | b) coloq! Se usa, precedido por un adjetivo, para ponderar la cualidad o el defecto expresado por este: Son conejos de raza. No sé qué coño de raza. Lo que sé es que eran grandes con timbales y los criaba con un silo especial […]. (Collazo, M. 1994:110). [con berocos, como carajo, con cojones]. || de a ~es coloq! En rel. con el modo de hacer alguien una cosa: sin tomar en consideración la opinión de los demás, sino solo su propio criterio o deseo: La construcción se hizo de a timbales porque nadie nos ayudó para lograr su financiamiento. [de a cojones, de a huevo]. || de ~es coloq! Se usa, precedido por un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: Fue una campaña brava, de timbales, la que hicimos en toda la provincia. [del coño de su madre, de morronga, de pinga, de puñeta, de tolete; cf. del diablo para alante]. || ¡le ronca los ~es! coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: Le ronca los timbales que después de tanto batallar, venga otro a coger los mangos bajitos. [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡manda pinga!, ¡manda tolete!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!].


    timbaludo, -a sust/adj. coloq! Persona valiente, que no se deja intimidar con facilidad: […] yo solo, yo solito, coronel ... ¡ni el cabo López lo creía!, a pesar de que e duro, coronel, timbaludo, el cabo López. (Vieta, E. 1982:29). [cf. gallo de pelea].


    timbeque m. 1 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: El timbeque que se formó fue tremendo. Los contendientes no sabían por dónde escapar. [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, titingó; cf. bayú, reperpero]. | 2 coloq. Casa de juego de poca importancia: En el primer gascar me iba para el monte donde había varios timbeques. | 3 obsol. Reunión bulliciosa en la que la gente se divierte bebiendo o bailando: Yo creo que estás muy viejo para estar frecuentando esos timbeques, deja eso para los jóvenes.


    timbiriche m. coloq. Local comercial muy pequeño y de poca importancia: En la puerta de la casa puse mi cajón de limpiabotas y un timbiriche para vender raspaduras y coquitos prietos. (Barnet, M. 1986b:66). [buchinche, chinchal, venduta].


    timbirichero, -a m/f. coloq. desp. Persona que se dedica a negocios de poca importancia y que dejan escasa ganancia: Íbamos conversando cuando se me ocurrió invitarla a comer algo en un quiosco de un timbirichero amigo mío.


    timbo: estar del ~ al tambo coloq. Tener diarrea: La carne de puerco que comí en tu casa ayer me puso del timbo al tambo. [estar flojo, -a del vientre].


    timbrazo m. coloq. Llamada telefónica que se efectúa, generalmente, para comunicar una información breve: ALFREDO: […]. Pueden quedarse con las fotos y yo paso a cobrarlas a fin de mes. /LALA: Muchísimas gracias. /ALFREDO: […] ya saben, si quieren repetir alguna, me dan un timbrazo, me dicen el número, […]. (Quintero, H. 1983:80).


    time m. 1 coloq. Descanso breve que se toma en el transcurso de un trabajo o una actividad: −No puede ni hablar −interrumpió El Estudiante−. Si deseas interrogarlo, debes darle un tain. (Álvarez Jané, E. 1977:232). [cinco, diez]. | 2 ¡~! deport. En el beisbol, es usado por el →umpire para detener el juego: Después que el umpire gritó ¡time!, se formó una gran algarabía en el estadio. * pedir ~ deport. En el beisbol, solicitar al →umpire que detenga momentáneamente el juego: El doble robo que no convenció a muchos, pues decían que el robo de segunda había sido out, hizo que el mentor pidiera time al umpire.


    OBS: Se pronuncia ... tain.


    timón m. 1 Pieza circular que mueve con las manos el →chofer de un vehículo automotor para determinar la dirección del vehículo: Inclinado sobre el timón, absorto y rígido, como un hombre que guía su propio destino, parecía formar parte de la máquina. (Serpa, E. 1975:130). | 2 coloq! Miembro viril: Y con todo el ánimo de insultarla, le dijo que le iba a conseguir un tipo con un timón encabronado, para que se diera gusto. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. * ser un (tremendo) ~ coloq. Conducir bien una persona: Para la aventura que querían emprender necesitaba llevar a Manolito, porque era un tremendo timón.


    timonear v. tr. coloq. Sortear con habilidad una situación poco favorable: Beto era un débil, nunca tuvo voluntad para timonear su fatum, ni carácter para mantenerse en rumbo fijo; […]. (Otero, L. 1985:116).


    tin m. coloq. Fracción pequeña de algo: El cesto me cayó encima […] y por un tin no me ampollé la boca con la punta encendida de la colilla. (Valdés, Z. 1997:42). * al ~ marín coloq. En rel. con el modo de realizar una actividad: sin calcular o planificar: Creía que podía organizar el movimiento eligiendo la gente al tin marín.


    tinajero m. Mueble de madera en cuya parte superior se coloca una piedra de filtrar y en la inferior una tinaja que recoge, gota a gota, el agua filtrada: Quico se dedicó a contemplarla, apoyado en el tinajero, callado y pensativo. (Soler Puig, J. 1984:167).


    tinglado m. Tortuga de gran tamaño, que, en vez de una concha córnea, tiene una coraza tegumentosa con siete quillas longitudinales. El color de la coraza es negro con manchas blancas. Sus grandes patas anteriores tienen forma de aletas. Vive en el mar, lejos de las costas (Fam. Dermochelydae, Dermochelys coriacea): El carapacho del tinglado está cubierto de una piel sin escamas.


    tintorera f. Hembra de un tiburón grande: Todos los muchachos nos fuimos al muelle a ver la tintorera que había pescado Juan.


    tintorería f. Establecimiento en el que se lava y plancha la ropa: […] me invadía la sensación de que a lo lejos divisaría a mamá en la cola de la tintorería. (Valdés, Z. 1997:176).


    tintorero, -a m/f. Persona que tiene por oficio lavar y planchar la ropa en una →tintorería: Esa tintorería no es la de antes, se ha quedado sin tintoreros buenos.


    tiñosa f. 1 →(aura) tiñosa. | 2 coloq. Asunto difícil, molesto o complicado: Cuando uno es serio y cumplidor en su trabajo, le encajan todas las tiñosas. [barretín, fly, moña, morcilla, podrida, potaje]. * parquear una ~ coloq. Imponer a alguien una tarea molesta, difícil o complicada: ¿Te das cuenta de que le estás parqueando una tiñosa? No sé si el muchacho podrá cumplir. [cargar con el muerto].


    tiñoso, -a sust/adj. coloq. desp. Persona tacaña o cicatera: Mira la muy tiñosa la miseria que me pagó por limpiarle la casa y lavarle toda la ropa. [durañón, -a, murruñoso, -a, pijotero, -a, ridículo, -a, tigicioso, -a; cf. Alejandro en puño].


    tiñosón, -a sust/adj. coloq. Persona que acostumbra a plantear asuntos molestos, difíciles o complicados: Me voy corriendo porque ahí viene el tiñosón de Roberto y no estoy para discutir.


    tip: dar un ~ coloq. Dar a alguien información sobre algún asunto que no es del dominio público: −Señora marquesa: le he dado un tip, le he dado una letra. (Marcos, M. de 1948:177). [dar el pitazo, dar una letra].


    tiposo, -a adj. coloq. Ref. a una persona: de buena figura, alta y elegante: La mujer era tiposa y una perfecta armonía de belleza y proporción.


    tiquitiqui m. 1 coloq. Repetición insistente de algo, especialmente de una petición o de una pregunta, y que causa molestia y fastidio: Otro de los pretendientes que estaba oyendo el tiqui-tiqui y no tenía nada que hacer tampoco, se acercó a ellos y continuó […]. (Chofre, F. 1981:27). [cantaleta, cantaleteo, chinchín, machaca, majomía, matraquilla, matraquilleo, pitirreo, pituita]. | 2 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: Las palabras del jefe de la banda motivó una respuesta airada por parte de su segundo, y se armó un tiquitiqui de padre y muy señor mío. [brete, chapichalape, dime que te diré, escarceo, jelengue, moña, perrera, pugilateo, rollo, salpafuera, titingó, zarceo].


    tira: arrancar la(s) ~(s) del pellejo coloq. Hablar mal de una persona: […] me critican con saña y les digo que cumplo lo que el médico me recomendó, […]. A pesar de ello sé que me arrancan las tiras del pellejo, están en una posición extremista […]. (Acevedo, E. 1997:237-238). [cortar una leva; cf. acabar, dechabar].


    tira-tira m. coloq. Tiroteo: Nervioso por la muerte de uno de sus soldados dio la orden de disparar, y empezó un tira-tira que hacía saltar las astillas de puertas y ventanas.


    tiradera f. 1 Par de sogas gruesas que se atan al yugo de las yuntas guías para el acarreo de caña y de maderas: Los bueyes afirmaron sus pezuñas y tiraron con todas sus fuerzas, pero la carreta no se movió de su sitio y la yunta de guía rompió la tiradera. (Espinosa, C. 1939:417). | 2 Juguete infantil que consiste en una pequeña horquilla con dos gomas, y que sirve para tirar piedrecitas: Lo único malo que tiene esta serventía es que siempre tiene algún chipojo, por eso yo llevo la tiradera en la mano y voy llenándome los bolsillos de piedras […]. (Morciego, E. 1989:41). [tiraflechas, tirapiedras]. | 3 coloq. Costumbre de ingerir bebidas alcohólicas en exceso: La tiradera de años se le reflejaba en el rostro. Tenía los ojos abotagados y la expresión fija. [bebedera, bebentina, bebezón, tiroteo, tomadera].


    tirador, -a m/f. coloq. Persona que puede ingerir gran cantidad de bebidas alcohólicas sin acusar sus efectos: […] hacía repetidas incursiones a “Los Parados”, para catar el “jugo de peras”, nombre cariñoso que le daban al Peralta por aquella época los tiradores expertos. (Lagarde, G. 1979:122).


    tiraflechas m. Juguete infantil que consiste en una pequeña horquilla con dos gomas, y que sirve para tirar piedrecitas: Uniformes remendados y bolas con cascos de ligas de tiraflechas entizadas con esparadrapo. (JUV REB, 18/10/98:8). [tiradera, tirapiedras].


    tirante m. 1 Madero largo, mayor que la →alfarda, que se usa para sostener el techo plano de madera de las azoteas: ¿Cuántos tirantes necesitas para el arreglo del techo? | 2 En la cama de un niño o un enfermo, pedazo de tela que se tiende sobre la sábana, para evitar que esta se manche: Necesitamos sábanas viejas para hacer tirantes para la cama del abuelo.


    tirantería f. Conjunto de →tirantes <1> del techo de una casa: Hay que reparar todo el techo porque la tirantería está llena de comején.


    tirapiedras m. Juguete infantil que consiste en una pequeña horquilla con dos gomas, y que sirve para tirar piedrecitas: Usa un pantalón de caqui azul, desteñido y cortado unas pulgadas por debajo de las rodillas. En el bolsillo trasero guarda un tirapiedras. (Moya, R. 1985b:48). [tiradera, tiraflechas].


    tirar v. 1 intr. Transportar en un vehículo productos agrícolas, especialmente la caña de azúcar: Nosotros cortábamos y el viejo mío tiraba con otro hermano. (Cassaus, V. 1984:16). | 2 intr. coloq. Ingerir bebidas alcohólicas con frecuencia: Todos nos asombramos de la capacidad para tirar que tenía aquel hombre. En una hora se bebió 24 cervezas. | 3 intr. coloq. Permanecer en un lugar durante un tiempo: El viejo, que conocía todas aquellas trampas porque había tirado diez años en la cárcel, se le paró bonito. | 4 tr. Transportar en un vehículo productos agrícolas, especialmente la caña de azúcar: Se discutió primero con los que estaban aledaños a las tierras que eran del Estado en la zona; los que tiraban sus cañas para el chucho Ceiba. (Cassaus, V. 1984:76). | 5 tr. Servir cerveza directamente del barril: Decidieron montar un timbiriche en la playa para tirar cerveza. | 6 tr. Poner el techo a un edificio: Las paredes ya están levantadas, solo falta tirar el techo. [echar]. | 7 tr. En la construcción, cubrir el →piso con losas, baldosas u otro material: No te vas a tardar un mes para tirar el piso, digo, eso creo yo. | 8 tr. coloq. Cerrar con fuerza algo, p. ej., una puerta o un mueble: ¿Cuántas veces te he dicho que no tires la puerta al salir? | 9 tr. coloq. Confrontar una cosa con otra u otras: Si tiras los egresos contra los ingresos, comprobarás que estamos al borde de la bancarrota. | 10 ~se coloq. Acostarse, generalmente vestido, para descansar o dormir brevemente: Bueno, caballeros... Ahhh. Me voy a tirar un rato. (Molina, A. 1975:204). | 11 ~se coloq. Comerse o beberse algo una persona: […] y es el cuerazo de tristeza que me suena esta canción el que me obliga a tirarme el tercero y entrar en el cuarto vasito, ya borracho como un perro […]. (Viera, F.L. 1989:78). [dispararse, echarse, empujarse, espantarse, mandarse, sonarse]. | 12 ~se coloq. Comportarse de manera irrespetuosa e impertinente con alguien: No hay cuidado. Ellos saben con quien se tiran. Y en su sonrisa, más que en sus palabras, había dejado implícita la indiscutible aseveración de que él era capaz de meter en cintura al más jorocón de los ñáñigos. (Serpa, E. 1972:276). [lanzarse (en un atrevimiento), mandarse, zumbarse]. * ~le a) coloq. Tener habilidad o destreza para algo determinado, p. ej., para tocar el piano, o muchos conocimientos sobre una disciplina, p. ej., las matemáticas: Aunque el muchacho tenía criterios diferentes, le tiraba al asunto, así que podía dejarlo en sus manos. [filtrarle, morderle, saberle]. | b) coloq. Aceptar una proposición ventajosa: El plan no era muy bueno que digamos pero, como yo estaba sin trabajo, tuve que tirarle. [arrancar el brazo, hacer swing, partir el brazo]. | c) coloq. Aprovechar la oportunidad de adquirir, lograr u obtener algo: Creo que debes tirarle a la rebaja y acabar de comprar el refrigerador. [arrancar el brazo, hacer swing, partir el brazo]. || tira y encoge coloq. Manera de conducir una transacción o discusión en la que las partes adoptan alternativamente una actitud firme o conciliante según convenga en cada momento: La reunión con los representantes de la compañía fue muy tirante. Después de mucho tira y encoge, acordaron dejar el asunto en manos del alcalde. || ~se con todo coloq. Dedicar todos los medios que se tienen para lograr algo: Es verdad que se tiró con todo, pero ganó el concurso.


    tirito m. infant. Bola que por su calidad se reserva para efectuar tiros en el juego de las →bolas: Armó tremenda llantera porque la hermanita le perdió el tirito que le había regalado el vecino.


    tiro m. 1 Transporte de un producto agrícola, especialmente de la caña de azúcar: Padilla replicó que sus tierras no eran buenas para la siembra de caña, que la mayoría estaban en pendiente y ello dificultaba su corte y tiro en el momento de la cosecha. (Leante, C. 1976:69). | 2 coloq. En un puesto, venta rápida de bebidas o de artículos de primera necesidad: Tuvieron que cerrar el tiro de cerveza por las broncas que se armaban todos los días. * al ~ coloq. Inmediatamente después de algo determinado: Y comprendió al tiro lo que querían decirle, a pesar de la palabrería con que querían enmascararle el asunto. [ahí mismo]. || a ~ hecho coloq. En rel. con el modo de afirmar algo: con plena seguridad: Para ello es necesario esperar, no impacientarse, aguardar una oportunidad así en que ella se me ofrece a tiro hecho, quietecita soleándose sobre la sabana. (Pérez Betancourt, R. 1990:60). || como un ~ coloq. En rel. con el modo de desplazarse o de salir de un lugar alguien o algo: muy rápidamente: El muy animal salió como un tiro, ¡y ni avisó! (Serpa, E. 1972:293). [a mil, a millón, a todo full, a todo lo que da; cf. como volador de a peso; como un peo]. || del ~ coloq. Como consecuencia de algo determinado: La primera vez que Chicho estuvo en casa dejó del tiro un paquete de oraciones que vendía. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:116). || embarajar (el ~) coloq. Encubrir una persona sus verdaderos propósitos: Un cambio repentino en la mirada del soldado le indicó que había hablado demasiado y decidió embarajar el tiro. [embarajar (el dado)]. || no entrar ni los ~s de la ametralladora coloq. Gozar una persona de muy buena salud: ¿El abuelo? Hecho un roble con sus ochenta años; está que no le entran ni los tiros de la ametralladora. [no doler ni los callos, no entrar ni las balas; cf. estar a la caja]. || poner ~ coloq. Iniciar una ronda en un juego de →cubilete <1>: Siempre jugamos al cubilete y, por lo general, Carlos es el que pone tiro. || ser un ~ a) coloq. Ser simpática, comprensiva y servicial una persona: A mí me gustó mucho él, es un tiro ese tipo. (Otero, L. 1982:45). | b) coloq. Ser de excelente calidad una cosa: La batidora que me regalaron es un tiro, es el último modelo que ha lanzado esa firma. || ~ directo Transporte directo de un producto agrícola desde el lugar en que se recoge la cosecha al sitio en que se vende a la población: Un ingenio así carece de ferrocarril y de tiro directo. En la llamada piscina se recibe y apila todo lo cortado. (GR, 11/11/92:2).


    tirón: ni a tres ~es coloq. Se usa, solo o como parte de una oración negativa, para rechazar rotundamente lo que se propone, pide o solicita: Como sabía que no podría sacarlo de la casa ni a tres tirones, ordenó que abrieran fuego graneado. [ni amarrado, -a, ni a palos, ni con los guardias, ni por lo que dijo el cura; ni a jodidas].


    tiroteo m. coloq. Costumbre de ingerir bebidas alcohólicas en exceso: Bastante bien está, porque ese tiroteo diario con los amigotes no lo resiste cualquiera. [bebentina, bebedera, bebezón, tiradera, tomadera].


    títere: ~ sabanero Ave de color gris oscuro, con el abdomen blanco, y una franja negra en el cuello y otra en el pecho. Habita en áreas abiertas. Se caracteriza por el fuerte grito que emite al levantar el vuelo o cuando se siente amenazado (Fam. Charadriidae, Charadrius vociferus): El títere sabanero se alimenta de insectos, caracolitos, lombrices y crustáceos pequeños. [frailecillo].


    titi m/f. coloq. Persona joven y agraciada: […] y allí mismito, recostada, Stefanía con un vestido transparente, parecía un hada, entonces era un titi, una voz tan dulce. (Montero, R. 1988:89). [chiquito, -a, macuco, -a].


    tití: criar (a) ~ a) coloq. Criar un ave de corral dentro de una vivienda: Pasó meses solo, sembrando claveles y criando pollitos tití en la azotea. (Barnet, M. 1986b:122). | b) coloq. Tener una persona relaciones amorosas con otra de mucha menos edad: Cuando lo criticaban por la diferencia de edad decía que iba a criarla a tití y que, además, la iba a hacer muy feliz.


    titimanía f. coloq. hum. Tendencia que tiene una persona mayor a enamorar a jóvenes: […] y qué moralizante es esa mamá aconsejando a su hija que no se preste a la titimanía del pintor, mientras ella se deleita jugando a los escondidos con su guagüero. (BOH, 1/12/89:94).


    titimaníaco, -a sust/adj. coloq. hum. Persona mayor que tiende a enamorar jóvenes: Cierto es que la novela […] tiene atisbos interesantes, […] al enfocar situaciones de tanta actualidad como la construcción de un pedraplén y los amoríos titimaníacos del jefe de la obra. (JUV REB, 6/8/89:11).


    titingó m. 1 coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: Entonces me encaré con el tipo, y le pregunté qué se traía con mi mujer, y ahí mismo se formó el titingó. [brete, chapichalape, dime que te diré, escarceo, jelengue, moña, perrera, pugilateo, rollo, salpafuera, tiquitiqui, zarceo]. | 2 coloq. Situación en la que imperan la confusión y el desorden: Yo le digo a usted que en un titingó de aquellos nunca se sabía para dónde iba a disparar la gente. (González, R. 1978, T.1:58). [arroz con mango, cámara húngara, choricera, despelote, disloque, ferretreque, guararey, jelengue, perrera, rebambaramba, rebumbio, recholata, recholateo, remandingo, revolico, sambeque, timbeque; cf. bayú, reperpero].


    titular m. →(investigador) titular.


    toalla: tirar la ~ coloq. Interceder a favor de alguien para que no sea castigado o sancionado o para que el castigo o la sanción sea más leve: −Lo que pasa es que siempre hemos estao esperando que nos tiren la toalla, y lo que nos tiran son cuyujises− exclamó Silvano. (Iznaga, A. 1981:117).


    tocado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una cosa: de buena calidad: Mi amiga, tengo que reconocer que el conjunto que te compraste está más que tocado. [pasado, -a, soplado, -a, volado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una persona: que está bajo los efectos del alcohol o de una droga: Tú estás tocao, chico, yo hace tiempo que no voy ahí −afirma con serenidad. (Más, E. 1981:108). | 3 coloq. Ref. a una persona: vestida con elegancia: Iba por el bulevar muy tocado, con un blazer azul prusia y un pantalón beige. [cachetudo, -a, cobeado, -a, empaquetado, -a, emperchado, -a, empericado, -a, encopetado, -a].


    tocar v. 1 tr. coloq. tocar (con →limón. | 2 ~se coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad: −¿Qué tú crees del tipo, Podoli? −preguntó al mulato que tenía sentado justamente frente a él. /−Primero écheme el pomo pa’ca, pa’tocalme. (Castillo, R. 1980:227). [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, trancarse].


    tocineta f. Tocino ahumado entreverado con carne magra de cerdo: Para que los garbanzos te queden buenos debes ponerle tocineta y chorizo.


    tocino m. Arbusto trepador silvestre con numerosas espinas. Tiene las ramillas y los peciolos lampiños y las flores en cabezuelas globosas y paniculadas. Crece en terrenos pedregosos y en las colinas próximas al mar (Fam. Mimosaceae, Acacia tenuifolia): En los terrenos pedregosos, las ramas del tocino se extienden a manera de bejuco.


    toco m. 1 coloq. Cantidad considerable de algo, p. ej., libros o lápices: Luego de mucho buscar, encontró el toco de bolas que había guardado en un pomo. [cartapaso, paco, purruchada]. | 2 coloq. Cantidad considerable de dinero en papel moneda: Se divertía viendo la tacañería de su jefe, a pesar del toco de billetes que tenía escondido. [billetaje, bola, cartapaso, paco, purruchada].


    tocólogo sust(m)/adj. coloq. desp. Hombre que tiene la costumbre de tocar a las mujeres por lascivia, importunándolas: La oscuridad del cine es la oportunidad que aprovechan los tocólogos para molestar a las mujeres. [amasador, jamonero, manolarga, manomuerta, masajista, panadero].


    tocoloro m. →tocororo.


    tocororo m, var. tocoloro, toroloco Pájaro de unos 30 cm, que tiene el vientre de color rojo, la cabeza azul metálico, el lomo verde brillante, la garganta y el pecho gris claro, las alas oscuras con manchas blancas, y la cola blanca en su parte inferior y verde y azul en la superior. No es arisca y permite la proximidad de las personas (Fam. Trogonidae, Priotelus temnurus). Obs: La palabra es imitación onomatopéyica del sonido que emite el ave: ¿Lo ve ahora? Es un tocororo. Dicen que es el ave nacional porque su hermoso plumaje es azul, rojo y blanco. Los colores de nuestra bandera. El nombre le viene de su canto, to-cororo. (Almeida Bosque, J. 1985b:133).


    toda: estar en ~s coloq. Estar muy atenta una persona a todo lo que se dice, se hace u ocurre a su alrededor: En una situación, como la que se estaba viviendo en el pueblo, había que estar en todas. [estar a la viva, estar en la viva].


    todo: con ~ coloq. Con mucho esfuerzo y dedicación: Le metió con todo a aquel trabajo y, al fin, ya de madrugada, lo terminó. | echarse ~ encima coloq. Gastar alguien en ropa y zapato todo el dinero que gana: Según me han dicho su salario es alto pero no le da dinero a los padres para la casa. Todo se lo echa encima.


    tojosa f. Paloma silvestre que alcanza solo hasta 20 cm de largo. Es de color gris oscuro, con reflejos tornasolados, y tiene la frente, la parte inferior del cuello y el vientre de color →rojo vino. Vive en potreros y sabanas, y en cautividad (Fam. Columbidae, Columbina passerina aflavida): Una tojosa daba al aire su arrullo monótono y melancólico, que ponía en la mañana calurosa un matiz de tristeza. (Serpa, E. 1975:193).


    toldo m. 1 Pieza de tela muy fina con la que se cubren las plantaciones de tabaco para atenuar el efecto de los rayos solares sobre las hojas: Mientras, el tabaco, bajo los toldos, recibía atenuada la luz del sol de un mediodía hiriente. (TRAB, 16/11/98:4). [mosquitero; cf. cheese cloth]. | 2 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Recuerdo que cuando establecí mi guarapera con los dos mil toldos que me saqué en la Lotería, al marcharme de su casa, usted me regaló doscientos pesos, […]. (Marcos, M. de 1977:64). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, tolete, tranca, varilla].


    toletazo m. 1 coloq. Golpe dado con un →tolete <1, 2> o con un palo cualquiera: Pablo Alonso rebosó una caja con la última cherna, que brincó dos o tres veces en el aire, antes de ser aquietada por un toletazo en la cabeza. (Serpa, E. 1982:56). | 2 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Lo esperó a la salida del trabajo y le metió dos tremendos toletazos, para que aprendiera a respetar a su mujer. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 Golpe que se recibe por accidente o descuido: Recogieron al amigo. Estaba inconsciente por los toletazos que se había dado en la caída. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, trancazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 4 deport. En el beisbol, →batazo <2> de →hit que da un jugador: El primero en batear fue Rauli, un tocador muy bueno como es, se plantó y metió un toletazo que chocó contra la cerca. (Domingo, A. 1994:120).


    tolete I m. 1 Especie de pequeño bastón, muy fuerte, que usa la policía: Yo paraba, tarde, en algún lugar de los alrededores, donde no hubiese policías, y cuando venía uno y te tocaba con el tolete arrancaba y me detenía más lejos y seguía durmiendo. (Novás Calvo, L. 1959:140). | 2 coloq. Palo grueso de madera dura, más corto que un bastón, que se usa generalmente para golpear: Andaba aquel día con un tolete, y decía que allí donde lo encontrara lo iba a partir. [macana]. | 3 coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: Ni aunque nos den cien, digo yo enseguida […] y los espectadores empiezan a discutir:, “carajo, no aceptaron cinco toletes, pues coño, ellos sabrán por qué, […]. (Viera, F.L. 1989:178). [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tranca, varilla]. | 4 coloq! Miembro viril: En las braguitas tan delicadas resaltaba la bola formada por sus huevos y su gran tolete. Aquello originaba una sensualidad brutal. (Gutiérrez, P. J. 1999:90). [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, treinta, trole, trozo, tubería, vianda, yuca]. | II sust(m/f)/adj. 5 coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: −Será posible que seas tan tolete … ¿No te das cuenta que es Odileo? (Chofre, F. 1981:223). [analfaburro, -a, analfayuca, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizon-a, mulo, -a, ñame (con corbata), seboruco, -a, semiñoco, -a, sesohueco, socotroco, -a, totomoyo, -a; cf. cerrero, -a]. * de ~ coloq! Se usa, precedido de un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: Le pegaban por todas partes sin dejar de gritar y la pateadura fue de tolete. [del coño de su madre, de morronga, de pinga, de puñeta, de timbales; cf. del diablo para alante]. || estar al ~ coloq. estar (que juega) al →tolete. || está/estaba (que juega/jugaba) al ~ coloq. Existir algo en cantidad considerable en un lugar: Es un milagro que no haya cogido paludismo porque en esa tembladera los mosquitos están al tolete. [está que se regala]. || ¡le ronca el ~! coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Le ronca el tolete! Tener que aguantarle esta falta de respeto a esos manganzones. [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda pinga!, ¡manda tolete!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!]. || ¡manda ~! coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: El marido soporta todos los tarros que ella le pega. ¡Manda tolete! [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca el tubo!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda pinga!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!].


    toletería f. deport. Capacidad ofensiva de un equipo: José Ariel Contreras resultó intransitable, al promediar el impresionante 0,83 c/p frente a la justamente considerada más potente toletería del país. (BOH, 8/5/98:32).


    toletero m. deport. En el beisbol, →bateador que →conecta <2> la bola frecuentemente y con fuerza: Walter Brito, el campeón jonronero de la serie. Walter Brito, el toletero que apenas la noche anterior había sacado la bola sobre la marca de los 420 pies. (Rodríguez Rivera, G. 1996:10).


    tolva f. Vagón de ferrocarril que sirve para trasladar el azúcar a granel desde el →central a las terminales marítimas: Agréguese a esto el robo en las tolvas. Ahora con recorrer 80 o 90 kilómetros, como promedio, el crudo entra a puerto seguro. (GR, 26/6/96:4).


    tomacorriente m. Dispositivo al que se conecta un enchufe para derivar corriente de una instalación eléctrica: Y todo aquello era fastidio que podía ser evitado con una rasuradora eléctrica que había visto anunciada en el periódico. No hace falta jabón, ni pasta, ni polvo, ni nada. No hay más que enchufarla en un toma-corriente y ya está. (Serpa, E. 1972:166-167).


  




  

    tomada: ~ de pelo coloq. Acción de burlarse de alguien: Los jóvenes que quisieron darle una tomada de pelo al viejo, salieron muy maltrechos.


    tomadera f. coloq. Costumbre de ingerir bebidas alcohólicas en exceso: Nunca fui hombre de vicios ni de tomaderas, así que el dinerito que me entraba me alcanzaba y hasta podía guardar en rachas buenas. (González, R. 1978, T.1:111). [bebedera, bebentina, bebezón, tiradera, tiroteo].


    tomado, -a adj. coloq. Que se encuentra en estado de ebriedad: Yo no bailo, gracias. Para complacerlos a ellos, ande, que están un poco tomados y no nos van a dejar tranquilos. (Paz, S. 1983:190). [ajumado, -a, atrincado, -a, encañado, -a, enguarapetado, -a, jalado, -a, noqueado, -a].


    tomador, -a sust/adj. Persona que ingiere bebidas alcohólicas con excesiva frecuencia y en gran cantidad: Cuando Menocal regresó, trajo un cartucho con dulces y una botella de anís, más bueno que el cará. Porque Menocal creía que papá era tomador. (Núñez Jiménez, A. 1985:45).


    tomar v. intr. Ingerir bebidas alcohólicas: No tome más; no crea que esto es cosa de juego. Tiene el hígado cocinado y no puede eliminar tanto alcohol. La cirrosis lo va a matar. (Serpa, E. 1982:85).


    tomeguín: ~ del pinar Pájaro pequeño que alcanza unos 10 cm de longitud. Es de color olivo, con una mancha amarillo canario en la garganta y el pecho. Tiene un canto agradable, que se parece al del canario. Puede vivir en cautiverio (Fam. Emberizidae, Tiaris canora): Los pájaros retozan sobre las ramas, pero son tantos que siempre hay muchos en el aire, y parecen que no llegan a posarse en ninguna parte. […]. /−Son tomeguines del pinar. (Cofiño, M. 1975:101). [senserenico].


    tonelete: darse ~ coloq. Darse importancia una persona: Ahora quiere darse tonelete conmigo. Parece que se le olvidó las veces que le maté el hambre. [darse balijú, darse caritate, darse lija, darse una patada].


    tonga f. 1 Conjunto de cosas colocadas ordenadamente una sobre otras: Recorrimos la siembras. En los campos las tongas de posturas se secaban al sol porque no había suficientes boyeros ni sembradores. (Cofiño, M. 1975:50). | 2 coloq. Gran cantidad de personas, animales o cosas, generalmente cuando están aglomeradas en un lugar: Algunas veces durante el tiempo muerto mi papá cortaba leña para el central en la colonia de mi abuelo, y yo solía acompañarlo cuando había vacaciones, y lo ayudaba a arrastrar la leña más fina hasta la tonga. (Cassaus, V. 1984:17). [avalancha, banda, bando, bola, bolón, burda, burdajada, burujón, mano, pila, seremil, serón, tendal, timbal; cf. carajal]. * tirar para la ~ a) coloq. Tirar un objeto que ya no se necesita o no se quiere conservar: Limpia bien el cuarto y lo que no sirva tíralo para la tonga. [botar]. | b) coloq. Separar a alguien de su cargo o despedirlo de su empleo: Mi hermano, esto se acabó. No hay presupuesto y como nosotros somos los últimos en el escalafón, nos van a tirar para la tonga. [botar, echarse (al pico), fletar; cf. dar abajo]. | c) coloq. Excluir a una persona de una actividad determinada, como, p. ej., un proyecto o una tarea en equipo: Participamos en el proyecto, hicimos todo el balance económico y, después, nos tiraron para la tonga. [planchar, poner fuera de base; cf. dar abajo].


    tongonear v. ~se coloq. Mover mucho una persona las caderas al andar o al bailar: La vio venir a lo lejos, tongoneándose como era su costumbre.


    tongoneo m. coloq. Movimiento de las caderas que hace una persona al andar o al bailar: La mujer sabía bailar. Marcaba los pasillos con un tongoneo que excitaba a los hombres que estaban en el baile.


    tonina f. coloq. desp. Persona muy gruesa: Mirando a la mujer, que se había convertido en una tonina, decidió que tenía que divorciarse de todas maneras. [ballena, bayoya, bocoy, cachalote, globo de Cantoya, tanque (Sherman), tanqueta].


    tono m. coloq. Estado de ebriedad: Con el tono que yo tenía, cualquier cosa venía de perilla. Se sentó y de un sorbo casi vació el vaso. (Agostini, V. 1989:51). [agua, carga, guarapeta, jaladera, jalado, juma, trinca, tumbado, vacilón]. * a medio ~ coloq. Ligeramente ebrio: Bebió un trago y siguió tomando para ahuyentar el miedo que sentía hasta que se puso a medio tono. [achichado, -a, a medio palo, de medio palo, en nota, maduro, -a, sabroso, -a].


    topar v. tr. Echar a pelear un gallo con otro, a manera de entrenamiento, con el pico y las →espuelas cubiertas para que no se produzcan heridas: −¿Cuándo lo llevamos para la gallería? /−Vamos a dejarlo un mes más suelto... /−Estoy desesperado por toparlo, Evangelista... Me luce que es una fiera. (Carballido Rey, J.M. 1978:172).


    tope m. 1 Pelea que se realiza a modo de entrenamiento y en la que los dos gallos llevan el pico y las →espuelas cubiertos para que no se produzcan heridas: Ya él está loco porque llegue el momento del tope, está que no le cabe un alpiste con su gallo. | 2 Prenda de vestir femenina que cubre la parte superior del cuerpo dejando los hombros al descubierto: Se sienta en el piso y me mira con una sonrisa, vestida ahora con un blue-jean elastizado y un tope azul claro. (JUV REB, 24/11/96:11). [cf. bajichupa]. | 3 deport. En algunos deportes, especialmente en el boxeo, encuentro: […] acumuló tres puntos que le dieron el triunfo. Esto constituye una revancha, ya que el juvenil lo derrotó en el tope previo a este torneo celebrado semanas atrás. (GR, 26/2/97:7). * ~ ~ infant. Juego que consiste en acercar la frente, poco a poco, a la de un bebé hasta que ambas topan, mientras se repite la palabra tope: Le gustaban los niños, y se entretenía con ellos jugando al tope tope o a cualquier otro juego que se le ocurriera.


    tópico m. Tema que se trata en una conversación, en una conferencia o en un trabajo: El ensayo trataba sobre un tópico tan manoseado, que no despertó el interés de nadie en la sala.


    topo m/f. coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Lo miró con aire condescendiente, mientras se preguntaba cómo era posible que un topo como él fuera gobernador de la provincia. [arado, indio con levita, tronco de yuca].


    topón sust(m)/adj. Gallo al que se le cubren el pico y las →espuelas para entrenar con otro gallo: El gallo saltó ligero sobre la cabeza del topón y pudo clavarle las espuelas.


    toque m. 1 →toque (de santo). | 2 coloq. Porción de licor que se bebe de una vez: Socorrito, después del segundo “toque”, como decía Nieve Luna, sintió como los principios de una navegación aérea, pero sus nervios se reanimaron bastante. (Enríquez, C. 1975:285). * darse un ~ coloq. Beber una porción de licor: −En este viaje se han tomado medidas de precaución para saber si las operaciones fracasan por buena vigilancia en las costas, o por algún otro problema. […]. / −¿Y qué tiene que ver eso con que uno se de un toque −aventuró Bebo−. (Pérez Valero, R. 1980:283). || ~ de bola deport. En el beisbol, golpe suave que se da a la pelota con el →bate para que esta no salga del →cuadro <4>: […] el famoso juego en el que Cuba derrotó al lanzador de toques de bola […]. (TRAB, 16/12/96:14). [plancha]. || ~ (de santo) Fiesta religiosa de la →santería en la que se tocan tambores consagrados: […] una noche de putas y aguardientes y toques de santo, bembé del bueno, claves a contratiempo y cencerros y un quinto que hacía prodigios con sus filigranas […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:141).


    toquetón, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que manosea mucho algo: No soporto a ese niño por toquetón; además, no sé si te has fijado que la madre nunca le llama la atención.


    tora f. 1 coloq. Mujer muy fuerte y que goza de buena salud: No creo que esté enferma, porque ella es una tora. | 2 Mujer muy valiente y decidida: Procura no tropezar con ella. Es una tora y puede salirte mal la jugada.


    torcedor, -a m/f. Persona que hace →tabacos: Era la época dorada de los tabaqueros cuando un torcedor de vitolas selectas podía ganar de sobra no ya para atender a la comunidad de su familia, sino también para vestir blancos trajes de dril cien […]. (Serpa, E. 1972:173). [tabaquero, -a].


    torcer v. tr. Hacer →tabacos: […] yo me acuerdo que por las noches se sentaba en el portal de la casa, recostaba el taburete, encendía el tabaco que él mismo había torcido y se ponía a mirar para las lomas de enfrente, […]. (González de Cascorro, R. 1983:264).


    torcido m. Acción de →torcer →tabacos: Si en aquellos momentos hubieran llegado a mecanizar el torcido, ¿de dónde comenzarían?, y ahora, ahora mismo, con esta necesidad impostergable, los muy canallas pretendían estar de parte de los torcedores. (Cristóbal, A. 1988:13).


    torete m. Toro sin castrar, de 18 a 24 meses aproximadamente: […] cogió como un autómata los jarros de lata que le entregaron dos tísicos deseosos de beber la sangre caliente de los tres toretes que se mataban aquel amanecer. (Feijóo, S. 1977:44).


    torniquete m. Modo de alisar el cabello que consiste en enroscar un mechón de pelo en un →rolo grande, a la altura de la coronilla, y distribuir el resto del cabello alrededor de la cabeza, sujetándolo con →presillas <2>: […] rectificó Mina, sosteniendo con los dientes apretados diez ganchos de pelo, mientras se hacía el torniquete […]. (Valdés, Z. 1998:131).


    toro: ~ sabanero rur. Toro poco desarrollado, generalmente a causa de la mala alimentación: Fíjense como será la cosa que, de tantos recursos y animales que había en la finca, solo le quedan algunos toros sabaneros y unas cochinatas.


    toroloco m. →tocororo.


    torombolo m. 1 coloq. Abultamiento en la piel, a veces con pus: Tengo que llevar al niño al médico porque le han salido unos torombolos extraños en los brazos. [tubunuco]. | 2 coloq. obsol. Persona gruesa y de baja estatura: El jefe de la policía era un torombolo de piernas cortas y cabeza de zepelín. [cf. chancho, -a].


    torpedero m. deport. En el beisbol, jugador que ocupa el →short (stop) <a>: El torpedero del Cuba capturó el batazo y, a toda velocidad, acudió a pisar la segunda. (Rodríguez Rivera, G. 1996:185). [short (stop)].


    torre f. Chimenea de un →central, de forma piramidal y truncada, hecha generalmente de ladrillos: La torre del central azucarero se divisaba siempre como un dedo que apuntaba al cielo. (Alonso, D. 1977b:49).


    torreja f. 1 Rebanada de pan empapada en leche, rebozada en huevo, frita y endulzada con miel o azúcar: Cuando llegaron unas torrejas como postre, Rialta recordó que Luis Ruda, el tío del Coronel, para remedar el estilo del vasco Cemí, decía torrijas. (Lezama Lima, J. 1991:269). | 2 coloq! Vulva o vagina: Me está pintando monos para que me fije en ella. No sabe que hace rato decidí que esa torreja va a ser mía esta noche. [bacalao, bollo, chocha, panocha, papaya, tota, toto].


    torta: ~ caliente Torta muy delgada de harina de trigo, azúcar, vainilla y leche, frita con aceite o manteca, que se come, generalmente, caliente y con sirope o →almíbar: El desayuno que me servía era abundante y variado: tortas calientes, jugo de frutas y café con leche. [arepa, hot cake].


    tortica: hacer la(s) ~(s) coloq. Golpear un niño pequeño las palmas de las manos, estimulados por una persona, al compás de una canción infantil: La niña ya sabe hacer las torticas, la viejita y otros juegos.


    tortilla: virarse la ~ coloq. Volverse desfavorable una situación que se presentaba favorable o viceversa: Dicen que hay que meterse más en la ciénaga, hasta que los americanos desembarquen y se vire la tortilla. (Grillo Longoria, J.A. 1975:106).


    tortolilla: hacer ~s coloq. Dar vueltas rápidas e irregulares un →papalote en el aire cuando le falta el rabo o este no mantiene el equilibrio necesario por ser demasiado pequeño o ligero: Cómo me fastidiaba cuando uno de los muchachos le cortaba el rabo a mi papalote y este hacía tortolillas.


    tosedera f. coloq. Tos continua: El dolor en todos los huesos y la tosedera no se le aliviaban, aunque tomara las medicinas. [cuju-cuju].


    tostada: darse una ~ a) coloq. Alterársele a alguien las facultades mentales: No pudo soportar las presiones ni la tirantez de la situación y se dio una tostada de padre y muy señor mío. [achicharrarse, arrebatarse, darse una achicharrada, darse una quemada, deschavetarse, fundirse, quemarse, quimbarse, tostarse]. | b) coloq. Quedar al descubierto una persona que realiza actividades ilícitas o actividades políticas clandestinas: Se descuidó un poco, no tomó las precauciones que debía, y se dio una tostada que hubo que mandarlo para la Sierra. [achicharrarse, darse una achicharrada, darse una quemada, incinerarse, quemarse].


    tostado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene alteradas las facultades mentales: El barbero, luego de reflexionar, exclamó: −Bueno...se lo presto; usted no es capaz de “llevarse” un libro. /−Soy capaz de muchas cosas. […]. “Qué extraño, murmuró el barbero, (“estará tostado”). (Iznaga, A. 1970:98). [achicharrado, -a, arrebatado, -a, fundido, -a, quemado, -a, quendi, quimbado, -a, sansibérico, -a].


    tostar v. 1 tr. coloq. Alterarle a alguien las facultades mentales: La tensión del trabajo clandestino y la persecución que sufría acabaron por tostarlo. [achicharrar, arrebatar, deschavetar, fundir, quemar, quimbar]. | 2 ~se coloq. Alterársele a alguien las facultades mentales: Y el administrador, que pasa en ese momento, le hace señas al chofer de la pipa: Se tostó. Míralo como se ríe solo. (García, L.M. 1992:(s.p.)). [achicharrarse, arrebatarse, darse una achicharrada, darse una quemada, darse una tostada, deschavetarse, fundirse, quemarse, quimbarse].


    tostón m. 1 Hierba perenne, ascendente, ramificada que alcanza hasta 12 dm de alto. Presenta hojas opuestas y redondeadas, y flores en panículas delgadas. Crece en terrenos yermos, en campos cultivados y a la orilla de los ríos. La raíz y los tallos en infusión se usan como antiespasmódicos y contra algunas enfermedades nerviosas (Fam. Nyctaginaceae, Boerhavia coccinea): El tostón es muy común en toda clase de terrenos, sobre todo en los cálcareos de alguna fertilidad. | 2 Trozo de →plátano verde machacado y frito: […] acaba de servirte arroz con camarones, que Roberto y yo nos hemos servido ya dos veces y tú no te has comido más que un tostoncito […]. (Soler Puig, J. 1982:165). [chatino]. | 3 ~es Plato que consiste en →tostones <2>: ¡Caballero, un macho de doscientas libras, yuquita con mojo, tostones, frijolitos negros como los hacía la suegra, arroz blanco desgranadito y una catarata de cerveza fría, espumeante! (Chavarría, D. 1983:168). [chatinos, plátano a puñetazos].


    tota f. coloq! Vulva o vagina: Nunca la había visto desnuda y al verla así frente a él, no pudo evitar acariciarle la tota. [bacalao, bollo, chocha, panocha, papaya, torreja, toto].


    totí m. Pájaro de color negro, con reflejos violáceos. Tiene los ojos pardos, el pico encorvado en la punta, y la cola plana. Vuela en grandes bandadas (Fam. Icteridae, Dives atroviolaceus): […] brillaban las gotas del rocío en los espartillos, alborotaban los totíes volanderos por todas partes […]. (Loveira, C. 1972:310). [choncholí].


    toto m. coloq! Vulva o vagina: El desfachatado ese quiere meterte mano. Al oir esto, la mujer se puso, inconscientemente, una mano en el toto. [bacalao, bollo, chocha, panocha, papaya, torreja, tota].


    totomoyo, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Me tira de sopetón, mi prima no está. ¿Será verraco, totomoyo, arado, cafre, comemierda, bestia, imbécil, animal, sanguango, rebruto? (Montero, R. 1986:132). [analfaburro, -a, analfayuca, -a, canuto, -a, cayuco, -a, fronterizo, -a, mulo, -a, ñame (con corbata), seboruco, -a, semiñoco, -a, sesohueco, socotroco, -a, tolete; cf. cerrero, -a].


    tow motor m. Aparato elevador de cargas. Obs: Se pronuncia tormótor: El towmotor, entrando con las pestañas a dos bidones, levantándolos, dando marcha atrás. Y otra vez, rápido, quitarse. (Montero, R. 1988:10).


    trabado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: que se ha detenido en la exposición de una idea, por no saber cómo continuar o por haber perdido el hilo del discurso: Estaba trabado en medio del relato y el amigo lo ayudó a continuar. [atorado, -a, encangrejado, -a, encasquillado, -a]. | 2 coloq. Ref. a los perros: que han quedado unidos, tras la cópula, por los órganos genitales: Había un grupo de hombres mirando a dos perros que estaban trabados.


    trabajar v. 1 tr. coloq. Tratar, con habilidad y astucia, de convencer a una persona de que haga lo que se le propone o solicita: Es el tipo que nos conviene para lo que queremos hacer. Tienes que trabajarlo sin que se dé cuenta porque es un poco rebencúo. | 2 tr. coloq. Esforzarse mucho alguien o actuar con habilidad para lograr algo: Trabajó ese puesto como loco y, ya ves, cuando lo consiguió, cerraron la fábrica.


    trabajo m. Práctica de hechicería, usual en los cultos afrocubanos, encaminada a causar un perjuicio a otra persona o a atraer el amor de alguien: Incluso había visitado en Guanabacoa a un babalao, que después de echarle los caracoles, le pidió un gallo prieto y cierta cantidad de dinero para hacerle un trabajo. (Serpa, E. 1972:161). [brujería; cf. burundanga]. * pasar más ~ que un forro de catre coloq. Sufrir muchos inconvenientes o tener que superar situaciones adversas para lograr algo: Más palo que el guajiro no los recibió nadie en Cuba, porque el hombre de ciudad tenía otros escapes aunque pasara más trabajos que un forro de catre. (Barnet, M. 1986b:31). [pasar las mil y una noches].


    trabar v. 1 tr. coloq. Sorprender a alguien cuando está haciendo algo indebido o algo que quiere ocultar: −Nos chivamos. Parece que trabaron al hombre y me he quedado con las “Doloras” en el bolsillo. (Loveira, C. 1962:370). [agarrar (en el brinco), atrabancar, coger asando maíz, coger de atrás para alante, coger en el brinco, coger entre primera y segunda, coger fuera de base, sacar fuera de base]. | 2 ~se coloq. Detenerse en la exposición de una idea, por no saber cómo continuar o por haber perdido el hilo del discurso: No lo interrumpas cuando está contando algo, porque se traba y no puede continuar. [cancanear, encangrejarse, encasquillarse; cf. trabársele el paraguas]. | 3 ~se coloq. Quedarse unidos dos perros por los órganos genitales después de la cópula: Los perros se trabaron y tuvimos que echarle un cubo de agua para separarlos.


    trabuco m. coloq. Trozo de madera, rústico, corto y grueso: Cogió el primer trabuco que encontró y se lo partió en la cabeza.


    tracatán, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que adula o da la razón a otra, generalmente por servilismo o por interés personal: Mi político llega escoltado por una bandada de tracatanes. (Valdés, Z. 1997:180). [adulón, -a, arrastrado, -a, bombín, buquenque, cachanchán, -a, cargabates, chicharrón, -a, guataca, gurrupié, halaleva, tarugo; cf. besaculo].


    tracatanear v. tr. coloq. Adular a alguien o darle la razón por servilismo o por interés personal. Obs: Se usa también como intransitivo: Son gente vaga, inútil, por eso tienen que tracatanear. [chicharronear, guataquear, halar la leva; cf. dar betún].


    tracatanería f. coloq. Comportamiento de la persona que adula o da la razón a alguien, generalmente por servilismo o por interés personal: […] desde el primer día que entré en el combinado, me molestó la gente que andaba con tracatanerías. [adulonería, chicharronería, guataqueo, guataquería].


    trafucar v. 1 tr. coloq. Extraviar algo: Le di los papeles porque pensé que con él iban a estar seguros, y resulta que los trafucó. | 2 tr. coloq. Confundir a alguien: No quieras trafucarme que yo sé muy bien lo que estoy diciendo. | 3 ~se coloq. Ofuscarse una persona y no poder pensar con claridad: Él no puede asimilar tantas órdenes a la vez porque se trafuca y no entiende nada. [cerrarse, trancarse, tupirse].


    traganíquel m. coloq. Aparato, p. ej., un teléfono o una →vitrola, que funciona automáticamente cuando se le inserta una moneda: […] veo que este tipo está hablando por el traganíquel, y pongo atención, y oigo que está invitando a mi mujer a que se encontrara con él frente al Teatro Martí. (Grillo Longoria, J.A. 1975:29).


    tragante m. Orificio, generalmente cubierto con una rejilla, que en las casas se encuentran en el suelo en patios, cocinas y cuartos de baño, y sirve para el desagüe: Los tragantes de pisos […] se limpian introduciendo por ellos el alambre flexible, en caso de no poseer la herramienta idónea, o sea la cinta. (BOH, 1/3/96:68). [caño].


    trago m. Porción de bebida alcohólica que se sirve en un vaso, una copa, etc., especialmente en un local público: −Bueno, −dijo el cantinero−, yo me doy mis tragos pero el que bebe, atiéndeme, el que bebe... (Collazo, M. 1994:111). * ~ amargo coloq. Situación o asunto adverso o desagradable: El hijo mayor le ha hecho pasar muchos tragos amargos. [buche amargo, buche de sangre].


    trailer m. Remolque o automóvil grande acondicionado para servir de vivienda durante viajes largos o en ambientes naturales o campings. Obs: Se pronuncia con el acento en la primera sílaba: Nosotros íbamos en el tractor y los muebles en un trailecito que venía detrás. (Cassaus, V. 1984:112).


    trailero, -a m/f. Persona que vive en un →trailer: En esa zona hay muchos traileros, que no solo veranean sino que viven siempre allí.


    traje: ponerse el ~ de madera coloq. Morir una persona: […] nunca se había separado de la hija y esto la entristeció tanto que, a los dos meses, ya se había puesto el traje de madera. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse tieso, -a, ponerse el traje de pino, ponerse el traje de pinotea, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. || ponerse el ~ de pino coloq. Morir una persona: Voy jalando la carreta hasta que me ponga el traje de pino. (Feijóo, S. 1973:109). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse tieso, -a, ponerse el traje de madera, ponerse el traje de pinotea, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse]. || ponerse el ~ de pinotea coloq. Morir una persona: Se puso el traje de pinotea en cuanto salió de la cárcel, así que casi no pudo disfrutar su libertad. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse tieso, -a, ponerse el traje de madera, ponerse el traje de pino, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    trajear v. ~se coloq. Vestirse con elegancia: To lo tengo amarrao pa’hoy mismito: me trajeo con la coba nueva, me engancho los espejuelos y el sombrero, […]. (Castillo, R. 1980:154). [cobearse, echarse el escaparate arriba, empaquetarse, empercharse, empericarse, encopetarse].


    trajín: coger para el ~ a) coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: Convendría que ella conociera la situación que estás atravesando para que no se le ocurra cogerte para el trajín. [chotear, trajinar, vacilar]. | b) coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: Cuando se enteraron del asunto de la boda me cogieron para el trajín. [bonchear, chotear, coger para el bonche, gozar, trajinar; cf. correr una máquina].


    trajinada: dar una ~ a) coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: Le dieron una trajinada tremenda a mi hermano con el cuento de tu boda. Casi le da un patatún. [correr una máquina, dar una choteada, dar una relajeada, dar una vacilada]. | b) coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: No, decididamente él no tenía carácter para soportar unas trajinadas como la que le daban sus vecinos. [correr una máquina, dar una choteada, dar una relajeada, dar una vacilada; cf. bonchear].


    trajinar v. 1 tr. coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: Fisco Aguabella, quien […] no perdía ocasión de trajinarlo, le había insinuado que aquella desgracia era el precio de sus adulterios y que más temprano que tarde quedaría reducido a la impotencia. (Pereira, M. 1979:196). [chotear, coger para el trajín, vacilar; cf. correr una máquina]. | 2 tr. coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: […] claro, claro, sin ningún remordimiento, a mí no me trajina nadie […]. (Vasco, J.E y D. Chavarría, 1986:11). [bonchear, chotear, coger para el bonche, coger para el trajín, gozar; cf. correr una máquina].


    tralla I f. 1 coloq. desp. Conjunto de personas de escasa cultura y educación: Se filtraba la gente. Hasta que cogieron a la tralla esa mala que habla de sabotajes y toda esa cosa se fue eliminando. (Cassaus, V. 1984:38). [furrumalla, metralla]. | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. desp. Persona de baja condición social: ¿Tú concibes que un Miguelito Pérez, un tralla y arriba de’so, un imbécil, tenga ese puestazo? ¡nada menos que en Educación! porque es amigo del Presidente. (Iznaga, A. 1970:96). [chusma, cochuzo, -a, furrumalla, metralla, orillero, -a, pejero, -a, ripiera]. | 3 coloq. desp. Persona que tiene modales groseros y comportamiento vulgar: Señora: conocí a una de esas vírgenes. Tralla pura, señora. (Marcos, M. de 1948:160). [barriotero, -a, chancletero, -a, chusma, cochuzo, -a, furrumalla, muellero, -a, orillero, -a, pejero, -a, ripiera, solariego, -a].


    tramar v. tr. Ajustar la dirección a un vehículo para darle a las →gomas <1> el ángulo de convergencia adecuada y evitar así que se gasten en forma desigual: El carro se va hacia un lado. Creo que hay que tramarle la dirección.


    tramojo m. rur. Palo que se ata a la nuca de un animal vacuno para impedir que atraviese la cerca que rodea el →potrero: Hay que ponerle tramojo a las vacas y novillos porque encontramos vario fuera del potrero.


    tranca f. coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: ¿Cuántas trancas quieres por hacerme ese trabajo? [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, varilla].


    trancado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona o a un animal: que está encerrado en un lugar: Si fuera eso de ir −prosiguió− y que me den un rifle y enseguida ponerme a tirar..., lo que no me gusta es lo otro..., lo de estar trancao y eso […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:135). | 2 coloq. Ref. a algo, p.ej., una habitación, una puerta o un mueble: cerrado, con o sin llaves: Él y Julito se tiran en el suelo, en el cuarto grande de Julito, la puerta trancada para que ninguno de la parentela los descubra, […]. (Arrufat, A. 1984:597). | 3 coloq. Ref. a la marcha o al desarrollo de un asunto o negociación: entorpecido, detenido: El asunto del que te hablé está trancado en el ministerio, no quieren darle curso. | 4 coloq. Ref. a una →pila <1> o una llave de paso: cerrado: No sé por donde es el salidero porque tengo trancada la pila. [cerrado, -a]. | 5 coloq.: Ref. a una persona: que tiene obstaculizado el ascenso en su empleo: Es indudable que ella no quiere que él ascienda, y por eso lo tiene trancado. | 6 coloq. Ref. al paso por un camino o una vía: prohibido u obstaculizado: Tendrás que dar la vuelta por Guanabacoa, porque el túnel trancado. | 7 coloq. Ref. a un →partido <2> en el juego de dominó: que no puede continuarse: Estábamos jugando al dominó, pero el partido quedó trancado y no pudimos continuar. | 8 coloq. Ref. a una persona: que se ha encerrado en un lugar, generalmente para aislarse de los demás: Desde que se enteró de la noticia, está trancada en su cuarto y no quiere hablar con nadie. | 9 coloq. Ref. a un mecanismo: atascado: La cerradura está trancada y no se puede abrir la puerta. | 10 coloq. Ref. a una persona: que tiene dificultades para respirar: Me asusté mucho cuando vi que mi abuela estaba trancada, sin poder respirar. | 11 coloq. Ref. a una persona: que tiene dificultades para evacuar el vientre o para respirar: Aunque ya había tomado laxante aquella señora seguía trancada. | 12 coloq. Ref. a una persona: que ha adoptado una actitud retraída o poco comunicativa: Está trancado desde ayer, y tengo la impresión de que la causa es la noticia del viaje de la hija. | 13 coloq. Ref. a una persona: que está ofuscada, lo que le impide pensar con claridad: Tengo que entregar este proyecto y estoy trancado en un lugar sin saber cómo seguir.


    trancar v. 1 tr. coloq. Encerrar a una persona o un animal en un lugar: Salieron anoche y trancaron al perro en el baño. De más está decirte que se pasó la noche ladrando. | 2 tr. coloq. Cerrar, con o sin llave, algo, p. ej., una habitación, una puerta o un mueble: −Lucinda tranca la ventana. No me gusta que Gregorio escuche esos gemidos. (Arrufat, A. 1984:429). | 3 tr. coloq. Detener o entorpecer el desarrollo de algo, p.ej., un proceso judicial o una gestión administrativa: Aunque se hicieron esfuerzos para darle salida a los documentos, no se logró porque la dirigencia trancaba la operación. | 4 tr. coloq. Cerrar una →pila o una llave de paso: La falta de agua en mi casa se debía a que el vecino trancaba la llave de paso. | 5 tr. coloq. Obstaculizar a una persona el ascenso en su empleo: Creo que no debes trancarlo, el muchacho es bueno en su oficio. | 6 tr. coloq. Prohibir u obstaculizar el paso por un camino o una vía: Cuando trancaron la carretera había que desviarse por un camino vecinal para llegar hasta mi casa. [cerrar]. | 7 tr. coloq. En el juego de dominó, poner un jugador una ficha que impide la continuación del →partido: Tu hermano puso el doble nueve y trancó el juego, tú sabes que esa es su especialidad. | 8 ~se coloq. Encerrarse una persona en un lugar, generalmente para aislarse de los demás: Se trancó en el cuarto a terminar el trabajo, y dijo que no iba a salir hasta tenerlo terminado. | 9 ~se coloq. Atascarse un mecanismo: La cerradura del baúl se trancó, así que ya puedes ir llamando al cerrajero. | 10 ~se coloq. Tener una persona dificultades para respirar: El humo del incendio era tan espeso, y yo tan alérgica, que me tranqué enseguida, y tuve que alejarme de ahí corriendo. | 11 ~se coloq. Tener una persona dificultades para evacuar el vientre o para orinar: Cuando aguanto las ganas de orinar por mucho tiempo, me tranco de mala manera. | 12 ~se coloq. Detenerse o entorpecerse el desarrollo de algo, p. ej., un proceso judicial o una gestión administrativa: −¿Cómo va el asunto de tu herencia? /−Muy mal, porque se han trancado las gestiones. | 13 ~se coloq. Adoptar una persona una actitud retraída o poco comunicativa: Si la molestan mucho se tranca y no hay quien la haga salir de su retraimiento. [cerrarse, trafucarse, tupirse]. | 14 ~se coloq. Ofuscarse una persona y dejar de razonar con claridad: Le planteó el problema con mucha habilidad y tacto porque sabía que cuando el jefe se trancaba no había forma de convencerlo. | 15 ~se coloq. Ponerse ebrio por haber consumido gran cantidad de bebidas alcohólicas: La fiesta estaba en su apogeo y la gente se había trancado de lo lindo porque había bebida en abundancia. [ajumarse, atrincarse, calentarse el pico, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse; cf. amarrársela]. | 16 ~se coloq. Ingerir bebidas alcohólicas en gran cantidad No bebas mucho porque si te trancas no vas a encontrar el camino. [ajumarse, atrincarse, calentarse el güergüero, calentarse el pico, chuparle el rabo a la jutía, curdarse, darse palos, encañarse, enchucharse, enguarapetarse, jalarse, rascarse, tocarse].


    trancazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Se enfureció con el tipo y a trancazos limpio lo sacó de la habitación. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trallazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Traté de pasar por debajo del marco de la puerta, pero calculé mal y me di tremendo trancazo. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, vergazo, viaje, viandazo]. | 3 coloq. Trago de una bebida alcohólica de alta graduación: Nos encontramos, después de varios años sin vernos, y fuimos al bar a darnos unos trancazos. [cañangazo, cañazo, chiringuito, cocotazo, fotutazo, fuetazo, guarapetazo, janazo, palo, planazo, tanganazo, tarrayazo].


    tranque m. 1 En el dominó, jugada en la que, en ambos extremos, se coloca una ficha con palos que ya no tiene ninguno de los jugadores, lo que impide que pueda continuarse el juego: Acababa de perder en un tranque que, aprovechando una torpe jugada suya, yo había realizado. (Serpa, E. 1975:267). | 2 Obstrucción del tráfico por exceso de vehículos: Un transporte con capacidad para 400 pasajeros […] debe tener prioridad en un tranque, […] porque soportar amontonado una paralización del tránsito no es igual que esperar desde un vehículo más cómodo. (GR, 20/6/96:3). | 3 coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: Lo llevaron al cuartel y le dieron un tranque que quedó medio muerto. [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pateadura, pela, retreta, sonada, sube, vapuleada]. | 4 coloq. Obstrucción del paso hacia un lugar por exceso de personas: Muy a menudo, en las horas picos, se forman tremendos tranques en las puertas de los ascensores […]. (JUV REB, 27/5/90:3). | 5 coloq. Acción de besarse y abrazarse una pareja con efusividad y pasión: Nos dimos un beso largo y, cuando estábamos en lo mejor del tranque, llegaron sus padres y tuvimos que separarnos. [apretadera, apretazón, apretón, clinch].


    tranquera f. Portón rústico, de aproximadamente unos 3 m de ancho por 1,5 m de alto, formado por maderos y trancas, que se pone en las cercas de una →finca: En una vuelta del camino descubrí una tranquera, supe entonces que estaba a la entrada de una finca:“La Piedad de Mola y Hiks”, así decía el letrero blanco y negro. (Granados, M. 1967:82). [talanquera].


    tranquilino, -a sust/adj. coloq. hum. Persona tranquila, que no se altera ante nada, ni siquiera ante situaciones que lo justificarían: Era una persona tan tranquila e inalterable que todo el mundo le decía tranquilino.


    transar v. 1 intr. Ceder una persona en sus exigencias o en su oposición a algo: Como siempre ha estado en puestos de mando, no está acostumbrado a transar. | 2 ~se Ceder una persona en sus exigencias o en su oposición a algo: No podía transarse con el hecho de que su hija fuera a casarse con el camionero.


    transferencia f. deport. En el beisbol, derecho que tiene el →bateador a pasar a primera →base por haber efectuado el →pitcher cuatro lanzamientos fuera de la →zona de strike: Pinar fabricó la del triunfo en el quinto por transferencia a Juan Carlos, el quinto cohete de Omar en dos noches y […]. (GR, 6/3/97:5). [base por bolas, boleto].


    tránsfuga sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona en la que no puede confiarse por mentirosa, tramposa o traicionera: […] la fraternidad casi unánime se había establecido frente a él, a quien consideraban un tránsfuga, por no decir traidor. (Sarusky, J. 1982:44). [cacafuaca, crápula, fu, fula, fulastre, fulastrón, -a].


    transitar v. intr. adm. En el campo de la investigación, pasar un investigador de una categoría científica a otra superior: Para transitar a una categoría superior, un investigador tiene que esperar tres años y cumplir los requisitos exigidos.


    tránsito m. Circulación de vehículos automotores. Obs: El sinónimo tráfico es usual en la lengua hablada: Ten mucho cuidado al cruzar la avenida, pues a esta hora hay mucho tránsito. [tráfico].


    transparente: ¿(tú) eres/(usted) es/(ustedes) son ~(s)? coloq. hum. Se usa para pedirle a alguien que se aparte cuando impide la visión: ¿Me quieres decir por qué te paras en el medio de la sala? ¿Es que tú eres transparente?


    


    transpirar v. tr. Demostrar en alto grado una característica o un sentimiento: Alto y delgado, todavía ágil y sobre todo bromista, poseía un rostro que transpiraba genuina nobleza. (Núñez Jiménez, A. 1980:93). [rezumar].


    transportista m. Persona que transporta una carga sin relaciones contractuales: Los transportistas están siendo sometidos a una revisión para determinar sus deberes y derechos.


    trapeador m. Utensilio de limpieza que consiste en un mango largo de madera o metal, en cuyo extremo, en forma de T, se coloca una bayeta para limpiar el →piso: […] es preciso alargar la altura del palo de la escoba y del trapeador con la finalidad de evitar por tiempo prolongado la postura (cifótica) inclinada hacia adelante. (TRAB, 4/11/96:7). [palo de trapear].


    trapear v. tr. Limpiar el →piso con una bayeta. Obs: Se usa también como intransitivo: Y Hortensia se colocó para cuidar niños y Tomasa barría y trapeaba la casa de Florinda, la maestra solterona que todo lo encontraba mal. (González de Cascorro, R. 1983:119). [bayetear].


    trapiche m. hist. →ingenio de azúcar rudimentario: Durante la concentración económica que impuso el auge industrial azucarero, las tierras pasaron a manos de los monopolios, los que desmantelaron viejos trapiches e ingenios incosteables y construyeron grandes centrales […]. (González, R. 1978, T.1:9).


    trapicheo m. coloq. Cambio o venta de objetos de poco valor, en ocasiones ilegal: […] Emma y yo seguíamos en el trapicheo de cualquier simplicidad ausente en el mercado normal, […]. (Valdés, Z. 1997:104).


    trapichero, -a sust/adj. coloq. Persona que cambia o vende cosas, generalmente de poco valor: Los buscavidas y trapicheros tendrán que emigrar a un sitio tan feo y oscuro, como lo fue este parque. (JUV REB, 10/10/99:9).[mercachiflero, -a].


    traqueado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que tiene mucha experiencia de la vida en general: Te lo quiero decir, porque me sé tu cepa, y además, estás traqueao en tantos bretes que entiendes cuándo un hombre dice la verdad. (Aparicio, R. 1981:135). [cujeado, -a, traqueteado, -a].


    traquear v. 1 intr. Producir un ruido seco y súbito al romperse o rajarse algo, p. ej., un objeto de madera o de cristal: Abrió por fin los ojos saltones y se irguió en el asiento; los balances traquearon […]. (Valdés, Z. 1998:154). | 2 intr. Producir un ruido seco y súbito los huesos de una persona en las articulaciones cuando se hace un movimiento brusco: Pedrín se encoge de hombros, bosteza, cruza los dedos, los hace traquear palanqueando los brazos hacia adelante, estira las piernas […]. (Chavarría, D. 1983:221).


    traqueteado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: que tiene mucha experiencia de la vida en general: El hombre me sacó al balcón y me llenó de halagos. Acostumbrada y traqueteada, ni le hice el menor caso. (Barnet, M. 1969:88). [cujeado, -a, traqueado, -a]. | 2 coloq. Ref. a una mujer: que ha tenido relaciones sexuales con muchos hombres: Los padres se oponían a que él se casara con esa mujer porque estaba muy traqueteada. [baqueteado, -a, corrido, -a].


    traquetear v. intr. coloq. Se usa para señalar que una persona ha planteado algo insólito o inaudito o para expresar sorpresa o desaprobación: Le traquetea que a esta hora vengas a decirme que no puedes cubrir el turno del sábado. [roncar (el aparato), roncar (el clarinete), roncar (el mango), roncar (el merequetén), roncar (la berenjena), zumbar (el aparato), zumbar (el clarinete), zumbar (el mango), zumbar (el merequetén), zumbar (la berenjena)].


    trasbordo m. Ticket que entrega a los pasajeros el →chofer de un →ómnibus que ha sufrido un desperfecto para que estos puedan continuar el viaje en el siguiente autobús sin abonar el pasaje: Se formó gran alboroto porque la guagua se rompió y el conductor no quería dar el trasbordo.


    trasmano: por ~ coloq. Por intermedio de otra persona: No sé dónde venden estos aparatos. Compré el mío por trasmano.


    trasnochado, -a adj. coloq. Ref. a una teoría, una opinión o un argumento: que carece de fundamento: […] en la expresión de Julio Antonio Mella, “en la vanguardia del movimiento de progreso y civilización”, padeciendo “una democracia trasnochada, en completo fracaso en el orden político […]. (González, R. 1978, T.1:9).


    traspatio m. En una casa, patio que se encuentra detrás del patio principal: […] en ciertos barrios ya empezaban a construirse casas de dos pisos, al estilo tropical, muy grandes, con amplias habitaciones, patio y traspatio, […]. (Bobadilla, E. 1982:36).


    trasplantado, -a sust/adj. Persona que ha sufrido el trasplante de un órgano: Los transplantados están sometidos a un chequeo muy riguroso.


    traste m. coloq. desp. Objeto, generalmente inútil o inservible: Es que me han demandao. Ahora con lo que me toque, me voy a mudar, porque estoy a pique de que me pongan los trastes en la calle. (Serpa, E. 1982:59). [arretranco, tarantín, tareco, tarimaco].


    trastear v. tr. coloq. Revolver un lugar en busca de algo o por curiosidad. Obs: Se usa también como intransitivo: No trastees las gavetas porque me las desordenas. [registrar].


    trastienda: tener ~ coloq. Ser solapada una persona: Algún truco había, porque los otros me miraban y se miraban entre ellos, y porque nadie hace una pregunta de ésas si no tiene su trastienda. (González, R. 1978, T.1:152).


    trasuntar v. tr. obsol. Manifestar un determinado sentimiento, p. ej., alegría o tristeza: Mi abuela trasuntaba alegría cada vez que veía reunidos a sus nietos.


    trasunto: darse un ~ rur. Tener cierto parecido con alguien: Todo el pueblo dice que el niño se da un trasunto al dueño del central.


    tratamiento: a) dar ~ coloq. Dar a alguien un trato especial, con muchas consideraciones y atenciones, para que cambie su comportamiento o su manera de pensar: […] que trataba de utilizar un obrero de la propia refinería al cual había que escogerlo de entre todos y darle tratamiento hasta captarlo. (Molina, A. 1975:72). | b): Realizar el coito el hombre con alguna regularidad: No se da cuenta que tiene una mujer joven y bonita, a la que tiene que darle tratamiento. [dar mantenimiento].


    tratar v. ~se Hacerse atender por un médico: Yo no me trato con el médico de la familia porque para eso tengo el médico en la familia. [atenderse].


    travesaño m. Madero transversal sobre el que se asientan las vías del ferrocarril: Venía con una borrachera tal que se cayó en los travesaños de la vía, y no podía moverse. [durmiente, polín].


    treinta m. coloq! Miembro viril: La denominación de treinta para el miembro viril, proviene de la charada. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, trole, trozo, tubería, vianda, yuca].


    tremenda: a la ~ coloq. En rel. con el modo de tratar o resolver una cuestión o asunto: desconsiderada y violentamente: Tienes que moderar tus impulsos, las cosas no siempre pueden resolverse a la tremenda.


    tren: coger en el último ~ coloq. Conseguir algo que se deseaba, aprovechando la última oportunidad: Ya había perdido las esperanzas de lograrlo, pero tuve la suerte de cogerlo en el último tren. [enganchar en el último tren]. || enganchar en el último ~ coloq. Conseguir algo que se deseaba, aprovechando la última oportunidad: −Caballero, caballero ustedes son tremendos. Dejen a la pobre mujer tranquila. /−El último tren. /-Enganchó en el último tren. /−¡Mira, mira, mira! /−El tipo la quiere besar. (Arenal, H. 1982:182). [coger en el último tren]. || ~ de carga Tren destinado al transporte de productos agropecuarios, ganaderos o industrializados, y de mercancías en general: Nadie supo cómo salió de allí. Hay versiones de que se fue disfrazada de vieja en un tren de carga, de que la montaron a caballo […]. (Barnet, M. 1986b:35). || ~ de engrane Sistema de ruedas dentadas que engranan unas con otras y transmiten un movimiento para realizar un trabajo determinado: No puede transmitir ningún movimiento porque el tren de engrane no funciona. || ~ de pesca Conjunto formado por las embarcaciones y los avíos empleados en pesca: La cooperativa tiene un formidable tren de pesca.


    trenzar v. 1 ~se coloq. Luchar cuerpo a cuerpo: El hombre se encimó y nos trenzamos en una pelea que provocó soberbia gritería. [agarrarse, enredarse]. | 2 ~se coloq. Enzarzarse con una persona en una discusión o en una pelea: No estoy de acuerdo, gritó molesto, y entonces se trenzaron en una discusión que no tuvo para cuando acabar. [atrabancarse, atracarse].


    trepadera f. Juego de cuerdas con el que los →desmochadores forman dos estribos y un cinto, y que utilizan para subir a las palmas: Trepó la palma. Allí se estuvo un día y una noche, hasta que fue descubierto por las trepaderas que enlazaban el tronco. (Feijóo, S. 1977:171).


    tres m. Especie de guitarra con tres cuerdas dobles que se toca con una púa de carey. Se usa especialmente para acompañar el →punto (guajiro): […] partieron hacia las montañas entre cantos, rasgueos de “tres”, golpes de bongó, a divertirse un rato después de tanta espera. (Torriente Brau, P de la 1979:16). * en ~ y dos a) coloq. En una situación difícil, insegura o peligrosa: Estaba en tres y dos porque el administrador ya lo había cogido en unos pases extraños con el jefe de almacén y lo tenía en la mirilla. [al borde de la piragua]. | b) coloq. Se usa para indicar que una persona se halla indecisa con respecto a algo determinado: […] estabas en tres y dos, tenías dos novias, las dos buenas muchachas y a las dos las quieres […]. (JUV REB, 5/6/90:6). || ~ en uno Aparato compuesto por un receptor de radio, un tocadiscos y una →grabadora: Cierra los ojos, ahora mira […] un tres en uno Aiwa, Tevé color, video […]. (Valdés, Z. 1997:210). || ~ y dos deport. En el beisbol, cantidad máxima de →bolas <6> y →strikes <1> que puede tener un →bateador antes de que en la siguiente jugada reciba una →base por bolas o sea →ponchado: La situación (imaginaria) es límite: séptimo juego del play off, noveno inning, bases llenas, el bateador en tres y dos. (JUV REB, 21/3/99:11). [conteo máximo].


    trescabito m. coloq. Tractor con orugas que se usa especialmente en la agricultura: Había un trescabito, pero se rompía mucho, y llegó un momento en que dije: “Dejen el trescabito ese, que aquí no hay más trescabito que nosotros”. (Navarro, O. 1987:26).


    tresero, -a sust/adj. Persona que toca el →tres: Soy tresero. El instrumento me atrajo lo suficiente como para dedicarme a él durante toda la vida. (BOH, 22/5/98:56).


    trespatás m. coloq. desp. Automóvil viejo y desvencijado: Con las películas mudas, los flamantes “trespatás” se adueñaron de las pantallas. (BOH, 11/9/92:59). [bartavia, carrancla, carromato, catana, fotingo].


    tribey m. deport. En el beisbol, →batazo <2> de →hit que permite al →bateador llegar hasta la tercera →base. Obs: Viene del inglés three bases: […] y tú enredado con la pelota, mátalo dice Richín pero se aparta y le deja la base cuando tira como un loco […] tribey dice y ahora me robo el home, […]. (Vidal. G. 1987:56). [triple].


    trilla f. 1 Operación que consiste en clasificar y seleccionar granos de café: Había tanta hambre en ese tiempo que sobraba gente para la trilla. | 2 Operación que consiste en descascarar los granos de café: De mis 54 años he dedicado más de veinte a la trilla manual. | 3 Lugar destinado a descascarar los granos de café: Recuerdo que las condiciones en la trilla no eran muy buenas. | 4 Temporada en la que se realiza la →trilla <1, 2>: Durante la trilla me iba de mi pueblo en busca de los grandes cafetales, para hacer algún dinerito.


    trillado, -a adj. Ref. al grano de café: descascarado: Necesito gente para ensacar el café trillado.


    trillo m. Camino muy estrecho que se forma generalmente por el paso repetido de personas o animales: Venga por aquí −indicó el más alto de los militares y señaló para el trillo que quedaba entre el camión y la cuneta. (Molina, A. 1975:117).


    trinca f. coloq. Estado de ebriedad: Yo venía carretera abajo con una trinca que me costaba trabajo caminar, y me encuentro con una vecinita que no tenía desperdicio. [agua, bufa, carga, guarapeta, jaladera, jalado, juma, tono, tumbado, vacilón].


    trinquete m. coloq. Persona de gran fortaleza física: […] y ni los muchos años de vida compartida le han podido quitar los celos. No porque tenga aventuras amorosas −con 63 años está fuerte como un trinquete−, sino por sus otras pasiones, los animales. (GR, 25/9/95:5). [ácana, jiquí, tronco; cf. macetudo, -a].


    tripa: cortar la ~ del ombligo Ganarse la voluntad de alguien: Chico, le has cortado la tripa del ombligo a Doña Petrona, ya te llama su yerno y la muchacha no quiere otra cosa que la madre. (Espinosa, C. 1939:491). || echar las ~s coloq. Reírse a carcajadas e inconteniblemente: No sigas con esos cuentos que tenemos apendejado al muchacho, decía el jefe de máquinas echando las tripas. [desmollejarse de la risa, desmondingarse de la risa, desmorecerse de la risa]. || ~ del ombligo rur. Cordón umbilical: El niño ya está abocado y no ha llegado la partera, por lo menos para que le corte la tripa del ombligo.


    tripero, -a m/f. En las →fábricas de tabacos, persona que se encarga de entregar la tripa a los →tabaqueros: No se pudo comenzar la tarea porque no teníamos tripa; el tripero llegó tarde.


    triplanta m. Edificación de tres pisos: Después de apenas diez meses de labor intensa el triplanta está terminado.


    triple m. 1 Dispositivo que permite conectar tres enchufes simultáneamente a un único →tomacorriente: El nombre más popular para un triple es el de piña. [piña]. | 2 deport En el beisbol, →batazo <2> de →hit que permite al →bateador llegar hasta la tercera →base: Alberto Peraza conectó un triple e impulsó dos, perdió Alain (1-2) y Raidel Cordero salvó por quinta vez. (TRAB, 16/12/96:15). [tribey].


    tripleplay m. deport. En el beisbol, jugada en la que se le saca →out sucesivamente a tres jugadores a la →ofensiva. Obs: Se pronucia tripleplei: […] quienes además fabricaron el primer tripleplay del torneo. (GR, 7/10/83:5).


    trole m. coloq! Miembro viril: La verdad es que mi jefa está insoportable y muy irritable. Creo que lo que necesita es un trole para tranquilizarse. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trozo, tubería, vianda, yuca].


    trompa f. coloq. Boca de una persona, especialmente cuando es prominente: De la alegría se tiró al suelo y empezó a besar la tierra de tal forma, que por poco se troza la trompa.


    trompear v. tr. Darle puñetazos en la cara a alguien: Se puso tan furioso por lo que le dije, que me partió para arriba y comenzó a trompearme.


    trompetilla f. Ruido que se hace soplando con fuerza dentro del puño para expresar burla o rechazo: Luego fueron las parrandas sindicales, […] los mítines, donde si hacía uso de la palabra, algún energúmeno le soltaba una trompetilla, […]. (Pereira, M. 1979:140).


    trompo m. →ómnibus que hace un recorrido corto desde una terminal hacia una determinada zona: Ya se inició una mejor coordinación […] a los efectos de perfeccionar las combinaciones para el traslado de los pasajeros, como pueden ser trompos desde las estaciones hacia diversos puntos más céntricos de abordaje del ómnibus. (TRAB, 7/9/92:12). * bailar como un ~ coloq. Bailar muy bien una persona: Me empaté con un pollo que bailaba como un trompo; de más está decirte que hice la noche con ella. [ser un trompo]. || ser un ~ coloq. Bailar muy bien una persona: Es el más rico, el más simpático, el más jugador: juega tenis, pelota, […] y bailando es un trompo. (Brene, J.R. 1982:208). [bailar como un trompo].


    tronar v. 1 tr. coloq. Destituir a una persona de su cargo: Y cuando un día lo tronaron los tribunales descubrieron que poseía la propiedad de cinco grandes fincas, mantenía relaciones íntimas con quince concubinas y era padre de treinta hijos […]. (Carballido Rey, J.M. 1979:15). [tumbar]. | 2 tr. coloq. Suspender a alguien en un examen: De mi grupo tronaron a cinco. El profesor fue implacable. [guindar, partir, ponchar].


    troncho m. Trozo de pescado en conserva que se obtiene cortando el pescado transversalmente en pedazos de unos 25 mm: El almuerzo no estuvo malo, la verdad: arroz blanco, frijoles negros, tronchos en salsa y plátanos fritos.


    tronco m. coloq. Persona de gran fortaleza física: Ahí donde lo ves, chiquito de tamaño y más bien delgado, es un tronco. [ácana, jiquí, trinquete; cf. macetudo, -a]. * ~ de yuca coloq. desp. Persona que da muestras de escasa inteligencia, cultura o instrucción: Telesforo, no seas tronco de yuca. (Chofre, F. 1981:40). [arado, indio con levita, topo].


    tronconera f. Conjunto de troncos que quedan en un terreno después del desmonte: Cuando un denso manglar le dio paso a la tronconera gastada por el tiempo, a un plan de carbón y a una sabana rala, […]. (Cirules, E. 1971:110).


    troncudo, -a sust/adj. coloq. Persona de gran fortaleza física: Está troncudo, pero no creas que es poco el ejercicio que se hace en ese tipo de trabajo. [macetudo, -a, paletudo, -a; cf. ácana].


    tronera f. 1 Respiradero que se deja en la parte superior y posterior de un horno para dar ventilación al combustible y permitir la salida del humo: Al tupirse la tronera, corríamos el riesgo de que el horno se nos volara. | 2 coloq. Agujero de gran tamaño, p. ej., en una pared o en una prenda de vestir: […] al comenzar la complicada operación los impresos se escurrieron sobre el tapete de paño bloqueando las troneras […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:101). [furnia, furo, juraco].


    tropa m. coloq. Hombre desenvuelto y atrevido: Ten mucho cuidado con mi primo, es muy simpático, pero es un tropa.


    trote: andar al ~ coloq. Estar muy atareado o trabajar bajo presión del tiempo: Hace días que ando al trote porque debemos tener listo el edificio para fin de mes. || tener al ~ coloq. Encargarle a una persona un número excesivo de tareas: Para mí ha sido fatal la llegada del nuevo jefe porque me tiene al trote.


    trova f. 1 coloq. Conversación larga y tediosa: Oye mulata, deja eso y sirve aquí, que estoy apurao. /−Ya va, ya va, ni que se te fuera a ir la guagua porque esperes un poquito. /−Es que si sigues con esa trova ni el año que vienes acabas. (Leante, C. 1973:47). [barretín, muela, teque]. | 2 coloq. Conversación que tiene por finalidad persuadir a alguien para que crea, piense o haga algo determinado: Y aquel hombre me miraba con los ojos aguados, y yo con mi trova, tao, tao, tao, y el tipo a punto de echarse a llorar. (DDT, 9/87:4). [teque]. * bajar una ~: Cuando lo veo me escondo porque baja unas trovas espesas. * dar ~ coloq. Hablar excesivamente: La semana pasada me topé con el antiguo administrador, y me dio trova durante una hora. [dar muela, dar teque]. || dar una ~ coloq. Tratar de persuadir a alguien para que haga algo determinado: Estuvo toda la madrugada dándome una trova de altura, pero no pudo convencerme. [dar una muela, dar un teque].


    trovador, -a m/f. Representante de la trova, estilo musical tradicional que en Cuba cobra auge a fines del siglo xix, y se caracteriza por canciones de tema patrióticos y amorosos acompañadas, generalmente, por guitarra: Creo que el trovador, en su intención de hacer poesía, de indagar en la realidad, […] en no plegarse a la canción de consumo, le hace una contribución cultural y ética a la sociedad. (BOH, 23/6/95:4).


    trovero, -a sust/adj. 1 coloq. Persona que acostumbra a hablar mucho, generalmente de temas intrascendentes: Allá viene mi hermana con el trovero de tu primo, y yo me voy porque no soporto sus perros muertos. [muelero, -a, tequero, -a]. | 2 coloq. Persona que trata de persuadir a otra para que crea, piense o haga algo determinado: Todo el mundo sabía que era el trovero del grupo. Por eso le encargaban los casos en que sabían que era necesario convencer a alguien. [tequero, -a]. | 3 coloq. Persona que deforma la verdad o exagera la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: El viejo, que era un gran trovero, contó la tragedia poniendo en juego su fantasía. [globero, -a, guayabero, -a, paquetero, -a].


    trozar v. tr. 1 Causarle rozadura a una persona una prenda de vestir, generalmente una prenda interior por quedar muy ajustada: Si quieres te regalo la faja que me compré, porque me troza los muslos. | 2 tr. Lastimar algo una parte del cuerpo: Besaba la imagen de la virgen con tanto fervor, que por poco se troza los labios.


    trozo m. coloq! Miembro viril: −¡Rica estás tú, cabrona! Eres un medio tiempo, pero si te clavo con el trozo, te vas a sentir como una pepilla. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, tubería, vianda, yuca]. * al ~ coloq. En rel. con la manera de hacer algo: descuidadamente: Bueno, dale, dale, no te ocupes de esa bobería, punto y coma o dos puntos, vaya, da lo mismo, métele ahí al trozo que ellos van a entender igual […]. (Vasco, L.E. y D. Chavarría, 1986:315). [al barrer, como Dios pintó a Perico].


    truco: de ~ a) coloq. Ref. a un asunto: difícil de tratar o de resolver o de gran magnitud: El asunto está de truco pero yo confío en que a tus hermanos le pongan solo una multa. [de ampanga, de anjá, de argolla, de arrancapescuezo, de encargo, de la punta del mango, de yuca y ñame]. | b) coloq. desp. Ref. a una persona: fea o poco atractiva: La mujerona, que estaba de truco, me apartó de un empujón y se encaró al policía. [infumable, materva, puñetero, -a; cf. cabrón, -a]. | c) coloq. desp. Ref. a una cosa: fea o de poca calidad: La comida estuvo de truco, casi nadie pudo comérsela. [infumable, materva, puñetero, -a; cf. cabrón, -a].


    truene m. 1 coloq. Acción de destituir a alguien de su cargo: La destitución de Corrales (o el“ truene”, como se decía en la época) se precipitó a causa de cierto incidente que lo empujó a su Etapa de Maduración como Cuadro Fundido, […]. (Prieto, A. 1999:77). | 2 coloq. Acción de suspender a alguien en un examen: Me presenté al examen sin haber estudiado nada y lógicamente, me dieron tremendo truene.


    trusa f. Traje de baño de hombre o de mujer: −Es cierto −dijo Mariano−. El tiempo está pidiendo que uno se vaya a la playa y se ponga en trusa. (Serpa, E. 1972:296). * ~ enteriza Traje de baño de mujer, de una sola pieza, que cubre desde el busto hasta el comienzo de los muslos: Me compré una trusa enteriza porque, para mi edad, ya no me gustan las de dos piezas.


    tuatúa f. Hierba que alcanza hasta 1 m de alto. Tiene hojas palmeadas y hendidas, flores pequeñas de color rojo y un fruto pequeño de color pardo amarillento. Crece en terrenos calcáreos fértiles, especialmente en tierra roja. Sus hojas, en decocción, se usan como purgante en medicina popular (Fam. Euphorbiaceae, Jatropha gossypiifolia): El hierbero también tenía tuatúa, pero tú no me dijiste que te comprara.


    tuberculizar v. 1 tr. Causar algo a alguien la tuberculosis: La desnutrición y las condiciones habitacionales, con tanta promiscuidad, contribuyeron grandemente a tuberculizarla. | 2 ~se Contraer una persona tuberculosis: De todas maneras, ellas eran superiores a lo que hasta ahora había producido el maldito barrio; merecían un destino mejor que el de tuberculizarse por ahí, peseteando. (Enríquez, C. 1975:270). [cf. picarse].


    tubería f. coloq! Miembro viril: Después de un sofocado besuqueo y de sobarme repetidas veces la tubería, la morenita me llevó para el cuarto. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, vianda, yuca]. * entrar por ~ coloq. Recibir una persona algo en gran cantidad, especialmente dinero: A Elena la había conocido en casa de unas amistades que creían que al abuelo le entraba el dinero por tubería.


    tuberizar v. intr. agr. Desarrollar el tubérculo una planta: […] la papa, para que tuberice −según criterio de expertos− necesita temperaturas de 19 grados o menos. (GR, 21/5/90:3).


    tubey m. deport. En el beisbol, jugada en la que el →bateador logra llegar a la segunda →base: Entonces estábamos cero a cero en el octavo, cuando vino a batear el Flaco, que era el quinto bate y dio una línea de hombre por arriba del short y fue tubey. (Padura, L. 1995:128). [doblete].


    tubo m. Conducto de los varios que puede tener un túnel: Esa misma labor de limpieza se realiza también en el interior de los dos tubos con el objetivo adicional de que los azulejos de las paredes refracten debidamente las luces que se instalan. (TRAB, 17/6/96:7). * ¡le ronca el ~! coloq! Se usa para expresar asombro, sorpresa o contrariedad: ¡Le ronca el tubo! Me acaban de avisar que para acá vienen mis suegros a comer y yo quería ir al cine. [¡(anda) para el carajo!, ¡(anda) para la mierda!, ¡le ronca el nabo!, ¡le ronca el tolete!, ¡le ronca los berocos!, ¡le ronca los cojones!, ¡le ronca los timbales!, ¡manda pinga!, ¡manda tolete!, ¡se cagó el maricón!, ¡se jodió la bicicleta!; cf. ¡anda Cachita para la escuela!]. || ~ de luz fría Tubo de cristal que, conectado a una red eléctrica, proporciona luz fluorescente: No sé qué pasa, pero últimamente hay una gran escasez de tubos de luz fría en las tiendas. [bombillo de luz fría, lámpara de luz fría]. || ~ de pantalla Componente de un televisor que consta de un tubo catódico y una pantalla fluorescente en la cual aparecen las imágenes: El tubo de pantalla tiene una garantía de tres años.


    tubunuco m. coloq. Abultamiento en la piel, a veces con pus: Era muy desagradable tener que mirarle la cara con aquellos tubunucos purulentos. [torombolo].


    tucutucu m. →tucututo.


    tucututo m, var. tucutucu coloq. Se usa para imitar el ruido del corazón cuando su ritmo se altera por algo que causa admiración, sorpresa o miedo: Cuando vio al marido frente a frente, después de tantos años de espera, sintió un tucutucu en el pecho que por poco se desmaya.


    tueste m. coloq. Alteración de las facultades mentales: Lo que logró en ese trabajo fue tremendo tueste, pero ya se está recuperando. [pase, queme].


    tul: ~ (de) ilusión Tul que se emplea, p. ej., para confeccionar velos de novia o como adorno en vestidos de fiesta: Todavía recuerdo mi vestido de quince: de tafetán azul combinado con tul ilusión.


    tumba f. 1 Desmonte o tala de un →monte <1> o de un bosque: Bueno, ellos iban a las tumbas donde ya los cubanos o los españoles habían cortado la leña para hacer carbón, y entonces esos troncos que quedaban los sacaban los chinos y con eso hacían los hornos. (Núñez Jiménez, A. 1976:62). | 2 Terreno talado: Con la bandada de flamencos el carbonero atravesó los montes para llegar hasta la tumba nueva, donde hacía tres días esperaban las últimas yanas derribadas. (Cirules, E. 1971:116). | 3 Nombre de varios tipos de tambores introducidos en la segunda mitad del siglo xix por negros haitianos y hoy típicos de la zona oriental de Cuba: En un ángulo los músicos con sus tumbas y chachás, la mayoría de las negras con maracas de hoja de lata, llevando con ella el compás de la música y del canto. (Bacardí, E. 1979:53).


    tumbada f. coloq. Estafa, generalmente basada en un recurso ingenioso: Tengo que reconocer que con el cuento de que era un negocio redondo, me dio la gran tumbada. [mangada, mordida].


    tumbadero m. 1 coloq. hum. Hotel para parejas en el que se alquilan habitaciones por horas para tener relaciones sexuales: […] ese lugar, convertido groseramente en símbolo de nido de amor, por los que tienen una concepción agropecuaria de los sentimientos: el tumbadero o matadero. (JUV REB, 11/23/90:3). [cf. albergue (INIT); posada]. | 2 hist. Lugar en que se hacían talas de árboles: De aquellos tumbaderos se había sacado bastante madera. | 3 hist. En los antiguos →ingenios, lugar en el que se ponía a los esclavos para azotarlos: Reunieron a tres cimarrones en el tumbadero para dar un escarmiento.


    tumbado m. 1 coloq. Modo de caminar: −Mamá, mira que no está tan bueno. Es medio bajetón y anda con un tumbaíto de loma que no gusta a nadie. (Feijóo, S. 1977:49). [caminado]. | 2 coloq. Estado de ebriedad: Por la forma en que hablaba comprendí que tenía tremendo tumbado. [agua, bufa, carga, guarapeta, jaladera, jalado, juma, tono, trinca, tumbado, vacilón]. | 3 coloq. Recurso que sirve a una persona para excusar o justificar su manera de obrar o de comportarse: […] como dice el paisano de la esquina, sigue con el tumbao de los perfumes y deja el monte pa los chivos. (López Nussa, L. 1967:126). [vivido]. * coger el ~ a) coloq. Llegar a conocer bien a una persona, especialmente sus inclinaciones y reacciones, para así evitarse problemas o sacar provecho de ella: Ya le cogió el tumbado a la tía, y la señora vive haciéndole regalitos. [coger el juego, coger el tiempo, coger la marchita, coger la vuelta]. | b) coloq. Adquirir el conocimiento o la habilidad necesarios para saber cómo funciona o cómo se realiza algo determinado: Los liberales fuímos los primeros en cogerle el tumbao a este país: relajo, música y botellas −las de ron y las del municipio. (González, R. 1978, T.2:82). [coger el golpe, coger el juego, coger la marchita, coger la vuelta].


    tumbado, -a adj. coloq. Ref. a una persona o a un animal: decaído y débil: −Hace días que no veo al viejo, ¿cómo está? /−Un poco tumbado, y no quiere comer ni moverse del sillón. [malembe, matungo, -a].


    tumbador, -a sust/adj. Persona que toca la →tumbadora: De su inesperada vida musical como tumbador y bongosero Isidoro pudiera, de acuerdo al volumen de las anécdotas, estar conversando ininterrumpidamente durante horas. (BOH, 17/6/88:40).


    tumbadora f. Instrumento de percusión hecho de listones de madera sujetos por aros metálicos, con cuero en la parte superior. Se toca con las manos, colocándolo entre las piernas o, en las →congas y comparsas, colgado al hombro con una correa: −Yo canto con guitarra y tumbadora −replicó ella con el desenfado propio de las Pro−. (Álvarez Jané, E. 1981:18).


    tumbar v. 1 intr. coloq. Tomar una dirección determinada: Julio está cabeceando y yo aprovecho y embalo piedra abajo y cuando llegue a aquella punta de aroma tumbo por el norte del Condado y voy bordeando el callejón de Guarico. (Chinea, H. 1973:51). [agarrar, arrumbar]. | 2 tr. Desmontar un terreno derribando árboles y arrancando →matas <1>: Terminó la recogida y por este rumbo nuevo piqué caña, desyerbé y tumbé monte, surqué y llevé […]. (Querejeta, A. 1985:44). | 3 tr. Cosechar caña de azúcar: Como que ya éramos hombres, teníamos que ir a tumbar caña donde había, como quien dice, un hacendado. | 4 coloq. Robar algo: […] y que la porción sana, vital de la nación rechace a cuantos roban la propiedad del Estado, y les exprese la misma náusea que al ladrón doméstico, o al que reduce el peso de las pizzas, o tumba en un taller las piezas buenas de los automóviles. (BOH, 17/8/90:25). [afanar, bailarse, cargarse, cepillar, clavarse, fachar, levantar, templarse, tifitear]. | 5 tr. coloq. Robarle algo a una persona o una entidad: El Yeti era demasiado imbécil para tumbarle plata y su figura asustaba a los pícaros boliteros. (Álvarez Jané, E. 1981:94). [afanar, bailar, cargar, cepillar, clavar, fachar, levantar, templar, tifitear]. | 5 tr. coloq. Estafar a alguien, especialmente cobrándole un precio excesivo por una mercancía o un servicio: Si le tumba a cada cliente una o dos onzas de café, a fin de mes tiene un sueldo extra. [atracar, calimbar]. | 6 tr. coloq. Estafar a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Y Nicolás Reyna: a esos cabrones hay que joderles algo, Jabao, y el Jabao: sí, que algo tenemos que tumbarles. (Querejeta, A. 1985:31.32). [arañar, coger de bobo, coger de mansa paloma, coger de mingo, mangar, morder]. | 7 tr. coloq. Estafar algo a alguien usando, generalmente, un recurso ingenioso: Con el cuento de que la madre estaba enferma le tumbó al hermano cincuenta pesos. [arañar, mangar, morder]. | 8 tr. coloq. Destituir a una persona de su cargo: −Me parece que así más nunca tumbarán a Batista. /−Si todos nos tiramos sí− dice Roberto, y las palabras quedan promovidas en sus labios. (Travieso, J. 1976:72). [tronar]. | 9 tr. coloq. Derrocar a un gobierno: Ellos nunca creyeron que pudieran tumbar al gobierno con tan pocas armas. | 10 tr. coloq. Hacer alguien que una persona se distancie de otra con la que existe una relación afectiva o sentimental: Richard, me tumbaste a Mariela. Claro, para ella tú representabas muchos puntos, prestigio, la chamaca de secundaria que anda con el pepillo de pre. (Sánchez, J.M. 1994:434). | 11 tr. coloq. Demoler algo, p. ej., una pared, un muro o un edificio: Cuando estén tumbando el bohío, le dije, retrata la expresión que ponga esa señora. Y se la señalé. (Cassaus, V. 1984:109). | 12 tr. coloq. En un tocadiscos automático, impedir que un disco llegue al fin dejándo caer otro: […] tú sabes que tengo hasta que fajarme con dos comemierdas que quieren fajarse porque uno le tumbó el disco que puso el otro en la victrola […]. (Viera, F.L. 1989:112). | 13 tr. coloq. Conquistar a alguien estableciendo una relación amorosa informal: ¿Y tanto pollo que tumbó en el patio, y fuera del patio, con su labia? (López Nussa, L. 1967:12). [levantar].


    tumbo: dar ~s coloq. Ir de un lugar a otro tratando de resolver algo: No puedes imaginarte los tumbos que tuve que dar para conseguir los comestibles para la fiesta. [dar cabezazos].


    tun-tun m. coloq. Se usa para imitar el sonido que se hace al tocar una puerta golpeando con los nudillos: Así pasaron los años y como nadie se queda para semilla, un día la pelona tocó a la puerta; parece que el señor oyó el tun-tun y me llamó. (Castillo, R. 1980:76).


    tuna: ~ de cruz Planta cactiforme que alcanza hasta 5 m de altura. Contiene un látex cáustico, que puede llegar a producir oftalmías si se pone en contacto con los ojos, por lo que ha disminuido su siembra. Es oriunda de la India y se utiliza para formar setos vivos (Fam. Euphorbiaceae, Euphorbia lactea): La tuna de cruz es muy abundante en Cuba, y se emplea en la parte occidental para construir cercas impenetrables. [cardón, cardona].


    túnico m. obsol. Vestido de mujer: Se vio a sí misma ofrecer el pru, y algunos dulces cuando los había, […] vestida con un túnico de tela barata. (Arrufat, A. 1984:44).


    tupe m. 1 coloq. Mentira o engaño: La China se muere cuando lo sepa, porque esa muchacha lleva cuatro años bajando la loma de la Cueva de las Auras, con el tupe de que tiene que ser ella la que busque los mandados de la casa. (Moya, R. 1981:53). [globo, guayaba, paquete, tacle, turca]. | 2 coloq. Deformación de la verdad o exageración de la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: Como sabía que no había quedado bien conmigo, me vino con el tupe de que se le murió la madre, y que gastó el dinero que me debía en pagar las deudas. [globo, guayaba, paquete, tacle, turca].


    tupición f. 1 Obstrucción de una cañería: […] también permite que en ese lugar se vayan sedimentando residuos de jabón, cabellos, etc. que si no son eliminados periódicamente, llegan a producir tupiciones y a la destrucción de la sifa por corrosión del metal. (BOH, 1/3/96:68). | 2 Obstrucción nasal que dificulta la respiración: Este catarro me tiene con una tupición que casi no puedo respirar. | 3 coloq. Sensación de desorientación o turbación que impide pensar con claridad: Con la tupición mental que tiene ahora, no va a entender nada de lo que le digas. [bobera, bobería, desenchuche, lelera, monguera, zoncera].


    tupido, -a adj. 1 Ref. a una cañería: obstruida: El fregadero, un tanto tupido, emitió un sonido ronco y corto: el pru había terminado de escurrirse. (Arrufat, A. 1984:33). | 2 Ref. a una persona: que tiene las fosas nasales obstruidas: No hace más que entrar al aire acondicionado y ya está tupido. | 3 coloq. Ref. a una persona: que está ofuscada, lo que le impide pensar con claridad: Es mejor que no le hables ahora, porque está tupido y no razona. [atormentado, -a, trancado, -a].


    tupir v. 1 tr. Obstruir algo una cañería: Aunque me digas que no, yo estoy segura de que son los pelos los que tupen la bañadera. | 2 tr. Obstruir algo las fosas nasales: Ese polvo me tupe enseguida la nariz. | 3 tr. coloq. Confundir, engañar a alguien: No creas que vas a tupir a tu mamá. Ella te conoce mejor que nadie. | 4 ~se Obstruirse una cañería: Se tupió el tragante con unas hojas y, como llovió tanto, el agua entró en la casa. | 5 ~se Obstruírsele a una persona las fosas nasales: Cuando hay mucha humedad me tupo enseguida, sobre todo, al caer la tarde. | 6 ~se coloq. Ofuscarse una persona y no poder pensar con claridad: Zambo −intervino el Flaco− no pierdas la tabla, de verdá vine a avisarte lo de la policía y a decirte que Rui tiene un plan pa salir de este lío. /−¿No será otro embarque? /−Filtra, mi ambia, no te tupas. (Castillo, R. 1980:36). [cerrarse, trafucarse, trancarse].


    turca f. 1 coloq. Mentira o engaño: El jefe de la banda quiso hacerles creer la turca de que ya estaban al final de la lucha. [globo, guayaba, paquete, tacle, tupe]. | 2 coloq. Deformación de la verdad o exageración de la realidad para impresionar al interlocutor o para burlarse de él: Las turcas de ese guajiro son terribles, pero nos entretiene a todos con sus cuentos fantásticos. [globo, guayaba, paquete, tacle, tupe].


    turco m. hist. Hombre procedente del Líbano o de Siria, que se dedicaba a la venta ambulante de ropa y baratijas: […] amargándole la vida con la horrible cantaleta de la falta de dinero. Este mes no se puede pagar al bodeguero. El turco no quiso dejarme las toallas, a plazos. (Leante, C. 1975:52).


    turistear v. intr. coloq. No cumplir con sus obligaciones o deberes una persona, especialmente un estudiante: Vino buscando trabajo, pero sabemos que no es un buen trabajador, le gusta mucho turistear. [barquear].


    turno: estar de ~ Estar una farmacia abierta, según un convenio laboral, durante la noche, un domingo o un día de fiesta: Mejor vas a la farmacia de la esquina que está siempre de turno. || ~ al bate deport. En el beisbol, oportunidad de →batear <1> que tiene un jugador o equipo: En lo individual se destacó el enmascarado Iván Correa con un hit y dos dobles en tres turnos al bate. (TRIB HAB, 21/3/99:6). || volar el ~ a) coloq. Dejar de comer el →almuerzo o la →comida: Tuve que volar el turno porque vinieron mis suegros a almorzar sin avisar y la comida no alcanzaba. | b) coloq. Dejar de →bañarse <2> un día: Llegamos al campamento y comenzamos a bañarnos. […]. Los más optimistas, los más curiosos, o quizá los más friolentos, volaron el turno esperando a Brito y la orientación que traería. (Chaple, S. 1975:49-50).


    tusa f. Parte dura de la mazorca de maíz a la cual están adheridos los granos: Eso, sin contar las entradas que le produjo la enorme cantidad que vendió de alcanfor, pastillas para bajar la fiebre, sinapismos, antiflojitina, aspirina y hasta collares de tusa de maíz, […]. (Carballido Rey, J.M. 1979:11). * dejar como una ~ coloq. Dejar a una persona el pelo demasiado corto: ¿Quién fue el barbero que te peló? Te hizo un repelado que te ha dejado como una tusa. [repelar, tusar]. || ir(se) a freír ~s coloq. Se usa en imperativo, y en discurso indirecto en subjuntivo, para expresar un rechazo rotundo a una propuesta: ¿Crees que voy a aceptar tu proposición para montar un restorán? ¡Vete a freir tusas! [ir(se) a bañar, ir(se) a empinar chiringa, ir(se) a empinar papalote]. || mandar a freír ~s a) coloq. Rechazar de un modo terminante lo que alguien dice, propone o plantea: −Julián, cuando salgas, cómprame un televisor. /Yo no la mandé a freír tusas porque Dios es muy grande, pero eso me enfrió de pies a cabeza. (Barnet, M. 1986b:175). [mandar a bañar(se), mandar a empinar chiringa, mandar a empinar papalote]. | b) coloq. Poner fin a una relación con alguien: −Una nunca está segura −dijo Luciana. /−Pues yo, si Renato me juega la cabeza, lo mando a freir tusa. (Iznaga, A. 1970:150). [mandar a bañar(se), mandar a empinar chiringa, mandar a empinar papalote]. || ser una ~ coloq. Ser áspera o poco cariñosa una persona: Tan linda esa niña, pero es una tusa. No dan ganas ni de celebrarla.


    tusada f. coloq. Acción de →tusar a alguien: Con la tusada que me dio, mi cabeza parece una cazuela.


    tusar v. 1 tr. coloq. Dejarle a una persona el pelo demasiado corto: No vayas a ese barbero porque no te pela, sino te tusa. [dejar como una tusa, repelar]. | 2 tr. coloq. Cortarle el pelo descuidadamente a una persona: Tenía una cabellera revuelta y abundante; un día decidió pelarse y lo tusaron. | 3 tr. coloq. Cortarle el pelo descuidadamente a una persona: De niño no conocí lo que era un médico, un barbero, ¡qué va!; si nos tusaban la melenas como a las bestias. (Barnet, M. 1986b:15).


    tutor, -a m/f. 1 Profesor o investigador encargado de asesorar a un estudiante universitario en la preparación de un trabajo de diploma: Vengo a verla porque en la Facultad me dijeron que usted sería mi tutora. | 2 Profesor o investigador encargado de asesorar en la preparación de una tesis de doctorado a un docente o investigador de menor categoría: Tienes la categoría de agregado. Ya es hora de que prepares tu tesis doctoral y, no te preocupes, que yo seré tu tutora.


    tutoreado, -a m/f. 1 Alumno universitario que prepara su trabajo de diploma bajo la dirección de un profesor o investigador: ¿Cuántos tutoreados tienes para hacer la tesina en este curso? | 2 Persona que prepara su tesis de doctorado bajo la dirección de otra de mayor categoría docente o científica: Yo soy la profesora de este curso y, al mismo tiempo, soy la tutoreada de la doctora.


    tutorear v. 1 tr. Asesorar un profesor o investigador a un alumno universitario en su trabajo de diploma: No puedo aceptar más alumnos porque, en este curso, ya tutoreo a cinco. | 2 tr. Asesorar en una tesis de doctorado, un profesor o investigador con una categoría científica o docente superior, a un profesor o investigador de menor categoría: Tutoreo cuatro tesis doctorales, y no me queda tiempo para colaborar en ese proyecto.


  


  

     


  



  
    U


    ubicación f. 1 Lugar en el que está situado algo, como p.ej., un terreno o una casa: A media mañana, cinco aviones ametrallan el firme de aquella loma. Es evidente que una vez más Leutimio Guerra ha denunciado la posible ubicación de la guerrilla. (GR, Supl Esp, 18/2/97:2). | 2 Colocación o instalación de algo en determinado lugar: La ubicación de una posta médica en un lugar tan intrincado resolvió graves problemas de salud en aquella zona. | 3 Asignación de una persona a determinado lugar o empleo: […] legalmente no están obligados a aceptar la ubicación, y muchísimo menos a resarcir los gastos en que incurrió el Estado en su preparación. (JUV REB, 24/11/96:4).


    ubicado, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que sabe qué corresponde hacer y cómo debe comportarse en cada situación: Pero aquí se requiere un apoyo interior, gente decidida y, al mismo tiempo, bien ubicada […] nada de lo cual tenemos ya. (Chacón, J.A. 1979:70). * estar bien ~ coloq. Tener un empleo bien remunerado: De verdad que está bien ubicado, pero él quiere probar fortuna en otro lugar donde tenga más posibilidades de superación.


    ubicar v. 1 tr. Asignar un determinado lugar a alguien o algo: Vamos a ubicar a los alumnos nuevos en el segundo piso, cerca de las aulas. | 2 tr. Encontrar a una persona o una cosa que se estaba buscando: “Ubicamos a Cary”, le informaba jubilosamente: “la mulatica aquella de espejuelos, la que fue novia de Felito en segundo año”, […]. (Prieto, A. 1999:217). | 3 tr. coloq. Dar un empleo o un cargo a alguien: Por lo general cuando en las empresas ubican a los jóvenes, los destinan a las faenas más agotadoras, sin ofrecerles un adiestramiento como está previsto. (JUV REB, 24/11/96:4). | 4 tr. coloq. Identificar a una determinada persona: Usted pudiera ubicarnos a los empleados que trabajaron en casa de Fernando Montes de Oca. Según nos informaron, usted fue el jardinero de la casa, ¿eh?. (Castillo, R. 1980:93). | 5 tr. coloq. Dar a alguien la información y las indicaciones necesarias para que pueda desenvolverse en un ambiente o en una actividad nuevos para él: Hay que ubicar al compañero nuevo en lo que es el trabajo de almacenero. | 6 ~se coloq. Situarse una persona en un determinado lugar: Los hombres van a toda velocidad para ganar tiempo y poder ubicarnos en los sitios con mejor visibilidad, buenos para emboscarnos y poner la mina. (Almeida Bosque, J. 1985b:96). | 7 ~se coloq. Conseguir u obtener una persona un buen empleo o puesto de trabajo: Terminó la carrera y enseguida se ubicó en lo que quería: en un instituto de investigación. | 8 ~se coloq. Representarse correctamente el sitio donde se encuentra algo o alguien o la forma de llegar a un determinado lugar: Esa dirección que buscas está en la Habana Vieja, déjame ayudarte, ¿tú te ubicas donde está el Capitolio? Pues dos cuadras más abajo. | 9 ~se coloq. Darse cuenta una persona de qué corresponde hacer y de cómo debe comportarse en una determinada situación: Tienes que ubicarte. En esa casa sí que no puedes estar hablando alto ni diciendo malas palabras como es tu costumbre. | 10 ~se Situarse una persona en un determinado lugar: Nos ubicamos en una esquina desde donde se podía ver bien el cortejo.


    ultimar v. tr. period. Matar alguien a una persona: Lo ultimaron a balazos el viernes pasado y lo dejaron tirado dentro de un matorral. [cf. afeitar].


    último: de lo ~ coloq. desp. Ref. a una persona o una cosa: de la peor clase: Ese tipo con que te has asociado es de lo último. Mira a ver no te vaya a querer estafar. || preguntar el ~ coloq. En un lugar en el que se hace cola, preguntar dónde termina esta y colocarse en el último lugar: A eso de las nueve de la mañana ve hasta la tienda, preguntas el último, y espera a que venga alguien que marque detrás de ti.


    umón m, var. humón coloq. Aguacero: Pronto vieron bajar de las lomas cercanas las gruesas y largas bandas de la lluvia. El ruido les atemorizó. /−¡El humón viene a toa mecha! (Feijóo, S. 1977:180). * jugar ~ coloq. Sumergirse una persona en agua o echársela, p.ej., en una bañadera o bajo la ducha, especialmente con fines higiénicos o terapéuticos: Ven acá, compadre, ¿tú no piensas jugar umón y cambiarte de ropa después de esta pincha? Porque mira que hemos sudado. [jugar agua, jugar a los bomberos, tirarse un baldeo, tirarse un beneficio].


    umpire m. deport. En el beisbol, persona que vigila que se cumplan las reglas en el juego. Obs: Se pronuncia ampaya. Se usa especialmente en lenguaje escrito: Para llegar a ser un buen umpire, ¿qué se necesita? /−Buena vista, carácter, seriedad, conocimientos y ser imparcial. (TRIB, 4/7/99:6).


    una: llevar a la ~ mi mula coloq. Tratar a alguien con rigor excesivo o desconsideración: −Dale, te veo en una hora. /−Me ves en una hora. ¿En una hora? Oye, me estás llevando a la una mi mula, y ni siquiera me has dicho qué hubo con el gaito […]. (Padura, L. 1995:58). [azocar, llevar a la marcha de un tren, llevar a la marcheré, llevar a paso de conga, llevar aprisa, llevar como el carrito del helado, llevar con la de palo, llevar de la mano y corriendo, llevar recio, llevar tenso].


    uniforme: ~ de campaña mil. En el ejército, vestimenta de diario que lleva el soldado: Yo compadezco a los muchachos que en verano tienen que andar con ese uniforme de campaña, con esa tela tan gruesa y esas mangas largas. || ~ de diario mil. En el ejército, uniforme que se usa para salir fuera del cuartel: Todos los fines de semana, mientras estudió en los Camilitos, llevaba los uniformes de diario para que yo se los lavara, porque los de campaña los lavaba él.


    unipersonal m. Espectáculo musical o teatral en el que actúa un solo artista: Hace poco la premiaron por el unipersonal que presentó en el Teatro Nacional.


    universidad: ~ de la calle coloq. hum. Práctica diaria que le permite a una persona adquirir la experiencia necesaria para afrontar con habilidad los problemas que se le presentan: Trabajador de la industria eléctrica, miembro de una célula de acción durante la clandestinidad, graduado en la universidad de la calle, como le gusta decir. (Cristóbal, A. 1980:125).


    uno, -a: quitaron ~ y pusieron otro, -a coloq. Se usa para destacar el cambio que ha sufrido una persona, en su comportamiento o en su aspecto físico: Los tres años en los Camilitos influyeron mucho en él. La verdad que, como se dice, quitaron uno y pusieron otro.


    untada f. Acción de untar algo o de untarse con algo: Se dio una untada de Mentolán en la frente que no podía ni abrir los ojos, pero se le quitó el dolor de cabeza.


    uña: darse ~(s) coloq. Rascarse una persona: −¡Hermanos! −comenzó diciendo, mientras se daba uñas en las nalgas−, he recibido la encomienda […]. (Reyes Trejo, A. 1981:39).


    uñazo m. coloq. Rasguño hecho con las uñas:. Debías de cortarte un poco las uñas, porque mira qué clase de uñazo le has dado al niño.


    usado, -a adj. coloq. Ref. a una mujer: que no es virgen: No me vengas, a estas alturas, con que no te casarías con una mujer que estuviera usada, como dices tú.


    uva: ~ caleta Árbol que alcanza hasta 6 m de altura. Tiene hojas alternas, anchas y gruesas, de nervadura marcada, y flores blancas, dispuestas en racimos. Su fruto, de forma globosa y de color morado, es comestible. Crece en costas secas, así como en colinas y matorrales cercanos a las costas de Cuba. Proporciona una madera dura y compacta, de color rosáceo. En medicina popular, la decocción de la raíz y de la corteza se emplea contra la diarrea (Fam. Polygonaceae, Coccoloba uvifera): La uva caleta se planta fiera en estas costas, primero una, varias después, detrás de un bosque entero. (Cristóbal, A. 1988:289). [uvero]. | 2 Madera de →uva caleta <1>: No sé qué piensa hacer con los trozos de uva caleta que tiene en el patio, pero si no los utiliza pronto, se los boto.


    uve: doble ~ Letra w: En mi infancia era doble ve lo que ahora los niños conocen como doble uve. [doble ve].


    uvero m. Árbol que alcanza hasta 6 m de altura. Tiene hojas alternas, anchas y gruesas, de nervadura marcada, y flores blancas, dispuestas en racimos. Su fruto, de forma globosa y de color morado, es comestible. Crece en costas secas, así como en colinas y matorrales cercanos a las costas de Cuba. Proporciona una madera dura y compacta, de color rosáceo. En medicina popular, la decocción de la raíz y de la corteza se emplea contra la diarrea (Fam. Polygonaceae, Coccoloba uvifera): Estaba soplando una brisita suave que venía de los uveros de El Cayuelo y fregué como pude los platos en el mar […]. (Jorge Cardoso, O. 1962:157). | 2 Madera de →uvero <1>: Dice que va a utilizar uvero para hacer algunos muebles para la cocina. Es lo que más abunda por aquí. [uva caleta].

  


  
     

  


  
    V


    vaca: hacer una ~ coloq. Reunir dinero varias personas para un gasto o una inversión común: Se le asigna un Ford 59 Falcon a mi hermano, tiene chapa civil y según le plantean, lo puede pagar en letras módicas, hacemos una vaca entre los tres, pagando cantidades mensuales, […]. (Acevedo, E. 1997:77). || (~) añil Pez marino de pequeño tamaño, con el cuerpo alto y algo comprimido en los lados. Es de color azul intenso, con fajas verticales azul prusia (Fam. Serranidae, Hypoplectrus indigo): Nos enseñaron unos pequeños pececitos que se llaman azulejos, pero que otras personas conocen como añil o vaca añil. [azulejo]. || ~ marina Mamífero acuático que puede alcanzar hasta 4 m de longitud, de cabeza pequeña, y dos grandes aletas pectorales. Vive en las desembocaduras de los ríos y en las bahías tranquilas, y puede permanecer fuera del agua mucho tiempo. Se alimenta de algas y hierbas del fondo de los ríos. Su carne y grasa son muy estimadas, por lo que ha sido muy perseguido. Actualmente existen pocos ejemplares (Fam. Trichechidae, Trichechus manatus): La llamada vaca marina no es otra cosa que el manatí, nombre con el que todos conocemos a ese mamífero acuático que actualmente está en peligro de extinción. [manatí]. || ~ sagrada coloq. Persona de relieve científico o político, intocable desde el punto de vista de la crítica: Este profesor de la Universidad de Indiana no es un hombre de ideas de izquierda, sino una vaca sagrada del periodismo estadounidense. (TRAB, 22/2/99:8).


    vacabuey m. 1 Árbol pequeño, de tronco sinuoso y corteza agrietada, de color gris. Sus hojas son ovales, rugosas y ásperas en la cara superior. Tiene flores blancas, de olor desagradable, dispuestas en ramilletes. Proporciona una madera muy dura, jaspeada, de color pardo rosáceo (Fam. Dilleniaceae, Curatella americana): Según he leído las hojas del vacabuey son tan ásperas que sirven para pulir maderas. ¿No te parece eso un poco exagerado? [careicillo]. | 2 Madera de →vacabuey <1>: Eso es vacabuey. Conozco esa madera porque es jaspeada y de color pardo rosáceo.


    vacacionista m/f. Persona que pasa sus vacaciones en un lugar de turismo: En cuanto mejoró el tiempo, la base de campismo se llenó de vacacionistas, gritones y alborotosos.


    vacilada: dar una ~ a) coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: Le dieron una vacilada tremenda diciéndole que el médico se había equivocado y que su mujer había tenido hembra otra vez. [correr una máquina, dar una choteada, dar una relajeada, dar una trajinada]. | b) coloq. Hacer bromas a alguien sin mala intención: Con eso de que le tiene miedo a las lagartijas le daban una vacilada en el campamento, que no sé cómo está todavía con vida. [correr una máquina, dar una choteada, dar una relajeada, dar una trajinada]. | c) coloq. Mirar con intención lasciva a una persona: La mujer lo sorprendió en el momento en que le estaba dando una vacilada de anjá a la secretaria, y ahí mismo le armó tremendo escándalo. [cf. campanear].


    vaciladera f. 1 coloq. Acción reiterada de →vacilar <1, 2>: Estuvimos en la vaciladera como hasta las tres de la mañana, y no seguimos porque tocó un vecino y nos echó tremenda descarga. [vacile]. | 2 coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: La vaciladera que le armaron a Juan cuando dijo lo del casorio, fue mucho con demasiado. Mira que nos divertimos a costa de él. [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guaracheo, guasa, guasanga, jarana, songa, vacile].


    vacilador, -a sust/adj. coloq. 1 Persona que acostumbra a →vacilar: Había pasado un rato excelente, con una gente simpática, vaciladora, que se reunía todos los fines de semana. | 2 coloq. Persona que acostumbra a burlarse de los demás: […] no seas bobo chico, ella no es más que una vaciladora […]. (Vasco, J. y D. Chavarría, 1986:8).


    vacilar v. 1 intr. coloq. Divertirse en una reunión bulliciosa en la que se bebe o se baila: Vacilaste bastante anoche. Yo voy a ver cómo vas a salir en el examen hoy. [bachatear, correr una rumba, cumbanchear, guarachear, pachanguear, parrandear, rumbear]. | 2 intr. coloq. Intercambiar bromas, burlas o chistes en una conversación bulliciosa: […] Elena Burke sonriendo a su gente y diciéndoles “La noche de anoche”, pero a Kindelán le dio por vacilar y dijo, muy bajito, por delante “¡Que noche la de anoche!”, cantó Elena, y Kindelán, por detrás. (Díaz, J. 1987:292-293). [bachatear, bonchear, guarachear, guasabear, jaranear]. | 3 intr. coloq. Burlarse de alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: −El último− chofer de− Manresa− que −no se metía −en nada. /−El mismito. Y déjese de vacilarme. /Román se echó a reír. (Rodríguez Rivera, G. 1996:123). [bachatear, bonchear, changuear, guarachear, relajear, usar jaranas]. | 4 tr. coloq. Mirar con intención lasciva a una persona: Los demás Bacilos volvían a vacilar a la mulata a través de los vasos, de la mezcla dorada de Sidra y coñac que había en los vasos, […]. (Díaz, J. 1987:68). [campanear, vivir; cf. dar una vacilada]. | 5 tr. coloq. Divertirse a costa de alguien haciéndole creer algo que no es cierto: ¿Qué te parece si vacilamos un poco al socio diciéndole que tiene que repetir el examen? [chotear, coger para el trajín, trajinar].


    vacile m. 1 coloq. Acción reiterada de →vacilar <1, 2>: Pero el ambiente de familiar guasa, de sana coña, de amistoso vacile, de sabatina bachata, de jodedera musical que había esa noche en casa de Zúñiga, […] no le había sido propicio a Pimentel. (Rodríguez Rivera, G. 1996:17). [vaciladera]. | 2 coloq. Burla que se hace a alguien, diciéndole algo en tono de broma o chiste: […] y cuando se den cuenta los demás, poco a poco vendrán las risas, los vaciles, el “te la tumbaron socio, que el que puede, puede”, y todo lo otro. (Torralbas, J.M. 1989:126). [bacha, bachata, bachateo, bonche, changa, chotería, cumbancha, cumbancheo, guaracha, guaracheo, guasa, guasanga, jarana, songa, vaciladera].


    vacilón m. 1 coloq. Estado de ebriedad: Cuando llegaron, ya tenía un vacilón de altura, y estaba comiquísimo. [agua, bufa, carga, guarapeta, jaladera, jalado, juma, tono, trinca, tumbado]. | 2 coloq. Cosa fácil de hacer o de resolver: El peligro estaba en todas partes, pero aquel bisne de los medios era un vacilón. (Chavarría, D.1983:9). [botella, jamón, panza, papa suave; cf. palomón al cuadro]. * estar en el ~ coloq. Llevar una vida fácil y con comodidades: No te quejes ahora, porque mientras tú estabas en el vacilón, ella estaba quemándose las pestañas. ¿Quién crees que tiene más derecho a la playa? || ser un ~ coloq. Ser muy simpática y divertida una persona: Ese gordo es un vacilón. Tiene cada cosa que no he parado de reírme en toda la noche. [ser la pata del diablo, ser un banquete, valer un millón de pesos].


    vacío: caer en el ~ coloq. Adoptar una actitud errónea ante una situación determinada: Yo les decía que fueran a la Cruz Roja o a la policía y que no comieran más gofio. Pero cuando la gente está desesperada, cae en el vacío. (Barnet, M. 1985:110).


    vacío, -a adj. coloq. Ref. a una persona: que, después de haber realizado un gran esfuerzo intelectual, tiene dificultades para pensar o reflexionar: Después de tanta tensión con la defensa de la tesis dice que ahora se siente muy extraño, como vacío. [hueco, -a].


    vacunao m. En el →guaguancó, movimiento que realiza el hombre durante el baile y que consiste en dar un golpe pélvico en dirección a la mujer, o apuntar a sus partes con un pie o con una mano en un momento en que esta no logra cubrirse el sexo con las manos, auxiliada por un ademán, con la falda, con una manta o con un pañuelo: […] los buenos bailadores responden al canto y al contracanto del quinto intensificando el asedio sexual hasta lograr el vacunao, ese gesto violento y definitivo dirigido hacia el sexo de la hembra. (Díaz, J. 1987:77).


    vacunar tr. En el →guaguancó, realizar el hombre que baila el →vacunao en dirección a su pareja: Se vanagloria de que nunca la han vacunado, y mira que lleva años bailando guaguancó.


    vagón: ~ de cola Vagón de tren, especialmente de uno destinado al transporte de la caña de azúcar, que se coloca detrás de la locomotora, y en el que se lleva el agua y el carbón o la leña necesarios para esta: Algo pasa en el vagón de cola que han tenido que parar el tren. [cabús].


    vaina I f. 1 coloq. Dicho o hecho impertinente o insustancial: Esas son vainas de ese tipo, que es un imbécil y se las da de personaje. | 2 coloq. Se usa para referirse a un objeto cuyo nombre se desconoce, se ha olvidado o no se quiere mencionar: Pero fue el Comandante Veneno quien le anunció a Bejerano que en La Gloria habían inaugurado un policlínico: /−¿Y qué nueva vaina es esa? −preguntó Bejerano, […]. (Pereira, M. 1979:184-185). [coso]. | 3 coloq. Se usa para referirse de modo genérico a un hecho o un asunto: A ver qué vaina traes ahí, para despacharla rápido, que tengo reunión en otro departamento. [cosa, cuestión]. | II sust(m/f)/adj. 4 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: −¡Si seré vaina! −rezongaba el sastre−. Siempre tengo que meterme en lo que no me importa. ¡Y viviendo un chivato aquí al lado...! (Soler Puig, J. 1984:102). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, verraco, -a, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | 5 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: −¡Compadre −me aclaró con ironía conmiserativa− no sea vaina! Tenemos que buscar un alambique que no pague impuestos. ¿Cómo vamos a dejarle al Gobierno la ganancia? (Serpa, E. 1982:171). [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, simbombo, -a, verraco, -a; cf. comefana]. * echar ~s coloq. Decir tonterías: Pero, muchacho, no eches tantas vainas, ¿tú no ves que todo el mundo se está riendo de ti.?


    vainada f. coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Secundino palpó el vientre de la víctima: “No ha comido na; el pollo lo habrán robao; ¡es una vainada!, pero no voy a desgraciarme por un gato”. (Iznaga, A. 1981:150). [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, verracada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    vajear v. →bajear.


    vajeo m. →bajeo.


    vale m. Comprobante que se da al comprador o cliente, y en el que consigna el importe de lo que se ha comprado o del servicio recibido: ¿Pero de qué forma se hacían los vales, que esto no lo había descubierto nadie? (Recio, B. 1980:41).


    valer: vale decir obsol. Se usa para iniciar una paráfrasis u otra aclaración de lo que se acaba de decir: Usted tendrá que darme el cincuenta por ciento de las ganancias, vale decir, por si no lo entiende, la mitad.


    valet m. obsol. Sirviente que se ocupa de la vestimenta de su amo. Obs: Se pronuncia balé: Tenía un valet de confianza a quien hacía partícipe de todas sus cuitas amorosas.


    valla f. Local circular, con galerías para el público, en cuyo centro se celebran las peleas de gallos. El centro y las galerías están separados por una valla de alrededor de medio metro de altura: Eran gente cargá de miserias, de hijos y sin trabajo, que iban a la valla a recoger gallos muertos. (Álvarez de los Ríos, 1978:32). * abrir (~) coloq. Marcharse de un sitio con precipitación: Lamadrid abre valla, es su estilo, y siempre huye solo. (Álvarez Jané, E. 1977:341). [abrir ((una) raya), chancletear, chaquetear, despatarrarse, echar (una alpargata), echar (una pestaña), echar (un patín), echar (un pie), echar (un quinto), echar (un tacón), fletarse, hacer una raya, ir echando, ir en pira, montarse en patines, pitar, quemar (el plástico), quemar (el tenis), rajar, salir como bola por tronera, salir fletado, -a]. || ¡se cayó la ~! coloq. Se usa para expresar asombro o sorpresa: ¿Que viene el domingo? ¡Se cayó la valla! A correr todos para armar el fetecún. [¡alabado!, ¡mira que los blancos inventan!, ¡no chives!, ¡no juegues!, ¡se acabó el pan de piquito!, ¡se cayó el dinero!, ¡se quema la Maya!, ¡tápate!; cf. ¡tírame con el escaparate!].


    valona f. ganad. Parte inferior del cuello de los animales vacunos, que parte del centro de la mandíbula y termina en el pecho: El vejigo le coge el pellejo del cuello a la abuela y le dice que esa es la valona. Como si la abuela fuera una vaca.


    vapor m. coloq. Sentimiento de irritación, malhumor o cólera: Se le quitó todo el vapor cuando vino el nieto y le dio un beso. [berro, braveza, calentura, chispeo, chivateo, guararey, monte, sube, subido; cf. empingamiento, enojo]. * coger ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: El americano era colorado y el vapor que cogió lo puso que parecía un melón de agua. (González, R. 1978, T.1:88). [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    vapuleada f. 1 coloq. Acción de golpear a una persona, generalmente para castigarla: La vapuleada que le dio aquel gigantón fue de padre y muy señor mío. Tuvieron que llevarlo al hospital. [apaleada, cierre, cogida, cueriza, entrada, entrecogida, golpiza, pase, pateadura, pela, retreta, sonada, sube, tranque]. | 2 coloq. Derrota causada por la clara superioridad del adversario, especialmente en un encuentro deportivo o en un debate político: No se dejaron abatir por la vapuleada que le dieron en el primer set, y en el segundo salieron con el propósito de ganar. | 3 coloq. Crítica severa que se hace a alguien generalmente delante de otras personas: Lo cogieron en la asamblea y le dieron una vapuleada que salió de allí a presentar la renuncia. [fotuteada, jamaqueada, jamaqueo, sazonada].


    vaqueado, -a adj. ganad. Ref. a un ternero: débil y mal alimentado debido al ordeño excesivo de la madre: Esa ternerita está vaqueada, déjala que mame un poco más si quieres que progrese.


    vara: tener tres ~s de hambre coloq. hum. Encontrarse una persona en una mala situación económica: Llegó por la madrugada y con tres varas de hambre, así que a esa hora tuve que prepararle algo de comer. [comerse un cable, comer tajadas de aire, pasar el Niágara en bicicleta, pedir el agua por señas, cf. estar atrás]. || ~ de tumbar gatos coloq. hum. Persona muy alta y delgada: Era lo más alto y flaco que había visto hasta entonces, […]. El sombrero de paño alón, le cubría de sombras el rostro seco. “Parece una vara de tumbar gatos”, pensé tan pronto lo vi. (Carballido Rey, J.M. 1985:20). [cuje, pestillo, saco de tripas]. || ~ en tierra var. varaentierra Pequeña casa de →guano <2> sin -> horconadura, con techo de dos aguas y una sola entrada, que se construye en el campo y se utiliza para guardar herramientas o productos agrícolas: En el antiguo batey en ruinas se erigieron bohíos, varaentierras, bajareques y la casa de madera, tejas y piso de cemento para las estadías del Coronel. (Iznaga, A. 1970:116).


    varado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: detenida en un lugar por causas ajenas a su voluntad: Allí nos quedamos varados, sin oportunidad para seguir para ninguna parte y sin nada, pero sin nada (Cruz, R. 1978:24). | 2 coloq. Ref. a una persona: que no puede continuar la actividad que está realizando, por falta de medios o porque las circunstancias o una persona así lo exigen: −Dime la verdad. ¿Se empieza o seguimos en las mismas? […] no te vayas a quedar varado como muchos. (Rodríguez, A.1985:48). | 3 coloq. Ref. a algo, especialmente una actividad, un proyecto o un trabajo: que ha quedado detenido porque las circunstancias o una persona así lo exigen: Ese proyecto está varado porque no han traído el equipo que necesitamos.


    varar v. 1 ~se Quedar detenida una embarcación en la arena o en las rocas: El barco se varó en un banco de arena que no habíamos visto, y tuvimos que meternos en el mar para sacarlo. | 2 ~se coloq. Tener que dejar una persona la actividad que está realizando: Se varó en el segundo capítulo de la tesis porque le dieron un trabajo muy urgente. | 3 ~se coloq. Quedarse detenida la realización de algo, p. ej., una actividad, un proyecto o un trabajo, porque las circunstancias o una persona así lo exigen: El proyecto se varó porque están investigando si en realidad vale la pena gastar tanto dinero en él.


    varazón f. rur. Conjunto de →cujes <1> y varas que se emplean en la construcción de una vivienda rústica: Ya tiene lista la varazón del bohío gracias a la ayuda de los vecinos.


    vareta pasar ~ coloq. Ocupar una persona, en una cola, un lugar que no le corresponde: A él, que siempre está discutiendo en las colas, la muchacha le pasó vareta y ni chistó. Claro que era una trigueñota que había que decirle usted.


    varía f. →baría.


    varilla f. coloq. Billete o moneda de un →peso <1>: A mí, nada menos que a mí, vino a pedirle el socio cinco varillas. Si yo hace dos meses que estoy atrás, desde que cerró la fábrica. [ácana, aldaba, barco, baro, bastón, bolo, caña, coco, gamba, guayacán, jan, machacante, mantecoso, maraca, patriota, tabla, toldo, tolete, tranca].


    varo m. →baro.


    vate m, var. bate coloq. Se usa para dirigirse a un hombre en tono de confianza: […] me caso, te anuncia, […]. /−Me dio, vate, me gusta, mi socio, nos entendemos, caballo, ella es así, […]. (Montero, R. 1988:204). [bróder, compadre, compay, ecobio, mayor, monstruo, paisa, pariente, tigre; cf. acoy].


    ve: doble ~ Letra w: Recuerdo que deletreando no recuerdo qué palabra, dije doble ve y todos se empezaron a reír porque no entendieron. Ahora se dice doble uve. [doble uve]. || ~ corta Letra v: No hay manera de que ponga vaca con ve corta.


    vedette f. coloq. Persona a la que le gusta ser siempre el centro de atención. Obs: Se pronuncia bedéd: Allá está la vedette haciendo gracias en lugar de ponerse a trabajar. Y lo peor es que los hombres de la oficina están bobos con ella. [bucarito, florón].


    vega f. Terreno sembrado de tabaco: […] había mucho que hacer en una casa tan grande donde cada vez había más hombres que papá contrataba para trabajar en las vegas de tabaco que iba presentando. (Paz, S. 1983:43).


    vegetal m. ~es Plantas o frutos de plantas que se comen, crudos o cocinados, como ensalada o en la composición de un plato: Se ha puesto a dieta de frutas y vegetales porque quiere bajar por lo menos treinta libras.


    veguerío m. Conjunto de →vegas: Mientras el tren volaba entre vegueríos y palmares, camino de la ciudad provinciana, […]. (Loveira, C. 1980:88).


    veguero, -a sust/adj. Persona dueña de una →vega o que atiende una: −Bueno, en eso tienes razón −confirmó Vega− de que el veguero está muy abandonado y maltratado, es muy verdad. (Serpa, E. 1972:221).


    veintiúnico, -a adj. coloq. hum. Único: Llegaba al cuarto que me hubiera comido un toro si se me ponía delante y le daba la veintiúnica frita a mamá, […]. (Yáñez. M. 1980:29).


    vejerano, -a sust/adj. coloq. Persona de edad avanzada: Tengo al vejerano bajeado para que me venda el carro. Ahora tengo que tumbarle los reales. [ocambo, -a, veterano, -a; cf. antiguo, -a].


    vejigo, -a m/f. coloq. Niño o muchacho. Obs: Según el contexto, puede tener un matiz despectivo o afectivo: En medio del tiroteo, los bandidos escuchaban los gritos del guajiro. Aquí no se rinde ni el vejigo, decía (Álvarez Jané, E. 1977:138). [chama, chamaco, -a, fiñe, piquinini, rabuja].


    velar v. 1 tr. coloq. Observar una persona atentamente a alguien que está comiendo para que comparta con ella la comida: No me veles más que no te voy a dar nada. Tú ya te comiste tu natilla. | 2 tr. coloq. Observar una persona atentamente la comida de alguien: Está velando el bisté de la hermana porque ella casi siempre deja un pedacito.


    velocidad: meter una ~ coloq. Apremiar a alguien para que haga alguna cosa: Chica, ¿tú no has pedido al DTI que investigue si ha salido ilegalmente del país, si tiene antecedentes ...? /−Sí, coronel, ya lo hice, pero el problema es que buscarlo por una foto, […]. /−Sí −reconoció el coronel−. […] pero de todos modos cáeles encima, mételes una velocidad si es necesario, que lo sigan buscando. (Chavarría, D. 1983:133). [meter un electrodo, poner una velocidad, poner un electrodo; cf. agitar, apurar]. || poner una ~ coloq. Apremiar a alguien para que haga alguna cosa: La secretaria alzó las cejas y lo miró con rabia porque se daba cuenta que él le estaba poniendo una velocidad. [meter una velocidad, meter un electrodo, poner un electrodo; cf. agitar, apurar].


    velorio m. 1 Reunión en la que se vela a un cadáver: […] durante el velorio no había podido apartarse de su madre, que permaneció toda la noche al pie del atúd, torturada y muda, […]. (Serpa, E. 1975:144). | 2 coloq. hum. Fiesta o reunión de amigos aburrida o poco animada: Pero, vengan acá, ¿esto es una fiesta de quince o un velorio? Vamos, a bailar todos. Esta juventud está muerta.


    vena: dar por la ~ del gusto coloq. Obrar una persona de acuerdo con los gustos o intereses de otra, para complacerla o adularla: Al americano le convenía cerrar con broche de oro su mandato en Cuba y los políticos le dieron por la vena del gusto. (González, R. 1978, T 1:91).


    venado m. coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: […] en mi familia cuando alguien carga o pretende cargar con alguna carretilla, cohete o venado, se le hace el cuento de Alma Pura y si él persiste, se le pone ese mote a la pecadora que pretende conquistarlo. (Acevedo, E. 1977:227). [bandolera, carretilla, carretillera, cuatro letras, guaricandilla, perla, piruja, puntal, rifle, virulilla].


    vencer v. 1 intr. Alcanzar un producto, especialmente alimenticio, la fecha tope indicada para su consumo: Este yogur vence mañana, por eso está rebajado. [vencerse]. | 2 ~se Alcanzar un producto, especialmente alimenticio, la fecha tope indicada para su consumo: No sé para qué compras tantas latas de jurel porque, total, se vencen y no te las comes. [vencer].


    vencido, -a adj. Ref. a un producto, especialmente alimenticio: que ha pasado la fecha tope indicada para su consumo: Luis Beltrán Cuesta nos escribe para quejarse por la situación de los rollos fotográficos a color que se venden vencidos en algunos comercios. (OP, 10/87:9).


    vendepatria sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona que traiciona a su patria: Estaban dispuestos a combatir a esos vendepatrias pagados por el enemigo.


    vender v. vender (el →cajetín).


    vendido, -a sust/adj. coloq. desp. Persona que, por conveniencia, cambia de parecer o de convicción política: Ese tipo es un vendido. Ustedes pecaron de crédulos cuando le creyeron que estaba de nuestro lado. [cambiacasaca].


    venduta f. coloq. Local comercial muy pequeño y de poca importancia: El Chino cerraba la venduta, no resistía más que el primer embiste, caernos atrás y cerrar, cada carrera una canasta, un día de triunfo, […]. (Aparicio, R. 981:189). [buchinche, chinchal, timbiriche].


    vendutero, -a m/f. Dueño o empleado de una →venduta: Recorrí casi todos los pueblos de Las Villas. Fui vendutero, sereno, ¡el acabóse! (Barnet, M. 1986a:209).


    veneciana f. Cortina hecha de varillas flexibles de unos 5 cm de ancho, algo separadas entre sí para dejar pasar la luz o el aire y con cuerdas en sus extremos, que permiten plegarla: Yo necesito una veneciana para la terraza, porque el sol da toda la tarde y me acaba con las plantas.


    venida f. coloq! Acción de →venirse: Su venida fue tan rápida, que ella apenas pudo disfrutar.


    venir v. ~se coloq! En el acto sexual llegar al orgasmo: Me penetró muy despacito. Me gustó. Nos besamos. No se vino, estaba muy drogado. Yo tampoco, estaba muy borracha. (Zamora, A. 1998:16).


    venta: ir en ~ coloq. Marcharse de un sitio: Fue en venta cuando ella le dijo que sus padres estaban al llegar. Le cogió miedo a la descarga de los viejos. [espantar la mula, ir abajo, ir quitado, -a, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zampar, zumbar].


    ventaja f. coloq. Ganancia que deja una determinada actividad comercial: ¿Y qué ventaja tú sacas de esa venta? Saca la cuenta porque me parece que más bien pierdes.


    ventajista sust(m/f)/adj. coloq. desp. Persona que busca solo sacar el provecho personal: Será tu hermana pero se está comportando como una ventajista, y tú no vas a sacar ningún provecho de la venta de la casa si no te espabilas.


    ventrecha: partir la ~ coloq. Matar alguien a una persona: ¿No me oyó? ¡Camine para allá! /−¿Y ... y si no aceptan? /−Ah, si hay intransigencia, entonces les parte la ventrecha. (Carballido Rey, J.M. 1979:54). [afeitarla, dar matarile, dar ñámpiti gorrión, partir la siquitrilla, partirla, pelarla, romperla, sacar el mondongo, sacar la gandinga].


    venturero, -a adj. →aventurero, -a.


    ver v. ~se Tener un determinado aspecto una persona, especialmente en lo que respecta a su salud: Es una lástima que esté tan gorda pero, aún así, se ve muy bien para sus sesenta años. * a ~ a cómo tocamos coloq. Es usado por una persona para advertir que tomará represalias en caso de que otra persona actúe como dice: Si tú le dices a mi mamá que me viste ayer en el cine, yo le digo con quién tú andabas, y vamos a ver a cómo tocamos. || ¿no ve/ven/ves? coloq. Se usa, al final de una afirmación, para sugerir asentimiento por parte del interlocutor, para asegurarse de que este ha entendido, o como muletilla: Para envolver el regalo doblas el papel así, ¿no ves? Después cortas lo que te sobra de los extremos, ¿no ves?


    verde I m. 1 coloq. hum. Billete o moneda de un dólar estadounidense: Si todo salía bien, además de los cuatro mil verdes le añadirían un regalito y lo tendrían en cuenta para alguna otra peguita suave de aquellas. (Chavarría, D. 1983:9). [dolor, verdolaga; cf. fula]. | 2 coloq. hum. El campo, en oposición a la ciudad: […] y los del barrio con un berro con menda por venir para el verde, unos cuantos, pero así y todo cogí el monte. (Cristóbal, A. 1988:330). | II adj(m/f). 3 coloq. Ref. a una persona: que carece de la experiencia o los conocimientos necesarios para desenvolverse en una actividad o en una situación determinada: Está muy verde todavía para que lo dejen trabajar solo con ese equipo. Por eso lo rompió. [crudo, -a]. * ponerse ~ coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Se puso verde cuando se enteró que el corte de la luz se debía a falta de pago, porque ella le daba el dinero a la vecina todos los meses para que se lo pagara. [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, recomerse los hígados, subirse, volarse; cf. empingarse, enojarse].


    verdolaga m. coloq. hum. Moneda o billete de un dólar estadounidense: El hambre venció a la vergüenza y le escribí a mi editor pidiéndole un dinerito. Por poco muero del susto, recibí 1800 verdolagas. (JUV REB, 16/7/89:9). [dolor, verde; cf. fula].


    verdón m. Pájaro de unos 14 cm de longitud, de vistoso plumaje, en el que alternan los colores verde, azul, violeta, rojo y blanco. Habita en América del Norte, y migra a Cuba durante el otoño y el invierno (Fam. Emberizidae, Passerina ciris): Tenía una jaula grande con verdones y tomeguines, que el jardinero limpiaba todos lo días. [mariposa].


    verdugo, -a sust/adj. ganad. Ref. a un animal vacuno: de dos o más colores entremezclados, generalmente blanco y negro o blanco y →carmelita <2> oscuro: −Esa verduga es conuquera y fajadora, el otro día por poco me ensarta el caballo. (Iznaga, A. 1970:88).


    vergazo m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: El vergazo que le dio el padre se lo sintió en el alma, y cómo no iba a ser si es un boxeador famoso. [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, viaje, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Mira el morado que tienes en el brazo. Tremendo vergazo te diste. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, viaje, viandazo].


    vergonzosa f. Planta rastrera, espinosa, de hojas compuestas con folíolos pequeños, y flores de color rosa en cabezuelas. Crece silvestre, formando colchones en terrenos yermos, bajos y húmedos. Sus hojas se cierran al menor contacto (Fam. Mimosaceae, Mimosa pudica): Por el camino iba cerrando todas las vergonzosas. Por eso siempre llegaba tarde a la escuela. [dormidera, moriviví].


    verificación f. Indagación de la actitud política y de las cualidades morales de una persona que se realiza con ayuda de sus vecinos: Vinieron ayer por la noche a hacer la verificación de Juan. Yo me imagino que lo acepten, porque de él solo cosas buenas se pueden decir.


    verija f. 1 coloq. Ingle: −Pues cuando usted daba sus primeros vagidos −aseguró Coliseo−, éste que viste y calza ya le ponía petardos en las verijas a Machado y hacía atentados con una recortada. (Pereira, M. 1979:20). | 2 rur. Ijar del ganado: […] eh prieto como uhté be y tiene manchah blancah po lah berijah, eh muy guapo y no hay que tocarlo nunca con el aguijón, […]. (Espinosa, C. 1939:25).


    veroco m. ~s →berocos.


    verracada f, var. berracada coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Ahorita van a empezar mi gente con el bonche. Mira que este momento es muy malo para ponerse con esa verracada y esa bobería. (Arenal, H. 1989:78). [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verraquería, zanguanguería, zoncera].


    verraco, -a sust/adj, var. berraco, -a 1 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Total, que mataron la gallina de los huevos de oro los muy verracos, porque ahora el ejército anda siempre como el tiburón atrás de la mancha de pargos. (Serpa, E. 1982:131). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, zanguango, -a, zonzo, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona o para referirse a ella con desprecio: −¡Un momento, jefe! ¿Con quién habla usté, conmigo... o es que he oído mal? −sin moverse preguntó el carrero. /−¡Contigo, verraco!, ¿con quién va a ser? (Enríquez, C. 1975:324). [bemba de perro, cochuzo, -a, comebola, comecatibía, comejaiba, comegofio, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, simbombo, -a, vaina; cf. comefana].


    verraquear v, var. berraquear 1 intr. coloq. Comportarse con ingenuidad o falta de viveza: −Con lo revoltosos que están los muchachos ahora, ni se fijan si las muchachitas están lindas o feas −dijo Danilo sin dejar de limpiar el mostrador−. Se pasan los días berraqueando por ahí y las muchachas oxidándose. (Moya, R. 1985a:24). [bobaliquear, guanajear, zoncear]. | 2 intr. coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: Te advirtieron que no mencionaras para nada el asunto de la sanción y fue lo primero que hiciste ¿Tú estás verraqueando o es que no quieres que te den la plaza? [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio, comer queque, lelear, mentecatear, monguear, zoncear; cf. comer fana].


    verraquería f, var. berraquería coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: […] ahora nos tenemos que ir, porque, si no, vamos a llegar tarde a los pesqueros y pa oir las verraquerías de éste siempre habrá tiempo −dijo Gustavo. (Moya, R. 1985a:24). [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, zanguanguería, zoncera].


    verruguento, -a adj, var. verruguiento, -a Que tiene verrugas: El que tocó a la puerta era un viejo sucio y verruguiento, y todos los muchachos corrieron a esconderse.


    verruguiento, -a adj. →verruguento, -a.


    vestir v. tr. En albañilería, revestir una pared con una capa delgada de →masilla o cemento: El domingo nos dedicamos a vestir las paredes del cuarto de mi abuela.


    veterano, -a I m/f. 1 hist. Persona que combatió contra el ejército español durante la guerra por la independencia de Cuba: Hace años estuvo tratando de hacer un reportaje con los pocos veteranos que quedaban vivos. No sé si lo logró. | II sust/adj. 2 coloq. Persona de edad avanzada: Tengo un socio en Holguín que está aquí en una reunión; tiene plata y carro; lo empatamos con la veterana y él paga. (Comas, E. 1994:118). [ocambo, -a, vejerano, -a; cf. antiguo, -a].


    viajadera f. coloq. Acción de viajar continuamente: En ese trabajo la viajadera es grande. Por eso ella, como es tan celosa, quiere que se traslade.


    viaje m. 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Déjame, déjame aunque sea arrearle un viaje ... /−Sió carajo. ¡Espera! (Vieta, E. 1966:114). [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viandazo]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Tremendo viaje me acabo de dar en la pierna con la gaveta del buró. Ya verás qué clase de morado se me hace. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viandazo].


    vianda f. 1 Tubérculo, raíz o fruto de una planta que se come hervido o frito: El camino de retorno fue una sucesión de palmeras y bohíos y guajiros a caballo con catauros en las grupas llenos de viandas. (Otero, L. 1982:275). | 2 coloq! Miembro viril: Al tipo ese lo agarraron con la vianda afuera y se lo llevaron al tanque, porque no es la primera vez. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, yuca].


    viandazo m, var. biandazo 1 coloq. Golpe que se da a alguien con la intención de hacerle daño: Conque le digo a mi escolta: “Vamos a cargar con la gente nuestra, y al que se resista me le dan un buen viandazo para que más nunca se antoje de fumar marihuana”. (Chofre, F. 1981:88-89). [aletazo, avión, chuchazo, cujazo, diana, fuacatazo, fuetazo, galúa, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje]. | 2 coloq. Golpe que se recibe por accidente o descuido: Mira que viandazo me he dado en la cabeza por culpa tuya, que dejas siempre abierta la puerta del estante de la cocina. [chuchazo, cujazo, fuacatazo, fuetazo, janazo, mameyazo, mandarriazo, mequetazo, mochazo, planazo, rebencazo, simbombazo, tanganazo, tarrayazo, toletazo, trancazo, vergazo, viaje].


    vicaria f. Planta herbácea que alcanza aproximadamente 1 m de alto. Tiene el tallo ramoso, hojas opuestas, oblongas y flores grandes, axilares, solitarias o en parejas, de color rosa o blanco. Estas últimas, en decocción, son utilizadas para aliviar la conjuntivitis. Se cultiva como ornamental en jardines y crece en arenales de la costa y en los terrenos yermos de Cuba (Fam. Apocynacea, Catharanthus roseus): […] los ojos tapados con fomentos de algodones enchumbados en cocimiento de vicaria. (Valdés, Z. 1997:214).


    vicio: irse en ~ a) coloq. Crecer demasiado una planta, sin dar fruto: Yo creo que ese tomate que sembraste se ha ido en vicio porque, según mi cuenta, ya debería haber florecido. | b) coloq. hum. Crecer mucho un niño o un joven: −Las muchachas larguiruchas tienen vicios secretos; se van en vicio como el maíz de agua. (Labrador Ruiz, E. 1950:144).


    victrola f. →vitrola.


    vida: convertir la ~ en un yogur coloq. Ocasionar alguien o algo muchos disgustos a una persona: Me contaron que trajo a la hija del primer matrimonio a vivir con ellos, y que la chiquita les está convirtiendo la vida en un yogur. [hacer la vida un yogur]. || hacer la ~ un yogur coloq. Ocasionar alguien o algo muchos disgustos a una persona: Desgraciadamente no todos actúan así y a su llegada a este medio algunos periodistas encontraron caras agrias de locutoras y locutores, dispuestos a hacerles la vida un yogur. (BOH, 2/10/92:58). [convertir la vida en un yogur]. || revolver la ~ coloq. Provocar algo o alguien asco o repugnancia a una persona: El mal olor te escupe el rostro, te estruja, te revuelve la vida. (BOH, 21/8/92:8).


    video m. Aparato que sirve para registrar imágenes y sonidos en una cinta magnetofónica y reproducirlos luego en una pantalla televisiva: […] cubre la pared un mueble con casetes, discos, […] revistas, un televisor con video acoplado, un tresenuno […]. (Viera, F.L. 1994:65). [casetera, videocasetera, videograbador].


    videocasetera f. Aparato que sirve para registrar imágenes y sonidos en una cinta magnetofónica y reproducirlos luego en una pantalla televisiva: Desde que la tía le trajo la videocasetera no quiere salir a la calle, y todo el dinero se lo gasta alquilando películas. [casetera, video, videograbador].


    videograbador m. Aparato que sirve para registrar imágenes y sonidos en una cinta magnetofónica y reproducirlos luego en una pantalla televisiva: Necesito que me prestes tu videograbador para filmar a la niña y ponerle el casete a la abuela, que está en el hospital. [casetera, video, videocasetera].


    videotape m. Cinta magnetofónica para grabar imágenes y sonidos que luego se pueden reproducir. Obs: Se pronuncia bideotéib, también en plural: Me inicié como camarógrafo a los 18 años, más tarde pasé a operador de video-tape, y ya en 1969 comencé mis primeros pasos como director. (JUV REB, 17/5/87:10).


    vidriera f. 1 En la fachada de un establecimiento comercial, espacio protegido por cristales en la parte que da a la calle, destinado a exponer los artículos que se venden: El Plymouth buscó la calzada de Reina rumbo al Vedado. Alejandro vio pasar las vidrieras de Sears y el viejo Mercado. (Álvarez Jané, E. 1981:153). | 2 hist. Puesto independiente o adjunto a un café u otro establecimiento comercial, en el que se vendían →fósforos, →cigarros, →tabacos, billetes de lotería y otros objetos de poco valor: […] pues no se pudo resignar a trabajar, cuando los comunistas acabaron con el juego y le quitaron la vidriera. (Ibáñez, D.L. 1979:15).


    vidrio: cortarse con ~ inglés coloq. Pisar un excremento, accidentalmente, cuando se anda por la calle: Marta se cortó con vidrio inglés y quiso regresar a la casa para cambiarse los zapatos.


    vieja f. 1 coloq. Madre de alguien: −Nunca cuentas cosas de tus padres. /−No tengo padre. /−¿Y la vieja? /−No sé, creo que no la quiero mucho. (Granados, M. 1967:282). | 2 coloq. Es usado por el hablante para dirigirse a la madre: […] y pregunto: “Vieja, ¿qué tú hases aquí?” Y la misma vos de la vieja mía me contesta: “Tereso me ha mandado a buscar para que te vea, […]. (Chofre, F. 1981:112). | 3 coloq. Es usado por un hombre para dirigirse afectivamente a su esposa: Oye, vieja, tenemos que planificar bien el viaje y avisarle con tiempo a mi mamá para que se quede con los niños. * matar la ~ coloq. Comer una persona: Dice que viene a matar la vieja, ¿tú crees que alcance la comida? [iriar, jamar, jugar grasa, jugar iriampo, manyar].


    viejita: hacer una/la ~ coloq. Hacer un niño pequeño, a modo de gracia, un gesto que consiste en arrugar la nariz y entrecerrar los ojos: Dile que te haga una viejita para que veas que cómico se pone.


    viejo m. 1 coloq. Padre de alguien: Y voy y le pregunto: “Vieja, ¿y el viejo qué?” Y me dice: “A tu padre le dio por trabajar fuera de horas y no venía ni a dormir a la casa”. (Chofre, F. 1981:112). | 2 coloq. Es usado por el hablante para dirigirse a su padre: −[...] ¿en qué trabajas, viejo? Lentamente colocó la taza en el piso: −¿Cómo me llamaste? /−Viejo, le dije. /−¿Y soy viejo? /−Viejo de cariño, papá, ¿no te gusta? (Pérez Betancourt, R. 1990:80). | 2 coloq. Es usado por una mujer para dirigirse afectivamente al esposo: Lo que pasa, viejo, es que tú ya no me quieres como antes, cuando me llevabas a todas tus actividades. | 3 ~s coloq. Se usa para referirse a los padres de alguien: Mañana vienen los viejos a comer, así que esmérate en la cocina.


    viento: ¡llévatelo, -a ~ de agua! coloq. Es usado por una persona para expresar el deseo de que no se realice algo a la que otra hace referencia, p. ej., una visita inoportuna: Cacharro sugirió que era mejor irse porque la cosa iba a ponerse fea. En la puerta la Prieta les gritó: ¡Llévatelos, viento de agua! (Otero, L. 1982:210). [¡aléjalo, San Alejo!]. || ~ de cuaresma Viento fuerte del sur que sopla entre los meses de febrero y marzo, al inicio de la cuaresma: −Para seguir con la tala y la quema, don Cayetano, vamos a tener que esperar que se calme este viento de cuaresma. (Otero, L. 1982:110). || ~ platanero rur. Viento con rachas suficientemente fuertes como para derribar las →matas <1> de plátano: Esa antena te la tumba cualquier viento platanero. Tienes que asegurarla más.


    vientre: estar flojo, -a de ~ coloq. Tener diarrea: Si otra vez estás flojo de vientre debías hacerte un análisis. A lo mejor tienes parásitos. [estar del timbo al tambo]. || mover el ~ Evacuar los intestinos. Obs: Se usa generalmente con matiz eufemístico: Dice que no mueve el vientre desde hace tres días. ¿Tú tienes algún laxante?


    vigueta adj(m/f). coloq. Se usa, precedido de un sustantivo, para ponderar la magnitud o envergadura de lo expresado por este: El escándalo era vigueta. Así, con aquellos ruidos y aquellas latas, Celorio organizaba procesiones por el pueblo. (Barnet, M. 1986a:141). [del diablo para alante, de madre; cf. del coño de su madre].


    villa: ofrecer ~s y castillas coloq. Prometer a alguien muchas cosas agradables o ventajosas sabiendo, generalmente, que no se va a poder cumplir: Le ofreció villas y castillas para que se fuera con él y, cuando la tuvo en su casa, todo se le olvidó y la hizo sufrir muchísimo. [prometer villas y castillas]. || prometer ~s y castillas coloq. Prometer a alguien muchas cosas agradables o ventajosas sabiendo, generalmente, que no se va a poder cumplir: No sabes la lástima que me da, la ilusión que ha cogido y tú por ganar parece que le prometiste villas y castillas y ella todo te lo creyó. (Paz, S. 1983:206). [prometer villas y castillas].


    vinagrillo m. Hierba perenne, trifoliada y de tallo pequeño. Tiene flores de cinco pétalos de color violeta. En medicina popular se le adjudican propiedades antipiréticas y antiescorbúticas, debido al ácido oxálico que contiene el jugo del tallo. (Fam. Oxalidaceae, Oxalis corymbosa): Tenía sembrado vinagrillo en el patio y lo utilizaba para muchísimas malezas.


    vinatera f. Fábrica de vino de frutas: En la vinatera están vendiendo un vino de fruta bomba riquísimo.


    vinil m. Material sintético que imita el cuero y que se emplea p. ej., en tapicería y en la confección de maletas, bolsos y →carteras <1>: Viste ropas de trabajo, camiseta de botones, gorra de vinyl negro, botas. (Rodríguez, A.1985:14).


    vino: ~ seco Vino de sabor seco que se emplea solo como ingrediente en la confección de comidas: Había que esconder el vino seco porque, cuando no tenía ron, le echaba mano y no paraba hasta que terminaba la botella.


    violación: ~ de domicilio jur. Penetración ilegal en el domicilio de una persona: Cuando le dije que estaba cometiendo una violación de domicilio, el cabo se echó a reír y, acto seguido, me dio dos galletas con su manopla impresionante.


    violatorio, -a adj. adm. jur. period. Que constituye una violación de determinada ley o derecho: […] consideró esa amenaza como una acción violatoria de la soberanía cubana, que podría convertirse en un foco de tensión internacional. (GR, 23/9/89:3).


    violín: darse ~ coloq. Manosearse los dedos de los pies: No soportaba verlo sentado frente al televisor, dándose violín, primero en un pie y luego en el otro. || tocar el ~ coloq. hum. Planchar: Cogió la plancha otra vez del anafe, acercándola al rostro para constatar su grado de calor y prosiguió tocando el violín. (Valle, G. del 1967:40).


    viradera: ~ de ojos coloq. Acción de torcer repetidamente los ojos a un lado y a otro: ¿Y esa viradera de ojos? Te vas a quedar bizca, muchacha.


    virar v. 1 intr. Volver al lugar del que se ha partido: […] me levanto temprano y clavo el primer sebo antes del amanecer y luego viro para El Barrio […]. (Viera, F.L. 1989:78). | 2 intr. Cambiar alguien la dirección que llevaba: […] y fuimos a parar a San Francisco, frente a la iglesia, […] ahí viramos a la izquierda. (Querejeta, A. 1985:8). | 3 intr. coloq. Enzarzarse a golpes con alguien: Así que quieres virar con el ambia tuyo, y no tienes corazón para partirle la ventrecha a Andoba. (Rodríguez, A. 1985:79). | 4 tr. Volver el cuerpo o una parte de él, p. ej., la cabeza hacia una dirección determinada: ¡Ojalá que nunca le dé artrosis! Es insoportable. Fíjese, no puedo virar bien el cuello por el dolor. (Tauler, A. 1978:16). | 5 tr. Girar una persona un objeto de manera que quede orientado hacia una dirección diferente a la anterior: Alargó la mano y viró el cartelito hacia él. Su nombre chillaba en letras doradas sobre el listón de madera. (Molina, A. 1975:59). | 6 tr. Derramar el líquido contenido en un recipiente: ¿Ya ves? Viraste el agua sobre la mesa. Deja ya de jugar con tu hermana. | 7 tr. Rehacer una prenda de vestir de modo que el lado de la tela que estaba hacia dentro quede hacia fuera: Antes de darle abajo a una camisa ella le hace todos los remiendos posibles y hasta le vira el cuello. | 8 tr. Modificar algo, p. ej., los planes de una persona o las condiciones en las que se desarrolla un trabajo de modo que resulte muy diferente de lo que era: Como era una zona pacífica y la gente estaba al compás de la Revolución trabajando, lo que buscaba era filtrarse para virar todo esto. (Cassaus, V. 1984:37). | 9 tr. Enemistar a una persona contra otra: Me viraste la familia. Eso era lo que querías, ¿no? Trabajé para el enemigo. (Rodríguez, A. 1985:38). | 10 tr. Dar la vuelta a un alimento que se está cocinando: Hazme el favor de virar los platanitos maduros que estoy friendo porque se me van a quemar. | 11 tr. Cambiar el orden habitual en algo, p. ej., una casa, una habitación o un mueble, o desordenarlo, para limpiar o buscar un objeto: Viró el fogón de piedras y detrás, enterrado entre arena y tierra y escarbando con manos de apuro, fue apareciendo un herrumbroso winchester envuelto en nilón. (Cirules, E. 1971:41). | 12 tr. coloq. Rechazar algo y devolverlo a quien lo ha dado o enviado: Le viraron el trabajo porque tenía muchos problemas de redacción. | 13 tr. coloq. Matar alguien a una persona: Anda diciendo en la cárcel que en cuanto salga va a virar al soplón, que eso no se queda así. [afeitar, chapear, dejar en el puesto, embarrilar, enfriar, freír, guisar, limpiar, madrugar, mandar para el otro lado, ñampiar, pasar por la chágara, pasar por la piedra, pelar (al moñito), romper; cf. ultimar]. | 13 ~se Darse la vuelta una persona hacia un lugar determinado: […] desde la posición que ocupa hay que tirar a primera base con la mano derecha. Si tirara con la izquierda, perdería un tiempo precioso virándose. (Rodríguez Rivera, G. 1996:185-186). | 14 ~se Cambiar un objeto de posición de manera que se orienta hacia una dirección diferente a la anterior: Basta que sople un poquito el aire para que se vire el tapetico que está sobre la mesa. | 15 ~se Derramarse un líquido contenido en un recipiente: Cada vez que servía la mesa, el teniente me manoseaba las nalgas, […]. Por eso se me viró aquella sopa, lástima que no lo quemé. (Paz, S. 1983:181). | 16 ~se Modificarse algo, p. ej., los planes de una persona o las condiciones en las que se desarrolla un trabajo, de modo que resulte muy diferente de lo que era: Se viraron los planes y ahora eres tú el que tienes que ir a Santa Clara la semana que viene. | 17 ~se Enemistarse una persona con otra: Se ha virado de mala manera con la madrastra. Ella que pensaba que ya lo había conquistado con sus regalitos. | 18 ~se coloq. Morir una persona: −Usted cree que el pobre Perico se vira antes de la noche? /−No llega a la noche. No puedo ocultarles a ustedes la verdad. (Marcos, M. de, 1979:145). [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar el zapato, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante]. | 19 ~se coloq. Ponerse en contra de alguien o de algo con quien o con lo que antes se estaba de acuerdo: Zayas abrió posibilidades a la juventud, a los estudiantes, porque era un hombre que apreciaba la inteligencia, un hombre cultivado. Pero ellos se le viraron desde el primer día. (González, R. 1978, T.2:129).


    virgen En un central, pieza de hierro fundido o acero en la que van las tres →mazas, apoyadas en sus correspondientes cojinetes: Las vírgenes van sujetas a los bancazos por medio de tornillos. (López Ferrer, F.A. 1966:295).


    viritacaimán m. Ave zancuda que alcanza unos 45 cm de longitud. Tiene plumas largas de color verde metálico en la cabeza. Su garganta y su pecho son de color verde sobre un fondo →carmelita <2>. Vive en lugares cercanos a lagunas y ríos. Se alimenta de peces, →guajacones y larvas de ranas. Anida de abril a agosto, y pone dos o tres huevos (Fam. Ardeidae, Butorides virescens): El viritacaimán es uno de los tantos nombres que tiene la garza verde. [aguaitacaimán, espantacaimán, garza verde, mira, miracaimán; cf. cagaleche].


    viroteado, -a adj. 1 coloq. Ref. a una persona: que, por un defecto físico, tiene las extremidades o el tronco torcidos: Está todo viroteado pero, aparentemente, no tiene complejos, y quiero que sepas que es muy inteligente. [cachicambiado, -a, ñangueado, -a, ñangueteado, -a]. | 2 coloq. Ref. a un objeto: inclinado o torcido: Yo no me explico cómo te las arreglas para andar siempre con la saya toda viroteada. [cachicambiado, -a, chanfleado, -a, chueco, -a, ñangueado, -a, ñangueteado, -a].


    virotear v. 1 tr. coloq. Torcer o inclinar algo, p. ej., un brazo, un cuadro, haciendo que abandone su posición correcta o adecuada: Esta ventolera virotea siempre el cuadro. Ya no lo enderezo más. [chanflear, ñanguear, ñanguetear]. | 2 ~se coloq. Torcerse o inclinarse algo, abandonando su posición correcta o adecuada: La mata se viroteó toda buscando el sol. [chanflearse, ñanguearse, ñanguetearse].


    virulilla I f. 1 coloq. Pequeña cantidad de dinero que se da o se pide, a modo de gratificación por un servicio o para cubrir un gasto: Era una virulilla lo que le pagaba la señora por hacerle los mandados, pero así ayudaba algo a su mamá. [agüita, basurita, raspita, tierrita]. | II sust(m/f)/adj. 2 coloq. desp. Persona insignificante: Es una puñetera virulilla con grandes ínfulas y nada más. Pero es el marido de tu hermana y tienes que tratarlo bien. [arrastrapanza, buchipluma, churriburri, culichiche, facineroso, -a, guaricandilla, guatíbero, -a, manguero, -a, pata de perro, pata de puerco, pijirigua, piojoso, -a, plasta, ripiado, -a, surrupio, -a]. | III sust(f)/adj. 3 coloq. desp. Mujer que con facilidad accede a tener relaciones sexuales con hombres: Anda con una virulilla de diecinueve años. Y la zonza de mi hija sigue enamorada de él. (Padura, L. 1995:108-109. [bandolera, carretilla, carretillera, cuatro letras, guaricandilla, perla, piruja, puntal, rifle, venado].


    viruta f. coloq. Cantidad pequeña de dinero: Se queja porque el tío lo que le dio fue una viruta, pero es que el pobre hombre también está pidiendo el agua por señas.


    visa f. Permiso que otorgan las autoridades de un país a un extranjero para que este pueda entrar o permanecer en él durante un período determinado de tiempo: […] tenía una abuelita enferma en Puerto Rico y como no le daban visa, si lograba salir, […]. (Cirules, E. 1971:81-82).


    visera f. Pieza de cuero, de forma cuadrada o rectangular, que forma parte de los arreos del caballo y que se coloca a ambos lados de la cabeza para impedirle la visión lateral: Le explicó al niño que eso se llamaba visera y que tenían que ponérselo al caballo para que no se asustara con el tráfico de la ciudad. [orejera].


    visión f. coloq. Demostración exagerada o afectada de asco, escrúpulos o repugnancia. Obs: Se usa generalmente en plural: La carne está bien limpia porque yo le quité todos los pellejos, así que déjate de visiones y cométela toda.


    visionista sust(m/f)/adj. 1 coloq. Persona que se imagina cosas fantásticas o de imposible realización: Es un visionista que vive fuera de la realidad, pero si así es feliz, hay que dejarlo. | 2 coloq. Persona que muestra de manera exagerada o afectada asco, escrúpulos o repugnancia: No seas tan visionista, que esta casa está limpia y tú naciste en un bohío conviviendo con gallinas y puercos.


    visita f. coloq. Menstruación. Obs: Se usa generalmente con el artículo determinado: Dejen a la niña y no la mortifiquen, que cuando está con la visita se pone de mal humor. [luna, roja].


    vistilla f. 1 coloq. Buena visión: Tengo un olfato y una vistilla para los chivatos y los policías de paisano que ni el perro de los episodios. (Cofiño, M. 1979:154). | 2 coloq. hum. Vistazo: Échele una vistilla a la prima. Anda en tremendo coqueteo con el vecino.


    vitanova f. Salsa de tomate muy condimentada que se utiliza para sazonar algunos platos, especialmente los espaguetis y macarrones. Obs: Originariamente, solo nombre de marca: Si no tienes vitanova le haces la salsa con puré de tomate y todos los condimentos que se te ocurran, como hace la tía.


    vitrola f, var. victrola Máquina que reproduce automáticamente el sonido grabado en discos cuando se le inserta una moneda. Es frecuente en bares y lugares públicos de diversión: Sergio fue hasta la victrola y marcó un disco; estaba seleccionando el otro número cuando presintió, tras de sí, la presencia de Rubén […]. (Márques Ravelo, B. 1985:140).


    viva: estar a la ~ coloq. Estar muy atenta una persona a todo lo que se dice, se hace u ocurre a su alrededor: Arcadio siempre está a la viva. Si no vamos a registrar a la casa del Joya ese, se hubieran perdío esos hierros. (Moya, R. 1985b:240). [estar en la viva, estar en todas]. || estar en la ~ coloq. Estar muy atenta una persona a todo lo que se dice, se hace u ocurre a su alrededor: El papá de Yamilet siempre estaba en la viva, […] y sólo gracias a eso pudieron acampar bajo el mejor árbol de los alrededores: un árbol robusto, de sombra generosa, […]. (Prieto, A, 1999:125). [estar a la viva, estar en todas].


    vivac m. obsol. Lugar al que la policía lleva a las personas detenidas provisionalmente: El coronel bien que quiso servirme, hasta estuvo en el vivac a ver a Emilia, pero dice que Emilia está loca de verdad y que con la acusación de esa mujer no puede ser puesta en libertad. (Soler Puig, J. 1976:142).


    vivebién sust(m/f)/adj. coloq. Persona a la que le gusta vivir cómodamente, sin molestias ni esfuerzo, y, por lo general, a costa del trabajo de otros: Yo, en lugar de Fidel, a los vivebién no les iba a pasar una, que no saben hacer nada útil, porque no lo aprendieron, y andan molestando al obrero con sus intrusismos. (González, R. 1978, T.2:85). [sabroso, -a, sabrosón, -a].


    vivero m. Embarcación destinada al transporte de peces vivos: Diez meses antes, […] había renunciado a mi empleo de químico azucarero en la American Sugar Company, para vivir exclusivamente de los tres viveros heredados de mi padre. (Serpa, E. 1982:49).


    vivero, -a adj. Ref. a una embarcación: destinada al transporte de peces vivos: El vivero ya está cerca y dicen que viene cargado hasta el tope.


    vivido m. coloq. Recurso que sirve a una persona para excusar o justificar su manera de obrar o de comportarse: Y lo que acabas de decirnos, que lo que tenemos es un vivido, te lo vas a tener que tragar. [tumbado].


    vivir v. tr. coloq. Mirar con intención lasciva a una persona: Me estás viviendo descaradamente, dice, interrumpiendo el ya lejano tema del corcho, […]. (Pérez Betancourt, R. 1990:31-32). [campanear, vacilar; cf. dar una vacilada]. * recogerse al buen ~ coloq. Dejar de comportarse de manera incorrecta o inadecuada: Tuvo que recogerse al buen vivir cuando el padre lo amenazó con no mandarle el dinero que mensualmente le giraba para sus estudios.


    viyaya sust(m/f)/adj. →biyaya.


    vocero m. Persona que habla en representación de un organismo, de una institución o de un grupo de individuos: Fue el vocero de la Presidencia el que dio esa noticia, no creas que son inventos de nadie.


    volada f. →bolada. * ¿qué ~ ? →¿qué bolada?


    volado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que, generalmente por excitación y ansiedad, actúa desorganizada y precipitadamente: Oiga, socio, lo que pasa es que el tipo siempre está volado, y por eso la mayor parte de las cosas le salen mal. [acelerado, -a, eléctrico, -a, soplado, -a]. | II adj. 2 coloq. Irritado, de malhumor o encolerizado: Salió volado de la oficina del director. Parece ser que al fin le halaron las orejas. [berreado, -a, bronqueado, -a, chispeado, -a, chivateado, -a, encalabrinado, -a, encocorotado, -a, engrifado, -a, farruco, -a; cf. empingado, -a, enojado, -a]. | 3 coloq. Ref. a una persona: excitada sexualmente: Mira como estoy de volao. ¿Qué tú quieres, que me haga una paja? (Gutiérrez, P. J. 1999:87). [acelerado, -a, alborotado, -a, alebrestado, -a, disparado, -a, embalado, -a, soplado, -a]. | 4 coloq. Ref. a una cosa: de buena calidad: No se necesitó un corte de cinta a lo ceremonia inaugural para que la muchacha campeara por su espacio justo a la hora. Una frase típicamente cubana circuló entre los presentes: ¡Esto está volao!. (JUV REB, 2/7/90:3). [pasado, -a, soplado, -a, tocado, -a]. | 5 rur. Ref. al carbón vegetal: de color cenizo y poco peso: Ese es carbón volado. Lo conozco enseguida por el color.


    volador: como ~ de a peso coloq. hum. En rel. con el modo de desplazarse o de salir de un lugar alguien o algo: muy rápidamente: […] a machete limpio les hicimos salir de allí. Unos cogieron para el muelle, a donde estaba el barco, a refugiarse. Otros se fueron a las lomas del Escambray como voladores de a peso. (Barnet, M. 1986a:207). [cf. a mil, como un peo].


    volanta f. hist. Carruaje de cuatro ruedas, con capota fija, provisto de dos asientos y de un pescante, que se empleaba antiguamente para el transporte de pasajeros: La volanta era el vehículo preferido por las familias de cierta posición para trasladarse a las fincas.


    volante m. Hoja impresa, con un mensaje propagandístico, que se reparte en la vía pública: […] hace una semana la había sorprendido leyendo un volante traído de la escuela, y luego de arrebatárselo y recriminarla se apresuró a incinerarlo en el horno donde abuela Juana cocía un pastel de ciruelas. (Pérez, Betancourt, R. 1990:158).


    volar v. 1 intr. coloq. Ser homosexual un hombre: ¿Cómo te va a gustar ese hombre, chica, si dicen que vuela? | 2 tr. rur. Destruir un horno de carbón prendiéndole fuego: Hay que ser muy desmadrado para volar el horno de carbón de esos infelices. | 3 ~se coloq. Excitarse sexualmente una persona: Él lo que hacía era volarse viendo aquellas películas que ponía el hermano, bastante mayor que él. [acelerarse, alborotarse, darse una calentada, embalarse, soplarse]. | 4 ~se coloq. Perder la tranquilidad o el sosiego: No sé para qué contaste lo del accidente. Ahora ella está volada hasta que llegue el hijo, que salió en bicicleta. [acelerarse, dispararse, embalarse, soplarse]. | 5 ~se coloq. Irritarse, ponerse de malhumor o encolerizarse una persona: Labrada se voló y le salió con que él era el jefe y que no tenía que darle cuenta de nada a un sereno, y que era un atrevido. (Nogueras, L.R. 1982:82). [berrearse, chispearse, chivatearse, coger presión, coger una calentada, coger una insultada, coger un berro, coger un chivateo, coger un insulto, coger vapor, comerse los hígados, darse una calentada, darse una insultada, encalabrinarse, encocorotarse, engrifarse, engrincharse, insultarse, ponerse guapo, -a, ponerse rojo, -a, ponerse verde, recomerse los hígados, subirse; cf. empingarse, enojarse]. | 6 ~se rur. En un horno de carbón, hacerse una abertura en la tierra que cubre la leña, impidiendo así que esta se haga carbón: En los claros del amanecer, el incendio parecía una gran pira, un horno grande de carbón cuando se vuela. (Almeida Bosque, J. 1985b:12).


    volido m. coloq. Salto o brinco: Ese bicho no corre en esas patas; aquí, si sale, da un volido que es un chorro de aire lo que viene. Pon la escopeta montada y sin seguro. (Estevanell, J.E. 1987:59).


    volteador m. Armazón de metal en la que se coloca un →botellón y que permite inclinarlo cuando se quiere sacar líquido de él: Si tuvieras un volteador sería más cómodo echar el agua en los pomos, porque mira que estos botellones pesan.


    volumen m. coloq. hum. Nalgas voluminosas, especialmente de una mujer: Para ser una jongoma hay que tener “ancas diabólicas”, dice la prensa, […]. Nada, que entonces solo cabe entonar aquel estribillo famoso que decía ¡qué volumen, qué volumen, qué volumen tiene Carlota. (BOH, 16/7/93:53). [batidora, guardafango, múcura, (nalga(s) de) batea, nalgatorio].


    voly m. coloq. Trunc. de: voleibol: Quien en su adolescencia llegó a capitana del equipo de voly de Camagüey, tenía una dieta pantagruélica. (OP, 5/89:23).


    vomitel: ~ colorado Árbol que alcanza unos 10 m de altura y hasta 15 cm de diámetro. Tiene la corteza escamosa, de color pardo oscuro, y hojas alternas, pecioladas, de color verde oscuro en la cara superior y verde pálido en la inferior. Sus flores son grandes y vistosas, de color anaranjado y su fruto es una drupa ovoide que tiene uso en medicina popular. La madera se emplea en obras finas de carpintería y en instrumentos de música (Fam. Boraginaceae, Cordia sebestena): Extrañaba todo de su casa, hasta el vomitel colorado que se ponía tan lindo cuando florecía.


    vómito m. →vómito (de perro). * ~ (de perro) coloq. desp. Persona molesta o antipática: Yo no sé por qué la invitaron a la fiesta porque, aparte de sata, es un vómito de perro. [balín, bofe, bomba, chorro de plomo, colagogo, doble nueve, hígado, paquete, puente roto, purgante, sangre de chinche].


    vuelo m. Adorno que se coloca especialmente en prendas de vestir y que consiste en una tira de tela fruncida: Su figura se recortaba entonces con el pelo blanco, azulado por el tinte, la blusa de vuelitos que le llenaba el pecho y el pantalón oscuro. (López Sacha, F. 1986:86). * a ~ de pájaro coloq. En rel. con el modo de exponer o explicar algo: de forma general y sin profundizar o entrar en detalles: Hizo una explicación, a vuelo de pájaro, de cómo funciona el equipo pero fue suficiente para que podamos ponerlo en marcha el lunes.


    vuelta f. Conjunto de las bebidas que se distribuyen a la vez a varias personas que están juntas: Sirve otra vuelta, compadre, hoy vamos a festejar por todo lo alto el ascenso de Juan. * buscarle la ~ coloq. Tratar de encontrar el modo más fácil, rápido y efectivo de hacer o de resolver algo determinado: Así comencé a hacer carbón, un trabajo muy duro que como a todos, hay que buscarle la vuelta hasta que te acostumbras. (GR, 5/5/98:4). || coger la ~ a) coloq. Llegar a conocer bien a una persona, especialmente sus inclinaciones y reacciones, para así evitarse problemas o sacar provecho de ella: A pesar del carácter que tiene la abuela la niña le ha cogido la vuelta, y hace de ella lo que quiere. [coger el juego, coger el tiempo, coger el tumbado, coger la marchita]. | b) coloq. Adquirir el conocimiento o la habilidad necesarios para saber cómo funciona o cómo se realiza algo determinado: Los primeros días son los malos, a uno le duele todo el cuerpo. Pero en la medida que avanza la zafra se le va cogiendo la vuelta a la caña. (GR, 1/5/98:3). [coger el golpe, coger el juego, coger el tumbado, coger la marchita]. || dar cuatro ~s coloq. Aventajar a alguien en el conocimiento de algo, en el dominio de una habilidad o en madurez o astucia, para afrentar situaciones: […] ¿cuándo vas a comprender que sabe más que tú?, tres veces más que tú, que te da cuatro vueltas, raya y salida, que siempre ha sido así, desde que te robaba los caracoles en Santa Fé? (Pérez Betancourt, R. 1990:87-88). [dar tres vueltas]. || dar la ~ coloq. Actuar con habilidad para lograr algo de una persona: No le puedes partir directo porque no te va a dar permiso. Tienes que darle la vuelta, alabarla un poco, y ya verás que lo consigues. || dar más ~s que perro antes de acostarse coloq. hum. Demorarse mucho antes de hacer algo o de tomar una decisión: Hace falta que te acabes de decidir. Estás dando más vueltas que un perro antes de acostarse y te vas a quedar sin plaza. [dar más vueltas que una chiva, dar más vueltas que un trompo]. || dar más ~s que una chiva coloq. hum. Demorarse mucho antes de hacer algo o de tomar una decisión: Los nervios le han hecho dar más vueltas que una chiva, pero habitualmente no es así. Es rápida cantidad en la cocina. [dar más vueltas que perro antes de acostarse, dar más vueltas que un trompo]. || dar más ~s que un trompo coloq. hum. Demorarse mucho antes de hacer algo o de tomar una decisión: Agítala un poco, porque da más vueltas que un trompo antes de salir, y van a llegar tarde al cine. [dar más vueltas que perro antes de acostarse, dar más vueltas que una chiva]. || dar tres ~s coloq. Aventajar a alguien en el conocimiento de algo, en el dominio de una habilidad o en madurez o astucia, para afrentar situaciones: Aunque él se cree muy vivo, ella le da tres vueltas, y ya verás como lo conquista. [dar cuatro vueltas]. || de ~ y ~ Ref. a un bistec: preparado de modo que queda casi crudo por dentro: […] buscando el equilibrio entre la imaginación y el sexo. Ni tanta poesía que se pierda de vista la tierra, ni la verdad desnuda... /−Como si dijéramos: un bistec de vuelta y vuelta, término medio... −exclamó Frank Neyra. (Serpa, E. 1975:105). || en ~ de coloq. Se usa como locución preposicional para indicar la dirección a un lugar: Era Lucero el caballo más ligero en veinte leguas a la redonda; lo había traído de por en vuelta de Las Villas de potrico, y lo había enseñado a comer en la mano. (Enríquez, C. 1975:35). || ¿qué ~? coloq. Es usado como fórmula de saludo entre personas entre las que media confianza: −¿Qué vuelta, monina? /−Aquí, mi ambia, cogiendo un poco de solibio porque está chiflando el mono como es. [buenas y de colores, ¡dime!, ¡ey!, ¡habla!, ¿qué hubo?, ¿y qué?]. || ~ de carnero Vuelta que se da apoyando las manos en el suelo y haciendo girar el cuerpo hacia adelante: Desde muy chiquito le gustaba dar vueltas de carnero pero no por eso pude pensar que, de grande, trabajaría en un circo.


    vueltabajero, -a l sust/adj. 1 period. Persona natural u oriunda de Pinar del Río, provincia de Cuba: Los vueltabajeros dicen que Manuel murió porque fue a verse con una manceba en la Mocha. (Barnet, M. 1986a:116). | ll adj. 2 period. Relativo a Pinar del Río, provincia de Cuba: Y un cigarro, que ardía y humeaba continuamente, sin llegar nunca a consumirse, ponderaba la hoja de las vegas vueltabajeras. (Serpa, E. 1982:169).


    vuelto m. Dinero sobrante que se devuelve a alguien que al efectuar un pago entrega una cantidad superior al monto correspondiente: ¿−Cuánto es? /−Como sesenta centavos... −balbuceas sin estar seguro y el barbudo de dientes caballunos te da un peso, “quédate con el vuelto”. (Marqués Ravelo, B. 1985:22).


    vulcanizadora f. Taller en el que se →vulcanizan los neumáticos: Lleva esas gomas a la vulcanizadora donde trabaja un socio mío. Habla con él para que te resuelva rápido. [recapadora].


    vulcanizar v. tr. Cubrir con caucho la parte exterior de un neumático: Tengo que vulcanizar las dos gomas que tengo en el garage. ¿Tú sabes adónde puedo llevarlas y que no se demoren mucho? [recapar].
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    warandol m. →guarandol.


    warfarina f. →guarfarina.


    wash: ~ and wear Ref. a una prenda de vestir o a una tela: que no requiere planchado. Obs: Se pronuncia guachanguéar: En esa época solo usábamos ropa wash and wear porque no queríamos saber nada de la plancha.


    watt m. Unidad para medir la potencia eléctrica. Obs: Se pronuncia guad. La forma de plural es watts: Tiene que pagar mucho de corriente porque en su casa todos los bombillos son de 100 watts.


    welter m. 1 deport. En el boxeo, categoría que incluye a los boxeadores cuyo peso es de 62 a 67 kilogramos: Nacido en Detroit, Michigan, el 3 de mayo de 1920, fue campeón del mundo en la división welter (67 kilogramos) en una ocasión y en la del peso mediano (71 kilogramos), en cinco. (BOH, 13/5/89:85). | 2 deport. Boxeador que pertenece a la categoría de →welter <1>: Las peleas de los welter estuvieron bastante deslucidas.


    OBS: Se pronuncia güélter.


    wild adj(m/f). deport. Ref. a un →pitcher: que no consigue hacer buenos lanzamientos. Obs: Se pronuncia guail: Ese pitcher está wild. Ya yo lo hubiera sacado del juego hace rato. [descontrolado]. * ponerse ~ coloq. En el beisbol, no conseguir el →pitcher hacer buenos lanzamientos: A la mitad del juego el pitcher se puso wild y tuvieron que sacarlo del juego. [descontrolarse]. || ~ pitch deport. Lanzamiento errado del →pitcher que no puede ser atrapado por el →catcher: […] quien había reemplazado a Machado frente al emergente Cutiño, tirando un wild pitch que le abrió las puertas del home. (GR, 30/3/99:7).


    OBS: Se pronuncia guail pich.


    winche m. →güinche.


    winchero m. →güinchero.


    wind up m. deport. Serie de movimientos, coordinados y reglamentarios, que hace un →pitcher con los brazos antes de lanzar la pelota. Obs: Se pronuncia guainob: Realizas varios wind ups, y lanzas una pelota que sólo Katia y tú han podido ver. (Padura, L. 1988:11).
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    y: ¿~ qué? coloq. Es usado como fórmula de saludo entre personas entre las que media confianza: −¿Y qué...? −saludó, tímido. /−Ahí−dijo el soldado sin intención de iniciar algún probable diálogo. (Marqués Ravelo, B. 1985:72). [buenas y de colores, ¡dime!, ¡ey!, ¡habla!, ¿qué hubo?, ¿qué vuelta?].


    yaba f. 1 Árbol que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene hojas alternas, de 20 a 40 cm de largo, inflorescencia en grandes panículas terminales, de color rojo violáceo, y un fruto verde, ovoide, con una sola semilla. La corteza es de color gris, con rajaduras estrechas y, en decocción, tiene propiedades antihelmínticas. Su madera es fuerte y compacta, de color rojizo y se utiliza en construcciones (Fam. Papilionaceae, Andira inermis): Nicasito, al advertir que la poderosa corriente arrastraba el caballo de Ermidio, detuvo el suyo en mitad de la bajada y con la izquierda se asió a una yaba y soltó la rienda, […]. (Iznaga, A. 1970:139). | 2 Madera de →yaba <1>: Al momento, Paco Triana se cercioró de que su compañera estaba cocinando con yaba, y que él ya […] le había llamado la atención sobre el peligro que corría, […]. (Álvarez, de los Ríos, T. (s.f.):31).


    yagruma f. →yagruma (hembra). * ~ hembra Árbol que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene sus pocas ramas extendidas, y la corteza delgada, lisa y de color gris. Sus hojas son grandes, palmeadas, de color verde oscuro en la cara superior y plateado en la inferior, y sus flores de color rosa con visos amarillos. Crece en las faldas de las colinas calcáreas y en terrenos muy accidentados. Sus hojas, en decocción, tienen propiedades medicinales (Fam. Moraceae, Cecropia peltata): […] mi gusto hubiera sido quedarme hasta años por aquellos montes maravillosos, en que crece el café […] y por las laderas de las montañas, las yagrumas, árboles de la luna, platean al sol. (Torriente Brau, P. de la 1979:18). || ser como la ~ coloq. Ser hipócrita una persona: Esa vecina tuya es como la yagruma. Cuídate mucho de ella y no te fíes de sus atenciones. [ser como el caimito, ser como el camaleón, ser un jesuita].


    yagua f. Tejido fibroso que cubre la parte superior del tronco de la →palma real y que se emplea especialmente para hacer las paredes y los techos de los →bohíos y para envolver el →tabaco en rama: Al cabo de diez minutos alcanzaron un claro del monte, en el centro del cual se levantaba un pequeño bohío de carbonero, con paredes de yagua, y techo de guano. (Serpa, E. 1975:193).


    yaguasa f. Pato de color pardo oscuro, con una franja negra en la cabeza, de frente rojiza, garganta de color blanco ceniciento y patas de color amarillo oliváceo. Causa estragos en las plantaciones de arroz (Fam. Anatidae, Dendrocygna arborea): Me dijo que era pollo para que yo me lo comiera, pero no pudo engañarme porque yo conozco bien el sabor de la yaguasa. [cuba libre].


    yaicuaje m. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura y 0,5 m de diámetro. Tiene hojas compuestas de color verde brillante y flores pequeñas y amarillas, en panícula. Su madera, que es dura, compacta y de color rojizo, se emplea para postes, horconaduras y traviesas de ferrocarril. Crece en terrenos pedregosos cercanos a las costas de Cuba (Fam. Sapindaceae, Exothea paniculata): He visto algunos yaicuajes en esa zona, aunque han talado bastantes para aprovechar su madera. | 2 Madera de →yaicuaje <1>: Esas traviesas son de yaicuaje, que es una madera muy resistente.


    yaití m. 1 Árbol que alcanza hasta 10 m de altura. Tiene hojas alternas, lampiñas, de forma lanceolada, flores pequeñas, de color amarillo, y frutos anaranjados. Su madera es muy dura, de color oscuro y corazón casi negro pero veteado, y se utiliza en carpintería rústica para hacer horcones y postes de cercas. Crece en terrenos montañosos y pedregosos (Fam. Euphorbiaceae, Ateramnus lucidus): En esos días aprendí a reconocer árboles cuya existencia desconocía, como el yaití y el yamao. | 2 Madera de →yaití <1>: Esos son postes de yaití, que es lo que abunda por esta zona.


    yale m. Mecanismo de metal, con uno o más pestillos, que se fija en las puertas de las casas para cerrarlas con llave. Obs: Originariamente, solo nombre de marca: La puerta del apartamento cerraba con cinco yales y además con una cadena del gordo de una boa. (Valdés, Z. 1997:44).


    yamagua f. 1 Árbol que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene hojas con folíolos oblongos y flores pequeñas, blanquecinas e inodoras, en panículas axilares. Su madera, de color blanco, no es muy dura, pero se utiliza en carpintería. Crece en bosques, a orillas de los ríos y arroyos, y en terrenos bajos o un poco elevados, pero húmedos. En medicina popular se usa el cocimiento de sus hojas, entre otras cosas, como purgante y hemostático (Fam. Meliaceae, Guarea guidonia): Este palo es la yamagua y la hoja es buena para ‘trancar’ la sangre de las heridas. (Torriente Brau, P. de la 1979:20). [yamao]. | 2 Madera de →yamagua <1>: Casi todos los muebles son de yamagua, que es la madera que consiguió el carpintero.


    yamao m. 1 Árbol que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene hojas con folíolos oblongos y flores pequeñas, blanquecinas e inodoras, en panículas axilares. Su madera, de color blanco, no es muy dura, pero se utiliza en carpintería. Crece en bosques, a orillas de los ríos y arroyos, y en terrenos bajos o un poco elevados, pero húmedos. En medicina popular se usa el cocimiento de sus hojas, entre otras cosas, como purgante y hemostático (Fam. Meliaceae, Guarea guidonia): En aquellos días aprendí a reconocer algunos árboles como el yaití y el yamao cuya existencia desconocía. [yamagua]. | 2 Madera de →yamao <1>: Los estantes de la cocina los hizo con unas tablas de yamao, y le quedaron bastante bien.


    yamaquey m. 1 Nombre de varias especies de árboles cuya corteza se separa del tronco en grandes placas rojizas. Tienen un follaje oscuro y muy tupido, con hojas pequeñas, espinosas, terminadas en punta. Sus flores son pequeñas, de color amarillo, y el fruto es una vaina pequeña y comprimida. Crecen en terrenos arcillo-ferruginosos y proporcionan una madera muy dura, de corazón oscuro y veteado, que se utiliza en postes (Fam. Fabaceae, Belairia mucronata, Belairia parviflora, Belairia spinosa y Belairia ternata): Vi también que en una mata de yamaquey seca había más auras y por arriba, muy alto, volaba todo un aurero […]. (Morciego, E. 1989:114). | 2 Madera de →yamaquey <1>: El yamaquey es bueno para postes porque es madera muy dura.


    yambú m. Modalidad de la →rumba <1> que se inicia con un canto breve de una sola persona, y continua con un canto a coro a cuyo ritmo lento baila una pareja que simula la dificultad con que se mueven los ancianos: […] silbando a su vez, alegremente, al compás del cepillo, convertido en guayo, cualquier yambú de última moda. (Loveira, C. 1962:78).


    yana f. 1 Árbol que puede alcanzar hasta 20 m de altura. Tiene hojas alternas, elípticas u ovales, y flores en racimo. Su tallo crece inclinado y sus ramas se extienden en todas direcciones confundiéndose a veces con sus raíces. Proporciona una madera muy dura y pesada, de color pardo oscuro que, por ser incorruptible en el agua, se emplea en construcciones navales. Se usa principalmente en la fabricación de carbón vegetal. Crece en las costas bajas y pantanosas y en las desembocaduras de los ríos, donde forma extensas colonias (Fam. Combretaceae, Conocarpus erectus): Hacía cuatro días que se había dado aquel mal tajo por cortar una yana de más, y esto es lo que más le molestaba, […]. (Jorge Cardoso, O. 1962:218). | 2 Madera de →yana <1>: Sus hornos eran de yana, por eso su carbón era muy apreciado por los compradores.


    yanilla f. 1 Árbol silvestre de hasta 7 m de altura. Tiene hojas compuestas, oblongas y pecioladas, y flores pedunculadas, de color amarillo anaranjado, que brotan en julio. Crece en las desembocaduras de los ríos y en las costas bajas y pantanosas de Cuba. Su madera, muy dura y de color negro, se emplea en pequeñas construcciones navales y en tornería (Fam. Picrodendraceae, Picrodendron macrocarpum): En el Cayo de La Leña hay otro caso bastante raro, y es que allí hay un árbol de yanilla, muy antiguo, de donde sale una luz. (Núñez Jiménez, A. 1980:113). | 2 Madera de →yanilla <1>: Los rayos de las carretas los hicieron de yanilla, que es una madera muy dura.


    yanquirule m/f. coloq. hum. Estadounidense: […] y me voy […] a bañarme en las pocetas y decirle a los americanos hey mister “gifmi guan níquel eh plis” les digo a los yanquirules que se ríen y tiran na más que quilos prietos […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:54).


    yaqui m. Pieza metálica o de material plástico, de forma estrellada, que sirve para jugar a los →yaquis: Un hilo parecía unir los sollozos de Rialta, con los golpes graves de la pelota de tripa de pato, con el ruido tintineante de los yaquis al plegarse bajo la presión de la mano abierta, que los recogía en un movimiento rapidísimo, […]. (Lezama Lima, J. 1991:184). * los ~s Juego en el que se utilizan doce piezas de metal o de plástico y una pelota de goma. Esta se arroja al aire y antes de que rebote por segunda vez deben recogerse una o varias de las piezas: En el patio sus tres hijos jugaban a los yaquis. (Lezama Lima, J. 1991:184).


    yarey m. Nombre de varias especies de palmas que crecen en terrenos arcillosos y cuyas hojas se usan para tejer sombreros, cestas y →jabas <1> (Fam. Palmaceae, Copernicia fatextilis, Copernicia humicola, Copernicia molineti; Copernicia textilis y Copernicia yarey): En tales tierras, abunda la palma cana, jata y yarey y se da también la yerba llamada espartillo, que el ganado come. (Espinosa, C. 1939:269).


    yarúa: ~ de costa Árbol de hasta 7 m de altura, con hojas diversas en lo que se refiere a la forma, tamaño y consistencia. Su corteza es granulosa. Crece en costas, →cayos, y terrenos pedregosos calcáreos Proporciona una madera dura, de color rojizo, empleada en construcciones rurales (Fam. Erythroxylaceae, Erythroxylum rotundifolium): Lo que más abundaba allí era la yarúa de costa, precisamente porque el terreno era muy pedregoso. [arabillo, careicillo].


    yatismo m. Deporte que consiste en practicar la navegación en yate: Su posición económica le permitía practicar el yatismo, para lo cual el padre le había comprado un pequeño yate.


    yatista m/f. Persona que practica el →yatismo: Los canales de Santa Fe y el estuario del río Jaimanitas eran entonces zonas navegables para pequeñas embarcaciones e incluso para yates de algún calado, lo que también atraía a acaudalados yatistas. (BOH, 2/3/99:56).


    yaya f. 1 Árbol alto, de tronco y ramas delgadas de color grisáceo. Tiene hojas alternas, lampiñas, lanceoladas y brillantes, flores blancuzcas, solitarias o amontonadas, y frutos de color rojo semejantes a uvas. Su madera es muy dura y se utiliza p. ej., para vigas de las casas rústicas y para →cujes <2>. Crece en colonias en las costas y en terrenos pedregosos, en los llanos y en las montañas, pero solo hasta cierta altura. Tiene aplicación en medicina popular (Fam. Annonaceae, Oxandra lanceolata): Pancho se sentó en una piedra, a la sombra de una yaya. /−Vamos a refrescar. Contar cuentos caminando apurao sofoca. (Feijóo, S. 1977:176). | 2 Madera de →yaya <1>: La varazón del bohío se hizo de yaya, que es madera dura, apropiada para eso. | 3 infant. Herida o dolor: Pobrecito el niño, que se hizo una yaya. Vamos a curarlo enseguida.


    yegua I m. 1 coloq. Hombre homosexual: […] pero el asunto es que el tal Narbona, yegüita y todo, está bravito porque no tuvo pegada en su visita […]. (Viera, F.L. 1989:194). [aviador, blandito, champe, cherna, cubereta, cundango, flojo, ganso, loca, marinero, pailero, pájaro, pargo, parguela, partido, pato]. | II f. 2 coloq. desp. Se usa para insultar a una persona, especialmente un hombre, o referirse a ella con desprecio: […] ¡qué salación!, me toca el cardán, no es más que una yegua y lo voy a ñampiar, […]. (Cristóbal, A. 1988:330).


    yemita f. Dulce, de forma esférica, que se hace con yema de huevo y azúcar: En los Cayos se vendían chancletas, abanicos, oraciones, velitas, café, maní tostado, rositas de maíz, […] yemitas ... hasta el agua. (Tolezano, T. 1987:80).


    yerbazal m. →hierbazal.


    yerbero, -a m/f. →hierbero, -a.


    yerén m. →llerén.


    yimbe sust(m/f)/adj. coloq. Persona que ocupa un alto cargo civil o militar: Dice que su hermano, que es yimbe, lo va a sacar rápido del tanque. [mayimbe, pincho].


    yira f. coloq. Dinero: “Qué concejal ni qué ocho cuartos; eso queda para aspirantes desfondillados […] con la yira que portas hay que salir a buscar un acta de representante...”. (Iznaga, A. 1970:143). [astilla, gallo, guanajo, guaniquique, guano, harina, magua, manguá, maní, pastora, plata].


    yiti m. coloq. Golpe que se da con los nudillos y el puño cerrado a una persona en la cabeza: Y Gil Dong no puede llamar papá a su padre y hermano a su hermano, […] so pena de que la muy arpía señora le suene un yiti o le hale una oreja. (P’AL, 1/87:12). [cocotazo].


    yoni m/f. coloq. desp. Ciudadano estadounidense: −Mándalos a otra parte. /−Ni hablar. /−Yo soy cliente aquí ¿no? /−Son yonis. Los yonis traen el dólar sato. (Otero, L. 1982:56). [yuma].


    yoyo m. 1 Juguete hecho de dos tapas redondas unidas por una pieza que permite enrollar un cordón en medio de ellas: Y era moda entonces andar con un artefacto redondo que se sostenía mediante un lazo atado en un dedo […]. Ese aparato, para comer gofio en dosis masivas, se llamaba yoyo. (Lagarde, G. 1979:238). | 2 Dulce formado por dos discos pequeños de masa, unidos con dulce de →guayaba <1> y espolvoreados con azúcar: Si tú prefieres el eclear cómprate dos, pero a mí me compras dos yoyos.


    yuca f. 1 Planta que alcanza hasta 2 m de alto. Tiene hojas palmeadas, de lóbulos profundos y flores pequeñas. Su raíz es comestible (Fam. Euphorbiaceae, Manihot utilissima): Y continuarán trabajando con el mismo ritmo con que se esperó el ciclón en los cultivos de tomate, el tabaco, el boniato, el maíz, el plátano y la yuca. (JUV REB, 24/11/96:3). | 2 Tubérculo de la →yuca <1>: […] celebraba el primer día del año nuevo, a pesar de las estrecheses, con guanajos rellenos, turrones de Gijón y Alicante, yucas ahogadas en los jugos de los limones […]. (Marqués Ravelo, B. 1985:224). | 3 coloq! Miembro viril: Se le pegó a la chiquita en la guagua y la yuca se le puso a mil. [animal, barquillo, barreta, bate, bejuco, biáncamo, cabia, cabilla, cable, camarón, caoba, cuero, espolón, fenómeno, fruta, guindola, jan, lezna, machete, mafián, malanga, mandado, mandarria, manguera, material, mendó, morronga, muñeco, niño, ñame, pico, pinga, pisajo, puya, remo, timón, tolete, treinta, trole, trozo, tubería, vianda]. * de ~ y ñame a) coloq. Ref. a una persona: severa, rigurosa e intransigente: Con el padre de esa chiquita yo no quiero cuentos que es un viejo de yuca y ñame. [de ampanga, de anjá, de argolla, de arrancapescuezo, de encargo, de la punta del mango]. | b) coloq. Ref. a un asunto: difícil de tratar o de resolver o de gran magnitud: La situación era, dicho sea en el “sermo vulgaris” de la época, de yuca y ñame. En un ambiente tirante, […]. (Kuchilán, M. 1972:189). [de ampanga, de anjá, de argolla, de arrancapescuezo, de encargo, de la punta del mango, de truco]. || hacerse la ~ coloq. Masturbarse el hombre: Después que cogía tremendo calentón con la jevita, tenía que parar haciéndose la yuca en el baño de su casa. [hacerse la manuela, rallarse la yuca]. || rallarse la ~ coloq. Masturbarse el hombre: No estaba donde me dijo sino unos diez metros alante, en una arboleda, […] rayándose la yuca con la bellísima cascada de agua. (Diego, E.A. 1998:37). [hacerse la manuela, hacerse la yuca].


    yuma m/f. coloq. desp. Ciudadano estadounidense: “Yo voy a ver si éste es tan macho como dicen cuando vengan los yumas”, reflexionó contrayendo una irónica sonrisa que pugnaba por alegrarle el rostro. (Marqués Ravelo, B. 1985:140). [yoni]. * la ~ coloq. Los Estados Unidos de Norteamérica: Arsenio e Igor charlaban sobre motos y automóviles últimos modelos de la Yuma. (Valdés, Z. 1998:47).


    yumbo: ir ~ coloq. Marcharse de un sitio: Me avisaron que el jefe me está esperando. Voy yumbo. Ahorita les cuento el resultado de la entrevista. [espantar la mula, ir abajo, ir en venta, ir quitado, -a, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zampar, zumbar].


    yunta: ~ de guía rur. Yunta de bueyes que, en el arrastre de una carreta, va delante de las otras llevando la dirección: Nadie como Baracutey para trepar rápido una mata de cocos, para tirar del narigón a la yunta de guía de una carreta atascada, […]. (Loveira, C. 1977:62).


    yunteo m. Empleo de las yuntas de bueyes en las labores agrícolas: […] con el agua que ha caído en estos días no hay quien se adentre en la tierra, porque se corre el riesgo de dañar los cultivos. Volver al yunteo vale como experiencia y no debemos perderla jamás. (GR, 28/6/91:4).


    yuquilla f. Planta herbácea, con brotes laterales rastreros, alargados, y hojas largamente pecioladas, ovales u oblongas, de lámina verde olivácea, de 20 a 30 cm de largo. Tiene flores blancas e inflorescencia ascendente. Es oriunda de Sudamérica. De su rizoma se extrae una fécula muy nutritiva (Fam. Marantaceae, Maranta arundinacea). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: Según he leído, el nombre de la yuquilla se debe a que su fruto se parece a una yuca pequeña. [sagú (cimarrón)].


    yuraguano m. Nombre de varias especies de palmas que crecen en tierras pedregosas y arenosas. Con sus →pencas se hacen sogas y cestas, y sus troncos se utilizan para postes. De sus hojas se extrae un material que se usa para rellenar almohadas y colchones. Su fruto sirve de alimento al ganado porcino (Fam. Palmaceae, Coccothrinax spp.): Tiene mucho yuraguano y mucha salvia marina. Es llano de matas, porque todas esas matas nacen en el agua salada. (Núñez Jiménez, A. 1985:20).
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    zábila f. →sábila.


    zacateca m, var. zacatecas hist. Empleado de funeraria que conducía la carroza, cargaba el ataúd y realizaba otras tareas en un entierro, y que iba vestido de librea: La carroza fúnebre va vacía, con cuatro caballos empenachados y sus zacatecas tétricos en los estribos, y seguida de muchos carros con coronas de biscuit y de flores naturales. (Méndez Capote, R. 1981a:14-15).


    zacatecas m. →zacateca.


    zafada f. coloq. Acción de librarse de alguien o de algo que resulta molesto: Con el asunto de sus migrañas se dio buena zafada de ese trabajo tedioso que la tiene hasta la cocorotina. [salvada].


    zafado m. Operación que consiste en desatar los →matules de tabaco para rociar las hojas con agua o con →betún: Tampoco se puede descuidar la atención al cultivo, la tarea de ensarte, el proceso de zafado, acopio y beneficio con los preparativos de la próxima campaña tabacalera. (GR, 9/4/87:1).


    zafado, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que se comporta con desenfado y atrevimiento: Esa vecinita es un poco zafada, pero yo la voy a situar en la primera ocasión que tenga. [deschabado, -a, descocotado, -a, desorejado, -a]. | II adj. coloq. Ref. a una prenda de vestir o una costura: que se ha descosido: […] la encontré así: rostro grasiento, exhibiendo los restos del maquillaje del día; pelo en desorden; bata de casa manchada y con el dobladillo zafado. (MUJ, 9/87:22). | 3 coloq. Ref. a un hueso: que se ha salido de su articulación: Llegó con la historia de que tiene la muñeca zafada y que por eso no puede mecanografiar el trabajo.


    zafar v. 1 intr. coloq. Marcharse de un sitio: Tuvo que zafar de esa casa enseguida porque la policía ya la tenía chequeada. [espantar la mula, ir abajo, ir en venta, ir quitado, -a, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zampar, zumbar]. | 2 intr. coloq. Se usa en imperativo para echar con brusquedad a alguien de un lugar: −¡Coño, Cuca, no me toques la cara! /−¡Ay, que delicao está el niño! /El Zambo se viró y con el dorso de la mano le cruzó el rostro. /−¡Zafa de aquí! −le gritó. (Castillo, R. 1980:36). [ajilar, arrancar, aspirar, emplumar, espantar la mula, zumbar]. | 3 intr. coloq. zafar (el →bulto), zafar (el →cuerpo). | 4 tr. Soltar o desatar algo, p. ej., el pelo o los cordones de los zapatos: Zafó el prendedor que haciendo las veces de broche sostenía el ajustador de poplín blanco. (Álvarez Jané, E. 1981:43). | 5 tr. Descoser una prenda de vestir o una costura: Si tú quieres yo te le doy de ancho a la saya, pero tienes tú que zafar la costuras, porque con estos espejuelos veo muy mal. | 6 ~se Descoserse una prenda de vestir o una costura: Se ha zafado la costura que le hiciste a los forros de la sala. Parece que el hilo estaba podrido. | 7 ~se coloq. Soltarse o desatarse algo, p. ej., el pelo o los cordones de los zapatos: En un momento en que el herido ya casi estaba en la orilla se ha zafado el garabato y de la sacudida el mercenario volvió en sí. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:273). | 8 ~se coloq. Salírsele a alguien un hueso de su articulación: Como ella siga la conversadera con mi Ñiqui, ya sabrá quien soy yo. Te juro que la arrastro hasta que se le zafen los huesos. (Montero, R. 1988:56). | 9 ~se coloq. Librarse de alguien o de algo que resulta molesto o inoportuno: Y lo más mortificante era que no podía zafarse del compromiso, al cual lo ataba su sueldo de secretario particular del alcalde. (Serpa, E. 1975:238).


    zafón m. coloq. Acción de liberarse una persona, especialmente con un movimiento brusco o violento, de alguien o de algo que la mantenía sujeta: El Blas nos vio hasta cogidos de la mano, a pesar del zafón que dio la Prieta; y yo me dije: “Ahora sí se quedó el fogón sin leña”; pero no, recibí la segunda sorpresa de aquel día. (Estevanell, J.E 1987:105).


    zafra f. 1 Cosecha de la caña de azúcar: Le expliqué que Contreras había hecho con nosotros cinco zafras, que era callado y retraído pero cordial, buen machetero y muy disciplinado. (Cofiño, M. 1982:255). | 2 Proceso de fabricación del azúcar de caña: Yo era jefe de chucho en la zafra. Estaba el chucho Esperanza, estaba el chucho Monzón, […]. (Cassaus, V. 1984:46). | 3 Cosecha de un producto agrícola, p. ej., tomate o →papa <2>: Ya empezó la zafra de la toronja. En la recogida de esa fruta está trabajando mi escuela. | 4 Tiempo que dura la →zafra <1, 2>: Los carnavales permitían que al mes, los vecinos de la población se olvidaran de lo corta que había sido la zafra azucarera y lo interminable y agobiante que resultaría el tiempo muerto. (Carballido Rey, J.M. 1979:29). * hacer (la) ~ coloq. Sacar ventaja o provecho de una situación determinada: Genovevo y su compiche José Manuel Alemán, un batistiano que llegó al grausismo con mucha ambición, hicieron la zafra durante esos años. (Barnet, M. 1986a:142). [cf. sacar lascas].


    zafrero, -a I m/f. 1 Trabajador que participa en la cosecha de la caña de azúcar: Ya los zafreros están listos para comenzar la cosecha de la caña. | II adj. 2 Relativo a la →zafra <1, 2>: Los trajines zafreros se habían llevado la ociosidad de La Tienda, dejándole todo su espacio al mediodía, […]. (Iznaga, A. 1981:86).


    zambeque I m. 1 →sambeque <1>. | II sust(m/f)/adj. 2 →sambeque <2>.


    zambequería f. →sambequería.


    zambo, -a I sust/adj. 1 coloq. Persona que tiene las piernas arqueadas de modo que, cuando junta los pies, estas quedan separadas entre sí a la altura de las rodillas: −Perdonen señoras y señoritas. ¿Quién es Noelia? Una gruesa dama se adelantó: /−¡Yo soy Noelia! /Gil la miró: era gorda, cuarentona, zamba y afable. (Feijóo, S. 1977:113). [gambado, -a]. | II adj. 2 coloq. Ref. a las piernas de una persona: arqueadas, separándose a la altura de las rodillas y juntándose a la altura de los tobillos: Se balanceaba un poco cuando caminaba, yo creo que porque tenía las piernas zambas. [gambado, -a].


    zambrán m. Cinturón ancho, de material resistente, que forma parte del uniforme militar de campaña y al cual se sujetan determinados utensilios, p. ej., una cantimplora, un cuchillo, etc. Obs: Viene del nombre del oficial británico Sam Brown: Cuando terminó ya los jóvenes le habían despojado del arma. El zambrán yacía a sus pies, sobre el charco de orina, rodeando sus piernas como la piel de un majá muerto. (Álvarez Jané, E. 1981:97).


    zambuco m, var. sambuco coloq. Vestido ancho y sin →entallar <1>: Siempre anda con unos zambucos de colores oscuros, parece que piensa que con eso disimula su obesidad.


    zambullo: ¡ ~, suelta lo que no es tuyo! coloq. Se usa para burlarse de una persona que utiliza una cosa prestada, especialmente una prenda de vestir: Se creía que estaba muy elegante, con aquellos pantalones demasiados cortos que daban ganas de gritarle ¡zambullo, suelta lo que no es tuyo! [¡andullo, suelta lo que no es tuyo!, ¡sorullo, suelta lo que no es tuyo!].


    zampar v. 1 intr. coloq. Marcharse de un sitio: El tal Manolito hacía listas negras y perseguía comunistas en todos los ingenios de la zona. […] por eso me aconsejaron que zampara lo más rápidamente posible. (Barnet, M. 1986b:63). [espantar la mula, ir abajo, ir en venta, ir quitado, -a, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zumbar]. | 2 tr. coloq. Lanzar con violencia una cosa: Nieve Luna preguntó a Regla Mercedes, que cuándo pensaba zampar el paquete y la botella. (Enríquez, C. 1975:369). [zumbar]. | 3 tr. coloq. Tirar descuidadamente una cosa en un sitio: Se probó el vestido que le regalaron las primas, no le gustó como le quedaba, y lo zampó en un rincón del closet en donde va dormir el sueño eterno. [zumbar]. | 4 ~se coloq. Recorrer una determinada distancia a pie: Tuve que zamparme las veinte cuadras, con un sol que rajaba las piedras, y perdí el viaje porque el profesor no fue. [dispararse, empujarse; cf caminar].


    zanaco, -a sust/adj. →sanaco, -a.


    zangaletón, -a sust/adj. coloq. desp. Persona, generalmente un niño o un joven, que se comporta como si tuviera menos edad de la que tiene: −¡Tengo miedo, mamá! /−¡Mira, muchacho zangaletón! ¡Levántate, anda! (Domingo, A. 1994:17). [jarretudo, -a, tarajalludo, -a, zangandongo, -a].


    zangandongo, -a I sust/adj, var. sangandongo, -a 1 coloq. desp. Persona, generalmente un niño o un joven, que se comporta como si tuviera menos edad de la que tiene: Ya tú estás muy zangandongo para que tu mamá tenga que acostarse contigo hasta que te duermas. [jarretudo, -a, tarajalludo, -a, zangaletón, -a]. | 2 coloq. desp. Persona joven grande y fuerte: Su pareja, de un tirón, le arrebata la cantimplora, y en el movimiento brilla al sol el agua que se derrama. /−¿Qué, zangandondo? Ya te dije que en la tinaja está bien fresca. (Estevanell, J.E. 1987:81). [jarretudo, -a, tarajalludo, -a]. | II adj. 3 coloq. Ref. a una cosa o un sentimiento: muy grande: Yo iba caminando y me pasó por al lao un caballo moro blanco con un jinete sin cabesa vestío e blanco. ¡Cogí un susto sangandongo y brinqué corriendo una cerca y me rompí la camisa! (Feijóo, S. 1986:364).


    zanguango, -a sust/adj, var. sanguango, -a coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: […] la gente dice que los ojos de la muchacha tienen como si fuera un imán, que cuando mira a los hombres, los deja sanguangos y turulatos. (Álvarez de los Ríos, T. 1978:45). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zonzo, -a; cf bobo, -a de la yuca, comefana].


    zanguanguería f, var. sanguangería coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: Déjate de tanta zanguanguería y ponte a trabajar. ¿Cómo una mujer joven como tú va a dedicarse solo a atender al esposo? Eso lo hacía mi abuela. [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zoncera].


    zanja f. Hendedura producida en la tierra por el agua: El agua del río había hecho zanjas y corría por los sembrados.


    zanjear v. 1 tr. Abrir zanjas en un terreno: Están zanjeando el terreno, pero todavía no sabemos con qué fin. | 2 tr. Resolver las dificultades o los inconvenientes que impiden resolver un asunto o negocio: Hay que zanjear todos los obstáculos para que, cuando llegue el director, pueda volver a plantearse el proyecto. | 3 tr. Poner fin a una discordia: Tienen que zanjear todas sus diferencias, recuerden que ustedes son hermanos y a su madre le disgustaría mucho conocer la discordia que existe entre ustedes.


    zanjeo m. Operación de abrir zanjas en un terreno: Todos se dedicaron al zanjeo para instalaciones internas y limpieza de […]. (GR, 7/11/88:4).


    zapata f. 1 En una edificación, parte subterránea que sirve de soporte a la construcción: Lo llevó por el trillo hasta un lugar en el monte donde Yuca, estibador de la carbonera, había planificado en 1940 la construcción de una casa. Hizo la zapata. (Álvarez Jané, E. 1981:160). | 2 En una excavación, revestimiento de las paredes para evitar que se derrumbe la tierra: Ya están terminando la zapata para contener la tierra y evitar que se produzcan derrumbes. | 3 Muro de mediana altura que sirve para sostener las paredes de un pozo, un sumidero o una cisterna: Primero tienen que hacer la zapata que servirá de sostén a las paredes del pozo.


    zapatear v. 1 intr. coloq. Esforzarse por conseguir algo determinado o lograr un propósito: Zapatea para un lado, zapatea para otro y el hombre sin aparecer por ninguna parte. (Querejeta, A. 1985:33). [batirse, chaquetear, fajarse por los palos, hacer la fuerza, janearse]. | 2 tr. coloq. Hacer todas las gestiones posibles para conseguir algo determinado, p. ej., una mercancía difícil de adquirir: […] una vez en confianza me excusaré por mi entretenimiento y saldré a zapatear alguna carne. (Valdés, Z. 1997:346). [forrajear, guatrapear, montear, pugilatear, ranchear].


    zapatera f. 1 Utensilio de plástico o de tela, que se cuelga en la pared y sirve para guardar zapatos: Esos zapatos tuyos, tan pesados, rompen cualquier zapatera.| 2 Especie de armario, con una armazón especial, y que se usa para guardar zapatos: El mismo carpintero me diseñó la zapatera, con capacidad suficiente para los zapatos de toda la familia.


    zapatería f. Taller en el que se repara el calzado: Cuando yo nací, el viejo Canta ya tenía su zapatería debajo de las escaleras del 351. (Álvarez Jané, E. 1984:25).


    zapatilla: tener la ~ floja coloq. Tener deseos frecuentes de orinar: ¿Y a ti qué te pasa hoy? ¿Tienes la zapatilla floja? Ya hemos tenido que parar el carro tres veces para que orines.


    zapato: cagarse (en un ~) coloq! Acobardarse o atemorizarse una persona: Se cagó en un zapato cuando se enteró quién era el presidente del tribunal. [abrirse de patas; cf. acundangarse]. || cuando aprieta el ~ coloq. Se usa para referirse a la situación de apremio que es condición para que alguien sea capaz de hacer algo determinado o esté dispuesto a hacerlo: La verdad es que cuando aprieta el zapato uno tiene que hacer cualquier cosa: limpiar pisos, vender croquetas, hacer mandados. || largar el ~ coloq. Morir una persona: Dicen que el tipo largó el zapato desde el primer balazo, que le dio en el corazón. [cantar el manisero, darle la patada a la lata, guardar el carro, guindar (el piojo), guindar (el sable), ir abajo, largar el piojo, largar la chancleta, no hacer el cuento, ñampiarse, partirse, ponerse el traje de pinotea, ponerse tieso, -a, quedar al campo, quedar (en la página dos), romperse, salir con las patas para alante, virarse].


    zapatón m. 1 rur. Cuchilla de acero que se le pone en la →espuela a un →gallo de pelea <a>: Con ese pico que tiene y sus zapatones, no hay quien le gane a mi gallo. | 2 rur. →espuela postiza que se le pone al gallo para la →pelea <2>: Ya le habían puesto los zapatones a los gallos cuando anunciaron que había que suspender la pelea. [botana].


    zapatudo, -a adj. 1 coloq. Ref. a un producto de panadería o pastelería: que ha perdido consistencia, generalmente por exceso de humedad: […] y un paquete de hard tack, galletas insípidas y zapatudas, semejantes en la forma a las de soda. (Loveira, C. 1972:286). [zocato, -a]. | 2 coloq. Ref. a un fruto: que está soso, generalmente por no estar en sazón: Esos mameyes que trajiste están zapatudos. [zocato, -a].


    zapote m, var. sapote 1 Árbol oriundo de México que alcanza hasta 20 m de altura. Tiene follaje denso, hojas alternas, lanceoladas, y flores pequeñas, de color blanco o rosáceo. Su fruto es globoso y de color pardo, con la corteza áspera y la pulpa, que es comestible, de color amarillo rosáceo. Su madera es dura, pesada y de color pardo rojizo (Fam. Sapotaceae, Manilkara zapota). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: Yo me estaba las horas sentada debajo de la mata de zapote, que daba sombra, con los ojos entrecerrados y en la mano aquel talismán de volar […]. (Méndez Capote, R. 1969:37). [níspero]. | 2 Madera del →zapote <1>. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: Dice que con zapote hizo la mesa y las banquetas de su casa. [níspero]. | 3 Fruto del →zapote <1>. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona occidental de Cuba: Interrumpió el relato y exclamó: −Otro zapote, Enriqueta −que era el nombre de su esposa. Con noble saboreo extinguió la pulpa de la fruta, se levantó y repartió vino blanco y seco. (Lezama Lima, J. 1991:20). | 4 Árbol que alcanza hasta 15 m de altura. Tiene hojas lanceoladas, grandes, y flores de color blanco amarillento, agrupadas en las axilas de las hojas. El fruto, que es de color →carmelita <2>, grande y de forma oblonga, contiene una pulpa rojiza, dulce y de sabor agradable. La semilla tiene propiedades medicinales. Su madera, resistente y de color rojizo, se utiliza en obras de carpintería rural (Fam. Sapotaceae, Calocarpum sapota). Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Este año el zapote no ha parido mucho. No sé si será por la sequía. [mamey (colorado)]. | 5 Madera de →zapote <4>. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Se pueden hacer algunos muebles de zapote. Lo principal es que tengas algunos muebles en tu bohío. [mamey]. | 6 Fruto del →zapote <4>. Obs: Es propio del uso lingüístico de la zona oriental de Cuba: Por cierto, antes de acostarme iba a tomar por cinco centavos cada uno, en unión de Davis Santiago Díaz, un amigo de la infancia, un batido de zapote (mamey) exquisito. (GR, 4/4/97:4). [mamey].


    zarazo, -a adj. →sarazo, -a.


    zarceo m. coloq. Discusión acalorada entre dos o más personas: Empezaron la discusión de siempre sobre pelota, y en ese zarceo nos dieron las dos de la mañana. [brete, chapichalape, dime que te diré, escarceo, jelengue, moña, perrera, pugilateo, rollo, salpafuera, tiquitiqui, titingó]. * tener un ~ coloq. Discutir acaloradamente con alguien: Tuvo un zarceo serio con el primo desde hace más de un año, y desde entonces no se hablan. [tener un agarrón].


    zimbombazo m. →simbombazo.


    zípper m. Dispositivo que permite cerrar y abrir aberturas, especialmente en una prenda de vestir o en un bolso, y que consta de dos tiras de tela, provista cada una de ellas de una fila de dientes de metal o plástico, y una pieza que al deslizarse traba y destraba los dientes: Abrió el zipper y la saya cayó a sus pies descalzos. (Alvarez Jané, E. 1981:43). [cf. riqui].


    zocato, -a adj. →socato, -a.


    zocotroco m. →socotroco.


    zona: ~ de silencio Sitio al que no llegan las señales de radio ni de televisión: […] modernizar los transmisores de las radiocomunicaciones para que la potencia real esté en los límites de la nominal disponible y desaparezcan del archipiélago las zonas de silencio que aún existen. (GR, 19/1/96:4).|| ~ de strike deport. En el beisbol, distancia comprendida entre las rodillas y el pecho del →bateador cuando este está en posición de bateo. Obs: Se pronuncia generalmente strai: Sus movimientos eran fáciles, seguros e insuperables con gran sentido de la zona de strike. (Santana Alonso, A. 1998:37).


    zoncear v, var. sonsear 1 intr. coloq. Comportarse con ingenuidad o falta de viveza: A mí me parece que tú estás zonceando, y después te vas a arrepentir de no haber aceptado la plaza que te ofrecen en esa empresa. [bobaliquear, guanajear, verraquear]. | 2 intr. coloq. Estar una persona poco concentrada o distraída: Te confieso que el encargo no era de mi agrado. Y sonceando, por poco me agarra una pareja de la Rural. (Moya, R. 1985b:294). [estar a mil millas, lelear, tener el bobo de guardia]. | 3 intr. coloq. No poner la debida atención en lo que se está haciendo: No zoncees más y atiende a lo que estás haciendo, que estás botando el agua. [lelear]. | 4 intr. coloq. desp. Hacer o decir algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: ¿Tú estás zonceando o qué? ¿Cómo vas a decir que la novela cubana está mejor que la colombiana? [atracarse, comer bola(s), comer catibía, comer de lo que pica el pollo, comer gofio, comer queque, lelear, mentecatear, monguear, verraquear; cf. comer fana].


    zoncera f, var. sonsera 1 coloq. Sensación de desorientación o turbación que impide pensar con claridad: Jamás mostró su aversión al repugnante tratamiento, pero los nervios afectados fueron causa de innumerables trastrornos: zoncera, mareos y una creciente propensión a padecer achaques, […]. (Fernández, P.A. 1989:373-374). [bobera, bobería, desenchuche, lelera, monguera, tupición]. | 2 coloq. Sensación de somnolencia: Como a los diez días, aún con la zoncera que da el amanecer, echo un vistazo para el vallecito, y dentro del lance veo a la bicha […]. (Estevanell, J.E. 1987:106). [bobera, bobería]. | 3 coloq. desp. Acción o manifestación que revela ingenuidad, poco entendimiento o falta de viveza: −¡Pensar que le pueda pasar algo es para que uno se vuelva loco! /−¿Qué le va a pasar? ¡vaya una idea! ¡Déjese de imaginaciones y sonceras! ¡Nada le va a pasar!. (Serpa, E. 1972:33). [fainada, fainera, fainería, guanajada, guanajera, guanajería, monguera, sambequería, sanaquería, vainada, verracada, verraquería, zanguanguería].


    zonzo, -a I sust/adj, var. sonso, -a 1 coloq. desp. Persona que dice o hace algo inconveniente, inoportuno o inadmisible, por indiscreción, falta de inteligencia o falta de consideración: −¿La cogiste con trampa? /A su lado, ya junto a su aliento y su contacto, aclaraba: /−Zonzo, ¿y con qué iba a ser? (Alonso, D. 1976:62). [bobera, comebola, comecatibía, comegofio, comejaiba, comequeque, cometrapo, faina, gil, guacarnaco, -a, guanajo, -a, ñongo, -a, sambeque, sanaco, -a, vaina, verraco, -a, zanguango, -a; cf. bobo, -a de la yuca, comefana]. | II adj. 2 coloq. Ref. a algo, p. ej., un libro o una película: trivial o insustancial: Apagué el televisor a mitad de la película. Estaba demasiado zonza.


    zoquetada f. coloq. Manifestación o expresión que demuestra soberbia o altanería: Me seguía tirando zoquetás y pachotadas y ya hasta me estaba pintando ojeras y le arribé un yaguazo en el mismo jocico con la derecha. (Feijóo, S. 1977:257). [cachorrada, zoquetería].


    zoquete, -a sust/adj. coloq. Persona soberbia y altanera: Tú no puedes hacer lo que has hecho. Tú estás aquí para servir las mesas y después acostarte con ellos. Cuando muchos quieran, tú me miras. Yo te indicaré con cuál, pero eso de ponerte zoqueta no lo puedes hacer. (Cofiño, M. 1975:114). [atracado, -a, cachorro, -a, cocotudo, -a, echado, -a para alante, empachado, -a, hocicudo, -a, nariz estirada].


    zoquetería f. coloq. Manifestación o expresión que demuestra soberbia o altanería: Si al Blas lo ponen en conocimiento de que está aquí, va a coger otra de sus rabietas y me vas a buscar un compromiso, porque yo sí que no le aguanto sus zoqueterías. (Estevanell, J.E. 1987:91). [cachorrada, zoquetada].


    zorullo m. →sorullo.


    zumbar v. 1 intr. coloq. Marcharse de un sitio: Zumbé de ahí en cuanto llegó ese viejo majadero y metido, para evitar un zarceo con él. [espantar la mula, ir abajo, ir en venta, ir quitado, -a, ir yumbo, vender el barco, vender el cajetín, vender la baraja, zafar, zampar]. | 2 intr. coloq. Se usa en imperativo para echar, con brusquedad, de un lugar a alguien: Aunque soy una mujer pobre, no ando en la bachata... ni en el jueguito. ¡A mi naide me sabe naditica! ¡Zumbe, ande, zumbe por ahí...! (Enríquez, C. 1975:319). [ajilar, arrancar, aspirar, emplumar, espantar la mula, zafar]. | 3 intr. coloq. zumbar (el →aparato), zumbar (el →clarinete), zumbar (el →mango), zumbar (el →merequetén), zumbar (la →berenjena). | 4 tr. coloq. Echar a alguien de un lugar: El padre permitió que la nueva mujer zumbara a la hija de la casa y esta tuvo que irse a vivir con los abuelos. [azorar, espiritar; cf. dar una azorada]. | 5 tr. coloq. Tirar descuidadamente una cosa en un sitio: Es un malcriado. Llega por las tardes y zumba los libros y el uniforme en cualquier lugar. [zampar]. | 6 tr. coloq. Imponer a alguien una tarea desagradable y molesta: Le zumbaron la jefatura del departamento, y él se vio obligado a aceptarla por consideración al director. [clavar, encajar]. | 7 tr. coloq. Lanzar con violencia una cosa: En la última discusión ella le zumbó al marido casi toda la vajilla. Él salió ileso del bombardeo, pero se quedaron sin platos. [zampar]. | 8 ~se coloq. Ir rápidamente hacia un lugar: No te creas, este amigo tuvo que zumbarse a Santiago para conseguirlos. (Valdés, Z. 1997:274). [mandarse]. | 9 ~se coloq. Verse obligada una persona a soportar a alguien o algo que resulta molesto o desagradable: −Whisky −dijo en tono de reproche− ¿Por qué compraste esta porquería? Hubieras traído ron. […]. /−Dame acá −pidió Bebo− Yo sí que me zumbo lo que sea. (Pérez Valero, R. 1980:279). [dispararse, empujarse, espantarse, janearse, mandarse]. | 9 ~se coloq. Comportarse de manera irrespetuosa e impertinente: Conmigo no te zumbes, porque yo no soy tu mamá y te lanzo un mequetazo que te lo vas a sentir una semana. [lanzarse (en un atrevimiento), mandarse, tirarse].


    zuncho m. 1 Dispositivo que sirve para sujetar la media de mujer a la faja: Todavía en mi casa hay algunos zunchos de los que usaba mi mamá para sujetarse las medias a la faja. | 2 Anillo de goma que rodea las ruedas de los vehículos: En algunos lugares de la provincia encontramos carretillas con zunchos.


    zunzún m. Nombre de muchas especies de pájaros muy pequeños que se caracterizan por una serie de rasgos que les facilitan el acceso a las flores que les proporcionan el néctar del que se alimentan. Pueden detenerse en el aire y volar en todas direcciones, también hacia atrás. Tienen un pico largo y pueden estirar la lengua, lo que les permite penetrar en flores estrechas. Con las alas producen un zumbido parecido al de un insecto (Fam. Trochilidae): Evocaba sus hermosos jardines y patios donde los zunzunes, sus preferidos, revoloteaban entre las flores. (Santamarina, J. 1989:46).


    zunzuncito m. Pájaro pequeño de unos 5 cm de longitud. Tiene el dorso azul, la parte superior de la cabeza roja, las alas de color pardo, la cola azul metálico y el pico negro. En la época de celo, el macho presenta un penacho de plumas delgadas que parte de la cabeza, se extiende hacia atrás y cae sobre el dorso. Al volar produce con sus alas un zumbido característico semejante al de un insecto (Fam. Trochilidae, Mellisuga helenae): He leído que el zunzuncito muchas veces es perseguido por el zunzún, y que hasta pelea con este. [pájaro mosca].


    zurdo, -a sust/adj. coloq. Persona que baila mal: Me niego a ir con este zurdo a la fiesta. ¿Tú no has bailado con él? Te pisa los pies todo el tiempo. [gallego, -a (por los pies), patón, -a]. * ser ~ coloq. Carecer una persona de aptitudes o habilidad para hacer algo determinado: Yo reconozco que soy zurda para la costura, pero en la cocina no hay quien me gane.


    zurrupio, -a sust/adj. →surrupio, -a.
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